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XCI. ЖОНОН ДӨ БЕКИНГЭМ ХАНЫГ ХАРДСАН НЬ

	Дө Ла Фер гүн Раулыг дагуулан Парис руу явж байх үед Пале-Роялд, Мольер хошин жүжиг гэж нэрлэхээр үйл явдал болж байлаа.

	Орлеаны жононгийн гэрлэлтээс хойш дөрвөн хоног өнгөрчээ. Жонон өглөөнийхөө хоолыг хам хум идсэн болоод, уруулаа унжуулаад хөмсгөө зангидаад өрөөнүүд рүүгээ зүглэлээ. Өглөөний хоол хөгжилтэй болж өнгөрсөнгүй. Жононгийн хатан өрөөндөө өглөөний зоог барихаар тушаасан байв. Ширээнд, жонон дотнынхоо хоёр хүнтэй хамт зоог барьжээ. Дөчин таван хувийн турш, ганц ч үг амнаасаа унагалгүй өнгөрөөсөн энэ зоогт, зөвхөн шевалье дө Лоррен, Маникан хоёр л байлцав.

	Лорренийг бодвол жононд илүү дотно биш Маникан, эрхэм дээдсийн сэтгэл юунд гутсаныг харцаар нь мэдчих санаатай хичээсэн нь талаар болов.

	Бусдын зовлон хоол идэх дурыг нь хөдөлгөсөн дө Лоррен бүх учрыг мэдэж байсан болохоор тааж таамаглахын ч хэрэг байсангүй, жононгийн гомдсон, Маниканы санаа зовсонд бах нь ханаж амтархан идэж байв. Ширээнээс босчих юм сан гэхээс байж ядан байгаа жононг босголгүй суулгаж байгаадаа баярласан тэр бээр ууж идэхээ үргэлжлүүлсээр байлаа.

	Ямар ч ёс журмыг тоодоггүй болтол нь дө Лорренийг толгой дээрээ гаргасандаа жонон заримдаа харамсдаг байв.

	Жонон энэ үед яг тийм байдалд ороод байсан боловч, шевальег хайрлахын хэрээр айх учир, хий дэмий л дотроо бухимдан суухаас өөр арга байсангүй. Байсхийгээд л нүдээ дээш нь өргөснөө дараа нь дө Лоррений амтархан үмхэж байгаа нухашны зүсэм рүү хараа буулгана.

	Эцэст нь биеэ барьж дийлсэнгүй, жимс тавих үед ширээнээс ууртайгаар босож, дө Лорренийг хүссэнээрээ л, өглөөний хоолоо ганцаараа дуусгаг хэмээн орхив. Жононг босохыг харсан Маникан ч царай нь хувхай цайн, амныхаа алчуурыг гартаа барьсан чигээрээ ширээнээс бослоо.

	Жонон үүдний өрөөнд алхах биш харин гүйхээрээ хүрч, тэнд байсан нэг үйлчлэгчид шивнэх шахам нам дуугаар тушаал өгөв.

	Тэгээд хоолны тасалгаанд буцаж очихыг хүссэн ч үгүй, энэ үеэр ихэвчлэн мөргөлийн өрөөндөө байдаг хатан ээжийгээ олж уулзах санаатай нэг өрөөнөөс нөгөө рүү нь дамжин өнгөрлөө. Өглөөний арван цаг болж байв.

	Жононг орж ирэхэд, Австрийн Анна хатан юм бичиж байв. Хатан ээж, зүс царай цэвэрхэн дөлгөөн ааш зантай энэ хүүдээ ухаангүй хайртай байдаг ажээ.

	Үнэндээ ч Орлеаны жонон, ванг бодвол илүү эвлэг зөөлөн хатуугаар хэлэхэд илүү хүүхэмсэг зантай хүн байв. Эмэгтэй хүнд ямагт таалагддаг, эмзэг уян сэтгэлээрээ эхийнхээ дурыг булаасан хүү нь байв. Охинтой болохыг туйлаас хүсдэг байсан Австрийн Анна хатан отгон хүүгээсээ л нялхамсаг, эвлэг аашийг хардаг байв.

	Жонон ээж дээрээ ирсэн үедээ үзэсгэлэнтэй гоё гарыг нь бахархан шагшиж, ихэд санаа тавьдаг, янз янзын энгэсэг, сүрчгийнх нь талаар зөвлөгөө өгч, гар хуруу, нүдийг нь нялх хүүхэд шиг үнсэж ямагт ээждээ амсуулах амттаныг биедээ авч яван, шинэ хувцасных нь талаар ярьж хөөрдөг байлаа.

	Хатан хаан, ууган хүүгээ ванг, чухамдаа вангийн зэрэг чансаагаар нь хайрладаг байлаа. XIV Луи бол түүний хувьд тэнгэрийн сурвалжтай нэгэн байлаа. Ванд бол хатан ээж нь байдаг байсан ба Филиппт бол зүгээр л ээж нь байдаг байв.

	Тийм болоод ч жонон хорвоогийн хамгийн таатай найдвартай хоргодох газар бол эх хүний өвөр гэдгийг мэддэг байв.

	Хар багынхаа л Филипп ахтайгаа муудалцахаараа ийшээ ирээд нуугдчихдаг байлаа. Эрхэм дээдэст алган боовны амт үзүүлснийхээ дараа ч юм уу эсвэл өглөө, орон дээрээ дан цамцтайгаа л шүүгчийн үүрэг гүйцэтгэгч гэрийн зарц Ла Портын нүдэн дээр ван, түүний дуулгаваргүй зарц хоёр нударга зөрүүлэх, хуруу хумсаа оролцуулан тулалдсаныхаа дараа хэдийгээр ялсан ч өөрөө ялалтаасаа айсан Филипп дэмжлэг эрж дор хаяж түүний тусламжтайгаар Луигийн бурууг дуртай дургүй ч хүлээлгүүлэхээр ээж рүүгээ гүйн очдог байлаа.

	Ийм тайван зохицуулалтын ачаар Австрийн Анна хөвүүдийнхээ зөрөлдөөнийг зөөлрүүлж дөнгөдөг байснаас гадна тэдний нууцыг нэгд нэгэнгүй мэддэг байв.

	Эхийнхээ дүүд нь хэр халдаахгүй хайртай байдагт нь ван зарим талаар атаархдаг ч гэлээ, хатан ээжийнхээ үгэнд үг дуугүй захирагдаж, ийм зан авиртай хүнээс гарамгүйгээр эхдээ санаа тавин халамжилдаг байв.

	Австрийн Анна ванг, залуу хатныг нь ч бараг л харцаараа дуртай зүгтээ хөдөлгөдөг байв. Тэгээд ч отгон хүүгийнхээ орон гэрт сайх хэмжээлшгүй ноёрхлоо тогтоохын тул зохих арга хэмжээг хэдийнээ авчихсан байлаа.

	Ингээд жононг мөргөлийнхөө өрөөнд орж ирэхэд хатан хаан юм бичиж байлаа. Филипп ээжийнхээ гарыг хайнгадуухан үнсээд, зөвшөөрөхийг нь хүлээсэн ч үгүй шуудхан суугаад авав.

	Ээжийгээ ихэд хүндэлж явдгаа харуулах дуртай Филипп, Австрийн Аннагийн ордонд тогтоосон хатуу чанга дэг журмыг ч бодсон, ийнхүү ёс алдсан нь сэтгэл айхавтар хямарсны шинж болох нь илт байлаа.

	— Филипп юу болчихоо вэ? гэж Австрийн Анна хүү рүүгээ эргэнгээ асуулаа.

	— Их л олон юм байна дээдэс минь хэмээн жонон уйтгартай царай гарган дуугарав.

	— Гэхдээ таныг бачимдуулж байгаа олон юмны дотроос аль нэг нь сэтгэлийг тань бусдаас илүү зовоож байж таарна аа даа? хэмээн Австрийн Анна үргэлжлүүлэн хэлэв.

	— Тийм ээ.

	— Би таныг сонсож байна

	Филипп сэтгэлийг нь зовоож байгаа юмаа хэлэхээр завдан амаа ангайснаа гэнэтхэн чимээгүй болж, сэтгэлд хуримтлагдсан бүхнээ, ганц санаа алдалтаар гаргачих шиг болов.

	— Алив, Филипп илүүхэн шиг хатуу байгаач! гэж хатан ээж хэлээд

	— Ямар нэг юманд гомдол гаргана гэдэг тэр "ямар нэг юм" нь дандаа л саад болж байгаа хүн байж таардаг, тийм биз дээ? гэв.

	— Ийм юм л даа. Дээдэс минь, миний хэлэх гээд байгаа юм бас зэгсэн эмзэг асуудал байгаа юм.

	— Өө! Тэнгэр минь!

	— Эргэлзээгүй, яагаад гэвэл эмэгтэй хүн...

	— Өө, та хатагтайн талаар ярихыг хүсээ юу? гэж сониуч зандаа хөтлөгдөн хатан ээж асуулаа.

	— Хатагтайн тухай гэж үү?

	— Тийм ээ таны эхнэрийн тухай

	— Тийм ээ тийм

	— За тэгээд? Хэрэв та гүнжийн тухай ярихыг хүсэж байвал, хүү минь битгий зов. Би бас таны эх. Харин гүнж бол миний хувьд хүний хүн шүү дээ. Гэлээ ч зөвхөн таны төлөө л түүний тухай хэлсэн бүгдийг чинь сонсдог юм гэхэд, тэр хүн миний бэр болохоор түүнд санаа тавина гэдгийг мэдэж аваарай.

	— Ээж минь! Та ямар нэг юм ажиглахгүй байна гэж үү дээ хэмээн Филипп тээнэгэлзэн асуулаа.

	— Ямар нэг юм ажиглахгүй байна гэнэ үү? Та нэг л учрыг нь олоход төвөгтэй юм... яриад байх юм. Филипп. Чухам юу гэгчийн ямар нэг юмыг би ажиглах болж байна?

	— Гүнж нуруу туруу, царай зүсээрээ хүнд гологдохооргүй шүү, тийм биз?

	— Тийм шүү.

	— Гэхдээ тэр гуа үзэсгэлэнтэй биш.

	— Тийм нь ч тийм л дээ. Гэхдээ жил ирэх тусам улам л гуа сайхан болохыг хэн байг гэх вэ. Хэдхэн жилийн дотор зүс царай нь яаж өөрчлөгдсөнийг та өөрөө хэлүүлэлгүй харсан биз дээ? Тэр яваандаа улам ч үзэсгэлэнтэй болно. Дөнгөж арван зургаатай амьтан шүү дээ. Би арван тавтай байхдаа бас л хорчийсон туранхай байсан. Харин гүнж одоо ч гэх нь ээ хэдийнээ хөөрхөн харагддаг.

	— Тэгэхээр түүнийг хүн анзааран харсан байж болох нь ээ дээ?

	— Тэгэлгүй яах вэ, жирийн нэг эмэгтэйг анзаардаг юм чинь, гүнжийг бол ярих ч юм байхгүй.

	— Түүний эх, хатан хаан Хенриетт бол ялимгүй дээгүүр санаатай зэгсэн хүйтэн эмэгтэй байсан ч харин ариун цагаан сэтгэлтэй хүн байгаа юм. Залуу гүнжийг боловсролын тал дээр тэгтлээ сайн хайхардаггүй байсан ч гэлээ харин зарчимтай байхыг сайтар ойлгуулсан гэж би бодож байна. Дор хаяж Францад байх үед л надад тэгж санагдсан. Түүнээс хойш тэр Англидаа байсан болохоор тэнд юу болсныг би мэдэхгүй юм даа.

	— Та юу хэлэхийг хүсээд байна вэ?

	— Тэнгэр минь, зарим ялимгүй хөнгөн хүмүүс аз жаргал, эд баялгаасаа болоод толгой нь амархан эргэчихдэг юм гэдгийг л би хэлээд байна.

	— За тэр, дээдэс минь та чухам миний бодсоныг л яг хэлчихлээ. Гүнж ялимгүй хөнгөн бодолтой юм шиг надад санагдаад байгаа юм.

	— Юмыг хэтрүүлж ярих хэрэг байдаггүй юм, Филипп. Гүнж бол ухаан сийрэг, залуу бүсгүйд жам ёсоороо байж л таарах мэдээжийн сээтэгнүүр бүсгүй. Хүү чинь! Удам угсаа дээгүүр хүмүүсийн ийм дутагдал ордонд харин ч ашигтай байдаг юм. Ялимгүй сээтэгнүүр гүнж бол ямагт гял цал болсон ордныхноор хүрээлүүлж байдаг юм. Түүний ганц удаагийн инээмсэглэл, хээнцэр тансаг байдал, хурц ухаан, эр зоригийг төрүүлж байдаг юм. Тайж язгууртнууд сайхан эхнэртэй жононгийн төлөө илүү сайн тулалддаг юм шүү.

	— Танд ихэд талархлаа хэмээн Филипп дургүйцэнгүй өнгөөр хариулаад

	— Үнэндээ ээж минь та надад үүнийг хэлснээрээ сэтгэл зовоосон зураг зурснаас ялгаагүй юм боллоо л доо гэв.

	— Яахаараа тэгдэг билээ? хэмээн хатан ээж гэнэн байдал үзүүлэн асуув.

	— Би гэрлэхийг хүсэхгүй байсныг та мэдэхийн цаагуур мэдэж байгаа шүү дээ гэж Филипп гунигтайгаар хэлэв.

	— Өө! Бүр байчхаад, та одоо намайг айлгаж байх шив дээ! Тэгэхээр гүнжид сэтгэл ханамжгүй байх ноцтой үндэслэл танд байх нь ээ?

	— "Ноцтой" гэж би ерөөсөө хэлэхгүй л дээ.

	— Тэгвэл юундаа муухай царай гаргаад байгаа юм? Та бусдад ийм царай зүстэй харагдах юм бол болгоомжтойхон шиг байгаарай. Хүмүүс таныг их азгүй нөхөр гэж үзэх болно шүү.

	— Үнэн хэрэг дээрээ би аз жаргалтай нөхөр огт биш, тэгээд үүнийг минь мэдэж аваасай гэж хүсэж байна хэмээн Филипп хариулав.

	— Филипп минь дээ! Филипп минь!

	— Таны зөв өө, дээдэс минь, би танд нуулгүй хэлье. Надад бий болгосон энэ амьдралыг би үнэндээ хүлээж байгаагүй, ойлгох юм ч алга.

	— Тайлбарлаадах даа.

	— Үнэн хэрэгтээ, эхнэр маань минийх биш юм шиг л, хэзээ ч надтай хамт байхгүй юм. Байнга л надад олдохгүй, алга болоод өгнө. Өглөө нь айлчлал, зурвас захидал, гоёж гоодох, хувцсаа тааруулах гээд л өнгөрнө. Орой нь бүжгэн үдэшлэг, хөгжмийн тоглолт гээд өнгөрнө.

	— Филипп та хардаж байна уу?

	— Би юу? Тэнгэр намайг өршөөг! Надаас бусад нь л тэр хартай нөхрийнхөө тэнэг дүрд тоглог цаашаа. Харин миний хор шар хөдлөөд байна.

	— Филипп! Та эхнэрээ огт гэм зэмгүй юманд буруутгаад байна. Танд илүү ноцтой ямар нэг юм олдоогүй байгаа үед...

	— Миний хэлэхийг сонсооч дээ! Гэм зэмгүй ч гэлээ эм хүн эр нөхрийнхөө сэтгэлийг түгшээж болох уу? Зарим нэг газраар ороод гарах, хэн нэгнийг илүү эрхэмлэж байгаагаа харуулах зэрэг нь харгүй шахам нөхрийг ч юунд ч хүргэж болоход хангалттай гэдгийг тэнгэр л мэдэх байх.

	— Арай л гэж бид нэг юм энд хүрлээ! Энэ бол санаа зовнихгүй байх юм огт биш. Үүгээр, түүгээр ороод гарах, хэн нэгнийг эрхэмлэх сайн байна! Бүтэн цагийн турш бид цаагуур тойруулж ярилаа, харин одоо л та эцэст нь жинхэнэ асуудлаа шулуун хэллээ.

	— Тийм л болж байна.

	— Энэ бол илүү ноцтой зүйл. Гэхдээ таны өмнө гүнж ямар нэг юмаар буруутай гэж үү?

	— Буруутай.

	— Яаж! Гэрлээд дөрөвхөн хоногийн дараа эхнэр тань өөр хүнийг эрхэмлэн үзэж, хэн нэгнийхээр ороод гарсан гэж үү? Филипп, болгоомжтойхон л байгаарай. Та түүний бурууг дэгсдүүлээд байна. Хүчээр нотолгоо олох гэж зүтгэсэн хүн юу ч нотолж чаддаггүй юм.

	Эхийнхээ дууны ширүүн өнгөнөөс айсан жонон хариу хэлэхийг хүссэн боловч ойлгохгүй хэдэн үг бувтнахчаа аядав.

	— За тэр, та ухарч байна гэж Австрийн Анна хэлээд

	— Тэгэх тусмаа л сайн! Энэ бол та буруутай байснаа хүлээлээ гэсэн үг.

	— Үгүй шүү, үгүй гэж Филипп орилоод

	— Би ухрахгүй, тэгээд ч би өөрийнхөө зөв байсныг батална. Хэн нэгнийг илүү эрхэмлэн үздэг гэж би хэлсэн, тийм биз? Зарим газраар ороод гардаг гэж би хэлсэн, тийм биз? Тэгвэл сонсож байгаарай...

	Австрийн Анна хатан хамгийн сайн эхнэр, хамгийн сайн ээж, тэгээд бүр хатан хаан ч гэлээ гэр бүлийн явган хэрүүлийг өөрт нь дэлгэхэд ямагт янзыг нь үзэх гэж гарч ирдэг ховыг дуртайяа сонсохоор суудлаа засан бэлдлээ.

	— Тэгэхээр, надад ганцхан юм хэлээд өгөөч хэмээн Филипп яриагаа эхлэв.

	— Ямар юм?

	— Яагаад эхнэр маань английн ордныхныг байлгаад байна? хэлээд өгөөч. Тэгээд Филипп эхийгээ ширтэнгээ элгээ тэврээд, хатан хаан үүнд нь ямар ч хариулт олж чадахгүй гэсэн итгэлтэй байв.

	— Энэ бол их энгийн юм шүү дээ хэмээн Австрийн Анна хариулаад

	— Англичууд бол гүнжийн эх орон нэгтнүүд, тэд гүнжийг Францад үдэж мордуулах гэж их мөнгө зарсан хүмүүс, чин үнэнчээ нотлохын төлөө ямар ч хохирлоос айгаагүй, угсаа сурвалжтай гэр бүлийг төлөөлсөн тайж язгууртнуудыг ум хумгүй албадан гаргана гэдэг бүдүүлэг, тэр бүү хэл ухаан бодлогогүй хэрэг болох юм.

	— Ээж минь! Өөдгүй төрөлх нутгаасаа, ганц алтан зоосоор, тэнд дөрвөн алтан зоосоор авснаас ч илүү юм худалдаж авч болох манай сайхан оронд ирсэн нь үнэндээ их хохирол болох юм гэнэ! Хэлэх ч үг алга! Сэтгэлтэй болсон хүүхнээ үдэн зуун бээр явна гэдэг чин үнэнчээ ямар их нотолж байгаа хэрэг вэ, хөөе!

	— Сэтгэлтэй гэнэ ээ! Филипп, юу ярьж байгаагаа бодоорой!

	— Би юу ярьж байгаагаа мэдэж байна!

	— Тэгээд хэн гүнжид сэтгэлтэй болчихоо вэ?

	— Сайхан эр, дө Бекингэм хан... Та түүнийг бас хамгаалах гээд байгаа юм биш биз дээ. Ээж минь?

	Австрийн Аннагийн царай улайснаа бас инээмсэглэв. Дө Бекингэм хан гэсэн нэр түүнд нэгэн зэрэг ихэд ялгуухан, бас хажуугаар нь уйтгартай дурсамжуудыг дахин сануулжээ!

	— Дө Бекингэм хан? гэж шивнэлээ.

	— Тийм ээ, өвөг эцэг Дөрөвдүгээр Хенригийн хэлсэнчлэн зочдын өрөөний эрх танхи хүмүүсийн нэг.

	— Бекингэмүүд бол чин үнэнч, бас зоригтой хүмүүс байгаа юм хэмээн Австрийн Анна шийдэмгий хэлэв.

	— За тэр, ээж минь одоо эхнэрийг минь эргүүлээд байгаа хүнийг хамгаалж байна хэмээн нулимсаа барьж чадахгүй болтлоо цөхрөн бачимдсан Филипп ориллоо.

	— Хүү минь! Хүү минь! гэж Австрийн Анна түүнийг дуу алдан үгийг нь таслаад

	— Та зүй бус үг хэрэглэж байна. Таны эхнэрийг эргүүлдэг хүн байхгүй. Хэрэв байлаа гээд тэр нь Бекингэм хан биш байж таарна. Түүний угсааны эрчүүд шударга үнэнч, даруухан, зочлон хүндлэхийн хуулийг ариунаар хүндэтгэдэг хүмүүс гэдгийг давтаад хэлчихье гэв.

	— Өө! Ээж минь дээ! гэж Филипп хашхираад Бекингэм бас англи хүн, англичууд Францын жонон вангуудын хөрөнгө зоорийг тэгтлээ ариунаар хамгаалж байдаг юм уу? гэв.

	Анна хатны царай дахин улайгаад, нагванд дүрсэн өдөн үзгээ авахаар шалтаг хийж, үнэндээ бол царай улайснаа хүүгээсээ нуухыг хүссэндээ буруу харан эргэлээ.

	— Үнэндээ Филипп, та намайг аягүйрхүүлсэн юм ярилаа. Таны уур хилэн намайг айлгасан шиг өөрийг тань харалган болгож байна. Сайтар тунгаан бодоорой...

	— Надад тунгаан бодоод байх хэрэг алга ээж минь, би харж байна.

	— Тэгээд та юугаа харчихаа вэ?

	— Ноён дө Бекингэм эхнэрээс минь огтхон ч холдохгүйг харж байна. Тэр гүнжид бэлэг өгөхийг зүрхлээд л, цаадах нь ч аваад байгаа юм даа. Өчигдөр гүнж нил цэцгийн үнэртэй уутанцрын тухай ярьж байсан. Манай үнэртэн гаргагчид, ээж та өөрөө сүрчиг гаргахыг олонтоо шаардаж байсан ч ямар ч үр дүнд хүрээгүй болохоор үүнийг сайн мэдэж байгаа. Манай Францын үнэртэн үйлдвэрлэгчид энэ цэцгийн үнэртэй уутанцрыг гарган авч чадаагүй юм. Харин ханд өөрт нь нил цэцэгтэй уутанцар байж. Тэгээд түүнийгээ эхнэрт минь дурсгасан болж таарах нь.

	— Хүү минь! хэмээн Австрийн Анна хэлээд

	— Та зүүний үзүүр дээр гандирсны балгас босгож байна. Болгоомжлоорой. Хэрэв хүн нутаг нэгтэндээ шинэ үнэртний жорыг өгсөн байхад энд юуных нь муу юм байгаа аж? гэж танаас асууж байна. Таны энэ этгээд бодол өөрийн үнэн шударга бус явдлаар намайг байнга зовоож байсан эцгийн тань тухай хүнд дурсамжийг надад санагдуулж байна шүү гэдгийг би танд тангараглая гэв.

	— Бекингэм ханы эцэг нь хүүгээсээ илүү даруу зантай, илүү тахимдуу хүн байсан биз хэмээн эхийнхээ сэтгэлийг бүдүүлгээр гутааж байгаагаа ажигласан ч юм байхгүй Филипп хэлээд жуумалзав.

	Хатан хаан хувхай цайн татганан атгасан гараа цээжиндээ наалаа. Гэвч тэр бээр дорхноо биеэ барьж:

	— Ингэхэд та энд ямар нэг зорилготой ирсэн биз дээ? гэж асуув.

	— Тэгэлгүй яах вэ

	— Тэгвэл яриач дээ

	— Би ээж минь энд Бекингэм ханы иймэрхүү зан байдлыг тэсвэрлэж чадахгүй шүү гэдгээ танд гомдол мэдүүлж, урьдчилан сануулах зорилготой ирсэн юм.

	— Та тэгээд юу хийх юм бэ дээ?

	— Би ванд гомдол мэдүүлнэ.

	— Гэвч ван танд юу хэлж чадах юм?

	— Тэгвэл хэмээн Филипп царайныхаа нарийн зөөлөн байдалтай хачин их харшилсан шийдэмгий ширүүн өнгөөр хэлээд,, — Тэгвэл би өөрөө арга хэмжээ авах болно гэв.

	— "Арга хэмжээ авна" гэдгээрээ та юу хэлэх гээд байна гэж Австрийн Анна айсан шинжтэй асуув.

	— Хан эхнэрийг минь тайван орхихыг би хүсэж байна. Түүнийг Францаас явахыг би хүсэж байна. Тэгээд би түүнд дүр хүслээ илэрхийлж болно.

	— Та олигтой юм юу ч хийж чадахгүй. Тиймээс хэмээн хатан хаан хэлээд,, — Зочлон хүндлэхийн дэг жаягийг тийм хэмжээнд хүртэл зөрчвөл та буруу муухай юм хийж байна. Тэгээд ч би танд зохих ёсоор нь хатуу чанга хандахыг вангаас гуйх болно.

	— Та намайг сүрдүүлж байна! Гомдол мэдүүлж байгаа хүүгээ сүрдүүлж байна! хэмээн гайхан хоцорсон Филипп дуу алдав.

	— Үгүй дээ, би сүрдүүлж байгаа юм биш. Зүгээр л таны сэтгэлийн хөөрлийг дарахыг хүсэж байна. Дө Бекингэм хан болон аль нэг англи хүний эсрэг ёс зүйгээс хэтэрсэн ял тулгах нь бүү хэл энгийн эелдэг бус зан гаргахад л Франц болон Английн хооронд харамсаад ч нэмэргүй хэрүүлийг тарьчихна шүү гэдгийг хэлэх байна. Яахаараа ингэдэг байна! Францын вангийн дүү, жонон хүн улс төрийн байдал шаардаж байхад, үндэслэлтэй байдаг байлаа ч хамаа алга. Гомдлоо гаргахгүй байж болохгүй байна уу?

	— Гэвч дээдэс минь хэмээн Филипп хоёр гарынхаа алгыг хавсран дуу алдаад

	— Та хатан хаан шиг биш, харин ээж шиг байгаач дээ! Би тантай хүү шиг тань ярьж байна шүү дээ. Би дө Бекингэмтэй хэдэн хувь л ярилцана гэв.

	— Би таны энэ талаар тэр хүнтэй ярилцахыг хориглож байна гэж хатан хаан захирангуй өнгөөр хэлээд,, — Энэ танд зохихгүй гэв.

	— Сайн байна. Тэгвэл би шууд хэлэхээ байя. Гэхдээ харин гүнжид өөрийн дур зоригийг илэрхийлнэ.

	— Ээ чааваас! хэмээн гунигтай дурсамждаа автсан Австрийн Анна санаа алдаад

	— Эхнэрээ бүү зовоогооч дээ, хүү минь! Хэзээ ч түүнтэй дэндүү захирамтгай өнгөөр бүү яриарай. Ялагдсан эхнэр хүн, ямагт л дийлдээд байна гэж байдаггүй юм гэв.

	— Тийм бол юу хийх болж байна? Би хэн нэгэнтэй зөвлөлдье.

	— Дө Лоррен, дө Вард... мэтийн бялангач найз нартайгаа юу? Энэ хэргээ надад даалгачих, Филипп та дө Бекингэм ханыг л явуулахыг хүсээд байгаа биз, тийм үү?

	— Аль болох түргэхэн шиг л ээж минь.

	— Сайн байна, тэгвэл дө Бекингэм ханыг над руу явуулчих, хүү минь, түүнд инээмсэглээрэй. Ванд, авгайдаа хэнд ч гэсэн юм мэдэгдэх хэрэггүй. Зөвлөгөөг зөвхөн надаас л авч бай. Харамсалтай нь, гэр бүлийн амьдралд зөвлөгчид хутгалдаад ирэхээр юу болдгийг би мэднэ.

	— Би үгийг тань дагана аа ээж ээ.

	— Тэгээд та сэтгэл ханамжтай байх болно, Филипп, надад ханыг олоод аль!

	— Өө, үүнээс амархан юм гэж хаана байх вэ?

	— Мэдээж гүнжийн хаалганы дэргэд гарч ирэхийг нь хүлээгээд байж байгаа. Үүнд эргэлзэх юм байхгүй.

	— Сайн байна гэж хатан хаан тайвнаар хэлээд

	— Ханд түүнийг над дээр ирж уулзахыг гуйж байна гэдгийг дамжуулах ажаамуу гэв.

	Филипп ээжийнхээ гарыг үнсээд, Бекингэм ханыг олохоор явлаа.

	
XCII. FOR EVER

	Хатан ээжийн урилгын хариу болгож. Орлеаны жононг явснаас хойш хагас цагийн дараа лорд Бекингэм түүн дээр хүрэлцэн ирэв.

	Зарц түүний нэрийг хэлэхэд, хоёр гараараа толгойгоо барин ширээ тохойлдоод сууж байсан хатан хаан босоод, лордын түүнд хандан хүндэтгэлтэй, дэгжнээр мэхэсхийн мэндэлснийг нь инээмсэглэн хүлээж авлаа.

	Австрийн Анна гоо сайхан хэвээрээ байв. Нас нь ахисан залуу бус энэ үедээ ч гэсэн, үнсэн өнгөт өгтөн урт үс нь, гуа сайхнаараа байгаа гар нь, улаан уруул нь түүнийг харсан бүх хүний бахархлыг төрүүлсэн хэвээр байлаа.

	Яг энэ үеэр энэхүү Бекингэмийн эцэг, өөрийнх нь төлөө амьдарч, нэрийг нь шивгэнэн хэлээд амьсгаа хурааж байсан, тачаангуй аз муутай, залуу хүнд ордных нь хаалга нээлттэй байсан залуу зандан үеийнх шигээ зүрхэнд нь амилсан өнгөрсөн үеийнхээ дурсамжид умбан, улам ч залуужин гоо үзэсгэлэнтэй харагдаж байв.

	Австрийн Анна, Бекингэмийг эх хүний хүлцэнгүй зөөлөн, сэтгэлтэй хүний сээтэгнүүр байдал гэмээр ер бусын эелдэг байдал илтгэсэн зөөлөн дулаан харцаар тогтуун нь аргагүй харлаа.

	— Эрхэмсэг дээдэс надтай ярилцахыг хүсээ юу? гэж Бекингэм хүндэтгэлтэйгээр асуув.

	— Тийм ээ хантан сууж ажаамуу хэмээн хатан хаан англиар хариулав.

	Австрийн Анна хатны үзүүлсэн ийм энэрэл, Францад ирснээсээ хойш сонсоогүй энхрийхэн аялга ханы сэтгэлийг ихэд хөдөлгөжээ. Тэр бээр хатан хаан өөрөөс нь ямар нэг юм хүсэх гээд байгааг дор нь ойлгов.

	Эхний хэдэн хоромд давахын аргагүй гэмээр сэтгэл нь хөдлөн, өөрийн эрхгүй хүндэтгэл үзүүлсэн хатан хаан хуучин байдалдаа орж инээмсэглэлээ.

	— Франц танд ямар санагдаж байна даа, хантан? хэмээн францаар асуув.

	— Сайхан орон юм, дээдэс гэж хан хариулав.

	— Та энд өмнө нь ирж байсан уу?

	— Тийм., ганцхан удаа ирж байсан юм, дээдэс минь.

	— Гэвч ямар ч сайн санаатай англи хүний адилаар Английгаа л илүүд үзэж байгаа биз дээ?

	— Би төрсөн нутгаа францчуудын төрөлх нутгаас илүү хайрладаг гэж хан хариулаад

	— Гэхдээ хэрэв эрхэм дээдэс надаас Лондон, эсвэл Парис хоёрын алинд нь амьдрахад илүү таалагдаж байна гэж асуувал, би Парист гэж хариулна.

	Австрийн Анна хатан, залуу эр доорх үгсийг ямаршуухан оргилсон хүслээр хэлж байгааг ажиглав.

	— Танд гайхалтай сайхан эдлэн газар, хээнцэр гоё ордон харш байдаг гэж надад ярьж байсан, милорд?

	— Тийм, эцгийн маань харш байдаг юм.

	— Энэ бол зөвхөн эд хөрөнгө болоод зогсохгүй чухал үнэтэй дурсамж шүү хэмээн хүмүүс салахаасаа дургүй байдаг өнгөрсөн үеийнхээ бодолд өөрийн эрхгүй эргэн орсон хатан хаан хэлээд санаа алдлаа.

	— Үнэндээ тийм л дээ хэмээн ийм үгний нөлөөгөөр хан гунигтай нь аргагүй зөвшөөрөөд

	— Юмыг зүрхээрээ мэдэрдэг хүмүүс бол өнгөрсөн, ирээдүй болон одоо ч гэсэн мөрөөдөлдөө умбаж байдаг гэв.

	— Таны зөв хэмээн хатан аяархан дуугарснаа

	— Үүнээс хараад байхад юмны гүнд нь ортол мэдэрдэг хүн болох хантан та. Мөдхөн Францаас явж, өөрийн өмч хөрөнгө, нандин шүтээндээ эргэж очих юм байна хэмээн нэмж хэлэв.

	Бекингэм толгойгоо өргөлөө.

	— Би өөрөөр шийдсэн, эрхэм дээдэс гэж тэр бээр хэллээ.

	— Яаж?

	— Харин ч эсрэгээр би Францад шилжин ирж амьдрахын тул Английг орхино гэж бодоод байгаа шүү.

	Энэ удаа гайхаж байгаагаа илэрхийлэх ээлж Австрийн Аннад ирлээ.

	— Юу? Та тэгэхлээр шинэ эзэн хааны хайр хишгийг хүртэхгүй байна гэсэн үг үү?

	— Үгүй дээ, дээдэс минь. Хаан надад хэмжээ хязгааргүй ивээл үзүүлж байдаг юм.

	— Тэгэхээр танд ямар нэг нууц шалтгаан байна даа?

	— Үгүй дээ, эрхэм дээдэс. Миний шийдвэрт ямар ч нууц юм байхгүй хэмээн Бекингэм цовоолгоор хариулаад,, — Францын амьдрал надад таалагдаад байгаа юм. Бүх юманд нь амт, найрсаг эелдэг нь мэдрэгдээд байдаг ордон нь надад таалагдаж байна. Эцэст нь гэгээн дээдэс минь, манай үндэстэнд заншил болоогүй, та нарын жаргал цэнгэлийн зөрүүд ч юм шиг үнэн сэтгэлийн онцлог шинжид би дуртай гэв.

	Австрийн Анна учиртайхан инээмсэглээд:

	— Үнэн сэтгэлийн цэнгэл! гэж хэлээд,, — Та үүний учрыг сайтар ойлгодог юм сан уу, милорд? гэв.

	Бекингэм амандаа бөвгөнөхөөс хэтэрсэнгүй.

	— Тан шиг ийм хэргэм зэрэг өндөртэй хүнийг саатуулчхаж дөнгөх тэгтлээ үнэн сэтгэлийн жаргал цэнгэл гэж байж болмооргүй юм хэмээн хатан хаан үргэлжлүүлэн хэлэв.

	— Эрхэм дээдэс хэмээн хан үгийг нь таслаад,, — Та энэ талаар намайг ихэд шахаад байх шиг надад санагдах юм гэв.

	— Та тэгж үзээд байна уу. Милорд?

	— Эрхэм дээдэс, та хоёрдох удаагаа, Францын дур булаасан байдлыг доош нь хийж Английн минь сэтгэл татам байдлыг онцлон хэллээ.

	Австрийн Анна залуу хүн рүү дөхөж очоод, санаандгүй байснаасаа болоод дав хийтэл нь сайхан гараа мөрөн дээр нь тавиад:

	— Төрөлх нутагтаа амьдарна гэдэг юутай ч зүйрлэшгүй болохыг итгээрэй, милорд. Испани орныхоо тухай дурсан санах явдал надад байнга л гарч байдаг. Би эмэгтэй хүн гэхэд гомдолгүй урт насалж, урт удаан амьдралыг элээлээ, милорд. Гэвч Испани орноо халаглан дурсахгүй ганц ч жил байгаагүй юм шүү гэдгийг би танд хүлээж байна гэж хэлэв.

	— Харамсаагүй ганц ч жил байгаагүй гэж үү? хэмээн залуу хан хүйтнээр хэлээд,, — Та одоо ч гэсэн хэвээрээ байгаа гоо үзэсгэлэнгийн хатан хаан байсан энэ бүх жилүүдэд ганцхан жил ч халаглаагүй байх нь уу? гэв.

	— Өө! Гоёчлох хэрэггүй дээ, милорд. Би таны эх байхаар хүн шүү! хэмээн хатан хаан, Бекингэмийн зүрхэнд нэвтрэн ортол нь эелдэг зөөлөн өнгөөр хэлээд,,, — Тийм ээ, би таны ээж тань байж болох учраас л, өөрт тань сайн санааны зөвлөгөө өгч байна хэмээн үргэлжлүүлэн хэлэв.

	— Намайг Лондонд буцаах зөвлөгөө юу? гэж Бекингэм дуу алдлаа.

	— Тийм ээ, милорд

	Хан цочирдон айсан байдалтай гараа зангидсан нь зүрхнийхээ угт нандигнан хадгалсан дурсамждаа сэтгэл нь татагдсан хатанд сэтгэгдэл төрүүлэхгүй байж чадсангүй.

	— Ингэх хэрэгтэй байна гэж хатан хаан нэмж хэллээ.

	— Яаж! хэмээн залуу эр дуу алдаад, — Намайг явах хэрэгтэй, өөрийгөө цөлөх хэрэгтэй. Эндээс зугтаах хэрэгтэй.. гэж ноцтойгоор хэлээд байх юм! гэв.

	— Та цөллөгт явна гэж хэлэв үү? Өө, милорд минь! унасан газар, угаасан ус тань Франц гэж бодож болохоор юм болж байна!

	— Эрхэм дээдэс минь! хүмүүсийн сэтгэлээ өгсөн эх орон гэдэг бол тэдгээр хүмүүсийн хайртай байдаг нутаг юм.

	— Нэг ч үг нэмж бүү дуугар, милорд. Та хэнтэй ярьж байгаагаа мартаад байна хэмээн хатан хаан хэлэв.

	Бекингэм өвдөг дээрээ сөхрөөд:

	— Эрхэм дээдэс! Та бол оюун ухаан, буянтай сэтгэл, энэрэл хайрын эх булаг болох хүн. Та зөвхөн энэ вант улсдаа зөвхөн зиндаагаараа тэргүүн нь байгаад зогсохгүй, та өндөр эрхэм чансааныхаа ачаар хорвоо даяар тэргүүн болсон хүн. Би юу ч яриагүй. Би ийм айхавтар ширүүн хариулт хүргэхээр ямар нэг юм хэлсэн гэж үү? Өөрийгөө илчилсэн элдэв үг алдчихаа юу дээдэс минь?

	— Та өөрийгөө илчилсэн байна гэж хатан хаан аяархан хэллээ.

	— Байж боломгүй юм. Би юу ч мэдэж, ойлгох юм алга!

	— Та нэг эмэгтэй хүний өмнө юу ярьснаа, чухамдаа гэвэл юу бодсоноо мартчихсан байна. Тэгээд ч...

	— Тэгээд ч миний танд өөрийн эрхгүй ярьсан зүйлийг хэн ч мэдэхгүй шүү дээ хэмээн хан Австрийн Аннагийн яриаг хурдхан шиг таслан хэлэв.

	— Харин ч эсрэгээр бүх хүн мэдэж байна. Хан минь танд залуу халуун насны шинж болох алдаа дутагдал, сайн талын аль аль нь байна.

	— Намайг барьж өгөн, ховлосон байна!

	— Хэн?

	— Гаврт ирсэн үеэс минь л тэд бага багаар гярхайгаар, зүрхний минь бодлыг, хуудсаа дэлгэсэн ном шиг уншчихсан юм байна л даа.

	— Та хэний тухай яриад байгааг надад мэдэх юм алга.

	— Жишээ нь дө Бражелон бэйл байна.

	— Би нэрийг нь дуулсан болохоос, эзнийг нь танихгүй юм байна. Үгүй дээ, дө Бражелон юу ч яриагүй.

	— Тэгэхээр хэн байдаг байна? Өө! Эрхэм дээдэс минь, хэрэв хэн нэгэн хүн, миний өөрийгөө ч харахыг хүсэхгүй байгаа сэтгэл доторхыг минь зориглон өнгийн харж чаддаг сан бол ч.

	— Тэгвэл та яах байсан бэ, милорд?

	— Мэдэж байгаа хүмүүсийг нь алчихдаг нууц байдаг юм.

	— Таны нууцад нэвтэрсэн хүн бол тантай адилхан солиотой, одоогоор алагдаагүй л байна. Тэгээд ч та түүнийг алж чадахгүй. Тэр хүн бүхий л эрхээр өвч зэвсэглэгдсэн хүн. Энэ хүн бол нэгэн эмэгтэйн нөхөр, хартай хүн байгаа юм. Энэ бол Францын хоёрдугаар тайж язгууртан, миний хүү, Орлеаны жонон байгаа юм.

	Бекингэмийн царай хувхай цайлаа.

	— Та ямар хатуу хахир хүн бэ, эрхэм дээдэс хэмээн хан хэлэв.

	— Ингэхэд байна шүү, Бекингэм хэмээн Австрийн Анна хатан гунигтайгаар өгүүлээд, — Та өөрөө өөртэйгөө энэ орчлон дээр үлдэхэд хэчнээн төвөггүй амар амгалан байхад чинь, хэтэрхий өөгшин өөртөө зовлон хурааж, сүүдэртэй тулалдаад байх юм.

	— Хэрэв бид тулалдвал, эрхэм дээдэс, тулалдааны талбар дээр л амьсгаагаа хураацгаах болно хэмээн залуу эр хачин их гунигт автан аяархан хэлэв.

	Анна түүн рүү гүйхээрээ шахуу очоод гараас нь барин:

	— Вилли хэмээн хэн ч тэсвэрлэж чадамгүй гал цогтойгоор англиар дуудаад

	— Та юу хүсээд байна? Ээж нь танд хүүгээ золиослохыг та хүсэж байна уу, хатан хаан овог угсааныхаа нэрийг гутаахыг зөвшөөрөхийг хүсэж байна уу? Та хүүхдээрээ байна даа! Энэ талаар дахиж бүү бод. Яаж ийм юм байх юм! Таны нулимсыг үзэхгүй байхын тул би хоёр нүгэл хийх хэрэгтэй болоод байна. Вилли. Та талийгаачдын тухай ярьсан. Талийгаачид дор хаяж л хүндтэй бөгөөд дуулгавартай улс байсан юм. Тэд цөлөгдөх тушаалыг үг дуугүй дагадаг байсан. Тэд сэтгэлтэй хүүхнийх нь бэлэг байсан учраас зовж цөхөрснөө зүрхэндээ нуусан эрдэнэ мэт өөрсөдтэйгөө хамт аваад явчихдаг байсан. Тэгээд ч үхэл бол тэдэнд аз жаргал, хайр хишиг шиг санагддаг байсан юм.

	Нүүр ам нь үрчийн мурийсан Бекингэм, гараа зүрхэн дээрээ тавиад бослоо.

	— Эрхэм дээдэс таны зөв хэмээгээд, — Гэхдээ таны яриад байгаа тэр хүмүүс бол, цөлөгдөх тушаалыг хайртай хүнийхээ амнаас авдаг байсан юм. Тэднийг хөөж туугаагүй, тэднийг явахыг л гуйдаг байсан. Тэднийг тохуурхан шоолдоггүй байсан юм гэв.

	— Үгүй ээ, тэднийг дурсан санадаг байсан! гэж Австрийн Анна шивнэн хэлээд

	— Ингэхэд таныг хөөж туугаад байна гэж хэн хэлээд байна? Би хэн нэгний өмнөөс яриагүй юм. Вилли, би өөрийнхөө төлөө л ярьж байна. Явагтун, надад үүнийг л болгоож хайрлаач! Бекингэм нэртэй өөр нэг хүнд энэ ачийг тань санаж явъя би.

	— Тэгээд энэ маань таны төлөө, танд л хэрэгтэй байх нь ээ эрхэм дээдэс?

	— Зөвхөн миний төлөө л юм.

	— Тэгвэл миний араас ямар ч хүн инээж тавлахгүй. Ямар ч жонон: "Энэ бол миний хүслээр" гэж хэлэхгүй байх нь ээ дээ?

	— Намайг сонс доо, милорд! хэмээн хөгшин хатан хааны сүр жавхлантай царай баяр ёслолын байдалтай болоод, — Энд надаас өөр хэнбугай нь ч тушаадаггүй гэдгийг танд амлая. Хэн ч тохуурхан шоолж, биеэ өргөн саймшрахгүйгээр барахгүй бүгд л таны зэрэг дэвд тохирсон хүндэтгэлийг сахин хадгалах болно гэдгийг би танд андгайлъя. Би танд найдсан шиг та надад итгэгтүн гэв.

	— Та надад юу ч тайлбарлахгүй байна, эрхэм дээдэс! Би өөнтөгч гомдомтгой хүн болохоор цөхрөнгөө бараад байна... Хэдий уян зөөлөн, гүйцэд тайтгарсан ч гэлээ, надад бүрэн гүйцэд биш санагдаад байна.

	— Хонгор найз минь та ээжийгээ мэддэг байсан уу? хэмээн хатан хаан эелдгээр инээмсэглэн асуулаа.

	— Бараг үгүй шахам даа, эрхэм дээдэс. Гэвч энэ буянтай хатагтай намайг уйлахад, зогсоо чөлөөгүй үнсэн үлгэж, нулимсаа бардаг байсныг нь би санаж байна.

	— Вилли! хэмээн хатан хаан залуу эрийн хүзүүн дээр гараа тавингаа хэлээд, — Би ганы хувьд ээж тань, тэгээд хэн ч, хэзээ ч миний хүүг уйлуулахгүй гэдэгт минь итгээрэй гэв.

	— Баярлалаа, эрхэм дээдэс, баярлалаа хэмээн сэтгэл хөдөлсөндөө амьсгаа нь дээр гаран уярсан залуу хүн хэлээд, — Зүрх сэтгэлд минь хайр дурлалаас илүү зөөлөн, илүү буянтай мэдрэхүйг оруулах зай байсаар л байсныг би мэдэрч байна гэв.

	Хатан ээж түүн рүү харж байснаа, гарыг нь атгаад:

	— Яв даа гэж хэллээ

	— Би хэзээ явах хэрэгтэй вэ? Тушаагтун!

	— Мордохдоо яарч адгаад юугаа хийх вэ хэмээн хатан хаан үргэлжлүүлээд, — Та явж л таарна. Гэхдээ мордох өдрөө өөрөө шийднэ биз... Тэгэхлээр, эргэлзээгүй таны хүсээд байгаа өнөөдөр явахын оронд, эсвэл таны хүлээгээд байгаа маргаашийн оронд нөгөөдөр үдэш хөдлөөрэй. Гэвч өнөөдөр шийдвэрээ зарлах хэрэгтэй шүү гэв.

	— Шийдвэрээ гэнэ ээ? хэмээн залуу эр давтаж хэллээ.

	— Тийм ээ, милорд

	— Тэгээд... Би Францад хэзээ ч эргэж ирэхгүй байх нь ээ?

	Австрийн Анна хэсэгхэн зуур бодол болов, Гунигтай бодолдоо дарагджээ.

	— Би Сен-Денид, миний нөхөр вангийн хажууд мөнхийн нойроор нойрсох тэр өдөр л та эргэж ирвэл надад аятайхан байх сан даа гэж хатан хаан хэлэв.

	— Таныг тэгтлээ зовоосон хүн! гэж Бекингэм дуу алдав.

	— Францын ван байсан хүн хэмээн хатан хаан татгалзан хэлэв.

	— Эрхэм дээдэс минь! Та цагаан сэтгэлтэй, та цэцэглэн мандаж байгаа хүн. Та аз жаргалтай амьдарч байна. Он удаан жилийн амьдрал таныг хүлээж байна.

	— Яах вэ дээ? Тэгэх дээр хүрвэл, та мөддөө ирэхгүй болох нь дээ хэмээн хатан хаан инээмсэглэхийг хичээн хэллээ.

	— Би хэдий залуу ч эргэж ирэхгүй юм байна хэмээн Бекингэм уйтгартайгаар хэлэв.

	— Таныг Тэнгэр ивээг!...

	— Эрхэм дээдэс минь! Үхэл бол нас ялгадаггүй, гарцаагүй байдаг эд, залуус үхээд харин хөгшид нь амьдарч л байдаг.

	— Милорд! Энэ бараан бодол санаагаа орхиоч дээ. Би таны уйтгарыг сэргээн, хөгжөөе. Хоёр жилийн дараа эргэж ирээрэй. Би таны дур булаам царайн дээр, таныг өнөөдөр ингэтлээ уйтгарт оруулж байгаа санаа, бодол тань мөдхөн, хагас жил ч хүрэхгүй хугацаанд сарнин алга болно гэдгийг харж байна. Тэгээд энэ бүх бодол тань миний танд заасан хугацаанд ор мөргүй арилж, мартагдана.

	— Та саявтархан Бекингэмүүд бидэнд цаг хугацаа нөлөөлдөггүй юм хэмээн миний талаар илүү дүгнэсэн гэж надад санагдаж байна, эрхэм дээдэс хэмээн залуу эр татгалзан хэлэв.

	— Алив, дуугай байгтун! гэж хатан хаан биеэ барьж дийлсэнгүй ханы духан дээр энхрийлэн үнсээд, — Явагтун, дахиж бүү солиотой аашилж, урмыг минь битгий хугалж үз! Би бол хатан хаан, та бол Английн хааны харьяат гэдгээ ерөөсөө мартаж болохгүй шүү. Карл хаан таныг хүлээж байна. Хагацъя даа. Вилли, Farewall1, Вилли гэв.

	— Үүрд баяртай гэж залуу хүн хариулаад, нулимсаа залгин байж, түргэн түргэн алхлан гарч одлоо.

	Анна духан дээрээ гараа тавьснаа дараа нь толинд өөрийгөө харж байснаа:

	— Эмэгтэй хүн хэзээ ч залуугаараа байдаг. Зүрхнийх нь хаа нэгтээ буланд хэзээ ч хорин нас байдаг гэж ярьдаг ч бас оргүй юм биш! хэмээн хөөрхий хатан хаан шивнэлээ.

	
XCIII. ЭРХЭМ ДЭЭДЭС, XIV ЛУИ, ЛУИЗА ДӨ ЛАВАЛЬЕРИЙГ, ДӨ БРАЖЕЛОН БЭЙЛ ШИГ ЯЗГУУРТАНД ХӨРӨНГӨӨРӨӨ Ч, ГОО САЙХНААРАА Ч ТОХИРОХГҮЙ ХЭМЭЭН ҮЗСЭН НЬ

	Раул, дө Ла Фер гүнгийн хамт, Бекингэмийг хатан эхтэй уулзан ярилцсан тэр өдрийн орой нь Парист иржээ.

	Гүн ирэнгүүтээ л Раулаар дамжуулан ванд бараалхахыг гуйв. Ван өглөө нь гүнж болон ордны хатагтай нарын хамт бэрдээ бэлэг болгосон Лионы нэхмэл бөсийг сонирхон үзсэн бөгөөд дараа нь ордондоо хооллоцгоож, дараа нь хөзөр тогложээ. Зуршил болсноороо, ван найман цагт тоглоомын ширээн дээрээс босоод, Кольбер Фуке хоёртой ажиллахаар ажлынхаа өрөө рүү явсан байна.

	Хоёр сайдыг ван дээрээс гарч ирэх үед Раул үүдний өрөөнд байсан бөгөөд ван хагас онгорхой хаалгаар түүнийг анзаарчээ.

	— Ноён дө Бражелон та юу хүсээ вэ? гэж Луи асуув.

	Залуу хүн ванд ойртон очоод:

	— Эрхэм дээдэс, би дээдэс тантай уулзахыг ихэд хүсэн Блуагаас ирсэн дө Ла Фер гүнг бараалхуулахыг соёрхооч хэмээн гуйж байна хэмээн хариулав.

	— Оройн шөл болон тоглоом хүртэл надад нэг цагийн зай байна гэж ван хэлээд, — Дө Ла Фер гүн энд бэлэн байгаа юм уу? гэв.

	— Гүн доор таны тушаалыг хүлээж байна.

	— Дээшээ гараад ирэг!

	Таван хормын дараа Атос, XIV Луигийн өрөөнд оров. Ван түүнийг ердийн л нэг байдаг энэрлийг үнэлж үздэггүй хүмүүст ханддаг, насандаа баймгүй ер бусын ая зан гарган хүндэтгэлтэй элэгсгээр хүлээн авлаа.

	— Гүнтэн, та надаас ямар нэг юм хүсэхээр ирсэн гэдэгт итгэж байгааг минь зөвшөөрөх сөн болов уу? хэмээн ван эхлэн хэлэв.

	— Эрхэм дээдсээс нуух юм алга. Би үнэндээ нэг юм гуйхаар ирлээ хэмээн гүн хариулав.

	— Харцгаая л даа гэж ван хөгжилтэй маягаар инээмсэглэнгээ хэлэв.

	— Энэ бол миний төлөө биш юм, Sire.

	— Харамсалтай юм. Гэхдээ, алин боловч, таны төлөө хийхийг минь зөвшөөрөхгүй тэр зүйлийг тань гуйж байгаа хүний төлөө хийх болно гэдгээ хэлье.

	— Та намайг тайвшруулчихлаа, эрхэм дээдэс... Би вантайгаа дө Бражелон бээлийн тухай ярих гэж л ирсэн юм.

	— Гүн минь, энэ чинь та өөрийнхөө төлөө ярьж байна гэсэн үг.

	— Ерөөсөө тийм биш, Sire. Түүний төлөө гуйж байгааг би өөрийнхөө төлөө гуйж болохгүй юм л даа. Бэйл гэрлэхийг хүсээд байна.

	— Тэр чинь залуугаараа байгаа хүн. Гэхдээ энэ чухал юм биш. Төвшин шударга залуу байгаа юм. Би түүнд эхнэр олж өгнөө.

	— Тэр сүйт бүсгүйгээ олчихсон, эрхэм дээдэс. Тэгээд зөвхөн таны зөвшөөрлийг л гуйж байна.

	— Өө! Тэгвэл зөвхөн гэрлэлтийн гэрээнд гарын үсэг зурах л үлдээд байгаа юм уу?

	Атос мэхэсхийв.

	— Таны сэтгэлд таарсан угсаа язгуур, өв хөрөнгөтэй бүсгүйг олсон юм уу?

	Гүн түр зуур тээнэгэлзсэнээ:

	— Сүйлсэн бүсгүй нь ордны шадар авхай л даа. Харин өв хөрөнгийн хувьд баян биш ээ гэж хариулав.

	— Энэ талаар бодолцож болно шүү дээ.

	— Эрхэм дээдэс, намайг хагартал баярлуулж байна. Гэхдээ л танд нэг юм сануулчихыг зөвшөөрөх сөн болов уу?

	— Тэг л дээ гүнтэн.

	— Эрхэм дээдэс, янз нь та энэ бүсгүйд инж өгөх санаатайгаа хэлэв үү дээ?

	— Мэдээжээр, тийм.

	— Тэгээд, танд бараалхсаны маань үр дүн энэ болох нь ээ дээ? Энэ тань л намайг уйтгарлуулах нь, Sire

	— Битгий худлаа ёсорхоод бай, гүнтэн, Сүйт бүсгүйн нэр хэн бэ?

	— Энэ бол дө Ла Бом Ле Блан дө Лавальер гэдэг шадар авхай хэмээн Атос хүйтнээр хариулав.

	— Өө! хэмээн энэ нэрийг санахыг хичээсэн ван дуугараад, — Санаж байна, дө Лавальер бэйс... гэв.

	— Тийм ээ, эзэнтэн. Энэ түүний охин байгаа юм.

	— Бэйс нас барсан байх аа?

	— Тийм, эрхэм дээдэс

	— Нөхрөө алдсан эхнэр нь бэлэвсэн хатагтайн ордны даамал, ноён дө Сен-Ремитэй дахин гэрлэсэн биз дээ?

	— Эрхэм дээдэс, сайн мэдэж байна.

	— Санаж байна санаж байна... Дараа нь залуу бүсгүй, шинэ хатагтайн шадар бүсгүйчүүлийн нэг болсон.

	— Эрхэм дээдэс, та надаас илүү бүгдийг мэдэх юм.

	Ван дахин бодлого болж байснаа, Атосын санаашрангуй царайг сэмхэн харснаа:

	— Гүн тэр бүсгүй тэгтлээ гоолиг төрсөн гэмээргүй надад санагдах юм гэв.

	— Надад нэг их мэдээд байгаа юм алга хэмээн Атос хариуллаа.

	— Би түүнийг харсан. Гоо үзэсгэлэнгээрээ намайг гайхуулаагүй.

	— Номхон даруу охин харагддаг. Гэхдээ тийм гоо сайхан биш л дээ, Sire

	— Гэхдээ сайхан цайвар үстэй...

	— Би тийм гэж бодож байна.

	— Тэгээд, зэгсэн гоё цэнхэр нүдтэй.

	— Яг тийм шүү.

	— За, тэгээд, гоо сайхны тал дээр гоц гойд юм алга. Одоо мөнгөний тал руу нь орцгооё.

	— Хамгийн ихдээ л арван таваас хорин мянган ливрийн инжтэй, эрхэм дээдэс. Гэвч сэтгэлтэй залуус маань үүнийг тоохгүй байгаа юм. Би өөрөө бас мөнгөнд ач холбогдол тэгтлээ өгдөггүй хүн шүү дээ.

	— Илүү мөнгөнд гэж та хэлэхийг хүсээ байлгүй дээ. Гэвч зайлшгүй хэрэгцээ гэдэг чинь чухал зүйл шүү. Арван таван мянгын инжтэй, үл хөдлөх хөрөнгөгүй өчүүхэн ордонд үлдэж чадахгүй. Би дутуу байгааг нь нөхөж гүйцээмз. Би үүнийг Бражелоны төлөө хийхийг хүсэж байна.

	Атос мэхэсхийв. Ван түүний хайхрамжгүй байгааг дахин ажиглав.

	— Одоо хөрөнгө мөнгөнөөс, гарал, угсаа руу нь орцгооё гэж XIV Луи хэлээд, — Дө Лавальер бэйсийн охин гэдэг нь сайн л байна. Гэхдээ Сен-Реми гэж угсааг нь дордуулсан сайн эр байна. Үнэндээ тэр хүн хойд эцэг нь ч гэлээ олигтой сэтгэгдэл төрүүлэхгүй. Харин та бол гүнтэн миний бодоход удам угсаагаа ихэд эрхэмлэн хайрладаг хүн шүү дээ гэв.

	— Эзэн минь! Би зөвхөн эрхэм дээдэс танд л үнэнч шударга байхыгаа эрхэмлэн хайрлаж явдаг.

	Ван дуугарсангүй хэсэг байзнаснаа:

	— Ингэхэд гүн бид хоёрын ярианы бүр эхнээс нь л та намайг гайхуулаад л байна. Та надаас гэрлэлтийг зөвшөөрөхийг гуйсан. Гэхдээ энэ гуйлтыг аргагүйн эрхэнд гаргаж байгаадаа ихэд гутарч байгаа харагдах юм. Би хэдийгээр залуухан ч гэлээ, алдах нь харин ховорхон шүү. Учир нь гэвэл, би зарим хүнтэй болохоор ой ухаандаа нөхөрлөлийг илүү тавьж, нөгөө заримтай нь болохоор хэрсүү хашир байхыг шаарддаг үл итгэх байдлыг гаргадаг юм. Та үнэн сэтгэлээсээ энэхүү гуйлтыг гаргаагүй гэдгийг давтаад хэлчихье гэв.

	— Тийм шүү, Sire энэ бол үнэн.

	— Тэгвэл би таныг ерөөсөө ойлгохгүй байна. Татгалзаач дээ.

	— Үгүй дээ, эрхэм дээдэс. Би Бражелоныг хоёргүй сэтгэлээр хайрладаг. Тэр маань мадмуазел дө Лавальерд үнэнээсээ сэтгэлтэй болчхоод, яваандаа тэнгэрийн умдаг атгах юм бодоод байгаа юм. Би залуу хүний биеэ хуурсан мөрөөдлийг гутаахыг хүсэж явдаг хүмүүсийн нэг биш. Энэ гэрлэлт надад таалагдахгүй байгаа ч гэлээ, эрхэм дээдэс танаас үүнийг нь хурдхан зөвшөөрч, ингэснээрээ Раулыг аз жаргалтай болгооч хэмээн гуйж байна.

	— Алив ингэхэд, мадмуазел Бражелонд хайртай юм уу?

	— Эрхэм дээдэс, хэрэв та намайг үнэнээ хэлэхийг хүсэж байгаа бол, би Луйза дө Лавальерийн дурлалд итгэхгүй байгаа юм. Хүүхдээрээ шахуу залуу хүн толгой нь эргэчхээд байна. Ордныг харж хөөрөн баясах нь, жононгийн хатанд үйлчлэх аз дайрсан нь түүний зүрхэнд байж мэдэх энхрийллийг хөдөлгөөд байна л даа. Тэгэхээр энэ гэрлэлт бол, эрхэм дээдэс та ордонд байнга л харж байдаг гэрлэлт болох юм. Гэвч Бражелон түүнтэй суухыг хүсээд байгаа болохоор, түүгээр нь болог.

	— Гэхдээ та хүүхдүүдийнхээ боол нь болчихдог дуулгавартай эцгүүдтэй адилгүй хүн юм хэмээн ван хэлэв.

	— Sire би муу санаатай хүмүүсийн эсрэг хатуу зан гаргана уу гэхээс, сайхан зүрх сэтгэлтэй хүмүүстэй тэмцэх хүч надад байдаггүй юм. Раул тарчлан зовж, гунигт автаад байна. Энгүүндээ сэргэлэн байдаг ухаан санаа нь балартаад байх шиг санагдах юм. Түүний танд үзүүлж чадах ач тусыг, эрхэм дээдэс минь, би байхгүй болгохыг хүсэхгүй байна.

	— Би таныг ойлгож байна гэж ван хэлээд, — Ялангуяа таны зүрхийг сайтар ойлгож байна гэв.

	— Тэгвэл миний зорилго бол энэ хүүхдүүдийг илэн далангүй хэлэхэд, хүүгээ л аз жаргалтай байлгах явдал гэдгийг, эрхэм дээдэст хэлээд байх шаардлагагүй болж байна.

	— Би ч мөн тантай адилхан Бражелонд аз жаргалыг хүсэж байна.

	— Ингээд би зөвхөн эрхэм дээдэс таны мутрын үсгийг л хүлээх үлдлээ, Sire. Раул таны зөвшөөрлийг авахыг тул, өөрөө тан дээр ирж хүндэтгэл үзүүлэх болно.

	— Та андуураад байна, гүнтэн гэж ван шулуухан хэлснээ, — Би бэйлд аз жаргал хүсэж байгаагаа дөнгөж саяхан танд хэлсэн. Тийм болоод ч түүний гэрлэхийг би одоохондоо зөвшөөрч чадахгүй гэв.

	— Гэвч, Sire! хэмээн Атос дуу алдаад, — Эрхэм дээдэс надад ам өгсөн биз дээ! гэв.

	— Үүнийг биш шүү, гүнтэн. Миний санаа, зорилготой зөрж байгаа учраас үүнийг танд би ерөөсөө амлаагүй.

	— Эрхэм дээдсийн миний төлөө гаргаж байгаа элэгсэг өршөөлтэй санаачилгыг би бүгдийг нь ойлгож байна. Гэвч би энд элчин сайдын үүрэгтэй ирсэн гэдгээ танд зүрхлэн айлтгая.

	— Элчин сайд байнга л гуйж байдаг. Гэхдээ тэр бүр гуйсан юмаа авч чаддаггүй юм.

	— Чааваас, Sire. Бражелоны хувьд ямар цохилт болж байна даа!

	— Цохилтыг би өөрөө хиймз. Би өөрөө бэйлтэй ярилцъя.

	— Эрхэм дээдэс, дурлал бол юунд ч дийлдэшгүй хүч шүү!

	— Дурлахыг дийлж болдог юм, гүн. Би түүнийг танд баталж байна.

	— Вангийн сэтгэл, таны сэтгэлийг яах болж байна, Sire

	— Энэ талаар санаагаа бүү зовоо. Бражелоны талаар санаа тавьж байгаа юм надад бий. Түүнийг мадмуазал дө Лавальертай гэрлэхгүй гэж би хэлэхгүй. Түүнийг би ийм эрт гэрлэхийг л зөвхөн хүсэхгүй байгаа юм. Эмэгтэй нь хөрөнгө чинээтэй болохоосоо өмнө, эрэгтэй нь өөрийн зүгээс миний түүнд өгөхийг хүсэж байгаа хайр хишгийг хүртэхээсээ өмнө, тэр хоёрыг гэрлэхийг би хүсэхгүй байна. Нэг үгээр хэлэхэд би тэднийг хүлээж байхыг хүсэж байна гүн.

	— Sire, дахин нэг удаа...

	— Гүн таны хэлснээр бол та надаас өршөөл гуйхаар ирсэн байх аа?

	— Яг тийм.

	— Их сайн байна. Тэгвэл надад ч өршөөл үзүүлээч энэ тухай дахиж ярихаа больё. Нэг их удалгүй би дайн эхэлж магадгүй болчхоод байна. Тэгээд надад ганц бие язгууртнууд хэрэгтэй болно. Би суман мөндөр, үхэр бууны галын дор эхнэртэй хүн, айл гэрийн эзнийг илгээж зүрхлэхгүй. Түүнчлэн, Бражелоны төлөө байлаа ч гэсэн онцлох үндэслэлгүйгээр танихгүй бүсгүйд инж өгч зүрхлэхгүй. Ингэвэл миний тайж язгууртнуудын атааг хөдөлгөчихнө.

	Атос юу ч дуугарсангүй мэхэсхийлээ.

	— Таны надаас хүссэн бүх юм энэ шив дээ? хэмээн XIV Луи нэмж хэлэв.

	— Бүх юм, эрхэм дээдэс. Тантай салах ёс хийхийг минь болов уу, Sire. Би Раулд урьдчилан хэлэх хэрэгтэй юу?

	— Энэ дурлаад баймааргүй юмнаас өөрийгөө чөлөөлчих. Бэйлд маргааш өглөө би түүнийг хүлээн авч, өөртэй нь ярилцана гэдгийг хэлчхээрэй. Харин энэ оройн хувьд, гүнтэн та надтай хөзөр тоглоно шүү.

	— Би аян замын хувцастай байна, Sire.

	— Та надаас салж чадахгүй болох өдөр ирнэ гэдэгт би найдаж байна. Тун удалгүй тан шиг алдартай бүх хүнийг нэр төртэйгөөр зочлон дайлахад бэлэн вант засаг сэргээн тогтох болно, гүнтэн.

	— Эрхэм дээдэс, ван хүн албатынхаа зүрхэнд том байхад нь тэр хүний амьдардаг ордон нь чухал юм биш.

	Энэ үгийг хэлчхээд Атосыг вангийн тасалгаанаас гарч ирэхэд, Бражелон түүнийг хүлээж байлаа.

	— За яав, гүнтэн! гэж залуу эр асуулаа.

	— Раул минь! Ван бидэнд таны бодож байгаа шиг утгаар биш байж магадгүй бидэнд өршөөлтэй, манай удам угсаанд сайнаар ханддаг юм байна.

	— Та надад муу мэдээ дуулгах нь уу? хэмээн залуу хүн царай нь зэвхийрэн алдлаа.

	— Маргааш өглөө, ван танд энэ бол муу мэдээ биш гэдгийг тайлбарлана.

	— Гэхдээ гүнтэн, ван мутрын үсгээ хайрлаагүй юм шив дээ?

	— Ван таны гэрээг өөрөө нарийн нягтаар нямбайлан хийхийг хүсэж байгаа болохоор одоохондоо түүнд зав алга байна. Вангийн нааштай байгаа дүр хүслээс илүүтэйгээр өөрийнхөө тэсвэргүй байдлыг буруутгаж үз.

	Гүнгийн илэн далангүй байхын хажуугаар бас сүйхээтэй байдгийг нь сайн мэддэг учраас Раул гунигт автан, айсандаа хөдлөх ч тэнхээгүй болчхов.

	— Та надтай хамт явахгүй юм уу? гэж Атос асуув.

	— Өршөөгөөрэй намайг, би таныг хүргэж өгье хэмээн Раул шивнээд, Атосын араас шатаар уруудлаа.

	— Өө, би нэгэнтээ энд ирснийх хэмээн гүн гэнэт санасан бололтой хэлээд д’Артаньянтай уулзаад гардаг хэрэг гэв.

	— Би таныг түүний тасалгаанд хүргээд өгөх үү? гэж Бражелон асуув.

	— Тэгэлгүй яах вэ.

	— Тэгвэл нөгөө талын шатаар явах юм байна.

	Тэд нөгөө тал руу нь явцгаалаа. Тэднийг гол гудамлагийн тавцанд ирэх үед, Раул дө Гиш гүнгийн дүрэмт хувцастай зарцыг харав.

	Цаадах нь дууг нь сонсчхоод Раул өөд гүйхээрээ ойртон ирэв.

	— Юу болоо вэ? хэмээн Раул асуулаа.

	— Зурвас, ноёнтон. Гүн таныг ордонд эргэн ирснийг мэдэж байсан юм. Тэгээд танд зурвасаа цаг алдалгүй дамжуул гэсэн. Би таныг бүтэн цагийн турш хайж яваа минь энэ.

	Раул Атост дөхөж очоод захианы лацыг задлахыг завдан:

	— Та зөвшөөрнө үү? гэлээ.

	— Тэгээ тэг, уншаач дээ.

	"Хайрт Раул, би тантай нэгэн чухал хэргийн талаар цаг алдалгүй ярилцах хэрэгтэй байна. Таны ирснийг би мэдэж байгаа, хурдхан ирж уулзана уу" хэмээн дө Гиш гүн бичсэн байлаа.

	Түүнийг захиаг дөнгөж уншиж дуусангуут, гудамлагийн үзүүрээс дө Бекингэмийн дүрэмт хувцастай зарц хүрч ирээд, Раулыг танингуутаа хүндэтгэлтэйгээр алхлан дөхөж ирлээ.

	— Милордын нэрийн өмнөөс гэж зарц хэлэв.

	— Үгүй ер өө гэж Атос дуу алдаад, — Раул, чи бүр цэргийн жанжин шиг л ажилд дарагдсан хүн болохыг чинь харж байна. Би өөрийг чинь орхиод д’Артаньяныг ганцаараа олох минь гэв.

	— Танаас гуйя. Намайг уучлаарай гэж Раул хэллээ.

	— Тийм ээ, тийм би чамайг уучилж байна. Би маргааш болтол гэртээ байж байна. Ямар нэг тушаал заавар ирэхгүй л бол маргааш Блуа руу явна.

	— Маргааш би таны амрыг айлтган, хүндэтгэлээ үзүүлэхээр очно. Атос яваад өгөв. Раул дө Бекингэмийн захиаг задлав.

	"Ноён дө Бражелон, миний тааралдсан францчууд дотроос, надад бусдаас илүү таалагдсан нь та юм. Одоо таны нөхөрлөл надад хэрэгтэй болох нь байна. Сайхан франц хэлээр бичсэн захиаг би авлаа. Би англи хүн, тэгээд түүнийг тэгтлээ сайн ойлгоогүй юм болов уу гэдгээс айж байна. Захианд, нэг нэртэй хүний гарын үсэг байх юм. Миний мэдэж байгаа бүх юм, ердөө л энэ. Таныг Блуагаас ирснийг би мэдсэн болохоор надтай ирж уулзах ажаамуу.

	Танд үнэнч, Вилъям, Бекингэм хан"

	— Би эзэнтэй чинь уулзана хэмээн дө Гишийн зарцыг явуулангаа Раул хэлэв.

	— Цагийн дараа ноён дө Бекингэмийнд очсон байх болно хэмээн ханы илгээсэн хүнд гараараа дохингоо тэр бээр нэмж хэллээ.

	
XCIV. ХИЙ ДЭМИЙ ДӨВЧИГНӨСӨН НЬ

	Дө Гишийнд Раулыг ирэхэд, гүн дө Вард Маникан хоёртой юм яриад байж байв. Ирүүл тулаантай холбоотой явдлаас хойш дө Вард Раулыг танихгүй дүр үзүүлдэг болжээ.

	Тэдний хооронд юу ч болоогүй гэлтэйгээр бие биеэ танихгүй юм шиг царай гаргацгааж байлаа.

	Дө Гиш Раулыг орж ирэхэд өөдөөс нь угтан бослоо. Андынхаа гарыг халуунаар атгангаа Раул, зочдынх нь санааг юу зовоосныг таачих санаатай зэрвэсхэн хараад авав.

	Дө Вард хүйтэн, гөлийсөн царай гаргаж байлаа. Маникан тасалгааны засалд хамаг анхаарлаа тавин бясалгаж байна уу даа гэлтэй харагдана. Гиш Раулыг хажуугийн тасалгаанд оруулж суухыг уриад, 

	— Чи сайхан харагдаж байна! гэж түүнд хэллээ.

	— Энэ ч зэгсэн хачирхалтай л юм гэж Раул хариулаад, — Учир нь санаа сэтгэл маань тийм ч олигтой биш байгаа юм сан гэв.

	— Надтай л адилхан байгаа юм шиг байна, Раул тийм биз? Дурлал бүтэмж муутай байна.

	— Их сайн байна гүнтэн. Хэрэв чи хэрэг явдлаа сайн байгаа сониныг дуулгасан бол би улам ч гутрах байлаа.

	— Өө! Тэгвэл бүү гутар. Би зөвхөн аз муутайгаар зогсохгүй, дээрээс нь намайг тойроод зөвхөн аз жаргалтай байгаа хүмүүсийг харж байна.

	— Үүнийг чинь л би ерөөсөө ойлгохгүй юм гэж Раул хэлээд, — Анд минь тайлбарлаж өгөөч гэв.

	— Чи одоохон ойлгоно. Чи анх үүсэхийг нь харсан. Улам улмаар нэмэгдэн, аажмаар намайг тэр чигээр нь эзэлсэн хайр сэтгэлтэйгээ би хий хоосон зөрчилдөн тэмцэж ирлээ. Би чиний зөвлөгөө бүхнийг санаж байдаг хүч чадлаа шавхан дайчилсан л даа. Би юу руу явж байгаагаа ойлгосон. Энэ бол гарцаагүй үхэл гэдгийг би мэдэж байна. Гэвч хамаа алга! Би яадаг ч байлаа гэсэн сонгосон замаараа л явах минь.

	— Солиотой амьтан! Анхны алхам чинь өнөөдөр чамайг сүйрүүлж, маргааш үхэлд хүргэнэ.

	— Яавал ч яаг!

	— Чааваас даа. Чи амжих юм бодоод, гүнж чамд сэтгэлтэй гэдэгт итгээд байгаа юм уу?

	— Би юунд ч итгэхгүй байна. Гэвч хүнд найдвар гэж нэг юм булшинд ортол нь байдаг болохоор би найдаж л байна.

	— Чи амжилтад хүрдэг байж гэж бодоход, харин түүнийг олсноосоо илүү найдвартайгаар сүйрч болно доо.

	— Миний үгийг бүү таслаад байгаач гэж би чамаас гуйя. Раул, чи намайг итгүүлж дөнгөхгүй, би үүнийг хүсэхгүй байна гэдгээ чамд хэлчихсэн. Би дэндүү хол явчихсан болохоор хэдийнээ ухрахаасаа өнгөрсөн. Үхэл надад буянт үйл хэмээн санагдахуйцаар би хачин их тарчлан зовж байна. Би зөвхөн ухаангүй дурлаад зогсохгүй, галзуу юм шиг хардаж байгаа маань намайг зовоож байна, Раул.

	Раул нударгаа зангидан, алгаа ээлжлэн цохих нь ууртаа тэгэв үү гэлтэй харагдлаа.

	— Сайн байна гэж тэр дуугарлаа.

	— Сайн ч байна уу, муу ч байна уу надад ялгаагүй. Миний анд, миний дүү чамаас хүсэх юм ийм байна. Сүүлийн гурав хоног гүнж баяр цэнгэлд ташууран хөөрөн өнгөрлөө. Эхний өдөр би түүнийг харж зүрхэлсэнгүй. Надтай адилхан аз жаргалгүй байгаагүйд нь түүнийг үзэн ядаж байв. Маргааш нь би түүнээс харцаа салгаж чадсангүй. Тэгээд тэр ч, би ч үүнийг анзаарсан л даа. Раул... Хэрэв өрөвдөөгүй л юм биш бол ялимгүй ч гэх нь ээ эелдгээр харсан юм. Гэтэл бид хоёрын харцны хоорондуур нэгэн сүүдэр гараад ирэх нь тэр. Хэн нэгний инээмсэглэл гүнжийн инээмсэглэлийг өдөөн дуудаж байлаа. Гүнжийн морьтой зэрэгцэн минийх бус өөр хүний морь байнга хатируулж, түүний чихэнд минийх бус өөр нэгэн хүний эелдэгхэн дуу хоолой байнга сонстож байв. Раул! Энэ гурван өдөр толгойд минь гал ноцох шиг болж, судсаар минь гал гүйж байлаа. Би энэ сүүдрийг үлдэн хөөж, энэ инээмсэглэлийг унтрааж, энэ дуу хоолойг нам дарах хэрэгтэй байна.

	— Чи жононг алахыг хүсээд байгаа юм уу? гэж Раул дуу алдлаа.

	— Үгүй дээ, үгүй. Би жононг хардаагүй байна. Би нөхрийг нь биш, амрагийн холбоотой хүнийг нь хардаж байна.

	— Амрагийн ий!

	— Тийм... Харин замд явахдаа илүү гярхай хэрсүү байсан чи маань, энд юу ч ажиглахгүй байна гэж үү дээ?

	— Чи Бекингэм ханыг хардаад байгаа юм уу?

	— Хардсанаасаа болоод үхэх нь гээч?

	— Дахиад л.

	— Өө! энэ удаа хэрэг явдлыг амархан зохицуулна. Би бүгдийг урьдчилан тооцоолоод, түүнд хэдийнээ зурвас илгээчихсэн.

	— Түүнд бичсэн хүн нь чи болж байна уу?

	— Чи үүнийг яаж мэддэг юм?

	— Тэр өөрөө үүнийг надад хэлүүлсэн болохоор би мэдэж байна. Май хар л даа гээд Раул өөрийнх нь захиатай бараг зэрэг шахуу авсан захидлыг дө Гишд өглөө.

	Дө Гиш захидлыг шунамгай нь аргагүй шамдан уншчихаад:

	— Энэ бол шударга, гол нь хүндэтгэвэл зохих хүний захиа байна гэв.

	— Тэгэлгүй яах вэ. Хантан бас эелдэг хүмүүжилтэй хүн байгаа юм. Чи ч гэсэн түүнд ийм маягаар бичсэн гэдгийг чамаас асуух хэрэггүй гэж би найдаж байна.

	— Чи миний нэрийн өмнөөс түүн дээр очиход чинь би чамд захиагаа үзүүлэмз.

	— Гэвч энэ бараг боломжгүй юм.

	— Юугаараа боломжгүй гэж?

	— Миний түүн дээр очно гэдэг.

	— Яагаад?

	— Хан чамтай адилхан надтай зөвлөхийг хүсэж байгаа юм.

	— Өө! Гэхдээ чи намайг илүү эрхэмлэн хүндэтгэнэ гэдэгт би найдаж байна. Сонсож бай, хантанд чамайг хэлээд өгөөч гэж гуйх юм маань ийм байна... Энэ бол их энгийн юм... Өнөөдөр, маргааш, нөгөөдөр ч гэсэн, нэг үгээр хэлэхэд, түүний дуртай өдөр нь, би түүнтэй Венсений ойд уулзахыг хүсэж байна.

	— Сайн бодоорой.

	— Би шийддэгээ шийдчихсэн гэж чамд аль хэдийн хэлчихсэн гэж итгэж байсан юм сан.

	— Хан бол гадаадын хүн. Тэгээд ч ордонд гүйцэтгэж байгаа тусгай үүрэг нь түүнд ийм юмыг... хүлээн авахыг зөвшөөрөхгүй. Венсений ой Бастилийн хажууханд шүү.

	— Уршиг нь зөвхөн надад хамаатай юм.

	— Гэхдээ энэ уулзалтын шалтаг нь... Би ямар шалтаг гаргах юм болж байна?

	— Тайван бай, тэр чамаас энэ тухай асуух ч үгүй... Би түүнд яаж уур хүрч байгаа шиг, тэр надад ч адилхан цухалдаж байгаа. Хан, би түүнийг үзэн ядаж байгаагаас дутахгүйгээр намайг үзэн ядаж байх ёстой. Хан дээр очоодхооч гэж би чамаас гуйя. Миний саналыг хүлээж аваач хэмээн би түүнээс гуйхад ч бэлэн байна.

	— Ингэх хэрэг байхгүй ээ... Та надтай ярилцахыг хүсэж байгаагаа надад урьдчилан мэдэгдсэн. Милорд, вангийн хөзрийн тоглоом дээр байгаа... Тийшээ явцгаая. Би түүнийг гудамлагт дуудаад гаргаад ирэмз. Чи холхон шиг байж байна биз. Би хоёрхон үг хэлэмз.

	— Болж байна. Илүүдэх юм биш дө Вардыг аваад явъя.

	— Яагаад Маникан байж болдоггүй юм. Дө Вард дуртай цагтаа бидэнтэй нийлнэ л биз. Түүнийг энд үлдээе.

	— Тийм, энэ үнэн шүү.

	— Тэр юу ч мэдээгүй юу?

	— Өө! Бүр юу ч мэдэхгүй. Та түүнтэй хүйтэн хэвээрээ л байгаа юмаа даа. Янз нь?

	— Би чамд юу ч яриагүй бил үү?

	— Үгүй.

	— Би энэ хүнд дургүй, би түүнд хэзээ ч дуртай байгаагүй болохоор энэ дургүйцэл маань, би тэр хүнтэй өчигдрийнхөөсөө илүү өнөөдөр улам хүйтэн байхад хүргээд байгаа юм.

	— За тэгвэл явцгаая.

	Дөрвүүл доошоо буухад, үүдэн дээр хүлээж байсан дө Гишийн сүйх тэднийг Пале-Роялд хүргэж өглөө. Хоёр талын нууцыг ганцаархнаа мэдэж байгаа Раул, замдаа тэднийг яажшуухан эвлэрүүлэх тухайгаа л бодож явлаа.

	Ордны хамгийн алдар цуутай хүүхнүүд, огторгуйн одод мэт хөлхөлдөх гэрлээр гийгүүлэгдсэн танхимд орж ирээд, Раул хэсэгхэн зуур дө Гишийг мартчихаад Луизаг олж харлаа. Шадар авхай нарынхаа дунд, сэтгэл нь хөөрөн ховсдуулсан мэт харагдах Луиза, очир эрдэнэ, алт сувдыг гялалзуулсан, ванг тойрсон хүмүүсээс нүдээ салгаж чадахгүй байлаа.

	Эрэгтэйчүүд нь зогсон, зөвхөн ван л суусан байлаа. Раул, Бекингэмийг олж харав. Жононгоос арваад алхмын зайтай түүний сүр жавхлантай байдал, хувцасных нь гоё тансгийг гайхан шагширсан баахан франц, англичуудын дунд зогсож байлаа.

	Ордны шадар хөгшчүүлийн зарим нь эцгийг нь харж байснаа дурсан санасан боловч эл дурсамж хүүд нь ямар ч гай болсонгүй. Бекингэм Фукетэй ярилцан, цаадах нь түүнд Бель-Илийн талаар өндөр дуугаар ярьж байлаа.

	— Би одоо түүнд ойртон очих арга алга гэж Раул хэллээ.

	— Эвтэйхэн агшныг нь хүлээгээч дээ. Гэвч өнөөдөр л дуусгаж үзээрэй, гуйя. Би бүр шатаж байна шүү.

	Биднийг аврагч маань, хараач энд байна гэж торгон цэргийн ахмадын зохисон ч гэж жигтэйхэн гял цал болсон дүрэмт хувцастайгаа танхимд ялагчийн байдалтай орж ирсэн д’Артаньяныг харсан Раул хэлэв.

	Тэгээд Раул д’Артаньяны зүг явлаа.

	— Таныг дө Ла Фер гүн хайгаад байсан, шевалье гэж Раул хэлэв.

	— Тийм, дөнгөж саяхан бид уулзсан гэж д’Артаньян эргэн тойрноо хайнгадуухан харж байснаа хэлэв.

	— Би та хоёрыг шөнийн хугасыг хамт өнгөрүүлэх ёстой юм шиг бодож байсан шүү.

	— Бид дахин уулзахаар тохиролцсон.

	Гэнэт түүний харц олзоо олж харсан бүргэдийнх шиг догшин хурц болоод ирэв.

	Раул харцыг нь дагуулан хараад, дө Гиш д’Артаньян хоёр мэндчилэн мэхэсхийж байгааг харав. Гэвч ахмадын гайхмаар, омог бардам харц чухам хэнд хандсаныг нь мэдэж чадсангүй.

	— Ноён шевалье, ганцхан та л надад том тус хүргэж чадахаар болоод байна гэж Раул хэллээ.

	— Хонгор Раул минь, ямар тус вэ?

	— Би Бекингэм ханд хоёрхон үг хэлэх хэрэгтэй байна. Гэтэл тэр ноён Фукетэй яриад байх юм. Тэгээд би ярианых нь дундуур орж болохгүй шүү дээ.

	— Үгүй хөөш! Ноён Фуке, тэр энд байгаа юм уу? гэж д’Артаньян асуулаа.

	— Та харахгүй байна уу? Тэнд байна шүү дээ.

	— Тэгээд чи, намайг чамаас илүү эрхтэй гэж итгээд байна уу?

	— Та бол надаас хамаагүй илүү чухал хүн шүү дээ.

	— Өө! Энэ бол үнэн. Би бол шадар цэргүүдийн ахмад. Энэ цолыг надад өгнө гэж олон жилийн өмнө амласан боловч, саяхан нэг юм авсан болохоор, байнга л үүнийгээ мартчихаад байх юм.

	— Та надад энэ тусыг үзүүлнэ, тийм биз дээ?

	— Ноён Фуке, чөтгөр ав!

	— Түүний эсрэг ямар нэг юм танд байгаа юм уу?

	— Үгүй ээ, тэр л харин чухамдаа миний эсрэг юм санаж байгаа байх. Гэхдээ нэг сайхан өдөр юм болох нь ч болно оо

	— Алив, хараач, хэрэв би андуураагүй бол.. тэр таныг хараад байна.

	— Үгүй, үгүй чи андуурсангүй. Чухам надад тэр энэ хүндэтгэлийг үзүүлж байгаа юм байна.

	— Тэгээд одоо яг таарамжтай агшин нь ирлээ.

	— Чи тэгж бодож байна уу?

	— Яваач дээ, би танаас гуйя.

	— Би тийшээ явлаа.

	Гиш Раулаас хараа салгасангүй. Раул түүнд бүх юм зохицуулагдлаа гэсэн дохио өгөв.

	д’Артаньян шууд тойрон бөөгнөрсөн хүмүүс дээр очоод Фуке болон бусадтай нь эелдгээр мэхэсхийлээ.

	— Сайн байна уу, ноён д’Артаньян! Бид Бель-Илийн тухай л хөөрөлдөж байлаа л даа гэж Фуке, зарим хүн амьдралын туршдаа сайтар суралцахыг хичээн зүтгээд ч амжилтад хүрдэггүй, дээдсийн хүрээлэнгийн хүний нүүрэмгий өнгөөр хэлэв.

	— Бель-Илийн тухай юу? Үгүй ер! гэж д’Артаньян гайхаад, — Тэр чинь таных биз дээ, ноён Фуке? гэв.

	— Ноён Фуке дөнгөж саяхан, түүнийгээ вандаа бэлэглэчихсэн гэж надад хэллээ л дээ. Үнэнч зарц юм, ноён д’Артаньян гэж Бекингэм хэлэв.

	— Харин та Бель-Илийг мэдэх үү? хэмээн Фуке шадар цэргээс асуулаа

	— Би тэнд ганцхан л удаа байсан гэж д’Артаньян ухаантай эелдэг хүний хувьд хариулав.

	— Тэнд та удаан байсан уу?

	— Ганц өдөр хүрэхтэй үгүйтэй байсан, ноёнтон.

	— Та тэнд юу харав даа?

	— Нэг өдрийн дотор харж болох бүгдийг.

	— Таны нүдээр бол ганц өдөрт олон юм харж болно, ноён.

	д’Артаньян мэхэсхийв.

	Энэ үеэр Раул Бекингэмд дохио өглөө.

	— Ноён мөнгөн сангийн дээд хянагч хэмээн Бекингэм хэлээд, — Би танд цамхаг, бэхлэлт, хаданд гаргасан нуувч, нүхийг надаас илүү мэддэг ахмадыг өөрийнхөө оронд үлдээе. Намайг анд минь дуудаад байна, ойлгоно биз дээ? гэв.

	Үнэндээ Бекингэм бөөгнөрсөн олноос холдоод Раулын зүг явсан боловч замдаа гүнж, хатан эх, залуу хатан хаан болон вангийн тоглож байгаа ширээн дээр түр зуур зогсохгүй байж чадсангүй.

	— Хараач, Раул гээд дө Гиш андаа нударснаа, — Цаадах чинь, түргэн дуусгаадах гэв.

	Бекингэм ч гүнжид найрсаг үг хэлчхээд, дахин Раулыг чиглэн ирлээ. Раул түүнийг угтахаар явлаа. Дө Гиш байсан газраа үлдээд тэднийг анхааралтай харж байв.

	Тэднийг яг уулздагийн даваан дээр гурав дахь хүн гараад ирсэн нь Бекингэм ханд ойртон ирж яваа жонон байлаа.

	Түүний будаж шунхадсан уруул дээр нь дур булаам инээмсэглэл тодорно.

	— Тэнгэр минь! гэж нөхөрсөг эелдгээр дуугараад, — Хайрт хан минь, би юу сонсчхов оо? гэв.

	Бекингэм эргэн харав. Жононг ирснийг тэр харсангүй. Тэр зөвхөн дууг нь сонсжээ. Тэгээд л гүйцээ.

	Хан өөрийн эрхгүй татасхийв. Хацар нь цайгаад ирлээ.

	— Эрхэм дээдэс таныг ингэтлээ гайхуулахаар юу гэгчийг цаадуул тань танд хэлчхэв дээ? гэж асуув.

	— Намайг бүр цөхрүүлээд байгаа, ордныг тэр чигээр нь гашуудуулаад байгаа мэдээ байна гэж жонон хариулав.

	— Өө! Та дэндүү сайн хүн юм гэж Бекингэм хэлээд, — Эрхэм дээдэс, миний явах болсон талаар ярихыг хүсээд байх шиг байна гэв.

	— Яг тийм.

	— Чааваас! дээдэс минь, Парист би дөнгөж тав зургаа л хонож байна. Тэгээд миний явах болсон нь зөвхөн миний л гашуудал юм.

	Байсан газраасаа энэ үгийг сонссон Гиш мөн л татвасхийлээ.

	— Явна гэнэ үү! хэмээн шивнээд, — Юугаа яриад байна аа? гэв.

	Филипп сайхан зантай инээмсэглэн байж:

	— Их Британийн хаан таныг дуудаж байгааг би сайн ойлгож байна. Язгууртнууд дундаа нэр хүндтэй, эрхэм дээдэс хоёрдугаар Карл тангүйгээр болгоно гэж байхгүй л дээ. Гэвч бид танаас ийм амархан хагацна гэдэг амаргүй л байна. Үнэнээсээ харамсаж байгааг минь хүлээн авах ажаамуу гэж үргэлжлүүлэн хэлэв.

	— Эрхэм дээдэс! Би Францын ордныг орхиж байгаад минь итгээрэй... хэмээн хан хэллээ.

	— Яагаад гэвэл хааны дүр хүсэл ийм байгааг би ойлгож байна. Гэхдээ хэрэв та, миний хүсэл хаанд ямар нэг нөлөөтэй гэж бодож байвал, таныг бидэнтэй хамт хэд хоног байлгаач хэмээн эрхэм дээдэс хоёрдугаар Карлаас гуйхыг би даая.

	— Эрхэм дээдэс би ихэд сэтгэл ханамжтай байгаагаа илэрхийлэх үг олдохгүй байна. Гэвч би эрс хатуу тушаал аваад байна. Би Францад цаашдаа үлдэж чадахгүй нь. Эзэн дээдсийнхээ дургүйг хүргэмээр зүрх гарган, энд байх хугацаагаа өнгөрөөчхөөд байна. Зөвхөн өнөөдөр л би дөрвөн өдрийн өмнө явах ёстой байснаа саналаа.

	— Хараач хөөе! гэж жонон дуу алдав.

	— Тийм ээ гэж Бекингэм гүнж болон хатдад сонсогдохын тул дуугаа өндөрсгөн хэлээд, — Гэвч би, сайхан зүүд зүүдэлснээсээ болоод хэд хоног ухаанаа алдаж, нэгэн сайхан өглөө эв эрүүл, өөрөөр хэлбэл сав саруул ухаантайгаа босоод ирсэн Дорно зүгийн хүнтэй адилхан байна. Францын ордон энэ зүүдтэй адилхан толгой эргүүлдэг юм, дээдэс. Гэхдээ эцэстээ хүн сэрээд тэгээд л яваад өгнө. Таны эелдэг хүсэлт байгаа ч гэсэн, би энд цаашдаа байж чадахгүй гэв.

	— Тэгээд та хэзээ явах юм бэ? хэмээн Филипп санаа тавин асуув.

	— Маргааш, эрхэм дээдэс... Унаа унаа маань гурван өдрийн өмнөөс бэлэн болчихсон.

	Орлеаны жонон "Нэгэнт л ингэж шийдсэнээс хойш, хантан, яриад байх юм алга даа" гэж хэлэхийг хүсэх мэт толгойгоо тонгойлголоо.

	Бекингэм хариуд нь зүрх нь базалж байгаагаа инээмсэглэлээр халхавчлан мэхэсхийв.

	Жонон анх байсан байраа чиглэн явав.

	Гэвч энэ үеэр танхимын нөгөө талаас дө Гиш ханыг зүглэн ирж явлаа.

	Раул тэсвэр муутай залуу хүн саналыг өөрөө тавьж болох юм гэж айсандаа түүнийг угтан очлоо.

	— Үгүй дээ, үгүй Раул одоо юу ч байгаад хэрэг нь өнгөрсөн гэж дө Гиш хэлээд, хоёр гараа ханд сунгаснаа, түүнийг нэгэн баганын цаагуур татан орууллаа.

	— Өө! хантан минь! хэмээн Гиш хэлээд, — Танд эвгүй юм бичсэнд намайг өршөөгөөрэй. Би өөрийн ухаангүй байж! Тэр захиаг надад буцаагаад өгчхөөч! гэв.

	— Энэ үнэн хэмээн залуу хан гунигтайгаар инээмсэглэн хэлээд, — Та надад хэзээ ч уурлаж чадахааргүй боллоо гэв.

	— Ээ чааваас! хан минь, хан минь, намайг уучлаарай!... Миний нөхөрлөл, үүрд тантай нөхөрлөж явахыг минь...

	— Үнэндээ би түүнийг орхин явж байгаа үед, би түүнийг дахин хэзээ ч харахгүй болсон үед, гүнтэн та надад яагаад ч уурлах хэрэг байгаагүй юм.

	Энэхүү нөхөрсөг яриаг сонссон Раул түүний энд байх нь хэрэггүй юм гэдгийг ойлгоод хэдэн алхам холдлоо.

	Ингэж хөдөлсөн нь түүнийг дө Вардад ойртуулчихжээ.

	Дө Вард, шевалье дө Лоррентай, Бекингэмийн явах болсон тухай ярилцаж байв.

	— Чухам цагаа олж явахаар болсон байна! гэж дө Вард хэлэв.

	— Яагаад тэгдэг билээ.?

	— Яагаад гэвэл, энэ нь хонгор ханыг илдийн цохилтоос чөлөөлж байгаа юм.

	Тэгээд тэд хөхрөлдөв.

	Цус нь хөөрөн дүрсхийн уурласан Раул, эгдүүцэн хөмсөг зангидангаа эргэж харлаа.

	Шевалье дө Лоррен сэмхэн алга болоод, дө Вард хөдөлсөнгүй хүлээсэн маягтай тайван зогсож байлаа.

	— Ноён хэмээн Раул дө Вардад хандан хэлээд, — Та хүнийг ар хударгаар нь доромжилдог зуршлаасаа салж чадахаа больсон хүн юм. Өчигдөр га ноён д’Артаньяныг үгээр дайрч, өнөөдөр Бекингэм ханыг басамжилж байна гэв.

	— Эрхэм ноён! гэж дө Вард хариуд нь, — Заримдаа би, хүнийг улаан нүүрэн дээр нь доромж үг хэлчихдэгийг та сайн мэдэж байгаа гэж хэлэв.

	Дө Вард, Раулд ойртон тулж, хоёр залуу өөд өөдөөсөө харан, үзэн ядсан харц шидэлцэн, уур омгийнхоо галаар тургилцах нь уу гэлтэй болоод ирэв.

	Гэнэт тэдний хажуугаас ялдамхан эелдэг дуугаар:

	— Миний нэрийг энд дурдах шиг надад санагдах юм гэв.

	Тэр хоёр эргэн харлаа. Энэ бол үнэн сэтгэлээсээ нүдээрээ инээн дө Вардын мөрөн дээр гараа тавиад байгаа д’Артаньян байв. Раул торгон цэрэгт зай гаргахын тул хажуу тийшээ нэг алхлаа.

	Дө Вардын бүх бие салгалан хувхай цайсан боловч ганц ч алхам хөдөлсөнгүй.

	д'Артаньян инээмсэглэсэн хэвээрээ Раулын гаргаж өгсөн зайнд, дө Вардын хажууд зогслоо.

	— Баярлалаа хонгор Раул минь гэж хэлснээ, — Ноён дө Вард! Би тантай ярилцах юм байна. Битгий холдоорой Раул ноён дө Вардад миний хэлэхийг хүсэж байгааг бүх хүн сонсож болно гэв.

	Инээмсэглэл нүүрнээс нь алга болж, харц нь сэлмийн ган ир мэт хүйтэн, хурц болжээ.

	— Би танд үйлчлэхэд бэлэн байна гэж дө Вард бувтнав.

	— Хүндэт ноён! гэж д’Артаньян үргэлжлүүлээд, — Би тантай ярилцах боломжийг аль хэдийнээс хайгаад байсан юм. Гэвч зөвхөн өнөөдөр л үүнийгээ олж авлаа. Уулзаж байгаа газрын хувьд, тэгтлээ сайтар сонгоогүй нь үнэн. Гэхдээ та өөртөө түвэг удахыг зөвшөөрвөл манайд очиж болох л юм. Манайх гэдэг маань танхимын үзүүрийн шатан дээр, энүүхэнд байгаа гэв.

	— Би таныг дагая, гэж дө Вард хэлэв.

	— Та энд ганцаархнаа байна уу? гэж д’Артаньян асуулаа.

	— Үгүй, надтай хамт, миний андууд Маникан, дө Гиш ноёд байгаа

	— Сайн гэж д’Артаньян хэлээд, — Гэвч хоёр хүн гэдэг бага л байна. Та өөр хэдэн хүн олчихно биз дээ, тийм үү? гэв.

	— Мэдээжээр, тийм гэж д’Артаньяны чухам юу хүсээд байгааг ойлгоогүй залуу хүн хэлээд, — Таны хүсэж байгаа тоогоор нь олно гэв.

	— Андууд уу?

	— Тийм, ноёнтон.

	— Сайн андууд уу?

	— Эргэлзээгүй.

	— Сайн байна. Тэднийг нөөцдөө авчих. Раул та яваад, ноён дө Гиш, ноён дө Бекингэмийг мөн аваад ирэх ажаамуу.

	— Өө! тэнгэр минь, юун их үймээн шуугиан бэ! хэмээн дө Вард инээмсэглэхийг хичээн хэллээ.

	Ахмад түүнийг тэсвэртэй бай хэмээн гараараа дохио өгөв. Тэгээд тасалгааныхаа зүг явлаа.

	д’Артаньяны тасалгаа хоосон байсангүй. Цонх суулгахаар зэхсэн онгорхой дээр дө Ла Фер гүн суугаад хүлээж байжээ.

	д’Артаньяны орж ирэхийг хараад:

	— За, тэгээд юу болов? гэж асуулаа.

	— За тэгээд, ноён дө Вард өөрийн болон бидний андуудтай хамт өрөөнд маань айлчлан ирж хүндэтгэл үзүүлж байна.

	Үнэндээ шадар цэргийн араас дө Вард Маникан хоёр харагдлаа.

	Тэдний араас өөрсдөөс нь юу хүсээд байгааг ойлгоогүйдээ гайхаж хоцорсон Гиш, Бекингэм хоёр явж байлаа. Сүүлд нь Раул ордны хэдэн язгууртантай хамт орж ирэв. Тэр орж ирэнгээ өрөөн доторхыг нэгд нэггүй хараад гүнг ажиглангуутаа түүний хажууд очиж зогслоо.

	д’Артаньян зочдоо чадах чинээгээрээ найрсгаар хүлээн авав.

	Тэнд байгаа бүх хүн ордонд ямар нэг хэмжээгээр алба хаадаг нэрд гарсан хүмүүс байв.

	Хүн болгоноос, өөрт нь түвэг удсандаа уучлалт гуйгаад, биеэ хүчлэн байдгаараа барин байгаа боловч гайхан санаа зовж байгаагаа нууж чадахгүй байгаа дө Вардыг чиглэн ирээд:

	— Хүндэт ноён! гэж хэлээд, — Одоо бид вангийн ордонд байгаа биш болохоор, ёс жаягийг зөрчилгүй чанга дуугаар ярилцаж болно. Би яагаад таныг болон энэ ноёдыг өрөөндөө урихыг гуйж зүрхэлсэн учраа танд хэлье. Би өөрийн анд дө Ла Фер гүнгээс, та миний талаар доромжлон басамжилсан цуурхал тараасныг мэдэж авсан юм. Би таны эцгийн дайсан байсан юм шигээр та өөрөө хэлсэндээ үндэслэн намайг өшөөт дайснаа гэж үздэг юм байна гэв.

	— Энэ бол үнэн, хүндэт ноён, би үүнийг ярьсан гэж дө Вард хариулаад, зэвхий цайсан царай нь зэгсэн улайгаад ирэв.

	— Ийнхүү та намайг ялт хэрэгт ч юм уу эсвэл жигшүүртэй явдалд буруушаагаад байгаа юм байна. Ямар ял тулгаж байгаагаа тодорхой болгохыг би танаас гуйж байна.

	— Гэрч нарын өмнө үү, ноёнтон!

	— Тэгэлгүй яах вэ, мэдээжийн хэрэг гэрч нарын өмнө. Би эднийг нэр төрийн хэрэгт гэрч болгон зориуд шилж авсныг та харж байна.

	— Миний эелдэг занг та үнэлэхгүй л байна даа, хүндэт ноён. Би таныг буруушаасан, энэ бол үнэн. Харин буруушаасныхаа нарийн ширийнийг би нууцлан хадгална. Танд дуулгахыгаа бараг үүрэг гэж үздэг хүмүүсийн өмнө үзэн яддагаа илэрхийлсэндээ би сэтгэл ханасан юм. Та намайг дуугай байлгахыг сонирхож байсан мөртөө, миний даруу занг тоож үзсэнгүй. Би энд, таны гэм биш зан болсон хэрсүү ухааныг ерөөсөө танихгүй байна, ноён д’Артаньян.

	д’Артаньян сахлынхаа үзүүрийг хазлав.

	— Хүндэт ноён гэж хэлээд, — Та надад тулгаж байгаа ялаа яг таг тодорхойлооч гэж хэдийнээ гуйсан билээ.

	— Хүмүүст дуулдахаар, өндөр дуугаар уу?

	— Чөтгөр ав! Мэдээжийн хэрэг.

	— Тэгвэл би хэлье л дээ.

	— Хэлэгтүн, ноён, бид цөмөөрөө таныг сонсож байна гэж д’Артаньян хэлэв.

	— За тэгвэл, ноёнтон, надад чиглэсэн биш. Харин эцэгт минь чиглэсэн буруугийн тухай яриа гарч байгаа юм.

	— Та түүнийгээ хэдийнээ хэлчихсэн.

	— Тийм, гэхдээ зарим нэг эргэлзээ төрүүлсэн зүйл ч байгаа юм.

	— Хэрэв тэр эргэлзээ бодитой байгаа юм бол түүнийгээ гаргаад ирэхийг би танаас гуйж байна, ноёнтон.

	— Ичмээр явдлын тухай яриа байсан ч хамаагүй юу?

	— Ямар нь ч байдаг байсан хамаагүй.

	Энэ явдлын гэрч нар санаа зовсон байдалтай бие биеэ харж эхэлсэн боловч д’Артаньяны царайд ямар ч сэтгэл түгшсэн шинж байхгүй байгааг хараад яваандаа тайвширлаа.

	Дө Вард дуугаа хураачхав.

	— Яригтун, ноёнтон. Та биднийг хий дэмий хүлээлгээд байгаагаа харж байна шүү дээ гэж шадар цэрэг хэлэв.

	— За тийм бол, сонсоцгоо. Эцэг маань нэг хүүхэнд, сурвалжит эмэгтэйд хайртай байсан юм.

	д’Артаньян, Атостой харц солилцлоо.

	Дө Вард үргэлжлүүлэн:

	— Ноён д’Артаньян болзоо тогтоосон захиаг нь замаас шүүрч аваад, хувцсаа солин зүсээ хувиргаад хүлээж байсан хүнийх нь оронд очоод, харанхуйг далимдуулан зүй бусаар авирласан юм.

	— Энэ бол үнэн гэж д’Артаньян хэлэв.

	Тасалгаанд байсан хүмүүс шивэр авир хийлдээд явчхав.

	— Тийм, би энэ муу үйлдлийг хийсэн. Хэрэв та тийм шударга юм бол, ноён та намайг буруутгаад байгаа энэ үйл явдал болсон тэр үед би хорин нэгэн нас ч хүрээгүй байсныг нэмж хэлэх ёстой байсан юм.

	— Тэглээ ч энэ бол ичгүүртэй явдал гэж дө Вард хэлээд, — Насанд хүрсэн сурвалжит хүн ийм муухай зан гаргасан нь уучилшгүй зүйл юм гэв.

	Дахиад л дургүйлхэн гүнгэнэлдэж, бүр гайхан, эргэлзсэн дуу сонсогдож байлаа.

	— Энэ бол үнэндээ олхиогүй муу авир гаргасан явдал байсан юм гэж д’Артаньян хэлээд, — Ноён Вардаас ийм зэмлэл ирнэ гэдгийг хүлээлгүйгээр би өөрөө өөрийгөө ихэд гашуунаар буруушаасан юм. Нас ахих тусам би улам илүү бодлоготой, илүү шударга болж, тэгээд удаан жилийн гэмшлээрээ энэ буруугаа цагаатгасан. Ноёд оо, шүүгч минь болох та нарт хандан хэлэх үг байна. Энэ явдал, мянга зургаан зуун хорин зургаан онд, та бүхний аз болоход, та нар зөвхөн дам сургаар л мэддэг, тийм цаг үед болсон юм. Хайр сэтгэлийг нямбайлан шилнэ гэх юм байхгүй. Харин дотоод сэтгэл одоогийнх шиг баяр баясгалан зовлон наждын эх үүсвэр болдоггүй цаг байлаа. Бид залуухан цэргүүд байсан болохоор, цаг ямагт л хуйнаас нь сугалсан сэлэмтэйгээ, тулаанд оролцон ялахдаа ч ялж, ялагдахдаа ч ялагдаж явлаа. Хором тутамд л үхлийн аюул тулгардаг байсан. Дайн биднийг хатуу ширүүн болгож, харин их хамба биднийг шавдуулдаг байлаа. Өөрөөр хэлбэл, би өөрийнхөө үйлдэлд гэмшиж явсан. Түүгээр ч барахгүй, одоо болтол түүндээ би гэмшиж явдаг юм, ноён дө Вард гэв.

	— Би үүнийг ойлгож байна, ноён. Ийм юм хийсэн хүн гэмшихгүй байж чадахгүй. Түүгээр ч зогсохгүй та эмэгтэй хүнийг балласан шүү дээ. Таны яриад байгаа тэр эмэгтэй ичгүүр гомдлоо тэсвэрлэж чадалгүй Францаас зугтан гараад, түүнээс хойш түүний яасныг мэдэж байгаа хүн алга.

	— Та андуурч байна хэмээн дө Ла Фер гүн дө Вард өөд гараа сунган, гунигтайгаар инээмсэглэн хэлээд, — Түүнийг хүмүүс харцгаасан. Тэр бүү хэл бидний дунд, түүний талаар ярилцахыг сонссон хэдэн хүн, миний одоо гаргах дүр зургаар түүнийг таньж чадна. Энэ бол хорин таван настай, туранхай, цагаан, Англид хүнтэй гэрлэсэн эмэгтэй байсан юм гэв.

	— Гэрлэсэн гэнэ үү? хэмээн дө Вард асуув.

	— Өө! Та түүний нөхөртэй байсныг мэдээгүй яваа юм уу? Бид танаас илүү мэдээлэлтэй байгааг та харж байгаа биз, ноён дө Вард? Түүнийг, ямар ч нэр хэргэм нэмэлгүйгээр ердөө л Миледи гэж нэрлэдэг байсныг та мэдэх үү?

	— Тийм ээ, ноён, би үүнийг мэднэ.

	— Тэнгэр минь! хэмээн Бекингэм шивнэв.

	— Тэгээд Англиас ирсэн энэ хүүхэн, ноён д’Артаньяныг алахаар гурван удаа хуйвалдаан гаргасныхаа дараа Англид буцаж очсон юм. Энэ нь зөв зүйтэй юм болж байна уу. д’Артаньян түүнийг доромжилсон болохоор үүнийг би зөвшөөрье. Гэвч яагаад ч зөв биш нэг юм нь энэ хүүхэн Англид хүнийг уруу татдаг аргаараа Винтер лордын албанд байсан Фелтон нэртэй залууг урхиндаа оруулсан юм. Милорд Бекингэм, царай тань цонхийгоод байна уу даа! Нүдэнд тань уур хилэн, гашуудал нэгэн зэрэг дүрэлзээд байна. Тэгвэл энэ түүхийг төгсгөөдхөөч милорд, таны эцгийн алуурчны гарт хутга бариулсан тэр хүүхэн хэн байсныг ноён дө Вардад хэлээд өгөөч.

	Бүгд дуу алдацгаав. Залуу хан хөлс цувсан нойтон духаа алчуураараа арчив.

	Нэг хэсэгтээ нам гүм болцгоов.

	— Ноён дө Вард хэмээн д’Артаньян хэлээд, — Өөрт нь хадгалагдсан дурсамжийг сэргээсэн Атосын үгнээс, энэ яриа ханд хэчнээн их сэтгэгдэл төрүүлж байгааг та харж байна. Миний үйлдсэн хэрэг энэ хүүхний мөхлийн шалтгаан ерөөсөө биш байсныг та харж байна. Яагаад гэвэл түүний сэтгэл зүрх нь аль хэдийнээ байхгүй болчихсон байж гэдгийг та харж байна. Одоо бүх юм тодорхой болсон болохоор, ноён дө Вард танаас би зөвхөн, Нэгдүгээр Карлыг цаазлагдсаны дараа Францад буцаж ирэхэд минь хэрэв амьд байсан бол эцгээс тань мэдээжээр гуйх л байсан. Миний ичгүүртэй явдлыг уучлахыг л гуйх үлдээд байна.

	— Гэвч энэ арай хэтэрч байна, ноён д’Артаньян хэмээн тэнд байгсдын олонх нь дуу алдлаа.

	— Үгүй, ноёд оо гэж ахмад хэлээд, — Одоо бидний хооронд бүх юм дууссан гэдэгт итгэж байна. Ноён дө Вард. Тэгээд миний тухай элдэв муу үг амнаасаа унагах хэрэг танд ерөөсөө байхгүй. Бидний тооцоо данс дугуйллаа, тийм биз дээ? гэв.

	Дө Вард амандаа бөвгөнөн байж мэхэсхийв.

	— Түүнчлэн хэмээн д’Артаньян залуу хүнд ойртонгоо хэлээд, — Үүнээс хойш та хов жив зөөж явдаг муухай зуршлаасаа татгалзана гэдэгт би итгэж байна. Хэрэв та хөгшин цэрэг намайг залуу насны минь тэнэг зүггүйтлийн төлөө гучин жилийн дараа буруутан болготлоо. Тийм л санаа зовомтгой, ёсорхог хүн юм бол, давтаад хэлчихье. Та тийм л ариун нэр төрийг хамгаалагч уудам сэтгэлт баатар болж байгаа юм бол та ч өөрийн зүгээс хэзээ ч хүний сэтгэл нэр төрд харш юм хийхгүй гэдэг үүргийг өөртөө авах хэрэгтэй. Иймд таны нэр хутгалдсан ямар нэг түүх миний чихэнд дуулгахгүй байхыг хичээн болгоомжтой яваарай гэв.

	— Ноёнтон хэмээн дө Вардын нүүр нь улайн хэлээд, — Хоосон заналын хэрэг байхгүй шүү дээ гэв.

	— Өө! Би хэлэх юмаа хараахан дуусгаагүй байна ноён дө Вард гэж д’Артаньян хэлээд, — Та намайг дахиад сонсох хэрэгтэй болж байна гэв.

	Тойрон зогссон хүмүүс гайхсандаа болоод улам хумигдлаа.

	— Та дөнгөж саяхан нэгэн эмэгтэй болон эцгийнхээ нэр төрийн талаар өндөр дуугаар ярьсан. Энэ чинь сайхан л сонстож байлаа. Бидэнд байгаагүй бололтой шударга тавшин, эелдэг зан манай хүүхдүүдэд байгааг харахад Аятайхан л байна. Энгүүндээ хүүхнүүдийн нэр төрийг хулгайлахыг санаархаж явдаг насан дээрээ залуу хүн харин ч эсрэгээр нэр төрийг нь хүндлэн, хамгаалж байна гэдгийг харахад аятайхан л юм.

	Дө Вард уруулаа жимийн, нударгаа зангиджээ. Харваас эхлэлт нь ямар ч сайн юманд хүргэхгүй д’Артаньяны яриа юунд чиглээд байгааг мэдэхгүй байгаа нь түүний санааг зовоож байв.

	— Тийм мөртөө та хэмээн д’Артаньян үргэлжлүүлээд, — Дө Бражелон бээлийг эхийгээ мэддэггүй хэмээн буруушааж яахин зүрхэлж чадав аа? гэв.

	Раулын нүд гялалзаад ирэв.

	— Өө! хэмээн дуу алдангаа урагшаа алхаад, — Ноён шевалье, энэ бол надад л хамаатай, хормын хэрэг юм гэв.

	Дө Вард хорсолтой жуумалзав.

	д’Артаньян Раулыг гараараа түлхэн холтгов.

	— Миний яриаг битгий таслаад байгаач, залуу минь хэмээн дө Вардаас эзэрхэг нь аргагүй харцаа салгалгүй хэлээд, — Би энд илдээр огт шийдэхгүй асуудлыг хөндсөн юм. Бид энэ асуудлыг нэг бус удаа сэлмээ сугалж явсан нэр төртэй хүмүүсийн дунд хэлэлцэх болно. Үүний тул би тэднийг энд зориуд шилж дуудсан юм. Энэ ноёд, тулалдахад нэгэнт хүргэсэн ямар ч нууц бол нууц биш болдгийг мэддэг улс. Ингээд би ноён дө Вардад асуултаа давтаж хэлье. Юуны учраас та, эх эцгийг нь дайран байж, энэ залууг доромжлов? гэв.

	— Гэвч хэрэв хэлсэн үгээ төлөв төвшин хүний мэдэлд байгаа бүх арга хэрэгслээр баталж чадах л юм бол бид юу дуртайгаа ярих нь чөлөөтэй гэж надад санагдах юм гэж дө Вард хариулав.

	— Төлөв шударга хүнд доромжилсноо батлах ямар арга хэрэгсэл байдаг болж байна?

	— Илд.

	— Та, зөвхөн учир зүйгээр тогтохгүй, мөн шашин болон нэр төрийн эсрэг хилэнц хийж байна. Та миний санахад, том аюулд өртөөд байгаа өөрийгөө байя гэхэд өөр бусад олон хүний амийг үрж байна. Эзэн вангийн хориглосон халз тулааныг тоодоггүй юм гэхэд энд тэнд болзон учирдаг арга маяг аль хэдийнээ үеэ өнгөрөөчихсөн, ноён. Тэгэхээр та наад баатарлаг санаагаа ёс зүйд нийцсэн дараалалтай байлгахын тул ноён Бражелоноос одоохон уучлалт гуйх хэрэгтэй. Та түүнд хуумгайгаар гөрдсөндөө харамсаж байгаагаа болон удам гарлынх нь сурвалжит, цэвэр ариун байдал зөвхөн зүрхэнд нь төдийгүй, бүхий л хэрэг явдалд нь илэрч байдаг гэдгийг хэлэгтүн. Та үүнийг, ноён дө Вард, хөгшин ахмад би дөнгөж саяхан, амны салиа нь арилаагүй таны өмнө хийсэн шиг хийнэ шүү.

	— Хэрэв би хийхгүй бол? гэж дө Вард асуув.

	— Тэгвэл ч! Нэг юм болно доо...

	— Таны саад хийнэ гэж итгээд байгаа юм болох нь гэж дө Вард инээн байж хэлээд, — Таны зохицуулах гэсэн зүй тогтол тань вангийн зарлигийг зөрчихөд хүргэх нь байна шүү гэв.

	— Үгүй, ноёнтон гэж ахмад тайвнаар хэлээд, — Та эндүүрч байна гэв.

	— Тэгээд юу болох юм?

	— Надад зэгсэн талтай байдаг ван дээр би очно. Таныг хорвоод хараахан мэндлээгүй байх үед би эзэндээ зарим нэг тус хүргэн үйлчлэх аз тохиосон юм. Саяхан миний гуйлтаар, ван надад Бастилийн даамал ноён Безмо дө Монлезуны нэр дээр нэрийг нь бөглөөгүй мутрынхаа үсгийг зурсан тушаал илгээгээд байна. Тэгээд би ванд: “Sire! Нэг хүн ноён Бражелоныг эхийнх нь нэр төрөөр дайран доромжилсон байна. Энэ хүний нэрийг эрхэм дээдсийн надад өгч хайрласан тушаал дээр биччихлээ. Ингээд ноён дө Вард, Бастилд гурван жил сууг гэж би хэлнэ дээ" гэв.

	Тэгээд д’Артаньян халааснаасаа вангийн мутрын үсгээ зурсан тушаалыг гаргаад дө Вардад түүнээ сарвайлаа.

	Залуу хүн хэлснийг нь бүрэн итгэлгүй, хий хоосон сүрдүүлэг байна хэмээн үзэж байгаа бололтой харчхаад, мөрөө хавчсанаа жишимгүй байдлаар Портосыг ч айлгачихмаар урт өдөн үзэг дүрсэн нагван дээр нь харагдах ширээ рүү зүглэлээ.

	Чухам энд л дө Вард, энэ бол хоосон сүрдүүлэг биш байсныг ойлголоо. Тэр үед, Бастил бүх хүнийг айлган чичрүүлдэг байжээ. Дө Вард Раулд нэг алхам ойртоод дөнгөж дуулдахтай үгүйтэйгээр:

	— Ноён, би дөнгөж саяхан ноён д’Артаньяны надад тулгаснаар, танаас уучлалт гуйж байна. Би аргагүйдэн... үүнийг хийх болж байна гэв.

	— Байзнаарай байзнаарай ноён дө Вард хэмээн торгон цэрэг хэнэггүй тайван байдлаар хэлээд, — Та санаагаа оновчгүй хэллэгээр илэрхийлж байна. "Би танаас аргагүйдэн уучлалт гуйх боллоо" гэж би хэлээгүй. "Дотоод сэтгэл минь намайг танаас уучлалт гуйхыг өдөөж байна" гэж би хэлсэн. Энэ үг нөгөөгөөсөө хамаагүй илүү гэдэгт итгээрэй. Тэгэх тусмаа энэ үг таны сэтгэлийг яг зөв илэрхийлэх болно гэв.

	— Би түүнд тань гарынхаа үсгийг зурчихъя гэж Вард хэлээд, — Гэвч ноёд минь, ингэж дарлуулж байснаас, дээр үеийн хүмүүс харилцан өртөж байсан шиг илдийн цохилтод нэвт бүлүүлэх нь дээр гэдгийг зөвшөөрөөч дээ гэв.

	— Үгүй ноёнтон гэж Бекингэм хариулаад, — Илдийн цохилт, хэрэв та түүнд өртлөө гэхэд таны зөв, эсвэл бурууг нотолж чадахгүй. Тэр зөвхөн таны аль зэрэг гавшгайг л гэрчилнэ гэв.

	— Ноёнтоон! хэмээн дө Вард халаглан хашхирав.

	— Өө! Та дахиад ямар нэг булай юм хэлэхийг завдаад байх шив хэмээн д’Артаньян үгийг нь таслаад, — Дуугай байсан тань дээр гэв.

	— Ингээд дуусаа юу, ноён гэж дө Вард асуулаа.

	— Ингээд дууслаа гэж д’Артаньян хариулаад, — Эдгээр ноёд болон миний сэтгэл ханалаа гэв.

	— Биднийг эвлэрүүлэх гэсэн таны оролдлого баярламаар зүйл болоогүйд итгээрэй, ноёнтон гэж дө Вард хэлэв.

	— Яагаад тийм байдаг билээ?

	— Яагаад гэвэл, ноён дө Бражелон бид хоёр урьдынхаасаа илүү өшөөт дайсан болоод салж байна гэдэгт мөрий тавих нь ээ ч бэлэн байна.

	— Миний хувьд та ташаарч байна, ноён гэж Раул хэлээд, — Таны эсрэг хонзон санах юм надад өчүүхэн ч алга гэв.

	Санаандгүй хэлсэн энэ үг дө Вардыг нам цохих нь тэр. Дүйнгэтэн манарсан харцаар тасалгааг тойруулан харлаа.

	д'Артаньян болсон явдлын учир начрыг тайлбарлахад үнэн сэтгэлээсээ байлцсан язгууртнуудад эелдгээр мэхэсхийн ёслоход цаадуул нь түүний гарыг атгаад таран явцгаалаа.

	Хэн ч дө Вардад гараа сарвайх нь бүү хэл түүний зүг харсан ч үгүй.

	— Өө чааваас! Гомдлоо тайлан, өшөөгөө авчихаар ганц ч хүн надад олдохгүй юм гэж үү? хэмээн галзууртлаа уурласан залуу хүн дуу алдав.

	— Олдоно доо, ноён. Яагаад гэвэл би энд байна хэмээн чихэнд нь заналтай нь аргагүй дуу шивгэнэлээ.

	Дө Вард гэдрэг эргэснээ, үүнийг хэлэх санаатай, зориуд бусдаасаа үлдэн хоцорсон Бекингэм ханыг харлаа.

	— Та юу, ноёнтон! гэж дө Вард хашхирав.

	— Тийм, би байна. Би Францын вангийн албат биш. Тэгээд ч Англи руу явж байгаа болохоор би Францын нутаг дэвсгэр дээр үлдэхгүй. Надад гомдолгүй их цөхрөл, гомдол хорсол хуримтлагдаад байна. Би ч бас тантай адилхан түүнийгээ хэн нэгэнд гаргаж, өшөөгөө авахаас буцах юм алга. Ноён д’Артаньяны зарчмуудыг би ихэд сайшааж байгаа ч гэсэн. Түүнийг нь танд хэрэглэх гэж байгаа юм биш шүү. Би англи хүн, тэгээд таны бусад хүмүүст хий дэмий л санал болгоод байсан тэр зүйлийг би танд санал болгож байна.

	— Хантан!

	— Тэгэхээр хайрт ноён дө Вард минь, хэрэв өшөө хорсолдоо боомилогдох гээд байвал, түүнийгээ надад гаргачих. Гучин дөрвөн цагийн дараа би Калед байх болно. Надтай хамт яваач. Саланги явснаас хамтдаа явбал зам хурдан өнгөрнө шүү дээ. Бид тэнд далайн эргийн элсэн дээр илдээ сугалцгаая. Өдөр бүр, эрэг зургаан цаг Францад харьяалагдаж, нөгөө зургаан цагт нь Тэнгэрийнх байдаг юм.

	— Сайн байна гэж дө Вард хэлээд, — Би таны халз тулалдъя гэснийг хүлээж аллаа гэв.

	— Хэрэв та намайг алчихдаг юм бол хэмээн хан хэлээд, — Та үнэндээ хайрт дө Вард минь, надад гомдолгүй том тус хүргэж байгаа нь тэр шүү

	— Сэтгэлийг тань хангахын төлөө би чадах бүхнээ хийх болно, хантан хэмээн дө Вард хариуллаа.

	— Ингээд, тохиролцлоо. Би таныг авч явахаар болж байна.

	— Би таны тушаасныг дагая. Чөтгөр ав. Би өөрийгөө тайвшруулахын тул, нэг сайхан амь өрсөн аюул надад хэрэгтэй байсан юм.

	— За тэгээд, та хэрэгтэй юмаа олж авлаа гэдэгт би итгэлтэй байна. Танд мэхийн өчье, ноён дө Вард. Маргааш өглөө гэрийн зарц маань чухам хэдэн цагт хөдлөхийг танд мэдэгдэх болно. Бид сайн андууд шиг хамтдаа аялна. Би хурдан явдалд дуртай. Баяртай!

	Бекингэм дө Вардад мэхэсхийгээд, ван дээр буцаж очлоо.

	Уурлан бухимдсан дө Вард Пале-Роялаас гараад шууд гэр лүүгээ зүглэлээ.

	
XCV. БЕЗМО ДӨ МОНЛЕЗУН

	Дө Вардад хүндхэн шиг сургамж өгчхөөд Атос д’Артаньян хоёр ордны хашаанд ордог шатаар хамтдаа уруудав.

	— Ингэхэд Раул дө Вардтай эрт үү, орой юу л гэхээс, халз тулалдах нь гарцаагүй гэдгийг та харж байгаа биз дээ. Дө Вард бас уур омогтойнхоо хэрээр зоригтой ч хүн гэж Атос д’Артаньянд хэлэв.

	— Би энэ хачин айлынхныг мэднэ гэж д’Артаньян хэлээд, — Би аавтай нь нэг юм болсон юм. Тэр үед булчин шөрмөс маань ч уян хатан, өөртөө илтгэх итгэл маань ч би хийхгүй бол хэн хийх юм гэсэн цаг байсныг танд хэлчихье. Гэтэл тэр эцэг нь надад мөн ч их яршиг удсан даа гэдгийг ч танд хэлэх байна. Би түүнийг хэрхэн болгож өгснийг ёстой л харууштай байсан юм даа. Өө! анд минь, өнөөдөр ийм дайралтыг хийдэг хүн үзээд өгье ч гэх нь ээ алга! Ганц ч хором гараа амсхийлгээгүй юм даг. Та намайг илдээ хэрхэн эзэмшдэгийг газар дээр нь олон удаа харж байсан болохоор сайн мэдэж байгаа. Илд маань хөндүүр газрыг нь, чухамдаа толгойг нь хатгахаар дайрсан могой гэлтэй мурилзан туялзаж байв. Ийм эцэс төгсгөлгүй дайралтын эсрэг ямар ч аавын хүү тэсвэрлэж дөнгөхгүй байсан юм. Харин уг удмаасаа л зүрх зоригтой, хор шартай, эцэг дө Вард л надтай гомдолгүй удаан зууралдаж билээ. Тулааны төгсгөлд гар хуруу маань бадайран ядарсан байсныг би санаж байна гэв.

	— Тийм болоод л би танд хэлээд байгаа маань тэр хэмээн Атос үргэлжлүүлэн хэлээд, — Хүү дө Вард нь Раултай уулзахыг оролдох нь гарцаагүй. Тэгээд ч учирч таарна. Раул ч үүнээс буцахгүй гэв.

	— Маргалдах юм алга анд минь, гэхдээ Раул ухвар сайтай эр хүн. Дө Вардад юм санаагүй гэдгээ хэлсэн. Дө Вард өөрийг нь өдтөл тэр хүлээж чадна. Тэр үед, түүний талд бүх давуу эрх нь байх болно. Ван уурлахгүй, тэгээд ч бид түүнийг тайтгаруулах аргаа оломз. Гэвч та яагаад ингэтлээ айж, зовоод байна даа? Уг нь тийм ч амархан сэтгэл нь зовдог хүн та биш шүү дээ.

	— Сэтгэл зовохгүй байхын арга алга! Раул маргааш гэрлэлтийнх нь талаар тааллаа айлдан вантай уулзах юм. Хайр сэтгэлтэй хүнд байдаг ёсоор л галзууртлаа уурлах нь мэдээж. Тэгээд хэрэв ийм муухай ааштай байхад нь дө Вард дайралдчих юм бол бөмбөг дэлбэрэх нь гарцаагүй.

	— Бид ийм юм гаргуулахгүй, хайрт анд минь.

	— Би л биш шүү. Учир нь би Блуадаа л буцаж очмоор байна. Ордныхны энэ бүх хуурамч маяглал, нууцгай явуулгад дур гутаж байна. Олиггүй заваан юмыг хүлцэж явдаг нас минь ч хэдийнээ өнгөрсөн. Нэг үгээр хэлэхэд, Парист та л надтай байхгүй бол хаана ч гэсэн адилхан, би уйтгарлаж гүйцэх юм. Ингээд та надтай байнга хамт байж чадахгүйгээс хойш би Блуадаа буцан харихаар шийдлээ.

	— Таны буруу шүү, Атос! Та удам судар, төрөлхийн авьяас билгээ гаргуунд нь хаяж болохгүй. Тан шиг ийм ухаантай хүмүүс амьдралынхаа сүүлчийн өдөр хүртэл ур ухааныхаа ид цэцэглэлтийн дунд явахаар хийгдсэн байдаг юм. Миний Ларошелийн үеийн илдийг хар л даа, Испанид дархалж давтаж хийсэн эд. Өвлийн нэгэн өдөр Луврын гантиг шатан дээр унан хугартлаа надад үнэнч шударгаар зүтгэсэн юм.

	Хугархайгаар нь надад дахин зуун жил эдлэхээр ангийн хутга хийж өгсөн юм. Атос та бас үнэнч шударга зан, цагаан сэтгэл, эрэлхэг зориг, самбаа, эрдэм боловсролоороо хаадыг л зөвлөн удирдаж байх ёстой хүн мөнөөсөө мөн шүү. Энд үлдэгтүн. Ноён Фуке, миний испани илд шиг тийм удаан тэсэж чадахгүй.

	— Үгүй дээ, анд минь гэж Атос инээмсэглэн хариулаад, — д’Артаньян минь та намайг Тэнгэр шахуу юм болгож хөөргөчихсөнийхөө дараа, Олимпын орой дээрээс газарт хамраараа хатгатал нь шидэж байна. Түүнээс чинь хамаагүй илүү юманд санаархан биеэ тоосон хүн дээ би, анд минь. Сайд болох, боол болох, тэглээ гээд яах юм! Би тэднээс хамаагүй илүү биш гэж үү? Би бол юу ч биш. Та намайг заримдаа агуу Атос хэмээн нэрлэдэг байсныг тань санаж байна. Хэрэв би сайд байсан бол та ингэж ярихгүй байсан гэдэгт мөрий тавих нь ээ ч бэлэн байна. Үгүй дээ, үгүй, өөрийнхөө жолоог өөрөө л залах минь!

	— Тэгж байгаа бол, энэ талаар ярилцахаа больё. Бүх юмнаас нөхөрлөлөөсөө хүртэл татгалзагтун.

	— Өө! анд минь, таны надад хэлж байгаа юм тань их хүнд юм байна.

	д’Артаньян Атосын гарыг чанга атгаад:

	— Битгий санаа зовоорой. Би Парист байгаа болохоор Раул тангүй болж дөнгөнө гэв.

	— За тэгвэл сайн байна! Би Блуа руугаа буцах минь. Өнөө орой би тантай салах ёс хиймз. Харин маргааш үүрээр мориндоо мордоод ергүүлж өгье.

	— Та буурчийн газар луу ганцаархнаа явах болж байна уу? Яагаад та Гримог дагуулж гараагүй юм бэ?

	— Анд минь Гримо унтаж байгаа. Тэр эрт орондоо ордог юм. Муу хөөрхий хөгшин маань амархан ядардаг болсоон. Би түүнийг хүчээр байшингаа сахиулахаар үлдээчихсэн юм. Муу Гримогоо хамгаалж байгаа царай маань тэр.

	— Би танд бамбар барих шадар цэрэг гаргаж өгье гээд д’Артаньян шатны алтадмал хашлага дээгүүр өнгийж байгаад, — Хүүе! Хүн байна уу? гэв.

	Долоо найман шадар цэргийн толгой цухалзлаа.

	— Та нарын дотроос дө Ла Фер гүнг сайн дураараа газарчилчихаар хүн байна

	— Та нарын санаа тавьсанд баярлалаа ноёд оо гэж Атос хэлээд, — Би та бүхэнд ингэж түвэг удмааргүй байна гэв.

	— Хэрэв ноён д’Артаньянтай ярилцах хэрэг байгаагүй сэн бол би дуртайяа газарчилж өгмөөр л байна гэж хэн нэг нь хэлэв.

	— Энэ чинь хэн бэ? гэж д’Артаньян асуув.

	— Эрхэм ноён д’Артаньян минь, би байна.

	— Хэрэв энэ Безмогийн дуу биш бол, Тэнгэр намайг өршөөг!

	— Би биеэрээ байна, ноёнтон.

	— Хүүш! Хүндэт Безмо минь, та хашаанд юугаа хийж яваа юм?

	— Таны тушаалыг хүлээж байна эрхэм д’Артаньян минь.

	— Ээ халаг! Би ч гэж балай амьтан гэж д’Артаньян бодоод, — Үнэндээ Танд нэг баривчилгааны тухай урьдчилан мэдэгдсэн л дээ. Гэхдээ нэг хуягаа явуулчихын оронд та яагаад өөрөө хүрээд ирдэг байна даа? гэв.

	— Би тантай ярих хэрэгтэй болоод өөрөө ирчихлээ.

	— Тэгээд та надад урьдчилан хэлээгүй шүү дээ?

	— Би хүлээж байсан юм гэж ноён Безмо даруухнаар дуугарав.

	— За, би ингээд явъя. Баяртай, д’Артаньян хэмээн Атос анддаа хэлэв.

	— Эхлээд би танд Бастилийн даамал, Безмо дө Монлезуныг танилцуулахыг зөвшөөрнө үү.

	Безмо мэхэсхийв. Атос ч хариуд нь мэхэсхийлээ.

	— Та нар бие биеэ таних л ёстой доо гэж д’Артаньян нэмж хэлэв.

	— Би энэ ноёны талаар бүдэг бадаг л санах аядах юм гэж Атос хэлэв.

	— Их хамбын үед хамтдаа ууж наргиж явсан, вангийн торгон цэрэг Безмо биеэрээ энэ байна шүү дээ, анд минь. Та сайн санаж байгаа.

	— Өө, тэгэлгүй яах вэ, сайн санаж байна гэж Атос хэлээд, тэдэнтэй нөхөрсгөөр салах ёс хийн явлаа.

	— Тулалдааны хоч нэр нь Атос хэмээх ноён дө Ла Фер гүн гэж д’Артаньян Безмогийн чихэнд шивнэв.

	— Тийм, тийм. Алдар цуут дөрвийн нэг, эелдэг хүн байгаа юм гэж Безмо хэлэв.

	— Яг тийм. Гэхдээ хоёулаа хэрэг учрын талаар ярилцъя.

	— Тэгье.

	— Эхлээд тушаалын хувьд, тэр байхгүй болсон. Ван нөгөө хүнээ баривчлуулахаа больсон.

	— Чааваас! Муу л байна даа хэмээн Безмо санаа алдангаа хэлэв.

	— Яахаараа муу байдаг билээ? гэж д’Артаньян дуу алдан инээлээ.

	— Мэдээжийн хэрэг гэж Бастилийн даамал дуу алдаад, — Миний хоригдлууд гэдэг чинь миний орлого юм шүү дээ гэв.'

	— Өө! Энэ бол үнэн юм байна. Би юмыг энэ үүднээс нь хараагүй юм байна.

	— Та гэхэд л атаархмаар байдалд байгаа хүн, шадар цэргүүдийн ахмад! гэж Безмо хэлэв.

	— Тийм, энэ бол овоо аятайхан алба. Гэхдээ та надад атаархаад байх юм юу байгааг би харахгүй л байна. Та бол Францдаа л нэгдүгээрт орох шорон Бастилийн даамал шүү дээ.

	— Би үүнийг сайн мэднэ гэж Безмо гунигтайгаар хэлэв.

	— Гэхдээ та үүнийгээ нүглээ наманчилж байгаа юм шиг яасан ч өрөвдмөөр өнгөөр хэлэх юм бэ дээ, чөтгөр ав! Тэгвэл хэрэв та хүсээд байвал суудлаа солилцоцгоочих уу?

	— Та намайг сэтгэл зовоох л гээгүй юм бол үүнийг ярилцахаа больцгооё гэж Безмо хэлэв.

	— Гэхдээ та, бариад ирсэн хүмүүсийг хорьдог хүн маань өөрөө л баригдахаасаа айгаад байх шиг ийш тийшээ харан хулмалзаад байх юм.

	— Биднийг хүн ажиглаж, чагнаагүй байгаа даа гэсэндээ тэр. Хэрэв та зөвшөөрвөл амьхандаа ярилцмаар байна.

	— Безмо минь дээ! Безмо минь! Бид гучин таван жилийн өмнөөс танил гэдгээ та мартчихаа юу? Надтай байхдаа битгий ийм хачин царай гаргаад бай. Тайван байгтун. Би Бастилийн даамлыг түүхийгээр нь идчихгүй.

	— Тэнгэр өршөөг!

	— Алив, намайг сугадаадах. Тэгээд энэ царс эгнэсэн замаар жаахан явцгаая. Сайхан ч сартай үдэш байна. Тэгээд та надад зовлонгоо хүүрнэнэ биз. Явцгаая.

	д’Артаньян гунигт автсан даамлыг хашаа руу оруулаад ширүүвтэр атлаа эелдэгхэн өнгөөр:

	— За, алив, зоригтойхон шиг илтгээд бай. Та надад юу хэлэх гэсэн юм, Безмо? гэв.

	— Энэ бол урт түүх л дээ.

	— Та гоншигномоор байна уу. Тэгвэл энэ чинь барагдахааргүй урт юм болох байна. Та Бастилийн шувуухайнуудаасаа тавин мянган ливр олдгоо хүлээгээч

	— Хэлсэн тань ерөөлөөр болох болтугай, хайрт д’Артаньян минь.

	— Та намайг хачирхуулчихлаа. Безмо. Арга нь барагдсан, өнчин өрөөсөн хүний дүр үзүүлээд байх юм. Тэгвэл толинд өөрийгөө хараач. Ямар эрүүл саруул, тарган цатгалан, голланд бяслаг шиг бөөрөнхий, тавь ч хүрээгүй хүн харагдана. Гэтэл та жар гарчихаа биз дээ?

	— Энэ үнэн нь ч үнэн л дээ...

	— Чөтгөр ав! Энэ бас таны тавин мянган ливрийн орлоготой адилхан үнэн зүйл гэдгийг би мэднэ.

	Тагдгар Безмо хөлөө дэвслэв.

	— Аядаарай! гэж д’Артаньян дуу алдаад, — Би таны орлогыг бодоод өгье. Ноён Мазариний торгон цэргийн ахмад байхдаа жилийн арван хоёр мянган ливр буюу арван хоёр жил зуун дөчин мянгыг авч байсан.

	— Арван хоёр мянган ливр гэнэ! Та солиотой байх аа гэж Безмо дуу алдаад

	— Тэр хөгшин харамч надад зургаан мянгыг л өгдөг байсан юм. Зургаан мянгыг нь ноён Кольберт суудлын төлөө энэ тэрд явчихдаг юм. Монлезун миний бие тийм мөнгө авч байгаагүй.

	— За тэр зарга, зальхайгаа болиод, Бастил руугаа орцгооё. Та ууж идэхээр дутахгүй албаны байранд амьдран, зургаан мянган ливрийн пүнлүү хүртдэг.

	— Тийм болог.

	— Зарим жил сайн, зарим жил муу байлаа ч, бардаагаар тавин хоригдол бүрээс мянган ливрийн унацтай байдаг.

	— Би үүнийг үгүйсгэхгүй.

	— Энэ тань жилдээ тавин мянга гэсэн үг. Та энэ албанд гурван жил болоход зуун тавин мянган ливрийг олсон байна.

	— Та нэг ялимгүй юмыг мартаж орхиод байна, хайрт д’Артаньян

	— Ямар юмыг?

	— Та ахмадын албан тушаалаа вангийн гараас авсан гэдгийг

	— Би түүнийгээ сайн мэднэ.

	— Харин би бас суудлаа ноён Трамбле, Лувьер нараас авсан юм.

	— Энэ үнэн. Трамбле бас тушаалаа танд зүгээр нэг өгчихөөр хүн биш.

	— Лувьер нь ч ялгаагүй. Ийм болоод ч би хоёуланд нь адилхан далан таван мянгыг өгөх хэрэгтэй болсон юм.

	— Өө! чөтгөр ав. Шууд өгчихсөн хэрэг үү?

	— Үгүй дээ, энэ бол боломжгүй юм. Ван, ялангуяа Мазарин тэднийг шууд халчих хүсэлгүй байсан болохоор чөлөөнд гаргахын тул болзол тавьсан юм.

	— Ямар болзол?

	— Гурван жилийн орлогыг хүртээх болзлоор.

	— Чөтгөр ав! Зуун тавин мянган ливрийг тэдэнд өгөх нь байна.

	— Яг тийм.

	— Үүнээс гадна бас юу байна?

	— Тэрхүү гурван жилийн орлого, арван таван мянган экю буюу таван мянган пистолийг гурав хуваан хахууль болгон төлөх юм.

	— Энэ ч арай дэндэж байна!

	— Ингээд бас дуусахгүй ээ.

	— Хараач хөөе!

	— Би энэ нөхцөлүүдийн аль нэгийг биелүүлэхгүйд хүрвэл энэ ноёд тэр дор нь албан тушаалдаа эргэн орох болно. Ван үүнд мутрынхаа үсгийг зурчихсан байгаа.

	— Энэ чинь ёстой итгэхийн аргагүй юм байна!

	— Ийм л байгаа юм даа.

	— Хөөрхий Безмо би таныг өрөвдөж байна. Гэвч яахаараа анд минь, ийм үгүйрүүлсэн хишгийг хайрладаг байна аа? Түүнийг татгалзах нь хамаагүй амар байсан баймаар юм.

	— Өө! Тэгэлгүй яах вэ! Гэвч миний хамгаалагчийн хүчтэй гар үүнийг хийлгэчихсэн юм.

	— Таны хамгаалагч ий! Тэр чинь хэн юм?

	— Хэн байдаг юм. Таны анд нарын нэг, ноён д’Эрбле.

	— Ноён д’ Эрбле? Арамис уу?

	— Чухам Арамис биеэрээ. Тэр хүн надад их найрсаг байдаг юм.

	— Найрсаг ий! Таныг ийм юманд оруулчхаад уу?

	— Миний хэлэхийг сонсооч! Би их хамбын албыг орхихоор шийдсэн юм. Ноён д’Эрбле миний төлөө Лувьер, Трамбле хоёртой ярьсан. Тэд цааргалж байсан ч, би ямаршуухан унацтайг нь мэдэж байсан болохоор энэ тушаалын мөрөөсөл болж байлаа. Тэгээд би бүх үнэнээ ноён д’Эрблед дэлгэсэн юм. Тэр хүн ч бүх төлбөрийг даахаа амласан.

	— Арамис уу даа? Та намайг айлгачихлаа! Арамис таныг батлан даасан болж байна уу?

	— Тийм. Тэр их эелдэг хүн. Лувьер, Трамбле хоёроос ажлаасаа огцорч байна гээд гарын үсгийг нь авчихсан. Би энэ хоёр ноёны хүн тус бүрд, жил бүр хорин таван мянган ливр төлөх үүрэг авсан бөгөөд жил бүрийн тавдугаар сард ноён д’Эрбле Бастилд өөрийн биеэр ирж, миний матруудын тус бүрд нь оногдох хоёр зуун тавин мянга буюу тавин мянган пистолийг надад өгдөг юм.

	— Ингэхээр, та Арамист зуун тавин мянган ливрийн өртэй болж байна уу?

	— Би түүнд зөвхөн зуун мянгын өртэй байгаа нь л зовлонтой байна.

	— Би таныг сайн ойлгохгүй л байна шүү.

	— Тэгэлгүй яах вэ! Тэр эхний хоёр жил ирсэн. Гэтэл өнөөдөр таван сарын гучин нэгэн. Харин нөгөө хүн маань одоо болтол байдаггүй. Гэтэл төлбөрийн хугацаа маргааш үдэд дуусна. Ингээд би хэрэв маргааш нөгөө ноёдод болзол ёсоороо мөнгөө төлөхгүй бол тэд надаас албан тушаалаа эргүүлэн шаардаж болох юм. Тэгвэл би гэдэг хүн модоо барин, гурван жилийн ажил талаар болон дээрээс нь хоёр зуун тавин мянган ливрээ юунд ч хэрэггүй өгсөн болж таарах нь байна, хайрт д’Артаньян минь.

	— Сонин нь л юм байна гэж д’Артаньян шивнэв.

	— Тэгээд таны нөгөө тарган цатгалан голланд бяслаг шиг бөөрөнхий хүн уйлахад багадахаар болчхоод байгааг ойлгож байна уу?

	— Ойлгохын сайнаар ойлгож байна.

	— Та л ганцхан намайг энэ зовлонтой байдлаас гаргаж чадах учраас миний тан дээр ирээд байгаа минь энэ, ноён д’Артаньян.

	— Яагаад тэгдэг билээ?

	— Та д’Эрбле ширээтийг ганина.

	— Чөтгөр ав, танихаар барах уу.

	— Түүний нууцлаг хүн гэдгийг та мэдэж байгаа?

	— Өө тэгэлгүй яах вэ.

	— Та түүний сүмийн харьяа нутгийн хаягийг надад өгөөч. Би Нуази-ле-Секээр түүнийг хайсан боловч тэнд алга байна.

	— Чөтгөр ав! Тэр одоо Ваннын ширээт лам болсон.

	— Ванн гэдэг чинь, Британид байх аа?

	— Тийм.

	Тагдгар эр үсээ зулгааж гарав.

	— Чааваас! Маргааш үд гэхэд эндээс Ванн яаж орох юм. Би ч өнгөрчээ. Ванн! Ванн! гэж Безмо орилов.

	— Таны аргаа барсан байдал сэтгэл зовоочихлоо. Алив, миний хэлэхийг сонс. Гэгээн ширээт лам сүмийн харьяа нутагтаа байнга байх албагүй болохоор, таны айгаад байгаа тийм хол газар биш, энүүхэнд ойрхон байж магадгүй л юм.

	— Өө! Надад хаягийг нь хэлээд өгөөч.

	— Би мэдэхгүй анд минь.

	— Бүх юм өнгөрлөө. Би үхжээ! Вангийн хөлд сөгдөх минь.

	— Ингэхэд Безмо та намайг алмайруулж байна. Бастил тавин мянгын орлого өгдөг. Та яагаад тэндээс сайн шахаж байгаад өөртөө зуун мянгыг гаргачхаж чадаагүй байдаг юм бэ?

	— Яагаад гэвэл би бас шударга шулуун хүн, хайрт д’Артаньян минь, тэгээд миний хоригдлууд хаад ноёд шиг хооллож байдаг юм.

	— Тэнгэр минь, би таныг өрөвдөж байна... Сонсож бай, Безмо. Би таны үгэнд итгэж болох уу?

	— Асуух юу байх вэ, ахмад!

	— Тэгвэл би одоо танд хэлэх зүйлийн талаар хэнд ч ам ангайхгүй гэж надад ам өг дөө.

	— Хэзээ ч хэнд ч хэлэхгүй!

	— Та юу болдог ч байсан Арамисыг олохыг хүсэж байна уу?

	— Яадаг ч атугай.

	— Тийм бол ноён Фуке дээр яваад очигтун.

	— Энд, ноён Фуке ямар хамаа байна?

	— Ямар мангуу хүн бэ, та? Ванн хаана байдаг юм?

	— Чөтгөр бүү мэд!

	— Ванн, Бель-Илийн сүмийн захиргааны дүүрэгт багтдаг буюу, Бель-Иль Ванны сүмийн захиргааны дүүрэгт байдаг. Бель-Иль ноён Фукегийн мэдэлд байдаг юм. Ноён Фуке д’Эрблег энэ сүмийнхээ ширээт ламаар томилсон юм.

	— Та миний нүдийг нээж, амьдралыг минь буцааж өглөө.

	— Тэр тусмаа сайн. Шууд ноён Фуке дээр очоод, ноён д’Эрблетэй ярих хэрэг байна гэж хэлэгтүн.

	— Энэ үнэн! ёстой сайхан санаа! хэмээн баярласан Безмо орилов.

	— Гэхдээ хэмээн д’Артаньян түүнийг ширүүнээр харан зогсоогоод, — Үнэнээсээ үнэн ам өгснөө санаж яваарай гэв.

	— Тийм, ариунаар шүү! гэж Безмо гүйхээр завдангаа хэлэв.

	— Та хаашаа явах нь вэ?

	— Ноён Фукегийнх рүү.

	— Хэрэггүй дээ, ноён Фуке одоо вангийн тоглоом дээр байгаа. Тэгэхээр та маргааш өглөө болтол айлчлалаа хойшлуулах нь дээ.

	— Би маргааш очъё, баярлалаа.

	— Танд амжилт хүсье!

	— Гялайлаа.

	— Инээдтэй түүх хэмээн д’Артаньян шатаар аажуухан өгсөнгөө шивнээд, — Безмод ийнхүү тус хүргэх ямар чөтгөрийнх нь сонирхол Арамист байгаа юм бол? Хачин л юм!.. Бид үүнийг эрт орой нэгэн цагт мэдэж авах болно гэв.

	
XCVI. ВАНГИЙН ӨРГӨӨ ДЭХ ТОГЛООМ

	д’Артаньяны хэлснээр Фуке вангийнд хөзөр тоглож байлаа.

	Бекингэмийн явах болсон нь урьд нь гомдолтой байсан бүх зүрхийг тайвшруулан баясгалантай болгожээ.

	Нар нь гарсан жонон ээждээ эелдгээр найрсаг үгийг урсгаж байв.

	Дө Гиш гүн, Бекингэмээс холдож чадсангүй, тоглонгоо түүний хийх гэж байгаа аяллын талаар асуун ярилцаж байлаа. Бекингэм эрс шийдэмгий шийдвэрээ гаргачихсан зүрхтэй хүний ёсоор юм бодон эелдэг байж, гүнг сонсонгоо, байсхийгээд л харамссан зөөлөн харцыг гүнжид шидэж байв.

	Амжилтдаа бахадсан гүнж, бодол анхаарлаа өөртэйгөө тоглож байгаа ван, мөнгө хожсоныг нь зөөлнөөр шоолон байгаа жонон болон балчир хүүхэд шиг баярласнаа ч нуухгүй байгаа дө Гиш гүнд хуваан хандуулж байв.

	Бекингэмийн төлөө ямар ч анхаарал хандуулсангүй. Түүний хувьд, энэ оргодол, энэ хөөгдмөл эр хүн биш, хэдийнээ барагтайхан дурсамж болон хувирчээ.

	Хөнгөн зүрх гэдэг бол одоо байгаад л хийгдсэн байдаг болохоор амиа хичээсэн жижиг тооцоонд нь саад болсон бүх юмтай тэр дорхноо хайр найргүйгээр харилцаагаа таслахад бэлэн байдаг. Гүнжид одоо байгаа Бекингэмийн инээмсэглэл, сайхан зан, санаа алдах нь таалагдаж байлаа. Гэвч яваад өгөх хүний тэр холын санаа алдалт инээмсэглэл, өвдөг сөгдөх нь юунд хэрэгтэй юм? Нүднээс далд орохоороо зүүдэнд ч үгүй болчихно!

	Хан энэ өөрчлөлтийг анзаарахгүй байж чадсангүй. Энэ нь түүний зүрхийг шархлуулжээ. Угийн сайхан зантай, бардам, үнэнээсээ ижил дасал болчихдог хүн болохоороо энэхүү хайр зүрхийг нь эзэмдсэн тэр өдрийг харааж байлаа. Сэтгэлийг нь хөргөсөн бодлоосоо болж, гүнж рүү илгээх харц нь аажим аажмаар хайнгадуу болж ирлээ. Түүнийг үзэн ядаж чадахгүй байгаа ч гэсэн уур хилэнгээ даран биеэ барьж чадахтайгаа байлаа.

	Ханы сэтгэлд юу болж байгааг гадарласан гүнж, өөрөөс нь хулжин одож байгаа тэр нөлөөгөө сэргээхийн тул байдгаараа хичээж байлаа.

	Тэр бүр гараад байдаггүй, хурц ухаан, холын бодолтойгоо гялалзтал харуулан яадаг ч атугай бүх хүнийг ванг хүртэл ухаанаараа дарахаар шийджээ.

	Тэгээд ч санасандаа хүрчээ. Зэрэг чансаагаа мэддэг хоёр хатан хаан ч, ёсыг сахин бүгдэд хүндлэгддэг ван ч сүр жавхланд нь дарагдлаа. Эхлээд ёсорхог нь аргагүй цэмцгэнэж байсан хатан хаан аажмаар ярианд нь татагдан оролцож, тэр бүү хэл инээж байв. Хатан эх, IV Хенрийн зээ охины ухаалгийн ачаар вангийн удмынхны магнайг дахин тэнийлгэсэн сайх сүр жавхланг гайхаж ханахгүй байв.

	Залуу хүний хувьд, вангийн хувьд өөрийгөө хүрээлсэн хүмүүсийн ямар ч амжилтад атаархаж байдаг Луи, сайх францын сэргэлэн цовоо занг улам ч сонирхол татахуйц болгож байгаа английн хошигнолтой хамтад нь хайхрахгүй байдал гаргаж чадсангүй. Тэр бээр гайхалтай ухаалаг тоглоом шоглоомын үгэнд хүүхэд шиг л татагдан хөөрч байлаа.

	Гүнжийн нүд туяа цацруулан гялалзаж байлаа. Түүний улаахан уруулаас грек өвгөн Несторын2 амнаас унах сургамжийн үг гэлтэй наргиан зугаа асгаран гарч байв.

	Гүнж энэ үдэш, хаан ширээ хэмээгч өндөр нэр хүндийн нөөлөгт дулдуйдан салбаганагч хүн бүрийг ухаан алдуурмаар амжилтыг олж чадав.

	Энэ үеэс эхлэн XIV Луи гүнжийг эмэгтэй хүн гэдгээр нь үнэлэн харав. Бекингэм түүнийг хамгийн хүнд шийтгэл хүртвэл зохих сээтэгнүүр хүүхэн хэмээн харж байлаа. Дө Гиш түүнийг шүтээн мэтээр харж эхлэв. Харин ордныхон болохоор түүнийг цацарсан гэрэл нь өгөөмөр буяныг үйлийн эх болох ёстой од шигээр ангайн ширтэж байв.

	Тэгвэл хэдхэн жилийн өмнө XIV Луи энэ муухай хүүхэнд бүжгэн дээр гараа ч тоож өгөөгүй билээ. Тэгвэл дөнгөж саяхан л Бекингэм энэ сээтэгнүүр хүүхнийг өвдөг сөгдөн хайрлаж байсан билээ. Тэгээд дө Гиш энэ шүтээнийг эмэгтэй хүнээр нь харж байсан юм. Тэгвэл хэзээ ч юм ванд тоогдоогүй энэ одыг вангийн хилэнг хөдөлгөхөөсөө айн сэмхэн ч болов магтаж зүрхэлдэггүй байсан юм.

	Вангийн өрөөнд болсон хөзрийн тоглоом дээр, энэхүү дурсгалт үдэш юу болж өнгөрсөн нь энэ ажгуу.

	Хэдийгээр испани цустай, дээрээс нь Австрийн Аннагийн зээ ч гэсэн залуу хатан хаан ванг сэтгэлээсээ хайрлан түүнийгээ ч нууж чадахгүй байлаа.

	Эмэгтэй хүнд байдаг зангаараа угийн ажигч, эрх мэдэлд дуртай хатан хаан Австрийн Анна, гүнжийн тоомсорлохгүй байхын аргагүй хүч чадлыг дорхноо мэдэрч түүнийг нь зөвшөөрөх тийшээ хандлаа.

	Энэ нь залуу хатан хааныг суудлаасаа босон тасалгаа руугаа явахад хүргэжээ. Хэдийгээр хатан хаан бие нь эвгүйрхсэн байдал гаргасан ч ван түүний явж байгаад анхаарал хандуулсан ч үгүй. Өргөөндөө мөрдлөг болгож эхэлсэн ёс журамд бол XIV Луи сэтгэл хөдөлснөө өчүүхэн ч гаргахгүй байх эрхийг түүнд өгчээ. Тэр бээр дүү жононгоо ч харалгүйгээр гүнжид гараа өгөөд залуу бэрээ тасалгааных нь үүд хүртэл гаргаж өгөв.

	Үүднийх нь босгон дээр эрхэм дээдэс нууж хаах ч юм байхгүй уртаар санаа алдах нь ажиглагдав.

	Юу ч хараанаас мултарна гэж байхгүй хүүхнүүд л болсон хойно, тэдгээрийн нэг нь Монтале, хоорондоо:

	— Ван санаа алдлаа, — Гүнж санаа алдлаа хэмээн шивнэлдээд авахаа мэдэхгүй яах вэ.

	Энэ нь үнэн байлаа.

	Гүнж чимээгүйхэн санаа алдсан боловч вангийн амрахад нь саад болохоор гуниг шингэсэн сайхан хар нүдээ аньснаа дахин учиртайхнаар нээхэд нь вангийн царай улаа бутраад явчхав.

	Харилцан санаа алдах, царай нь улайсан болон Монталегийн илүү зан гарган хэлсэн үг нь түүний найзад хүчтэй нөлөөлөн, мадмуазел дө Лавальер ванг улайхад нь үхсэн юм шиг зэвхий даагаад, гүнжид үйлчлэх үүргийнхээ дагуу хамаг бие нь дагжсан амьтан, гүнжийн бээлийг авах ёстойгоо ч мартан, араас нь өрөөнд орлоо.

	Үнэндээ ч хөдөөгийн бүсгүй сандран тэвдэж байгаагаа эрхэм дээдсийн байгаагаас боллоо гэж цагаатгаж болохоор байв. Хэрэг дээрээ, дө Лавальер хаалга хаангаа, үүднээс нь өсгий дээрээ сэмхэн гишгэлэн ухарч яваа вангаас өөрийн эрхгүй хараа салгаж чадахгүй байлаа.

	Ван тоглоом болж байгаа тасалгаанд буцаж орж ирээд заримтай нь яриа дэлгэхийг хүссэн боловч ухаан санаа нь будилаад нэг л болж өгөхгүй байгааг цөмөөрөө анзаарчээ.

	Тэр бээр хэд хэдэн удаа тооцоон дээрээ андуурсан нь тоонд сайн боловч, ой нь муудсан Мазариний үеэс л иймэрхүү алдааг уухайн тас ашигладаг байсан хэдэн шадар хүнийг баярлуулав.

	Ийнхүү хайнга мартамхай зантай Маникан хүртэл, уншигч түүний хорвоогийн хамгийн шударга хүн гэдгийг нь мэдэж байгаа хүн маань хивсэн дээр унагасан хорин мянган ливрийг юу ч болоогүй юм шиг хээвнэг цуглуулж авлаа.

	Ийнхүү энэ үдэш болсон явдалд сэтгэл нь түгшсэн дө Вард, өөрөөс нь хожсон жаран луидороо Бекингэм ханд үлдээгээд явахад нь эцгийнхээ адилаар бусдын мөнгөнд гараа бузарлахыг хүсдэггүй хан түүний нь тоглоомын бооцоо болгон гар хүрсэнгүй орхилоо.

	Өөртэй нь ярих боломж гарахыг тэсвэртэйгээр отон хүлээж байсан Кольбер ихэд хүндэтгэлтэйгээр ойртон ирж, эрхэм дээдсийн дүнгэнэсээр байгаа чихэнд нь ямар нэг зөвлөгөөг шаргуугаар шивгэнэх үед л ван овоо сэхээ орон сэргэлээ.

	Луи зөвлөгөөг нь анхааралтай сонссоноо, тэр дороо эргэн тойрноо харж байснаа:

	— Ноён Фуке хэдийнээ явчихаа юу? гэж асуув.

	— Үгүй ээ, Sire би энд байна хэмээн Бекингэмтэй ярилцаж байсан мөнгөн сангийн дээд хянагчийн дуу гарлаа.

	Тэгээд тэр бээр ванд ойртон ирэв. Ван өөдөөс нь алхсанаа, ихэд эелдэг боловч огтын тоомжиргүй өнгөөр:

	— Таны ярианд саад болсон бол уучлаарай, ноён мөнгөн сангийн дээд хянагч минь. Гэвч би таныг надад хэрэг болсон үед л дуудаж таарах юм гэв.

	— Би эзэн дээдэстээ үйлчлэхэд хэзээд бэлэн байдаг гэж Фуке хариулав.

	— Гол нь таны сангийн тусламж л хэрэгтэй байна хэмээн ван хуурамчаар инээн байж хэллээ.

	— Тэгэх тусмаа миний мөнгөн сан ванд илүү үйлчлэх ёстой гэж Фуке хүйтнээр дуугарав.

	— Хэргийн учир нь би Фонтенблод наадам зохиохыг хүссэнд байгаа юм. Арван тав хоногийн турш хаалга маань нээлттэй байх болно. Надад хэд хэрэгтэй байна вэ гэвэл... гэснээ ван Кольберийг хулгайн нүдээр хараад авлаа.

	Фуке тайвнаар өгүүлбэрээ дуусгахыг нь хүлээж байв.

	— Дөрвөн сая гэж Кольберийн тавласан маягтай инээмсэглэлд хариулангаа зан дуугарлаа.

	— Дөрвөн сая уу? хэмээн Фуке мэхийн ёслонгоо давтан хэлэв. Гарынх нь хумс цамцаа нэвтлэн цус шүүртэл цээжээ урсан боловч нүүрэн дээрээ сэтгэл хөдлөлөө гаргасангүй.

	— Тийм гэж ван хэлэв.

	— Хэзээ хэрэгтэй юм бэ, Sire?

	— Боломжтой үедээ л гаргана биз... Энэ маань бол.. Ер нь үгүй юм байна... Аль болох түргэн тусмаа сайн байна.

	— Цаг зайлшгүй хэрэгтэй.

	— Цаг хэрэгтэй! хэмээн Кольбер ялсан шинжтэйгээр дуу алдав.

	— Зоосоо тоолоход цаг хэрэгтэй хэмээн мөнгөн сангийн дээд хянагч кольбер руу тоомсоргүй харц чулуудангаа үргэлжлүүлэн хэлээд, — Өдөрт ганц саяг л тоолж, жинлэж дөнгөнө шүү дээ гэв.

	— Тэгэхээр дөрвөн өдөр гэж Кольбер хэлэв.

	— Өө тэгвэл! хэмээн Фуке Кольберийг тоосон ч үгүй ванд хандан хэлээд, — Миний албан хаагчид эрхэм дээдсийн таалалд нийцүүлэхийн төлөө гайхамшигтай юм хийг! Мөнгө гурав хоногийн дараа бэлэн байх болно гэв.

	Энэ удаа Кольберийн царай зэвхийн цайх ээлж нь иржээ. Луи болохоор түүнийг гайхан харлаа.

	Харин Фуке ямар ч самгардаж сандарсан шинжгүйгээр, нүдэнд нь илэрсэн үнэн сэтгэлийн таатай байдал, өрөвдөх сэтгэлийг нь ганцаараа уншсаар олон найз нөхдөдөө инээмсэглэсээр гарч одлоо. Гэвч инээмсэглэлээр нь Фукегийн сэтгэл санааг дүгнэхийн арга байсангүй. Үнэн хэрэгтээ тэр бээр цөхрөнгөө барчхаад байв.

	Хэдэн дусал цус хүрмийнх нь цамцны нимгэн эдийг халтартуулсан боловч, инээмсэглэл нь цөхөрсний нь ил гаргаагүй шиг, хүрэм нь цусны толбыг далдалж байлаа.

	Түүний сүйхэндээ хэрхэн орж сууснаар нь зарц нар нь ноёныхоо ааш муутай байгааг гадарлажээ. Ийм учраас түүний хэлсэн бүгд нь хар салхины үеэр уур нь хүрсэн, далайн хөлгийн ахмадын тушаал шиг яг таг биелж байв.

	Сүйх нь харвасан сум шиг хурдалж байв. Зам зуураа Фуке бодол санаагаа арайхийн цэгцэлж амжлаа. Тэр бээр шууд Арамисынд очжээ.

	Арамис хараахан орондоо ороогүй байв.

	Портосын хувьд хонины шарсан гуя, бүтнээр нь шарсан хоёр гургуул, уул овоо шиг баахан хавч оройн хоолонд амтархан зооглочхоод, эртний бөхчүүдийн маягаар үнэртэй тос бүх биедээ түрхүүлээд үслэг даавуугаар сайтар ороолгуулж аваад хөлчлөгөөр халаасан ор дэрэнд өргөн аваачиж хэвтүүлэхийг тушаажээ. Арамис орондоо ороогүй байсныг бид түрүүн дурдсан билээ.

	Биед эвтэй гэрийн халхгар хилэн тэрлэг өмсөөд, бүхэл бүтэн номын дөрөвний нэгийг ганц хуудсанд бардаагаар багтаачихаар түргэн шигүү бичгээрээ нэгийг нь дуусгаад нөгөөг нь залгуулан баахан захидал бичиж байлаа.

	Хаалга гэнэтхэн онгойж, зэвхий цайн, сэтгэл түгшин санаа нь зовсон мөнгөн сангийн дээд хянагч орж ирлээ.

	Арамис толгой өндийлгөн:

	— Оройн мэнд, хүндэт зочин минь гэж асуухдаа ажигч гярхай харц нь орж ирсэн хүний санаа сэтгэл ямаршуухан дарамттай байгааг тэр дороо л гадарлажээ.

	— Вангийнд сайхан тоглов уу? гэж Арамис яриа өдөхийн тул асуув.

	Фуке суугаад араас нь даган орж ирсэн зарцыг гар хэмээн хаалга руу дохилоо. Зарцыг гарсны дараа:

	— Маш сайн! гэж хариулав.

	Түүнийг анхааралтайгаар ажиглаж байсан Арамис, мөнгөн сангийн дээд хянагч буйдангийн түшлэгийг бухимдангуйгаар налахыг харлаа.

	— Өнөөх бахь байдгаараа л хожигдчихоо юу? гэж Арамис өдөн үзгээ гартаа барьсан хэвээрээ асуулаа.

	— Бахь байдгаасаа бүр даваад явчихсан гэж Фуке хариулав.

	— Гэхдээ та хожигдолдоо хэзээд тайван хандаж байдгийг мэдэхгүй хүн байхгүй шүү.

	— Заримдаа тийм л дээ.

	— Сайн байна! ноён Фуке муу тоглогч юм даа!

	— Тоглоом болгон адилгүй байдаг, ноён д’Эрбле.

	— Та тэгээд хэдийг алдчихав даа, дээдэс минь? хэмээн сэтгэл нь зовсон байдлаар Арамис асуув.

	Фуке биеэ сайтар барихын тул хэдэн хором дуугаралгүй байснаа, ямар ч сэтгэл хөдөлсөн шинжгүйгээр:

	— Энэ үдэш надад дөрвөн саяын үнэтэй болоод явчих нь тэр гэв.

	Тэгээд үгээ төгсгөх үедээ гашуунаар инээлээ. Ийм тоо сонсох юм чинээ огтхон ч бодоогүй байсан Арамис гараасаа өдөн үзгээ алдчихав.

	— Дөрвөн сая ий! Байж боломгүй юм! гэв.

	— Миний хөзрийг ноён Кольбер барьж байсан юм хэмээн Фуке нөгөө л зэвүүнээр инээд алдан байж хэллээ.

	— Өө! би одоо л нэг юм ойлголоо! Шинээр мөнгө шаардсан байх нь?

	— Тийм ээ, анд минь.

	— Вангийн зүгээс ингэв үү?

	— Өөрийнх нь амнаас. Хүнийг түүнээс илүү эелдэг инээмсэглэлээр ална гэж байдаггүй байх аа.

	— Чөтгөр!

	— Та энэ талаар юу бодож байна?

	— Чөтгөр ав! Таныг ерөөсөө л үгүйрүүлэхийг хүсээд байна гэж би бодож байна. Энэ бол хаанаас нь ч харсан, тов тодорхой.

	— Ингээд та хуучин үзэл бодолдоо хэвээр үлдэж байгаа юм уу?

	— Хэзээ ч тийм байна. Ер нь ч энд таныг гайхшируулаад байх юм юу ч алга. Яагаад гэвэл бидний урьдчилан харсан тэр зүйл л болж байгаа нь энэ.

	— Тийм болог. Гэвч дөрвөн саяыг шаардана гэж яагаад ч санаанд орсонгүй.

	— Үнэндээ маш их мөнгө. Гэхдээ л эцэстээ дөрвөн сая гэдэг ялангуяа Фуке гэдэг хүнд бол хараахан үхэл биш.

	— Хэрэв та миний сан хөмрөгийн байдлыг мэддэг байсан бол, хайрт д’Эрбле та ийм тайван ярихгүй байсан сан даа.

	— Та тэгээд ам алдчихсан юм уу?

	— Би өөрөөр яах байсан юм?

	— Энэ ч үнэн шүү.

	— Би татгалзаж таарах тэр өдөр Кольбер тэр мөнгийг олоод ирнэ. Хаанаас гэдгийг нь би мэдэхгүй ч тэр хүн олж ирнэ. Тэгээд л би баларч байгаа нь тэр!

	— Эргэлзээ байхгүй. Харин та энэ дөрвөн саяыг хэдэн хоногийн дараа өгөхөөр амлачихсан юм бэ?

	— Гурван хоногийн дараа. Ван их шамдуулаад байсан юм.

	— Гурван хоногийн дараа гэнэ ээ!

	— Ээ чааваас! анд минь гэж Фуке үргэлжлүүлээд, — Дөнгөж саяхан л намайг гудамжаар явж өнгөрөхөд хүмүүс: "Баян Фуке явж байна" гэж орилолдож байсныг нь яана. Үнэндээ, хайрт анд минь, энэ бол ухаан алдмаар зүйл шүү гэв

	— Өө! үгүй дээ дээдэс. Ийм юм бодохын ч хэрэг байхгүй гэж Арамис дөнгөж бичээд байгаа захианы наасан дээгүүр элс цацангаа ноомойхноор хэлэв.

	— Тэгвэл надад эм өгөөдөх! Энэ эдгэршгүй өвчинд таарсан эм өгөөдөх л дөө.

	— Цорын ганц эм байна: Төлөгтүн.

	— Би ийм их мөнгийг цуглуулж дөнгөх болов уу. Байгаа бүхнээ барах нь л дээ. Бель-Иль хэдийг залгив! Сул цалинд хэдийг өгөв! Мөнгө гэхээр юмгүй болоод байна. Энэ удаа төлчихдөг байж гэж бодоход харин цаашдаа яах юм болж байна. Хэрэг үүгээр дуусахгүй гэдэгт итгээрэй. Мөнгөний амтыг мэдэрсэн хаад гэдэг, махны амтанд орсон барс шиг ханаж цадахаа мэддэггүй юм. Яваандаа нэг л сайхан өдөр би ванд "Эрхэм дээдэс, энэ бүтэшгүй" гэж хэлж л таарна. Тэгээд тэр өдрөө л би балрах болно. Арамис мөрөө хавчисхийв.

	— Таны байдалд байгаа хүн чухамхүү зөвхөн өөрөө хүссэн үедээ л балардаг

	— Энгийн хүн ямар ч байдалд байх нь хамаагүй вангийн эсрэг арцалдаж чадахгүй шүү дээ.

	— Болиоч дээ! Би залуу насандаа, Францын ван дээрээс нь бас их хамба Ришелье хамбатай тэмцэлдэж л явлаа!

	— Надад их цэрэг, эрдэнэс баялаг гэж байгаа юм уу? Ядаж байхад, Бель-Иль маань ч минийх биш болчихлоо.

	— Хэрэгцээ бол бүх юманд сургаад өгнө. Бүх юм танд баларсан юм шиг санагдах үед тань гэнэт санаанд оромгүй зүйл гарч ирээд таныг аврахыг хэн байг гэхэв.

	— Санаанд оромгүй зүйлийг хэн гаргаж ирэх юм?

	— Та өөрөө.

	— Би юу? Надад тийм юм бүтээх авьяас байхгүй.

	— Тэгвэл би.

	— Тийм болог. Алив тэгвэл цаг алдалгүй ажилдаа орооч.

	— Өө! Бидэнд цаг хангалттай байна.

	— Та номой зангаараа намайг алчих юм д’Эрбле гэж мөнгөн сангийн дээд хянагч хэлэнгээ алчуураар духныхаа хөлсийг арчив.

	— Би дээхэн танд хэлж байсныг санахгүй байна уу?

	— Та надад юу хэлсэн юм?

	— Хэрэв та зоригтой л байх юм бол юунд ч санаа зовох хэрэггүй. Энэ танд бий юу?

	— Би тийм гэдэгт итгэж байна.

	— Тэгвэл бүү санаа зовогтун.

	— Тэгэхээр арга барагдсан мөчид таныг надад тусламж үзүүлэхээр ирнэ гэж тогтлоо шүү д’Эрбле.

	— Би зөвхөн та миний төлөө хийсэн тэр бүгдтэй л өгөө аваагаа дуусгаж байгаа юм, дээдэс.

	— Тан шиг хүнийг дэмжин тусална гэдэг санхүүч хүний үүрэг шүү дээ, ноён д’Эрбле.

	— Хэрэв ихэд анхаарал тавих нь санхүүч хүний шинж байдаг бол, энэрэл нигүүлсэл нь санваартан хүний буянт үйл байдаг юм. Гэвч энэ удаа та өөрөө хийгтүн дээдэс. Та тэгтлээ тартагтаа тулаагүй л байна. Аргаа барсан үед бид яахаа харан байж шийдье.

	— Бид мөдхөн харах болно.

	— Тэгэг л дээ, их сайн байна. Харин одоо мөнгөний гачигдалтай байгаа тань урмыг минь ихэд хугалж байна гэдгийг хэлэхийг зөвшөөрнө үү.

	— Яахаараа ингэдэг билээ?

	— Яагаад гэвэл би өөрөө танаас мөнгө гуйхаар завдаж байсан юм.

	— Өөртөө юу?

	— Өөртөө, эсвэл өөрсдийнхөндөө, эсвэл манайханд.

	— Хэдий хэрийн мөнгө вэ?

	— Тайвшрагтун! Зэгсэн их мөнгө л дөө, гэхдээ аймаар их юм биш.

	— Тоог нь хэлэгтүн.

	— Өө! Тавин мянган ливр.

	— Шалихгүй юм байна!

	— Үнэн үү?

	— Тэгэлгүй яах вэ. Тавин мянган ливр хэзээ ч олдоно. Чааваас! Энэ Кольбер гэгч зальхай гайхал ийм мөнгөнд сэтгэл нь ханадаг болоосой. Надад тэгвэл хэчнээн амар байх сан билээ. Ингэхэд танд мөнгө хэзээ хэрэгтэй юм?

	— Маргааш өглөө. Маргааш чинь зургаан сарын нэгэн шүү дээ.

	— Тэгээд юу гэж?

	— Бидний батлан даалтад авсан хүмүүсийн нэгнийх нь төлбөрийн өдөр.

	— Бидэнд батлан даалт байдаг гэж үү?

	— Тэгэлгүй яах вэ. Маргааш төлбөрийн сүүлийн гуравны нэгийг төлөх өдөр.

	— Ямар гуравны нэг вэ?

	— Безмогийн зуун тавин мянган ливрийн гуравны нэг.

	— Безмо! Энэ чинь хэн билээ?

	— Бастилийн даамал.

	— Өө, тийм л дээ. Энэ хүний төлөө та надаар зуун тавин мянган ливр төлүүлж байдаг.

	— Тийм шүү!

	— Гэхдээ юуны төлөө тэгдэг билээ?

	— Түүний худалдаж авсан буюу чухамдаа гэвэл бидний Лувьер болон Трамблегээс худалдаж авсан түүний албан тушаалын төлөө.

	— Би үүнийг чинь бүүр түүр л санах аядаж байна.

	— Та ийм их ажилтай байгаа юм чинь гайхах юм алга. Гэлээ гэхдээ энэнээс чухал хэрэг танд байхгүй гэж би бодох юм.

	— Тэгвэл бид юуны тул энэ албан тушаалыг худалдаж авсныг надад хэлээдхээч.

	— Эхлээд түүнд туслахын тулд.

	— Тэгээд дараа нь?

	— Дараа нь өөрсдөдөө хэрэг болгож.

	— Өөрсдөдөө хэрэг болгоно гэдэг юу гэсэн үг вэ! Та дооглоод байна уу?

	— Бастилийн даамалтай танил байна гэдэг их ашигтайд тооцогдох цаг байдаг юм, дээдэс.

	— Аз болоход, би таны хэлснийг ойлгохгүй байна д’Эрбле

	— Дээдэс, бидэнд бидний гэсэн яруу найрагчид, инженер, уран барилгач, хөгжимчид, үсэг өрөгч, зураачид байна. Бидэнд Бастилийн өөрийн даамал хэрэгтэй байсан юм.

	— Өө! Та тэгж бодож байна уу?

	— Дээдэс! Бүтэшгүй юм бодож, биеэ хуурахаа больцгооё. Бид ямар ч учир шалтгаангүйгээр Бастилд орчихыг хэн байг гэхэв, хайрт Фуке хэмээн ширээт лам гучин жилийн өмнө Мари Мишоны сэтгэлийг байдгаар нь татаж байсан яралзсан цагаан шүдээ харуулан, инээмсэглэн байж ярилаа.

	— Тэгээд та зуун тавин мянган ливр бол ийм танилтай байхад хэтэрхий өндөр үнэ биш гэж бодож байна уу, д’Эрбле? Уг нь та мөнгөө илүү сайн юманд оруулдгийг тань би батлах байна гэв.

	— Та алдаагаа хүлээх өдөр ирнэ.

	— Хайрт д’Эрбле минь! Бастилд хүргэгдэх тэр өдөр хуучин андынхаа дэмжлэг тусламжид найдах юм хэдийнээ үгүй болчихсон байх биз.

	— Хэрэв амласнаа л ном ёсоор нь хийгээд байхад тийм юм болохгүй. Тэгээд ч энэ сайн сэтгэлт Безмо ордны хүнийх шиг зүрхтэй хүн биш гэдэгт итгээрэй. Тэр бээр энэ мөнгөний төлөө, би өгөх тоолон авч байдаг гарын үсгийг нь хураан хадгалж байгааг ярилгүйгээр надад хэзээ ч ач санаж явах болно гэдэгт итгэлтэй байна.

	— Ямар золигийн юм бэ! Өглөг өгөх нэрээр мөнгө хүүлж байдаг!

	— Дээдэс! Энэ хэрэгт битгий хутгалдахыг танаас гуйя. Хэрэв энд мөнгө хүүлэх асуудал байгаа бол түүнийг би ганцаараа хариуцамз. Харин түүнээс гарах ашиг хоёулынх маань байх юм. Ингээд л гүйцээ.

	— Ямар нэг явуулга байгаа юм биш биз дээ, д’Эрбле?

	— Магадгүй л юм.

	— Тэгээд Безмо түүнд оролцож байгаа юм уу?

	— Яагаад оролцож болохгүй гэж? Түүнээс ч дор юмнууд оролцож л байдаг. Ингээд би маргааш таван мянган алтан зоос авна гэж найдаж болох нь уу?

	— Болно. Та мөнгөө өнөө орой авмаар байна уу?

	— Тэгвэл бүр ч сайн байна. Яагаад гэвэл би эртхэн шиг замдаа гармаар байна. Хөөрхий Безмо намайг хаана байгааг мэдэхгүй болохоор одоо цог дээр суусан юм шиг байж ядаж байгаа биз.

	— Та цагийн дараа мөнгөө аваарай. Чааваас даа! д’Эрбле минь. Таны зуун тавин мянган франкийн хүү хэзээ ч миний дөрвөн саяыг нөхөж чадахгүй шүү дээ гэж Фуке сандлаасаа босонгоо хэлэв.

	— Яагаад үгүй гэж дээдэс минь!

	— Сайхан нойрсоорой! Би хэвтэхийнхээ өмнө туслахуудтайгаа ярих юм байна!

	— Тавтай нойрсоорой, дээдэс!

	— д’Эрбле, та надад байж боломгүй юм ерөөж байх юм даа.

	— Би өнөө орой тавин мянган ливрээ авна биз дээ?

	— Тэгнэ.

	— За тэгвэл, нялх хүүхэд шиг нам унтаарай. Би үүнийг танд хэлж байна шүү. Тавтай нойрсоорой, дээдэс.

	Энэ ерөөлийг хэчнээн итгэлтэй өнгөөр хэлсэн ч гэлээ, Фуке толгой сэгсрэн, ургаар санаа алдсаар гарч явлаа.

	— Хэрэгцээ бол бүх юманд сургаад өгнө. Бүх юм танд баларсан юм шиг санагдах үед тань гэнэт санаанд оромгүй зүйл гарч ирээд таныг аврахыг хэн байг гэхэв.

	— Санаанд оромгүй зүйлийг хэн гаргаж ирэх юм?

	— Та өөрөө.

	— Би юу? Надад тийм юм бүтээх авьяас байхгүй.

	— Тэгвэл би.

	— Тийм болог. Алив тэгвэл цаг алдалгүй ажилдаа орооч.

	— Өө! Бидэнд цаг хангалттай байна.

	— Та номой зангаараа намайг алчих юм д’Эрбле гэж мөнгөн сангийн дээд хянагч хэлэнгээ алчуураар духныхаа хөлсийг арчив.

	— Би дээхэн танд хэлж байсныг санахгүй байна уу?

	— Та надад юу хэлсэн юм?

	— Хэрэв та зоригтой л байх юм бол юунд ч санаа зовох хэрэггүй. Энэ танд бий юу?

	— Би тийм гэдэгт итгэж байна.

	— Тэгвэл бүү санаа зовогтун.

	— Тэгэхээр арга барагдсан мөчид таныг надад тусламж үзүүлэхээр ирнэ гэж тогтлоо шүү д’Эрбле.

	— Би зөвхөн та миний төлөө хийсэн тэр бүгдтэй л өгөө аваагаа дуусгаж байгаа юм, дээдэс.

	— Тан шиг хүнийг дэмжин тусална гэдэг санхүүч хүний үүрэг шүү дээ, ноён д’Эрбле.

	— Хэрэв ихэд анхаарал тавих нь санхүүч хүний шинж байдаг бол, энэрэл нигүүлсэл нь санваартан хүний буянт үйл байдаг юм. Гэвч энэ удаа та өөрөө хийгтүн дээдэс. Та тэгтлээ тартагтаа тулаагүй л байна. Аргаа барсан үед бид яахаа харан байж шийдье.

	— Бид мөдхөн харах болно.

	— Тэгэг л дээ, их сайн байна. Харин одоо мөнгөний гачигдалтай байгаа тань урмыг минь ихэд хугалж байна гэдгийг хэлэхийг зөвшөөрнө үү.

	— Яахаараа ингэдэг билээ?

	— Яагаад гэвэл би өөрөө танаас мөнгө гуйхаар завдаж байсан юм.

	— Өөртөө юу?

	— Өөртөө, эсвэл өөрсдийнхөндөө, эсвэл манайханд.

	— Хэдий хэрийн мөнгө вэ?

	— Тайвшрагтун! Зэгсэн их мөнгө л дөө, гэхдээ аймаар их юм биш.

	— Тоог нь хэлэгтүн.

	— Өө! Тавин мянган ливр.

	— Шалихгүй юм байна!

	— Үнэн үү?

	— Тэгэлгүй яах вэ. Тавин мянган ливр хэзээ ч олдоно. Чааваас! Энэ Кольбер гэгч зальхай гайхал ийм мөнгөнд сэтгэл нь ханадаг болоосой. Надад тэгвэл хэчнээн амар байх сан билээ. Ингэхэд танд мөнгө хэзээ хэрэгтэй юм?

	— Маргааш өглөө. Маргааш чинь зургаан сарын нэгэн шүү дээ.

	— Тэгээд юу гэж?

	— Бидний батлан даалтад авсан хүмүүсийн нэгнийх нь төлбөрийн өдөр.

	— Бидэнд батлан даалт байдаг гэж үү?

	— Тэгэлгүй яах вэ. Маргааш төлбөрийн сүүлийн гуравны нэгийг төлөх өдөр.

	— Ямар гуравны нэг вэ?

	— Безмогийн зуун тавин мянган ливрийн гуравны нэг.

	— Безмо! Энэ чинь хэн билээ?

	— Бастилийн даамал.

	— Өө, тийм л дээ. Энэ хүний төлөө та надаар зуун тавин мянган ливр төлүүлж байдаг.

	— Тийм шүү!

	— Гэхдээ юуны төлөө тэгдэг билээ?

	— Түүний худалдаж авсан буюу чухамдаа гэвэл бидний Лувьер болон Трамблегээс худалдаж авсан түүний албан тушаалын төлөө.

	— Би үүнийг чинь бүүр түүр л санах аядаж байна.

	— Та ийм их ажилтай байгаа юм чинь гайхах юм алга. Гэлээ гэхдээ энэнээс чухал хэрэг танд байхгүй гэж би бодох юм.

	— Тэгвэл бид юуны тул энэ албан тушаалыг худалдаж авсныг надад хэлээдхээч.

	— Эхлээд түүнд туслахын тулд.

	— Тэгээд дараа нь?

	— Дараа нь өөрсдөдөө хэрэг болгож.

	— Өөрсдөдөө хэрэг болгоно гэдэг юу гэсэн үг вэ! Та дооглоод байна уу?

	— Бастилийн даамалтай танил байна гэдэг их ашигтайд тооцогдох цаг байдаг юм, дээдэс.

	— Аз болоход, би таны хэлснийг ойлгохгүй байна д’Эрбле

	— Дээдэс, бидэнд бидний гэсэн яруу найрагчид, инженер, уран барилгач, хөгжимчид, үсэг өрөгч, зураачид байна. Бидэнд Бастилийн өөрийн даамал хэрэгтэй байсан юм.

	— Өө! Та тэгж бодож байна уу?

	— Дээдэс! Бүтэшгүй юм бодож, биеэ хуурахаа больцгооё. Бид ямар ч учир шалтгаангүйгээр Бастилд орчихыг хэн байг гэхэв, хайрт Фуке хэмээн ширээт лам гучин жилийн өмнө Мари Мишоны сэтгэлийг байдгаар нь татаж байсан яралзсан цагаан шүдээ харуулан, инээмсэглэн байж ярилаа.

	— Тэгээд та зуун тавин мянган ливр бол ийм танилтай байхад хэтэрхий өндөр үнэ биш гэж бодож байна уу, д’Эрбле? Уг нь та мөнгөө илүү сайн юманд оруулдгийг тань би батлах байна гэв.

	— Та алдаагаа хүлээх өдөр ирнэ.

	— Хайрт д’Эрбле минь! Бастилд хүргэгдэх тэр өдөр хуучин андынхаа дэмжлэг тусламжид найдах юм хэдийнээ үгүй болчихсон байх биз.

	— Хэрэв амласнаа л ном ёсоор нь хийгээд байхад тийм юм болохгүй. Тэгээд ч энэ сайн сэтгэлт Безмо ордны хүнийх шиг зүрхтэй хүн биш гэдэгт итгээрэй. Тэр бээр энэ мөнгөний төлөө, би өгөх тоолон авч байдаг гарын үсгийг нь хураан хадгалж байгааг ярилгүйгээр надад хэзээ ч ач санаж явах болно гэдэгт итгэлтэй байна.

	— Ямар золигийн юм бэ! Өглөг өгөх нэрээр мөнгө хүүлж байдаг!

	— Дээдэс! Энэ хэрэгт битгий хутгалдахыг танаас гуйя. Хэрэв энд мөнгө хүүлэх асуудал байгаа бол түүнийг би ганцаараа хариуцамз. Харин түүнээс гарах ашиг хоёулынх маань байх юм. Ингээд л гүйцээ.

	— Ямар нэг явуулга байгаа юм биш биз дээ, д’Эрбле?

	— Магадгүй л юм.

	— Тэгээд Безмо түүнд оролцож байгаа юм уу?

	— Яагаад оролцож болохгүй гэж? Түүнээс ч дор юмнууд оролцож л байдаг. Ингээд би маргааш таван мянган алтан зоос авна гэж найдаж болох нь уу?

	— Болно. Та мөнгөө өнөө орой авмаар байна уу?

	— Тэгвэл бүр ч сайн байна. Яагаад гэвэл би эртхэн шиг замдаа гармаар байна. Хөөрхий Безмо намайг хаана байгааг мэдэхгүй болохоор одоо цог дээр суусан юм шиг байж ядаж байгаа биз.

	— Та цагийн дараа мөнгөө аваарай. Чааваас даа! д’Эрбле минь. Таны зуун тавин мянган франкийн хүү хэзээ ч миний дөрвөн саяыг нөхөж чадахгүй шүү дээ гэж Фуке сандлаасаа босонгоо хэлэв.

	— Яагаад үгүй гэж дээдэс минь!

	— Сайхан нойрсоорой! Би хэвтэхийнхээ өмнө туслахуудтайгаа ярих юм байна!

	— Тавтай нойрсоорой, дээдэс!

	— д’Эрбле, та надад байж боломгүй юм ерөөж байх юм даа.

	— Би өнөө орой тавин мянган ливрээ авна биз дээ?

	— Тэгнэ.

	— За тэгвэл, нялх хүүхэд шиг нам унтаарай. Би үүнийг танд хэлж байна шүү. Тавтай нойрсоорой, дээдэс.

	Энэ ерөөлийг хэчнээн итгэлтэй өнгөөр хэлсэн ч гэлээ, Фуке толгой сэгсрэн, ургаар санаа алдсаар гарч явлаа.

	
XCVII. НОЁН БЕЗМО ДӨ МОНЛЕЗУНЫ ААР СААРХАН ТООЦОО

	Гэгээн Полийн сүмийн цаг долоог заан цохих үед, хотын хүний байдлаар хувцаслан морь унаж бүсэндээ ангийн хутга хавчуулсан Арамис Пти-Мюск гудамжаар ергүүлэн өнгөрөөд Бастилийн их хаалганы өмнө зогслоо.

	Хоёр харуул хаалгыг хамгаалан зогсож байв.

	Тэд Арамисыг ямар ч саадгүй оруулахад тэр бээр мориноосоо ч буулгүй хашаа өнгөрөөд, шоронгийн жинхэнэ орох хаалга болох өргөгддөг гүүрний зүг нарийхан гарцаар өгслөө.

	Өргөгддөг гүүрийг буулгасан байсан агаад хоёр талд нь манаач зогссон байлаа. Гүүрийг хамгаалж байсан манаач Арамисыг зогсоогоод зэгсэн бүдүүлгээр хэрэг зоригийг нь асуув.

	Арамис ердийн эелдэг зангаараа ноён Безмо дө Монзелунтай ярилцах хүсэлтэй байгаагаа тайлбарлав.

	Эхний харуул гууны нөгөө талын шовгорт байгаа харуулаа дуудав.

	Цаадах нь шовгорынхоо гэгээвчээр толгойгоо гаргаж байгаад шинээр ирсэн хүнийг анхааралтай нь аргагүй харж байв. Арамис хэрэг зоригоо давтан хэлэхэд хүрэв.

	Харуул тэр дороо л зэгсэн уужим хашаан дотор зугаалж байсан бага даргаа дуудвал цаадах нь хэрэг зоригийг нь дуулчхаад даамлын туслахуудын нэгэнд илтгэхээр гүйлээ.

	Арамисын хүсэлтийг сонсчхоод даамлын туслах ялимгүй хүлээж байхыг гуйгаад хэд алхсанаа буцаж ирээд түүнээс нэрийг нь асуулаа.

	— Би танд нэрээ хэлж чадахгүй, ноёнтон гэж Арамис хэлээд, — Би ноён даамалд маш чухал зүйлийг зайлшгүй мэдэгдэх хэрэгтэй байгаагаа л хэлчихье. Ноён Безмо намайг хараад их баярлах болно гэдгийг ч батлахад бэлэн байгаа хүн нь биеэрээ ирснийг дамжуулчихвал тэр өөрөө гүйгээд ирнэ гэдгийг нэмээд хэлчихье гэв.

	Даамал шиг тийм чухал хүн, морь унаж ирсэн хотын нэгэн ялимгүй хүний төлөө санаа тавих юм гэж цэргийн даргын санаанд орсон ч үгүй.

	— Чухамдаа, танд аз таарсан байна, ноён. Ноён даамал нэг тийшээ явахаар завдаж байгаа юм. Хашаан дотор хөллөгөөтэй сүйх зогсож байгааг харж байгаа биз дээ. Тэгэхээр үүгээр өнгөрөхдөө л таныг харчихна.

	Арамис зөвшөөрч байгаагаа илтгэн толгой дохив. Тэр өөрөө ч чухал хүн болгон харагдуулахыг хүсэхгүй байв. Тэгээд эмээлийнхээ бүүргийг тулан тэсвэртэйгээр хүлээж байв.

	Арван хором ч өнгөрөөгүй байтал даамлын сүйх хөдлөн үүдний шатан дээр ирлээ. Даамал гарч ирээд сүйхэндээ суув.

	Цайзын эзэн ч гаднын хүнтэй адилхан ёс журмыг гүйцэтгэх ёстой ажээ. Өргөгддөг гүүрэн дээр сүйх ирэх үед харуул ойртон очиж, даамал тогтоосон дүрэм журмынхаа дагуу сүйхнийхээ хаалгыг онгойлгов. Харуул сүйх рүү шагайн хэн ч Бастилийг нууцаар орхиогүй гэдэгт итгэлээ. Сүйх өргөгддөг гүүрээр өнгөрлөө.

	Хайсыг нээх үед хоёрдохоо зогсож байгаа сүйхэнд цэргийн дарга хүрч ирээд даамалд хэдэн үг хэлэв. Даамал тэр дороо хаалгаар толгойгоо цухуйлган өргөгддөг гүүрний захад, мориндоо мордсон хэвээр байгаа Арамисыг харав. Баярлан дуу алдсанаа, сүйхнээсээ үнэндээ үсрэн гарч ирээд, Арамис руу гүйн очоод, Арамисын хоёр гарыг шүүрч аваад түмэнтээ уучлахыг гуйж гарлаа. Гарыг нь үнсэх нь ээ ч бэлэн байв.

	— Бастилд орно гэдэг чинь ямар зовлонтой юм бэ, ноён даамал минь. Гэхдээ хүчээр илгээгдэж байгаа хүмүүст ийшээ ороход илүү хялбар байх л даа.

	— Өршөөж хайрлаач. Өө, дээдэс минь! Гэгээнтэн таныг харж байгаадаа би ямар их баярлаж байна.

	— Чш! Та юу ярьж байгаагаа бодохгүй байна шүү, эрхэм Безмо минь. Ширээт лам ийм байдалтай байгааг хүмүүс харчихвал юу ч гэж бодох юм билээ.

	— Өө, Өршөөгөөрэй дээдэс! Би үнэндээ бодоогүй юм байна... гээд, — Ноёнтны морийг жүчээнд! гэж Безмо орилов.

	— Хэрэггүй ээ, хэрэггүй. Тахал! хэмээн Арамис татгалзав.

	— Яагаад хэрэггүй гэж?

	— Яагаад гэвэл энэ богцонд таван мянган алтан зоос байгаа юм.

	Хэрэв энэ үед хоригдлууд түүнийг харсан сан бол, жонон өөрийн биеэр түүн дээр иржээ гэж бодогдохоор даамлын царай туяа татаад явчихлаа.

	— Тийм байна, тийм таны зөв. Морийг даамлын өргөөнд! Хайрт ноён д’Эрбле минь, сүйхэнд суугаад манайх хүртэл хамтдаа явахыг хүсэх сэн болов уу?

	— Хашааг хөндлөн гарахын тул тэргэнд суух гэж үү? Та намайг арай тийм тахир дутуу хүн гэж итгээд байгаа юм биш биз дээ, ноён даамал? Үгүй шүү, явган явъя, ноён даамал, явган явах минь.

	Безмо түших санаатай гараа өгсөн боловч, ширээт лам түүнийг нь тоосонгүй. Тэгээд тэр хоёр даамлын өргөөнд очлоо. Безмо гараа үрчин, Арамисын морийг хулгай нүдээр харж байхад, Арамис нүцгэн хар ханыг нүд гүйлгэн харж явлаа.

	Үүдний зэгсэн том өрөө, цагаан чулуугаар хийсэн шагаар шууд Безмогийн өрөөнүүд рүү ордог ажээ.

	Гэрийн эзэн үүдний өрөө, ширээ зассан хоолны өрөөг дамжин өнгөрөөд нууц хаалга онгойлгон, цонх нь хашаа болон жүчээ рүү харсан ажлын том өрөөнд зочинтойгоо ороод дотоос нь түгжив.

	Безмо ширээт ламыг ихэд талархан баярласан хүн л нууцыг нь мэддэг саймсархуу эелдгээр суулгалаа. Гараа тавьдаг түшлэгтэй сандал, хөл дор нь тавьсан дэр, дороо дугуйтай ширээ, энэ бүгдийг даамал өөрөө бэлджээ. Цэргүүдийн нэг нь санваартан хүн ариун шүтээнийг авч явахдаа гаргадаг хүндэтгэлээс дутуугүй хүндэтгэлтэйгээр ажлынх нь өрөөнд оруулж ирсэн алттай хүүдийг өөрийн биеэр ширээн дээр тавихдаа Безмо гойд санаа тавин нандигнаж байгаа нь илэрхий байлаа.

	Цэрэг гарч явав. Безмо түүний араас хаалгаа түгжиж аваад, цонхныхоо хөшгийг татаад, ширээт ламд ямар нэг зүйл дутсан юм биш байгаа даа хэмээн Арамисын нүд рүү харав.

	— За тэгээд, гэгээнтэн хэмээн тэр суусан ч үгүй, зогссон чигээрээ хэлээд, — Та хэлсэндээ үнэнч хэвээрээ л байх юм даа гэв.

	— Ажил хэрэгт хүндэт Безмо минь нягт нямбай байна гэдэг буянт үйл биш, харин зүгээр л үүрэг юм.

	— Тийм ээ, ажил хэрэгт би ойлгож байна. Гэхдээ бидэнд ажил хэрэгсээд байх юм юу байх билээ, гэгээнтэн? Та бас надад тус хүргэж байдаг.

	— Алив, болиоч дээ, хайрт Безмо! Би хэдийгээр нягт нямбай байдаг ч гэлээ, та сэтгэл зовохгүй байж чадахгүй байгаагаа хүлээгээч.

	— Таны эрүүл мэндийн талаар зовж байлаа гэж Безмо бувтнав.

	— Би өчигдөр ирэхийг хүсэж байсан ч дэндүү их ядраад ирж чадсангүй хэмээн Арамис инээмсэглэн хэлэв.

	Безмо зочныхоо нуруунд өөр нэгэн дэр тавьж өглөө.

	— Гэвч өнөөдөр эртхэн шиг тан дээр ирнэ гэж өөртөө амласан юм гэж Арамис үргэлжлүүлэв.

	— Та гайхалтай сайн хүн, гэгээнтэн.

	— Гэвч би хараажаар дэмий яарчихсан байна.

	— Яагаад?'

	— Та нэг тийшээ явах гэж байсан юм биш үү?

	Безмогийн царай улайв.

	— Үнэндээ би явахаар завдаж байсан юм.

	— Гэгэхээр би танд саад болчихсон байна. Хэрэв би үүнийг мэдсэн сэн бол яадаг ч байсан наашаа ирэхгүй байсан юм хэмээн Арамис хөөрхий даамлыг нэвт ширтэн байж үргэлжлүүлэн хэлэв.

	— Өө, гэгээнтэн минь! Та хэзээ ч надад саад болохгүй!

	— Та хаа нэгтэйгээс мөнгө олохын тул явахаар завдаж байснаа хүлээгтүн.

	— Үгүй шүү гэж Безмо бувтнаад, — Би зүгээр л... нэг юманд явах гэж байснаа танд тангараглая гэв.

	— Ноён даамал аа, та ноён Фукегийнд очих хэвээрээ юу? гэж доороос хэн нэгний хашхирах сонстов.

	Безмо дороосоо хатгуулчихсан юм шиг цонх руу гүйн очоод:

	— Үгүй, үгүй! гэж цохорсондоо орилоод, — Ямар чөтгөр нь тэнд ноён Фукегийн тухай яриад байна? Согтуу юм уу, хаашаа юм? Намайг ажилтай байхад яагаад саад хийгээд байгаа юм? гэв.

	— Та ноён Фукегийнд очихоор завдаж байсан юм уу? гэж Арамис уруулаа зуун асуугаад, — Ширээт ламынд уу эсвэл мөнгөн сангийн дээд хянагчийнд уу? гэж асуув.

	Безмо худлаа хэлэхийг байдгаараа хүсэж байсан ч зүрх нь хүрсэнгүй.

	— Ноён мөнгөн сангийн дээд хянагчийнд гэж дуугарав.

	— Та мөнгө өгдөг хүнийд очихоор завдаж байсныг бодоход танд мөнгө хэрэгтэй байжээ дээ.

	— Би ноён Фукегээс хэзээ ч мөнгө гуйж зүрхлэхгүй гэдгээ танд тангараглая. Түүнээс зөвхөн таны хаягийг л мэдэж авахыг хүсэх юм. Тэгээд л гүйцээ.

	— Миний хаягийг ноён Фукегээс гэнэ ээ? хэмээн нүд нь орой дээрээ гарсан Арамис орилов.

	— Үгүй ээ, ингэхэд хэмээн ширээт ламын харцнаас аягүйрхсэн Безмо гэмшингүй хэлээд, — Мэдээжээр ноён Фукегээс гэв.

	— Энд ч муу юм алга л даа, хонгор Безмо. Зөвхөн та яагаад миний хаягийг ноён Фукегээс асуухыг хүсдэг билээ гэдгийг л би ойлгож чадахгүй байна.

	— Танд бичихийн тул.

	— Энэ ойлгомжтой хэмээн Арамис инээмсэглэн толгой дохиод, — Гэхдээ би миний хаяг танд яагаад хэрэгтэй болсныг асуугаагүй. Харин та яагаад түүнийг ноён Фукегээс сураглахыг хүссэн юм бэ гэж асууж байна гэв.

	— Өө! гэж Безмо дуугарснаа, — Яагаад гэвэл Бель-Иль ноён Фукегийнх

	— Тэгээд юу гэж?

	— Бель-Ил дон Ванны сүмийн захиргааны нутагт байдаг, харин та бол Ванны ширээт лам.

	— Хүндэт Безмо та намайг Ванны ширээт лам гэж мэдэж байсан болохоор, миний хаягийг Фукегээс асуух хэрэг байхгүй байсан баймаар юм.

	— Дээдэс, би ямар нэг эелдэг бус зан гаргасан байж магадгүй хэмээн байдгаараа будилсан Безмо хэлээд, — Тийм бол би өршөөхийг гуйя.

	— Алив больё! Та ямар эелдэг бус зан гаргаж чадах ч юм билээ? хэмээн Арамис тайвнаар асуулаа.

	Даамлыг инээмсэглэн байж харангаа, Арамис хаягийг нь мэдэхгүй мөртөө Безмо ямар маягаар түүний сүмийн нутаг нь Ваннд байдгийг мэдчихдэг байна гэж өөрөөсөө асуун тээнэгэлзэж байв.

	"Үүний учрыг оломз" хэмээн дотроо бодчихоод, дуулдахуйц чанга дуугаар:

	— Алив хүндэт даамал минь, ингэхэд бид нөгөө жижигхэн тооцоогоо хийвэл яасан юм бэ? гэв.

	— Таны тушааснаар больё, дээдэс. Гэхдээ эхлээд гэгээнтэн минь нэг юм байна...

	— Юу вэ?

	— Та надад хуучнаараа л өглөөний хоол хамт барьж найр тавих сан болов уу?

	— Дуртайяа тэгье.

	— Морилж хайрла!

	Безмо хонхоо гурван удаа цохив.

	— Энэ чинь юу гэсэн үг болж байна?

	— Энэ бол өглөөний хоолонд би зочинтой байна. Бэлтгэлийг сайтар ханга гэсэн үг..

	— Өө, чөтгөр! Хүндэт даамал минь, та миний төлөө ингэж түвэг удаад яах нь вэ.

	— Өө! Юу гэсэн үг вэ, энэ чинь! Би таныг чадлынхаа хэрээр хүлээн авч дайлах нь миний үүрэг гэж үзэж байна.

	— Ямар учраас тэр билээ?

	— Ямар ч жонон, та миний төлөө хийснийг хийхгүй байсан юм шүү дээ.

	— За одоо боллоо! Өөр юм ярилцъя л даа. Ингэхэд Бастилд таны ажил хэрэг ямаршуухан байна даа?

	— Муугүй шүү.

	— Тэгэхээр хоригдлуудаас орлоготой байна уу?

	— Их юм биш л дээ.

	— Чөтгөр ав! Тийм гэж үү?

	— Их хамба Мазарин тэгтлээ хатуу чанга хүн байгаагүй юм.

	— Тэгэхлээр та манай хуучин их хамба шиг хардаж сэрдсэн засгийг илүү дээр гэж бодож байх шив дээ?

	— Тийм. Ришельегийн үед энэ бүгд сайхан явдаг байсан юм. Гэгээн дээдсийн дүү нь бүхэл бүтэн баялгийг өөртөө хураасан шүү дээ.

	— Хүндэт даамал минь хэмээнгээ Арамис Безмо руу ойртоод, — Залуу ван хөгшин хамбатай ижилхэн. Хэрэв хөгшин насанд үзэн ядах, болгоомжлох, айх зан байдаг бол, залуу насанд итгэхгүй байх, омгорхох, тачаадах нь угийн л байдаг зүйл гэдэгт итгээрэй. Та энэ гурван жил орлогоо Лувьер, Трамбле хоёрт төлчихсөн биз дээ?

	— Өө, тэгэлгүй яах вэ!

	— Тэгэхлээр танд хурааж хуримтлуулахаар юм үлдсэнгүй шив дээ?

	— Өө, гэгээнтэн минь. Би энэ ноёдод тавин мянган ливр төлөнгөө өөрийнхөө бүх олсныг өгчихдөг юм гэдгээ танд тангараглая. Өчигдөр үдэш гэхэд л би яг ийм зүйлийг ноён д’Артаньянд ярьж байлаа.

	— Нээрэн тэгсэн гэж үү! хэмээн нүд нь гялалзсанаа тэр дороо унтарсан Арамис дуу алдаад, — Өө! Өчигдөр та д’Артаньянтай дайралдаа юу? Хайрт анд маань ямар шиг байна даа? гэж асуув.

	— Гайхамшигтай.

	— Тэгээд та түүнд юу ярив даа, ноён Безмо?

	— Би түүнд хэмээн гэнэ алдсанаа анзаараагүй даамал үргэлжлүүлэн яриад, — Хоригдлуудаа дэндүү сайн тэжээдэг гэж ярьсан юм гэв.

	— Ингэхэд та хэдэн хоригдолтой вэ? гэж Арамис хайнгадуухан асуув.

	— Жар.

	— Хүүе, энэ чинь зэгсэн олон хүн байна шүү дээ.

	— Өө, гэгээнтэн минь, заримдаа зуу хүрчихдэг байсан жил бий.

	— Гэхдээ жаран хүнтэй байхад гомдоллоод байхгүйгээр амьдарчхаж болно.

	— Мэдээжийн хэрэг надаас өөр даамалд бол хоригдол бүр зуун тавин алтан зоос өгч таарах байсан юм.

	— Зуун тавин алтан зоос ий!

	— Тэгэхгүй яах юм! Тоолоод л үз л дээ. Үе залгамжлах жононд зориулан надад хоногийн тавин ливр олгоно.

	— Гэхдээ танд энд үе залгамжлах жонон байхгүй гэж би бодох юм хэмээн Арамис ялимгүй чичгэнэсэн хоолойгоор хэллээ.

	— Тэнгэрийн авралаар, байхгүй! Өөрөөр хэлбэл харамсалтай нь байхгүй.

	— Яагаад харамсалтай нь гэж?

	— Тэгэлгүй яах юм. Миний орлого нэмэгдэж таарна шүү дээ.

	— Энэ ч үнэн шүү.

	— Би тэгэхээр өв залгамжлах жононгоос тавин франк авах юм., — Тийм байна.

	— Францын өрлөг жанжин бол гучин зургаан ливр.

	— Гэвч чухам энэ үед өв залгамжлах жононтой адилхан танайд өрлөг жанжин байхгүй шүү дээ.

	— Харамсалтай нь байхгүй! Гэхдээ үнэндээ дэслэгч генерал ба бригадын генералд хорин дөрвөн ливр зориулна. Харин надад тэдний хоёр нь л байгаа.

	— Үгүй, ер өө!

	— Эдний араас арван таван ливрийн төсөвтэй улсын хурлын зөвлөхүүд байна.

	— Танд тэднээс хэд нь байна?

	— Дөрөв.

	— Зөвлөхүүдэд ийм ихийг зориулдаг гэдгийг би мэддэггүй байсан юм.

	— Тийм, гэвч арван таван ливрээсээ би дараа нь арав руу унана даа.

	— Арав руу гэнэ ээ?

	— Тийм. Шүүгч, өмгөөлөгч болон санваартан хүмүүст зориулж надад зөвхөн арван ливр өгдөг юм.

	— Тэднээс танд долоон хүн байгаа юм уу? Сайн л хэрэг!

	— Үгүй, муу.

	— Яагаад?

	— Тэд чинь ямар ч байсан энгийн хүмүүс биш. Тэд улсын хурлын зөвлөхүүдээсээ юугаараа дутах юм. Би тэднийг ялгаж үздэггүй.

	— Үнэндээ таны зөв. Тэдний хооронд таван ливрийн ялгаа гаргах үндсийг нь би харахгүй л байна.

	— Сайн загасанд дөрөв таван ливр, сайн талханд нэг ливр хагасыг төлж байгааг минь та ойлгож байна уу. Би шувууныхаа байранд тахиа өсгөж болно л доо. Гэхдээ тэглээ гээд тэжээлийг нь худалдаж авах хэрэгтэй болно. Гэтэл энд ямар үй түмэн үхэр хулгана байдаг гэж та санана.

	— Тэгээд! Тэгвэл та арваад мууртай болчиход юу нь болохгүй байгаа юм?

	— Муур оготныг барьж иднэ гэдэг чинь ямар олиг байх юм. Би тэднээс татвалзахаас аргагүйд хүрсэн юм. Тэгээд миний тэжээлийн үр тариаг үхэр оготно яаж сүйтгэснийг та бодоод үзээч. Би тэгээд Англиас оготно барьдаг нүхч нохойг тусгайлан авчрууллаа. Гэвч энэ нохдын ханаж чадашгүй ховдгийг нь яана. Заримдаа туулай, тахиа барьчихдагийг нь тооцохоо байг гэхэд, тавдугаар зэргийн хоригдол шиг идчихнэ.

	Арамис сонсож байна уу үгүй юу гэдгийг тодорхойлох арга байсангүй. Харцаа доош буулгасан нь анхааралтай сонсож байгааг нь харуулж, харин татганан хөдлөх хуруунууд нь ямар нэг бодолд автсаныг илчилнэ. Тэр бээр бясалгаж байлаа.

	— Ингээд боломжийн шувуу нэг ливр хагасаар, харин сайн загас дөрөв юм уу таван ливрээр надад олддог юм. Бастилд өдөрт гурван удаа хоол өгөх ёстой.

	Хоригдлууд хийх юмгүй болохоор идэхээс өөр юу байх вэ. Арван ливрийн хүн надад долоон ливр арван сугийн үнэтэй болж байгаа юм хэмээн Безмо үргэлжлүүлэн ярив.

	— Харин та дөнгөж саяхан надад арван ливрийнхийг арван таван ливрийнхтэй адилаар хооллодог гэж ярьсан шүү дээ.

	— Тийм, үнэн юм чинь.

	— Тэгэхээр та сүүлийнхээс нь долоон ливр хагасыг л олдог хэрэг үү?

	— Гэхдээ бас хохирлоо сайтар нөхөх хэрэгтэй байдаг л даа хэмээн баригдсанаа харсан Безмо бувтнав.

	— Таны зөв, хүндэт даамал. Арван ливрээс доош төсөвтэй хоригдлууд танд байдаг биз дээ?

	— Хотын хүмүүс шүүхийн хянагч түшмэд гээд байлгүй яах вэ.

	— Тэд бас сайн хооллох уу?

	— Тэгэлгүй яах вэ ээ дээ. Тэгэхдээ тэдэнд өдөр бүр хальпин загас, тахианы гуя, эсвэл испани дарс өгөхгүй нь мэдээж, гэхдээ долоо хоногт гурван удаа оройн хоолон дээрээ сайн хоолтой л байдаг юм.

	— Гэхдээ энэ чинь ивээл нигүүлсэл байна шүү дээ, эрхэм даамал. Та хоосорч гүйцэж байгаа хүн юм.

	— Үгүй шүү. Нэг юмыг сайн ойлгож ав. Хэрэв арван таван ливрийнх тахианы махаа гүйцэд идээгүй ч юм уу арван ливрийнх ямар нэг юм үлдээсэн байвал би үүнийг таван ливрийнхэнд өгчихдөг юм. Хөөрхий амьтадын хувьд энэ бол жинхэнэ найр болж байгаа юм. Өөрөөр яах ч юм билээ! Хүнийг өрөвдөх хэрэгтэй.

	— Ингээд таван ливрээс ойролцоогоор хэд нь үлддэг вэ?

	— Гучин су.

	— Та ямар их үнэнч шударга хүн бэ, Безмо.

	— Танд гялайлаа гэгээнтэн минь. Таны зөв юм шиг надад санагдаж байна. Гэвч би хэнд бүгдээс илүү санаа зовж байдгийг минь та мэддэг ч болоосой.

	— Хэнд?

	— Гурван ливрийн төсөвтэй доншуур худалдаачин бичээч нарт. Тэдэнд Рейн мөрний мөрөг загас, эсвэл Ламаншийн хилэм загасыг харах аз тэр бүр тохиолддоггүй юм.

	— Таван ливрийхнээс юм үлддэггүй юм уу?

	— Өө, гэгээнтэн минь та намайг тийм нарийндаа хатсан харамч амьтан гэж битгий бодоорой. Би тэдэнд ятууны далавч, гөрөөсний мах ч юм уу мантуу мөөгтэй боовны хэлтэрхий гээд л, өөрөөр хэлбэл зүүдэндээ ч үзэж байгаагүй хорин дөрвөн ливрийнхнээс үлдсэн хоолноос өгөхөд хөөрхий амьтад баярласандаа хол нь газар хүрэхгүй болж, ууж идчихээд "Ван мандтугай" гэж орилолдон Бастилийг ерөөцгөөж байдаг. Ням гариг бүр би тэднийг лонх нь таван сугийн үнэтэй хоёр шил оргилуун дарсаар дайлдаг юм. Энэ хөөрхий амьтад намайг байдгаараа магтан байж, их л харамсалтайгаар шоронгоос гардаг юм. Миний юу ажигласныг та мэдэж байна уу?

	— Үнэндээ үгүй шүү.

	— Тэгвэл би нэг ийм юм ажигласан юм... Шоронг маань хүндэтгэсэн явдал гэх үү дээ. Ингэхэд байна шүү! Зарим хоригдол суллагдан чөлөөтэй болж гарчхаад удалгүй энд дахиад ороод ирдгийг би ажигласан юм. Энэ бүгд бол миний гал тогоонд татагдсаных. Дээр тэнгэр байна, нээрэн шүү.

	Арамис итгээгүй янзтай инээмсэглэв.

	— Та инээж байна уу?

	— Тийм.

	— Хоёрхон жилийн дотор манай данс бүртгэлд нэрээ гурван ч удаа бичүүлчихсэн хүмүүс байгаа гэдгийг би танд хэлчихье.

	— Үнэмшихийн тулд бүртгэлийг тань хармаар байна санж.

	— За яах вэ, тэг л дээ! Бүртгэлийг уг нь гаднын хүнд үзүүлэхийг хориглодог юм.

	— Тэгэлгүй яах вэ.

	— Гэвч гэгээнтэн та өөрийн нүдээр харахыг хүсээд байгаа бол..

	— Би тэгвэл үнэхээр баярлах байна гэдгээ хэлье.

	— За тэгвэл болгоож хайрла!

	Безмо шүүгээ рүү очоод тэндээс нэг том зузаан данс сугалж авав.

	Арамис түүнийг тэсэж ядан хүлээж байв.

	Безмо дансыг ширээн дээр тавиад хуудсыг нь эргүүлж байснаа М үсэг дээр зогслоо.

	— За тэр, жишээ нь энэ байна, та харж байгаа биз гэлээ.

	— Юуг тэр вэ?

	— Мартинье. 1659 оны нэгдүгээр сар, Мартинье 1660 оны зургаан сар, Мартинье. 1661 оны гурван сар, хошин шог зохиол, мазаринийг тохуурхсан элэглэл гэх мэтийн юмаар. Энэ бол зөвхөн шалтаг гэдгийг та ойлгож байгаа. Мазаринийг элэглэснээр шоронд орно гэж юу байсан юм? Сайн эр маань энд орохын тулд зүгээр л өөрийгөө илчилчхэж байгаа юм. Ямар зорилгоор тэгдэг байх нь вэ, ноёнтон. Миний гал зуухнаас л гурван ливрийн хоолоо дахин хүртэхийн тулд энэ шүү дээ.

	— Гурван ливрийнх! Хөөрхий заяа муутай амьтан!

	— Тийм, гэгээнтэн. Яруу найрагч бол доншуур худалдаачин, санваартан, хотын эгэл хүнтэй хамт доод зэрэглэлд багтдаг юм. Гэвч миний танд хэлснээр үүнд л би илүү санаа тавьдаг юм.

	Арамис хар аяндаа л гэлтэй хуудас эргүүлэнгээ нэрд ямар ч анхаарал тавихгүй, тоох ч үгүй байгаа дүр үзүүлж байв.

	— 1661 онд наян нэр бичигдсэнийг та харж байгаа биз дээ? гэж Безмо хэлээд

	— Тэгвэл 1659 онд мөн л наян нэр байна гэв.

	— Өө! Селдон! гэж Арамис хэлээд, — Дуулсан нэр шиг байх юм. Энэ залуугийн тухай та надад ярьж байгаагүй бил үү? гэв.

	— Ярьсан. Нэг.. тийм юм зохиосон ядуу оюутан. Сүүл холбосон хоёр латин шүлгийг юу гэдэг билээ дээ, байз?

	— Дистих гэдэг юм.

	— Яг тийм л дээ.

	— Хөөрхий амьтан! Холбоо хоёр шүлгийн төлөө!

	— Та үүнийг яасан амархан үзэж байна вэ! Тэр энэ холбоо хоёр шүлгээ иезүүтийн эсрэг зохиосон гэдгийг та мэдэж байна уу?

	— Тэглээ яалаа ч ял нь надад хүндэдсэн юм шиг санагдаж байна.

	— Түүний төлөө гомдоллох хэрэггүй. Өнгөрсөн жил та түүнийг сонирхоод байх шиг надад санагдсан.

	— Тэгсэн.

	— Тэгээд л! Таны сонирхол миний хувьд юунаас ч илүү байдаг болохоор, гэгээнтэн минь. Би түүнийг тэр дор нь арван таван ливрийнхээр ханддаг болсон.

	— Яг энэ хүнийх шиг хангамжаар уу гэж Арамис хуудас эргүүлэнгээ Мартиньегийн дараах нэрэн дээр заангаа асуулаа.

	— Энэ Марчиали гэдэг чинь итали хүн үү? хэмээн Арамис анхаарлыг нь татсан нэрийг хуруугаараа зааж асуулаа.

	— Чшш! хэмээн Безмо шивгэнэв.

	— Чимээгүй энэ тэр гээд л юун битүүлэг юм болчхов оо? хэмээн Арамис дуугаа намсган хэлэхдээ өөрийн эрхгүй нударгаа зангидлаа.

	— Би энэ Марчиалийн тухай танд хэдийнээ ярьсан шиг санагдах юм.

	— Үгүй. Би энэ нэрийг анх удаагаа л сонсож байна.

	— Тийм байж магадгүй, танд нэрийг нь дурдалгүй ярьсан байж таарах нь.

	— Тэгээд энэ нүгэлтэн чинь хөгшин хүн болж байна уу? гэж Арамис инээмсэглэхийг хичээн асуув.

	— Үгүй, харин ч эсрэгээр залуухан хүн.

	— Өө! Тэгэхээр их том ялт хэрэг хийсэн хүн байх нь.

	— Уучламгүй!

	— Хүн алчихсан юм уу?

	— Шал дэмий юм ярих юм!

	— Түймэр тавьчихсан хэрэг үү?

	— Юугаа ярьж байгаа тань энэ вэ!

	— Гүжирдэн гүтгээ юу?

	— Огт үгүй дээ. Наад хүн чинь...

	Тэгээд Безмо алгаа хавсран аман дээрээ тавьж байгаад Арамисын чихэнд:

	— ... нэг хүнтэй адилхан байхыг зүрхэлсэн байгаа юм гэв.

	— Өө! санаж байна, санаж байна гэж Арамис хэлээд

	— Үнэндээ өнгөрсөн жил та надад энэ талаар ярьж байсан л даа. Гэвч гэмт хэрэг нь дэндүү өчүүхэн юм шиг санагдаж байсан юм байна.

	— Өчүүхэн гэнэ ээ?

	— Эсвэл чухамдаа бол санаатай бус юм.

	— Гэгээнтэн минь, ийм ялгамааргүй адилхан байна гэдэг хэзээ ч санаатай бус байхгүй.

	— Өө! Би үүнийг тань таг мартчихсан юм байна гэж Арамис хэлээд дансыг хаагаад

	— Май, эрхэм гэрийн эзэн минь үүнийгээ авагтун. Биднийг дуудаж байх шиг байна гэв.

	Безмо дансыг аваад, хурдхан шиг шүүгээнд нь тавиад хаалгыг нь түгжиж, түлхүүрээ халаасандаа хийлээ.

	— Бид одоо өглөөний хоолонд орвол танд таалагдах сан болов уу, гэгээнтэн гэж хэлээд

	— Та андуурсангүй, биднийг хоолонд дуудсан байна гэв.

	Тэгээд тэд хоолны өрөөнд орцгоолоо.

	
XCVIII. НОЁН БЕЗМОГИЙН ӨГЛӨӨНИЙ ХООЛ

	Арамис идэж уухаас ямагт цааргалдаг байсан ч энэ удаа дарс л бага уусан болохоос Безмогийн сайхан хоолонд хүндэтгэл үзүүлэв.

	Безмо хоолны турш сэргэлэн хөгжилтэй загнан, байсхийгээд л сэм сэмхэн эргэн харж байгаа таван мянган алтан зоос зүрхийг нь хөөргөж байлаа. Тэр бээр Арамисыг ч байн байн уярсан харцаар харж байв.

	Буйдан дээр халхайн суусан хамба хундагатай дарснаасаа амсах төдий болоод түүнийгээ дарс сайн мэддэг хуний ёсоор тамшаалж байлаа.

	— Бастилийн хангалтыг муу гэж надад хэлээд үзэх хүн гараг л даа хэмээн нүдээ ирмэнгээ хэлээд

	— Өдөр тутам бургундын энэ дарснаас хагас лонхыг хүртэж байгаа хоригдлууд бас азтай л хүмүүс! гэв.

	— Арван таван франкийн бүх хүн үүнээс ууж байдаг. Энэ чинь хуучны удсан дарс шүү гэж Безмо хэлээд авав.

	— Тэгэхээр хөөрхий Сельдон ч бас энэ сайхан дарснаас уудаг уу?

	— Өө! үгүй үгүй!

	— Та түүнийг арван таван ливрийнхэнтэй адилхнаар байлгадаг гэж би сонсох шиг болсон.

	— Түүнийг үү! Хэзээ ч үгүй! Дистрикит бичсэн хүнийг. Та үүнийг юу гэсэн билээ?

	— Дистих.

	— Арван таван ливрийнхэнд! Арай ч болохгүй ээ! Түүний хөрш нь үнэхээр арван таван ливрийнх.

	— Ямар хөрш?

	— Хоёрдугаар Бертодьерийн тэр хүн.

	— Эрхэм даамал, намайг уучлаарай. Гэхдээ та надад ойлгомжгүй хэлээр яриад байх юм.

	— Энэ үнэн шүү. Уучлаарай. Хоёрдугаар Бертодьерийнх гэдэг маань хоригдол маань Бертодьер цамхгийн хоёрдугаар давхарт суудаг гэсэн үг.

	— Тэгэхээр Бастилийн цамхгийн нэгийг Бертодьер гэж нэрлэдэг юм байна. Тийм ээ, эндхийн цамхаг болгон нь өөрийн нэртэй гэж сонссон юм байна. Тэр цамхаг хаана байдаг юм?

	— За ийшээ хараач гэж Безмо цонхон дээр очингоо заагаад

	— Тэр хашаан дотор байгаа зүүнээсээ хоёрдох цамхаг гэв.

	— Сайн байна, харлаа. Тэгэхээр, арван таван ливр зориулан олгодог хоригдол тэнд суудаг байх нь.

	— Тийм.

	— Тэр удаан сууж байгаа юм уу?

	— Өө, чөтгөр! Бараг долоо, найман жилийн өмнөөс байхаа.

	— Яагаад байх аа гэж? Та хугацааг нь яг таг мэддэггүй юм уу?

	— Тэр миний үеийнх биш л дээ, эрхэм д’Эрбле.

	— Гэхдээ Лувьер, Трамбле нар танд хэлмээр л юм даа.

	— Ээ! Хүндэт ноён минь... Өршөөгөөрэй, гэгээнтэн.

	— Тэр яах вэ. Та хэлэхдээ...

	— Бастилийн нууц бас даамлын түлхүүрүүдтэй хамт дамжин ирдэггүй юм гэж хэлсэн.

	— Үгүй ер өө! Тэгэхээр энэ битүүлэг хоригдол маань төрийн нууц болж байна уу?

	— Үгүй, би тэгж бодохгүй байна. Зүгээр л, энд байгаа нь Бастилийн бүх юмтай адилхан нууцаар хүрээлэгдсэн.

	— За тийм болог л дээ гэж Арамис хэлээд

	— Гэвч та яагаад Сельдоний тухай ярихдаа чөлөөтэй байсан мөртөө нөгөөгийнх нь тухай ярихдаа...

	— Хоёрдугаар Бертодьерийн тухай ярихдаа шал өөр болчихлоо гэж үү?

	— Тийм.

	— Яагаад гэвэл холбоо шүлэг зохиосон хүний гэмт хэрэг, миний бодлоор бол... хэн нэгэнтэй адилхан хүнийхээс хамаагүй бага юм.

	— Тийм ээ, тийм, би ойлгож байна. Гэвч хуягууд яах болж байна? Тэд хоригдлуудтайгаа ярьдаг биз дээ?

	— Тэгэлгүй яах вэ.

	— Тэгвэл хоригдлууд тэдэнд буруугүй гэдгээ хэлж таарна даа?

	— Тийм, тэд зөвхөн ингэж баталцгаадаг юм. Мөнхөд ярьдаг ганц үлгэр нь энэ.

	— Тэгээд таны ярьдаг тэр адилхан байдаг нь хуягуудын нүдэнд тусдаггүй юм гэж үү?

	— Өө, эрхэм ноён д’Эрбле минь! Ийм жижиг зүйлийг нарийн сонирхохын тулд тан шиг ордны хүн байх хэрэгтэй юм байна.

	— Таны түмэн зөв, хүндэт ноён Безмо минь. Энэ дарснаасаа нэг жаахан хийж хайрла.

	— Нэг жаахан биш ээ. Бүтэн аягыг.

	— Үгүй, үгүй. Та бол хурууныхаа үзүүрийг хүртэл торгон цэргээрээ үлдсэн хүн. Харин би бол санваартан болсон хүн. Надад хэдэн дуслыг, танд бүтэн аягыг.

	— За яах вэ, таныхаар л больё.

	Арамис даамал хоёр хундага тулгав.

	— Мөн түүнээс гадна гээд Арамис хундагаа өргөөд, бадмаараг мэт гялалзах дарсыг ширтэн харж байснаа

	— Түүнээс гадна, таны адилхан гээд байгаа хүний хоригдож байгаа тэр газар өөр хүн түүнийг ерөөсөө ажиглаж чадахгүй байх нь ээ дээ.

	— Өө! үгүй шүү! Танд ам алдъя.

	— Сонсож бай даа гэж Арамис хэлээд

	— Бидний ярьж байгаа хүнтэй царайгаараа адилхан хүн би олныг харсан. Гэвч хүндэлснээсээ болоод ч юм уу үүнд хэн ч ач холбогдол өгдөггүй.

	— Тийм, ер нь аль нэг хэмжээгээр адилхан байх нь байдаг л даа. Гэхдээ миний хоригдол дэндүү гайхалтай адилхан шүү. Хэрэв та түүнийг бол та надтай санал нэгдэх сэн дээ.

	— Хэрэв би түүнийг бол... гэж Арамис хайхрамжгүйгээр сунжруулан хэлээд

	— Гэвч, ер нь л би түүнийг хэзээ ч харахгүй юм чинь гэв.

	— Яагаад?

	— Яагаад гэвэл, хэрэв би тэр аймаар өрөөнүүдийн нэгэнд л хөлөө тавьчих юм бол насаараа л тэнд булшлагдах юм шиг санагдах болно.

	— Өө, үгүй дээ! Манай өрөөнүүд хэнд ч гологдохооргүй шүү!

	— За үгүй дээ.

	— Яагаад үгүй дээ гэж?

	— Би таны үгэнд итгэхгүй. Тэгээд л гүйцээ.

	— Үгүй шүү. Хоёрдугаар Бертодьерийн тухай муу ярих хэрэггүй., — Тахал!

	Энэ бол аятайхан тавилгатай, хивс дэвсэн сайхан өрөө байгаа юм!

	— Чөтгөр! Та юу ярина вэ!

	— Тийм ээ, тийм! Энэ хүүхэд бас аз нь харьсан амьтан биш ээ. Бастилийн хамгийн сайн өрөөг түүнд зориулсан юм билээ. Ховорхон тохиолддог азтай хүн

	— Болиоч дээ, болиоч хэмээн Арамис хүйтнээр үгийг нь таслаад

	— Бастилд сайн өрөөнүүд байна гэдэгт би хэзээ ч итгэхгүй. Тэгээд бас таны хивсний тухайд бол таны хоосон санаанд л байгаа байх. Надад бол тэнд чинь аалз, харх бах мэлхий л нүдэнд харагдаад байна.

	— Бах мэлхий гэнэ шүү! Тусгайд бол байж мэдэх л юм.

	— Тавилга гэж авах юм байхгүй, хивсний талаар ярих ч хэрэггүй.

	— Ингэхэд та нүдэндээ итгэдэг хүн биз дээ? гэж шар нь хөдөлсөн Безмо асуув.

	— Үгүй, Тэнгэр ивээг! Хэрэггүй дээ!

	— Хивстэй адилхан үгүйсгээд байгаа тэр адилхан төсөөг итгэн үнэмшихийн тулд байсан ч үгүй юу?

	— Энэ бол сүг, сүнс, үхэж байгаа хөөрхий амьтан л биз.

	— Ерөөсөө тийм юм байхгүй. Эрүүл хүч тамиртай залуухан эр.

	— Уйтгартай, дүнсийсэн хүн үү?

	— Огтхон ч үгүй! Хөгжилтэй хүн.

	— Байж боломгүй юм!

	— Явцгаая.

	— Хаашаа тэр вэ?

	— Надтай хамт явамз.

	— Яах гэж?

	— Бастилаар зугаалах гэж.

	— Юу?

	— Та харах болно. Та өөрөө, өөрийнхөө нүдээр бүгдийг харагтун.

	— Дүрэм журам яах болж байна?

	— Энэ бол зүгээр дэмий юм. Өнөөдөр ахмад маань чөлөө аваад гарчихсан. Дэслэгч маань цайзаа эргэж яваа. Энд төгс мэдэлтэй эзэд нь бид болж байна.

	— Үгүй дээ, үгүй. Эрхэм даамал минь! Бидний онгойлгох хэрэгтэй түгжээ оньсны хяхнахыг сонсоно гэж бодохоос л дотор зарсхийгээд байна.

	— За болиоч дээ!

	— Та гэнэтхэн намайг мартчихаад, тэгээд би гуравдугаар эсвэл дөрөвдүгээр Бертодьерт үлдчихвэл яана... Айгаад байна!

	— Та тоглож байна уу?

	— Үгүй үнэнээсээ л ярьж байна.

	— Та ганцхан удаа олдож байгаа завшаанаас татгалзаж байна шүү. Би танд үнэгүй найр тавьж байгаа энэ өршөөлийг олж авахын төлөө зарим жонон надад тавин мянган ливр амлаж байсан юм гэдгийг та мэддэг сэн ч болоосой.

	— Энэ тийм их хүний сонирхол татахаар юм гэж үү дээ?

	— Хориотой жимс, гэгээнтэн минь! Хориотой жимс! Та санваартан хүн болохоор үүнийг сайн мэдэх ёстой.

	— Үгүй. Хэрэв хэн нэгнийг сонирхлоо гэхэд, хөөрхий нөгөө холбоо шүлэг бичсэн сурагч л байх болов уу даа.

	— За яах вэ! Түүнийг харцгаая л даа. Тэр хажууханд нь гуравдугаар Бертодьерт байдаг юм.

	— Та яагаад "хажууханд" гэж хэлэв ээ?

	— Яагаад гэвэл хэрэв би сониуч байсан бол надад хивстэй сайхан ороод түүнд амьдарч байгаа хүн нь л илүү сонирхолтой байх байсан юм.

	— Өө! Тэр тавилга, заслыг чинь бишгүй л нэг харахаараа боллоо! Тэр сууж байгаа хүн нь нэг хачин, амьсгаанаас цаашгүй юм байвал тэр огт сонин биш!

	— Арван таван ливрийн хүн, гэгээнтэн минь. Арван таван ливрийн хүн гэдэг хэзээ ч сонин байдаг.

	— Би яг энэ талаар танаас асуухаа мартчихсан юм байна шүү, хөөе. Яагаад энэ хүнд арван таван ливр зориулаад, харин хөөрхий Сельдонд гуравхныг өгдөг байна?

	— Өө! Энэ ялгаа гэдэг маань их нарийн зүйл, хүндэт ноён минь. Тэгээд ван сайхан сэтгэл гаргасан нь энэ.

	— Ван гэнэ ээ? Ван уу?

	— Өөрөөр хэлбэл их хамба л даа, би андуурчхаж. "Энэ азгүй амьтан нүд аньтлаа шоронд байхаар заяагджээ" гэж ноён Мазарин хэлсэн юм.

	— Яагаад?

	— Яагаад гэвэл түүний гэмт хэрэг нь үүрдийнх болохоор ял нь ч адилхан бүх насны нь байх ёстой юм.

	— Бүх насаар нь уу?

	— Тэгэлгүй яах вэ. Хэрэв түүнд цагаан бурхнаар өвчлөх аз тохиолдохгүй л юм бол та ойлгож байгаа биз дээ... Гэвч энэ ч найдваргүй шахам даа. Яагаад гэвэл Бастил эрүүл агаартай юм чинь.

	— Та айхтар овтой хүн юм, хүндэт Безмо.

	— Тийм гэж үү дээ?

	— Өөрөөр хэлбэл, энэ заяагүй амьтан амьдралаа дуусан дуустал энд зовох ёстой гэж та хэлэхийг хүсээд байна.

	— Зовох гэдгийг би хэлээгүй шүү, гэгээнтэн. Арван таван ливрийнх зовно гэж байдаггүй юм.

	— Дор хаяж л шоронд үйлээ үзнэ.

	— Мэдээжийн хэрэг, хувь тавилан нь тиймээс хойш. Гэвч зовлонг нь аль болохоор зөөллөхийг хичээж байдаг юм. Тэгээд ч бас энэ залуу эр энд түүнд идүүлж байгаа тэр сайхан амттаныг идэхийн тул орчлонд төрөөгүй юм гэж миний бодолтой таныг санаа нэгдэнэ гэдэгт би итгэж байна, Ингээд та өөрөө харах болно. Энэ гар хүрээ ч үгүй зөөлөн боов, дөнгөж ам хүрэх төдий болсон далайн зараа шиг том хавуудыг харж байгаа биз дээ. Энэ бүгдийг одоохон танд тэгтлээ таалагдаад байсан бургундын лонх дарстай хамт хоёрдугаар Бертодьерт шуудхан аваачиж өгнө. Энэ бүгдийг хараад танд эргэлзэх юм байхгүй болсон гэдэгт би итгэж байна.

	— Үгүй, хүндэт Безмо эргэлзэх юм алга. Гэвч энэ бүх халамж арван таван ливрийн азтай эрд л хамаарагдах болохоос харин хөөрхий Сельдоныг та ор тас мартаж орхилоо.

	— Болгоож хайрла! Таны энд ирснийг хүндэтгэн түүнийг баярлуулчихъя. Амтат боов, чанамал жимс, энэ портвейныг түүнд өгөмз.

	— Та бол жинхэнэ эр хүн. Би үүнийг танд хэдийнээ хэлсэн ч гэлээ, давтаад хэлчихье хүндэт Безмо минь!

	— Явцгаая, явцгаая! хэмээн уусан дарснаасаа, дээрээс нь Арамисын магтаалаас толгой нь баахан манарсан даамал шавдуулав.

	— Би таны гуйлтыг л биелүүлэхийн тул тийшээ явж байна гэдгийг санаарай гэж ширээт лам хэллээ.

	— Өө! Та энэ зугаацалд дараа нь надад талархах болно!

	— За тэгвэл явцгаая!

	— Хүлээзнэ, би урьдчилан мэдэгдэж, түлхүүр баригчийг дуудаадахъя.

	Безмо хонхоо хоёр цохиход, хуяг орж ирлээ.

	— Би цамхгуудыг тойрохоор явж байна гэж Безмо өндөр дуугаар хэлээд

	— Харуул, манаа, бөмбөр, нэг үгээр хэлэхэд ямар ч чимээ шуугианы хэрэггүй гэв.

	— Хэрэв би нөмрөгөө энд орхихгүй л бол хэмээн Арамис худлаар айсан байдал үзүүлэн хэлээд, — Үнэндээ өөрөө л шоронд сайн дураараа орчих гээд байгаа юм шиг санагдаад байх юм гэв.

	Хуяг түрүүнд нь Безмо Арамис хоёр араас нь явлаа.

	Хашаанд байсан хэдэн цэрэг даамлыг хараад гозойтол номхон зогсоцгоолоо.

	Шатаар буусны дараа Безмо зочиндоо цэрэг сургуулилах талбайг сонирхуулаад тэндээсээ өргөгддөг гүүр лүү очвол даамлыг таньсан харуулууд тэднийг ямар ч саадгүй гаргалаа.

	— Ноёнтон минь! Та ой сайтай биз дээ! хэмээн даамал Арамис руу хараад үг бүрийг нь харуулууд сонсохоор чангаар асуув.

	— Та үүнийг яагаад надаас асууж байна вэ?

	— Би таны шугам зургийн тухай л ярьж байгаа минь энэ. Яагаад гэвэл уран барилгачинд хүртэл өрөөнд цаас, үзэг, харандаатай орохыг хориглодог юм шүү дээ.

	— Их сайн байна! гэж Арамис өөртөө хэлээд

	— Би уран барилгач болж таарах нь. Намайг Бель-Ильд инженер болгон харсан д’Артаньяны тоглоом шиг юм болох нь үгүй юу гэж дотроо бодож явлаа.

	Тэгээд дуугаа өндөрсгөн:

	— Тайван байгтун, ноён даамал. Бидэнд бүгдийг санаж авахад нүдээрээ харчихад л хангалттай гэж хэллээ.

	Безмо хяламхийх ч үгүй, тоохгүй өнгөрөхөд харуулууд Арамисыг уран барилгач хэмээн боджээ.

	— За сайн! Бертодерьегээс эхэлцгээе гэж Безмо дахиад л бүхэнд дуулдахаар орилох шахам хэлэв.

	— Тэгье гэж Арамис дуугарав.

	Безмо хуягт хандан:

	— Энэ далимыг ашиглаад, миний өгөхөөр бэлдсэн амттаныг дугаар хоёрт аваачаад өг гэв.

	— Дугаар гурав шүү дээ, хүндэт ноён дө Безмо. Түүний дугаарыг та дандаа мартчих юм.

	— Нээрэн тийм л дээ...

	Тэд шатаар өгсөж эхэллээ.

	Зөвхөн энэ хашаанд л бүхэл бүтэн хотод хүрэлцэхээр оньс түгжээ, сараалж байлаа. Арамис бол мөрөөдөгч ч биш, уян сэтгэлтэй ч биш нэгэн байв. Залуу насандаа шүлэг тэрлэж байсан нь үнэн ч гэлээ, олон хүүхэнд дурлаж явсан. Чухамдаа гэвэл олон хүүхэнд дурлуулж явсан аль ч тавин настны адилаар өр зузаантай хүн байв.

	Гэвч өдий төдий азгүй амьтдын хөлд элсэн чулуун шатны гишгүүр дээр хөлөө тавингуутаа, нулимсанд чийгтсэн гэлтэй харанхуй хүнхгэрүүдийн чийг үнэртэнгүүт л зүрх нь зөөлрөв бололтой.

	Толгойгоо унжуулан, нүд нь бүрэлзэж Безмогийн араас юу ч дуугарахгүй явлаа.

	
XCIX. ХОЁРДУГААР БЕРТОДЬЕРИЙН ХОРИГДОЛ

	Хоёрдугаар давхарт гараад, ядарснаасаа ч юм уу, сэтгэл хөдөлснөөсөө ч юм уу Арамисын амьсгаа давчдав.

	Тэр бээр хана налан зогслоо.

	— Та эндээс эхлэхийг хүсэж байна уу? гэж Безмо асуугаад

	— Бид, хоёр өрөөний аль алинаар нь орох болохоор эхлээд гурван давхар луу гараад дараа нь хоёр давхарт бууж ирэх үү эсвэл эндээс эхлээд дээшээ өгсөх нь үү гэдэгт ялгаа алга гэж санагдах юм. Түүнээс гадна энэ өрөөнд бас зарим нэг засвар хийх болчхоод байгаа юм гэж хажууханд нь зогсож байгаа хуягт ярьснаа дуулгахын тул яаравчлан нэмж хэлэв.

	— Үгүй, үгүй гэж Арамис дуу алдаад

	— Дээшээ гарцгаая. Ноён даамал хойшлуулж болохгүй ажил нь дээр байгаа юм гэв.

	Тэгээд тэд дээшээ өгслөө.

	— Хуягаас түлхүүрийг нь аваадхаач гэж Арамис даамалд амьсгаадангаа шивнэлээ.

	— Одоохон гэж хэлээд Безмо хуягаас түлхүүрийг нь аваад гуравдах өрөөг өөрөө онгойлгов.

	Хуяг түрүүлж ороод, ширээн дээр сайн сэтгэлт даамлын амттан гэж нэрлэсэн идэх юмыг тавив.

	Тэгээд хуяг гараад явлаа.

	Хоригдол хүний урамд хөдөлсөн ч үгүй.

	Безмо Арамисыг босгон дээр үлдээгээд өөрөө өрөөнд оров.

	Зогссон газраасаа Арамис, залуу хүн гэхээсээ илүү арван наймтай хүүхэд гэмээр залуу даамлын орж ирэхийг харчхаад орон дээрээ түрүүлгээ харан ойчиж:

	— Ээжээ! Ээж минь! хэмээн орь дуу тавьж байгааг нь харж байлаа.

	Залуу хүүгийн орилох дуунд хэчнээн их гуниг гомдол байгаа нь харваас илт ажгуу. Арамис өөрийн эрхгүй татганав.

	— Хүндэт зочин! хэмээн инээмсэглэхийг оролдонгоо Безмо хоригдолд хэлээд

	— Би таны сэтгэлд гань зугаа болох, биед тань амттан болох зүйлийг авчирсан маань энэ байна. Энэ ноён өөрийг тань тайвшруулна гэв.

	— Ээ! ноён даамал минь! гэж залуу хүү дуу алдаад

	— Намайг бүтэн жилээр ганцаарыг минь орхичих. Зөвхөн ус талх хоёроор л өл залгуулчих, гэхдээ жилийн дараа намайг эндээс тавьж явуулна гэдгийг л хэлээд өгөөч. Жилийн дараа би ээжийгээ дахин харна гэдгийг хэлээч дээ! гэв.

	— Найз минь! гэж Безмо хэлээд

	— Таны эх хачин ядуу хүн болохоор та цуг амьдрахад хэцүү байдгаа өөрөө надад хэлсэн биз дээ. Харин тэгвэл энд хар л даа. Хэчнээн аятайхан байгаагаа! Тахал! гэв.

	— Тийм, тэр хүн их ядуу, ноёнтон. Тэгэх тусмаа л ганц тэжээгчийг нь түүнд буцаах хэрэгтэй шүү дээ. Манайх ядмаг даржин айл. Гэхдээ л ноёнтон минь хүн эрх чөлөөтэй л бол, хаана ч байсан хамаагүй, түүнд сайхан байдаг юм!

	— Ингэхэд тэр балай холбоо шүлгийг бичсэн гэдгээ та өөрөө хэлсэн болохоор..

	— Би түүнийг чинь ямар ч муу юм санаагүй зохиочихсон юм гэдгээ танд тангараглая. Би Марциалыг уншиж байхад л толгойд минь орсон юм. Ээ чааваас! ноёнтон минь, намайг дуртайгаараа л шийтгэгтүн. Энэ шүлэг бичсэн гарыг минь цавчаад хаячих. Би өөрөөр ажиллах болно. Намайг зөвхөн ээжид минь л буцаагаад явуулчхаач дээ.

	— Хүү минь! гэж Безмо хэлээд

	— Энэ надаас шалтгаалахгүй гэдгийг та мэдэж байгаа. Би зөвхөн ганц аяга дарс өгөх, амтат боов илүүчлэх маягаар ногдлыг тань л нэмж дөнгөнө гэв.

	— Ээ тэнгэр минь! Тэнгэр минь! гэж залуу хүү газарт ойчин, шалан дээгүүр өнхрөнгөө орилж байлаа.

	Арамис үүнийг цаашид харж тэсэхээ байгаад хонгилд гарлаа.

	— Заяа муутай амьтан! гэж шивнэв.

	— Тийм ээ, ёстой заяагүй амьтан. Гэхдээ эцэг эх нь л үүнд буруутай.

	— Яагаад тэгдэг билээ?

	— Тэгэлгүй яах вэ... Түүнд латин хэл сургах ямар хэрэг байсан юм. Дэндүү их эрдэм гэдэг. Та харж байгаа биз дээ. Ноёнтон, хор болж байгааг... Би уншиж бичиж чаддаггүй хүн. Тэгээд л шоронд ороогүйг минь та харж байна.

	Арамис хуяг хийх нь шоронд ороогүй хэмээн үзэж байгаа сайх хүнийг хяламхийн хараад авав.

	Түүний тайвшруулсан үг нь ч, дарс нь ч хэрэг болохгүйг ойлгосон Безмо ч хонгилд гараад ирэв. Даамлын урам хугарчээ.

	— Хүүе хаалгаа, хаалга! гэж хуяг хашхираад

	— Та хаалга түгжихээ мартчихсан байна гэв.

	— Энэ ч үнэн шүү гэж Безмо хэлээд

	— Май түлхүүрээ ав гэв.

	— Би энэ хүүхдэд туслахыг хичээнэ ээ гэж Арамис хэлэв.

	— Тэгээд хэрэв оролдлого тань бүтэхгүй бол ядахдаа түүнийг арван ливрийнхэд оруулчихыг гуйгаарай. Бид хоёулаа энэнээс ашиг олох болно гэж Безмо хэллээ.

	— Хэрэв нөгөө хоригдол нь мөн л эхийгээ дуудаад унавал, би орохгүй байсан нь дээр юм гэж бодож байна. Гаднаас нь л хэмжээг нь гаргачихъя.

	— Бүү санаа зов. Ноён уран барилгач минь гэж хуяг тайвшруулаад

	— Энэ хурга шиг номхон хүн байгаа юм. Эхээ дуудахын тул ярих хэрэгтэй биз дээ. Гэтэл энэ маань хэзээ ч үг дуугардаггүй юм гэв.

	— Тэгвэл явцгаая гэж Арамис дурамжхан дуугарлаа.

	— Та шоронгийн уран барилгач биз дээ? гэж хуяг түүнээс асуув.

	— Тийм.

	— Тэгээд та өдий болтол яагаад ийм юманд амыг нь авч дөнгөдөггүй байна аа. Хачин юм!

	Арамис түүнд сэжиг авхуулчихгүй байхын тул байдгаараа биеэ барин, тэвчээр гаргаж байлаа.

	Безмо түлхүүрийг аван өөрөө хаалга онгойлгов.

	— Наанаа үлдээд биднийг шатан дээр хүлээж бай хэмээн түлхүүр баригч хуягт тушаав.

	Хуяг тушаалыг нь дагаж холдон явлаа.

	Безмо түрүүлэн явж, өөрөө хоёрдох хаалгыг нь онгойлгов.

	Сараалжтай цонхоор тусах нарны туяанд гэрэлтсэн өрөөнд дунд зэргийн нуруутай, богино үстэй, сахал нь ургасан цэвэрхэн гоё залуу эр түшлэгтэй исэр дээр тохойлдон, бүх биеэрээ налаад сууж байв. Орон дээр нарийн хар хилэнгээр хийсэн гадуур хувцас нь хөглөрнө. Хэр баргийн хүнд олддоггүй нарийн даавуун цамц өмссөн байлаа.

	Онгойж байгаа хаалганы хяхтнахыг сонсоод залуу эр толгойгоо хайнгадуухан эргүүлснээ, харин Безмог харчхаад суудлаасаа босон донжтойгоор мэхэсхийв. Сүүдэрт зогсож байсан Арамисын харцтай түүний харц тулгарахад, ширээт ламын царай зэвхийн цайгаад, бүх булчин шөрмөс нь татчихав уу гэлтэй, гартаа барьж байсан бүрх нь уналаа.

	Хоригдолдоо хэдийнээ дассан Безмо, Арамис шиг байдгаараа сандарсангүй, хичээнгүй зарц аятай ширээн дээр амттай боов болон хавчийг хүлцэнгүй нь аргагүйгээр өрж байв. Үүнийгээ хийнгээ тэр бээр зочныхоо сэтгэл догдолсныг ажигласангүй.

	Ширээ засаж дуусчхаад даамал залуу хүнд хандан:

	— Та өнөөдөр их сайхан харагдаж байна гэв.

	— Их сайн, танд баярлалаа гэж залуу хүн хариулав.

	Дууг сонссон Арамис золтой л ойччихсонгүй. Хөл дээрээ арайхийн тогтож чадлаа. Тэр бээр өөрийн эрхгүй нүд нь бүлтийн, уруул нь чичгэнэн урагшаа нэг алхчхав.

	Харваас илт энэ хөдөлгөөн санаа нь зовж байсан Безмогийн анхаарлаас мултарсангүй.

	— Таны задгай зуухны утаа хаяж байгаа үгүйг шалгахаар ирсэн уран барилгач байгаа юм гэж Безмо хэлэв.

	— Хэзээ ч утаа хаядаггүй, ноёнтон.

	— Ноён уран барилгач, та шоронд аз жаргалтай байж болохгүй гэж ярьж байсан хэмээн даамал гараа үрчин байж хэлээд

	— Тэгвэл таны өмнө аз жаргалтай хоригдол зогсож байна. Танд гомдоллох юм юу ч байхгүй гэдэгт би итгэж байна гэв.

	— Юу ч байхгүй.

	— Тэгээд танд уйтгартай биш байна уу?

	— Үгүй.

	— Тээр харав уу? Би танд юу гэж хэллээ дээ? хэмээн Безмо шивнэв.

	— Тийм байна. Чөтгөр! Харж байгаадаа итгэхээс өөр яах ч юм билээ. Хэдхэн асуулт түүнд тавихыг зөвшөөрөх сөн болов уу?

	— Та тааллаараа л хэдийг бол хэдийг асуугтун.

	— За сайн! Юунаас болоод энд орсноо тэр мэддэг болов уу хэмээн түүнээс асуугаад өгөөч.

	— Ноён уран барилгач танаас асууж байгаа юм нь хэмээн Безмо хоригдолд ширүүнээр хандан хэлээд

	— Та яагаад Бастилд орох болсноо мэддэг үү? гэв.

	— Үгүй, ноёнтоон гэж залуу хүн тайвнаар хариулаад, — Би мэдэхгүй гэв.

	— Гэхдээ энэ чинь байж боломгүй юм! гэж сэтгэл хөдлөлдөө автсан Арамис дуу алдаад

	— Хэрэв та хоригдсоныхоо шалтгааныг мэдээгүй байсан юм бол, та солиорчихно биз дээ гэв.

	— Би эхний хэдэн өдөр тийм байсан.

	— Тэгээд яагаад тэр хэвээрээ байгаагүй юм?

	— Яагаад гэвэл би тунгаан бодсон юм.

	— Хачин юм гэж Арамис хэллээ.

	— Гайхалтай биш гэж үү? хэмээн Безмо асуув.

	— Та тэгээд юуны тухай тунгаан бодсон юм гэж Арамис хэлээд

	— Түүнийг тань танаас асууж болох уу, ноён? гэв.

	— Би тунгаан бодоод, ямар ч муу хэрэг хийгээгүй болохоор Тэнгэр намайг цээрлүүлэх ёсгүй гэж үзсэн юм.

	— Гэвч шорон гэдэг цээрлүүлэлт биш бол юу болж байна? гэж Арамис асуув.

	— Чааваас! гэж залуу хүү хэлээд

	— Би мэдэхгүй юм. Танд хэлж чадах ганц юм бол долоон жилийн өмнөх бүх юм шал өөрөөр эргэчихлээ гэдэгт л байна.

	— Таны хэлэхийг сонсоод, номхон хүлцэнгүй байдлыг тань хараад та бүр шорондоо дуртай болчихсон юм уу даа гэж бодож болмоор байх юм.

	— Би шоронтой эвлэрэхээс өөр яах вэ.

	— Нэг өдөр л чөлөөтэй болно гэдэгтээ лавтай итгэж байна уу?

	— Надад лавтай итгэл байхгүй, ноёнтон. Байгаа нь горьдлого, гэхдээ энэ маань өдөр ирэх бүр алга болоод байгаагаа хүлээе.

	— Та яагаад чөлөөтэй суллагдаж болдоггүй билээ? Та өмнө нь чөлөөтэй л байсан шүү дээ.

	— Эрүүл ухаанаар бодоход суллагдахыг хүлээгээд хэрэггүй ч юм шиг. Намайг дараа нь чөлөөтэй тавьчих л байсан юм бол шоронд суулгахын хэрэг юу байна?

	— Та хэдэн настай вэ?

	— Мэдэхгүй.

	— Таны нэрийг хэн гэдэг вэ?

	— Надад өгсөн нэрийг би мартчихаж.

	— Таны эцэг эх?

	— Би тэднийг ерөөсөө мэдэхгүй.

	— Гэхдээ таныг өсгөсөн тэр хүмүүс?

	— Тэд намайг хүүгээ гэж дууддаггүй байсан юм.

	— Та хоригдохоосоо өмнө хэн нэгэнд хайртай байсан уу?

	— Би өрлөг эх, цэцгүүддээ л хайртай байсан.

	— Ингээд л гүйцээ юу?

	— Би зарцдаа бас хайртай байсан.

	— Энэ хүмүүсээ өрөвдөж байна уу?

	— Тэднийг нас барахад би зөндөө уйлсан.

	— Тэд таныг баривчлагдахаас өмнө нас барсан юм уу, эсвэл дараа нь уу?

	— Тэд намайг хулгайлагдахын урд өдөр нас нөгчсөн.

	— Хоёулаа нэгэн зэрэг үү?

	— Тийм ээ, нэг зэрэг л.

	— Тэгээд таныг хэрхэн авч явсан юм бэ?

	— Нэг хүн намайг сураглаж ирээд, сүйхэнд суулган хаалгыг нь түгжээд энд аваад ирсэн.

	— Та тэр хүнийг таньж чадах уу?

	— Тэр хүн багтай байсан.

	— Гайхалтай хачин түүх байгаа биз? хэмээн Безмо Арамист шивнэв.

	Арамисын амьсгал бачимдаад байв.

	— Гэвч илүү гайхалтай юм нь тэр танд хэлсэн шигээ надад хэзээ ч ийм дэлгэрэнгүй ярьж байгаагүйд байна.

	— Та түүнээс хэзээ ч тэгтлээ асууж шалгаагүйгээс болсон байж мэдэх л юм.

	— Болох л юм гэж Безмо хэлээд

	— Би сониуч биш л дээ. За гэгээд та өрөөг нүдээрээ харж байна. Сайхан өрөө байгаа биз? гэв.

	— Сайхнаар барах уу даа.

	— Хивс...

	— Их гоё юм.

	— Энд ирэхээсээ өмнө ийм юмны бараа ч хараагүй байсан гэдэгт мөрий тавих нь ээ ч бэлэн байна.

	Арамис залуу хүнд дахин хандаж:

	— Хэн нэгэн танихгүй хүн ганыг эргэж ирснийг та ерөөсөө санахгүй байна уу? гэж асуув.

	— Өө! саналгүй яах вэ. Ирэх тоолон сүйхээ гадаа хаалган дээр зогсоогоод, нүүрэндээ гивлүүр унжуулан орж ирээд, хоёулхнаа түгжээтэй өрөөнд үлдэх үедээ л гивлүүрээ сөхдөг нэг эмэгтэй хүн гурван ч удаа ирсэн юм байна.

	— Та энэ эмэгтэйг санаж явдаг уу?

	— Тийм.

	— Тэр хүн тантай юуны тухай ярьсан бэ?

	Залуу хүн уйтгартай нь аргагүй инээмсэглэв.

	— Тэр эмэгтэй надаас ганы асуусан шиг зүйлийг л асуусан. Надад сайхан байна уу, уйтгартай биш байна уу? Гээд л

	— Тэр эмэгтэй ирэхдээ ч юм уу эсвэл явахдаа яаж байх юм бэ дээ?

	— Намайг чанга тэврээд, зүрхэндээ наагаад л үнсдэг байсан.

	— Та түүнийг тодорхой санаж байна уу?

	— Сайтар санаж байна.

	— Тэр эмэгтэйн царай зүсийг санаж байна уу гэдгийг л би танаас асуух гэсэн юм.

	— Тийм.

	— Тэгэхээр хэрэв санамсаргүй тохиолдол тэр эмэгтэйг тантай дахин учруулбал та түүнийг таньж чадах уу?

	— Өө! Тэгэлгүй яах вэ!

	Арамисын нүүрэн дээгүүр зэгсэн сэтгэл ханасан байдал зурсхийгээд өнгөрлөө.

	Энэ үеэр Безмо шатаар өгсөж яваа хуягийн алхааг сонслоо.

	— Бидний явах цаг болсон юм биш үү? хэмээн Арамист шивнэв.

	Арамис мэдэхийг хүссэн бүхнийгээ бараг мэдсэн бололтой.

	— Таны тааллаар л болог гэж хэллээ.

	Залуу хүн тэдний явах гэж байгааг харчхаад эелдгээр мэхэсхийв. Безмо хариуд нь зүгээр л толгой дохив. Азгүй явдалд сэтгэл нь хөдөлсөн бололтой. Арамис болохоор хоригдолд гүнээ мэхэсхийв. Тэд гарцгаалаа. Безмо хаалгыг нь түгжлээ.

	— За ямар байна? хэмээн Безмо шатан дээр асуугаад

	— Та энэ бүгдийн талаар юу хэлмээр байна? гэв.

	— Би нууцыг нээчихлээ. Хүндэт даамал минь гэж Арамис хариулав.

	— Үгүй ер! Тэгээд тэр нууц чинь юу юм бэ?

	— Энэ залуугийн гэрт аллага болсон байна.

	— Болиоч дээ!

	— Зарц, өрлөг эх хоёр нь нэг өдөр л амьсгаа хураасан байгааг та ойлгож байна уу даа, энэ чинь! Хор өгсөн бололтой.

	— Пээ! Базарваань!

	— Та энэ талаар юу хэлмээр байна?

	— Энэ ч үнэн байж магадгүй л юм... Энэ залуу алуурчин нь байх нь уу?

	— Хэн танд ингэж хэлсэн юм! Та заяагүй хүүхдийг яаж аллагад хардаж чадаж байна аа?

	— Тийм, тийм, энэ утгагүй юм байна.

	— Гэмт хэрэг түүний амьдарч байсан гэрт болсон байна. Энэ бас хангалттай. Хүү гэмт хэрэгтнүүдийг харсан байж болох юм. Тэгээд өөрсдийг нь нь илчилнэ гэж айгаад хүүг яриулахгүй байлгаад байна.

	— Чөтгөр ав! Хэрэв ийм юм болсныг би мэдэж байсан бол би манаагаа хоёр дахин нэмэх байсан юм.

	— Гэхдээ түүнд зугтаах ямар ч хүсэл байхгүй нь харагдаж байсан.

	— Өө! Энэ хоригдлууд гэдэг ямар хүмүүс байдгийг та мэдэхгүй байна!

	— Түүнд ном байдаг уу?

	— Ганц ч ном байхгүй. Түүнд ном өгөхийг хатуу хориглосон юм.

	— Хатуугаар ий?

	— Мазарин өөрийн гараар хориглосон.

	— Тэр хориглосон бичиг нь танд байгаа юу?

	— Тийм, гэгээнтэн. Нөмрөгөө авахаар буцаж очиход тань та хүсээд байвал үзүүлэмз.

	— Хүсэхээр барах уу даа би гарын үсгийн том сонирхогч шүү.

	— Дээд зэргийн итгэлтэй бичиг бий. Балласан юм ганц л байдаг юм.

	— Балласан гэнэ ээ! Балласан юм нь юу вэ?

	— Тоо.

	— Тоо юу?

	— Тийм. Эхлээд 50 ливрийн тэтгэмжтэй гэсэн байгаа юм. Гэвч их хамба алдаа гаргаснаа мэдсэн гэдгийг та ойлгож байгаа биз. Тэр бээр тэгийг нь баллаад, 5-ын өмнө 1, — ийн тоо нэмж бичсэн байгаа юм. Гэвч ингэхэд...

	— Юу вэ?

	— Та адилхан төсөөтэйн талаар надад юу ч хэлсэнгүй.

	— Их энгийн шалтгаанаар хэлээгүй юм, хүндэт Безмо минь. Ямар ч адилхан төсөөтэй юм алга.

	— Өө! бүр тийм байх нь!

	— Хэрэв байдаг юм гэхэд зөвхөн таны толгойд байна. Хэрэв тэр нь түүнээс өөр хэн нэгэнд байдаг байлаа ч, энэ талаар хэнд ч ам ангайлгүйгээрээ та сайн юм хийж гэж надад санагдаж байна.

	— Үнэндээ таны зөв!

	— Арван дөрөвдүгээр Луи ван, хэн нэг албат нь өөртөө нь адилхан байж зүрхэлжээ гэсэн цууг таныг тарааж байна гэдгийг гэнэтхэн дуулчих юм бол танд хилэгнэж л таарна.

	— Тийм, тийм, Таны зөв гэж үхтлээ айсан Безмо хэлээд

	— Гэвч энэ тухай би зөвхөн танд л ярьсан. Би таны даруу занд тэр чигээрээ найдаж байдаг, гэгээнтэн минь гэв.

	— Өө! Тайван байгтун.

	— Та нөгөө бичгийг харахыг хүссэн хэвээрээ л байна уу гэж дагжин салганасан Безмо асуув.

	— Тэгэлгүй яах вэ.

	Тэд ийнхүү ярилцаж явсаар Безмогийн байшинд буцаж ирэв. Даамал шүүгээнээсээ Арамист өмнө үзүүлсэнтэйгээ адилавтар боловч цоожоор цуургалсан тусгай данс гаргаж ирлээ.

	Энэ цоожны тусдаа оосортой түлхүүрийг Безмо биедээ байнга авч явдаг ажээ.

	Дансаа ширээн дээр тавиад, М үсгийг нээгээд, жичид нь тайлбарласан дараах тэмдэглэлийг Арамист харууллаа:

	"Хэзээ н ном өгөхгүй байх, нарийн даавуун дотуур хувцас, ганган хээнцэр гадуур хувцас, салхинд огт гаргахгүй, хуягуудыг огт солихгүй, бусадтай огт харилцаа тогтоохгүй байлгах.

	Хөгжмийн зэмсэг зөвшөөрнө. Аль болох тав тухтай байлгах:

	Хүнсэнд 15 ливр. Хэрэв 15 ливр хүрэлцэхгүй бол ноён Безмо илүүг шаардаж болно"

	— Хэрэг дээрээ бол, бодоод байх нь ээ шууд л нэмэлт мөнгө шаардах хэрэгтэй юм байна гэж Безмо хэлэв.

	Арамис дансыг хаалаа.

	— Тийм байна. Үүнийг Мазарин өөрөө бичсэн байна гэж батлаад

	— Би түүний бичгийн хэлбэрийг таньж байна. Харин одоо эрхэм даамал минь, хоригдлын тухай яриа нэгэнт дууссан болохоор, хэрэв та хүсэж байвал нөгөө жижигхэн тооцоондоо орцгооё гэв.

	— Өө! сайн! Би танд ямар нөхцөлөөр төлөхийг тушаагтун, хугацаагаа та тогтоо.

	— Хугацааны хэрэггүй. Зуун тавин мянган франк авлаа гэсэн гарын үсэгтэй, энгийн л нэг баримт бичээд өгчих.

	— Шаардлагатай үед төлөхөөр үү?

	— Тийм. Гэхдээ та өөрөө л төлөх цаг боллоо гэж үзэх хүртэл би хүлээж байх болно гэдгийг та ойлгож байгаа шүү дээ.

	— Өө! Би огт санаа зовохгүй байна гэж Безмо инээд алдан хэлээд

	— Гэвч би танд түрүүн нь хоёр баримт өгчихсөн шүү дээ.

	— Би одоохон ураад өгөмз. Хараарай гээд Арамис даамалд гарын үсэгтэй хоёр баримтыг нь харуулж байгаад урчхав.

	Итгэж байдгийн ийм илрэлийг нүдээрээ харан үнэмшсэн Безмо ширээтийн шаардсан үед нь төлөх үүрэг хүлээсэн баримтад ямар ч эргэлзэх юмгүйгээр гарын үсгээ зурлаа.

	Даамал баримтаа бичиж байх хооронд мөрөн дээгүүр нь харж Арамис баримтыг уншсан ч үгүй халаасандаа хийсэн нь Безмог бүрмөсөн тайвшрууллаа.

	— Одоо би танаас аль нэгэн хоригдлыг тань хулгайлчихвал та надад уурлахгүй юм байгаа биз дээ хэмээн Арамис хэлэв.

	— Яаж?

	— Мэдээжийн хэрэг, чармайж байгаад ялыг нь хэлтрүүлсэн өршөөл олж авна. Хөөрхий Сельдоныг ихэд өрөвдөж байгаагаа би танд хэлсэн шүү дээ.

	— Өө! нээрэн тийм!

	— За тэгээд, юу гэж!

	— Энэ таны хэрэг. Өөрийнхөө үзэмжээр л болно биз. Хол явах хүн гэдгийг тань би харж байна.

	— За баяртай, баяртай!

	Ингээд Арамис даамлын ерөөлөөр үдүүлэн явлаа.

	
С. ХОЁР НАЙЗ ХҮҮХЭН

	Ноён дө Безмо Бастилийн хоригдлуудыг Арамист үзүүлж байх яг тэр үед, хатагтай дө Бельверийн байшингийн үүдэнд сүйх тэрэг зогсож дотроос нь торгонд ороолгочихсон юм уу гэмээр хувцасласан залуухан хүүхэн гарч ирэв.

	Хатагтай Ванел ирснийг гэрийн эзэгтэйд мэдэгдэх үед тэр бээр нэгэн захианд хамаг анхаарлаа тавин уншиж байлаа.

	Хатагтай захиагаа бушуухан нуугаад, зочноо угтахаар гүйлээ.

	Маргарит Ванел түүнийг ухасхийн үнсээд, хоёр гарыг нь атган, үг дуугарах ч зав өгсөнгүй.

	— Хонгор минь! Чи намайг мартчихаа юу? гэж хэлснээ, — Ордны зугаа цэнгэлд бүрмөсөн автчихаа юу даа? гэв.

	— Хуримын найр цэнгэлд ч болтугай байгаагүйг минь яана.

	— Тэгээд чи юу хийж байна?

	— Би Бельер рүү явахаар бэлдэж байна.

	— Хөдөөгийн хүн болмоор байна уу? Чиний энэ өөрийнхөөрөө шийддэг занд би дуртай байдаг юм. Гэвч царай чинь хувхай цайчихсан байх чинь.

	— Үгүй, би их сайхан байгаагаа мэдэрч байна.

	— Тэгвэл сайн л байна. Харин би санаа зовчхоод байна. Хүмүүс надад юу ярьсан гэж чи бодно оо?

	— Хүмүүс элдвийн л юм ярьж байдаг, яршиг цаашаа!

	— Өө! Энэ бол гайхалтай юм байгаа юм.

	— Чи ярилцаж байгаа хүнээ яаж залхаахаа мэднэ л дээ, Маргарит.

	— Би ярихад бэлэн байна. Гэхдээ чамайг уурлуулчихаасаа айгаад байна.

	— Хэзээ ч үгүй! Чи өөрөө миний ааш аяг өөрчлөгддөггүйг гайхан шагширдаг биз дээ?

	— Сайн байна! Хүмүүсийн ярих нь... Ээ дээ! үнэндээ би үүнийг чамд хэзээ ч дамжуулж чадахгүй юм байна.

	— Тэгвэл түүнийг чинь ярилцахаа больцгооё л доо хэмээн энэ оршлынх нь цаана хорон санаа байгааг гадарласан боловч сониуч зандаа дийлдсэн дө Бельер хатагтай хэлэв.

	— За тэгвэл, хонгор бэйсийн ахайтан минь. Чи нэлээд эртнээс эхлэн хөөрхий муу дө Бельер ноёныг санан гуниглахаа бараг болиод байна гэж ярьцгаах юм!

	— Энэ бол хов жив, Маргарит. Би нөхрөө харамсан гунигладаг, үүрд харамсаж явах болно. Гэвч тэр маань ертөнцийн мөнх бусыг үзүүлээд хоёр жил болж байна. Би дөнгөж хорин наймтай. Тэгээд нөхрөө алдсан эмгэнэл маань амьдралын минь бүх үйл явдал, бүх санаа бодлыг дарна гэж байж болохгүй. Маргарит, чи бол хамгийн түрүүн надад итгээгүй хүүхэн гэдгийг би хэлчихье.

	— Яагаад? Чи минь энхрийхэн зүрхтэй хүн! хэмээн хатагтай Ванел хорсолтойгоор хэлэв.

	— Чи ч гэсэн тийм зүрхтэй шүү дээ, Маргарит, харин би чамайг зүрх сэтгэлийнхээ зовлонгоос болоод өөрийгөө зөнд нь хаячихна гэж үзэхгүй байгаа шүү.

	Түүний хэлсэн эдгээр үгэнд нь Маргаритийг Фукегээс эв тасарсныг илтээр ёгт сануулсан нь илэрхий байлаа. Түүнчлэн хөнгөмсөг занг нь битүүгээр зэгсэн шулуухан зэмлэсэн нь ийм ажээ.

	Сумаа тавихын тул энэ дохиог л хүлээж байсан юм уу гэлтэйгээр Маргарит дуу тавин:

	— За тэгвэл би чамд хэлээд өгье! Чамайг хүнд сэтгэлтэй болсон байна гэж ярьцгааж байна. Элиза гэж орилохдоо царай нь улайн эвгүйрхсэн хатагтай дө Бельерээс нүдээ салгасангүй.

	— Хөөрхий хүүхнүүдийг гүжирдсэн хүн хэзээ ч буруугүй байдаг хэмээн хэсэг дуугай байсныхаа дараа бэйсийн ахайтан хэллээ.

	— Өө! Харин чамайг бол гүжирдээгүй шүү, Элиза.

	— Намайг хүнд сэтгэлтэй болчихсон гэж ярьж байгаа юм чинь, яахаараа гүжирдээгүй байдаг юм.

	— Юуны өмнө, хэрэв энэ үнэн бол, энэ бол гүжир үг биш харин муу хэлж байгаа явдал. Тэгээд дараа нь, чи намайг гүйцэд яриулахгүй юм. Чамайг дурлалдаа унаж өгсөн гэж ярихгүй байгаа шүү. Харин ч чамайг буянт үйлээ байдгаараа хамгаалан, цайзад байгаа юм шиг л гэртээ шигдээд байна гэж ярьцгааж байна. Тэгээд чам дээр орох нь, хүрэл цамхагт байсан Данай3 дээр орохоос ч бэрхшээлтэй юм гэж олон хүн ярьж байна.

	— Чи уран ухаантай хүн шүү. Маргарит хэмээн дө Бельер хатагтай чичрэн байж хэлэв.

	— Үгүй ер, чи намайг дандаа л бялангачилж байх юм, Элиза. Товчоор хэлэхэд чамайг ойртохын аргагүй хатуу чанга гэж хэлэлцэх юм. Чамайг гөрдөөгүй болохыг харж байгаа биз... Гэвч намайг ярьж байхад чи юун тухай эргэцүүлэн бодов доо?

	— Хэрэв намайг хүнд сэтгэлтэй болсон гэцгээж байгаа бол, нэрийг нь дурдсан л баймаар юм.

	— Тэгэлгүй яах вэ! Нэг нэр байгаа шүү.

	— Чиний Данайг дурдсан чинь намайг гайхуулж орхилоо. Энэ нэр алтан борооны тухай бодолд өөрийн эрхгүй хүргэж байна. Тийм биз дээ?

	— Данайгийн төлөө Зевс алтан бороо болж хувирсан тухай дурдахыг чи хүсээд байгаа юм уу?

	— Тэгэхээр миний хайртай хүн... Чиний надад өгөөд байгаа тэр хүн...

	— Өө! Уучлаарай. Би бол чиний найз болохоор чамд хэнийг ч өгөхгүй.

	— Тийм болог! Гэвч дайснууд маань...

	— Би чамд нэрийг нь хэлэхийг хүсээд байна уу? Тэгвэл хэлээд өгье. Харин битгий ай. Их нэр нөлөөтэй хүн байгаа юм.

	— Тэгээд цааш нь.

	Хатагтай дө Бельер мэс заслын багаж биед нь ойртож байгаа өвчтөн шиг хумснуудаа алгандаа шигдтэл нь гараа атгаж байлаа.

	— Энэ бол их баян хүн гэж Маргарит үргэлжлүүлээд

	— Хамгийн баян хүн ч байж магадгүй. Нэг үгээр хэлэхэд түүний нэрийг... гэхэд нь бэйсийн ахайтан нүдээ нэг хэсэгтээ аньчихав.

	— Бекингэм хан гэдэг хэмээснээ Маргарит тачигнатал хөхрөв.

	Сум нь байгаа оножээ. Бэйсийн хатны сонсоно гэж хүлээж байсан нэрийн оронд шал худлаа нэр хэлсэн нь түүний хувьд цаазын тавцан дээр гарчхаад байсан дө Шале, дө Түү хоёрыг толгойгүй болгож чадалгүй зөвхөн хүзүүг нь шархдуулаад өнгөрсөн муу ирлэсэн сүх шиг юм байлаа.

	Гэхдээ дорхноо дотор нь онгойгоод ирэв.

	— Чамайг үнэхээр аргыг нь олдог ухаантай хүүхэн гэсэн маань буруудсангүй. Чи миний бахыг хангачихлаа. Наад даажин чинь сайхан байна. Ноён Бекингэмийг насандаа хараагүй хүн шүү дээ, би.

	— Насандаа ч үгүй гэнэ ээ? хэмээн Маргарит инээсэн хэвээрээ асуулаа.

	— Ханыг Парист амьдрах болсноос эхлээд би гэрээсээ толгойгоо ч цухуйлгаагүй.

	— Уулзалдахгүй ч гэсэн захиа бичилцээд байхыг хэн байг гэхэв хэмээн аальгүйтэн хэлэнгээ хатагтай Ванел хивсэн дээр тодхон харагдах цаас руу хөлөө жийлээ.

	Бэйсийн ахайтан татгасхийв. Энэ нь найзыгаа ирэхэд уншиж байсан нөгөө захидлын нь дугтуй байлаа. Дугтуйн дээр мөнгөн сангийн дээд хянагчийн сүлдтэй тамга дарсан байжээ.

	Хатагтай өргөн буйдан дээрээ займчингаа хэлхгэр торгон палаажныхаа дэрвэгэр хормойгоор мэдэгдэлгүйхнээр дараад амжив.

	— Алив, ингэхэд Маргарит минь. Чи зөвхөн энэ бүх балай юмаа л ярихын тул над дээр ийм эрт ирсэн юм гэж үү? хэмээн асуув.

	— Үгүй, юуны өмнө би чамтай уулзаж, бидний бага залуугийн ялгуун баяр баясгалантай байсан үеэ чамд сануулахаар ирсэн юм. Бид Венсений ойд зугаалгаар яваад буйдхан газар царс модны дор суучхаад, бид дурлаж байсан болон бид сэтгэлтэй байсан хүмүүсийн талаар ярилцаж байснаа санаж байна уу?

	— Чи тэгээд зугаалъя гээд байгаа юм уу?

	— Сүйх маань намайг хүлээж байгаагаас гадна, гурван цагийн чөлөө байна.

	— Би хувцсаа өмсөөгүй байна. Маргарит... Тэгээд ч хэрэв чи дэмий юм ярилцъя гэж хүсээд байвал Венсений ойд очилгүйгээр, миний цэцэрлэгт, энд ч үнэр нь ханх тавиад байгаа саглагар эвэрлэг моддын дор хонин нүд, нил цэцгээр дүүрэн таримал зүлгэн дээр ярилцаж болно шүү дээ.

	— Хонгор найз минь, саналаас минь татгалзаж байгаа чинь харамсалтай л байна... Би чамд сэтгэлийнхээ хамаг байгааг уудлах хэрэгтэй байсан юм сан!

	— Маргарит, энэ тасалгаанд ч, цэцэрлэгийн минь далдуу модны дор ч тэнд ойд байгаа царс модны дор байгаатай адилхан зүрх маань чиний төлөө байдаг шүү гэдгийг би чамд давтан хэлчихье.

	— Миний хувьд бол адилхан юм биш... Венсений ойд ойртох тусам, найз минь сүүлийн хэд хоногоос санаа тавиад байгаа тэр газар сүүрс алдалт минь хүрч байна уу даа гэж би мэдэрдэг юм.

	Энэ үгэнд нь сэрдхийсэн бэйсийн ахайтан гэнэтхэн толгойгоо өргөв.

	— Сен-Мандегийн тухай одоо болтол бодоод явдаг маань... чамайг гайхуулж байна уу?

	— Сен-Мандегийн тухай гэнэ ээ? хэмээн хатагтай дө Бельер дуу алдлаа.

	Хоёр хүүхний харц, ирүүл тулааны эхэнд зөрөлдөх илд лүгээ адилаар солбилцлоо.

	— Чи ийм бардам! гэж бэйсийн ахайтан тоомсоргүйгээр инээмсэглэн хэлэв.

	— Би... ийм бардам! гэж хатагтай Ванел хариулаад

	— Би төрөлхийн ийм зантай... Би мартахыг уучилдаггүй, урвахыг тэсвэрлэдэггүйг юм. Би хаячхаад, нөгөө хүн уйлж байх үед би дахин дурлахыг хичээж байдаг. Харин намайг хаячхаад, инээд наадам болгоход би дурлалаасаа болоод солиороход хүрдэг.

	Хатагтай дө Бельер өөрийн эрхгүй агдасхийн хөдөллөө.

	— Хараач, хардаж байна! гэж Маргарит бодож амжив.

	— Тэгэхээр чи ноён Бекингэмд... үгүй биш ээ... ноён Фукед ухаан алдталаа дурлаж байгаа юм уу? гэж бэйсийн ахайтан асуув.

	Маргарит цохилтыг нь эмзэглэн мэдэрч, бүх цус нь дээшээ хөөрлөө.

	— Ийм болоод л чи Венсен рүү... бүр Сан-Манде руу явахыг хүсээд байгаа юм биз дээ!

	— Би юу хүсээд байгаагаа өөрөө ч мэдэхгүй байна. Би чамайг надад зөвлөгөө өгөх болов уу л гэж бодсон юм.

	— Би чамтай адилхан уучилж чаддаггүй болохоор зөвлөгөө өгч чадахгүй. Би чам шиг хүнд сэтгэлээ байдгаар нь өгч чаддаггүй ч байж мэдэх юм. Гэхдээ хүн намайг нэгэнт л гомдоовол, тэр чигтээ дуусаа гэсэн үг.

	— Гэхдээ ноён Фуке чиний сэтгэлийг гомдоогоогүй шүү дээ гэж Маргарит Ванел хуурамч цайлган зан гарган хэлэв.

	— Миний чамд юу хэлэхийг хүсэж байгааг чи сайн ойлгож байгаа. Ноён Фуке намайг гомдоогоогүй ээ. Би тэр хүний хишиг ивээлийг ч, басамжлан доромжлохыг ч үзээгүй л явна. Харин чамд бол түүнд гомдох шалтгаан байна. Чи бол миний найз, тийм болохоор би чамд өөрийнхөө хүссэнээр л бол гэж зөвлөж чадахгүй байна.

	— Өө! чи бүр урьдаас шийдвэрлэж байна уу?

	— Чиний түрүүн дурдсан сүүрс алдалт чинь бодол санаагаа зэгсэн илтгээд байгаа юм биш үү?

	— Өө! Чи бүр эгдүү хүргэчихлээ! хэмээн залуу хүүхэн сүүлчийн цохилтоо хийхэд бэлэн бөх шиг хамаг хүчээ цуглуулангаа дуу алдаад

	— Чи миний аргаа барсан тачаадал, зөөлөн сэтгэлийг л зөвхөн бодоод, миний хиргүй тунгалаг өгөөмөр сэтгэлийг дурсах ч үгүй байна. Хэрэв би одоо ноён Фукед дур татагдаж байгаагаа мэдрэх, тэр бүү хэл түүнтэй ойртох алхмыг хийж байгаа бол энэ маань тэр хүний хувь тавилан миний сэтгэлийг ихээр зовоон, харваас хорвоогийн хамгийн аз муутай хүмүүсийн нэг болсноос л болоод байгаа юм гэдгийг илэн далангүй хүлээе гэв.

	— Өө, тийм үү! хэмээн бэйсийн ахайтан гараа цээжин дээрээ тавин хэлээд

	— Дахиад ямар нэг юм тохиолдоо юу? гэв.

	— Хонгор минь! Юуны өмнө ван хамаг өршөөл хайраа ноён Фукегээс ноён Кольберт өгдөг болчхоод байна.

	— Тийм, би дуулсан юм байна.

	— Бель-Илийн түүхээс л энэ ойлгомжтой болсон.

	— Харин энэ бүхэн эцсийн эцэстээ ноён Фукегийн нэр хүндийг өргөсөн гэж надад баталцгаагаад байсан.

	Маргарит хорсолтойгоор тачигнатал хөхрөхөд нь хатагтай дө Бельер энэ үед зүрхэнд нь бахдалтайгаар чинжаал шаах нь ээ ч бэлэн байлаа.

	— Хонгор минь! гэж Маргарит хэлээд

	— Одоо ноён Фукегийн нэр төр бүү хэл, өөрийг нь аврах хэрэгтэй байна. Гурав ч хонолгүй сангийн сайд бүрмөсөн сүйрсэн нь бүхэнд илэрхий болно.

	— Өө! Энэ чинь тэгвэл мөдхөн юм байна шүү дээ хэмээн бэйсийн хатан инээмсэглэн хэлэв.

	— Би өөрийгөө найдлагаар хуурах дуртайдаа л гурав хоног гэж хэлсэн юм. Гэвч өнөөдөр ч сүйрдгээрээ сүйрчихсэн байж магадгүй л юм.

	— Яагаад тэгдэг билээ?

	— Хамгийн энгийн шалтгаанаар. Ноён Фукед гаргаад байх мөнгө байхгүй.

	— Хонгор Маргарит минь, санхүүгийн ертөнцөд өнөөдөр сохор зоос ч байхгүй хүн маргааш нь сая саяар нь эргэлдүүлэх явдал тохиолддог.

	— Ноён Фукед түүний төлөө авдар бүрээс мөнгө гаргуулан хуримтлуулж чаддаг баян ч сэргэлэн ч хоёр анд нь байх үед ийм явдал тохиолдож байсан юм. Гэтэл энэ андууд нь мажийчихсан болохоор өчигдөр ван түүнээс гуйсан хэдэн саяыг хаанаас ч олохоо мэдэхгүй байна.

	— Хэдэн сая ий? хэмээн бэйсийн ахайтан айн дуу алдав.

	— Дөрвөн сая... Тэгш тоо.

	— Өөдгүй хүүхэн! гэж цаагуураа хорлонттойгоор баярлаж байгаад нь сэтгэл зовсон дө Бельер амандаа шивгэнэснээ зоригоо хөвчлөн

	— Ноён Фуке дөрвөн саяыг олчихно гэж би бодож байна шүү гэв.

	— Хэрэв түүнд вангийн өчигдөр гуйсан дөрвөн сая байдаг юм гэхэд сарын дараа вангийн дахин гуйх мөнгийг олох нь юу л бол доо.

	— Ван түүнээс дахин мөнгө гуйна гэж үү дээ?

	— Мэдээжийн хэрэг. Тийм учраас л би хөөрхий ноён Фукегийн сүйрэх нь зайлшгүй гэдгийг хэлээд байна. Биеэ тоосон бардан зангаасаа болоод мөнгийг нь баараггүй олж өгөх байх. Харин тэгээд өгье ч гэх юмгүй болох тэр үед, хамраараа газар хатган ойчих гэдэг л болно доо.

	— Чиний зөв гэж бэйсийн хатан чичгэнэсэн дуугаар хэлээд

	— Баттай тооцоолсон төлөвлөгөө байна... Харин ноён Кольбер, ноён Фукег тэгтлээ үзэн яддаг юм уу гэдгийг надад хэлээч? гэв.

	— Тэр бээр түүнийг хялайн үздэг юм шиг надад санагддаг. Ноён Кольбер бол ид хүчээ авч байгаа том хүн. Түүнийг бүр ойрхноос харах юм бол түүнд гайхалтай том зорьсон санаа, биеэ барих чадвар, болгоомжлол бүгд байгаа юм. Хол явах хүн дээ.

	— Тэр хүн мөнгөн сангийн дээд хянагч болох юм уу?

	— Байж магадгүй л юм... Тийм ч учраас хайрт найз минь, би надад сэтгэлтэй байсан. Тэр бүү хэл ухаангүй дурладаг байсан энэ хөөрхий амьтныг сэтгэлээсээ өрөвдөн, түүний ямаршуухан азгүй болсныг хараад, зарим талаас нь дүгнэхэд гэмшиж байгаа нь ийм... түүний урвасныг би сэтгэлдээ уучилсан юм. Ийм ч учраас би түүнийг тайтгаруулан, сайн зөвлөгөө өгөхөөс буцаад байх юм алга. Тэр мэдээжээр миний хийх гэж байгаа үйлдлийг ойлгон, надад баярлаж л таарна. Хайрлуулна гэдэг ямар аятайхан байдгийг чи харж байна уу. Эрчүүд гэдэг хүч чадалдаа эрдэн толгой нь эргэж чадахгүй болсон үедээ л хайр сэтгэлийг үнэлдэг улс.

	Их бууны нарийн тооцоолсон сайх галан мөндөрт чих нь дөжрөн бут цохигдсон бэйсийн ахайтан юу гэж хариулан, юу бодохоо ч мэдэхээ байчихсан байлаа.

	— Тэгвэл бид яагаад ноён Фукетэй уулзаж болдоггүй билээ? гэж Маргаритийг нэгэнт ялагдсан дайснаа улам нэрмэхгүй хэмээн битүүхэндээ найдсандаа хатагтай дө Бельер эцэст нь хэлэв.

	— Ингэхэд чи намайг бодолд оруулчихлаа... Үгүй, анхны алхмыг би хийх нь эвгүй ч юм шиг. Мэдээжийн хэрэг Фуке надад хайртай л даа. Гэвч тэр дэндүү бардам хүн. Би тэгж өөрийгөө эвгүй байдалд оруулж чадахгүй... Түүнээс гадна, би нөхрөө ч өрөвдөх ёстой. Чи надад юу ч ярьсангүй. Тэгэхээр одоо би ноён Кольбертэй л зөвлөлдөхөөс өөр яах ч юм билээ дээ?

	Тэгээд инээмсэглэн салах ёс хийхийг завдан бослоо. Бэйсийн хатанд хөл дээрээ босох ч хүч байсангүй.

	Маргарит өрсөлдөгчийнхөө шалдаа бууж шаналсанд бах нь ханан хэд алхсанаа гэнэтхэн:

	— Чи намайг гаргаж өгөхгүй юм уу? гэж асуув.

	Зэвхий цайн бие нь хөрчих шиг болсон бэйсийн хатан, ярьж байх хоорондоо харагдуулахгүй байхыг байдгаараа хичээж байсан захианы дугтуйгаа ч анхаарахтай мантай түүний араас бослоо.

	Тэгээд мөргөлийнхөө өрөөний хаалгыг онгойлгоод Маргаритийн зүг толгойгоо ч эргүүлсэнгүй шууд оронгоо хаалгаа хаачхав.

	Бэйсийн хатныг өрөөнд оронгуут түүний атаархаг өрсөлдөгч нь дугтуй руу ирвэс аятай үсрэн шүүрэн авлаа.

	— Чамайг даа! хэмээн шүдээ зуун шивнээд

	— Намайг ирэхэд уншиж байсан захиа нь ноён Фукегийнх байсан байна шүү дээ гэв.

	Тэгээд тасалгаанаас гүйхээрээ гарч явлаа.

	Харин энэ үед хаалганыхаа цаана аюулгүй байдалд орж авсан бэйсийн хатан хамаг бие нь сулраад явахыг мэдрэв. Хувь хараатай царай нь зэвхийрэн бие нь баримал шиг хөшсөнөө дараа нь хар салхинд сууриараа ганхан, баримал шиг найгасхийснээ хивсэн дээр ухаан алдан уналаа.

	
СI. ХАТАГТАЙ ДӨ БЕЛЬЕРИЙН МӨНГӨН ЭДЛЭЛ

	Огт санамсаргүй байснаасаа болоод хүнд цохилтод оржээ. Хатагтайг сэхээ ортол нэлээд хугацаа өнгөрсөн боловч, дотор нь уужрангуутаа болсон үйл явдлын талаар эргэцүүлэн бодож, өрөвдөхийг мэддэггүй найзынхаа хэлсэн бүгдийг эргэн саналаа.

	Урвалт, олон нийтийн сонирхлоор халхавчилсан сүрдүүлэг энэ бүгд нь дө Кольберийн арга мэхийг Маргарит ажил хэрэг болгож байгаа нь илт ажээ.

	Удалгүй төрөлхийн зоримог зантай хүүхний ухаан нь саруулхан болж, хонжоо хайсан хов живийг бодохоо болин хэвдээ орлоо.

	Бэйсийн ахайтан бол зовлон бэрхшээл тохиолдсон үед л цааш нь яахыгаа тунгаан бодохын оронд уйлж орилон, гомдоллож байдаг хүүхнүүдийн нэг биш байлаа. Арваад хувь хяраатай, хүйтэн хуруугаараа толгойгоо базлан бодол болон сууснаа дараа нь толгой өргөн юу ч болоогүй юм шиг шийдэмгийгээр үйлчлэгч хүүхнүүдээ дуудан хонх цохив.

	Тэр бээр шийдээ гаргажээ.

	— Явахад бүх юм бэлэн үү? гэж орж ирсэн зарц хүүхнээс асуув.

	— Тийм, эзэгтэй. Гэхдээ бид таныг Бельер рүү гурав хоногоос нааш явахгүй байх гэж бодож байлаа.

	— Гэхдээ бүх үнэт алт мөнгөн эдлэлийг эмхлэн цэгцэлсэн биз дээ?

	— Тэгсэн, хатагтай. Гэвч бид энгүүндээ энэ бүгдийг Парист орхичихдог биз дээ. Та үнэт чулуун гоёлоо хөдөө явахдаа хэзээ ч авч явдаггүй санагдах юм.

	— Тэгээд энэ бүгдийг эмхэлсэн гэж та хэлэв үү?

	— Хатагтайн ажлын өрөөнд байгаа.

	— Мөнгөн эдлэлүүд?

	— Хайрцагласан байгаа.

	Бэйсийн хатан дуугүй байснаа дараа нь тайвнаар:

	— Миний инжааныг хүн явуулж аваад ир гэв.

	Зарц хүүхэн тушаал биелүүлэхээр явсны дараа ахайтан өрөөндөө ороод үнэт эдлэлээ анхааралтай үзэж гарлаа.

	Бүсгүй хүний бахархал болох энэхүү баялагтаа хатан хэзээ ч ийм анхаарал тавьж байсангүй. Анх шилж сонгохдоо л хийц болон чулууны өнгий нь харж байсан ажээ. Харин энэ удаа бадмаараг чулууныхаа хэмжээг, засмал алмаасынхаа хэр тунгалгийг нь бахдан сонирхож, мэдэгдэх төдий сэвийг харангаа цухалдаж, алт нь хүнд биш, чулуу нь жижигхэн юм шиг санагдаж байлаа.

	Иймэрхүү зүйлийг хийж байхад нь инжаан тасалгаанд орж ирэв.

	— Ноён Фоше! Миний үнэт эдлэлүүдийг та надад нийлүүлсэн байх аа?

	— Тийм ээ, ахайтан.

	— Энэ мөнгөн эдлэлүүд маань ямар үнэтэй байсныг би огт санадаггүй шүү.

	— Шинэ нь үү, эсвэл дө Бельер бэйс тантай гэрлэхдээ өгснийг нь үү, хатагтай. Яагаад гэвэл би хоёулыг нь нийлүүлсэн шүү дээ.

	— За тэгвэл, эхлээд шинийг нь

	— Хатагтай! Домбо, цом, хоолны таваг, хэрэгсэл, төмпөн сав гээд л энэ бүхэн чинь жаран мянган ливрийн үнэтэй байсан.

	— Тэнгэр минь, иймхэн үнэтэй байсан юм гэж үү?

	— Тэр үедээ, ахайтан минь, та үүнийг их үнэтэй байна гэж үзэж байсан шүү...

	— Үнэн, үнэн! Их үнэтэй байсныг би санаж байна. Гэхдээ хийц маягийг нь үнэлсэн биз дээ?

	— Тийм шүү. Нарийн хээ гарган цохисны нь, сийлбэр болон хэр зэрэг цэвэрхэн цутгасныг нь бодолцсон юм.

	— Үнийн хэдэн хувь нь хийцэд нь оногдож байна?

	— Гуравны нэг нь хатагтай.

	— Бидэнд бас өөр, нөхрийн маань хуучны мөнгөн хэрэгслүүд байгаа юм байна шүү дээ.

	— Өө! Хатагтай, тэр эдлэлүүд тийм ч нарийн хийцтэй биш. Сайн л бол гучин мянган ливр буюу мөнгөний орцынх нь үнээр авах байх.

	— Далан мянга! гэж хатан шивгэнээд

	— Гэвч, ноён Фоше, ээжийн маань мөнгөн хэрэгсэл бас байгаа юм байна. Уул овоо шиг айхтар хүнд юм байдгийг та санаж байна уу? Би түүнийг зөвхөн дурсамж болгон хадгалж байдаг юм гэв.

	— Ээ дээ! ахайтан минь. Тэр мөнгөн эдлэл танаас доогуур хангамжтай хүмүүст бол бүхэл бүтэн хөрөнгө л дөө. Тэр үед хатагтай минь мөнгөн эдлэлийг одоогийнх шиг хөнгөхнөөр биш, жинхэнэ гулууз мөнгөөр хийдэг байсан юм. Гэвч ийм сав суулгыг одоо нүсэр хүндээс нь болоод ширээн дээр тавихаа больсон шүү дээ.

	— Ганц хэрэгтэй юм нь энэ байгаа юм! Жингээрээ хэд хүрэх бол?

	— Дор хаяж тавин мянган ливр болно. Гэхдээ би хоёр том мөнгөн ваарыг яриагүй байна. Энэ хоёр дангаараа л арван мянган ливр болно.

	— Зуун гуч хэмээн ахайтан шивнээд

	— Та наад тоондоо итгэлтэй байна уу, ноён Фоше? гэв.

	— Итгэлтэй байна, хатагтай. Жинлээд үзэх нь ээ ч ядаад байх юм алга.

	— Би бүх тоог тэмдэглэж аваад байгаа шүү.

	— Өө! Та их нямбай хүүхэн юм, ахайтан.

	— Одоо өөр зүйл рүү орцгооё гэж хатагтай дө Бельер хэлээд жижигхэн гоё хайрцгийг онгойлгов.

	— Би энэ маргад эрдэнийг таньж байна гэж инжаан хэлээд

	— Би өөрөө нэг нэгээр нь нууханд нь суулгасан хүн шүү дээ. Ордны хамгийн гоё маргад эрдэнэс байгаа юм. Үгүй ээ уучлаарай, хамгийн гоё нь дө Шатильон хатагтайнх юм байна. Ноён дө Гизээс түүнд ирсэн байдаг. Гэвч хатагтай таных бол хоёрдох нь.

	— Эдгээрийг зарах юм гээд та бодоод үз дээ. Хэд хүрэх бол?

	— Ахайтан минь! Таны үнэт эрдэнэсийг дуртайяа авах хүн мундахгүй. Парис даяар үнэт чулуун эрдэнэсийн шилмэл цуглуулга танд л байдгийг бүгдээрээ мэдэх юм чинь. Та бол худалдаж авснаа сольж байдаг хүүхнүүдийн нэг биш. Та хамгийн сайныг нь худалдаж аваад түүнийгээ хадгалж чаддаг хүн.

	— Тэгэхээр энэ маргад эрдэнэд хэдийг төлөх вэ?

	— Зуун гучин мянган ливр.

	Бэйсийн ахайтан энэ тоог тэмдэглэлийнхээ дэвтэр дээр харандаагаар бичиж авлаа.

	— Энэ бадмаараг зүүлт? гэж хатагтай асуув.

	— Ягаан туяатай бадмаараг уу?

	— Энэ байна хараач дээ.

	— Ямар ч гоё юм. Дээд зэргийн эд байна. Би энэ чулууг танд байгааг мэдээгүй шүү.

	— Үнэлэгтүн.

	— Хоёр зуун мянган ливр. Голын ганц нь л зуун мянга хүрнэ.

	— Тийм, тийм. Би ч бас тэгж бодож байсан юм гэж хатагтай хэлээд

	— Одоо очир алмаасуудыг харцгаая! Бөгж, хүзүүний зүүлт, оосор, ээмэг, бүсний горхи гээд ямар ч олон засмал алмаастай юм дээ, би чинь! Ноён Фоше үнэлэгтүн. Хурдхан үнэлээдхээч.

	Инжаан галт шил, дэнсээ гарган, чулуу бүрийг эргүүлэн тойруулан харж, дэнслээд үнийг нь амандаа аяархнаар хэлж байснаа:

	— Энэ бүх чулуу тань ахайтанд жилийн дөчин мянган ливрийн орлого оруулах юм байна гэж хэллээ.

	— Та бол найман зуун мянгаар үнэлж байна уу?

	— Ойролцоогоор тэр хавьцааны л үнэтэй юм байна даа.

	— Миний бодож байсантай таарч байна. Мэдээж хүрээг нь оролцуулахгүйгээр тийм байгаа биз?

	— Тийм, хатагтай. Тэгээд хэрэв намайг энэ бүгдийг заруулахаар ч юм уу эсвэл худалдаж авхуулахаар дуудсан юм бол, зөвхөн чулууг хүрээлсэн алтнаас унах харамжид л сэтгэл ханачихаар юм байна. Би эндээс дор хаяж хорин таван мянган ливр элбэг олох юм байна.

	— Энэ ч сайхан шүү!

	— Тийм, хатагтай их сайхан!

	— Та тэгвэл энэ чулуунуудыг бэлэн мөнгөөр шууд төлнө гэсэн болзолтойгоор авмаар байна уу?

	— Хатагтай, та яагаа вэ! хэмээн цочирдсон инжаан дуу алдаад

	— Та очир эрдэнээ зарна гэж үү дээ, энэ чинь? гэв.

	— Ноён Фоше битгий санаа зов! Надад зөвхөн хариугаа хэлчих. Та бол эцэг, эхээр тань үйлчлүүлж байсан миний аав, ээжийг мэддэг. Манай гэрийн нийлүүлэгчээр гучин жил зүтгэж байгаа үнэнч шударга хүн. Би тантай анд ингээ л ярилцъя. Та бэлэн мөнгөөр энэ бүх чулууг худалдаж аваад, хүрээ хавчуурганых нь алтыг үнэгүй авахыг хүсэхгүй байна гэж үү дээ?

	— Найман зуун мянган ливр! Энэ чинь асар их мөнгө шүү дээ.

	— Би мэдэж байна.

	— Түүнийг нэг мөсөн олно гэдэг хэцүү.

	— Өө! Үгүй байлгүй дээ!

	— Гэхдээ, ахайтан минь үнэт эрдэнэсээ худалдсаныг тань мэдчихээд, олны дотор ямар гэгчийн цуурхал тарахыг бодож үзээч!

	— Хэн ч мэдэхгүй... Та эдгээртэй яг адилхныг надад хийж өгөх болно. Гэхдээ чулуу нь л хуурамч байх юм. Татгалзах хэрэггүй. Би ингэхийг хүсэж байна. Бүгдийг нь нэг нэгээр нь зарагтун. Тэгэхдээ зөвхөн чулууг нь хүрээгүйгээр зараарай.

	— Чулууг нь дангаар нь зарах амархан л даа. Жонон гүнжийн гоёлд зориулж үнэт эдлэл хайж байгаа. Уралдаан зарлачихсан. Би чулуунуудыг тань жононд зургаан зуун мянгаар зовох юмгүй зарчхамз. Таных бол бусдынхаас илүү сайн гэдэгт би итгэж байна.

	— Та хэзээ үүнийг хийх юм?

	— Гурван хоног хэрэгтэй.

	— Сайн байна! Үлдсэнийг нь хувь хүмүүст худалдчихаарай.

	— Хатагтай минь! Сайн бодоорой гэж танаас гуйя... Та ингээд яараад байвал зуун мянган ливр алдахад хүрнэ шүү дээ.

	— Би хоёр зуун мянгыг ч алдах нь ээ бэлэн байна. Бүх баримт бичгийг өнөө орой гэхэд ном ёсоор нь бэлэн болгохыг би хүсэж байна. Та зөвшөөрөх үү?

	— Би зөвшөөрч байна, бэйсийн ахайтан... Энэ бүгдээс би таван мянган алтан зоос олно гэдгээ танаас нуух юм алга

	— Их сайн байна. Та надад юугаар төлөх юм?

	— Алтаар эсвэл ноён Кольберт борлогдож болох Лионы банкны цаасан мөнгөөр.

	— Болж байна! гэж ахайтан хэлээд

	— Та гэртээ очоод хэлсэн мөнгөө хурдхан шиг аваад ир.

	— Тэгье, хатагтай гэвч бас...

	— Дахиж үг бүү дуугар, ноён Фоше. Ингэхэд би мөнгөн эдлэлээ мартаад байгаа юм байна. Та хэд хүрнэ гэж хэллээ дээ!

	— Тавин мянган ливр, хатагтай.

	— Ингээд сая болох юм байна гэж ахайтан өөртөө аяархан хэлээд

	— Ноён Фуше! Та тэр мөнгөн эдлэлүүдийг ч цөмийг нь ав. Намайг санаандаа таарсан хийц маягаар дахин хийлгэхийн тул хайлуулж байгаа юм гэж хүмүүст хэлчихнэ биз... Харин үнийг нь алтаар төлөөрэй..., — Тэгье, ахайтан.

	— Та энэ төлөх алтаа нэг авдарт хийгээд, итгэлтэй хүнээрээ явуулчих. Харин миний хүмүүст харагдахгүйн тул тэр хүн сүйхэндээ намайг хүлээж байг.

	— Авгайн маань сүйх байж болох уу? гэж инжаан асуув.

	— Хэрэв та хүсэж байвал, би танайхаас очоод авчихсан ч болж байна.

	— Тэгье, ахайтан.

	— Мөнгөн эдлэлийг гэрт тань хүргүүлэхэд манай гурван хүн танд туслаг.

	— Сайн байна, ахайтан.

	Бэйсийн хатан хонхоо цохив.

	— Ноён Фошед ачааны бүхээгтэй тэрэг гаргаж өгөгтүн.

	Инжаан мэхэсхийн ёслоод гарав. Тэгээд бүхээгтэй тэргийг сүйхнийхээ араас ойрхон дагаад яв гэснээ, бэйсийн ахайтан сав суулгаа санаандаа таарсан шинэ хийцтэй болгохын тул хуучнаа хайлуулахыг зарлиг болгосныг ярьж явлаа.

	Гурван цагийн дараа бэйсийн хатан ноён Фошегийнд очиж түүнээс найман зуун мянган ливрийн Лионы банкнаас гаргасан цаасан мөнгө, инжааны туслахуудын нэг хатагтай дө Фошегийн сүйхэнд арайхийн оруулж дөнгөсөн жижиг авдарт хийсэн хоёр зуун таван мянган ливрийн алтан зоосыг авлаа.

	Энэхүү сүйх нь чухамдаа дугуйн дээрх байшин нь, бүх л дүүргийнхний бахархал болсон эд байв. Битүүлэг ёгт зураг болон, алт мөнгөн од цацарсан үүлсээр битүү дүүрсэн тэрэг байлаа. Сурвалжит хатагтай сайх болхидуухан сүйхэнд орж, бэйсийн ахайтны хувцсанд хүрчихээсээ айж мухарт шигдсэн инжааны туслахын хажууд суулаа.

	Бэйсийн хатныг хүргэж яваадаа ихэд омогшсон туслах дэлбэгчид:

	— Сен-Манде руу! гэж чангаар хэлэв.

	
CII. ИНЖ

	Сүйхэнд хөллөсөн морьд нь ч тэрэгтэйгээ адилхан зууны эхэн үед олонд танигдсан хүнд ачааны перш үүлдрийн бахим хөлтэй морьд байлаа. Ноён Фукегийн англи морьд шиг хурдан давхиж чадахгүй нь мэдээжийн хэрэг болохоор Сен-Манде хүртэл алхуулсаар хоёр цагийг элбэгхэн авчхав.

	Бэйсийн хатан энэ удаа нааш ирэхэд нь хүргэснээс нь дутахгүй хүнд байдалд ганцхан удаа л харсан боловч сайн таньж байгаа үүдний өмнө сүйхийг зогсоов.

	Хатагтай халааснаасаа түлхүүр гаргаад цоожны нүхэнд шургуулан хаалгыг түлхэхэд, хаалга чимээгүй нээгдэн, ахайтан инжааны туслахыг жижиг авдрыг хоёрдугаар давхарт гаргахыг тушаав. Гэвч жижиг авдрын хүндээс болж, туслах залуу дэлбэгчийг туслуулахаар гуйхаас өөр арга байсангүй.

	Авдрыг бэйсийн хатны хөлд ноён дө Фукегийн сөгдөн байхыг нь бид харсан тасалгаанд ордог үүдний өрөө ч юм уу, хатагтайн хүлээлгийн өрөө баймаар жижигхэн өрөөнд тавилаа.

	Дө Бельер хатагтай хөтчийг нэг алтан зоосоор, инжааны туслахыг сэтгэл татам эелдэг инээмсэглэлээр шагнаад хоёулыг нь явуулав. Тэднийг гарсны дараа хаалгыг өөрөө хааж аваад өрөөнд ганцаархнаа үлдлээ.

	Байшинд ганц ч зарц харагдахгүй боловч бүгдийг зочин ирэхэд зориулан бэлтгэсэн байв. Задгай зууханд гал бэлэн, цэцгэн суурин дээр лаа нь зэхээстэй, сэрүүн ундаа, дарс, жимс тавиур дээр ширээн дээр, ном өрөөстэй, япон ваарт шинэхэн цэцгийн баглаа харагдана.

	Үлгэрт гардаг шилтгээн гэлтэй.

	Бэйсийн ахайтан цэцгэн суурин дээрх лаануудыг асаагаад, цэцэгсийн анхилуун үнэрийг амьсгалан сууж байснаа гүнзгий бодолд автлаа.

	Тариа хадагч бүсгүй цэцгэн титмийнхээ хонгор зул цэцгий нь суга татах шиг хөрөнгө баялгаасаа суга татчихсан энэхүү саяыг Фукед хаанаас гарсны нь мэдэгдүүлэлгүйгээр орхих аргаа юуны өмнө бодож байв. Толгойд нь хамгийн түрүүн орж ирсэн аргыг л шүүрэн бодож эхлэв.

	Ноён Фукег дуудан хонхыг нь цохилчхоод, өөрөө зугтаагаад явчихна. Тэгвэл түүнд саяыг өгч байгаа биш. Харин өөрөө саяыг олчихсон юм шиг л жаргалтай байх болно. Гэвч Фуке бүгдийг мэдчихэж болно. Мэддэггүй юм аа гэхэд таачихна. Тэгээд бэлэг болгон авахаасаа татгалзан, харин зээл маягаар авахыг зөвшөөрч магадгүй л юм. Ингэхэд хүрвэл хатагтайн сэдсэн бүхэн нь ямар ч үр дүнгүй өнгөрөх болно.

	Бүрэн амжилтад хүрэхийн тул юу хийхээ сайтар эргэцүүлэн бодох хэрэгтэй байлаа. Мөнгөн сангийн дээд хянагчид байдал нь буруугаар эргэснийг ятган үнэмшүүлж, үнэнч нөхөрлөлөө уран үгээр илтгэн харуулж, хэрэв энэ хангалтгүй санагдвал, ямар ч аавын хүү тэсвэрлэж чаддаггүй хайр сэтгэлийн хүчээр тачаалыг нь гааруулах хэрэгтэй байлаа.

	Мөнгөн сангийн дээд хянагч ихэд ёсорхог бардам зангаараа алдартай хүн байв. Тэр бээр өөрийнх нь төлөө эмэгтэй хүн хоосрохыг яадаг байсан ч зөвшөөрөхгүй нь мэдээж байдаг бүхнээрээ үүний эсрэг тэмцэх нь мэдээж боловч, зөвхөн дурласан хүүхэн л түүний эсэргүүцлийг дийлж дөнгөх байлаа.

	Гэвч тэр хүн өөрт нь хайртай юм болов уу?

	Энэ хөнгөн, тогтворгүй сэтгэлтэй хүн ганцхан эмэгтэйг, тэр нь охин тэнгэр байлаа ч гэсэн бахдан шагшихаар хязгаарлаж чадна гэж үү?

	— Би үүнийг л юуны түрүүнд тодруулах хэрэгтэй юм байна гэж бэйсийн хатан шивнээд

	— Өөрийнх болгохоор үхэн хатан зүтгээд байгаа энэ зүрх маань жинхэнэ хэрэг дээрээ олиг муутай, өөдгүй юм байхыг хэн байг гэх вэ... Боллоо, боллоо! гэж дуу алдсанаа, — Эргэлзэж, тээнэгэлзэж ханалаа, одоо шалгах л үлдлээ! гэв.

	Тэгээд задгай зуухны цагийг харлаа.

	— Одоо долоон цаг болж байна. Одоохон ирэх нь байна. Гарын үсгээ зурдаг цаг нь. Алив, зоригтойхон бай!

	Тэгээд байж ядсан байдалтай толь руу очоод шийдмэг хүлцэнгүйгээр инээмсэглэн өөрийгөө харснаа нууц пүршийг эргүүлээд хонхны товчийг дарлаа. Тэгээд сэтгэл доторх тэмцэлдээ хүч нь сулрав уу даа гэлтэйгээр түшлэгтэй том сандлын өмнө өвдөглөснөө чичгэнэсэн гараараа толгойгоо барилаа.

	Арван хувийн дараа хаалга онгойх нь дуулдаад Фуке орж ирлээ.

	Царай нь хувхай цайжээ. Хүнд бодолдоо дарагдан бөгтийжээ.

	Тэр бээр адган яарсан ч үгүй, хүрээд ирж байгаа нь энэ. Тэгээд л гүйцээ. Орчлонгийн юм бүгдээс жаргал эдлэхийг л илүү үздэг энэ хүн дурлалын дуудлагад ийнхүү аажуухан ирсэн нь сэтгэлийг нь зовоож байгаа зүйл хэр зэргийн хэцүү болохыг илтгэж байлаа.

	Элдвийг бодон шаналж нойргүй хоносноосоо болоод сүр сүлдгүй болжээ. Нөгөө амарлингуй царай нь ч алга болж, зовхи нь хөх туяа татсан байв.

	Гэхдээ л урьдынх шигээ буянтай байрын сайхан эр хэвээрээ. Харин энэ хүнд ховорхон харагддаг уруулаа гунигтайгаар унжуулсан нь түүний царайг улам ч залуужуулсан шинэ өнгө нэмж байлаа.

	Цав цагаан сүлжээсэн цээживч цухуйлган, хар өнгийн хувцас өмссөн мөнгөн сангийн дээд хянагч гомдолгүй олон удаа ирэх тоолон олдог байсан тасалгааныхаа босгон дээр бодол болон зогслоо.

	Түүний дүнсгэр хүлцэнгүй байдал, уйтгартай инээмсэглэл өрөөний булангаас түүнийг харж байсан хатагтай дө Бельерт үгээр гаргахын аргагүй сэтгэгдэл төрүүлжээ.

	Эмэгтэй хүний нүд сэтгэлтэй хүнийхээ байдал төрхөөр бардам, эсвэл зовж байгааг нь ямагт танин мэдэж байдаг. Хүүхнүүдийн сул дорой байдлынх нь шагнал болгон бүхнийг бүтээгч тэдэнд илүү мэдрэмжийг хүртээсэн бололтой. Эмэгтэй хүн сэтгэлээ эрэгтэй хүнээс нууж чаддаг байхад эрэгтэй нь ингэж чаддаггүй.

	Бэйсийн ахайтан Фукег харангуутаа л бүх зовлонг нь ойлгожээ. Өнгөрсөн шөнийг нойргүй өнгөрөөж, өдөржингөө итгэл алдсаныг нь тааж байв.

	Тэгэнгүүт л тамир тэнхээ нь сэргэн, Фукед бүхнээс илүү хайртайгаа мэдэрлээ. Тэр бээр босон түүн рүү ойртоод:

	— Өнөө өглөө, та намайг мартаж байгаагаа. Би таныг харахгүй болохоор мэдээж таны тухай бодохоо больсныг надад бичсэн. Би үүнийг худлаа хэмээн няцаахын тулд энд ирсэн юм. Тэгэх тусмаа би таны нүднээс нэг юм олж хараад байна гэв.

	— Та юу хараа вэ? гэж гайхсан Фуке асуув.

	— Та яг энэ агшных шигээ хэзээ ч надад ийм ухаангүй дурлаж байгаагүйг, тэгээд ч миний энд байгаа нь таныг би ерөөсөө мартаагүй гэдгийг та харах ёстой.

	— Өө! ахайтан минь! хэмээн агшин зуур буянтай царай нь баяраар гийсэн Фуке хэлээд

	— Та бол охин тэнгэр, эрчүүд танд эргэлзэх эрх байхгүй! Тэд таны өмнө зөвхөн сөгдөн хүндлээд, соёрхлыг тань хүлцэнгүйгээр хүлээхээс өөр юм байхгүй гэв.

	— Тэгвэл тэр соёрхлыг танд өглөө гэж бодъё л доо, тэгээд! Фуке түүний өмнө өвдөг сөгдөхөөр шийдлээ.

	— Хэрэггүй ээ гэж хатагтай хэлээд

	— Миний хажууд суугтун. Өө! Та муу юм бодоод байна уу даа? гэв.

	— Та яагаад ингэж бодоод байна?

	— Таны наад инээмсэглэл илчлээд байна шүү дээ. Та юу бодсоноо хэлээч дээ? Юу бодсоноо илэн далангүй хэлчих, найзуудын хооронд ямар ч нууц байх ёсгүй.!

	— За тэгвэл та ч гэсэн бүтэн гурав дөрвөн сарын турш яагаад ийм ширүүн зан гаргаснаа надад хэлээдхээч?

	— Ширүүн зан ий?

	— Тийм. Та намайг танайхаар ороод гарахыг хориглосон биз дээ?

	— Чааваас даа! найз минь гэж дө Бельер хатагтай гүнзгий санаа алдан хэлээд

	— Таны манайхаар орох нь танд их гай авчирна. Яагаад гэвэл байшинг минь мөрдөн ажиглаж байдаг юм. Таны тэр нэгэн удаа харсан нүднүүд таныг дахин харахыг хэн байг гэхэв. Нэг үгээр хэлэхэд таны над дээр очихоос би энд ирэх нь танд илүү аюул багатай юм гэж би үзэж байна. Эцэст нь хэлэхэд, таны ийм аз муутай байхад тань надаас болж улам хөөрхийлөлтэй байдалд оруулахыг би хүсээгүй юм гэв.

	Фуке татвалзав.

	Хайр дурлалын мөрөөдөлдөө хэдийнээ умбаад байсан мөнгөн сангийн дээд хянагчид эдгээр үг сэтгэлийг нь зовоогоод байсан юмыг дахин санууллаа.

	— Би азгүй байна гэж үү? хэмээн инээмсэглэхийг оролдонгоо хэлээд

	— Таны наад ярьж байгаа уйтгартай байдал тань таны хэлсэнд намайг итгүүлчхэж мэдэхээр байна шүү. Энэ сайхан нүд намайг зөвхөн өрөвдөн харж байна гэж үү дээ? Би харин өөр сэтгэлийг л нүднээс тань хармаар байх юм! гэв.

	— Азгүй хүн нь би биш. Харин та болоод байна, ноёнтон. Өөрийгөө толинд хараадхаач.

	— Үнэндээ ялимгүй ядарсан царайтай байгаа, ахайтан. Гэхдээ энэ маань хэтэрхий ажилласнаас болчихсон юм. Өчигдөр ван надаас мөнгө гуйсан.

	— Тийм, дөрвөн саяыг. Би үүнийг тань мэднэ.

	— Та үүнийг мэдэж байгаа юм уу? гэж мэл гайхаж Фуке дуу алдаад

	— Та үүнийг хаанаас мэдчихдэг байна? Хатан хаадыг өрөөнүүд рүүгээ явчихсаны дараа, ганцхан хүний дэргэд л ван үүнийг хэлсэн юм шүү дээ... гэв.

	— Би үүнийг мэдэж байна гэдэг л хангалттай юм биш үү? Тэгээд үргэлжлүүлээч дээ, найз минь. Танаас вангийн гуйсан тэр мөнгийг...

	— Тэр мөнгийг олж авах, олсон хойноо тоолох, дансанд бичих энэ тэр гээд л энэ бүгдэд цаг орно гэдгийг ахайтан та ойлгож байгаа. Мазаринийг өнгөрснөөс эхлээд, санхүүгийн ажил хэрэг жаахан будилаантай, ядаргаатай болсон л доо. Миний албаныхан ажилдаа дарагдаад, тэгээд л би өнгөрсөн шөнө цурам хийгээгүйн учир энэ дээ.

	— Тэгээд танд энэ мөнгө байгаа болж байна уу? гэж санаа нь зовсон бэйсийн хатан асуув.

	— Ахайтан минь дээ! хэмээн Фуке хөгжилтэйгөөр хэлээд, — Авдартаа өчүүхэн дөрвөн саягүй мөнгөн сангийн дээд хянагч байдгийг харах юм сан гэв.

	— Би танд мөнгө бэлэн байгаа эсвэл мөнгөтэй болно гэдэгт итгэж байна.

	— Мөнгөтэй болно гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ!

	— Ван танаас хоёр саяыг гуйгаад удаагүй л байна.

	— Харин ч эсрэгээр, түүнээс чинь хойш бүтэн зуун өнгөрчихсөн юм шиг надад санагдаж байна. Ахайтан. Ингээд мөнгөний тухай ярихаа больцгооё, танаас гуйя.

	— Үгүй шүү. Харин ч мөнгөний тухай ярьцгаая, найз минь.

	— Ер өө!

	— Би зөвхөн үүнийг л ярих гэж энд ирснийг минь мэдэж аваарай.

	— Ингэхэд та юу хэлэхийг хүсээд байна даа? гэж мөнгөн сангийн дээд хянагч асуухдаа нүдэнд нь сэтгэл түгшсэн сониуч зан илэрхий байлаа.

	— Ноён Фуке, сангийн сайд гэдэг солигддоггүй алба уу гэдгийг надад хэлээд өгөөч.

	— Ахайтан!

	— Би танд илэн далангүй хариулсныг та харж байгаа.

	— Та намайг бүр гайхалд оруулчихлаа, ахайтан. Та надтай хөрөнгө оруулагч шиг л ярих юм.

	— Шалтгаан нь их энгийн юм. Би танай албанд, чухамдаа танд мөнгөө хийхийг хүсэж байна. Тэгээд таныг найдвартай юм уу гэдгийг мэдэж авахыг хүсэх нь мэдээжийн хэрэг.

	— Үнэндээ ахайтан минь, би таны яах гээд байгааг тань тааж ядаад сүүлдээ бүр учраа ч олохоо болилоо.

	Хүндэт ноён Фуке, би үнэнээсээ ярьж байна. Надад түвэг удаад байгаа мөнгөн хөрөнгө байна. Би газар худалдаж авахаас залхаад байна. Тэгээд найзуудынхаа хэн нэгнээс энэ хөрөнгийг эргэлтэд оруулаад өгөхийг хүсээд байгаа юм.

	— Гэхдээ, энэ тэгтлээ яаралтай биш гэж би бодож байна.

	— Яаралтайгаар барах уу даа.

	— Сайн байна. Бид энэ талаар дараа ярилцамз.

	— Үгүй ээ, би мөнгөө энд аваад ирсэн болохоор дараа гэж болохгүй хэмээн ахайтан жижиг авдрыг мөнгөн сангийн дээд хянагчид зааж харуулангаа хэлээд. Дараа нь авдрыг онгойлгоод, банкны боолттой цаасан мөнгөнүүдийг болон бөөн алтан зоосыг түүнд харууллаа.

	Фуке хатагтай дө Бельертэй нэгэн зэрэг суудлаасаа босоод нэг хэсэгтээ бодол болон зогсож байснаа ар тийшээ ухраад, царай нь хувхай цайснаа буйдан дээр нүүрээ гараараа даран унаад өгөв.

	— Өө! Ахайтан минь дээ, ахайтан минь! гэж шивгэнэлээ.

	— Юу болоо вэ?

	— Ийм юмаар надад санал тавихыг бодоход та ер нь миний тухай ямар бодолтой байдаг бол оо?

	— Таны тухай юу?

	— Тийм.

	— Гэвч та өөрөө юу гэж бодож байна. Харцгаая л даа!

	— Энэ мөнгийг... та надад зориулан авчирсан биш үү. Та намайг хүнд байдалд орсныг дуулсан учраас авчирсан байна. Чааваас даа! Битгий мэлзэгтүн! Би тааж байна. Би таны зүрхийг мэдэхгүй гэж үү дээ?

	— Тийм болог! Хэрэв та миний зүрхийг мэддэг л юм бол зүрх маань үүнийг танд өгч байгааг харж байна.

	— Тэгэхээр би таасан байна! гэж Фуке дуу алдаад, — Үнэндээ би таныг намайг ингэж доромжлох шалтаг хэзээ ч гаргаагүй юм сан гэв.

	— Таныг доромжлох гэнэ ээ! хэмээн хатагтайн царай зэвхий даан хэлээд, — Ёстой хачин ёсорхог зан энэ байна! Та надад хайртай гэж хэлсэн биш үү? Тэгээд энэ дурлалынхаа төлөө миний нэр төр, хиргүй алдар хүндийг тэвчихийг надаас гуйсан! Тэгээд би танд мөнгөө санал болгохоор та харин түүнээс минь татгалзаж байна!

	— Ахайтан минь нэр төр, алдар хүнд гэж таны нэрлээд байгаа тэр зүйлээ хамгаалах эрх чөлөөг надад олгооч дээ. Би модоо бариг, намайг хүрээлэн байгаа үзэн ядалтын хүндэд хийсэн алдааныхаа хүндэд, тэр ч байтугай дотроо гэмшин зовж байгаа ачааныхаа хүндэд даруулан ойчиг л дээ, хамаа алга. Гэвч Тэнгэрийн нэрийг барин гуйхад ахайтан минь, энэхүү сүүлчийн цохилтоор чамайг битгий хэмх дараач дээ!

	— Та бодлогогүй юм хийж байна, ноён Фуке гэж хатагтай хэлэв.

	— Магадгүй л юм, хатагтай.

	— Тэгээд одоо танд өрөвдөж хайрлах зүрх ч алга.

	Фуке сэтгэл догдлолоо дарахыг хүсэв үү гэлтэй гараараа цээжээ дарлаа.

	— Намайг элдвээр зэмлэгтүн, хатагтай хэмээн Фуке ёолон хэлээд, — Надад ариулах юм юу ч алга гэв.

	— Би танд үерхлээ найр тавьсан, ноён Фуке.

	— Тийм, хатагтай. Гэвч та зөвхөн түүгээрээ л хязгаарласан шүү дээ.

	— Миний хийсэн юм. Найзын зүгээс хийж байгаа юм биш үү?

	— Тэгэлгүй яах вэ.

	— Тэгээд та нөхөрлөлийн минь нотолгоог хүлээж авахыг хүсэхгүй байгаа юм биз дээ?

	— Би түүнийг хүсэхгүй байна.

	— Намайг хар даа, ноён Фуке?

	Бэйсийн ахайтны нүд очтон гялалзаж:

	— Би танд хайр сэтгэлээ найр тавьж байна гэв.

	— Ээ хатагтай минь! хэмээн Фуке дуу алдахчаан аядав.

	— Би танд хайртай, сонсож байна уу. Та аль хэдийнээс би танд сэтгэлтэй болсон юм. Хүүхнүүд харчуултай адилхан худлаа ичиж, хуурамч ёсорхог зан гаргаж байдаг. Би танд хайртай болоод удаж байгаа ч түүнийгээ хэлдэггүй байсан юм.

	— Пээ! хэмээн сүүрс алдан гайхсан Фуке дуугарав.

	— За, ингээд би танд үнэнээ хэлж байгаа минь энэ! Та миний өмнө өвдөг сөгдөөд энэ хайрыг гуйхад би танд татгалзаж байсаан. Би таны одоо байгаа шиг л сохор байж. Харин одоо бол. Би өөрөө танд хайр сэтгэлээ найр тавьж байна.

	— Тийм ээ, хайр, зөвхөн таны сэтгэл.

	— Хайр сэтгэлээ ч өөрийгөө ч, амьдралаа ч! Бүгдийг нь, бүгдийг нь, бүгдийг нь!

	— Өө! Би ийм аз жаргалыг тэвчиж чадахгүй нь ээ!

	— Та аз жаргалтай байх болов уу гэдгээ хэлчих дээ?.. Хэрэв би таных болбол, тэр чигээрээ таных болбол?

	— Энэ бол бүхнээс дээд аз жаргал байх болно?

	— Тэгвэл, намайг эдлээч дээ. Гэхдээ хэрэв би таны төлөө атгаг санаагаа орхиж байгаа юм бол, та ч миний төлөө ёсорхог зангаа орхих хэрэгтэй шүү.

	— Хатагтай, хатагтай, битгий хорхой хүргээд бай л даа.

	— Найз минь, найз минь битгий татгалзаад бай л даа.

	— Ээ чааваас! Та надад санал болгож байгаагаа анхаараач дээ!

	— Фуке, ганц үг... "үгүй" гэх юм бол би энэ хаалгыг онгойлгоно шүү гэж гудамж руу гарсан хаалгыг заан хэлээд, — Тэгээд та хэзээ ч намайг дахин харахгүй. Харин хэрэв өөр нэгэн үг "тийм" гэвэл би таны араас дуртай газар тань нүдээ аниад, ямар ч хамгаалалт харамсалгүйгээр даган явах болно. Харин энэ бол миний инж байгаа юм! гэв.

	— Энэ бол таны хоосрол! хэмээн Фуке жижиг авдар доторх цаасан мөнгөн тэмдэгт, алтан зооснуудыг сэгсчин дуу алдаад, — Энд саяын хөрөнгө байна гэв.

	— Яг нэг сая... Энд, хэрэв та намайг хайрлахгүй юм бол надад дахин хэрэг болохгүй. Хэрэв би танд хайртай байдаг шигээр та надад тийм ухаангүй хайртай бол хэрэг болохоосоо өнгөрсөн миний үнэт эдлэлүүд байгаа юм!

	— Өө! Энэ бол надад дэндүү том аз жаргал! Дэндүү том! гэж Фуке дуу алдаад, — Би гартсанаа хүлээе. Би бууж өгье. Би таны хайранд ялагдлаа. Би инжийг хүлээн авч байна... гэв.

	— Тэгээд сүйлсэн хүүхэн нь энэ байна! гэж хатагтай инээнгээ хэлээд ухасхийн тэврүүллээ.

	
СIII. ТЭНГЭРИЙН ГАЗАР

	Харин энэ үеэр Бекингэм, дө Вард хоёр сайн найзууд шиг Парисаас Кале ордог замаар хамтдаа явж байлаа.

	Бекингэм салах ёс хийх уулзалтынхаа ихэнхийг цуцлан адган яарч байлаа.

	Тэр бээр жонон, гүнж, залуу хатан хаан, бэлэвсэн хатан хаантай ерөнхий ганцхан уулзалт хийв.

	Хатан эхийн алсын хараа түүнийг жононтой тусдаа дахин ярилцах зовлонгоос аварч, жонон түүнийг гүнжтэй дахин уулзах аюулаас аварчээ.

	Хантан Гиш, Раул хоёртой үнсэлцээд, эхнийхэд нь ихэд хүндэлж явдгаа батлаад, харин хоёрдоход нь цаг хугацаа, газрын хол ч саад болж чадахгүй үүрдийн нөхөрлөлдөө чин үнэнч байхаа батлан хэллээ.

	Ачаа бараатай ачааны бүхээгтэй тэрэгнүүдээ түрүүлэн явуулаад, үдэш нь Бекингэм өөрөө дагалдагч нарынхаа хамт сүйхээр хөдөллөө.

	Дө Вард, англи эр өөрийг нь чиргүүл онгоц шиг араасаа зүтгүүллээ гэж өөнтөглөн гомдож арга бачтай ухаандаа сайх гинжнээс мултрах элдэв аргыг эргэцүүлэн бодсон боловч, таарчихмаар шалтаг ганцыг ч олж чадалгүй, дуртай ч дургүй ч муухай ааш, хорон үгнээсээ болж хохироход хүрлээ.

	Эцсийн эцэст бүх байдлыг дэнсэлж үзээд, хөвхөн хайрцагтаа ойр зуурын юмаа хийгээд, хоёр морь хөлслөн аваад, ганцхан зарц дагуулан дө Бекингэмийн сүйх түүнийг хүлээж байх ёстой боомт руу явлаа.

	Хан өрсөлдөгчөө үүнээс илүү яах вэ гэлтэйгээр хүлээн авав. Түүнийг эвтэйхэн суулгахын гул зай тавин, зөөлөн чихрээр дайлан, булганы арьсан дээлээр өвдгийг нь мухлайдаж өгөв. Дараа нь тэд гүнжийг дурсалгүй ордны талаар, гэр бүлийг нь дурсалгүй жононгийн тухай, бэрийг нь ярилгүй вангийн тухай, бэрийг нь дурдалгүй хатан хаан ээжийн тухай, дүүгийн нь нэрийг гаргалгүй английн хааны тухай хүүрнэлдэж гарав.

	Ийм учраас удаан зогсолтоор дүүрэн сайх аялал хэлэх юмгүй сайхан болж байлаа.

	Ухаанаараа ч, боловсролоо ч жинхэнэ франц хүн болох дө Бекингэм замын ханиа ийм сайн шилж авсандаа шавай нь ханажээ.

	Заримдаа тэд арааны шүлс асгарам амттай хоол зооглон, үзэсгэлэнтэй нуга хөндийгөөр морь унан давхилдаж, Бекингэм анч нохдоо авч явсан болохоор чандага туулай ангуучлан явав. Нэг үгээр хэлэхэд цаг хугацаа мэдэгдэхгүй амархан өнгөрөөж байлаа.

	Францыг орхихдоо Бекингэм юунаас ч илүүтэйгээр өөрөө Парист авчирсан шинэ франц хүүхнийг санан уйтгарлаж байлаа.

	Түүнийг өөрийн эрхгүй бодолд автах үед нь дө Вард саад болохгүйн тул дуугаа хурааж байв.

	Гэхдээ, хэрэв энэ үедээ түүнийг ёжтойгоор инээмсэглэн, муухай хардаггүй байсан сан бол ийнхүү анхаарал тавьсан нь Бекингэмийн сэтгэлийг мэдээжийн хэрэг хөдөлгөж, түүний дө Вардад хандах хандлагыг нь өөрчилж мэдэхээр байлаа.

	Гэвч үзэн ядна гэдэг зөнгөөрөө оргүй алга болно гэж байдаггүй. Юугаар ч унтардаггүй ажээ. Заримдаа үнсэнд дарагдсан мэт харагдавч, дороос нь улам ч цогшин улайна.

	Зам гудасынхаа зугаа наадмын нөөцийг шавхчхаад, эцэст нь тэд Калед хүрч ирлээ.

	Энэ нь аяллын зургаа дахь өдрийн үдэш таарчээ. Тэнд хүрэхийн өмнө хэдэн хүн түрүүлэн очиж, эрэг даган нааш цааш сүлжин хөвөх цагаан далбаат онгоцонд хүргүүлэх зорилгоор завь хөлслөн авсан байлаа.

	Ханыг дагалдан яваа бүх хүнийг морьд, нохойтой нь хамт далбаат онгоцон дээр зөөн аваачсаны дараагаар Бекингэмд бүх юм бэлэн болсон учир ханыг замын хань, франц найзынхаа хамт дуртай цагтаа онгоцон дээрээ очихыг хүлээж байна хэмээн мэдэгдлээ.

	Учир нь францын язгууртан нь хантай нөхөрлөлөөс шал ондоо тооцоотой байж болох юм гэж хэнийх нь ч толгойд орсонгүй.

	Бекингэм далбаат онгоцны ахмадад хөдлөхөд бэлэн байдалтай хүлээж байхыг тушаалаа. Далай намуухан, нар үзэсгэлэнтэйеэ шингэхийн дохио болсон сайхан өдөр байсан болохоор хантан шөнө л онгоцон дээрээ гарч, харин үдшийг элсэн эрэг дээгүүр зугаалахаар шийджээ.

	Үүнийг хэлчхээд, хажууд нь байгаа хүмүүстээ ямар намуухан гос үдэш болж байгааг харууллаа. Тэнгэрийн хаяа хондон улаан өнгөөр туяарч, сэмжин үүлс шингэж байгаа нарны голоос эхлэн тэнгэрийн хаяа хүртэл бие бие дээрээ давхарласан уул нурууд гэлтэй дугариг хүрээ татуулжээ.

	Бүлээн агаар, далайн давслаг үнэр зөөлөн салхины сэвэлзэх, алсад сүлжээсэн хөвөө мэт улайран байгаа тэнгэрийн өнгөн дээр сүлжилдэх далбаат онгоцны бараа, далайн дээгүүр элэн халих цахлайн далавч мэт тэнгэрийн хаяанд энд тэнд харагдах хөлгийн далбаа гээд л энэ бүх зураглалыг үнэндээ бахдан харахгүй байхын аргагүй. Үгэнд дурлан сонирхсон бөөн хүн алтан саа болсон хувцастай зарц нарыг алмайран харж, тэдний дунд байсан сангийн даамал, нарийн бичгийн хиа хоёрыг эзэн, түүний найз хоёр болгож байлаа.

	Харин Бекингэм энгийнхнээр ямар ч одон хатгамалгүй саарал пүүсүү хантааз, хөх ягаан өнгийн хилэн богино хүрэм өмсөж, бүрх духдуулсан байсан нь шүүхийн түшмэл шиг хав хар хувцас өмссөн дө Вардтай адилхан хэнд ч содон харагдсангүй.

	Хан хүмүүстээ завиа боомтын далан дээр бэлэн байлгаж, өөрөө ч юм уу найз нь дуудахаас нааш эрэг рүү ойртохгүй байхыг тушаав.

	— Та нар юу ч харсан байлаа ч гэсэн тайван байгтун гэж ойлгохгүй байхын аргагүй өнгөөр нэмж хэлэв.

	Эрэг дээгүүр хэд алхсаныхаа дараа Бекингэм дө Вардад хандан:

	— Бидний эхлэх цаг болсон шиг санагдах юм... Далайн түлхэлт эхэлж байна. Арван хормын дараа элс шал норж, бид газар дээгүүр явж байгаагаа мэдрэхээ болино шүү гэв.

	— Милорд, таны хүслийг дагахад бэлэн байна. Гэвч...

	— Гэвч бид вангийн газар нутаг дээр байна гэж үү?

	— Тийм.

	— Тийм бол жаахан явцгаая. Тал бүрээсээ усаар хүрээлэгдсэн тэр хэсэгхэн газрыг харж байна уу? Усны түвшин аажимдаа дээшлээд одоохон харагдахгүй далд орчихно доо. Хоёр далайн хооронд ямар ч газрын зурган дээр тэмдэглэгдээгүй. Тэнгэрээс өөр хэний ч мэдлийн биш хэсэгхэн зурвас газар байгаа юм. Та түүнийг харж байна уу? гэж асуув.

	— Би харж байна. Бид тэнд одоо хөлөө норгохгүйгээр очно гэж бодохын ч аргагүй юм биш үү.

	— Тэр усаар хүрээлэгдсэн тайз гэлтэй хэсэгхэн газар оччихсон байхад бидэнд их аятайхан байх болно доо. Танд ямар санагдаж байна?

	— Илд маань таныхтай зөрөлдөх хүндэтгэлийг л үзүүлж байвал би хаана ч байсан сэтгэл ханах болно, милорд.

	— Тэгвэл тийшээ очицгооё! Надаас болж та хөлөө норгож байгаад би цөхрөөд л байна. Ноён дө Вард. Гэлээ гэхдээ та ванд: "Эрхэм дээдэс минь! Би эзэн дээдэс таныхаа газар нутаг дээр тулалдаагүй юм шүү" гэж ам бардам хэлж болно. Энэ арай л дэндүү нарийн ухаантай юм шиг санагдаж болох л юм. Гэвч хүндэт ноёд францчууд та нарын уг чанар ийм биз дээ. Битгий гомдоллоорой. Энэ бол та нарын л араншин болсон сийрэг ухаанд тань хүч нэмж байдаг. Ингэхэд бид түргэлэх хэрэгтэй болоод байна, ноён Вард. Далайн ус дээшлээд, одоохон харанхуй ч болох нь.

	— Би дээдэс таны өмнө гарахгүй гэсэндээ л хурдан алхахгүй байна, милорд. Таны хөл норохгүй байна уу, хүндэт хантан?

	— Одоохондоо үгүй. Тийшээ хар даа. Хүмүүс маань бид хоёрыг живчихгүй байгаа даа гэж айсан гэлтэйгээр хараад байна. Долгионы нуруун дээгүүр завь бүжиглэх мэт эргэлдэж байгааг хараач. Их сонин юм, гэхдээ үүнээс болоод далайн өвчин хөдөлчихлөө байна. Би тэдэн рүү нуруугаараа эргэхийг зөвшөөрөх сөн болов уу?

	— Тэгвэл нар яг нүдэн дээр тань тусна гэдгийг саначхаарай, милорд.

	— Гэхдээ одоо гэрэл нь сулхан байгаа. Тэгээд ч одоохон шингэх юм чинь. Үүнд бүү санаа зов.

	— Хүссэнээрээ л бол, милорд. Би сайн санаагаа л хэлсэн юм.

	— Би мэдэж байна, ноён дө Вард хэлсэнд тань гялайлаа. Бид хүрмээ тайлчихвал яаж байна. Тэгвэл улам ч эвтэйхэн болно.

	— Тэгье.

	Бекингэм хүрмээ тайлаад элсэн дээр чулуудав. Дө Вард ч түүнийг дуурайв. Тэнгэрээс газар луу сунасан улаавтар ягаан униарын дэвсгэр дээр, сүүдэгнэл шиг хоёр хүний цагаан дүрс эргээс тодхон харагдаж байлаа.

	— Бид одоо ухрахыг саналтгүй болжээ милорд гэж дө Вард хэлээд, — Хөл хэдийнээ элсэнд шигдэхийг мэдэрч байна уу? гэв.

	— Тийм, шагай хүртэл шигдэж байна гэж Бекингэм хариулав.

	— Минийх бүр давчихсан. Таны хүссэнийг хийхэд би бэлэн байна.

	Дө Вардын илдээ сугалахад, хан ч мөн дуурайлаа.

	— Ноён дө Вард! Танд мартсанаас хэдэн юм хэлэхийг зөвшөөрнө үү... гэж Бекингэм хэлснээ, — Би танд дургүй учраас тантай тулалдаж байгаа юм, би одоо ч гэсэн итгэлтэй байгаа түүний төлөө амьдралаа өгөхөд ч бэлэн тачаалыг минь та доог тохуу хийн, элгийг минь эмтэлсэн болохоор би тантай илд зөрүүлж байна. Та бол хорон муу санаатай хүн, ноён дө Вард. Тэгээд би таныг цааш нь харуулахыг байдгаараа мэрийх болно. Яагаад гэвэл, хэрэв та одоо миний илдэнд үхэхгүй бол цаашдаа анд нарт минь хорлонтой олон муу юм хийхийг би мэдэрч байна. Танд хэлэхийг хүссэн маань энэ байна, ноён дө Вард гээд Бекингэм мэхэсхийв.

	— Харин миний хувьд танд хариулах юм маань ийм байна, милорд. Саяхныг хүртэл та миний сэтгэлд таардаггүй байсан. Харин одоо бол та намайг таачихсан болохоор би таныг үзэн ядаж байна тэгээд ч таныг алахын тулд би чадах бүхнээ хийх болно гээд дө Вард Бекингэмд мэхэсхийлээ.

	Ингэхийн сацуу илд зөрөлдөж, харанхуйн дунд хоёр цахилгаан гялсхийн нийлэх шиг болов. Илдүүд бие биеэ хайн, таамгаар зөрөлдөн мөргөлдөж байв. Хоёр өрсөлдөгч зэвсгээ гарамгай эзэмшдэгээ харуулан эхний дайралт амжилтгүй өнгөрөв.

	Шөнө ч хоромхон зуур нөмрөн авч харанхуй болсон болохоор зөнгөөрөө таамаглан дайрч хариу цохилтыг нь хааж байлаа.

	Гэнэт дө Вард илд нь ямар нэг юманд тулахыг мэдэрлээ. Илд нь Бекингэмийн мөрийг сүлбэн ханы гар нь илдийнхээ хамт доош унжин:

	— Ёо! гэж тэсэлгүй дуу алдав.

	— Би таныг сүлбэчихлээ янз нь, тийм биз, милорд? хэмээн дө Вард хоёр алхам ухрангаа асуув.

	— Тэглээ, гэвч айхавтар юм биш.

	— Гэхдээ та сэлмээ өргөж чадахгүй байх шиг.

	— Хүйтэн төмөр маханд шигдсэнээр өөрийн эрхгүй тэглээ л дээ. Гэхдээ одоо зүгээр. Хэрэв та хүсвэл дахин эхэлцгээе хүндэт бэйс минь.

	Тэгээд юу ч болоогүй юм шиг ухасхийн дайран ороод, бэйсийн цээжийг бүллээ.

	— Би таныг ч бас дүрчихлээ гэж хэлэв.

	— Үгүй шүү гэж байрнаасаа хөдлөлгүй дө Вард хэллээ.

	— Өршөөгөөрэй. Гэвч цус цамцыг тань бялдаад байгаа харагдана...

	— Өө тийм үү! гэж галзууртлаа уурласан дө Вард дуу алдаад

	— Тэгвэл май... үүнийг танд! гээд бүх хүчээ гарган ухасхийгээд Бекингэмийн шууг нэвт бүллээ. Илд нь хоёр ясны хоорондуур нэвт шаажээ.

	Бекингэм баруун гар нь мэдээ алдан хөдөлгөөнгүй болсныг мэдэрлээ. Тамиргүй болсон гараас нь ойчиход бэлэн байсан илдээ зүүн гараараа шүүрэн аваад дө Вардыг хамгаалах байрлалыг олохоос нь өмнө амжиж, цээжийг нь нэвт бүллээ.

	Дө Вард гуйвснаа, өвдөг нь нугарч, ханы гарт зоолттой илдээ сугалж ч амжилгүй, үдшийн тэнгэрийн туяанд улаанаар гэрэлтэх усанд ойчингуут ус ч жинхэнээрээ улаан өнгөөр будагдав.

	Дө Вард үхээгүй байлаа. Гэхдээ үхлийн аюул ойртон буйг мэдэрч байв. Далайн ус огцом дээшилж байв. Хан ч энэхүү аюулыг мөн мэдэрчээ. Хүчээ хуримтлуулан өвдсөндөө ёолон байж гараасаа илдийг суга татаад, дараа нь дө Вардын зүг хандан:

	— Та амьд байна уу, бэйстэн? гэж асуув.

	— Тийм хэмээн хоолойгоор нь дүүрсэн цусыг буцаан залгингаа дуулдах төдий хэлээд

	— Гэхдээ тамиргүй болоод байна гэв.

	— Яадаг юм билээ? Та алхаж чадах уу? гээд Бекингэм түүнийг нэг өвдөг дээр нь өндийлгөлөө.

	— Боломжгүй гэж дуугарснаа дахин ойчоод

	— Хүмүүсээ дуудаач. Тэгэхгүй бол би живж үхэх нь гэв.

	— Хүүе! гэж Бекингэм орилоод, — Алив, завиа нааш нь! Та минь ээ, бушуулаач! гэв.

	Завин дээрх усан цэргүүд ч сэлүүрдэж гарлаа. Гэвч завины явдлаас илүүтэйгээр далайн ус түргэн дээшилж байна.

	Бекингэм далайн давлагаа дө Вардыг хариугүй нөмрөн авах гэж байгааг харлаа. Тэгэнгүүт нь эрүүл зүүн гараараа өрсөлдөгчөө бүсэлхийнээс нь өргөн өндийлгөв. Давлагаа ханы бэлхүүс хүртэл дайран өнгөрсөн боловч тэр бээр гуйвсан ч үгүй, эргийн зүг алхлаа. Гэвч арав ч алхаагүй шахам байхад нь эхнийхээсээ өндөр улам аюултай хоёрдох давлагаа түүний цээжийг хүртэл давлан цохиж хөл алдан ойчиход хүрчээ.

	Дараа нь давлагаа ухран татагдахад элсэн дээр хан, ухаангүй болсон дө Вард хоёр үлдэв.

	Энэ үед аюулыг ойлгосон ханы дөрвөн усан цэрэг далайд үсрэн орж хормын дараа эзнийхээ дэргэд очив. Эзэн ноён нь цусанд будагдсаныг хараад айсандаа хөшчихөв.

	Тэд эзнээ өргөн авч явахыг хүсэцгээлээ.

	— Хэрэггүй, хэрэггүй! гэж хан хэлээд, — Бэйсийг эхлээд эрэг дээр гаргаадах гэв!

	— Франц эрд үхэл! гэж англичууд дургүйцэн шуугилдав.

	— Өөдгүй хогууд! гэж хэмээн хөл дээрээ боссон хан бардам шийдэмгийгээр дуу алдаад

	— Миний үгийг дагагтун! Юуны өмнө ноён дө Вардыг эрэг дээр гарга, эс бөгөөс би та нарыг дүүжилнэ! гэж тушаалаа.

	Энэ үед завь ойртон ирэв. Сангийн бойдоо, бичиг хэргийн даамал хоёр завинаас үсрэн буугаад бэйс рүү очлоо. Түүнд амьдын шинж байсангүй.

	— Энэ хүнийг та нарт даалгаж байна. Амийг нь толгойгоороо хариуцна шүү. Эрэг рүү! Ноён дө Вардыг эрэгт түргэн гарга! гэж Бекингэм тушаав.

	Бэйсийг гар дээрээ зөөлөн өргөцгөөж, завин дээрх хуурай элсэн дээр тавилаа.

	Үгэнд дуртай сониуч тав зургаан загасчин эрэг дээр цуглан, хоёр хүн өвдгөө хүрсэн усан дунд тулалдсан хачин зүйлийг сонирхон харж байжээ.

	Загасчид бөөн хүмүүс нэгэн шархтныг гар дээрээ өргөн өөрсөд рүү нь зүглэж явааг хараад өөрсдөө ч өөдөөс нь далайн ус туучин очлоо.

	Англичууд шархтан ухаан орж, нүдээ нээж байх үед нь тэдэнд шилжүүлж өгөв. Ханы бичиг хэргийн даамал халааснаасаа зоосоор дүүргэсэн хэтэвч гаргаад, харваас тэдэн дундаа хамгийн хүндтэй нь бололтой загасчинд өгөөд:

	— Миний эзэн, Бекингэм ханы зүгээс үүнийг танд өгч байна. Дө Вард бэйсийг санаа тавин тойглоорой! гэж хэлэв.

	Тэгээд дө Вард бэйсийг аюулгүй болсныг харсныхаа дараа арайхийн завин дээрээ гарч суусан Бекингэм гүн рүү очицгоов.

	Загасчид дө Вардад ханы хүрмийг өөрийнх нь гэж бодон нөмөргөөд, гар дээрээ өргөн хот руу хөдөлцгөөлөө.

	
CIV. ГУРАМСАН ХАЙР

	Бекингэмийг явсны дараа дө Гишд ертөнц тэр чигээрээ өөрийнх нь болсон шиг санагджээ.

	Жононд хардаад байх өчүүхэн ч шалтгаан байхгүй болсноос гадна, Шевалье дө Лорренд толгойгоо мэдүүлэх болсноор ордондоо байгаа бүх хүнд хүссэнийх нь хэрээр эрх чөлөөтэй байлгадаг болжээ.

	Гүнжийн хүрээлэнд дур татагдсан ван ч түүнийг Парист байхад нь аятайхан байлгах гэсэндээ шинэ шинэ зугаа цэнгэлийг сэдэн олж, Пале-Роялд баяргүй, эсвэл жононгийнд хүлээн авалтгүй өдөр гэж байхаа болив.

	Ван ордныхноо Фонтеблод аваачихад бүх юмыг бэлэн болгох зарлиг гаргаж, бүх хүн урилгад нь багтахыг мэрийж байлаа. Гүнж өглөөнөөс үдэш хүртэл завгүй болжээ. Түүний дуу, өдөн үзэг хоёр ганц ч хором амсхийсэнгүй.

	Дө Гиш тэр хоёрын яриа хөөрөө аажим аажмаар улам л хөгжүүн болж энэ нь яваандаа тачаадан дурлахын тэмдэг болохыг хэн ч байг гэхийн аргагүй байлаа. Бөс даавууны өнгөний талаар гунигтай харц гарган ярилцаж байхдаа, анхилуун үнэртэй уутанцар ч юм уу цэцгийн үнэр, чанарынх нь талаар бүтэн цагаар ярилцаж суухад нь бүгдээрээ л хэлсэн үгийг нь сонсох боловч, дохио зангаа ч юм уу, сэмхэн санаа алдахыг нь харсан хүн байсангүй.

	Дө Гиштэй ханатлаа ярилцаж аваад гүнж өдөр болгон өөр дээр нь тогтмол ороод гардаг вантай элдвийг хөөрөлддөг байв. Тоглож наадан, шүлэг зохиож цагийг өнгөрөөн, хүн бүр өөрийн уриа, бэлэг тэмдгийг сонгон авдаг байлаа. Энэ хавар, жамтай юм жамаараа ирдэг байгалийн хавар байсан төдийгүй, оройн дээд XIV Луи вангаар толгойлуулсан бүхэл бүтэн ард түмний идэр нас байлаа.

	Ван гоо сайхан, залуу нас, эелдэг зангаараа хэнийг ч дагуулахааргүй байв. Тэр бээр бүх сайхан хүүхэнд тэр бүү хэл өөрийн эхнэр хатан хаанд хүртэл дурласан байв.

	Гэхдээ бүхнээс эрх мэдэлтэй ван маань санасан бодсоноо өөрөө гаргаж чадахгүй дэндүү үхээнц даруу нэгэн байв. Энэ хулчгар гэмээр даруу байдал нь түүнийг байдаг л нэг эелдэг зангийн хүрээнд барьж, ганц ч хүүхэн ван өөрийг нь бусдаас илүү дээдлэн хүндэлсэн гэж сайрхаж чадахааргүй байв.

	Ван өөрийн сэтгэлийг олонд мэдэгдэх тэр өдөр бол шинэ эриний үүрийн туяа болох юм гэдгийг тааварлаж байсан боловч тэр бээр дуугай л байлаа. Тэгээд дө Гиш үүний нь ашиглан ордон даяарх хайр сэтгэлийн гол үйл явдлын хаан болжээ.

	Түүнийг мадмуазел дө Монталетай болон мадмуазел дө Шатильонтой зүгээргүй гэж ярилцдаг байсан боловч одоо ордны ямар ч хүүхэнд дөхөж очихоо ч байж, нүд чихээ ганц хүнд л зориулдаг болжээ.

	Тэгээд бага багаар жононгийн ордонд мэдэгдэмгүйгээр тодорхой байр сууриа эзэлж, түүнд хайртай байдаг жонон ч ордондоо түүнийг аль болох ойрхон байлгахыг хичээдэг байв. Угийн зожиг зантай гүн гүнжийг ирэхээс өмнө ордныхноос дэндүү хөндий байдаг байсан бол, түүнийг ирснээс хойш нөгөө хол хөндий байдал нь бараг алга болжээ.

	Ордныхон бүгдээрээ, ялангуяа хоржоонтой ч гэлээ хөгжилтэй төрхгүй занд нь, цаг нөхцөөх элдэв зугаа цэнгэлийг бодон олохдоо гарамгайд нь жонон үнэн голоосоо татагдаж байдаг ордны хар санаатай суут хүн шевалье дө Лоррен үүнийг ажигласан байлаа.

	Дө Гиш гүн өөрийг нь суудлаас нь суга татан, байрыг нь эзлэх аюулд учруулж байгааг ойлгосон шевалье дө Лоррен шийдвэртэй арга хэрэглэхэд хүрчээ. Тэр бээр жононг туйлын тээнэгэлзсэн байдалд орхиод зүгээр л алга болчхов.

	Анхны өдөр дө Гиш гүнжтэй яриагүй үедээ, өдөр шөнийн аль ч үед жононд чөлөө цагаа зориулан хажууд нь байсан болохоор жонон түүний байхгүй байгааг анзаарсангүй.

	Гэвч дараагийн өдөр нь жонон гар дороо ганц ч хүн олж чадалгүй шевалье хаана байгааг асуув. Энэ талаар хэн ч юу ч мэдэхгүй байгааг түүнд хэлэв.

	Бүх л өглөөг хатгамал сүлжээс, цацагтай туушинг шилж сонгоход гүнжтэй хамт өнгөрөөсөн дө Гиш жононг тайтгаруулахаар ирэв.

	Гэвч үдийн хоолны дараа хонгор зул цэцэг болон ягаан болрыг үнэлэх ажилтай байсан болохоор дө Гиш гүнжийн тасалгаа руу буцан очив.

	Жонон ганцаараа үлдлээ. Түүний хувцсаа сольж, гоёж гооддог цаг нь байсан болохоор, өөрийгөө хорвоогийн хамгийн азгүй хүн болсныг мэдэрч. Шевальегээс сураг ажиг дуулдана уу гэж дахин асуув.

	— Түүний тухай хэн ч, юу ч мэдэхгүй байна гэдэг нөгөө л хариултыг жононд өглөө.

	Уйтгараа гаргачихаар хийх юмаа олж ядсан жонон үсээ самнасан болоод, гэрийн халаадтай чигээрээ эхнэрийнхээ тасалгаанд орлоо. Өрөөний булан тохой бүрд инээлдэх бөөн залуус, энд нэгэн эрийг тойрон, инээдээ барьж ядан буй хэдэн хүүхэн, тэнд Монтале, мадмуазел Тонне-Шарант болон хэдэн аальгүй хүүхнээр хүрээлүүлсэн Маникан, Маликорн хоёр байхыг тэр бээр харлаа.

	Нэлээд хол буланд гүнж буйдан дээр жинтүү налан сууж, өмнө нь дө Гиш сөхрөөд, алган дээрээ тавьсан бөөн сувд, үнэт чулуунаас нь гүнж нарийн цагаан хуруугаараа аль илүү таалагдсанаа зааж байв.

	Нөгөө нэг буланд нь залуу хатан хаан тийм гэхийн аргагүй уйтгартай өнгөөр дуулах болсноос нь хойш гүнж ухаангүй дурлах болсон түргэн аястай испани дууг нэгэн гитарчин тоглож байлаа. Ганц ялгаа нь испани бүсгүй үгийг нь нүдэндээ нулимс цийлгэнүүлэн байж дуулдаг байсан бол, англи бүсгүй танан цагаан шүдээ яралзуулан байж инээмсэглээд дуулдагт байлаа.

	Ийнхүү залуу хүмүүсээр дүүрэн сайх ажлын тасалгаа хөхиүн инээд наадмын биелэл гэлтэй харагджээ.

	Жонон орж ирэнгүүтээ, түүнгүйгээр хөгжилдөн байгаа ийм олон хүнийг араад цочирдон гайхжээ. Тэр бээр атаархалдаа автан өөрийн эрхгүй жаахан хүүхэд шиг:

	— Энэ чинь юу болж байгаа юм! Та нар энд зугаалж байдаг, харин би тэнд ганцаархнаа уйтгарлаж байдаг! гэж халаглан хашхирав.

	Шувуудын жиргээг тасалдуулсан аянга буусан мэт бүгд чив чимээгүй болов.

	Де Гиш ухасхийн босов. Маликорн Монталегийн банзлын араар нуугдан, Маникан биеэ цэхлэн ихэд хүндэтгэлтэй байдал гаргав. Гитарчин залуу гитараа ширээн доогуур шургуулангаа жононд харагдуулахгүйн тулд хивс татан дээрээс нь хучиж байгаа харагдлаа.

	Ганцхан гүнж л байрнаасаа хөдөлсөнгүй инээмсэглэн байж нөхөртөө.

	— Энэ чинь таны хувцас хунараа солин, гоёж гооддог цаг биз дээ? гэв.

	— Тэгвэл та нар зугаацан хөхрөлдөхийн тул үүнийг санаатайгаар сонгосон байх нь л дээ? гэж жонон хэгжүүрхэн үглэв.

	Энэ хэдэн үг бүгдээрээ зугтаахын дохио болжээ. Хүүхнүүд үргэсэн шувуудын сүрэг шиг бутран алга болж, гитарчин залуу сүүдэр мэт замхран, Монталегийн банзал доогуур нуугдсан Маликорн хананы хивсний араар шургав. Маниканы хувьд мэдээжээр гүнжийн хажууд зогссон хэвээр байгаа дө Гишд туслахаар очиж, хоёул гүнжийн хамт дайралтыг эрэлхгээр тэсвэрлэн зогслоо.

	Гүн нөхөрт нь уурлая гэхэд дэндүү аз жаргалтай байсан бөгөөд, харин жонон эхнэртээ үнэхээр уурлаж байв. Түүнд хэрүүл өдөхийн тул шалтгаан хэрэгтэй байсан бөгөөд орж ирэхээс нь өмнө инээд хөөр болж хүмүүс өөрийг нь хараад сандралдан алга болчихсоноор шалтаглан:

	— Яагаад миний барааг харангуутаа цөмөөрөө зугтаагаад явчихдаг билээ? хэмээн гомдоллосон өнгөөр хэлэв.

	Хариуд нь гүнж гэрийн эзнийг ороод ирэхээр гэрийнхэн хүндэтгэсэндээ холхон байхыг хичээж байдаг шүү дээ хэмээн хүйтнээр хариулав.

	Үүнийг хэлэхдээ гүнж хөгийн инээдэмтэй царай гаргахад нь дө Гиш Маникан хоёр тэсэж чадалгүй инээд алдаж, гүнж ч адилхан хөхрөхөд нь энэ хөгжилтэй явдал жононд ч нөлөөлөн инээснээ нуухад хүрлээ. Яагаад гэвэл инээхэд нь түүний нөгөө ихэмсэг сүртэй байдал ор мөргүй алга болж байв.

	Хөхрөхөө больсны дараа жонон түрүүчийнхээсээ улам илүү уурлав. Бусдын хөхрөхийг даган инээж хүндээ хөнгөнөөр сольсондоо дургүй нь хүрч байлаа.

	Дө Гиш гүнд уураа гаргаж зүрхлэлгүй Маниканыг л муухай харж байв.

	Түүний дохиогоор тэр хоёр өрөөнөөс гарлаа. Ганцаараа хоцорсон гүнж, инээхээ ч аль хэдийнээ болин дуугаа хурааж, бодол болсон байдалтай сувдуудаа цуглуулж байлаа.

	— Таны өрөөнд надад гаднын хүн шигээр хандахыг харсандаа их баяртай байна. Хатагтай гэж хэлээд жонон ихэд цухалдан гарлаа.

	Гүнжийн ажлын тасалгааны залгаа өрөөг сахиж байсан Монталетэй замдаа дайралдаад:

	— Таныг харахад аятайхан юм. Гэхдээ зөвхөн хаалганы цаанаас шүү гэв.

	Монтале ханд хүндэтгэлтэйгээр өвдөг нугалан ёслов.

	— Би эрхэм дээдсийн надад хэлж болгоосныг сайн ойлгохгүй байна.

	— Та нар гүнжийн тасалгаанд цөмөөрөө нийлэн хөхрөлдөж байхад ямар ч гаднын хүн хэрэв гадна нь л үлддэггүй юм бол ороод ч илүүц болдог юм байна гэдгийг би танд хэлчихье, мадмуазел.

	— Эрхэм дээдэс минь та мэдээжээр өөрийнхөө тухай ингэж бодож, ярьж байгаа юм биш биз дээ?

	— Харин ч эсрэгээр мадмуазел, би өөрийнхөө төлөө ингэж ярьж, өөрийгөө л ингэж бодож байна! Намайг тэгтлээ их баярлаад байхгүйгээр утгаж авлаа шүү дээ, энд. Үгүй ер! Миний эхнэрийнд чухамдаа гэвэл миний гэрт дуу хөгжим болон, инээж хөхрөлдөж байх тэр үед нь би ч гэсэн зугаацмаар санагдаад ортол цөмөөрөө зугтаагаад явчихдаг! Арай ч дээ! Намайг харангуутаа л айгаад, алга болоод өгдөг ямар учир байна, энэ чинь?.. Намайг байхгүй үед ямар нэг муу юм хийдэг болж байна уу?

	— Гэхдээ өнөөдөр бусад өдрийн л хийдэг байсантайгаа адил зүйлийг хийж байсан шүү дээ гэж Монтале хэлэв.

	— Үнэхээр үү? Өдөр болгон л өнөөдрийнх шиг хөхөрдөг байх нь уу?

	— Тэгэлгүй яах вэ, дээдэстэн.

	— Тэгээд өдөр бүр л миний өнөөдрийн харсан шиг хэсэг бүлгээрээ байж байх уу?

	— Бүх юм ав адилхан дээдэс.

	— Тэгээд өдөр болгон хөгжим ёнгинуулаад байх уу?

	— Дээдэс минь! Гитар өнөөдөр л байсан. Харин гитартай үедээ бид хийл, лимбэ тоглуулна шүү дээ. Хүүхнүүдэд хөгжимгүй бол уйтгартай.

	— Тахал! Тэгвэл харчуул нь?

	— Юун харчуул вэ, дээдэс?

	— Ноён дө Гиш, ноён дө Манакан болон бусад.

	— Тэд бол таны ойрын хүмүүс шүү дээ, дээдэс минь.

	— Тийм ээ тийм, таны зөв мадмуазел.

	Жонон тасалгаанууд руугаа оров. Тэр бээр бодолд дарагджээ. Толинд өөрийгөө харсангүй. Буйдангуудынхаа нэгэн дээр унаад өгөв.

	— Энэ шевалье хаашаа алга болчихдог байна? гэж хэллээ.

	Буйдангийн хажууд байсан нэг зарц хэлсний нь сонсчхоод:

	— Мэдэх хүн алга, эрхэм дээдэс гэв.

	— Дахиад л нөгөө хэлдэг нь!... Надад "Би мэдэхгүй байна" гэж хэлэх анхны хүнийг албанаас нь хөөнө шүү.

	Үүнийг сонссон бүх хүн гүнжийн өрөөнөөс алга болсон шиг жононгийн дэргэдээс алга болцгоов.

	Жонон байж ядталаа уурлан бачимдахдаа бичиг цаас, зүүлт гоёлоо хийдэг жижиг шүүгээг өшиглөхөд нөгөөх нь бут үсэрлээ. Тэгээд юу ч болоогүй юм шиг тайвнаар гудамлаг руу очоод гарт тааралдсан шаазан ваар, чулуун домбо, лааны хүрэл цэцгэн тавиурыг ар араас нь шидлээ. Аймаар дуу чимээ гарч, бүх хүн зугтаан гүйлдэв.

	— Эрхэм дээдэс минь юу хүсээ вэ? гэж харуулын ахмад зүрх гарган даруухнаар асуув.

	— Би өөртөө хөгжим тоглож байна гэж жонон шүдээ хавиран хэлэв.

	Харуулын ахмад ордны эмчийг дуудуулахаар хүн явуулав.

	Гэвч эмчийг ирэхээс өмнө Маликорн орж ирээд жононд:

	— Дээдэстэн минь! Шевалье дө Лоррен миний араас ирж явна гэв.

	Жонон Маликорныг харснаа Түүнд инээмсэглэлээ. Үнэндээ ч шевалье ороод ирэв.

	
СV. НОЁН ДӨ ЛОРРЕНИЙ АТААРХАЛ

	Орлеаны хан, Шевалье дө Лорренийг харчхаад сэтгэл нь ханасандаа дуу алдлаа.

	— Пээ! Би таныг харсандаа ямар их баяртай байна гээч! За, та хаанаас гараад ирэв? Бүгдээрээ л таныг алга болгочихсон гээд байсныг яана.

	— Тийм шүү дээдэс.

	— Тунирхаж байгаа юм уу?

	— Тунирхах? Эрхэм дээдэст миний тунирхана гэж юу байх вэ дээ! Гүн хүндэтгэлтэйгээр л...

	— За тэр яах вэ, хүндэтгэлээ орхичих. Хэзээ л чи тэгтлээ хүндэтгэж байлаа лаа. Би чамайг өршөөчихье. Чи яагаад алга болчхов?

	— Яагаад гэвэл би дээдэстэнд ямар ч хэрэггүй байсан юм.

	— Наадахаа тайлбарлаадах.

	— Дээдэстэн таны хажууд надаас илүү сонирхолтой зугаатай хүмүүс байдаг. Би тэдэнтэй үзэлцээд байх хүчгүйгээ мэдэрсэн юм. Тэгээд л лай болохоор зай болсон минь энэ.

	— Энэ бүгдэд чинь ямар ч утга алга. Чиний үзэлцэхийг хүсээгүй хүмүүс чинь хэн юм бэ? Гиш үү?

	— Би хэнийг ч нэрлэхгүй.

	— Энэ чинь ёстой тэнэглэл байна! Гиш чамд юугаараа саад болсон юм!

	— Би үүнийг хэлж байгаа юм биш, эрхэм дээдэс. Гиш бол бидний сайн андуудын нэг гэдгийг та сайн мэдэж байгаа.

	— Тэгээд хэн юм?

	— Эрхэм дээдэс минь энэ яриаг орхиж болгооно уу. Би танаас гуйж байна.

	Цангасан хүнд сарвайсан устай аягыг авчихад цангаа нь улам ч нэмэгддэг шиг жононгийн сониуч зан нэмэгдэж байгааг шевалье сайн мэдэж байлаа.

	— Үгүй, чи яагаад алга болсныг би мэдмээр байна.

	— Сайн байна. Би түүнийг танд хэлье л дээ. Гэхдээ буруу талаас нь бүү бодоорой.

	— Яриач дээ, алив.

	— Би түвэг болоод байгаагаа анзаарсан юм...

	— Хэнд?

	— Гүнжид.

	— Яагаад тэгдэг билээ? хэмээн гайхсан жонон асуув.

	— Энэ их амархан. Та надад үзүүлэн болгоодог талтай байдлаас чинь болоод гүнж хардах ухааны юм болсон байж болох юм.

	— Тэр чамд үүнийгээ ойлгуулсан хэрэг үү?

	— Эрхэм дээдэс, ялангуяа сүүлийн үед гүнж надтай ганц ч үг солихоо байсан.

	— Хэдийнээс эхлээд?

	— Ноён дө Гиш түүнд надаас илүү таалагддаг болсон цагаас эхлээд л гүнж түүнийг байнга хүлээж авдаг болсон юм.

	Жононгийн царай улайгаад ирэв.

	— Байнга... Энэ чинь юу гэсэн үг болж байна, шевалье? гэж ширүүн нь аргагүй дуугарлаа.

	— За тэр, харж байгаа биз дээ, дээдэс. Би таны дургүйг хүргэчихлээ.

	— Та миний дургүйг хүргэсэн юм алга. Харин санаагаа хачин маягаар гаргах юм. Гүнж дө Гишийг танаас илүүд үздэгийн учир нь юунд байна?

	— Би илүү юм ярихгүй гээд шевалье ёсорхгоор мэхэсхийв.

	— Харин ч эсрэгээр би танаас ярихыг шаардаж байна. Хэрэв та үүнээс болоод яваад өгсөн бол, та их хор шартай хүн байх нь ээ?

	— Хайртай бол хартай байх хэрэгтэй, дээдэс. Та өөрөө гүнжийг харддаггүй гэж үү дээ? Дээдэс та, хэрэв гүнж хэн нэгнийг таалан соёрхоод хажуудаа байнга байлгаад байхыг хардаг сан бол та гутрахгүй байж чадна гэж үү? Хүн анд нөхдөө дурлал шигээ хайрлаж байдаг. Эрхэм дээдэс, заримдаа намайг андаа гэж нэрлэн надад ихэд хүндэтгэл үзүүлж байдаг.

	— Тийм, тийм, шевалье. Гэхдээ дахиад л ац утгатай үг гараад ирлээ. Та ер нь ярьж чаддаггүй хүн юм.

	— Ямар ац утгатай үг вэ, дээдэс минь?

	— Та таалан соёрхоод... гэж хэлсэн. Таалах гэдгээрээ юу хэлэх гээд байгаа юм?

	— Нэг их сүртэй юм биш дээдэс хэмээн шевалье амарлингуй өнгөөр хариулаад

	— Жишээ нь авгай нь аль нэгэн эрэгтэйг бусдаас олонтоо гэртээ уриад байхыг нөхөр нь харвал, энэ эрэгтэй нь эхнэрийнх нь орны толгой хавьцаа ч юм уу, сүйхний нь хаалган дээр ямагт байж, хөл нь даашинзных нь хормойн ойролцоо үргэлж байж, ярианаас нь харахад ямар ч хэрэггүй мөртөө хэрэг дээрээ хамтдаа л байж, эмэгтэйн барьсан цэцгийн өнгө нь эрэгтэйн туузтай өнгө хоршиж байвал хөгжим сонссон ч хамтдаа, хоолонд орсон ч хамтдаа байвал, нөхрийн хэдхэн хоногийн өмнө нөхрийг нь хайхрах ч үгүй байсан хүн маань гэнэтхэн л түүний хамгийн сайн анд болчихвол.. тэгвэл ч...

	— Тэгээд... Тэгвэл ч гэснээ дуусгаач!

	— Тэгвэл ч эрхэм дээдэс минь нөхөр нь хардаж болох юм гэж надад санагдаж байна. Гэхдээ энэхүү жижиг сажиг зүйл ямар болчихсон биш. Бидний ярианд огтхон ч хамаагүй юм шүү дээ.

	Жонон харваас учрыг нь олохыг хичээн элдвийг эргэцүүлэн бодов бололтой байснаа эцэст нь:

	— Гэвч та ямар ч байсан яагаад зугтаах болсноо надад хэлсэнгүй. Саяхан та надад түвэг болохоосоо айснаа хэлсэн л дээ. Тэр бүү хэл, гүнж дө Гишд талтай байдгийг ажигласан гэдгээ нэмж хэлээ биз дээ? гэв.

	— Эрхэм дээдэс! Би ийм юм хэлээгүй шүү.

	— Үгүй, хэлсэн.

	— Хэлсэн байлаа гэхэд, энд нэг их айхавтар юм байхгүй гэж бодоод л гэгчихсэн байх.

	— Юу ч гэсэн, та ямар нэг юм харсан л байна даа?

	— Эрхэм дээдэс минь! Та намайг хэцүү байдалд оруулж байна.

	— Хамаа алга! Цааш нь яригтун! Хэрэв та үнэнийг ярьж байгаа л юм бол юундаа зовдог юм?

	— Би бол өөрөө ямагт үнэнийг л ярьдаг, дээдэс. Гэвч бусдын ярьж байгааг давтан хэлэх болохоороо би ямагт эргэлзэж байдаг юм.

	— Өө! Та давтан хэлж байгаа юм уу?.. Тэгэхээр хүмүүс хэлсэн байх нь уу?

	— Тийм, хүмүүс надад хэлсэн юм.

	— Хэн юм бэ?

	Шевалье эгдүү нь хүрсэн байдал үзүүлээд:

	— Дээдэс минь! Та надад хэрэгтэн шиг хандан, жинхэнэ байцаалтад оруулж байх шив... Хүндэт язгууртан хүн бол чихийг нь шүргэсэн хов живийг хадгалаад байдаггүй юм. Би нэг хоосон цуурхлыг бүхэл бүтэн үйл явдал болгон дэвэргэхийг дээдэстэн хүсээд байх шиг.

	— Гэхдээ л та хэмээн жонон халаглан дуу алдаад

	— Чухамдаа энэ хов живээс болоод зугтаасан биз дээ! гэв.

	— Би үнэнийг хэлэх хэрэгтэй. Ноён дө Гиш гүнжийн хажууд байнга л хамт байдаг гэж надад ярьцгаасан юм, тэгээд л гүйцээ. Энэ бол ямар ч хоргүй, зөвшөөрөгдсөн л зугаа шүү дээ. Харин дээдэстэн битгий шударга бус зан гаргаарай. Юмыг бүү хэтрүүлэн дэгсдүүлээд байгаач. Энэ танд хамаагүй.

	— Үгүй ер! Дө Гишийн гүнжид хэтэрхий халамж үзүүлээд байгаа тухай яриа болж байхад надад хамаагүй болж байна уу?

	— Тийм дээ, тийм дээдэстэн. Танд хэлснээ би, түүний гүнжийг эргүүлж байгаа нь ямар ч хоргүй гэж үзэж байгаа болохоор дө Гишд ч хэлэх болно... Би үүнийгээ гүнжид ч хэлнэ. Ганцхан, миний юунаас айгаад байгааг та ойлгож байна уу? Би танд үнэнч байдаг нөхөрлөлөөсөө болж жөтөөрхөж байгааг минь хүмүүс таны ивээлийг хүртэх гэсэндээ л атаархаж байна гэдэг нэртэй болчих вий гэдгээс л айж байна. Би таны сул талыг мэднэ. Та сэтгэлтэй л болсон бол хайраас өөр юу ч хүсэхгүй болдгийг тань би мэднэ. Та гүнжид хайртай, ер нь ч түүнийг хайрлахгүй хүн байдаг юм уу? Миний ямаршуухан байдалд орсныг та миний ярьснаар дагуулаад хар даа. Гүнж таны андууд дотроос хамгийн сэтгэл татам, сайхан эрийг шилж авлаа. Тэр бээр танд, тэр хүнийг нь л тоон, бусдыг нь бүгдийг хайхрахгүй болтол тань нөлөөлж чадсан юм. Хайхрамжгүй байх тань надад бол үхэхээс ялгаагүй. Гүнж ч надад хангалттай өршөөлгүй ханддаг болсон. Ийм болоод л би хуучнаараа байгаа ивээгдсэн хүнд нь суудлаа тавьж өгөхөөр шийдсэн минь энэ дээ, эрхэм дээдэс. Ийнхүү эргэцүүлэн бодсоны минь эсрэг хэлэх юм танд байна уу? Эелдэг ааштай хүний бодрол биш гэж үү? Миний гаргасан зан сайн андын зан биш гэж үү? Намайг байдгаар нь шалгаагаад байсан та ядахдаа хариулаач дээ.

	Жонон буйдан дээр суугаад хоёр гараараа толгойгоо барин үсээ арзайлгав.

	Шевалье уран үг нь хэр зэрэг бүтэлтэй болсныг цэгнэж дөнгөхөөр аль аль нь нэлээд удаан үг дуугарсангүй байсны эцэст жонон босоод:

	— За алив, бүгдийг илэн далангүй нууж хаалгүй яриадах гэв.

	— Дандаа л тэгдэг шүү дээ.

	— Сайн. Бид энэ талаар нөгөө ойворгон зантай дө Бекингэмийн зүгээс ямар нэг юм хэдийнээ ажигласныг чи мэдэж байгаа.

	— Хүүе! Эрхэм дээдэс, гүнжийг л битгий буруутгаарай, эс бөгөөс би таныг орхиод яваад өгнө шүү. Яаж байгаа нь энэ вэ! Та гүнжийг сэжиглэж байна гэж үү?

	— Үгүй дээ, үгүй шевалье! Би гүнжийг хардаагүй байна. Харин би зүгээр хараад... жишээлж үзэж байна.

	— Бекингэм бол солиотой амьтан байсан!

	— Чи надад нүдийг минь сайтар нээж өгсөн солиотой амьтан

	— Үгүй үгүй! гэж шевалье сандран хэлснээ

	— Нүдийг нь таньж нээж өгсөн хүн би биш, харин дө Гиш байсан. Хольж хутгах хэрэггүй шүү гэв.

	Тэгээд могой исгэрэхийг санагдуулам хорлонттойгоор инээмсэглэлээ.

	— Үнэндээ тийм юм байна... Чи хэдэн үг хэлэх нь хэлсэн л дээ. Харин Гиш л илүү жөтөөрхөж байсан юм байна.

	— Түүгээр ч зогсохгүй энэ гэрийн шүтээн, гал голомтыг өмгөөлөн хамгаалж байсан гэж би боддог хэмээн шевалье хэлэв.

	— Юу гэнэ ээ? хэмээн энэхүү битүү тоглоом тохуунд эгдүү нь хөдөлсөн жонон ууртайгаар дуугарлаа.

	— Мэдээж шүү дээ. Ноён дө Гиш бол таны бараа бологсдын тэргүүн язгууртан биш гэж үү?

	— Товчоор хэлэхэд хэмээн нэлээд тайвширсан жонон хэлээд, — Бекингэмийн тачаан дурлаж байсан нь анзаарагдсан биз дээ? гэв.

	— Тэгэлгүй яах вэ!

	— Сайн байна! Тэгвэл дө Гишийн тачаалыг ч хүмүүс мөн ажиглаад байгаа юм биш үү?

	— Дээдэс минь! Та дахиад л андуураад байна. Ноён дө Гишийг тачаалдал шатаж байна гэж хэлсэн хүн алга.

	— За сайн байна. Сайн байна.

	— Гүнж гэмт хэрэг гэж үзэхэд буруудах юмгүй, утгагүй хардлагыг минь хөөрөгдөж байхын оронд намайг тэр чигээр нь орхичихсон бол хамаагүй илүү байх байсныг дээдэс минь та өөрөө харж байна шүү дээ.

	— Чинийхээр бол тэгээд яах ёстой болж байна?

	— Шинэ эпикурчуудын хүрээнд ямар ч анхаарал тавихгүй байж байтал яваандаа бүх цуурхал нам дарагдана л даа.

	— Харъя л даа, харцгаая.

	— Өө! Танд бол цаг хангалттай байна. Нэг их айхтар аюулсаад байх юм ч алга! Миний хувьд, таны надад ханддаг нөхөрлөлийг л гол нь алдчихаасаа айж байна. Түүнийгээ та надад итгэлтэйгээр үзүүлж байсан цагт, өөр бодоод байх юм юу ч алга гэв.

	Жонон, "чамд бодох юмгүй байдаг байж, харин надад санаа зовоосон юм их байна гэж хэлэхийг хүссэн юм шиг" толгой сэгсэрлээ.

	Гэвч оройн хоолны цаг болж, жонон гүнжид мэдэгдэхээр хүн явуулав.

	Гүнж ёслолын ширээн дээр байлцаж чадахгүй тул тасалгаандаа хоолоо идэх боллоо гэдэг хариу ирүүлжээ.

	— Энэ ч миний буруу биш л дээ гэж жонон хэлээд

	— Өнөө өглөө, тэдний бөөн дуу хөгжим дунд орчхоод би атаархсан юм. Тэгээд одоо үүний төлөө гоморхож байгаа нь энэ гэв.

	— Хоёулаа л хооллоё гэж шевалье санаа алдан хэлээд, — Гишийг өрөвдөх юм гэв.

	— Өө! Гиш бол удаан гомдоллоод байхаар хүн биш. Цаадах чинь сайхан сэтгэлтэй хүн!

	— Дээдэс минь! гэж шевалье гэнэт дуу алдан хэлээд Толгойд минь нэг сайхан санаа төрлөө. Яриандаа халаад би дээдсийн урмыг хугалчих шиг боллоо. Тэгэхээр би үүнийгээ эвий нь олон зохицуулах хэрэгтэй... Би гүнг хайж олоод энд аваад ирэх минь гэв.

	— Өө! Чи яасан сайхан сэтгэлтэй юм бэ, шевалье!

	— Та их гайхсан юм шиг үүнийг хэлэх юм.

	— Чөтгөр ав! Чи дандаа эелдэг байж чаддаггүй, хонзонсог хүн байна шүү!

	— Тийм болог. Гэхдээ би хийсэн алдаагаа засчхаж чадаж байна гэдгийг хүлээгээч дээ.

	— Хүлээж байна.

	— Дээдэс! Намайг хэдхэн хором хүлээж болгоох сон болов уу.

	— Сайн байна, яв даа. Би Фонтенблод өмсөх шинэ хувцаснуудаа энэ хооронд өмсөж үзээдэхье.

	Шевалье гарснаа, зарц нарыг дуудаж, тэдэнд тус бүрд нь тушаал өгөв.

	Тэд зүг бүрд таран одоход, өөрийнхөө зарцыг авч үлдээд:

	— Ноён дө Гишийг гүнжийнд байна уу гэдгийг шалавхан яваад мэдээдэх. Чи үүнийг хийж дөнгөх үү? гэв.

	— Үүнд ядах юм байхгүй, хүндэт шевалье. Би Маликорноос асуучихъя. Харин мань хүн мадмуазал Монталегээс мэдчихнэ. Гэхдээ ноён дө Гишийн зарц нар нь яваад өгчихсөн болохоор эзэн нь ч тэд нартайгаа цуг байгаагаас зайлахгүй. Тэгэхээр асуугаад байх хэрэг байна уу, үгүй юу?

	— Ямар ч байсан мэдэхийг хичээ.

	Арван хором ч өнгөрөөгүй байтал зарц нь буцаад ирэв. Ихэд нууцлаг сайдалтай эзнээ үйлчлэгч нарын шатан дээр дуудаад, цэцэрлэг лүү харсан цонхтой жижигхэн өрөөнд дагуулж орлоо.

	— Юу болчхов оо? гэж шевалье асуугаад, — Юунд нь ингэж болгоомжлоод байгаа юм гэв.

	— Энэ дор байгаа туулайн бөөр модон доорхыг хараадхаач.

	— Алив... Хүүе! тэнгэр минь! Энэ чинь Маникан байх шив дээ!.. Юугаа хүлээгээд байгаа юм бол?

	— Одоохон харах болно, жаахан тэсэж үз... Тээр, одоо та харж байна уу?

	— Харж байна. Хөгжмөө барьсан нэг хоёр... дөрвөн хөгжимчин. Араас нь дө Гиш өөрөө гараад ирлээ. Тэр энд юугаа хийж яваа юм бол?

	— Тэр шадар авхай нарын шатны жижиг хаалгыг түүнд онгойлгож өгөхийг хүлээж байгаа юм. Тэгээд шатаар өгсөн гүнж дээр ороод, оройн хоолны үеэр шинэ хөгжим түүнд сонсгох нь тэр дээ.

	— Чиний наад ярьсан чинь ёстой гоё юм байна.

	— Та тэгж бодож байна уу, ноёнтон.

	— Тэгээд Маликорн чамд үүнийг хэлээ юу?

	— Тэр өөрөө хэлсэн юм.

	— Тэр чамд муугүй байх нь ээ?

	— Тэр эрхэм дээдэс жононд хайртай л даа.

	— Яагаад?

	— Тэр жононд алба хаахыг хүсээд байгаа юм.

	— Чөтгөр ав! Тэр хүслээ биелүүлж л таарна. Ингэхэд үүнийхээ төлөө тэр чамд хэдийг өгсөн бэ?

	— Би танд худалдах нь ээ ч яах вэ, нэг нууцыг өгсөн юм, ноёнтон.

	— Би чамд зуун зоос төлье Май!

	— Баярлалаа, эзэнтэн минь... Жижиг хаалга онгойгоод, нэг хүүхэн хөгжимчдийг оруулж байгааг харж байна уу?

	— Энэ Монтале юу даа?

	— Чимээгээ аядаарай, ноёнтон. Энэ нэрийг битгий чанга дууд! Монталегийи нэрийг хэлнэ гэдэг. Маликорны нэрийг хэлснээс ялгаа байхгүй. Нэгийг нь аргалж дөнгөдөг юм гэхэд нөгөөдхийг нь аргалж дөнгөхгүйд хүрнэ шүү.

	— Сайн байна, би юу ч хараагүй.

	— Харин би юу ч аваагүй шүү гэж зарц хэтэвчээ далд хийнгээ хэлэв.

	Дө Гишийг гүнж дээр орсныг магадалж авчхаад Шевалье гоё хувцсаа өмсөн, нар нь гарсан жонон дээр буцаж очлоо.

	— Ван бэлэг тэмдгээ болгож нарыг авсан байна гэж ярилцаж байна хэмээн шевалье дуу алдаад, — Үнэндээ бол энэ бэлэг тэмдэг, дээдэс танд л яг таарах байсан юм даа гэв.

	— Гиш яачхав? гэж жонон асуув.

	— Олдохгүй юм! Зугтаагаад, замхран алга болчхож. Таны өглөөний муу ааш гаргасан тань түүнийг айлгачихсан байна. Тэр хаана ч алга.

	— Чөтгөр ав! Цаад шонхор чинь, шуудангийн морь аваад эдлэн рүүгээ яваад өгч мэдэх л хүн. Хөөрхий амьтан! Зүгээр дээ, бид түүнийг дуудуулчхамз. Алив хоолоо идэцгээе.

	— Байзнаарай, дээдэс. Өнөөдөр чинь янз бүрийн сайхан санаа толгойд орж ирээд байдаг өдөр байх нь. Дахиад л нэг шинэ санаа төрлөө.

	— Ямар санаа?

	— Дээдэс минь! Гүнж танд гомдоод байна. Энэ ч түүний түмэн зөв. Та түүнийг ямар нэг юмаар баярлуулах хэрэгтэй. Түүн дээр очиж хамт оройн зоогоо бариач.

	— Өө! Энэ чинь сул зөөлөн нөхөр гэдгээ харуулж байгаа хэрэг.

	— Энд ямар юмных нь сул зөөлөн юм байгаа юм? Харин ч сайн хань гэдгээ харуулна! Гүнж уйтгарлаж байгаа шүү. Тавагтаа нулимсаа дуслуулж, нүд нь улайсан байгаа вий. Нөхөр нь эхнэрийгээ улаан нүдлүүлж болохгүй шүү яваач дээ, дээдэстэн минь, явцгаая.

	— Үгүй дээ, би энд хоол идэхээр тушаачихсан.

	— Болиоч дээ, боль дээдэс минь! Бид энд уйтгарлаад юугаа хийх юм. Гүнжийг тэнд ганцаархнаа байна гэж бодохоос, зүрх өвдчихлөө байна. Та өөрөө хатуу хүн болон харагдах гэж хүсээд байгаа ч гэсэн, танд ч бас хэцүү байгаа нь мэдээж. Гүнжийн хоолон дээр намайг дагуулаад очооч дээ. Энэ бол ёстой санаандгүй сайхан юм болно. Бид хөгжилтэй байх болно гэдгийг баталчихъя. Өнөө өглөө та буруутсан юм чинь.

	— Шевалье, шевалье! Чи надад муу зөвлөгөө өгч байна шүү.

	— Би танд сайн зөвлөгөө өгч байна. Тэгээд ч та одоо сэтгэл татам, сайхан харагдаж байна. Алтан хатгамалтай хөх ягаан хувцас тань танд зохисон гэдэг нь ванлий! Таны энэ царай зүс тань, хийснээс тань илүүгээр гүнжийг цочирдуулан гайхуулах болно. Та гүнжийн дурыг булааж таарна. Алив, дээдэс минь, шийдэж үз!

	— Чи намайг үгэндээ оруулчихлаа. Явцгаая

	Жонон тасалгаануудаасаа шевальетэй хамт гараад гүнжийн байдаг гоё тасалгаануудыг чиглэн явлаа. Шевалье зарцынхаа чихэнд:

	— Нөөц шатны жижиг хаалганы өмнө хүмүүсээ тавь! Нэг ч хүнийг түүгээр алдаж болохгүй! Гүй! хэмээн шивнэж амжив.

	Жононгийн араас тэрээр гүнжийн гоёмсог өргөөний үүдний тасалгаанд орлоо.

	Зарц нар тэдний ирснийг мэдэгдэхээр завдтал

	— Хэн ч бүү хөдөл хэмээн шевалье инээн байж хэлээд Дээдэс гэнэтийн бэлэг барихыг хүсэж байна гэв.

	
CVII. ЭВЛЭРҮҮЛЭГЧ

	Ван гүнж дээр ороод ирсэн нь хэдийн ордноор нэг тарсан эр эм хоёрын муудалцсан сониныг чих дэлссэн ордныхонд зэгсэн их сэтгэлийн түгшүүр төрүүлж байлаа. Аянгатай аадрын үүл бөөгнөж, ордныхны хэсэг хэсгээрээ зогссон хүмүүсийн голд шевалье дө Лоррен орж аваад нүд нь гялалзан хачин их баяртайгаар өчүүхэн зүйлийг дэвэргэн томсгож, хүчтэйг нь сулхан харагдуулж, бүх үйл явдлыг аль болох муугаар зөгнөн ёрлож амныхаа зоргоор дүгнэж байлаа.

	Австрийн Анна хатны урьдчилан хэлснээр ван өөрөө оролцож байгаа нь үйл явдлыг ёслолын шинжтэй болгожээ.

	Тэр үед, 1662 онд вангийн дүү эхнэртэйгээ муудалцан, ван тэдний хэрэгт хажуугаас нь оролцсон нь тийм ч жижиг хэрэг биш байлаа.

	Дө Гиш гүнг тойрон байсан хамгийн зүрх зоригтой хүмүүс ч вангийн бараанаар сүүлээ хавчин зугтсан нь мэдээжийн хэрэг байв. Гүнтэн өөрөө ч бүх нийтийн сандран үймэхэд автан чимээгүйхэн яваад өгчихсөн байлаа.

	Эрхэм дээдэс гүнж дээр хийж заншсанаараа мэхэсхийн мэндэлсээр оров. Түүний зам дээр шадар хүүхнүүд нь гудамлагт эгнэн зогссон байв. Ван болох гэж байгаа ажилдаа завгүй байсан ч гэлээ, нүдээ даруухнаар буулган, хоёр эгнээгээр жагссан залуу хөөрхөн хүүхнүүдийг эзэн хүний ёсоор хальт хараад авахад нь саад болсонгүй.

	Вангийн харцыг өөр дээрээ тусахыг мэдэрсэн хүүхнүүдийн царай улайгаад явчхав. Урт үстэй, гоё зөөлөн арьстай ганц шадар авхай л ганцаархнаа хэдийгээр найз нь тохойгоороо ёвроод авсан ч хувхай цайн, хөл дээрээ арайхийн зогсож байлаа. Энэ бол зүрх алдах гэдгийг мэддэггүй Монтале найз нь зоригтойхон байгаач хэмээн нудраад авсан Лавальер байжээ.

	Ван өөрийн эрхгүй эргэн харав. Хэдийн дээшээ болгон өргөж амжсан бүх толгой дахин доошлон нугдайлаа. Зөвхөн ганц цайвар шаргал үстэй толгой л байгаа хүч чадал, ухаан санаа нь шавхагдсан гэлтэйгээр хөдөлсөн ч үгүй үлдэв.

	Ван гүнжийн ажлын өрөөнд оронгуутаа, жинтүү дээр хажуулдан хэвтсэн бэрээ харлаа. Гүнж босон тээр дор борви бохисхийн ёслонгоо, түүнд хүндэтгэл үзүүлсэнд нь талархаж байгаагаа хэдэн үгээр илэрхийлэн амандаа бөвтнөв. Тэгээд буцан суухад нь хацар нь өхөөрдмөөр улаа бутран, саявтархан уйлснаасаа болоод ялимгүй улайсан нүд нь улам ч хурц болсныг харваас унжгар байдал нь хуурамч байсныг нь хэлээд өгөв.

	Ван сууж аваад, гэр дороо л ажигч зангаараа тасалгааны замбараагүй байдлыг, гүнжийн нүүрэн дээрх сэтгэл хөдлөлийн ул мөрийг ажиглаж амжив. Тэгээд юу ч болоогүй юм шиг нүүрэмгий нь аргагүй хөгжилтэй царай гаргалаа.

	— Хонгор дүү минь! гэж хэлээд, — Өнөөдрийнхөө бүжгэн жүжгийн сургуулилтыг хэдэн цагт хийвэл танд таалагдах сан бол? гэв.

	Гүнж гуа үзэсгэлэнтэй толгойгоо зүдэргээтэй удаанаар сэгсрээд:

	— Өө, Sire! гэж хэлснээ, — Энэ удаа намайг өршөөж хайрлаач. Би өнөөдөр сургуулилтад оролцож чадахгүй нь гэдгээ эрхэм дээдэс танд урьдчилан хэлүүлэхээр завдаж байсан юм гэв.

	— Яагаад! хэмээн ван гайхсан байдалтай хэлээд, — Бие тань тавгүйтээ юу, дүү минь? гэв.

	— Тийм ээ, Sire.

	— Тэгвэл таны эмчийг дуудуулчихъя.

	— Үгүй дээ, Миний өвчинд эмч нар тус болж чадахгүй.

	— Та намайг айлгачихлаа байна.

	— Sire. Би эрхэм дээдсээс Англидаа буцах зөвшөөрлийг гуймаар байна.

	Ван улам их гайхсандаа өндөсхийв.

	— Англид ий! Та хэлэх гэсэн юмаа гүйцээгээд хэлчих, дүү минь.

	— Би үүнийг хэлэхээс өөр аргагүй болоод байна, Sire хэмээн IV Хенрийн зээ охин шийдэмгийгээр өгүүлэв.

	Түүний сайхан хар нүд нь гялалзаж байлаа.

	— Би эрхэм дээдэс танд ийм гуйлт гарган хандаж байгаадаа их харамсаж байна. Гэвч би эрхэм дээдэс таны ордонд дэндүү жаргалгүй байна. Би гэртээ харихыг л хүсэж байна.

	— Хатагтай! Хатагтай! гэснээ ван түүнд ойртон очив.

	— Миний хэлэхийг сонсооч хэмээн гоо үзэмжээрээ ярилцаж байгаа хүнийхээ дурыг бага багаар булааж байгаа залуу хүүхэн үргэлжлүүлэн хэлээд

	— Би зовж шаналахад дасчихсан хүн. Намайг бага залуу байхаас минь дорд үзэн доромжилж, тоодоггүй байсан. Өө! бүү няцаагтун Sire! Гэж инээмсэглэн байж хэлэв.

	Вангийн царай улайгаад явчхав.

	— Тэгээд, Тэнгэр хүчирхэг хааны охин намайг, эцгийн минь амьдралыг байхгүй болгочихсон юм чинь миний бардам сэтгэлийг ч байхгүй болгож чадах л байсан. Үүний тулд орчлонд намайг төрүүлсэн юм байна гэж итгэж байсан юм. Би бишгүй зовлон үзсэн. Муу эхийгээ ч их зовоосон. Гэвч хэзээ нэгэн цагт, Тэнгэр надад өөрийн хөлс хүчээр талхаа олчихдог жирийн нэг харц ардын ч бай хамаагүй, бусдын хараат бус толгойгоо даасан байдлыг эргүүлэн өгдөг юм бол, дорд үзэн доромжлохыг тэсвэрлэж огт чадахгүй гэж би өөртөө андгай өргөсөн юм.

	Энэхүү өдөр ч хүрээд ирлээ. Би төрөхдөө л авах эрхтэй байсан эд баялгаа дахин хүртэж, хаан ширээнд ойрхон байдаг болсон юм. Би Францын жононтой гэрлэхдээ, түүнээс нэг саднаа, нэг найзаа, нэг зиндааны адил эрхтэй хүнээ олно гэж бодож байлаа. Гэтэл би түрэмгий эзэн олж авснаа л харж байна, Sire. Энэ миний эгдүүг хүргээд байна. Ээж маань энэ талаар юу ч мэдээгүй. Миний хүндэлж явдаг... хайрлаж явдаг та л..

	Ван салганан дагжив, ганц ч эмэгтэй хүний дуу хоолой түүнийг гүнжийн хоолой шиг ингэж сэтгэлийг нь хөдөлгөж байсангүй.

	— Та энд ирсэн учраас Sire, та л бүгдийг мэдэж авлаа. Тэгээд ч намайг ойлгож магадгүй. Хэрэв та ирээгүй байсан бол би өөрөө тан дээр очих байсан юм. Та эелдэг зантай хүн болохоор намайг ойлгон зөвтгөж, ивээлдээ багтаан хамгаална гэдэгт итгэж байна.

	Ийм зоримог дайралтад бажгадсан ван:

	— Дүү минь, дүү минь гэж бувтнаад, — Та өөрийнхөө энэ бодсон алхмын ямаршуухан хүнд уршигтай болохыг сайн бодож үзсэн биз дээ? гэв.

	— Sire би юу ч бодоогүй би сэтгэлдээ л захирагдаж байна. Дайраад байхаар нь би зөнгөөрөө л дайралтыг хамгаалж байгаа маань энэ. Тэгээд л гүйцээ.

	— Тэгэхдээ таныг чухам яагаад байгаа юм бэ дээ, үүнийг хэлэх ажаамуу?

	Гүнж эмэгтэй хүнд л байдаг аргаа хэрэглэн ямар ч бурууг өөртөө халдаалгүй, яллагдагчаас яллагч болсныг нь бид харж байна. Энэ нь гарцаагүй буруутайн шинж байдаг ч гэсэн хүүхнүүд, сэргэлэн биш нь ч түүнээс ямагт ашиг хонжоо гаргахаа мэдэж байдаг юм.

	Ван гүнж дээр ирэхдээ: "Та дүүд минь юу хийчхэв ээ? гэж асууна гэж бодож байсан хүн маань" Таныг яачихсан юм бэ? гэж асууснаа ч анзаарсангүй.

	— Намайг яачихсан юм бэ? гэж гүнж хэлээд, — Өө! Sire үүнийг ойлгохын тул бүсгүй хүн байх хэрэгтэй. Намайг уйлахад хүргэчихсэн юм.

	Сувд шиг сүмбэн цагаан хуруугаараа нулимс бүрхсэн нүдээ арчаад, дахиад л уйлж эхлэв.

	— Дүү минь! тайвшраач, би танаас гуйж байна гэж ван дөхөж очингоо хэлээд түүнд хайнгадуухан сунгасан хөлс даасан салганасан гарыг нь барилаа.

	— Sire, юуны өмнө ахын минь найзыг миний дэргэдээс зайлуулсан. Милорд дө Бекингэм бол миний хувьд нүдэнд дулаахан хөгжилтэй зочин, миний бүхий л зуршлыг нэгд нэгэнгүй мэддэг нутаг нэгтэн маань байсан юм. Бид бусад найз нарынхаа хамт миний Сент-Жеймийн цэнгэлдэх хүрээлэнгийн усан дээр жаргалтай олон ч өдрийг өнгөрөөдөг байсан бараг анд минь болсон хүн гэж би хэлнэ.

	— Гэвч дүү минь тэр танд дурлачихсан шүү дээ.

	— Хоосон шалтаг! Бекингэм хан надад сэтгэлтэй ч бай, үгүй ч бай, ингэлээ гээд яадаг юм? хэмээн гүнж ноцтойгоор хэлээд, — Сэтгэлтэй болсон хүн надад аюултай болж таарах нь уу?.. Өө! Sire, эрэгтэй хүн дурлана гэдэг тийм ч хангалттай юм биш гэв.

	Тэгээд гүнж хачин ялдамхнаар донжтой нь аргагүй инээмсэглэхэд ван зүрх нь цээжиндээ багтамгүй цохилохыг мэдэрлээ.

	— Гэхдээ дүү маань хардаад байсан юм гэж ван яриаг нь таслан хэлэв.

	— Сайн байна би үүнийг ойлгож байна. Шалтгаан нь ийм байж, гэгээд л ноён дө Бекингэмийг хөөчихсөн.

	— Хөөсөн! Өө! үгүй шүү.

	— Холдуулсан зайлуулсан, огцруулсан гээд та өөрийнхөө дуртайгаараа л нэрлэгтүн. Тэртэй, тэргүй Европын толгой цохидог сурвалжтануудын нэг нь Францын ван XIV Луин ордныг, ганцхан харц ч юм уу, баглаа цэцгээсээ болсон хөдөөгийн залуу аятай, орхин явахаас өөр аргагүй болсон юм. Энэ бол хамгийн эелдэг ордонд зүй бус явдал... Өршөөгөөрэй, Sire, би ингэж ярьж байгаагаараа таны дээд эрх мэдэлд халдаж байгаагаа мартчихсан байна.

	— Үнэн, дүү минь, ноён дө Бекингэмийг зайлуулсан хүн нь би биш... Тэр хүн надад ихэд таалагддаг байсан юм гэв.

	— Та биш юм уу? гэж гүнж дор нь шүүрэн авч хэлээд, — Тэгвэл бүр сайн! гэв.

	Гүнж "тэгвэл бүр сайн" гэсэн үгээ "тэгвэл бүр муу" гэж хэлэхийнхээ оронд дуугарчхав уу даа гэлтэйгээр онцлон хэллээ.

	Хэдэн хором хяраатай нам гүм болов.

	Дараа нь гүнж эхлэн:

	— Ингээд ноён Бекингэм яваад өгсөн... Одоо би түүнийг яагаад зайлуулагдсаны нь, хэнээр... гэдгийг нь мэдлээ. Үүний дараа тайван амар байх юм санагдаж байв. Гэвч тийм юм болсонгүй... Жонон өөр нэг шалтаг олчих нь тэр. Тэгээд л...

	— Тэгээд л гэж ван баярлан шүүрч аваад, — Ондоо нэгэн гараад ирэх нь тэр. Энэ бол жам ёсоороо зүйл. Та бол гоо сайхан хүүхэн, хатагтай. Тэгээд танд хэзээд дурлаж байх болно гэв.

	— Тэгдэг дээр хүрвэл гэж гүнж дуу алдаад, — Намайг тойрсон ганцаардал хэзээд байх болно. Чааваас! Үүнийг л хүсэж, үүнийг л надад бэлдэж байгааг би мэдэж байна. Гэвч үгүй шүү. Би Лондондоо буцахыг илүү дээр гэж бодож байна. Тэнд намайг таньдаг, үнэлдэг юм. Тэнд би хүмүүс найзуудыг минь амрагийн холбоотой хүн нь хэмээн хэлэхээс айх юмгүй байх болно. Пөөх! Ямар шударга бус хардалт вэ, тэгээд сурвалжит хүний зүгээс шүү! Жонон, эмэгтэй хүнийг зовоогч гэдгээ харуулсан цагаасаа эхлээд миний бүх хүндэтгэлийг алдсан л даа.

	— Болиоч дээ, тайвширч үз! Дүүгийн маань бүх буруу нь таныг хайрладагт байгаа юм.

	— Жонон намайг хайрладаг гэнэ! Ээ! дээдэс минь дээ! Тэгээд тачигнатал хөхрөв.

	— Жонон хэзээ ч эмэгтэй хүнийг хайрлахгүй гэж тэр хэлээд, — Жонон өөрөө өөрийгөө дэндүү хайрладаг хүн. Харамсалтай нь намайг биш. Жонон бол хартай хүний адаг нь, хайр сэтгэлгүй хардахыг нь яана.

	Энэ санаа зовоосон халуухан ярианаас болоод илт сэргэж эхэлсэн ван:

	— Юу ч гэсэн, Гиш танд хайртай гэдгийг үнэнээр нь хүлээгтүн гэв.

	— Өө! Sire, би үнэндээ энэ талаар юу ч мэдэхгүй.

	— Та үүнийг харах ёстой. Дурласан хүн ямагт өөрийгөө барьж өгдөг юм.

	— Ноён дө Гиш юугаар ч өөрийгөө барьж өгөөгүй.

	— Дүү минь, дүү минь! Та ноён дө Гишийг дэндүү хамгаалаад байна.

	— Би юу! Дээр тэнгэр байна, Sire Sire! Бүтэлгүй явдалд минь таны сэжиглэж эхлэх л дутаж гэнэ.

	— Үгүй дээ, үгүй хатагтай гэж ван сандран хэлээд, — Битгий гомдооч дээ. Өө! Та уйлж байна уу даа. Танаас гуйя, тайвшраач дээ! гэв.

	Гэвч гүнж уйлахад нь том том нулимс шууг нь даган урслаа. Ван нэг гарыг нь бариад нулимсыг нь үнсэн эгшээж байв.

	Гүнж түүнийг ихэд гунигтай, энхрийлэн харахад нь ван үнэнээсээ гайхаж байлаа.

	— Та Гишд ямар ч сэтгэлгүй юу? гэж ван эвлэрүүлэгчийнхээ үүрэгт огт тохирохгүйгээр санаа зовон асуув.

	— Үгүй, тийм юм огт байхгүй.

	— Би тэгэхээр дүүгээ тайвшруулж болох нь ээ дээ?

	— Ээ, Sire, түүнийг юугаар ч тайвшруулахгүй! Түүний хардаад байна гэдэгт бүү итгэгтүн. Өөрт нь ярьсан элдвийн муу зөвлөгөөг ханатлаа сонсоод байгаа юм. Тэгээд ч жонон олон ааштай хүн.

	— Танд хамаатай хэрэг болж байхад ингэх нь гайхмаар юм биш.

	Гүнж харцаа доошлуулж, юу ч дуугарсангүй. Ван ч адилхан амнаасаа үг унагасангүй. Тэр гүнжийн гарыг барьсан хэвээр байв.

	Ганцхан хором үргэлжилсэн сайх анир чимээгүй байдал хоёуланд нь дуусашгүй үргэлжилж байгаа юм шиг санагдав.

	Гүнж гараа зөөлхөн сугалан авлаа. Тэр одоо ялалтдаа итгэлтэй байв. Дайны талбар түүнийх болжээ.

	— Жонон таныг өөртөө нь ярьж хөөрөн хамт байхаас бусад хүнтэй хамт байхыг илүүтэйд үзээд байх юм гэж гомдоллоод байна хэмээн ван хүлцэнгүйгээр хэлэв.

	— Sire! Жонон толинд өөрийгөө харж, шевалье дө Лоррентэй хүүхнүүдийн эсрэг хорон санаатай далдуур явуулга хийхэд л хамаг цагаа бардаг юм.

	— Өө! Та арай хэтэрч байна.

	— Би хэн болохыг нь л хэлж байна. Та ажиглаач дээ, Sire тэгээд миний зөв болохыг харах болно.

	— Сайн, ажигламз. Гэвч энэ хооронд дүүдээ ямар хариу өгөх вэ?

	— Миний явах хариу нь болог.

	— Та энэ үгээ дахиад давтаж байна хэмээн аравхан хором үргэлжилсэн яриа нь гүнжийн бодлыг үндсээр нь эргүүлчих юм шиг ван болгоомжгүйгээр дуу алдав.

	— Sire! Би энд жаргалтай байж чадахгүй. Ноён дө Гиш жононд саад болоод байгаа болохоор түүнийг бас явуулах уу?

	— Хэрэв хэрэгтэй бол, яагаад үгүй гэж? хэмээн XIV Луи инээмсэглэн хэлэв.

	— За яах вэ! Би харамсаж таарах... ноён Гишийн дараа... би танд урьдчилан санууллаа шүү, Sire.

	— Өө! Та түүнийг харамсах юм гэж үү?

	— Эргэлзээгүй тэгнэ. Тэр бол эелдэг, надад нөхөрсгөөр ханддаг, уйтгарыг минь гаргаж байдаг хүн шүү дээ.

	— Хэрэв дүү маань үүнийг сонссон бол доо! гэж шар нь баахан хөдөлсөн ван хэлээд, — Би та хоёрыг эвлэрүүлэх гэж зүтгэх нь бүү хэл, оролдох ч үгүй байсныг та мэдэж байна уу гэв.

	— Sire! Та жононг тааралдсан болгонтой намайг харддагийг нь саатуулж дөнгөнө гэж үү? Харин ноён дө Гиш анх тааралдсан хүн ерөөсөө биш шүү дээ.

	— Дахиад л! Сайн ахын хувьд би ноён дө Гишийг үзэн ядах болно гэдгээ танд урьдаас сануулчихъя.

	— Өө! Sire, хэмээн гүнж хэлээд, — Жононгийн талархахыг нь ч үзэн ядахыг нь ч алийг нь ч бүү тоогооч гэж танаас гуйя. Вангаараа л үлдэгтүн. Танд ч, бүх хүмүүст ч ингэсэн нь илүү дээр гэв.

	— Та сэтгэл татам шооч хүүхэн юм, дүү минь. Таны шоолоод байдаг хүмүүс хүртэл яагаад таныг эрхэмлэн хайрлаад байдгийг би ойлгож байна.

	— Ийм учраас л, Sire миний хамгаалагчаараа авсан хүн маань намайг хяхагчдын талд орохоор зэхээд байгаа юм биш биз дээ? гэж гүнж өгүүлэв.

	— Би таныг хяхагч байх гэнэ! Хүн л битгий дуулаасай!

	— Тийм бол гуйлтыг минь биелүүлээч дээ гэж гүнж уйтгартайгаар хэлээд

	— Намайг Англид буцаачих гэв.

	— Өө! Үүнийг бол хэзээ ч үгүй шүү гэж XIV Луи дуу алдав.

	— Тэгэхээр би хоригдол болж байна уу?

	— Тийм, Францад та олзонд байна.

	— Тэгээд би юу хийх хэрэгтэй болж байна.

	— Сайн байна! Дүү минь танд одоохон хэлье.

	— Хүлцэнгүйгээр таныг сонсъё, дээдэс.

	— Дэлдгэнүүр нөхдөөр өөрийгөө тойруулахын оронд... өөрийгөө ганцаардуулан биднийг зовоохын оронд, бидэнд үргэлж харагдан хамт байж, биднийг орхилгүй, эвсэг гэр бүлээрээ амьдарцгаая л даа. Ноён дө Гиш бол их эелдэг хүн гэдэг талаар хэлэх юм алга. Гэвч бид түүнд хүрэхээр ухаангүй ч гэсэн.

	— Өө! Sire, та юунд нь ийм даруу зан гаргаад байгаа юм.

	— Үгүй дээ, би үнэнийг л ярьж байгаагаа танд амлая. Ван байж болно л доо. Тэгэхийн хажуугаар ордны аль нэг сурвалжтанаас хүнд таалагдахдаа дутуухан азтай гэдгээ мэдрэх хэрэгтэй.

	— Та хэлсэн үгийнхээ ганц ч үгэнд итгэхгүй байгаа гэдэгт ам алдсан ч бэлэн байна, Sire.

	Ван гүнжийг ялдамхнаар харлаа.

	— Та надад нэг зүйлийг амлаж чадах уу? гэж тэр асуув.

	— Ямар зүйлийг?

	— Бидэнд зориулах ёстой цагаа тасалгаандаа гаднын хүмүүстэй ерөөсөө өнгөрүүлэхгүй байх. Хамгийн дайсныхаа эсрэг бид давшилтын болон хамгаалалтын холбоо байгуулахыг та хүсэж байна уу?

	— Гантай холбоо байгуулах гэж үү, Sire?

	— Яагаад үгүй гэж? Та хүчтэй эрх мэдэл биш гэж үү?

	— Гэвч та, Sire үнэнч холбоотон уу?

	— Та харах болно, хатагтай.

	— Тэгээд манай холбоо хэзээ хүчин төгөлдөр болох юм?

	— Өнөөдрөөс.

	— Гэрээг нь би өөрөө хийнэ шүү!

	— Их сайн байна!

	— Тэгээд та мутраа зураарай.

	— Харах ч үгүй зурамз.

	— Өө! Хэрэв тэгдэг юм бол, Sire танд гайхамшгийг амлая! Та ордны од нь юм чинь, таныг гараад ирэхээр...

	— Тэгээд юу гэж?

	— Бүх юм гялалзан туяараад явчихна.

	— Өө! хатагтай минь, хатагтай минь хэмээн XIV Луи дуу алдаад, — Бүх гэрэл танаас гардгийг та сайн мэдэж байгаа. Үнэндээ би нарыг уриагаа болгон авсан ч гэсэн энэ маань зөвхөн бэлэг тэмдэг гэв.

	— Sire, та холбоотноо бялдуучлаад л байна. Тэгээд түүнийг хуурахыг хүсээд байгаа юм биш биз? хэмээн гүнж ванг сүмбэн хуруугаараа сүрдүүлэн байж хэллээ.

	— Яахаараа! Би танд дотно байхаа батлан байж таныг хуурч байна гэж та үзээд байна уу?

	— Тийм.

	— Тэгээд юу таныг эргэлзүүлээд байгаа юм?

	— Нэг юм.

	— Зөвхөн ганц юм уу?

	— Тийм.

	— Ямар юм? Хэрэв би зөвхөн ганц зүйлийг дийлдэггүй юм бол заяагүй амьтан болох сон.

	— Энэ юм таны эрх мэдэлд байхгүй, Sire тэр бүү хэл Тэнгэрийн эрх мэдлийнх ч биш.

	— Тэгээд энэ юм чинь юу юм бэ?

	— Өнгөрсөн үе.

	— Би таныг ойлгохгүй байна хатагтай хэмээн ван чухамдаа сайнаас сайн ойлгосондоо хэлэв.

	Гүнж түүний гарыг барилаа.

	— Би танд таалагдахгүй ийм удаан азгүй байсан болохоор та намайг бэрээ болгохыг зөвшөөрч яаж чадав даа гэж өнөөдөр өөрөөсөө асуух эрхтэй шахуу болчихсон юм, Sire гэж хэлэв.

	— Надад таалагдахгүй байх! Та надад таалагдахгүй байсан гэнэ!

	— Боллоо, бүү мэлзэгтүн.

	— Ингэхэд ер нь...

	— Хэрэггүй, хэрэггүй, би санаж байгаа юм чинь.

	— Бидний холбоо энэ хормоос эхэлж байна гэж ван үнэнээсээ гал цогтойгоор дуу алдан хэлээд, — Та өнгөрснөө тэгээд ерөөсөө санахгүй юм байгаа биз дээ? Би ч гэсэн ерөөсөө санахгүй. Миний нүдний өмнө одоо л байна. Яг ингээд, харагтун гэв.

	Тэгээд гүнжийг, дүрийг нь харсан хутагт гэгээн ч сэтгэл алдам улаа бутарсан гоо үзэсгэлэн нь туссан толины өмнө аваачив.

	— Ингэлээ гээд адилдаа л адил, бидний холбоо эвдэршгүй байж чадахгүй гэдгээс би айж байна гэж гүнж бувтнав.

	Яриа нь ийнхүү тааламжтайгаар эргэж байгаад сэтгэл нь хөөрсөн ван:

	— Та намайг андгай өргүүлмээр байна уу? гэж асуулаа.

	— Өө! Би сайн андгайнаас татгалзах юм алга! гэж гүнж хэлээд, — Энэ бол нэг ёсны баталгаа болдог гэв.

	Ван шалан дээр өвдөглөн бөхийхөд ямар ч уран зураач дүрслэн, ямар ч яруу найрагч үгээр гаргамгүйгээр инээмсэглэн түүнд хоёр гараа өгөхөд ван халуу шатсан нүүрэндээ наалаа.

	Тэр хоёрын аль аль нь үг дуугарах сөхөө байсангүй.

	Ван гүнжийг гараа сугалан авангаа хацрыг нь зөөлнөөр илээд өнгөрөхийг мэдрэв. Тэр дорхноо босоод тасалгаанаас гарав.

	Ордныхон вангийн байдгаараа улайсныг ажиглачхаад их ширүүн хэрүүл болжээ гэж дүгнэв. Гэвч шевалье дө Лоррен адган байж:

	— Өө! үгүй дээ, ноёд оо тайвшрагтун! Эрхэм дээдэс хилэгнэн уурлахаараа хувхай цайчихдаг юм гэв.

	
CVIII. ЗӨВЛӨГЧИД

	Ван гүнжийг орхин гарахдаа учрыг нь өөрөө өөртөө ч тайлбарлаж чадамгүй хөөрөн сэргэсэн байдалтай байв. Үнэндээ ч, огт үл хайхран, нам тайван олон жилийг өнгөрөөсний хойно хайр сэтгэлтэй байхаар заяагдсан хоёр зүрхэн гэнэт, ямар ч шалтгаангүйгээр асан дүрэлзсэн энэхүү хачирхалтай сэтгэлийн нууц тоглоомыг ойлгон тайлбарлана гэдэг боломжгүй юм.

	Яагаад Луи урьд нь гүнжийг тоохгүй бараг үзэн яддаг байв? Яагаад одоо болохоор тэрээр энэ хүүхнийг ийм үзэсгэлэнтэй, сэтгэл булаам гэж үзэх болов

	Яагаад түүний төлөө ингэтлээ санаа тавих болов? Яагаад өөр хүнд хамаг анхаарал нь татагдаад байсан гүнж маань долоо хоногийн өмнөөс эхлэн ванд байдаг анхаарлаа хандуулан, түүнд талтай болон дотночлох болов?

	Луи өөрөө гүнжийг ятган толгойг нь эргүүлэхийг түвдсэнгүй. Хенриеттийг дүүтэй нь холбосон ургийн барилдлага түүний хувьд давж боломгүй саад байсан буюу дор хаяж тэгж санагджээ. Ийм саад байгааг ажиглахгүйгээр шахам тэр бээр үүнээс дэндүү хол байлаа. Залуу нас биднийг түлхэж байдаг, бидний зүрхээр тоглосон тачаадахын эрхэнд орон гулсаж байгаа үед хэнбугай нь ч, тэр бүү хэл амжилт, уналтын бүх магадлалыг урьдчилан тооцоолсон хүн ч хаана зогсохыг нь хэлж чадахгүй билээ.

	Гүнжийн хувьд бол түүний ванд талтай байгааг нь ойлгоход төвөггүй. Залуухан сээтэгнүүр хүүхэн учраас өөрийг нь бахдан бишрэхийг туйлаас хүсэн мөрөөдөж байлаа. Тэр бол тайзан дээр гарангаа л үзэгчдийн алга ташилт, бахдан орилохыг татахын тул улайссан цог дээгүүр алхахаас ч буцахгүй, дэгдгэнүүр хөөрүү зантай хүмүүсийн нэг байв.

	Тиймээс ч дө Бекингэмийн сэтгэлийг татан энхрийлэгдэж байсныхаа дараа, хүүхнүүдийн ихэд үнэлдэг эрхэм зэргээрээ түүнээс ч илүү дө Гишд хайрлагдах болсон хайр сэтгэлийн паянд нь, тухайлбал шинэ байж чадсанд нь гайхаад байх юм юу ч байсангүй. Гүнжийг биеэ тоосон зан, гүрний тэргүүнээр зогсохгүй, үнэндээ ч хамгийн гоё сайхан ухаалаг хүмүүсийн нэг ванг гайхшируулахыг байдгаараа эрмэлзэхэд хүрсэн нь тийм ч гойд юм биш гэдгийг бид хэлэх байна.

	Луигийн бэр бүсгүйдээ гэнэт дүрд хийн тачаадан дурласныг тайлбарлахын тул, сэтгэл судлал янз бүрийн улиг болсон юмаа л гарган, амин судлал байгалийн нууцлаг төстэй байдлыг заах байсан биз. Гүнж хорвоогийн хамгийн гоё хар нүдтэй байсан бол, Луи хорвоогийн хамгийн гоё цэнхэр нүдтэй хүн байлаа. Гүнж инээд муутай, биеэ барьдаггүй түргэн зантай бол, Луи дүнсгэрдүү номой, битүүлэг зантай байв. Гэр бүлийн маргаанаа шийдэх нийтлэг сонирхлын хөрсөн дээр санамсаргүйгээр анх удаагаа уулзсан тэс ондоо зан авиртай энэ хоёр ойртон харгалдангуутаа л гал авалцах учиртай байжээ.

	Луи өргөөндөө буцан ирэхдээ гүнжийг ордны хамгийн дур татагдмаар хүүхэн гэдэгт бат итгэсэн байв.

	Гүнж ганцаараа үлдээд, ванд сэтгэл татам сэтгэгдэл төрүүлснээ бахдан бодож байлаа.

	Гэвч гүнжийн баярласан нь нэг л идэвхгүй байсан бол вангийн хувьд ихэд хөхин баясаж, бодол санаа нь гал дөлөөр бадран, Луи хүслээ биелүүлэхийн тул ямар ч саад бэрхшээлийг тоохгүй байлаа.

	Ван эхлээд жононд бүх юмны эвий нь олон, зохицуулсныг мэдэгдэв.

	Гүнж өөрт нь ихэд хүндэтгэлтэйгээр хандан үнэн сэтгэлээсээ дотно хайртай байдгийг хэлээд, гэвч бардам өөнтөгч зантай учраас эмзэг гомдомтгой занг нь энэрэн өршөөх хэрэгтэй юм гэв.

	Жонон ахтайгаа ярихдаа гаргадаг энгийн ёжтой өнгөөр, өөрийнх нь бодлоор бол биеэ авч яваа байдал нь гэм зэмгүй гэж даанч хэлэх боломжгүй хүүхний эмзэг гомдомтгой занг өөртөө ойлгомжтой тайлбарлаж чадахгүй байгаагаа хэлээд хэрэв энэ хэрэгт хэлмэгдэгч гэж байгаа л юм бол тэр нь маргаангүй жонон өөрөө болохыг хэлэв.

	Гэтэл ван бэрээ ихэд өрөвдөж байгаагаа харуулсан зэгсэн ширүүн өнгөөр:

	— Гүнжийг сэжиглэх юм алга. Тэнгэрийн ивээл гэв.

	— Бусдын хувьд харахад тийм л байх гэж жонон хэлээд, — Харин миний хувьд тийм биш гэж би бодож байна шүү гэв.

	— Тэр яах вэ гэж ван үргэлжлүүлж, — Дүү минь би танд гүнжийн зан авирыг буруушаахгүй байвал зохино гэдгийг хэлчихье. Залуу хүн юм чинь мэдээжээр алмай хайнга, тэр бүү хэл жигтэй хачин байхыг хэн байг гэх вэ? гэвч сэтгэлийнхээ гүнд ариун шударгыг эрхэмлэдэг хүн дээ. Английн хатуу зан авирыг Францад тэр бүр сайн ойлгодоггүй юм, дүү минь. Английн ёс заншлын эрх чөлөөг, түүний үндсэнд нь ямар хиргүй сэтгэл байдгийг ерөөсөө ойлгодоггүй хүмүүсийг хаяа гайхуулчихдаг юм гэв.

	— За даа гэж шар нь улам гозойсон жонон хэлээд, — Хэрэв эрхэм дээдэс миний буруушаагаад байгаа эхнэрийн маань нүглийг өршөөж байгаа болохоор тэр мэдээжээр буруугүй. Тэгээд надад хэлээд байх юм алга гэв.

	— Дүү минь, сонсож бай хэмээн дотор сэтгэл нь жонон ерөөсөө буруугүй шүү гэж зүрхэнд нь аяархнаар шивнээд байгаа ван хэлээд, — Дүү минь миний хэлээд байгаа бүхэн, ялангуяа хийгээд байгаа энэ бүгд маань таны л аз жаргалын төлөө юм шүү дээ. Та гүнжийн зүгээс итгэл, халамж дутагдаж байгаад гомдоллосныг тань би дуулсан юм. Тэгээд таны санаа зовсон байдал удаан үргэлжлэхийг би хүсээгүй юм. Миний үүрэг бол таны гэр бүлийн аз жаргалыг миний албатуудын хамгийн ядуугийнх нь адил хамгаалахад байдаг. Тэгээд би их сэтгэл ханамжтайгаар таны сэтгэл зовох нь ямар ч үндэсгүй юм гэдгийг үнэмшиж авлаа гэв.

	— Ингээд эрхэм дээдэс гүнжийн буруугүйд үнэмшсэн байдаг юм байж гэж жонон байцааж байгаа юм шиг өнгөөр, ахыгаа гярхайгаар ширтэж, — Та миний гомдоллоод байгаа хэрүүлийн шалтаг болсон хүмүүсийн буруугүй гэдэгт итгэж байна уу? гэв.

	— Дүү минь, таны зөв гэж ван хэлээд, — Би үүнийг бодомз гэлээ.

	Энэ хэлсэн үгэнд нь тайтгарал, тэгэхийн сацуу тушаал байсан болохоор жонон түүний нь ойлгоод яваад өгөв.

	Луигийн хувьд ээжтэйгээ уулзахаар явав. Дүүтэйгээ ярьсандаа тийм ч сэтгэл ханамжтай биш байсан болохоор, хийснийгээ бүрэн гүйцэд цагаатгах хэрэгтэй байгаагаа ван ойлгож байв.

	Австрийн Анна хатан дө Гишд Бекингэм ханд хандсан шигээ тийм өршөөнгүй байсангүй. Ам нээн хэлсэн анхны үгнээс нь эхлээд л Луиг хатуу сэтгэл гаргаж чадаагүйг нь харжээ. Тэгээд өөрөө хатуу байхаар шийджээ. Энэ нь хатан хааны үнэнийг мэдэхийн тул хэрэглэдэг арга залийн нэг байлаа.

	Гэвч ван хүүхэд наснаасаа аль хэдийн өнгөрч, бараг жилийн өмнөөс ван хэмээгдэн, энэ хугацаанд дүрэм үзүүлэхийг сурч амжсан байв.

	Австрийн Аннагийн санаа бодлыг нууж хаалгүйгээр гаргуулахын тул анхааралтай сонсонгоо ван түүний хурц харц, битүү дохиогоор нь хатан эх таагаагүй юм гэхэд дор хаяж гүнжид зөөлөн сэтгэл гаргасны нь сэжиглэж байгаад итгэж авав. Түүний туслагч нар дотроос хамгийн чухал тустай нь, бүх дайсан дундаас хамгийн аюултай нь Австрийн Анна байв.

	Ийм ч учраас Луи аргаа солилоо. Тэрээр гүнжийг буруутгаж, жононг зөвтгөөд эх нь дө Гишийн талаар ярьсныг, өмнө нь дө Бекингэмийн тухай ярьсантай нь адилхнаар цөмийг нь тайван сонсож байв. Дараа нь ээж нь өөр дээр нь бүрэн ялалт байгуулчихлаа гэсэн итгэлээр дүүрснийг харж аваад тэндээс гарав.

	Орой нь ордныхон тэр чигээрээ бүжгэн жүжгийн хичээлд цугларав.

	Энэ завсар хөөрхий дө Гиш хэдэн хүнийг хүлээж авчээ. Эдний тоонд хүлээхийн хажуугаар айж байсан нэгэн хүн байсан нь шевалье дө Лоррен байв. Үдээс хойш гурван цагийн үед Шевалье, дө Гиш дээр ирж байгаа байдал нь түүнийг тайвшруулжээ. Түүний хэлснээр бол, нөхөр эхнэр хоёрын дээр өчүүхэн ч үүлгүй тэнгэр цэлийж байна уу гэж бодогдохоор жонон хачин сайхан зантай байгаа ажээ. Ер нь тэгээд жонон ерөөсөө хонзорхог хүн биш гэнэ.

	Аль хэдийнээс ордонд, XIV Луигийн хоёр хөвүүнээс жонон эцгийнхээ шийдэмгий бус, тээнэгэлзэн эргэлзсэн, баярлаж гомдохдоо амархан ч найз нартаа хоргүй зан аашийг нь өвлөсөн гэж шевалье дө Лоррен үздэг байв.

	Шевалье бас дө Гишд, гүнж мөдхөн нөхрөө гартаа оруулна. Тэгээд хэн түүнд нөлөөтэй байж чадвал тэр хүн жононд нөлөөтэй байх болно гэдгийг нотолж байгаад гүнг урамшуулав.

	Угийн хүнд амархан итгэдэггүй, ухаалаг хүн болохоор дө Гиш түүнд:

	— Тийм байж болох юм шевалье. Гэвч би гүнжийг аюултай хүүхэн гэж боддог шүү гэж хариулав.

	— Юугаар нь?

	— Жонон хүүхнүүдэд тэгтлээ дур татагддаггүй зантай болохыг нь ажиглачихсан байгаа юм.

	— Энэ ч үнэн шүү гэж дө Лоррен инээн байж хэллээ.

	— Ийм учраас гүнж нөхрийнхөө харыг хөдөлгөн, өөртөө буцааж авахын тул анхны дайралдсан хүндээ тал өгөн шилж авдаг юм.

	— Их гүнзгий санаа! Гүнзгий сэтгэлэг! гэж шевалье дуу алдав.

	— Тэгээд найдвартай! гэж дө Гиш хэлэв.

	Аль аль нь бодож байгаагаа хэлсэнгүй. Дө Гиш гүнжийг дайран буруутгаж байхдаа дотроо түүнээс өршөөхийг гуйж байв. Шевалье гүнгийн гүнзгий сэтгэлийг гайхан шагширч байхдаа түүнийг гүнзгий ангалын ирмэг дээр аваачиж байлаа.

	Дө Гиш түүнээс өглөөний болсон явдлыг ялангуяа үдийн хоолны үеэр болсон хэрүүлийн талаар шууд шалгаав.

	— Би танд хэдийн хэлсэн шүү дээ гэж шевалье хариулаад, — Бүгдээрээ л ялангуяа жонон бусдаас илүү хөхрөөд байсан гэв.

	— Тэгээд, ван гүнж дээр орсон гэж дуулдсан хэмээн Гиш хэлэв.

	— Тэгсэн. Үүнд гайхаад байх юм юу байна? Гүнж ганцаархнаа инээгээгүй юм тэгээд ван түүнийг хөгжөөхийн тул тэднийхээр орсон юм.

	— Тэгээд юу болов?

	— Өөрчлөгдсөн юм юу ч байхгүй дээ. Бүх юм зүй ёсоороо явж байна.

	— Өнөө оройны бүжгэн жүжиг хэвээрээ юу?

	— Тэгэлгүй яах юм.

	— Та үүнд итгэлтэй байна уу?

	— Бүрэн итгэлтэй байна.

	Энэ үеэр, санаа нь зовсон байдалтай Раул тасалгаанд орж ирлээ. Түүний орж ирэхийг харчхаад түүнийг бусад сурвалжит хүмүүсийн адил нууцхан үзэн ядаж байдаг шевалье дорхноо суудлаасаа босов.

	— Таны надад зөвлөж байгаа нь? гэж дө Гиш түүнд хандан асуув.

	— Таныг тайван нойрсоорой гэж зөвлөж байна, эрхэм гүнтэн.

	— Харин би бол Гиш гэж Раул хэлээд, — Танд шал эсрэг зөвлөгөө өгмөөр байна гэв.

	— Ямар зөвлөгөө вэ, найз минь?

	— Морин дээрээ мордож аваад эдлэнгийнхээ нэг рүү нь явахыг зөвлөе. Тэгээд тэндээ та шевальегийн зөвлөснийг дагаж, дураараа унтаж болно.

	— Юуны чинь явах гэж шевалье гайхсан байдал үзүүлэн дуу алдаад, — Дө Гиш яагаад явах болж байгаа юм? гэв.

	— Харин яагаад гэдгийг нь та л болоод мэдэхгүй байж гэнэ. Яагаад гэвэл бүх хүн л жонон, Гиш хоёрын хооронд болсон хэрүүлийн тухай хэдийн ярьж байна.

	Дө Гишийн царай хувхай цайв.

	— Тийм юм ерөөсөө байхгүй гэж шевалье хариулаад, — Хэн ч яриагүй. Та буруу л мэдээлэл авсан байна, ноён дө Бражелон гэв.

	— Би харин ч эсрэгээр их сайн мэдэж авсан юм, эрхэм ноён гэж Раул хэлээд, — Тэгээд ч миний Гишд өгч байгаа зөвлөгөө бол найзын хувьд өгч байгаа зөвлөгөө юм шүү гэв.

	Энэ мэтгэлцээний үеэр ялимгүй уймарсан дө Гиш хоёр зөвлөгчөө ээлжлэн харж байлаа. Тэр бээр цаашдынх нь амьдрал туршид нь нөлөө үзүүлэх тоглоом энэ хоромд болж байгааг мэдэрч байлаа.

	— Үгүй, ингэхэд ер нь гэж шевалье гүнд хандан хэлээд, — Ингэхэд ер нь Гиш минь өглөөний маргаан дө Бражелон бээлийн бодоод байгаа шиг сүртэй юм биш байсан нь үнэн биз дээ, тэгээд ч өөрөө тэнд ямар байсан биш гэв.

	— Ноён гэж Раул шазруунаар хэлээд, — Сүртэй, эсвэл үгүй ч байсан чухамхүү тэр хэрүүлийг биш, харин түүнээс гарч болох уршгийг би ярьж байна. Би жононгийн сүрдүүлснийг мэднэ. Гүнжийн уйлсныг ч мэднэ.

	— Гүнж уйлсан юм уу? гэж дө Гиш халаг хоохой болон гэнэ алдан асуув.

	— Хүүе! нээрээ юу! гэж инээн байж шевалье хэлээд, — Энэ нарийн зүйлийг би мэдэхгүй юм байна. Та надаас хамаагүй илүү мэдэх юм байна, ноён дө Бражелон гэв.

	— Тэгээд танаас илүү мэдэж байгаа учраас л би дө Гишийг яваад өгөөч гэж зүтгээд байгаа юм.

	— Тантай зөрж байгааг минь уучлаарай, ноён бэйл. Явах ямар ч хэрэг байхгүй гэдгийг би давтан хэлье.

	— Шалавхан явах хэрэгтэй.

	— Алив! Тэр яагаад гэнэт явах хэрэгтэй гэж?

	— Цаана чинь ван! Ван!

	— Ван гэнэ ээ! гэж дө Гиш дуу алдав.

	— Тийм, ван энэ явдлыг их эмзэг хүлээж авсныг чамд сануулчихъя.

	— Үгүй ер өө! гэж шевалье түүнийг тайвшруулаад, — Ван дө Гишд, ялангуяа эцэгт нь сайн байдаг. Гүн яваад өгөх юм бол, үнэхээрийн буруушаагдахаар юм хийснээ хүлээж байгаатай ялгаагүй юм болно гэдгийг бодоод үзээрэй. Хүн зугтааж байна гэдэг тэр хүн нэг бол буруутай, эсвэл айж байна гэсэн үг шүү гэв.

	— Айх биш. Харин хоосон юманд яллагдсандаа гомдсон хүн л байгаа биз хэмээн Бражелон хэлээд, — Түүний явсныг үүгээр тайлбарлацгаая. Энэнээс амархан юм гэж хаана байх вэ. Бид хоёулаа түүнийг байдгаараа л болиулах гээд ядчихлаа. Үнэндээ шевалье та түүнийг энд байлгах гээд байсан биз дээ гэж ярьцгаана шүү. Алив! Алив! Гиш та бол ямар ч буруугүй. Өнөөдрийн маргаан таныг гомдоосон байна. Тэгээд л гүйцээ. Явагтун, Гиш!

	— Хүүе! үгүй шүү Гиш үлдэгтүн гэж шевалье хэлээд, — Чухамдаа та дө Бражелон бээлийн хэлдгээр ямар ч буруугүй учраас үлдэх хэрэгтэй. Тантай санал таарахгүй байгааг минь дахин уучлахыг хүсье, бэйлтэн минь гэв.

	— Яах нь таны хэрэг, ноёнтон. Гэвч дө Гишийн өөрөө өөрийгөө эрсдүүлж байгаа цөллөг удахгүй гэдгийг сайн бодоорой. Хүссэн үедээ түүнийгээ зогсоогоод сайн дурын цөллөгөөсөө буцаад ирэхэд нь бүгдээрээ л түүнийг инээмсэглэн угтаж авах болно. Харин вангийн муу аяг эсрэгээр, хэн ч хэзээ дуусахыг нь мэдэхийн аргагүй айхтар аадар дагуулж мэдэх л юм.

	Шевалье инээмсэглэв.

	— Миний ганц хүсэж байсан юм чөтгөр ав! гэж амандаа шивнээд мөрөө хавчив.

	Энэ хөдөлгөөн нь гүнгийн анхаарлаас мултарсангүй. Тэрээр хэрэв ордныг орхиод явчих юм бол бусад хүн үүнийг нь айснаасаа боллоо гэж үзэхээс болгоомжилжээ.

	— Үгүй шүү, үгүй! гэж дуу алдаад, — Шийдлээ. Би үлдэнэ, Бражелон гэв.

	— Би чамд зөнч шиг хандсан юм сан гэж Раул уйтгартайгаар хэлээд, — Чамд муу юм болно доо дө Гиш, чамд муу юм болно! гэв.

	— Би ч бас бошиг үзүүлэгч, гэхдээ муу юмны зөнч биш ээ. Эсрэгээр би таныг үлдэгтүн гэдгийг давтан хэлье.

	— Бүжгэн жүжгийн сургууль өнөөдөр хийх хэвээрээ гэдэгт та итгэлтэй байна уу? гэж дө Гиш асуув.

	— Туйлын итгэлтэй байна.

	— За тэр! Чи харж байна уу, Раул? гэж дө Гиш хүчээр инээмсэглэхийг оролдон хэлээд, — Бүжигт ийнхүү байдгаараа бэлдэж байгаа ордон чинь хоорондын эвдрэлцээдээ бэлдэж байгаа ордон биш гэдгийг чи харж байгаа Гэхдээ, анд минь. Алив, үүнийг хүлээгээч Раул! гэв. Раул толгой сэгсрэв.

	— Надад хэлэх юм юу ч алга гэж хариуллаа.

	— Эцэст нь хэлэхэд хэмээн шевалье зөв нарийныг нь дотроо хүлээхээс өөр аргагүй болсон мэдээг ямар эх булгаас Раул хутгаад авчхав гэдгийг мэдэхийг хичээн, — Ноён бэйл, та жононд хамгийн ойрхон байдаг хүн надаас ч илүү сайн мэдэж байна гэдгээ хэлж байсан. Яахаараа ингэж болдог байна? гэж асуув.

	— Хүндэт ноён, би таны ийнхүү шуудхан мэдэгдэж байгаад тань бөхийе. Тийм ээ, та бол гайхалтай мэдээлэлтэй байх ёстой. Тэгээд нэр хүндтэй хүн болохоор мэдэж байгаагаасаа ядуу юмыг ярьж болохгүй. Өөрийн бодож байгаагаас ондоо зүйлийг хэлж болохгүй л дээ. Би амаа хамхин гартсанаа хүлээгээд, тэгээд танд тулааны талбарыг үлдээж байна гэв.

	Зөвхөн амрахыг л хүсэж байгаа нь илт хүний байдлаар өргөн буйдан дээр тааваараа суугаад авахад нь гүн хувцсаа өмсөхийн тул зарц нараа дуудлаа.

	Шевалье цаг яваад байгааг ойлгон явах хэрэгтэй байсан боловч, Раул дө Гиштэй хоёулхнаа үлдээд түүнийг үгэндээ оруулчхаж магадгүй гэж айж байлаа. Тэгээд эцсийнхээ аргыг хэрэглэхээр шийдэв.

	— Гүнж ч өнөөдөр нүд гялбам харагдана даа гэж хэлээд, — Помоныг4 хувцастай анх удаагаа гарах юм байна билээ гэв.

	— Өө! Үнэхээр үү? хэмээн гүн дуу алдав.

	— Тийм, тийм гэж шевалье хэлээд, — Бүх юмаа бэлдүүлэх тушаал хэдийн өгчихсөн. Ноён дө Бражелон та Хаврын дүрийг ван өөрөө авсныг мэдэж байна уу? гэв.

	— Энэ ч гайхамшигтай юм болох нь байна гэж дө Гиш баярлан дуу алдаад,, — Тэгээд ч миний хоцорч болохгүйн гол шалтгаан энэ ч байж магадгүй. Би Вертумны5 дүрд тоглож, гүнжтэй хослон бүжиглэх болохоор вангийн зөвшөөрөлгүй яваад өгч болохгүй юм байна. Би явчихвал бүжиг утгаа алдах нь тэр гэв.

	— Харин би бол жирийн сахиусан тэнгэр болно нь шевалье хэлээд, — Би олигтой бүжигчин ч биш, тэгээд ч майга хөлтэй юм чинь, баяртай ноёд оо. Помонд бэлэглэх ёстой сагстай жимсээ битгий мартчихаарай, гүн гэв.

	— Өө! Би юу ч мартахгүй тайван бай хэмээн сэтгэл нь хөөрсөн гүн хэллээ.

	— За! Одоо энэ хүн явахаасаа өнгөрсөн гэдэгт би итгэлтэй байх болно хэмээн шевалье дө Лоррен тасалгаанаас гарангаа амандаа бувтнав.

	Шевальег гарсны дараа Раул найзынхаа санааг өөрчлөхийг оролдсон ч үгүй, юу ч байгаад хэрэггүй болсныг ойлгожээ.

	— Гүн минь гэж хачин уйтгартайгаар хэлээд, — Та аймшигтай тачаадалд автжээ. Би таныг мэднэ. Та бүх юмыг дандаа л хэтрүүлж байх юм. Сэтгэлтэй болсон хүнээ ч... Сайн л байна! Тэр хүн танд сэтгэлтэй болно гэж... бодъё.. гэхэд нь.

	— Өө! Хэзээ ч үгүй гэж Гиш дуу алдав.

	— Яагаад хэзээ ч үгүй гэж?

	— Яагаад гэвэл энэ бол бид хоёрын хувьд том гай болох юм.

	— Тэгвэл таныг болгоомжгүй хүн гэж үзэхийнхээ оронд эрхэм найз минь, солиотой гэж үзэхийг минь зөвшөөрнө үү.

	— Яагаад?

	— Та хайртай хүнээсээ юу ч хүсэхгүй байх болно гэдэгтээ итгэлтэй байна уу?

	— Өө, тэгэлгүй яах вэ! Бүрэн итгэлтэй байна.

	— Тэгвэл түүнийг холоос хайрлаач.

	— Яаж холоос хайрлах гэж?

	— Тэгэхээр ийм байна. Та түүнээс юу ч хүсэхгүй болохоор тэр хүний байхгүй нь танд адилхан биз дээ? Тэгвэл түүний хөрөг ч юм уу, эсвэл ямар нэг дурсгал болгож өгсөн юманд нь дурлачих.

	— Раул!

	— Сүүдэр, мөрөөдөл, хоосон санаанд дурлагтун. Зохистой нэр өгөөд хайрандаа дурлагтун. Өө, та буруу харж байна уу? Зарц нар тань ирж байх шиг байна. Би юу ч ярихгүй. Азтай ч бай, азгүй ч бай ямар ч үед та надад найдаж болно, Гиш. Танд хэлье гэсэн юм маань энэ байна. Их сайхан харагдаарай, Гиш. Баяртай!

	— Өө, би үүнд итгэж байна. Та бүжгийн хичээлд байхгүй байх юм уу, бэйл.

	— Үгүй, би бас өөр нэг газраар ороод гарах хэрэг байна. Намайг тэвэр дээ, Гиш, тэгээд баяртай.

	Цугларалт вангийн өргөөнд болжээ.

	Хоёр хатан хаан эхлээд, гүнж хэдэн шадар хүүхнүүдтэйгээ ирэв. Ордныхон ч бүжгийн удиртгал болгон тэр үед заншил болсон ёсоор хоорондоо хөөрөлдөж байв.

	Уригдсан хатагтай нарын ганц нь ч шевалье дө Лоррений хэлээд байсан шиг наадмын хувцас өмссөнгүй, харин бүгд л Сахиусан Тэнгэрүүдийн бүжгэн жүжигт зориулж зураачдын бүтээсэн тансаг гоёмсог хувцсыг сонирхон ярилцаж байв. Тэнгэрүүдийн сүм нь Фонтенбло болоод байгаа, ван Хатан олныг ийнхүү нэрлэсэн байжээ.

	Жонон дүрийг нь дүрсэлсэн зургийг барьсаар орж ирэв.

	Царай нь сэтгэл түгшсэн байдалтай хэвээр байлаа. Тэр бээр залуу хатан хаан, эх хоёртоо эелдэг хүндэтгэлтэйгээр ёслон мэндлэв. Эхнэртээ хайнгадуухан мэхэсхийн ёслоод тэр дороо өсгий дээрээ эргэлээ. Энэ хөдөлгөөн, хүйтэн байдал ажиглагдахгүй өнгөрсөнгүй.

	Ноён дө Гиш сайх хүйтэн байдлын хариу болгож, гүнжийг гал дүрэлзсэн харцаар шагналаа. Гүнж ч үүнийх нь хариуд гомдоохгүйгээр харц чулуудсаныг хэлэх хэрэгтэй юм. Үгийн далимд хэлэхэд дө Гиш хэзээ ч ийм гоё сайхан байгаагүй агаад гүнжийн харц, маршал дө Граммоны хүүг баясган магнайг нь тэнийлгэлээ.

	Вангийн бэр толгой дээр нь аянгын үүл хуралдаж байгааг мэдэрч байв. Түүнчлэн цаашдын үйл явдалд үндэстэй шалтгаан болж байгаа энэ өдрийн турш өөрт нь гал халуун сэтгэлээсээ тачаадан дурлаж байгаа хүндээ шударга бус зан гаргаснаар барахгүй бүр заяа нь мэдэг гээд орхин урваж байгаагаа ч ойлгож байв.

	Өнөө өглөөний хилс явдлын золиос болсон хөөрхий амьтанд зохих ёсны анхаарал хүндэтгэл үзүүлэх цаг нь болсон гэж гүнжид санагджээ. Дө Гишийн төлөө сэтгэл нь догдлон, гүнг үнэн сэтгэлээсээ өрөвдсөн нь түүнийг бүгдийн өмнө тавьжээ. Зүрхэнд нь нөхрөө, ванг, дө Бекингэмийг бодох ямар ч зай үлдсэнгүй. Энэ хоромд ганц дө Гиш л хамаг бодлыг нь эзэмшиж байв.

	Үнэндээ жонон сайхан хүн ч гэлээ түүнийг гүнтэй харьцуулах боломжгүй байв. Нууц амрагийн болон эр нөхрийн гоо сайхны хооронд ямагт асар том ялгаа байдгийг хүүхэн болгон хэлээд өгнө гэдгийг мэдэхгүй хүн үгүй билээ.

	Ингээд жонон орж ирээд залуу хатан хаан, хатан эх хоёртоо эелдэг хүндэтгэлтэйгээр ёслон, гүнжид хайнгадуухан мэхэсхийсний дараа ордныхон бүгдээрээ үүний учрыг нь гадарлан, нууц амраг нь нөхрөөс нь илүү давуу талтай байх шалтгийг гаргаж өгчээ.

	Жонон бол ийм өчүүхэн зүйлийг ажиглана гэхэд дэндүү том сурвалжтай нэгэн байв. Өөрийгөө бусдаас давуу гэдэгтээ гүнээ итгэсэн хүнд сул талаа харуулна гэдэг яаж байх вэ.

	Ван хүрч ирэв. Бүх хүн аянга цахилгаан буулгагч Бархасбадь тэнгэрийн мэлмий мэт ертөнцийг эрхэндээ оруулахаар хэдийнээ зэхэж эхэлсэн хүний харцнаас айсуй үйл явдлыг уншихаар хичээж байлаа. Луи хийморьгүй дүүгээсээ шал ондоо, цог залиар гялалзаж байв. Зүг бүрээс нь өөрт нь сарвайн харуулсан зургуудыг харангаа зарим нэгийг нь магтан, нөгөө заримыг нь голон ганц үгээр л нэг хэдий нь баярлуулан нөгөө хэдий нь гомдоож байв.

	Гэнэт нүднийхээ булангаар гүнжийг инээмсэглэн харангаа гүн тэр хоёрыг үг дуугаралгүйгээр ярилцаж байгааг ажиглачхав.

	Ван амаа хамхин уруулаа хазсанаа, хоёр хатан руу ойртон очоод:

	— Эрхэмсэг хатад минь! Фонтенблод бүх юм миний тушаалын дагуу бэлэн болсныг саяхан надад мэдэгдлээ гэв.

	Танхимаар дүүрэн баярлалдан шивнэлдээд явчхав. Ван бүх хүний нүүрэн дээр баярт уригдчих юм сан гэдэг тэсгэлгүй хүсэл байгааг уншлаа.

	— Би маргааш явна гэж ван нэмж хэлэв.

	Нэг хэсэгтээ чив чимээгүй болов.

	— Тэгээд би энд байгаа бүх хүнийг намайг бараа болон явахад бэлтгэхийг урьж байна.

	Баярлан талархсан инээмсэглэл бүх хүний нүүрэнд тодорлоо. Муу ааш нь хөдөлсөн жононгийн царай л огт хувирсангүй.

	Хатагтай ихсүүд эрхэм дээдсийн ихэд хүндэтгэл үзүүлэн урьсанд нь талархахаар адган вангийн өмнө ар араасаа цуварлаа.

	Дө Гишийн ээлж ирэхэд:

	— Өө, ноёнтон гэж ван хэлээд, — Ингэхэд би таныг харсангүй шүү гэв.

	Гүн мэхэсхийв. Гүнжийн царай барсхийгээд явчхав.

	Гүн талархсанаа илэрхийлэхээр завдан ам ангайтал, 

	— Гүн! Одоо өвөлжих тариалалт яг эхэлж байгаа цаг. Нормандын албат тань таныг эзэмшил газар дээрээ яваад очиход баярлана даа гэдэгт би итгэлтэй байна гэж ван хэлэв.

	Ингэж үгээр муухай дайрсныхаа дараа ван хөөрхий амьтан руу нуруугаа харуулан эргэлээ.

	Энэ удаа дө Гишийн царай хувхай цайн зөвхөн эрхэм дээдсийн асуусанд л хариулахаас өөрөө ярьж болдоггүйг ч мартан ван руу хоёр алхсанаа:

	— Би буруу ойлгосон бололтой гэж бувтнав.

	Ван толгойгоо аажуухан эргүүлээд, хайр хишгийг нь алдаж байгаа хүмүүсийн зүрхийг хутгаар бүлснээс ялгаагүй хүйтэн тогтуун харцаар гүнг хараад:

	— Эдлэн газартаа оч гэж би хэлсэн хэмээн үг бүрээ тов тодоор хэлэв.

	Гүнгийн духан дээгүүр хүйтэн хөлс дааж, гар нь салганан, барьж байсан бүрхээ алдлаа.

	Луи өөрийнхөө эзэн гэдгийг харуулах гэсэн мэт эхийгээ хараад авлаа. Өшөө авалт сэтгэлд нь таарав уу гэдгийг асуух мэт дүүгийнхээ баярласан харцыг ч хараад авав. Эцэст нь харц нь гүнж дээр тогтов. Гүнж хатагтай дө Ноальтай хөөрөлдөнгөө инээмсэглэж байлаа. Тэр бээр юу ч сонсоогүй ч юм уу эсвэл сонсоогүй дүр үзүүлж байв.

	Шевалье дө Лоррен ч түүнийг хана хэрэм эвдэгч түншүүр гэлтэй дайсагнасан харцаар харж байлаа.

	Вангийн ажлын өрөөнд ганцхан дө Гиш л үлджээ. Бүх хүн чимээгүйхэн сэмхэн алга болжээ. Гүнгийн нүдний өмнүүр бараан сүүдэр л сүүмэлзэн өнгөрнө.

	Тамир тэнхээгээ шавхан байж биеэ барьж чадаад, өөдтэй юм болохгүйг ёрлоод сууж байж чадахгүй Раул түүнийг хүлээж байгаа гэртээ очихоор яаравчлав.

	— За, тэгээд яав? гэж харц нь гүйлгэсэн, толгой нүцгэн, хөлөө чирэн орж ирсэн найзыгаа хараад Раул бувтнан асуув.

	— Тийм, тийм... Энэ үнэн байж... гэж дө Гиш дуугарснаа цааш нь юу ч хэлж чадсангүй тэнхээ нь барагдсан амьтан буйдан дээр унаад өгөв.

	— Харин гүнж? хэмээн Раул асуулаа.

	— Тэр үү? гэж хөөрхий амьтан бухимдан зангидсан нударгаа өөд нь өргөөд, — тэр хүн!... гэж дуу алдлаа.

	— Тэр яаж байх юм?

	— Инээж байна гэж хөөрхий хөөгдмөл хий нь хөдлөв үү гэлтэй тачигнатал хөхөрснөө, дараа нь гэдрэг харан ойчив. Тэр бүрмөсөн ялагджээ.

	
СIХ. ФОНТЕНБЛО

	Дөрвөн хоногийн турш Фонтенблогийн үзэсгэлэнт цэцэрлэгүүд ар араасаа үргэлжлэх найр наадам дуу хуураар амьсгалж байлаа. Толгой өндийхгүй ажилд даруулсан хүн Кольбер байв. Өглөө нь урьд шөнийн гаргасан зардлын тооцоог хийж, өдөр нь хөтөлбөр, төсвөө гарган, хүмүүсийг хөлслөн төлбөрийг нь хийж байлаа. Өөрийн мэдэлд байгаа дөрвөн саяа аль болох хэмнэлттэйгээр зарцуулахыг хичээж байв. Үлгэр домгийн зардал түүнийг айлгаж байв. Лус савдгийн гараа үзэгдэл бүхэн зуун ливрээс буусангүй. Хувцас гэхэд л гурван зуун ливрээр хийлгэж байлаа. Галын наадамд зориулан шөнө бүр зуун мянган ливрийн дарь хүхэр зарцуулна. Үдэш болгон цөөрмийн эргийг гэрэлтүүлэх гучин мянган ливрийг үрж байв. Баяр ч дутуу юмгүй болдгоороо л сайхан болж, Кольбер л сэтгэл дундуур байлаа. Хоёр долоо хоногийн турш шөнө өдөр гэлтгүй гүнж ван хоёр анд явах ч юм уу эсвэл гүнжийн хурц ухаан вангийн өглөгчийг харуулан элдэв уран сэтгэмжийн зохиолын баатруудыг хүлээн авч дайллага цайллага хийж байлаа.

	Баярын баатар гүнж хаанаасаа ч юм гэнэт гараад ирсэн гарамонт, скаф, чикербор, кавказ, патогон үндэстний төлөөлөгчдийн баяр хүргэлтэд хариу үг хэлж, харин ван болохоор төлөөлөгч бүрд нь очир эрдэнэ үнэт зүйлээр бэлэг байлаа.

	Төлөөлөгчид ванг нартай, гүнжийг сартай зүйрлэсэн шүлэг уянгалуулан уншиж, ванг Австрийн Мари-Терезтэй биш харин Английн Хенриеттэй гэрлэчихсэн юм шиг л Хатан хаан жононгийн талаар огтхон ч дурдахгүй байлаа.

	Жаргалтай хос хөтлөлцөн, хэнд ч ажиглагдамгүйгээр гар хуруугаа атгалцан, залуу нас, гоо сайхан, эрх мэдэл, хайр сэтгэлийг товойлгож байдаг энэхүү магтаалын ундаанаас том томоор залгилж байлаа.

	Фонтенблод байгаа хүн бүр л вангийн ийм түргэн гүнжийн эрхшээлд орсныг хачирхан гайхаж байв. Бүх хүн жинхэнэ хатан хаан бол гүнж юм байна гэж дотроо бодож байв. Үнэндээ ч ван энэхүү хачирхалтай үнэнийг санаа бодол, хэлсэн үг, харц бүрээрээ баталж байлаа.

	Хүссэн нь хүзүүгээр нь татна гээч болж, гүнжийг инээмсэглэлээрээ шагнах тоолон ухаангүй баярлаж, нүднээс нь урам зоригийг хайж байлаа.

	Харин бүх хүн хөлд нь унаж байгааг харсан гүнж хүч чадалдаа бах нь ханаж байсан болов уу? Тэр үүнийгээ хэлж чадахгүй байсан ч ганц л зүйлийг ямар ч хүсэл байхгүй болсноо, хачин их аз жаргалтай байгаагаа мэдэрч байв. Энэ бүх өөрчлөлт вангийн тааллаар хийгдэж байсан болохоор эцсийн эцэст эзэнт улсдаа хоёрдугаар хүн байсан жонон үнэн хэрэгтээ гурав дахь хүн болж таарав. Тэр бээр дө Гишийн хөгжимчид гүнжийнд гитар тоглож байсан үеэс ч хамаагүй илүү хүнд байдалд оржээ. Тэр үед жонон дор хаяж дургүй нь хүргэсэн хүнийг айлгаж чаддаг байв. Гэвч вантай нийлэн байж дайснаа хөөгөөд явуулчихсанаас хойш жонон өмнөхөөсөө ч хүнд ачааг үүрэхэд хүрчээ.

	Шөнө болгон гүнж ядарч сульдсан амьтан гэртээ ирэх болов. Мориор зугаалах Сена мөрөнд угаалга үйлдэх, дуу хөгжим, моддын дор орой хоол барих, том сувгийн эрэг дээрх бүжигт найр энэ бүгд турьхан танхил бүсгүй бүү хэл шилтгээний хамгийн булиа хамгаалагчийг сөхрүүлчихээр байлаа.

	Дуу хуур, зугаалгад эмэгтэй хүн ямар ч чийрэг эрэгтэй хүнийг дагуулахгүйгээр хатуужил тэсвэртэй байдаг нь үнэн л дээ. Гэлээ яалаа ч эмэгтэй хүний хүч гэдэг маань хязгаарлагдмал болохоор дээрх ачааллыг удаан тэснэ гэдэг байж болохооргүй зүйлийг нэг байв. Жононгийн хувьд гүнжийг оройдоо ч өргөөндөө харах аз тохиодоггүй байлаа. Гүнж вангийн гэр бүлийнхний асарт залуу хатан хаан болон хатан эхтэй хамт амьдардаг болжээ.

	Шевалье дө Лоррен мэдээж жононгоос холдолгүй даган шинэхэн шархыг нь сэдрээгээд өгөхөө мэдэлгүй яах вэ.

	Дө Гишийг явснаас хойш хөгжилтэй болж царай зүс орсон жонон, Фонтенблод гуравхан хоног болохдоо царай алдан гуниглах болжээ.

	Нэгэн удаа хоёр цагийн үед оройтож боссон жонон, гоёлдоо ердийнхөөсөө илүү цаг гарган гоодож аваад, өдөртөө хийхээр тохирсон юм юу ч байхгүй гэдгийг санаж, ордныхноо цуглуулж аваад, хотын захын гоё байшин нь байдаг Моред өдрийн хоол барихаар гүнжийг аваад явъя гэж боджээ.

	Тэгээд Хатан хааны асарт хүрч очвол тэнд ганц ч хүн байхгүй байхад ихэд гайхав. Баруун хаалга нь гүнжийн өрөө рүү зүүн хаалга нь залуу хатан хааны өрөө рүү орсон байлаа. Эхнэрийнхээ өрөөнд үйл хийгээд сууж байсан оёдолчин хүүхнээс арван нэгэн цагт цөмөөрөө Сена мөрөнд усанд орохоор явцгаасан, энэ зугаалга ч тэр чигээрээ жинхэнэ баяр наадам болох юм байх, ордны бүх сүйх тэрэг цэнгэлдэх хүрээлэнгийн үүдэнд цугларч, уван цуван явсаар цаг илүү болсон гэдгийг мэдэж авав.

	"Сайхан санаа байна! Айхтар халуун болж байна, Би ч дуртайяа усанд орж авдаг хэрэг" гэж жонон бодов.

	Тэгээд хүн дуудаж гарав. Хэн ч ирсэнгүй. Тэгэхээр нь морины жүчээнд очлоо. Адуучин түүнд ганц ч сүйх байхгүй гэж хэллээ. Тэгэхээр нь өөртөө болон гэрийн зарцдаа хоёр морь эмээллэхийг тушаав. Адуучин морь байхгүй гэдгийг эелдгээр хэллээ.

	Ууртаа царай нь хувхайрсан жонон дахин хатдын асар луу зүглэн хатан ээжийн мөргөлийн өрөө рүү шууд орлоо.

	Хөшигний завсраар хатан эхийн өмнө сөгдөн нулимстайгаа хутгалдсан бэрээ харав. Хатад түүнийг анзааран харсангүй. Тэр бээр онгорхой хаалгад сэмхэн ойртон чихээ тавин чагнав. Энэ гашуудалтай байдал сонирхлыг нь татжээ.

	— Тийм шүү, ван намайг тоохгүй байна. Миний оролцоо гэж огтхон ч юм байхгүй зөвхөн зугаа цэнгэлийг л хөөцөлдөх юм.

	— Тэсвэрлэ дээ, тэсвэрлэ охин минь! гэж Австрийн Анна испаниар хариу хэлээд мөн испаниар хэдэн зөвлөгөө өгсний нь жонон ойлгосонгүй.

	Хатан хаан хариуд нь санаа алдан, нулимс асгаруулан байж гомдол тавихад нь жонон Мари-Терезийн жишин уурласан байдалтай давтах хэлсэн banos6 гэдэг үгийг л ойлгов.

	— Banos гэдэг чинь "усанд орох" гэсэн утгатай үг гэж жонон бодоод сонссон өгүүлбэрээ яаж ийгээд бүтэн болгочихыг хичээлээ.

	Ямар ч л байсан хатан байдгаараа гомдоллон, Австрийн Анна түүнийг аль болохоор тайтгаруулахыг оролдовч яаж ч чадахгүй байна гэдгийг таахад зовлонгүй байв.

	Жонон өөрийг нь чагнаж байгааг гэнэт мэдчих вий гэж айхдаа ханиалгаад авав. Хатад чимээ гарсан зүг эргэн харав. Жононгийн орж ирэхийг хараад залуу хатан ухасхийн босоод нүдээ арчлаа.

	Жонон ордныхноос асуухын оронд дуугай байж ёс зүйг дагах нь аминд өлзийтэйг дэндүү сайн мэддэг болохоор хатадтай эелдгээр мэндэллээ.

	Хатан ээж түүнд эелдгээр инээмсэглээд, 

	— Хүү минь юу хүсээ вэ? гэж асуув

	— Би юу? Юу ч биш ээ... хэмээн жонон бувтнаад, — Би хайж явсан юм гэв.

	— Хэнийг?

	— Гүнжийг

	— Гүнж усанд орохоор явсан.

	— Тэгвэл ван? гэж жонон залуу хатныг чичрүүлсэн өнгөөр асуув.

	— Ван ч, бүх ордон тэр чигээрээ усанд орохоор явцгаасан гэж Австрийн Анна хариулав.

	— Танаас бусад нь уу, хатагтай гэж жонон асуув.

	— Өө, би бол наадан цэнгэж байгаа бүх хүний айгуус болоод л байж байна! гэж залуу хатан дуугарав.

	— Харваас надаас ялгаа алга гэж жонон хэлэв.

	Австрийн Анна бэрдээ битүүхэн дохио өгөхөд цаадах нь нулимсаа асгаруулсаар гарч одлоо.

	Жонон хөмсөг зангидав.

	— Уйтгартай гэр бүл гэдэг чинь л энэ байна! Та юу гэж бодож байна, ээж минь!

	— Ингэхэд үгүй дээ... үгүй... Эндэхийн хүн бүр л зугаа цэнгэл хөөх юм байна шүү дээ.

	— Энэ чинь л чөтгөр ав, бусдын зугаа цэнгэл санаанд нь таардаггүй тэр хүмүүсийн урмыг хугалан гомдоогоод байна.

	— Юу ярьж байгаа чинь энэ вэ, хонгор Филипп минь!

	— Би юу бодсоноо л ярьж байгаа минь энэ, ээж минь.

	— Юу болоод байгааг хэлээч дээ.

	— Дөнгөж саяхан зовлонгоо танд тоочиж байсан бэрээс минь асуугаач.

	— Юун зовлон байдаг билээ... энэ чинь?

	— Би сонссон шүү. Санаандгүй мөртөө бүгдийг нь сонссон. Гүнжийн алдартай усанд орсон талаарх гомдлыг нь би дэндүү их сонсчих шиг болсон шүү.

	— Өө, энэ бол тэнэг явдал!

	— Үгүй шүү, үгүй. Тэнэгээсээ болоод л уйлаад байх юм гэж хаа байх вэ... Хатан вапок гэдэг үгийг мөн ч олон давтсан даа. Энэ чинь усанд орох гэсэн үг биш үү?

	— Бэр тань гэнэн хардлагаасаа болоод л өөрийгөө зовоогоод байгаа юм гэдгийг дахиад хэлчихье, хүү минь.

	— Хэрэв тийм бол хатан ээж минь, би ч түүнтэй яг адилхан буруутай юм байна гэдгээ хүлцэнгүйгээр хүлээчихье.

	— Та бас усанд орохоос болж хардаад сэтгэлээ хямраагаад байгаа юм уу?

	— Тэгэхээр барах уу! Ван миний эхнэртэй усанд орохоор явахдаа хатнаа ч авч явдаггүй байх нь! Гүнж вантай хамт усанд орохоор явахдаа надад урьдчилан мэдэгдэх хэрэгтэй гэж үздэг ч үгүй байх нь! Тэгээд та бэргэнийг минь болон намайг сэтгэл ханамжтай тайван байхыг хүсээд байгаа юм уу?

	— Хонгор Филипп минь гэж Австрийн Анна түүний хэлэхийг зогсоогоод, — Та шал дэмий юм ярьж байна. Та Бекингэмийг хөөгөөд явуулчихсан. Танаас болоод ноён дө Гишийг цөлчихсөн. Тэгээд та одоо ванг Фантенблогоос явуулахыг хүсээд байгаа юм биш биз дээ? гэв.

	— Өө, би тэгтлээ зүтгээд байх юм алга, хатагтай гэж жонон зэвүүнээр хэлээд, — Гэхдээ би өөрөө эндээс яваад өгч болно ер нь ч явах минь гэв.

	— Ванг хардсанаас! Ахыгаа хардсанаас!

	— Тийм, ванг хардсанаас, ахыгаа хардсанаас! Тийм, хатан ээж минь ахыгаа хардсанаас!

	— Ээ тэнгэр минь! жонон минь дээ гэж Австрийн Анна гайхаж уурласан дүр гарган дуу алдаад, — Би таныг үнэхээрийн солиотой болж, намайг амар тайван байлгахгүйгээр шийджээ гэдэгт итгэж эхлээд байна шүү. Таны наад санаанаасаа зохиосон зүйлийг би яах ч учраа үнэхээр ойлгож дийлэхгүй болохоор би эндээс явах минь гэв.

	Тэгээд хатан хаан суудлаасаа босон галзууртлаа уурласан жононг орхин гарч явлаа.

	Жонон нэг хэсэгтээ ухаан нь балартсан юм шиг зогслоо. Тэгээд ухаан нь саруул болмогц хүрээнд буцан очиж, адуучин эрж олоод дахин сүйх эсвэл морь өгөхийг шаардав. Морь сүйхний аль нь ч байхгүй гэсэн хариу сонсоод адуучны ташуурыг булаан аваад хөөрхий амьтан орилж хашхирахыг ч тоохгүй. Дайралдсан газраа ороолгон хашаа тойруулан элдэж гарав.

	Эцэст нь тэнхээ нь барагдан, хар хөлс нь цувж хумхаа туссан хүн шиг байдгаараа чичрэн байснаа гэртээ гүйн орж, шаазан саваа хага цохин хаяснаа дараа нь гутал, даравчтай чигээрээ "туслаарай" гэж муухай орилон байж орон дээрээ ойчоод өгөв.

	
CX. УСАНД ОРСОН НЬ

	Вальвенд голын усны цэнхэр долгионд шинэхэн мөчрөөр дүүрсэн битүү ургасан бургаасны хүнхэр дор шаттай, урт хөшгөөр халхалсан хавтгай том чиргүүл онгоц зогсож байлаа. Чиргүүл онгоц нь уснаас гарахыг нь отон эргийн дагуу эрэмгий хүлгээр давхилдан байгаа зүрх сэтгэл нь догдолсон хорин Антеоноос7 усанд орогч Диана8 нарыг хоргодуулсан байр болж байлаа.

	Гэвч охин тэнгэр лүгээ адил залуухан гоо үзэсгэлэнт гүнжээс урт дөрвөлжин нөмрөг өмссөн бүрэг ичимхий Диана маань арай л илүү ариун явдалтай, хандаж ойртошгүй харагдана. Ангийн нимгэн хувцасны нь цаанаас нь цагаан бөөрөнхий өвдөг нь харагдаж, сумтай саадаг нь охин тэнгэрийн чийрэг мөрийг нь халхалж дөнгөхгүй байлаа. Гүнжийн биеийг үйлчлэгч хүүхнүүд нь урт гэгчийн нөмрөгөөр давхарлан ороомогц ямар ч ажигламтгай хурц нүднээс далдалж чадлаа.

	Гүнжийг жижиг шатаар өгсөхөд, эргээр давхилдаж байсан хорин яруу найрагч, ер нь ч гүнжийн хажууд хүн бүгд найрагч болчихдог, морьдоо зогсоож, нэгэн дуугаар гүнжийн биеэс усан дусал бус сувд азтай голын усанд шингэж байна хэмээн орилолдов.

	Гэвч энэ бүх найраг хүндэтгэлийн бай нь болж байсан ван, тэдгээрийн ам уралдсан магтаалыг зогсоож, эмэгтэй хүний даруу зан, гүнжийн нэр төрийг гутаахаас эмзэглэсэндээ мориныхоо амыг эргүүлэн холдож явлаа. Хэдхэн хормын дотор тайз эзгүйрэн, чиргүүл онгоцон дээр нам гүм болов. Хөшигний ард нааш цааш гүйлдэх хөлийн чимээ хөшигний нугалааны хөвөлзөх байдлаар зарц хүүхнүүдийн яаруу сандруугаар юм хумаа хураан цэгцэлж байгааг гааж ядах юмгүй байлаа.

	Ван инээмсэглэн байж ордныхны чалчаа үгийг сонсож байгаа харагдавч анхаарал нь тэдний ярианд огт хандаагүй нь харваас илт байв.

	Үнэндээ ч гүнж хувцсаа солин тайзан дээр гарч ирэхийг дохиолон хөшигний төмөр цагаригууд жингэнэж эхэлмэгц ван морио эргүүлэн, гүнжийн хажууд байх үүрэгтэй хүмүүст дохио өгөн эрэг даган цогиуллаа. Хиа нар ч морио хөтөлсөн чигээрээ ухасхийлдэн моддын өтгөн сүүдэрт зогсож байсан сүйх тэрэгнүүд хөдлөн, эздээ усанд орж байх хооронд тэр үеийн ихэд дэлгэрсэн сонин гэлтэй үнэн худал хов живийг ам уралдан цуурч байсан бөөн зарц ачаа зөөгч, шивэгчид ч эрэг дээр гарч ирцгээв. Тэдний хажуугаар ван гүнж хоёрыг хараад авахыг хүссэн ойр орчмын тариачид ч зогсож харагдана. Ямар ч эмх замбараагүй энэ олны хөдөлгөөн арваад хором хачин гоё нүд баясгасан үзвэр гэлтэй байлаа.

	Ван мориноосоо буухад ордныхон цөм дагалдан мориноосоо буулаа. Ван гоолиг биеийг нь улам ч гоё харагдуулсан мөнгөн хатгамалтай, морь унахад зориулсан гоёмсог хувцастай гүнжид гараа өгөв. Нойтон хар үс нь зөөлөн цагаан хүзүүг нь эмжжээ. Баяр баясгалан, эрүүл саруул ухаан сайхан нүдэнд нь гялалзана. Сэтгэл нь хөдөлснөөс жаахан амсхийж, хиагийнх нь барьж байсан хатгамалтай шүхэр дор уртаар цээж дүүрэн амьсгалж авлаа. Шүхрийн ягаан сүүдэр доорх энэ хоёр хүнээс илүү эерэг зохимжтой, уран яруу сайхан юм юу ч байж боломгүй. Вангийн танан цагаан шүд байнгын инээмсэглэлээр гялалзан, гүнжийн хар нүд солонгорсон торгон дээрх эрдэнэсийн чулуу гэлтэй очтоно.

	Гүнж, андалуз үүлдрийн ганц ч толбогүй цав цагаан хүндэвтэр боловч харин ухаалаг толгойтой, газар шүргэсэн урт сүүлтэй, араб испани цусыг амжилттайгаар нийлүүлсэн гоёмсог жороо морь луугаа очлоо. Гүнж дөрөөлөхөөсөө залхуурав уу гэлтэй зогсоход нь ван түүний бэлхүүсээр тэврэн өргөхөд нь гүнжийн гар вангийн хүзүүг халуун цагаригаар ороох мэт тэврэн авлаа.

	Луи өөрийн эрхгүй гарт нь уруулаа хүргэвэл гүнж гараа татсангүй. Гүнж хаан язгуурт агтчиндаа талархсанаа илэрхийлээд, бүх хүн мориндоо мордов.

	Ван гүнж хоёр сүйх тэрэг, агтчид, буухиачдыг өнгөрүүлэхийн тул зай тавьж өглөө. Дианы бараа бологч дур булаам хөөрхөн лус савдаг суулгасан бүхээгтэй тэрэгний араас ёс журмаа ч тоохоо байсан бөөн морьтон инээд ханиад болон давхилдаж байлаа. Ван гүнж хоёр морио алхуулав.

	Вангийн хараанаас холдолгүй дуудсан цагт нь бэлэн байхыг хичээсэн буурьтай хижээл ордныхон түүний араас ам хатуутай морио тогтоож ядан ван гүнж хоёрын морьтой алхаа нийлүүлэн ухаалаг хүмүүстэй хамт явж байгаадаа нар нь гийж, ойр дотнын хүнийх нь талаар элдвийн булай зүйлийг ам хамхилгүй бурцгаана. Байдаг л нэг хов живийг сэтгэл ханамжтайгаар ярилцаж явна. Инээд наадмын ихэнх нь энд байхгүй байгаа заяа муут жононгийн тухай байлаа. Гэхдээ дө Гишийг үндэсгүй биш ээр үнэнээсээ өрөвдөж байв.

	Энэ үеэр ван гүнж хоёр морио амраахаар зогсож, бие биедээ ордныхны амнаас нь гарахыг төсөөлж байгаа тэр үгийг зуу дахин шивнэж байв. Тэгээд ергүүлж эхлэхэд морьтнуудын таханд ойн зөрөг зам түчигнэж эхлэв.

	Ингэнгүүт намдуухан яриа, битүү дохио, дуулдах төдий инээд чанга орилолдооноор солигдож, агтчидаасаа дээдсээ хүртэл бүх хүн наргианд автлаа. Бүх хүн орилж хашхиран, хөхөрч байлаа. Шаазгай, алагтуу зүг бүртээ нисэлдэн хөх бух, урин жиргээ сүрэг сүргээрээ цойлон, марал гөрөөс, толбот буга айсандаа ширэнгэн дундуур шурган одож байв.

	Ван гүнж хоёрыг хотод орж ирэхэд хурсан олон нөхөрсгөөр хашхиралдан угтаж авав. Гүнж нөхөртэйгөө уулзахаар яаравчлав. Тэр бээр жононг дэндүү удаан нийтийн зугаа цэнгэлд оролцоогүйг нь зөнгөөрөө ойлгож байв.

	Ван хатан хаантай уулзахаар явав. Тэр бээр тэднийг эсвэл дор хаяж аль нэгийг нь удаан эзгүй байсныгаа цайруулж шагнах үүрэгтэй гэдгийгээ ухамсарлан ойлгож байв.

	Гэвч жонон эхнэрээ хүлээж авсангүй. Түүнийг унтаж байна хэмээн хэлүүлжээ. Ванг байнга л инээд аядсан Мари-Терез угтан авсангүй. Харин гудамлагт ирэхийг нь отож байсан Австрийн Анна өмнө нь ирээд гараас нь хөтлөөд өөрийн өргөө рүү дагуулан орлоо.

	Тэд юуны талаар ярилцсаныг, шулуухан хэлэхэд хатан ээж XIV Луид юу хэлснийг хэн ч хэзээ ч мэдэж чадаагүй бөгөөд энэ тухай зөвхөн эх дээрээсээ гарч ирсэн вангийн царай зүсний байдлаар тааварлаж болохоор байв.

	Гэвч бидний үүрэг бол бүх зүйлийг уншигчдаа хүүрнэн мэдэгдэх учиртай байдаг болохоор уншигч энэ ярианы утгын талаар юу ч мэдэхгүйд хүрвэл бид энэ үүргээ биелүүлээгүй хэрэг.

	Энэ бүгдийг бид дараагийн бүлэгтээ дэлгэрэнгүй тайлбарлах болно.

	
CXI. ЭРВЭЭХИЙН АН

	Ван ямар нэг тушаал өгөөд далимд нь санаа бодролоо цэгцлэхийн тул өргөөндөө орж ирээд тольтой ширээн дээрээсээ бичгийн хэвээ өөрчилж бичсэн бололтой зурвас олжээ.

	Түүнийг задлан уншвал:

	"Түргэхэн хүрээд ир. Надад Танд хэлэх маш олон юм байна" гэжээ.

	Ван гүнж хоёр дөнгөж саяхан салсан болохоор, Вальвенээс Фонтенбло ирдэг замаар бие биедээ хэлж байсан тийм олон зүйлийн дараа яахаараа "олон юм" хуримтлагдаж амжсаныг ойлгоход амаргүй байлаа.

	Зурвасыг адгаж сандарсан байдалтай бичсэн бичгийн хэв нь ванг нэлээд удаан бодол болоход хүргэв. Тэгээд хувцсаа ингэс тэгсхийн зассан болоод л гүнжийнд айлчилж очихоор явлаа.

	Өөрийг нь хүлээж байгаагаа мэдэгдэхгүйг хичээсэн гүнж бүх бараа бологч хүүхнүүдтэйгээ цэцэрлэгт буусан байв.

	Гүнжийг зугаалахаар гарсныг мэдэж аваад ван гарт дайралдсан ордны эрчүүдийг дуудан, өөртэйгөө хамт цэцэрлэгээр зугаалахыг урив.

	Гүнж нарлаг цэцэг, хуайсаар хүрээлэгдсэн ойн өргөн цоорхойд эрвээхийн ан зохиож байлаа. Тэр бээр хурдан хөлт залуу бараа бологчид нь яаж гүйхийг харангаа өөрөө ванг тэсэж ядан хүлээж байв.

	Элсэн дээр гарах хөлийн чимээгээр тэр эргэн харлаа. Бүрхээ өмсөөгүй толгой нүцгэн XIV Луи нарийхан таягаар тогосын нүд эрвээхийг цохин унагаахад ард нь явсан дө Сент Эньян түүний нь ногоон дотроос өргөн авлаа.

	— Би ч бас эрвээхэй агнаж байгааг минь харж байгаа биз дээ гүнж минь гэж ван ойртож очингоо хэлээд, — Ноёд оо! хэмээн бараа бологчид руугаа хандан Анд хором нэмрээ оруулцгаа. Тэгээд олзоо энэ хатагтай нарт авирч өгцгөө гэв.

	Энэ нь биднээс холхон байцгаа гэсэн үг байлаа.

	Хэдийнээ биеийн галбир донж маяг гэгчийг мартсан хөгшин ихсүүд, эрвээхэй хөөцөлдөн, бүрхээ гээж, нарийхан таягаараа нарлаг цэцэг, хуайсын бутыг испаничуудтай тулалдаж байна уу гэлтэй чичлэхийг харахад инээд хүрмээр.

	Ван гүнжид гараа өгөөд, тэр үеийн урлагийн хатуу хэв маягтай уран сэтгэмжийн урлагийн цэцэрлэгийн эхийг тавьсан үл таних уран гартын хулчгардуухан ухаанаар бүтсэн урц гэлтэй задгай гэгээвчинд аваачив.

	Алтан лицэх цэцэг, сарнайн ороомгоор чимсэн сайх саравч нь түшлэггүй вандангийн дээр тогтох агаад түүн дээр суусан хүмүүс ойн цоорхойн дунд байж, эргэн тойрноо харахаас гадна өөрсдөө ч зүг бүрээсээ ил харагдах боловч харин тэдний яриаг хүн сонсохын аргагүй ажээ. Учир нь яриаг сонсохыг хүссэн уригдаагүй зочин нь ойртохыг завдангуут нь сууж байгаа хүмүүст ил харагдахаар саравчийг тавьсан байв.

	Ван суудлаасаа гараа дохин баяр хүргэж анчдыг зоригжуулаад эрвээхийг алтан сүлбээрт хатгангаа эрвээхийн талаар гүнжтэй ярьж байгаа юм шигээр:

	— Бид энд ярилцахаар ирсэн юм биш үү? гэж хэлэв.

	— Тийм ээ, эрхэм дээдэс. Би тантай нүүр нүүрээ харалцаж байгаад, тэгэхдээ бүгдийн нүдэн дээр ярилцах хэрэгтэй байна.

	— Би ч бас адилхан гэж Луи дуугарав.

	— Миний зурвас таныг гайхалд оруулчихсан уу?

	— Бүр айлгачихсан. Гэвч танд илүү чухал юм яримаар байна.

	— Арай ч дээ! Жонон надад хаалгаа онгойлгоогүйг та мэдэж байна уу?

	— Танд уу даа! Яагаад тэгдэг билээ!

	— Та яагаад гэдгийг нь таахгүй байна уу?

	— Өө, хатагтай минь! Ингээд бид хоёр хэн хэндээ нэг л адилхан зүйлийг хэлэх хэрэгтэй болоод байх шиг.

	— Ингэхэд танд юу тохиолдчихов доо?

	— Та яриулмаар байна уу?

	— Тийм, би бүгдийг нь танд хэлчихсэн.

	— Гэртээ очихоос л эхэлсэн дээ. Дөнгөж өрөөндөө ортол ээж дайралдаад намайг өөрийнхөө өрөөнд дагуулж орсон гээд бодчих доо.

	— Хатан ээж!... Энэ чинь их ноцтой юм байна гэж гүнж тавгүйдсэн маягтай хэлэв.

	— Би ч тэгж бодоод байгаа юм! Надад хэлсэн л дээ... Гэхдээ эхлээд оршил болгоод хэдэн үг хэлэхийг зөвшөөрөөч.

	— Ярь л даа, Sire

	— Жонон танд миний тухай ярьж байсан уу?

	— Байнга л.

	— Харддаг тухайгаа ярьдаг байв уу?

	— Өө, ам нээх тоолон шахуу.

	— Надтай харддаг тухайгаа юу?

	— Үгүй, тантай биш, харин...

	— Бекингэм, Гиштэй хардаж байсныг нь би сайн мэднэ. Тэгвэл одоо хатагтай минь, тэр надтай таныг хардаад байх болсныг бодоод үз дээ.

	— Үгүй ер ээ! гэж гүнж зальжнаар инээмсэглэн хэлэв.

	— Гэхдээ бид өчүүхэн ч шалтаг болгочихоор юм гаргаагүй гэж надад санагдах юм.

	— Дор хаяж би хэзээ ч тийм юм гаргаагүй... Гэхдээ жононгийн хардаж байгааг та яаж мэдэж авав даа?

	— Ээж надад, жонон түүн дээр галзуу солиотой юм шиг гүйж ирээд таны талаар бөөн гомдол гаргалаа гэдгийг мэдэгдсэн... та намайг өршөөгөөрэй...

	— Ярь л даа, ярь!

	— Таны сээтэгнүүр зангийн тухай. Жонон бас нэмэр хачир оруулсан бололтой.

	— Та сайн хүн юм, Sire.

	— Ээж түүнд тийм юм байхгүй гэдгийг итгүүлэхийг оролдсон боловч жонон энэ талаар юу ч сонсох хүсэл алга гэж хариулсан байна.

	— Энэ бүгдэд санаа зовохгүй байсан нь дээр юм биш үү?

	— Миний яриад байгаа маань л энэ.

	— Хүмүүс их муухай санаатай байх юм даа, Sire. Энэ чинь юу болж байгаа юм! Ах дүү хоёр ховонд, бүр байчхаад хардлагад оролгүйгээр олны дотор хоорондоо ярьж хөөрөн, зугаагаа гаргаж болохгүй нь ээ! Бид ямар ч муу юм хийсэнгүй, хийх ч санаа байгаагүй биз дээ, Sire.

	Тэгээд гүнж ванг хамгийн хүйтэн, ухаантай хүмүүсийн ч хүслийн дөлийг асаамаар бардам өдсөн харцаар харлаа.

	— Тэгэлгүй яах вэ хэмээн Луи санаа алдан хэлэв.

	— Эрхэм дээдэс, хэрэв ийм байдал цаашид үргэлжлэх юм бол би тэсэхгүй гэдгийг мэдэж аваарай. Бидний биеэ авч яваа байдлыг шударгаар үнэлээдэх дээ. Ёс суртахуунтай байгаагүй гэж үү?

	— Өө! Ёс суртахуунтай байлгүй яах вэ.

	— Бидний санаа бодол, таалагддаг зүйл маань адилхан байдаг болохоор л үнэндээ гарч болох байсан ч гэлээ бид түүнийг хийсэн гэж үү?.. Миний хувьд та зөвхөн ах минь, тэгээд цааш нь юу ч биш.

	Ван хөмсөг зангидахад гүнж үргэлжлүүлэн:

	— Таны гар миний гарт хүрэхэд хэзээ ч... жишээ нь дурлалт хосуудад байдаг шиг тэр дагжин чичрэх ч юм уу, эсвэл тэр сэтгэл догдлолыг надад төрүүлдэггүй та...

	— Чааваас, боллоо, боллоо танаас гуйя! гэж байж ядсан ван үгийг нь таслаад

	— Та өрөвдөхийг мэддэггүй хүн юм байна. Тэгээд та намайг алах нь гэв.

	— Энэ чинь юу гэсэн үг вэ?

	— Ингэхэд та надтай байхдаа юу ч мэдэрдэггүй гэж шууд хэлж байна шүү дээ.

	— Өө, Sire... Би үүнийг хэлээгүй. Миний сэтгэл бол...

	— Хенриетт... Танаас дахин гуйя...боллоо. Хэрэв та намайг өөртэйгөө адилхан гантиг шиг гэж итгэж байгаа бол та андуурч байна.

	— Би таныг ойлгохгүй байна.

	— За сайн байна. Сайн байна гэж ван доошоо харангаа санаа алдан хэлээд, — Тэгэхээр бидний уулзалт, бид гар барьж байсан маань, бидний харц солилцож байсан маань... Уучлаарай, миний буруу... Таны зөв юм байна. Таны юу хэлэхийг хүсэж байгааг би ойлгож байна гэв.

	— Биеэ бариарай, ахаа гэж гүнж цовоолгоор хэлээд, — Ноён дө Сент-Эньян биднийг харж байна шүү гэв.

	— Энэ үнэн шүү! гэж Луи ууртайгаар дуу алдаад, — Надад эрх чөлөөтэй байхын сүүдэр ч алга. Хүмүүстэй энгийнээр илэн далангүй харилцаж ч болдоггүй юм байна. Андаа олж авлаа гэж бодсон чинь хэрэг дээрээ тандуул олоод авчихдаг юм байна... Эмэгтэй найзтай болчихлоо гэсэн чинь харин... дүүтэй болчихдог юм байна гэв.

	Гүнж дуугаа хураагаад доошоо харав.

	— Жонон хартай юм гэж гүнж сэтгэл татагдахгүй байхын аргагүй хачин өнгөөр аяархан хэлэв.

	— Таны зөв шүү гэж ван дуу алдав.

	— Тийм ээ гэж гүнж Луиг зүрхийг нь төөнөм харцаар харж байснаа хэлээд

	— Та эрх чөлөөтэй, таныг сэжиглэсэн хүн алга. Таны гэрийн баяр баясгаланг хордуулсан юм алга байна гэв.

	— Чааваас! Та бас юу ч мэдэхгүй байна даа. Хатан хаан ч бас хардаад байна.

	— Мари-Терез үү?

	— Галзуурахад ганц хуруу дутуу байна. Жононгийн хардлагаас улбаалаад л хардаад байгаа юм. Тэр уйлж унжин, ээжид гомдол гаргасан байна билээ. Миний хувьд хачин сайхан байсан тэр усанд орсон явдалд шар нь буцлан уурлаад байгаа юм.

	"Миний хувьд ч гэсэн" хэмээн гүнж харцаараа хэлэв.

	— Тэдний яриаг чагнаж байсан жононд залуу хатны ихэд хорсолтойгоор хэлсэн, "banos" гэсэн үг гайхал төрүүлжээ. Тэр үг түүнд ухаан оруулж, тэр шуудхан давхиж ороод ярианд нь ч оролцож, түүнээс холдохоос өөр аргагүйд хүргэсэн зүйлийг ээжид ярьсан байна. Ингээд та нэг хартай нөхөртэйгөө учраа ололцох ажилтай болж, харин миний өмнө бүлцийж хавдсан нүдтэй, хонхойсон хацартай, мурийсан уруултай нөгөө л хардлагын сүүдэр өндийж ирээд байнга саналгүй зогсож байх болох нь.

	— Хөөрхий ван! гэж гүнж шивнээд Луигийн гарыг гараараа зөөлөн шүргээд авав.

	Ван гүнжийн гарыг эрвээхэй хайхаасаа илүү шинэ соргог мэдээ хайн, ван гүнж хоёрын ярианы нууцыг олж мэдчих юм сан гэж байгаа үзэгчдээс нууцхан атгахын тул гартаа барьсаар гүнжид үхэж байгаа эрвээхийг ойртуулан харууллаа. Хоёулаа эрвээхийн далавчин дээрх алтан ширхэг бүрийг, толбо бүрийг нэгд нэгэнгүй тоолж байна уу гэлтэй дээрээс нь бөхийв. Тэд ганц ч үг дуугарсангүй. Үс гэзэг нь шүргэлцэн, амьсгаа нь сүлэгдэн, нэг нь нөгөөдөө атгуулсан гарууд нь шатаж байлаа.

	Ийнхүү таван хором өнгөрчээ.

	
CXII. ЭРВЭЭХЭЙ ХӨӨЦӨЛДӨНГӨӨ ЮУ ОЛЖ АВЧ БОЛОХ ТУХАЙ

	Залуу хүмүүс хорин настны хоосон санаанд тоймгүй олон цэцэг ургуулж байдаг дөнгөж төрж байгаа дурлалынхаа тухай бодолд автан нэг хэсэгтээ хөдөлсөнгүй толгой гудайлган суулаа. Хенриетт Луиг сэмхэн хараад авав. Түүний зүрхний угт дурлал байгааг гүнж тэнгисийн ёроолд сувд байгааг хардаг туршлагатай усанд шумбагч шиг харж байв.

	Тэр бээр Луигийн тээнэгэлзэл, тэр бүү хэл сэтгэл нь хямарч байж ч магадгүй байгааг, энэхүү залхуу эсвэл хулчгар зүрхийг ялимгүй түлхээд өгөх хэрэгтэй юм гэдгийг ойлгож байлаа.

	— За тэгээд?.. гэж чив чимээгүйг эвдэн асуулаа.

	— Та юу хэлэхийг хүсээ вэ? гэж Луи дуугарав.

	— Би гаргасан шийдвэртээ эргэж очих хэрэгтэй болж байна.

	— Ямар шийдвэр билээ?

	— Би эрхэм дээдэс танд хэдийн мэдэгдэж байсан тэр шийдвэрт.

	— Хэзээ тэгсэн билээ?

	— Жононгийн хардлагын талаар бид бие биедээ тайлбарлаж байсан тэр өдөр.

	— Та тэр өдөр надад юу хэлсэн билээ? гэж санаа нь зовсон Луи асуув.

	— Та түүнийг огтхон ч санахгүй байна уу, Sire?

	— Чааваас! Хэрэв дахиад л нэг шинэ гай бол би дорхноо санаж таарна л даа.

	— Энэ бол зөвхөн надад л хамаатай азгүй явдал, Sire гэж Хенриетт хэлээд Гэхдээ энэ гай зайлшгүй тохиолдох ёстой юм гэв.

	— Алив ямар гай болохыг нь хэлээд өгөөч.

	— Яваад өгнө!

	— Өө, нөгөө л балай шийдвэр.

	— Би дотроо яажшуухан тэмцэлдэж байж энэ шийдвэрийг гаргасанд минь итгээрэй... Би Англид буцаж очих хэрэгтэй байна, Sire

	— Хэзээ ч, хэзээ ч би таныг Францыг орхин явахыг зөвшөөрөхгүй! гэж ван дуу алдав.

	— Тэглээ ч гэсэн хэмээн гүнж эрс шийдэмгий өнгөөр хэлээд, — Аль болохоор түргэлэх хэрэгтэй болоод байна. Түүнээс гадна ээжийн тань таалал ч ийм байгаад би итгэлтэй байна гэв.

	— Таалал гэнэ! хэмээн ван дуу алдаад, — Үгүй ер өө! 'Га миний өмнө ийм хачин үг хэллээ шүү хайрт дүү минь гэв.

	— Гэвч та сайн эхийнхээ тааллыг дуртайгаар дагахгүй юм гэж үү дээ? хэмээн Хенриетт инээмсэглэн байж асуув.

	— Тэнгэрийн нэрийг бодож болиод өгөөч! Та зүрхийг минь тасар татаж байна. Та явах тухайгаа ийм тайван байдлаар ярих юм...

	— Би аз жаргалтай байхын тул төрөөгүй юм Sire хэмээн гүнж уйтгартай нь аргагүй хариулаад, — Миний хамгийн хайртай хүсэл мөрөөдөл биелэгддэггүйд би багаасаа дасчихсан юм гэв.

	— Та үнэн ярьж байна уу? Тэгээд одоо явах болж байгаа нь хайртай мөрөөдлөө биелүүлэхэд тань саад болж байгаа юм уу?

	— Хэрэв би "тийм" гэж хариулбал энэ маань таныг тайвшруулах уу?

	— Хатуу сэтгэл!

	— Чимээгүй бай, Sire. Хүн ирж явна.

	Ван эргэн тойрноо харав.

	— Хэн ч алга байна гэж хэлснээ дараа нь гүнжид хандан, — Ингэхэд, Хенриеттээ, хартай нөхрийн эсрэг намайг алж таарах явдлаас тань өөр арга зам байна шүү дээ гэв.

	Хенриетт эргэлзэж байгаагаа харуулж мөрөө хавчив.

	— Тийм ээ тийм, алж таарна хэмээн Луи үргэлжлүүлээд, — Таны бодол санаа эсвэл шулуухан хэлэхэд зүрх тань ямар нэгэн өөр зүйлийг зөвлөн сануулж чадахгүй юм гэж үү дээ?

	— Тэнгэр минь, таныхаар бол зүрх минь надад юу зөвлөн сануулах болж байна?

	— Хардалт нь ямар ч үндэслэлгүй гэдгийг хүнд яаж нотолж болохыг хэлээд өг дөө.

	— Юуны түрүүнд түүнд хардах ямар ч шалтгийг өгөхгүй байх явдал. Өөрөөр хэлбэл ганцхан түүнд л дурлана гэсэн үг.

	— Би үүнээс илүү юм горьдож байсан юм.

	— Та юугаа горьдсон болж байна?

	— Таныг зүгээр л, хартай хүнийг хардаад байгаа хүнд гаргадаг сэтгэлээ ил гаргалгүйгээр тайвшруулж болно гэж хариулаасай гэж горьдож байлаа.

	— Ил гаргахгүй байх хэцүү шүү дээ, Sire!

	— Ер нь бэрхшээлийг давж байж л аз жаргалд хүрдэг. Миний хувьд гэвэл, хэрэв хэрэгтэй байвал, дурын өөр эмэгтэй хүнтэй харилцаж байгаа юм шиг дүр үзүүлж байгаад л хартай бүх хүнийг аль ч учраа олохгүй болгочхож чадна гэдгээ танд амлая, 

	— Муу, сулхан арга байна хэмээн залуу бүсгүй хөөрхөн толгойгоо сэгсрэнгээ хэлэв.

	— Таны сэтгэлд таарах юм алга, хайрт Хенриетт минь гэж ван дургүйцэн хэлээд, — Миний санал болгосныг бүгдийг нь голох юм. Тэгвэл өөрөө ядахдаа ямар нэг юм бодож олооч дээ... Би эмэгтэй хүний сэдлэг санаачилгад их итгэдэг юм.

	— Сайн байна, би түүнийг бодож оллоо. Та намайг сонсож байна уу, Sire!

	— Асуухын хэрэг юу байна? Та миний амьдрал, эсвэл үхлийн тухай ярьж байгаа мөртөө намайг сонсож байна уу гэж асууж байдаг!

	— Би өөрөөрөө бодоод үзлээ. Хэрэв би нөхрөө өөр хүүхэн эргүүлээд байна гэж сэжиглэх юм бол, зөвхөн ганц юм намайг тайвшруулж чадах юм байна.

	— Юу вэ?

	— Юуны өмнө, нөхөр маань энэ эмэгтэйг сонирхоогүй юм байна гэдэгт би үнэмшиж авах хэрэгтэй.

	— Өө, энэ чинь миний танд дөнгөж сая хэлсэн юм л байна шүү дээ.

	— Тийм, гэвч би нөхөр маань өөр нэгнийг эргүүлж байгааг харахаасаа нааш санаа минь амрахгүй.

	— Өө, би таныг ойлгож байна, Хенриетт гэж ван инээмсэглэн хэлээд, — Энэ мэдээжээр их ухаалаг арга байна, гэхдээ хатуу юм гэв.

	— Яагаад?

	— Та түүний тархин дахь сэжгийг нь эдгээнгээ, зүрхийг нь шархлуулах юм байна. Түүний айдас алга болно. Энэ бол үнэн, гэхдээ зүрхэндээ зовлонтой үлдэнэ гэдэг минийхээр их муухай юм.

	— Санал нийлж байна. Гэхдээ дор хаяж хэн жинхэнэ дайсан нь болохыг сэжиглэх ч үгүй болохоор үнэн хайранд саад болохгүй. Тэр бүх анхаарлаа хэнд юунд ч хор хүргэхгүй тан руу чиглүүлэх болно. Нэг үгээр хэлэхэд, Sire таны дургүйцээд байгаа нь гайхлыг минь төрүүлж байгаа миний тодорхой горим бол хардаж байгаа хүмүүст хортой. Харин сэтгэлтэй хосод ашигтай юм. Ингэхэд танаас өөр хартай хүнийг өрөвддөг хүн байдаг юм уу. Хардлага бол хоосон санаанд үүрлэсэн тусгай өвчин юм. Тэгээд ч бусад хоосон санаархлын өвчинтэй адилхан эдгэршгүй өвчин л дөө. Хайрт ах минь. Хүүе би миний хурц ухаантай эрдэмтэн эмч Долийн мэргэн үгийг гэнэт саналаа. "Хэрэв танд хоёр өвчин байвал танд илүү таалагдаж байгааг нь шилээд ав, би танд түүнийг тань үлдээчихье. Тэр надад нөгөөдхийг нь дийлэхэд туслах болно"

	— Уран ухаантайгаар хэлсэн байна, хайрт Хенриетт минь гэж ван инээмсэглээд, — Түүний оновчтой үгийн төлөө би маргаашаас түүнд харамж олгомз. Харин та хайрт Хенриетт минь аль хор багатайг нь шилж авахыг гуйя. Та хариу хэлэхгүй, инээгээд байх юм. Би таачихлаа. Францад байх нь л хамгийн хор багатай биш үү? Их сайн байна. Энэ өвчнийг би танд үлдээчихье. Харин би өөрөө илүү хорлонтой өвчнийг нь илаарьшуулахыг хичээмз. Тэгээд өнөөдрөөс эхлээд биднийг амраахгүй байгаа эр эм хартайчуудын анхаарлыг сатааруулах зүйлийг олж авах минь.

	— Чимээгүй!... Энэ удаа бидэн рүү үнэнээсээ ирж явна гэж гүнж өтгөн ногоон дундаас цахилдаг зулгаах гэж тонгойнгоо хэлэв.

	Үнэндээ ч толгойн оройгоос ордны бөөн хүн тэднийг чиглэн ирж яваа харагдав.

	Энэ дайралтын шалтгаан нь сарнайн дэлбэгийг санагдуулам зөөлөн далавчтай, дээрээс нь харахад уультай адилхан усан үзмийн гайхалтай гоё эрвээхэй байлаа.

	Энэ ховор олз аз муутай өрсөлдөгчдөө бардмаар харуулж байгаа мадмуазел дө Тонне-Шарантын шүүрэн ховоонд орсон байлаа. Английн хатан хаан, Луи Хенриетт хоёрын сууж байсан вандангаас хориод алхмын зайтай суугаад ороонго өвсөөр бүрхэгдсэн ганган царсыг налаад, урт хулсан таягийнхаа сэртэн дээр эрвээхийгээ хатгалаа. Мадмуазел дө Шарант хэний ч хараа булаамаар гоё хүүхэн байсан болохоор ордны эрчүүд бусад хүүхнүүдийг орхичхоод, амжилтад нь баяр хүргэх шалтгаар түүнийг тойрон бүчлээ.

	Ван гүнж хоёр энэ явдлыг хүүхдүүдийн тоглоомыг харж байгаа том хүмүүс шиг харж байлаа.

	— Хенриетт, та мадмуазел Тонне-Шарантын талаар юу хэлмээр байна гэж ван асуув.

	— Үс нь л хэтэрхий цайвар юм гэж хэлнэ дээ хэмээн гүнж ирээдүйн хатагтай дө Монтеспаны бараг төгс гэмээр үзэсгэлэн гоог зэмлэж болох ганцхан өөтэй зүйлийг нь шуудхан зааж хэлэв.

	— Тийм ээ дэндүү цайвар нь ч цайвар юм үнэндээ, гэлээ ч гоё хүүхэн шиг надад санагдаж байна.

	— Өө! тэгэлгүй яах вэ. Амрагууд нь тойроод шавчхаж. Хэрэв бид эрвээхийн оронд амраг сэтгэлтэй хүмүүсийг агнасан бол түүний хажуугаас хэчнээн олныг барьж болох байсныг хар л даа.

	— Хенриетт ээ, хэрэв ван энэ сэтгэлтэй залуусын дунд ороод, гоо сайхан бүсгүйд харцаа тусгасан бол юу гэж ярьцгаах бол? Жонон хардсан хэвээрээ л байх байсан болов уу? Та юу гэж бодож байна?

	— Мадмуазал дө Тонне-Шарант бол дэндүү хүчтэй эм болно л доо гэж гүнж санаа алдан хэлээд, — Хартай эр нь эмчлэгдчихдэг юмаа гэхэд хартай эм нь гараад ирж болох юм гэв.

	— Хенриетт минь! гэж Луи дуу алдаад, — Та намайг баярлуулчихлаа байна. Тийм ээ, таны зөв. Мадмуазел дө Тонне Шарант вангийн нөмрөг болоход дэндүү үзэсгэлэнтэй юм гэв.

	— Вангийн нөмрөг гээд Хенриетт инээмсэглэснээ Вангийн нөмрөг гоё байх ёстой гэв.

	— Та тэгээд түүнийг надад зөвлөж байна уу?

	— Би танд юугаа ч хэлэх юм билээ, Sire. Ийм зөвлөгөө өгнө гэдэг өөрийнхөө эсрэг зэвсэг өгснөөс ялгаагүй. Хуурамч дурлалын баатар болгож, таны үнэнээсээ сэтгэлтэй байдаг гэж ам гардаг хүнээс хамаагүй илүү гоё хүүхнийг санал болгоно гэдэг солиотой, эсвэл өөрийгөө доош хийсэн хэрэг болно.

	Ван гүнжийн гарыг гараараа тэмтрэн, нүдийг нь нүдээрээ хайн чихэнд нь хэдэн эелдэг үгийг бүхнийг мэдэж байх ёстой зохиолчид дуулдахгүйгээр тун ч аяархнаар шивнэв.

	Дараа нь дуулдахуйцаар:

	— За яах вэ, биднийг хардаж шилээд байгаа хүмүүсийг эдгээх ёстой тэр хүнийг та өөрөө надад шилээд аль. Би түүнийг эргүүлж, ажил хэргээсээ хумсалсан цагаа түүнд чинь зориулан, байдаг анхаарал халамжаа тавимз. Танд зориулан түүсэн цэцгээ түүнд өгч, бодрол сэтгэлд минь таны надад төрүүлж байдаг тэр бодлоо түүнд шивнэж байя. Зөвхөн түүнийгээ ихэд анхааралтай шилж аваарай, үгүй бол би түүнд цэцэг өгч байхдаа би таны зүг өөрийн эрхгүй харж, гар минь, уруул минь, бүх хорвоо миний нууцыг тааварлаж байсан ч хамаагүй тан руу тэмүүлж байх болно шүү.

	Хайраар дүүрэн энэ үгс вангийн амнаас гарч байхад гүнж улайн, чичирч омог бардмаар бахдан баярлаж байв. Тэр хариу болгож юу ч хэлж чадсангүй, түүний бардам зан, бишрэгдэх гэсэн эгээрэл хүсэл нь биелэгджээ.

	— Би шилж авъя гэж гүнж сайхан нүдээ дээшлүүлэнгээ хэлээд, — Тэгэхдээ зөвхөн таны хүсэж байгаагаар биш шүү. Яагаад гэвэл таны өөр нэг охин тэнгэрийн шүтээн дээр шатаахаар завдаж байгаа энэ бүх арц хүжийг ээ, эрхэм дээдэс минь! би түүнийг хэдийнээ хардаж эхлээд байна! тэгээд ч би түүнийг ямар ч юм нь алга болохгүйгээр надад бүтнээрээ эргэж ирэхийг би хүсэж байна. Тэгэхээр би Sire минь, эзэн вангийн зөвшөөрснөөр таны дурыг аль болох бага татчихаар, таны сэтгэлд миний дүрийг өө сэвгүйгээр хэвээр нь үлдээх тийм хүнийг шилж авна.

	— Аз болоход та сайхан зүрхтэй хүн. Тийм биш гэм бол таны заналаас болж би салганах байлаа шүү дээ. Түүнээс гадна таныг болон намайг тойрон байгаа хүүхнүүдийн дундаас эвгүй царайг хайж олно гэдэг их л хүнд юм болно доо.

	Гүнж бандан сандлаас босоод ойн цоорхойг сайтар гүйлгэн эргүүлэн тойруулан харснаа ванг өөр лүүгээ дуудлаа.

	— Алив, наашаа ирээч, Sire. Тэр мэлрэг цэцгийн бутны дэргэд бусдаасаа хоцорсон гоёхон охиныг харж байна уу? Толгойгоо унжуулан, ямар нэг юм хаячхаад хайж байна уу гэлтэй доошоо харж ганцаархнаа явж байна.

	— Мадмуазел дө Лавальер уу? гэж ван асуув.

	— Тийм.

	— Өө!

	— Тэр танд таалагдахгүй байна гэж үү дээ, Sire?

	— Та түүнийг, хөөрхий амьтныг өөрөө хараач дээ! Их туранхай бараг хатангир гэмээр юм.

	— Ингэхэд би тарган бил үү?

	— Гэвч үхмээр доожоогүй уйтгартай юм.

	— Надаас тэс ондоо л доо. Намайг хэтэрхий хөгжилтэй байна гэж зэмлэдэг биз дээ.

	— Дээрээс нь бас доголон. Согогоо ажиглуулчихаас айсандаа бүх хүмүүсийг урдаа гаргасныг нь хараач.

	— Тэглээ гээд яах юм? Гэвч хурдан хөлт Дафна шиг Аполлоноос зугтаагаад явчихгүй.

	— Хенриетт, Хенриетт минь! гэж ван халаглан дуу алдаад, — Та шадар бүсгүйчүүдээсээ албаар хамгийн царай муутайг нь надад шилж өглөө гэв.

	— Тийм, гэсэн хэдий ч энэ бол миний шадар бүсгүйн нэг гэдгийг тэмдэглэж аваарай.

	— Тийм нь ч тийм л дээ. Та үүгээрээ юу хэлэхийг хүсээд байна?

	— Та шинэ охин тэнгэрээ харахын тул хүссэн ч хүсээгүй ч над дээр ирэх хэрэг гарна. Түүнтэй хоёулхнаа уулзахыг ёс зүй хориглодог болохоор та түүнтэйгээ зөвхөн миний өргөөний хүрээн дотор л бие биеэ харалцан, тэгээд зөвхөн түүнтэй бус бас надтай ч ярилцах болно. Нэг үгээр хэлэхэд бүх хартай хүмүүс та миний төлөө биш харин мадмуазал дө Лавальерийн төлөө л манайд ирж байгааг харцгаана.

	— Хазганадаг хүн дээр.

	— Үл мэдэг л мижилздэг юм.

	— Хэзээ ч амаа ангайдаггүй хүн дээр.

	— Гэвч амаа ангайх үед нь ямар гоё шүд харагддаг гээч.

	— Хенриетт!

	— Ингэхэд та өөрөө л шилж авахыг надад зөвшөөрсөн биз дээ?

	— Халаг минь, тийм!

	— Сайн байна! Энэ бол миний сонголт. Татгалзалгүйгээр түүнд минь захирагдагтун!

	— Өө чааваас, нэгэнт та түүнийг сонгон шилнээс хойш, энэ нь шуламс байдаг байлаа ч гэсэн би захирагдах байсан юм.

	— Лавальер бол хурга шиг номхон амьтан. Та түүнд хайраа илчлэх үед тэр бээр цааргалж эсэргүүцэх вий гэдгээс айхгүй байж болно гээд гүнж хөхрөв.

	— Өө! Би түүнд дэндүү олон юм ярина гэдгээс та айгаагүй байх нь ээ, тийм

	— Энэ бол миний эрх дотор байсан юм

	— Тийм болог.

	— Ингээд нэг гэрээ хийчхэв үү?

	— Тэглээ.

	— Та надад ахын эв найрамдал, тогтвортой зан болон вангийн ивээлийг хэвээр үлдээж байгаа биз дээ?

	— Зөвхөн таны төлөө цохилон байгаа зүрхээ танд хадгалах болно.

	— Тэгээд та бидний ирээдүй ийм маягаар баттай болсон гэж үзэж байна уу?

	— Итгэж байна.

	— Эх тань намайг дайсан шиг харахаа болих уу?

	— Тэгнэ

	— Аль нь ч байсан хамаагүй өөрийг нь загнаад байгаа юм шиг санагддаг гадаад хэлэнд дургүй нөхрийг минь байхад Мари-Терез испаниар дахиж ярихгүй юм байгаа биз дээ?

	— Хөөрхий минь дүүгийн зөв ч байж болох юм гэж ван зөөлнөөр хэлэв.

	— Эцэст нь хэрэв бид элдвийн далд санаагүйгээр бие биедээ зөвхөн талархаж явбал ванг хуучныхаараа л хайр сэтгэлийн явдалд буруутгах болов уу?

	— Тийм тийм гэж ван бувтнаснаа, — Тэгэхдээ өөр юм ярьж эхэлнэ л дээ гэв.

	— Тэгээд юугаа ярих болж байна, Sire? Үнэндээ биднийг хэзээ ч тайван байлгахгүй юм гэж үү дээ?

	— Намайг их олиггүй дур хүсэлтэй юм гэж ярьцгаах болно. Гэвч миний нэрээ хичээх таны тайвшралын дэргэд юу юм!

	— Миний нэр төрийн дэргэд, эрхэм дээдэс, манай гэр бүлийн нэр төрийн дэргэд гэж та хэлэхийг хүсэж байна. Тэгээд ч та цаг нь болоогүй байхад, хий дэмий Лавальерийн эсрэг хоржоонтой үг хаяад байна гэдэгтээ итгээрэй. Тэр мижилздэг нь үнэн л дээ. Гэвч тэр ухаантай бүсгүй. Ер нь ч тэгээд вангийн гар хүрсэн юм бүгд алт болон хувирдаг шүү дээ.

	— Хенриетт, би танд өртэй үлдсэн гэдэг нэг юмыг санаж яваарай. Францад байж байгаагийнхаа төлөө та надад хамаагүй илүү ихийг төлүүлж болох байсан юм.

	— Эрхэм дээдэс наашаа ирцгээж явна... Сүүлийн ганц үг!

	— Сонсож байна!

	— Та бол болгоомжтой, бас ухаантай эрхэм дээдэс. Гэвч одоо энд л та өөрийн бүх болгоомж, мэргэн ухаанаа өөртөө тусламж болгон дуудах хэрэгтэй болж байна.

	— Өнөөдрийн үдшээс эхлэн би өөрийн дүрд тоглож эхлэх болно гэж Луи хөхрөн хэлээд, — Малчны дүрд тоглочих авьяастайг минь та хараарай. Өнөөдөр чинь үдийн хоолны дараа ойд өргөн зугаалгатай, дараа нь оройн хоол, тэгээд арван цагт бүжгэн жүжигтэй юм байна.

	— Би мэднэ.

	— Тэгээд үдэш миний хайрын гал манай гал наадмаас ч илүү өндөрт дүрэлзэж, манай найз Кольберийн дэнгээс ч илүү гэрэлтэйгээр шатан Хатан хаан болон жонон түүний хурц гэрлээс болж нүд нь гялбан өвдөх болно.

	— Болгоомжтой байгаарай, эрхэм дээдэс.

	— Өө! Тэнгэр минь, би юу хийчихсэн бэ?

	— Би дөнгөж саяхан танд хэлж байсан магтаалаа буцааж авах болж байна... Би таныг болгоомжтой, ухаантай гэсэн... Гэтэл та солиорлоос эхэлж байдаг! Тачаал хоромхон зуур бамбар шиг бүсгүйн хөлд шууд ойчоод өгч болох юм уу?

	— Хенриетт, Херниетт! Би таныг үгэн дээр чинь бариад авлаа. Бид том ажлаа эхлээгүй байтал та намайг хэдийн дайрч байна.

	— Үгүй дээ, би таныг зөвхөн сэрэмжлүүлж байгаа юм. Гал дөл гэнэтхэн бус аажим аажмаар шатаж л байг. Бүх юманд эхлэлтийн хэсэг гэж байдаг. Хэрэв та тийм хамаа намаагүй дүрэлзэн шатвал таныг сэтгэлтэй болсонд хэн ч үнэмшихгүй. Хэрэв л тоглож байгааг тань шууд таачихдаггүй юм бол таныг солиорчхож гэж бодоцгооно шүү. Хүмүүс заримдаа харагдаж байгаа царай шигээ тийм ч тэнэг байдаггүй юм.

	Ван гүнжийг охин тэнгэр шиг цэцэн ухаантай, чөтгөр шиг зальжин гэдгийг нь хүлээхээс өөр арга байсангүй.

	Ван мэхэсхийгээд, 

	— Сайн байна, тийм л байг гэж зөвшөөрөөд, — Би дайралтын төлөвлөгөөг сайтар бодъё. Генералууд жишээ нь миний үеэл ах Конде гэхэд л армийн хороо гэж нэрлэдэг хүүгийнхээ ганцханыг л түлхэн байрнаас нь хөдөлгөхийн өмнө стратегийн зураг дээр шарлатлаа суучихдаг. Би бүх ажлын төлөвлөгөөг гаргахыг хүсэж байна. Ялгуум сэтгэлийн орон олон мужид хуваагддагийг та мэднэ. За тэгэхээр би юуны өмнө Халамж үзүүлэн эргүүлэх тосгонд, Дурлалын зурвасын гацаанд буугаад дараа нь Илэрхий Дурлалын замаар орж явна даа. Хэрэв би эдгээр буух газрын нэгийг нь алгасан нөгөө рүү нь шууд харайн орох юм бол мадмуазел Скюдери9 хэзээ ч намайг өршөөхгүй гэдгийг та мэдэж байгаа.

	— За одоо л бид баттай зам дээрээ гарч ирлээ, Sire. Одоо бид салцгаавал ганд таалагдах сан болов уу?

	— Чааваас! тэгэхээс өөр яах вэ. Биднийг тэгсэн тэгээгүй салгах нь.

	— Үнэндээ ч ангийн баярын үед хийж заншсанаар мадмуазел дө Тонне-Шарантын ховдос эрвээхийг бүрээний дуун дор бидэнд авчирч яваа нь энэ юм байна.

	— Тэгэхээр шийдсэн шүү. Өнөөдөр ойд зугаалах үеэр би сэмхнээр мод руу ороод, Лавальерийг ганцаарыг нь тангүйгээр олж уулзаад...

	— Би түүнийг өөрөөсөө холдууламз. Энэ бол миний хийх ажил.

	— Гайхалтай! Би түүн рүү найз нарынх нь нүдэн дээр хүрч очоод анхныхаа сумыг тавья.

	— Тэгэхдээ сайтар шагайгаарай. Алдалгүй шууд л зүрхэнд нь оноорой доо гээд гүнж хөхөрлөө.

	Тэгээд вангаас салаад, бүрээн дуун дор баяр хөөр болон хүн болгоны амнаас хөөрөн дуу алдацгаасан хөгжилтэй цувааны өмнө орохоор явлаа.

	
CXIII. "ЖИЛИЙН УЛИРАЛ" БҮЖГЭН ЖҮЖИГ

	Таван цагийн орчим дууссан үдийн хоолны дараа ван сайвангуудын хүлээж байгаа ажлынхаа өрөөнд оров. Ордны зураач, чимэглэлчдийн ур ухааныг шавхан ажиллуулсан Хаврын алдарт өмсгөлийг өмсөн хэмжээ авхуулах хэрэгтэй байжээ.

	Бүжгэн жүжгийн бүх дүрийг оролцогчид нь алхаа хөдөлгөөнтэй нь цээжлэн тогтоосон байв. Ван үүнийг сонин бэлэг болгохыг хүсэж байлаа.

	Тэр уулзалтаа дөнгөж дуусгангуутаа, ёслолын хоёр даамал Вильруа болон Сент-Эньянийг дуудуулав. Хоёулаа л бүх юм хүлээж байгааг хэлэв. Агаар тэнгэр сайхан байж, тогтуун үдэш л зөвхөн хэрэгтэй байлаа.

	Ван цонхоо онгойлгов. Алтлаг үүлс моддын орой дээгүүр жирэлзэн хөвнө. Сар гарсан байлаа. Ногоон толь шиг усан цөөрөм тогтуун тайван нэлийнэ. Хунгууд далавчаа хумхиад зангуугаа буулгасан хөлгүүд шиг усан дээр зүүрмэглэнэ.

	Энэ гайхалтай зургийг харчхаад ван тэр дор нь дө Вильруа, дө Сент-Эньяний хүлээж байсан тушаалыг буулгав. Энэ тушаалыг сүр жавхлантайгаар биелүүлэхэд өөр нэг асуудлыг шийдэх хэрэгтэй байв. XIV Луи ёслолын даамлуудаасаа.

	— Та нар мөнгөтэй юу? гэж асуулаа.

	— Эрхэм дээдэс бид ноён Кольбертэй хэдийн тохирчихсон гэж Сент-Эньян хариулав.

	— Маш сайн.

	— Ноён Кольбер эрхэм дээдэс таныг баярыг үргэлжлүүлэх хүслээ мэдэгдэнгүүт эзэн дээдэс дээр ирнэ гэж хэлсэн.

	— Тэгвэл одоо хүрээд ирэг.

	Кольбер үүдэн дээр чагнаж байсан бололтой, ван нэрийг нь хэлмэгц тасалгаанд орж ирэв.

	— Өө! Их сайн байна, ноён Кольбер гэж ван түүнд хэлээд, — Харин ноёд үүрэгт ажилдаа орцгоогтун гэв.

	Сент-Эньян, Вильруа хоёр явлаа.

	Ван цонхны хажуугийн түшлэгтэй сандал дээр суугаад, 

	— Би өнөөдөр бүжгэн жүжигт бүжиглэнэ, ноён Кольбер гэв.

	— Тэгэхээр Sire, маргааш би тооцоог нь төлөх ёстой юм байна.

	— Яагаад?

	— Би ханган нийлүүлэгч нарт бүжгэн жүжгийн дараагийн өдөр мөнгийг нь төлнө гэж амласан юм.

	— Ер нь ингэхэд ноён Кольбер хэрэв амласан л юм бол, тэгээд төлчхөөч дээ.

	— Их сайн, Sire. Гэхдээ ноён дө Лидигьерийн хэлсэн шиг төлөхийн тул мөнгө хэрэгтэй шүү дээ.

	— Юу вэ, энэ чинь. Ноён Фукегийн амласан тэр дөрвөн сая орж ирээгүй байгаа юм гэж үү? Би танаас асуухаа мартчихсан юм байна

	— Тэр мөнгө эзэн дээдсийн санд хэлсэн цагтаа орж ирсэн.

	— Тэгээд?

	— Тэгээд Sire, өнгөт шил, галын наадам, хийл хөгжим, тогооч нар энэ дөрвөн саяыг ганц долоо хоногт идчих юм.

	— Бүр тэр чигээр нь үү?

	— Эцсийн задгай мөнгийг нь хүртэл. Эрхэм дээдэс, том сувгийн эргээр гэрэл гэгээтэй болго гэж тушаал буулгах бүрд тань хэчнээн их шар тос шатаж, бүх усан санд хэдий хэмжээний ус хэрэгтэй байх билээ?

	— За сайн, сайн ноён Кольбер. Танд тэгэхээр дахиад мөнгө байхгүй юм байна.

	— Надад дахиад мөнгө байхгүй. Харин ноён Фукед бол бий гэхдээ ноён Кольберийн царай зэвүүн баяртайгаар гэрэлтээд явчхав.

	— Та юу хэлэхийг хүсээд байна? гэж Луи асуув.

	— Эрхэм дээдэс! Бид ноён Фукегээс хэдийнээ зургаан саяыг авчихсан Тэр түүнийгээ ихэд дуртайяа өгсөн юм чинь хэрэв шаардлага гарвал дахиад өгөхөөсөө ч мэдээж татгалзахгүй. Өнөөдөр мөнгө шаардлагатай болоод байна. 'Гэгэхээр тэр үүнийг биелүүлж л таарна.

	Ван хөмсөг зангидаад:

	— Ноён Кольбер гэж нэрийг нь тов тодхон хэлээд, — Би бол өөр бодол санаатай байна. Надад үнэнч зарцыгаа хэцүү байдалд оруулахыг хүсэхгүй байна. Ноён Фуке долоохон хоногийн хугацаанд зургаан саяыг өгсөн, энэ нь хангалттай гэв.

	Кольберийн царай хувхай цайгаад, 

	— Гэхдээ саявтархан та Бель-Илээс мэдээ ирдэг өдөр гэхэд л эрхэм дээдэс өөр юм ярьж байсан гэв.

	— Тэр цагаас хойш ноёнтон минь би санаагаа өөрчилсөн.

	— Эрхэм дээдэс хуйвалдаанд хэдийнээ итгэхээ больчихлоо гэж үү дээ?

	— Ноён мөнгөн сангийн хянагчийн туслах, миний хэрэг зөвхөн надад л хамаатай юм. Би түүнийг өөрөө зохицуулна гэдгийгээ танд хэдийнээ хэлчихсэн.

	— Тэгэхээр би эрхэм дээдсийн хайр хишгийг алдаж байгаа заяагүй амьтан болох нь! гэж Кольбер дуу алдаад хилэгнэн айснаасаа хамаг бие нь чичирч байв.

	— Огт тийм юм байхгүй. Харин ч эсрэгээр та надад ихэд таалагддаг юм.

	— Ээ, эрхэм дээдэс гэж Луигийн нэрээ хичээхийг долигоносон тэнэгдүү байдал албаар гарган инээмсэглээд мөнгөн сангийн нярав, — Танд тус болохгүйгээс хойш эрхэм дээдэст таалагдаад ч яах юм билээ дээ? гэв.

	— Таны тус хэрэг болох цаг ирнэ.

	— Тэгэхээр одоо чухам яахыг минь тушааж хайрлаач.

	— Танд мөнгө хэрэгтэй байна уу, ноён Кольбер.

	— Долоон зуун мянган ливр, Sire.

	— Та түүнийг миний хормын эрдэнэсийн сангаас аваарай.

	Кольбер мэхийв.

	— Гэвч та хэчнээн хэмнэлээ ч гэсэн миний хийхийг хүсэж байгаа бүхэнд тэр яльгүй жаахан мөнгийг хүргэж чадах нь юу л бол, би танд гурван саяын мөнгө авах баримт дээр гарын үсэг зураад өгье.

	Ван өдөн үзэг аваад хэдэн үг бичсэнээ, цаасаа Кольберт өгөөд:

	— Тайван бай, ноён Кольбер. Миний хийсэн төлөвлөгөө бол жинхэнэ эзэн вангийн төлөвлөгөө байгаа юм гэв.

	Баярын байдалтай хэлсэн энэ үгийнхээ дараа ван Кольберийг явуулчхаад сайвангуудыг дуудахыг зарлигдав.

	Ёслолын даамалд хэлсэн тушаал дорхноо л Фонтенбло даяар таржээ. Ван хувцсаа биедээ тааруулж, үдэш нь бүжгэн жүжиг болохыг бүх хүн мэдэж байв. Энэ мэдээ цахилгаан шиг түргэн тарах замдаа бүх л сээтэгнэл, хүсэл ухаангүй мөрөөдлийн галыг асааж орхижээ. Илбэ шидийн юм шиг, гартаа зүү барьж чаддаг бүхэн, хүрмийг өмднөөс ялгачихдаг бүхэн, Мольерийн хэлсэн шиг ганган харчуул, хатагтай нарт дуудагдах нь тэр.

	Ван есөн цагт гоёлоо дуусгав. Тэр бээр цэцэг навчинд хучигдсан задгай сүйхээр ирлээ. Хатан хаан цөөрмийн эрэг дээр босгосон хачин гоё театрт тусгай тавцан дээр суудлаа эзлэв.

	Таван цагийн турш мужаан модны дархчууд театрын бүх хэсгийг нийлүүлэн, хивсчид хивсээ өлгөн, сандлууд тавин, шидэт дохиураар дохисон юм шиг мянга мянган гар бие биедээ туслан, ямар ч үймээн шуугиан сандралгүйгээр энд хөгжмийн аян дор байшинг босгоод, дараа нь театр болон цөөрмийн эргийг тоолшгүй олон лааны гэрлээр чимэглэн гэрэлтүүллээ.

	Од түгсэн тэнгэрт ганц ч үүл байсангүй. Байгаль өөрөө вангийн уран сэтгэмжид туслахаар ирээ юм уу гэлтэй санагдана. Театрын таазны оронд огторгуй тэр чигээрээ үргэлжлэн нэлийж, өмнөх чимэглэлийн оронд гэрэл туссан усан мандал гялалзан цааш нь бөмбөгөр оройт моддын хөхөмдөг бараа үзэгдэнэ.

	Ван ирэхэд үзэгчдийн танхим дүүрэн байлаа. Алт үнэт чулууд гялалзан, гэрлээрээ нүд сохолмоор байсан болохоор ганц ч царайг ялган танихын аргагүй байв. Аажмаар энэ гэгээн дундаас, шөнийн тэнгэрт үзэгчдийн өмнө гарч ирдэг од шиг үзэсгэлэнт хатагтай нар ар араасаа эхлээд нүдээ аньсан, дараа нь харсан чигээрээ тодорч ирэв.

	Тайзыг төгөл төлөөлж байв. Түүн дээгүүр майга хөлт сармагчнууд өндөр өндөр харайлдана. Тэднийг ойн савдаг гоочлоход тэд араас нь хөөж, бусад лус савдаг түүнд туслахаар ирж байгаа энэ бүгдийг бүжгийн элдэв хэмнэлд оруулан бүжиглэж байв.

	Энэ бужигнааны ид үед эмх цэгц, эе эвийг тогтоохоор Хавар дагалдагчтайгаа гэнэтхэн гарч ирэв. Хаврын холбоотнууд болох жилийн улирлууд түүнийг дагалдан гарч ирээд, нэлээд бялдуучлангуй үгтэй дуучны аяар бүжгийг нээж бүжиглэв. Хөндлөн бишгүүр, жимбүүр болон хийлүүд хөдөөгийн байдлыг зураглана.

	Ван, тэр маань Хавар тайзан дээр алга ташилтын нүргээн дунд бүжиглэлээ.

	Түүний гоолиг тэгш биед нь бариу таарсан цэцгээр хийсэн урт хормойтой цамц өмссөн байв. Биеийн өнгөтэй торгон оймс нь ногоон бүчтэй хөх ягаан шаахайтай ордны хамгийн гоё хөлийг нь тодруулж өгнө. Долгиотсон үс. Царайны өнгө, цэнхэр нүдний зөөлөн харц инээж байна уу гэлтэй уруул бүх дурлалын хаан гэдэг хоч нэрдээ үнэхээр таарсан ван тэр үедээ ийм хүн байв. Түүний хөдөлгөөн хөнгөн агаад бүжиглэх биш хөвж байгаа юм шиг л байлаа.

	Энэ бол гялалзсан сайхан гаралт байв. Дараа нь харваас ван, эсвэл гүнж рүү яарсан Сент-Эньян гүн гарч ирлээ.

	Гүнж хөнгөн, нэвт гэрэлтсэн урт даашинз өмсөж, заримдаа өвдөг нь ч юм уу эсвэл торгон шаахайтай хөл нь даашинзных нь дороос тэр чигтээ харагдана. Вакхнуудаа10 дагуулсан тэр бээр хөгжилтэйгөөр бүжиглэх ёстой газраа ойртон ирэв.

	Алга ташилт удаан үргэлжилсэн болохоор гүн бүжиглэхээр биеэ зэхсэн ванд ойртож дөнгөв.

	— Сент-Эньян, юу вэ? гэж Хавар асуув.

	— Тэнгэр минь, эрхэм дээдэс та, үр жимсний бүжгээ бодоогүй юм байна гэж царай нь хувхайрсан гүн бувтнав.

	— Яагаад? Тэрийг чинь хассан шүү дээ.

	— Үгүй дээ, Sire. Эрхэм дээдэс тушаал өгөөгүй болохоор, хөгжимчдөд тэр ая нь хадгалагдсаар байна.

	— Уур хүрмээр юм! Ноён дө Гиш байхгүй болохоор энэ бүжгийг хийх арга алга. Түүнийг хасах хэрэгтэй байна гэж ван шивнэв.

	— Мөчийн турш бүжиггүй хөгжим явах нь. Энэ чинь бүх бүжгэн жүжгийг баллаж орхино.

	— Тэгэхээр гүнтэн минь...

	— Өө, Sire гай нь энд байгаа юм биш. Хэрэв шаардлагатай бол найрал хөгжим энэ хэсгийг орхичхож болно. Гэхдээ...

	— Гэхдээ юу гэж?

	— Ноён дө Гиш энд байна шүү дээ.

	— Энд үү дээ? гээд ван хөмсөг зангидан, — Тэр энд байна уу?.. Та итгэлтэй байна уу? гэв.

	— Бүжгийнхээ хувцастайгаа, Sire. Та баруун тийшээ хараач. Гүн хүлээж байна.

	Ван хурдхан шиг тэр зүг рүү нь эргэж харвал үнэндээ түүний баруун талд Вертумнын хувцас өмссөн Гиш гоо сайхнаараа гялалзан вантай ярихын тул харцыг нь хүлээн зогсож байлаа. Вангийн гайхсаныг, лоождоо бачимдан сандарч байгаа жононгийн гайхсаныг, хүмүүсийн дүнгэнэлдэхийг үзэгчдийн сэтгэл хөдөлснийг, хамт бүжиглэгчээ харчхаад гүнжийн сэтгэл догдолсныг бичихийн арга алга.

	Ван гүнг үг дуугаралгүй ширтэн харлаа. Нөгөөдөх нь ойртон ирж хүндэтгэлтэйгээр мэхэсхийгээд, 

	— Эрхэм дээдэс! Таны дуулгавартай зарц тулалдааны талбар дээр ирж байсан шигээ өнөөдөр албандаа хүрч ирлээ. Ван үр жимсний бүжиггүй болсноороо бүжгэн жүжгийн гол үзүүлбэрийг алдах болно. Надаас болоод вангийн гоо сайхан, уран яруу урлаг нь хохирол үзэхийг би хүссэнгүй. Би хөдөөгийн аж ахуйтнуудаа орхичхоод вандаа туслахаар ирлээ гэв.

	Үг болгоноо цэгнэн байж уран гоёор хэлжээ. Гоёчлол нь ванд таалагдаж, эр зоригт нь гайхаж байв. Тэр зөвхөн, 

	— Би таныг эргэж ирэхийг тушаагаагүй билээ, гүн гэж хэлэв.

	— Тэгэлгүй яах вэ. Гэвч эрхэм дээдэс намайг тэндээ үлд гэж бас тушаагаагүй сэн билээ.

	Ван цаг яваад байгааг мэдэрч байв. Дахиад ганц хором өнгөрөхөд бүх юм балрах байлаа. Тэгээд ч вангийн зүрхэнд аз жаргал бялхаж байв.

	Тэр бээр гүнжийн бодол санаагаа илтгэсэн харцнаас урамшил өгч байгааг нь хараад авав.

	Хенриеттийн нүд түүнд, 

	— Таныг хардаж байгаа биз дээ. Сэжиглэлийг нь сарниулаад өг. Хоёр өрсөлдөгчөөсөө айж байгаа хүн бол алинаас нь ч айхгүй байдаг юм гэж хэлж байв.

	Өөрийн дүйтэй оролдлогоороо гүнж дийлжээ. Ван дө Гишд инээмсэглэв.

	Дө Гиш энэ дуугүй ярианаас нэг ч үг ойлгож чадсангүй. Тэр зөвхөн гүнж өөр лүү нь харахгүй байхыг хичээж байгааг л харж байв.

	Өршөөл үзсэнийгээ тэр бээр гүнжийн ач хэмээн боджээ. Ван ихэд сэтгэл ханамжтай байв. Зөвхөн жонон л юу ч ойлгосонгүй.

	Бүжгэн жүжиг эхэллээ. Бүжиг тун гайхалтай байв.

	Хийл хөгжмийн тоглолт алдарт бүжигчдийг урам оруулан зоригжуулах үед, тэр үеийн гэнэн үггүй жүжиг түүний гэнэн байдлыг вангийн удмынхны дунд зэргийн жүжигчид гүйцэтгэж байсан нь улам ч тодруулж байв. Ялалтынхаа оргил үед танхим алга ташилтад доргиж байлаа.

	Дө Гиш нар шиг гялалзаж байсан авч ордны нар болохоор хоёрдугаар зэргийн дүрдээ л сэтгэл нь ханаж байлаа. Түүнд гүнжийн үнэлээгүй амжилтад хүрэхийн ч хэрэг байсангүй. Тэр бээр зөвхөн яажшуухан дахин түүний ивээлийг байлдан олж авах вэ гэдгийг л мөрөөдөж байв. Харин цаадах нь ядахдаа түүн рүү харсан ч үгүй.

	Түүний баяр хөөрийг, бүх цог хийморийг нь түгшүүр бага багаар гутааж, хөл нь хөшин, гар нь хүндрэн, толгой нь халуу шатан эргэжээ.

	Ван үнэндээ кадрил бүжгийн тэргүүн бүжигчин болов. Тэр бээр ялагдсан өрсөлдөгч рүүгээ харц чулуудав. Дө Гиш аль хэдийнээ ордны хүн гэхээргүй болж, дэндүү муу бүжиглэн, удалгүй бүжиглэхээ ч болив.

	Ван гүнж хоёр ялжээ.

	
CXIV. ФОНТЕНБЛО ЦЭЦЭРЛЭГТ ХҮРЭЭЛЭНГИЙН ЛУС САВДГУУД

	Ван бүрэн ялалтдаа сэтгэл ханажээ. Дараа нь тэр гүнжийн зүг эргээд, түүнийг ялимгүй ч гэлээ бахдан шагшрахын тул харлаа.

	Залуу насандаа хүмүүс, насанд хүрсэн үеэ бодвол улам илүү гал цогтой тачаангуйгаар дурлалцдаг байж болох л юм. Гэвч тэдэнд өөр нэгэн сэтгэл мөн л тийм хүчээр илрэн гарах бөгөөд, нэрээ хичээсэн байдал нь дурлалаас ч дутахгүй болж, энэ сэтгэгдэл нь цагийн эрхэнд тэнцэтгэлийн хуулиар сулрах боловч, дурлал бүхнийг дүүрэх үед буюу гучаас гучин таван насанд дээд хэмжээндээ хүрдэг юм.

	Луи гүнжийн тухай санаж байвч, өөрийнхөө тухай илүү бодож, гүнж зөвхөн өөрийнхөө талаар л бодож харин вангийн талаар юм бодсонгүй.

	Энэхүү вангийн амраг сэтгэл болон эрхэм дээдсийн амиа бодсон сүлжээн дундах золиос нь дө Гиш байв. Бүхний нүдэн дээр хөөрхий амьтны сэтгэл зовон мэгдэн сандарсан нь илт бөгөөд хэн хэзээ ч түүнийг гараа унжуулан толгой гудайлган, харц нь гөлийсөн явж байхыг хараагүй болохоор энэ гутранги байдал нь улам ч мэдрэгдэж байлаа. Энгүүндээ хүмүүс ганган дэгжний болон нарийн мэдрэмжийн тухай яриа гарах үед түүний талаар санаа зовдоггүй байв.

	Эхлээд олонх нь түүний бүжгэн жүжиг дээрх бүтэлгүй байдлыг нь зүгээр л ордны шадар хүний заль гэж үзжээ. Гэвч илүү гярхай ажигч нэг нь Ийм хүмүүс ордонд ховор биш. Удсан ч үгүй, энд нэг л юм биш байна гэдгийг тааварлажээ.

	Эцэст нь энэ бүх сэтгэлийн зовлон бүх амжилт, илүү дутуу үг яриа алга ташилтын чимээнд дарагдлаа. Хатан хаан эелдгээр сэтгэл ханамжтай байгаагаа илэрхийлж, үзэгчид баяр хөөр болон шуугилдаж, ван хувцсаа солихоор лоождоо ороход, жонон заншсанаараа эмэгтэй хүний хувцас өмсөж өөрийн ээлжид бүжиглэж байхад нь дө Гиш, хоёрдугаар гаралтаа хүлээн театрын гүнд сууж аваад шинэ ялалтдаа урьдаас баярлаж байгаа гүнжид ойртон очив. Тэр бээр ойр орчноо ажиглахгүй байгаа нь, эсвэл тийм дүр үзүүлж байгаа нь гайхмаар юм биш байв.

	Дө Гишийн бараанаар лусын хувцастай хоёр шадар бүсгүй нь түүнийг хүндэлсэндээ яваад өгөв.

	Дө Гиш улам ойрхон очоод эрхэмсэг дээдэст мэхэсхийлээ. Гэвч гүнж түүний мэхийн ёсолсныг ажигласан ч юм уу үгүй ч юм уу бүү мэд ядахдаа толгойгоо ч хөдөлгөсөнгүй. Заяагүй амьтан л цус нь судсандаа царцчих шиг болов. Ийм огтын ажиггүй байдал түүнийг цочирдон гайхуулжээ. Тэр хол байсан болохоор ямар юм болоод байгаа талаар мэдэх юм юу ч байсангүй. Тэгээд ч юу ч урьдчилан тааварлаж чадахгүй байлаа. Мэхийн ёсолсонд нь ямар ч хариу байхгүйг хараад тэр бээр дахин нэг алхам ойртож тасалдсан дуугаар:

	— Эрхэмсэг дээдэс! Би танд өөрийн хүлцэнгүй хүндэтгэлийг айлтгая гэв.

	Энэ удаа эрхэмсэг гүнж гунигтай харцаа гүн өөд өргөн хайрлав.

	— Хүүе, энэ чинь ноён дө Гиш та юу? гэж дуугараад, — Сайн байна уу! гэв.

	Тэгээд буруу харчхав.

	Гүн арайхийн биеэ барьж байлаа.

	— Эрхэмсэг дээдэс! Та бахадмаар бүжиглэсэн шүү гэхэд нь гүнж хайхрамжгүйгээр:

	— Та тэгж бодож байна уу? гэв.

	— Тийм, таны дүр тэр чигээрээ эрхэм дээдэстний зан байдалд бүрнээ нийцсэн юм билээ.

	Гүнж эргэж хараад дө Гишийг хурц тунгалаг нүдээрээ удаанаар харж байснаа:

	— Та үүгээрээ юу хэлэхийг хүсэж байна? гэв.

	— Та гоо сайхан, ихэрхэг бардам, хөнгөн хийсвэр охин тэнгэрийн дүрд тоглосон гэж гүн хариулав.

	— Та Помоны тухай ярьж байна уу гүнтэн?

	— Би таны тоглосон охин тэнгэрийн тухай ярьж байна, эрхэмсэг дээдэс

	Гүнж ярвайснаа, 

	— Ингэхэд ноёнтон минь та гайхалтай бүжиглэдэг хүн биш үү? гэв.

	— Эрхэмсэг дээдэс! Би юмыг огт анзаардаггүй тэр хүмүүсийн тоонд багтдаг хүн байгаа юм. Хором зуур анзаарлаа ч гэсэн тэр дорхноо л мартчихдаг юм.

	Тэгээд гүнзгийгээр тасалданги санаа алдаад, түргэхэн шиг мэхэсхийгээд л гунигаасаа болж зүрх нь дэлсэж, толгой нь ангалзан, хараа нь хурцадсан амьтан тайзны чимэглэл болгосон бутны цаагуур далд орлоо.

	Гүнж зөвхөн мөрөө хавчисхийв. Шадар хүүхнүүд нь даруу зангаасаа болоод холдоцгоосныг ажиглаад тэднийгээ харцаараа дуудлаа.

	Эдгээр нь Тонне-Шарант Монтале хоёр байв.

	— Та нар сонсов уу, авхай нар минь? гэж гүнжийг асуухад, 

	— Юу вэ, эрхэмсэг дээдэс минь? гэв.

	— Дө Гиш гүнгийн хэлснийг

	— Үгүй сонсоогүй.

	— Гайхмаар юм гэж гүнж өрөвдсөн маягтай хэлээд, — Хөөрхий дө Гишийн оюун билигт нь цөлөгдсөн нь яажшуухан нөлөөлсөн юм бол доо гэснээ заяагүй амьтныг нэг ч үгийг нь орхилгүй сонсог гэсэндээ дуугаа өндөрсгөн, — Эхлээд гэр хачин муу бүжиглэсэн, дараа нь баахан дэмий балай юм ярих юм гэв.

	Гүнж босоод одоо аянд нь бүжиглэх гэж байгаа дууныхаа аяыг амандаа гингэнэв.

	Гиш бүгдийг сонсжээ. Сум түүний зүрхэнд гүнзгий шаан оржээ. Гомдон эгдүүцсэндээ бүх баярыг ч замбараагүй болгон зогсоохоос ч айлгүйгээр тэр чигээрээ гүйж Вертумныхаа гоёмсог хувцсыг урж тастан, замдаа дайралдсан усан үзмийн мөчир, инжрийн болон буйлсны модны навчийг, ер нь түүнд охин тэнгэрийнх нь гэмээр санагдсан бүх зүйлийг сандаачин шидэж явлаа.

	Мөчийн дараа тэр бээр театрт дахин байж байх нь тэр.

	Гүнж бүжгээ дуусгаж байв.

	Тэр бээр гүнг ажигласан боловч түүнийг харсан ч үгүй. Харин галзууртлаа уурласандаа түүн рүү нуруугаа харуулан эргэж лус савдаг болон зуу зуун бялдууч нарыг дагалдуулан хажуугаар нь өнгөрөхөд нь тоосон ч үгүй.

	Яг энэ үеэр театрын нөгөө үзүүрт, цөөрмийн дэргэд нэгэн бүсгүй суугаад нэгэн их гэрэлтэй цонхноос нүдээ салгасангүй. Тэр нь вангийн лоожийн цонх байлаа.

	Театраас гараад, цэнгэг агаараар амьсгалахын тул дө Гиш энэ хүүхний хажуугаар өнгөрөхдөө түүнд мэхэсхийв. Тэр бүсгүй өөрөөсөө ч нуухыг хүсэж байгаа санаагаа гэнэт мэдэгдчихсэн хүн гэлтэй залуу эрийг ажиглангаа өөрөө босоод ирлээ.

	Гиш түүнийг таниад зогслоо.

	— Оройн мэнд, мадмуазел! гэж тэр халуунаар хэлэв.

	— Оройн мэнд гүнтэн!

	— Өө, мадмуазел дө Лавальер гэж гүн хэлээд, — Би тантай уулзсандаа ямар жаргалтай байна аа! гэв.

	— Би ч бас тантай уулзсандаа баяртай байна гэж бүсгүй хэлээд явахаар завдав.

	— Өө! үгүй шүү, үгүй! Намайг битгий орхиоч гэж Гиш түүн рүү гараа сунган хэлээд, — Үлдээч дээ, би танаас гуйя. Орчлон дээрх хамгийн сайхан үдэш болж байна. Та чимээнд дургүй юм байна! Та гав ганцаараа байхад дуртай юм байна! Сайн байна. Би үүнийг тань маш сайн ойлгож байна. Сайхан зүрхтэй бүх эмэгтэй ийм байдаг юм. Тэдний ганц нь ч энэхүү дуу хөөр болсон цэнгэлээс хол байхдаа уйддаггүй юм. Ээ! Мадмуазел минь! Мадмуазел минь!

	— Гэвч ингэхэд та чинь юу болчхов гүнтэн минь? Та урам хугарсан байдалтай байх юм? гэж Лавальер айсан байдалтай асуув.

	— Би юу дээ? Үгүй дээ, үгүй. Ямар ч гомдсон юм алга.

	— Тийм бол, ноён дө Гиш би танд баярлаж явдгаа илэрхийлэхийг минь зөвшөөрнө үү. Зөвхөн таны зуучилсны ачаар л намайг гүнжийн шадар бүсгүй болгосныг би санаж явдаг юм.

	— Тийм, үнэн шүү. Би санаж байна, би танд баяр хүргэе, мадмуазел. Та хэн нэгэн хүнд хайртай юу, мадмуазел?

	— Би юу?

	— Өө! Өршөөгөөрэй. Би өөрийнхөө юу ярьж байгаагаа ч мэдэхгүй байна. Өршөөхийг мянгантаа гуйя. Гүнжийн зөв байсан юм. Хаанаас нь харсан ч зөв, энэ гэнэтийн цөллөг оюун ухааныг минь самууруулчихсан юм.

	— Гэхдээ гүн минь, ван таныг элэгсэг хүлээн авсан гэж надад санагдсан шүү.

	— Та тэгж бодож байна уу? Элэгсэг... ер нь гийм ч байж магадгүй.

	— Элэгсэг байлгүй яах вэ. Ингэхэд та түүний зөвшөөрөлгүйгээр буцаад ирчихсэн юм биш үү?

	— Тэр ч үнэндээ тэгсэн шүү, таны зөв мадмуазел. Харин ингэхэд та энд хаа нэгтээ Бражелон бээлийг хараагүй биз?

	Энэ нэрийг дуулсан Лавальер татвасхийгээд, 

	— Яагаад ингэж асууж байгаа юм? гэв.

	— Өө! Тэнгэр минь! Би таныг дахиад л гомдоочхов уу даа гэж дө Гиш гэнэт санан хэлснээ

	— Тийм бол ч би заяагүй, харамсаж байхдаа таарсан амьтан юм гэв.

	— Тийм ээ их азгүй, харамсахад буруудахгүй хүн байна та, ноён дө Гиш. Яагаад гэвэл та их л зовж байгаа харагдах юм.

	— Өө, мадмуазел минь. Надад яагаад итгэлтэй охин дүү, үнэнч анд байдаггүй юм...

	— Танд андууд байгаа ноён дө Гиш, таны дөнгөж саяхан дурдсан дө Бражелон бэйл бол таны жинхэнэ анд шиг надад санагддаг.

	— Тийм, үнэн хэрэгтээ тэр бол миний сайн андуудын нэг байгаа юм. Баяртай мадмуазел, баяртай! Миний хүндэтгэлийг хүлээн авна уу?

	Тэгээд солиотой юм шиг цөөрмийн эргийг даган гүйлээ. Түүний сүүдэр гэрэлтүүлэгдсэн модод дээр, цөөрмийн гэрэл цацарсан гадаргуу дээр ч томрон гулсах мэт тусаж байв.

	Лавальер түүнийг өрөвдөн хэсэг зуур харцаараа үдэв.

	— Өө, тийм тийм гэж хэлээд, — Энэ хүн зовж байгаа юм байна. Би юунаас болсныг нь тааварлаж эхэллээ гэв.

	Энэ үед түүн рүү найзууд нь болох дө Монтале дө Тонне-Шарант хоёр гүйхээрээ ирэв.

	Тэд лус савдгийн хувцсаа ердийн даашинзаар сольчхоод саруулхан сайхан шөнө амжилт олсондоо хөөрөн догдолж найзыгаа хайн гүйн ирцгээжээ.

	— Хүүеэ! Та аль хэдийнээ энд байсан юм уу? гэж тэд дуу алдаад, — Харин бид болзсон газраа түрүүлээд ирлээ гэж бодсоны нь яана гэв.

	— Би энд ирээд мөч хяраатай болж байна

	— Танд бүжиг таалагдсангүй гэж үү дээ?

	— Үгүй

	— Ер нь бүх жүжиг?

	— Бас л таалагдаагүй. Би энэ бараан ойг, гүнд нь ямар нэг нууцгай амьтны улаан нүд гялалзаж байна уу гэлтэй энд ч нэг, тэнд ч нэг гал дүрс хийхийг харахыг илүүд үзэж байна.

	— Ээ! Энэ Лавальер маань ямар яруу найрагчийн сэтгэлгээтэй хүн бэ! гэж дө Тонне-Шарант хэлэв.

	— Тэсвэрлэшгүй хүн гэсэн үг л дээ гэж Монгале татгалзаад, — Биднийг хөгжиж байхад энэ хүн уйлж байдаг. Харин биднийг гомдоогоод хүүхнүүд л болсон хойно уйлж байхад, Лавальер хөхөрч байдаг юм гэв.

	— Өө, миний хувьд би тийм зан гаргаж чаддаггүй гэж дө Тонне-Шарант хэлээд, — Намайг хайрлаж байгаа хүн намайг магтах ёстой. Намайг магтаж байгаа хүн надад таалагдана. Тэгээд нэгэнт надад таалагдсан хүн...

	— Алив, чи яагаад үгээ гүйцээсэнгүй вэ? гэж Монтале хэлэв.

	— Энэ их хэцүү л дээ гэж бүсгүй тачигнатал хөхрөнгөө хэлээд, — Чи ухаантай юм чинь миний өмнөөс хэлчих гэв.

	— Харин ингэхэд Луиза танд хэн нэгэн хүн таалагддаг уу? гэж Монтале асуулаа.

	— Энэ бол хэнд ч хамаагүй зүйл гэж бүсгүй бүх бүжгэн жүжгийг сууж өнгөрүүлсэн суудлаасаа босонгоо хэлээд, — Бид энэ оройг ямар ч харуул дагалдагчгүйгээр зугаацан хөгжиж өнгөрөөе гэж тохиролцоо биз дээ. Энэ нь Бид гурвуулхнаа бие биеэрээ тоглоом шоглоом болгоод л, Саран мөнгөн туяагаараа туулайн бөөр царсны оройг гэрэлтүүлээд тэнгэрт ямар удаан хөвж байгааг нь хараач. Өө, ямар гоё зугаалга вэ! Хэний ч нүд биднийг олж харахааргүй газар луу гүйцгээе. Бидний араас хэн ч очихгүй газар очъё. Монтале минь Шевернийн, Шамборын ойг, Блуагийн улиангарыг санаж байна. Бид тэнд бие биедээ мөрөөдлөө итгэн ярьдаг сан гэв.

	— Тэгээд бас нууцаа ч гэсэн.

	— Би ч бас байнга мөрөөддөг гэснээ мадмуазел дө Тонне-Шарант хэлснээ Гэхдээ бас...

	— Энэ хүн ганцхан Атенаис л мэдэж байдаг нууцаа, юу бодож байдгаа ярихгүй л дээ гэж Монтале хэлэв.

	— Чшш! хэмээн Левальер тэднийг дуугүй болгоод, — Би наашаа ойртож яваа хүний алхаа сонслоо гэв.

	— Бушуухан, түргэхэн шиг бут руу орцгооё. Бөхийгөөч дээ, Атенаис та дэндүү өндөр юм гэж Монтале хэлэв.

	Мадмуазел дө Тонне-Шарант ч дуулгавартайгаар доошоо бөхийлөө.

	Яг энэ үеэр толгой унжуулсан хоёр залуу гараасаа хөтлөлцөн эргийн дагуу элс дэвссэн зөргөөр явж байгаа харагдлаа.

	Бүсгүйчүүл бие биедээ наалдан, амьсгаагаа хураав.

	— Энэ ноён дө Гиш байна гэж Монтале Тонне-Шарантын чихэнд шивнэв.

	— Энэ ноён дө Бражелон байна гэж Лавальер шивгэнэлээ.

	Залуу хүмүүс нэлээд өндөр дуугаар ярилцангаа ойртож ирлээ.

	— Тэр дөнгөж саяхан энд байсан даа гэж гүн хэлээд, — Хэрэв би түүнийг хараад өнгөрсөн бол сүүдэгнэл байсан байж гэхсэн. Би түүнтэй бүр ярьсан. Гэхдээ би түүнийг айлгачихсан байж болох л юм.

	— Яахаараа тэгдэг билээ?

	— Ээ, тэнгэр минь! Би нөгөө юмнаасаа болоод сэхээ орж амжаагүй байсан болохоор миний ярьснаас тэр юу ч ойлгоогүй болохоор айсан байх л даа.

	— Өө! Бүү санаа зов анд минь гэж Бражелон хэлээд, — Сайн бүсгүй байгаа юм. Таныг уучилна, ухаантай хүн учраас ойлгох болно гэв.

	— Ингэхэд тэр дэндүү сайн ойлгосон байвал юу болох вэ?

	— Тэглээ гээд яадаг юм?

	— Тэгээд хүнд яривал?

	— Та Луизаг мэдэхгүй л байна даа, гүн гэж Раул хэлснээ, — Луиза бол хүний дээд л гэсэн үг. Түүнд өөлмөөр юм юу ч байхгүй гэлээ.

	Залуу хүмүүсийг яваад өнгөрөхөд дуу нь аажмаар холдсоор замхрав.

	— Энэ чинь юу вэ, Лавальер? Дө Бражелон бэйл таны тухай ярихдаа Луиза гэж нэрлэх юм. Яахаараа ингэдэг байна? гэж Тонне-Шарант асуулаа.

	— Бид хамтдаа өссөн улс. Бид бие биеэ хар багаасаа мэддэг юм гэж дө Лавальер хариулав.

	— Түүнээс гадна ноён дө Бражелон бол чиний сүйт хархүү гэдгийг бүх хүн мэдэж байгаа.

	— Харин би мэдээгүй байсан юм байна! Энэ үнэн үү, мадмуазел?

	— Юу гэж ч хэлмээр юм бэ дээ гээд Луизагийн царай нь час улайгаад, — Ноён дө Бражелон намайг гэрлэе гэж гуйсан юм л даа, гэвч...

	— Тэгээд юу болсон юм?

	— Тэгээд ван л янз нь...

	— Ван яасан юм?

	— Ван бидний гэрлэлтийг зөвшөөрөхийг хүсээгүй юм.

	— Яахаараа тэгдэг юм? Ван гэж ер нь юу юм? гэж Ора ёжтойгоор дуу алдаад, — Ван үүнд хутгалдах эрх байгаа юм уу?.. "Улс төр бол улс төр гэж Мазариний хэлсэн шиг харин дурлал бол дурлал" Чи ноён дө Бражелонд дурлаж байгаа юм бол, тэр чамд хайртай юм бол, гэрлэчхээч дээ. Би та нарт гэрлэх зөвшөөрөл өгч байна гэв.

	Атенаис хөхөрлөө.

	— Тэнгэр харж байна, би үнэнээсээ ярьж байна. Тэгээд ч миний санал вангийнхаас илүү гэж би үзэж байна шүү. Үнэн биз дээ, Луиза?

	— Энэ ноёдын яваад өгснийг ашиглаад нуга руу гүйж очоод ширэнгэд нуугдацгаая гэж Луиза хэлэв.

	— Тэгээд ч сурвалжит дээдсийг гаргаж өгөх гэж байгаа бололтой цайз, театрын ойролцоо гэрэл үзэгдээд эхэллээ гэж Атенаис хэллээ.

	— Гүйцгээе гэж бүсгүйчүүл дуу алдлаа.

	Урт банзлаа донжтойхон хумьж байгаад тэд цөөрөм, цэцэрлэгт хүрээлэнгийн хүнгүй хэсгийн хоорондох ойн цоорхойгоор гүйв.

	Найз нарыгаа бодвол илүү даруухан, ичимхий Лавальер банзлаа бараг шуусангүй тэгээд ч түргэн гүйж чадахгүй байв. Нөгөө хоёр нь түүнийг хүлээхээс аргагүйд хүрлээ.

	Энэ үед залуухан уд мод дүүрэн ургасан хонхорт нуугдаж байсан хүн босон харайгаад шилтгээний зүг гүйлээ.

	Замаар явж байгаа сүйхний дугуйн чимээ холоос сонстсон нь Хатан хаан болон жононгийн сүйх байв. Тэднийг морьтнууд дагалдаж явна. Морьдын туурай, Виргилийн шүлгийн хэмнэл шиг нэгэн жигдээр тачигнан байлаа.

	Тэрэгний дугуйн түчигнээнд тээр хол байгаа хөгжмийн дуу өнгө нэмсэн боловч түүнийг чимээгүй болмогц алтан гургалдайн дуу сонсогдлоо. Өдөт дуучны хажуугаар өндөр моддын харанхуй ширэнгэд энд тэнд уулийн нүд гялалзана. Ойн дунд шурган орсон марал, мөчир дээр суусан гургуул, үүрэндээ хэвтэж байгаа үнэг сайх хөгжмийг сонсож байлаа. Бутан дунд гэнэт эхэлсэн чимээ энэ харагдахгүй үзэгчдийн байгааг нь илчилжээ.

	Манай ойн савдгууд ялимгүй чимээнд аяархан дуу алдавч дараа нь тайвширч аваад инээлдэн байж замаа үргэлжлүүлнэ.

	Ийнхүү тэд залуухан байхдаа II Хенри гоо үзэсгэлэнт Диана дө Пуатьегийн төлөө, хожим нь IV Хенри үзэсгэлэнт Габриел д’Эстрегийн төлөө санаа алдахыг нь сонсож байсан шүтээн гэлтэй, вангийн царсанд хүрч ирэв. Царсны эргэн тойронд цэцэрлэгчид вангуудын тайван амарч болохоор модны хаг, ширгээр хийсэн тууш сандал урлажээ.

	
CXV. ВАНГИЙН ЦАРСАН ДООР ЮУН ТУХАЙ ЯРИЛЦСАН НЬ

	Ойн нам гүм дунд бүсгүйчүүлийн тоглоом наадам өөрийн эрхгүй намдаад ирэв. Тэр бүү хэл хамгийн хөгжилтэй Монтале ч биеэ барьсан харагдана.

	— Бүгдийг, гол нь өөрсдийнхөө тухай илэн далангүй чөлөөтэйнхөн шиг ярилцах ямар аятайхан юм! гэж хэлээд санаа алдав.

	— Тийм шүү, ордон ямар ч сайхан байдаг ч гэлээ. Торгон хилэнгийнх ч нугалаасан дор, эсвэл очир эрдэнийнх нь гэрэл дор ямагт худал хуурмаг далдлагдаж байдаг гэж Тонне-Шарант хэлэв.

	— Би бол хэзээ ч худлаа хэлэхгүй. Би үнэнийг хэлж чадахгүй үедээ дуугай байдаг юм гэж Луиза хэллээ.

	— Ийм янзаар бол ч та хайр өршөөлд удахгүй юм байна. Хонгор минь гэж Монтале хэлээд, — Энд чинь Блуа биш. Тэнд бид хөгшин хатагтайд хамаг л зовлон хүслээ итгэн. Хатан маань заримдаа залуу байснаа дурсан санадаг байж билээ. Тэгэхэд хатагтайтай ярьсан хүн хамгийн илэн далангүй найзтайгаа байна л гэсэн үг. Хатагтай ноёнтонтой яаж дурлалцаж байснаа бидэнд яриад, бид болохоор өөрт нь түүнийг өөр хүнтэй дурлалцаж байсны нь дор хаяхад хүмүүсийн ярьсныг л өгүүлдэг байж билээ. Хөөрхий хүүхэн! Тэр бидэнтэй хамт үүнийгээ шоолдог. Одоо тэр хаана байна? гэв.

	— Энэ Монтале минь, инээд муут минь гэж Луиза дуу алдаад, — Чи дахиад л санаашраад эхэллээ! Ой чамайг төлөв байдалтай болгочхов доо? гэв.

	— Хайрт найзууд минь! Та нарт Блаугийн амьдралын талаар харамсаад байх юм юу ч алга. Бид энд муугүй байгаа шүү дээ. Ээж нар, асрамжлагчид ялангуяа лам санваартан нарын хачин чангаар хориглодог зүйлийг ордныхон эр эмгүй л чөлөөтэй ярилцах юм. Энэ чинь ямар ч байсан аятайхан биш гэж үү? гэж Атенаис хэлэв.

	— Пээ, Атенаис гээд Луизагийн царай нь улайлаа.

	— Атенаис өнөөдөр илэн далангүй байна. Энийг нь ашигладаг хэрэг ээ гэж Монтале хэлээд хөхөрлөө.

	— Тийм, ашиглагтун. Өнөө орой надаас нандин нууцыг шахан хэлүүлж болно.

	— Үгүй ер. Хэрэв ноён дө Монтеспан бидэнтэй хамт байсан бол! гэж Монтале хэлэв.

	— Та намайг ноён дө Монтеспанд хайртай гэж бодоод байгаа юм уу? гэж хөөрхөн залуу бүсгүй бувтнав.

	— Тэр сайхан хүн шүү!

	— Энэ бол миний нүдэнд муугүй сайн тал гэж харагддаг.

	— За тэр, харж байгаа биз!

	— Би үүнээс илүүг ч хэлэх байна. Эндхийн бүх эрэгтэй хүний дотроос тэр бол хамгийн сайхан, хамгийн...

	— Тэнд юу байна хэмээн сандлаас ухасхийн боссон Луиза үгийг нь таслав.

	— Марал л ширэнгэ рүү шургаж байж таарах нь.

	— Би зөвхөн хүмүүсээс айдаг гэж Атенаис хэлэв.

	— Тэд ноён дө Монтеспантай адилгүй үед үү?

	— Намайг гоочлохоо дуусгаач дээ... Ноён дө Монтеспан намайг үнэндээ эргүүлээд байгаа юм. Гэхдээ энэ бол юу ч биш гэсэн үг. Ноён дө Гиш гүнжийг эргүүлж байгаа юм чинь!

	— Хөөрхий, хөөрхий залуу! гэж Луиза дуугарлаа.

	— Яагаад хөөрхий гэж?.. Гүнж бол хэнд ч гологдохооргүй хөөрхөн, тэгээд хангалттай өндөр хэмжээний хатагтай гэж бодож байна.

	Лавальер гунигтайгаар толгой сэгсрэв.

	— Хүнд хайртай болно гэдэг гоо үзэсгэлэнд нь ч юм уу, өндөр хэмжээнд нь хайртай болж байгаа юм биш. Хайрт найзууд минь, гол юм нь дурлаж байгаа хүнийхээ зүрх сэтгэл, нүдэнд нь л болно шүү дээ.

	Монтале тачигнатал инээв.

	— Зүрх сэтгэл харц яасан ч амттайхан юм! гэж тоосон шинжгүй хэлэхэд нь, 

	— Би зөвхөн өөртөө л ярьж байна хэмээн Лавальер хариулав.

	— Буянтай л сэтгэл! гэж Атенаис хамгаалсан маягтай ч хүйтнээр хэлэв.

	— Танд ийм сэтгэл байхгүй юу, мадмуазел? гэж Лавальер асуулаа.

	— Байлгүй яах вэ. Гэхдээ гүнж шиг хүүхэнд сэтгэл алдарч байгаа хүнийг яаж ч өрөвдөх юм билээ дээ? Гүн өөрөө л буруутай.

	— Үгүй шүү, үгүй хэмээн Лавальер үгийг нь таслаад, — Гүнж, жижиг хүүхдүүд ганц оч нь бүхэл бүтэн ордныг шатааж чадна гэдгийг ойлголгүй галаар тоглодог шиг л сэтгэлээр тоглож байна. Тэр нь амжилт олж байна. Түүнд хэрэгтэй ганц юм нь энэ. Тэр бүх амьдрал нь тасралтгүй зугаа цэнгэл, хайр сэтгэл байгаасай гэж хүсэж байна. Ноён дө Гиш түүнд хайртай бол харин тэр эмэгтэй түүнийг хэзээ ч хайрлахгүй гэв.

	Атенаис зэвүүнээр хөхрөөд:

	— Энэ буянтай сэтгэл хэнд хэрэгтэй юм. Уужим зүрхтэй, сайн хүмүүжилтэй эмэгтэй хүн харчуулын дунд эргэлдэж байгаад сэтгэлтэй, тэр бүү хэл эрхэмлэж байгаагаа итгүүлэх хэрэгтэй бөгөөд харин өөрийнхөө тухай ингэж бодох хэрэгтэй: "Хэрэв би биш бол энэ хүн намайг бусадтай адилхан үзэн ядах байсан юм" гэв.

	— Ноён дө Монтеспаныг хүлээж байгаа юм нь ийм байх нь! хэмээн Лавальер халаг хоохой болон дуу алдлаа.

	— Бусадтай л адилхан байлгүй яах вэ. Би ямар ч байсан түүнийг илүү үзэж байгаа юм чинь энэ маань тийм ч хангалттай биш. Эмэгтэйчүүд бид, залуу байгаа цагтаа л энд ноёрхоно. Арван таваас гучин таван насны хооронд, дараа нь чөлөөтэй болчхоод зүрхээрээ л амьдраарай. Тэртэй тэргүй танд зүрхнээс гадна юу ч үлдэхгүй юм чинь.

	— Энэ ямар аймаар юм! гэж Лавальер шивнэв.

	— Ёстой сайн! гэж Монтале дуу алдаад, — Зоригтой хүүхэн, Атенаис, та хол явна аа! гэв.

	— Та намайг сайшаахгүй байна уу?

	— Бүх сэтгэлээрээ сайшааж байна.

	— Та тоглож байгаа биз дээ, Монтале? гэж Луиза асуулаа.

	— Үгүй ээ, үгүй, би Атенаисын хэлснийг бүрэн дүүрэн сайшаан зөвшөөрч байна. Зөвхөн...

	— Зөвхөн юу гэж?

	— Зөвхөн би тэгж хийж чадахгүй. Би Нидерландын жанжин сайд, испанийн хаан ч өөрөө атаархахаар төлөвлөгөө гаргадаг боловч, яг хэрэгжүүлэх цаг нь болохоор юу ч гардаггүй юм.

	— Та айгаад байна уу? гэж Атенаис зэвүүцэнгүй асуулаа.

	— Ичгүүртэй юм.

	— Өрөвдмөөр ч амьтан бол доо. Гэвч үгүй ядахдаа та шилж дөнгөнө биз дээ?

	— Үнэндээ, мэдэхгүй байна. Үгүй! хором тавилан надаар тоглочихдог юм. Эзэн хааныг мөрөөдөж байтал, харин учирдаг нь...

	— Ора, Ора боль! гэж Луиза дуу тавиад, — Цэцэн хүн болох гэж, чи төрсөн эцгийгээ ч өрөвдөхгүй байна гэв.

	— За, тэр надад хамаа алга. Надад хайртай байдаг хүмүүс, би тэднийг хөөж туудаггүй болохоор хэдийнээ жаргалтай байдаг, хонгор минь. Хэрэв надад сул тал байх юм бол миний хохь. Гэвч хэрэв би тэдэнд хонзогнох юм бол тэдэнд л муу юм болно. Би тэдэнд хонзогнох нь үйлийн үргүй үнэн!

	— Ора!

	— Ингэх л хэрэгтэй гэж Атенаис хэлээд, — Ийм замаар та санасандаа хүрч магадгүй л юм. Үүнийг чинь сээтэгнүүр байх гэдэг юм найзууд минь. Ихэнх нь тэнэг байдаг эрчүүд сээтэгнүүр, омог бардам болон эмэгтэй хүний олон аашийг хольж хутгаад байдаг юм. Би жишээ нь бардам, чухамдаа гэвэл халж ойртоход аргагүй хүн л дээ. Би горилогчдыг шийдвэртэйгээр түлхэн зайлуулаад тэднийг дэргэдээ байлгахыг ерөөсөө хүсдэггүй. Харин эрчүүд намайг сээтэгнүүр гэж бодоод, тэдний биеэ тоосон зан нь би тэднийг намайг эргүүлээсэй гэж хүссэн юм шиг тэдэнд шивгэнэдэг юм. Монтале шиг бусад хүүхнүүд ялдамхан ярианд нь автагдана. Хэрэв тэдэнд тус хүргэхээр тэднийг гэнэтхэн санаандгүйгээр бодлоо өөрчлөхөд хүргэдэг ачтай төрөлх зөн нь ирдэггүй бол, тэгээд нөгөө бараг л найр тавихаа шахсан амьтдыг шийтгэдэггүй бол тэд балрах байсан юм.

	— Энийг чинь л ёстой эрдэмтэн хүний зэрэг горилсон бүтээл гэж нэрлэхээс биш өөр яах вэ хэмээн сайхан хоол амтархан тамшаалж байгаа, амттанд дуртай хүний өнгөөр Монтале хэлэв.

	— Аймаар юм гэж Луиза шивнэв.

	— Тэгээд л ийм сээтэгнэлийн ачаар, харин энэ бол жинхэнэ сээтэгнэл хэмээн шадар авгай үргэлжлүүлэн хэлээд, — Үүний ачаар дөнгөж саяхан л амжилт олсноороо бахархаж асан нууц амрагийн бүх омог нь шалдаа буун дарагдах болно. Хэдийнээ ялагчийн дүртэй болоод байсан хүн маань одоо нөгөө шийдвэрээсээ буцан ухарч эхэлнэ. Тэр биднийг хамгаалдаг болж шинээр бишрэн сөгддөг болно. Үр дүнд нь хартай, таарамж муутай, уйтгартай нөхрийнхөө оронд бид үргэлж шинэ нууц амраг хүүхнийг олж авсныхаа ачаар ямагт үгэнд оромтгой, тачаангуй, дүрэлзсэн нууц амрагтай болно. Сээтэгнэлийн гол утга учир нь энд л байгаа юм. Нэгэнт л Тэнгэр өөрийн зүрх оюунаар удирдах чадвар гэдэг үнэт боломжийг өгөөгүйгээс хойш үүний ачаар л хүүхнүүдийн дунд хатан хаан болно шүү дээ.

	— Өө! Та яасан их арга дүйтэй юм бэ! гэж Монтале дуу алдаад, — Тэгээд хүүхнүүдийн үүргийг та ямар сайн ойлгосон юм бэ? гэв.

	— Би аз жаргалтай амьдралаа зохицуулахыг хүсэж явдаг хүн хэмээн Атенаис даруухнаар хэлээд, — Бүх л дорой сэтгэлтнүүдийн адилаар хүчтэйчүүдийн дарлалын эсрэг өөрийгөө хамгаалж байдаг хүн дээ гэв.

	Луиза ганц ч үг дуугарсангүй. Таныг ерөөсөө сайшаахгүй байгаа юм болов уу?

	— Би таныг зүгээр л ойлгохгүй байна. Та энэ газар дэлхий дээр ерөөсөө амьдрахаар заяагдаагүй хүн шиг л ярих юм гэж Луиза хэлэв.

	— Үгүй ер өө, сайхан ч газар, дэлхий бол доо, ганыхаар хэмээн Монтале уг хаяхад нь Атенаис:

	— Эр хүн эмэгтэй хүнийг муурч унатал нь дэвэргэн магтаад үгэндээ оруулж авчхаад түүнийг доромжилж байдаг газар дэлхий хэмээн нэмэн өгүүлэв.

	— Яахаараа унаж байдаг юм? гэж Луиза дуугарав.

	— Өө, энэ чинь шив шинэхэн онол болох нь, хонгор минь. Хэрэв зөнд нь хаяхад хүрвэл ялагдахгүйн тулд танд ямар арга байгааг заагаад өгөөч.

	— Чааваас, хэрэв та зүрх гэгчийг юу болохыг мэддэг сэн бол хэмээн залуу бүсгүй нулимс цийлгэнэсэн сайхан нүдээ бараан тэнгэр өөд өргөөд, — Би танд тайлбарлаад итгүүлчих байна. Дурласан зүрх бол таны наад сээтэгнэлээс тань ч таны наад бардам омгоос тань ч илүү хүчтэй байдаг юм. Сээтэгнүүр зан бол сэтгэлийг хөдөлгөж, тэр ч байтугай хөгшин хүнийхийг ч уяруулж болох боловч хэзээ ч үнэн хайрыг итгүүлж чадахгүй. Дурлал бол миний ойлгосноор, энэ бол бүрэн төгс, тасралтгүйгээр юугаа ч, амь биеэ ч хайрлахгүй байхыг хэлдэг. Тэгэхдээ хоёр галын аль аль нь адилхан байх ёстой. Хэрэв би хэзээ нэг цагт дурлах юм бол амраг хүнээсээ намайг чөлөөтэй цэвэр ариунаар чинь байлгахыг гуйх болно. Би түүнийг ойлготол нь түүнд хэлнэ. Би жаргал цэнгэлээс татгалзсанаар зүрх минь эмтрэх болно. Харин тэр маань миний ямар аймшиггүйгээр амиа өргөснийг ойлгоод надад дурлан, өөрийнхөө ээлжид надтай адилхан өөрийгөө надад зориулах болно. Тэр намайг хүндлэх болно. Миний ойлгодог дурлалын эсрэг дөнгөж саяхан таны хэлсэн шүтээнийг доромжилсон онолоор, бас дараа нь намайг доромжлохын тул намайг унагахыг оролдох ч үгүй байх болно. Би дурлалыг яаж ойлгож явдаг маань энэ байна. Одоо хайртай хүн маань намайг үзэн ядах болно гэж надад хэлээдэх дээ. Би үүнд яагаад ч үнэмшихгүй. Хэрэв бүр цаанаасаа л адгийн амьтан байдаг биш юм бол, гэвч зүрх маань надад батлан даагч байдаг болохоор би адгийн амьтныг шилж авахгүй л дээ. Миний харц түүний бүх хохирлын шагнал болж, тэгээд түүний хэзээ ч үзнэ гэж бодоогүй баатарлаг зүтгэлийг түүнд төрүүлэх юм.

	— Луиза хэмээн Монтале үгийг нь таслаад, — Энэ бүгд бол зөвхөн үг, хэрэг дээрээ бол та огт өөрөөр хөдөлдөг гэв.

	— Та юу хэлэхийг хүсээд байна?

	— Раул дө Бражелон таныг эрхэмлэн хайрлаж, өвдөг дээрээ сөгдөн байж хайрыг тань гуйж байдаг. Заяа муутай бэйл бол таны буянт үйлийн золиос. Миний сээтэгнүүр зангаас ч юм уу эсвэл Атенаисын омог бардмаас л лав тэр хэзээ ч тэгтлээ зовохгүй байсныг л би хэлж чадах байна.

	— Энэ бол сээтэгнэлийн энгийн л нэг төрөл л дөө хэмээн Атенаис хэлээд Миний харж байгаагаар мадмуазел үүнийгээ сэжиглэсэн юм ч байхгүй хэрэглэж байгаа юм байна гэв.

	— Чааваас даа! гэж Луиза дуу алдав.

	— Тийм. Төрөлх авьяас гэлтэй энэ цагаан цайлганыг бид мэднэ. Сэтгэл уяруулам эмзэг байдал, байнгын хөөрөл, тачаадсан уур хилэн баяр хөөр юунд ч хүргэдэггүй юм. Өө! Энэ чинь их чадварлаг бас тэгээд муугүй хүчтэй арга байна. Би баахан бодож үзээд үүнийг чинь омог бардам зангаас минь илүү гэж үзлээ. Эрэгтэйчүүдийг ялахын тул заримдаа үнэмшүүлэн итгүүлэхэд ашигтай байж болох юм байна. Ямар ч л байсан наадах чинь Монталегийн сээтэгнэлээс л хамаагүй нарийн юм байна гээд хоёр шадар авхай инээдээ барьж чадсангүй. Луиза дуу шуугүй толгой сэгсрээд:

	— Хэрэв би таны энд хэлсний дөрөвний нэгийг ч байтугай эрэгтэй хүний хажууд сонссон бол эсвэл, тэр бүү хэл таны ийм юм бодож явдагт итгэсэн бол ичсэн болон гомдсоноосоо газар дээрээ л үхчих байсан гэв.

	— Тэгээд үхээч дээ, танхилхан нялх амьтан минь. Хэдийгээр энд эр хүн байхгүй боловч дор хаяж таны найзууд болох хоёр хүүхэн, та бол бүгдээс имгийн аюултай нь болох цагаан цайлган сээтэгнүүр гэдгийг тань нүүрэн дээрх тань шууд хэлж байна.

	— Хүүе, та юу ярьж байна? хэмээн нүүр нь час улайсан Луиза уйлахад бэлэн дуу алдлаа.

	Хариуд нь хоёр хүүхэн дахиад л тачигнатал хөхрөлдөв.

	— Азнаж байгаарай, би энэ талаар Бражелоноос асуумз.

	— Бражелоноос ий? гэж Атенаис дуугарлаа.

	— Тийм ээ тийм! Цезар шиг зоригтой, ноён Фуке шиг ухаантай, арван хоёр жилийн өмнөөс чамайг мэддэг, чамайг хайрладаг. Тэгсэн атлаа чиний хэлсэнд итгэж таарвал гарын хурууны чинь үзүүрийг ч болтугай хэзээ ч үнсэж үзээгүй тэр хөөрхий том жаалаас асууна.

	— Зөөлөн сэтгэлтэй хүүхэн минь та энэ хэрцгий явдлаа бидэнд тайлбарлаж өгөөч гэж Атенаис Луизад хэлэв.

	— Би үүнийг ганц үгээр л тайлбарлана. Буяны үйл. Та нар буяны үйл гэдгийг үгүйсгэж байна уу?

	— Алив, Луиза бүү худаа ярь хэмээн Ора гараас нь бариад хэлэв.

	— Гэвч би танд юу хэлэхийг та хүсээд байгаа юм бэ? гэж Луиза хашхирав.

	— Юу хүссэнээ л хэл. Та сайхан хэлж чаддаг. Би таны тухай бодол дээрээ л байгаа. Төрөлхийн авьяастай сээтэгнүүр, гэнэн цагаан сээтэгнүүр, энэ бол би түрүүн хэлсэн. Одоо ч давтаад хэлье. Бүх сээтэгнэлийн хамгийн аюултай нь шүү.

	— Өө! үгүй дээ, үгүй. Тэнгэр минь үүнд битгий итгээч.

	— Яаж! Арван хоёр жил хавьтаж ойртуулахгүй хатуу чанга байлаа гэж үү дээ!

	— Чааваас! Арван хоёр жилийн өмнө би тавтай байсан. Хүүхдийн зүггүйтэхийг тооцоонд оруулдаггүй юм.

	— За сайн байна! Та арван долоон настай. Арван хоёр жилийг бус гуравхан жилийг л тооцъё. Энэ гурван жилийн турш та байнга л хатуу ширүүн байж Гэвч таны эсрэг Блуагийн сүүдэрлэг шугуй оддын гэрэл доорх уулзалт, моддын доорх болзоо, түүний хорин нас, таны арван дөрвөн нас бодол санаагаа итгэсэн нүүрний цогтой харц

	— Тэглээ яалаа ч, би та нарт үнэнээ л хэлсэн

	— Байж боломгүй юм.

	— Ээ, Тэнгэр минь! яагаад байж боломгүй юм гэж?

	— Бидэнд итгэмээр юм хэлээч хонгор минь, тэгээд бид чамд итгэх болно.

	— Гэхдээ нэг юм байна гээд бодоод үз...

	— Юу юм? Яриач

	— Дуустал нь яриач. Тэгэхгүй бол бид таны зүүдэнд ч ороогүй юмыг бодоцгоох нь байна шүү.

	— Би дурлаж байна гэж бодож байсан боловч, үнэн хэрэг дээрээ би дурлаагүй юм байна гэж надад санагдах болчхоод байна гэж бодож болох юм байна.

	— Юу, чи дурлаагүй юм уу!

	— Яая гэх вэ! Хэрэв би бусдаас ондоогоор тэднийг дурлаж байхад дурлаагүй яваа бол энэ маань миний цаг хараахан болоогүй байна л гэсэн үг.

	— Луиза! Луиза! Болгоомжлоорой! гэж Монтале хэлснээ, — Би чиний дөнгөж саяхан хэлсэн үгийг чамд буцаагаад хэлчихье. Раул энд алга, түүнийг байхгүйд нь бүү гомдоогооч, өршөөлтэй бай л даа. Энэ бүгдийг ойроос сайн хараад байхад чи түүнд дурлаагүй гэж бодож байгаа юм байна. Түүнийг өөрт өөрийн амаар шулуухан хэлчих. Хөөрхий залуу! гэснээ тэр дахиад хөхөрлөө.

	— Мадмуазал дөнгөж саяхан ноён дө Гишийг өрөвдөөд байсан хэмээн Атенаис хэлээд, — Нэгийг нь тоохгүй байгаа нь нөгөөг нь өрөвддөгөөр тайлбарлагдах байж болох юм.

	— За яах вэ гэж Луиза гунигтайгаар санаа алдаад, — Доромжлогтун инээгтүн. Та нар намайг ойлгож чадахгүй юм байна гэлээ.

	— Тэнгэр минь юуны гомдол, гашуудлын нулимс вэ? гэж Монтале дуу алдаад, — бид тоглож байна. Луиза, 6ид чиний бодож байгаа шиг тийм мангарууд ерөөсөө биш гэдгээ чамд баталъя. Бардам Атенаисыг харчих, тэр ноён дө Монтеспанд дурлаагүй. Энэ бас үнэн, гэвч хэрэв Монтеспан түүнд дурлаагүй байсан бол тэр бүр цөхрөх байсан... Намайг харчих, би ноён Маликорныг шоолдог. Гэвч хөөрхий Маликорн хүссэн үедээ гарыг минь үнсэж сайн чаддаг.. юм даа. Түүнээс гадна бидэн дотроос хамгийн ахмад нь хорин нас ч хүрээгүй байдаг... бүгдээрээ урагшаа!

	— Солиотой хүүхнүүд, үнэндээ та нар солиотой! гэж Луиза шивгэнэлээ.

	— Тийм шүү гэж Монтале хэлээд, — Чи ганцаараа л саруул ухаантай нь гэв.

	— Тэгэлгүй яах юм, эргэлзээгүй тийм!

	— Ингэхэд та ерөөсөө хөөрхий Бражелонд хайргүй юм уу? гэж Атенаис асуув.

	— Магадгүй л юм! гэж Монтале хэлээд, — Тэр хараахан итгэлтэй биш байна. Ямар ч байсан нэг юмыг анхааралдаа аваарай, Атенаис, хэрэв ноён дө Бражелон чөлөөтэй болчихвол ноён дө Монтеспанд ам алдахаасаа өмнө түүнийг сайтар харж аваарай гэв.

	— Хонгор минь! Ноён дө Бражелон бол гав ганцхан сонирхолтой эр хүн биш. Ноён дө Гиш жишээ нь түүнээс юугаараа ч дутахгүй.

	— Өнөөдрийн бүжгэн дээр тэр амжилт олоогүй гэж Монтале хэлээд, — Гүнж түүнийг ганц ч удаа болов харцаараа шагнаагүй гэв.

	— Ноён дө Сент-Эньян гэхэд ёстой гялалзаж өгсөн. Бүжиглэж байгааг нь харсан олон хүүхэн түүнийг мөддөө мартахгүй ээ. Үнэн биз дээ Лавальер?

	— Та яагаад надаас асууж байгаа юм. Би түүнийг хараагүй. Тэгээд ч түүнийг танихгүй.

	— Буянт үйлээрээ битгий сайрхаад бай! Танд нүд байдаг биз дээ?

	— Миний хараа сайн шүү

	— Тэгэхээр та манай бүх бүжиглэсэн эрчүүдийг өнөө орой харсан байх нь

	— Тийм, бараг л харсан

	— Энэ "бараг л" гэдэг чинь тэдний хувьд тийм ч аятайхан сонсогдохгүй шүү.

	— Би байгаа юмыг байгаагаар нь хэлсэн

	— Та нар харсан бүжигчдээсээ хэний нь илүүд үзэв дээ?

	— Тийм гэж Монтале шүүрч аваад, — ноён дө Сент-Эньян ноён дө Гиш ноён... гэхэд нь Лавальер:

	— Хэнийг ч би илүү үзээгүй найзууд минь бүгдээрээ л адилхан сайн гэв.

	— Энэ гялалзсан цугларагсдын дотор, ертөнцийн тэргүүн болсон энэ ордны дотор ганц ч хүн танд таалагдсангүй гэж үү?

	— Би үүнийг яриагүй.

	— Алив тэгэхээр яриад бай! Хүслэнгийнхээ нэрийг хэлээдэх.

	— Энэ бол хүслэн биш.

	— Тэгэхээр байж л таарах нь

	— Үнэндээ найзууд минь хэмээн тэсвэр алдсан Лавальер дуу алдаад, — Би юу ч ойлгохгүй байна. Ингэхэд та нар надтай адилхан зүрхтэй, надтай адилхан нүдтэй мөртөө Ван тэнд байсан байхад л хаа хамаагүй ноён дө Гиш ноён дө Сент-Эньян ноён хэн ч гэнэ үү яриад байх юм гэв.

	Сэтгэл нь хөдөлсөндөө, тэсгэлгүй хэлчихсэн энэ үгс бүсгүйн хоёр талд сууж байсан найзуудыг нь цочирдуулан дуу алдахад хүргэсэнд нь Лавальер хэлснээсээ өөрөө ч айчхав.

	— Ван! хэмээн Монтела, Атенианс хоёр зэрэг орилов.

	Лавальер хоёр гараараа нүүрээ дараад толгой унжууллаа.

	— Тийм ээ, тийм! Ван! Ван! гэж шивнээд, — Та нар вантай зүйрлэхүйц хэн нэгнийг харсан гэж үү дээ? гэв.

	— Та их сайн хараатай гэж хэлэхдээ, мадмуазал, таны зөв байсан бололтой. Та холыг, тэгэхдээ бүр дэндүү холыг хардаг юм байна. Чааваас даа! Бидний хөөрхий нүд ширтэн харж болдог эрхтэй хүмүүсийн нэг нь ван биш байдаг нь харамсалтай.

	— Өө! Энэ үнэн, энэ үнэн! гэж Лавальер дуу алдаад, — Бүх нүд нарыг аймшиггүйгээр харж чадахгүй гэвч би түүнийг нүдийг минь сохолдог байсан ч харах болно гэлээ.

	Энэ үгэнд нь хариу гэлтэй мөчрийн сэрчигнэх болон торгоны шарчигнах авиа хажуугийн бутанд нь сонсогдлоо.

	Шадар хүүхнүүд айсандаа ухасхийлдэн босоцгоов. Тэд мөчир навч хөдлөхийг сайн харж авсан боловч юу тэгж хөдөлгөөд байгааг нь харж чадсангүй.

	— Өө, энэ чоно, эсвэл бодон байхаас зайлахгүй! гэж Монтале айсандаа хэлээд, — Зугтаая, хурдан зугтаацгаая! гэв.

	Гурвуулаа л бичихийн аргагүйгээр айсандаа ухасхийн гүйлдэж анх дайралдсан модот гудмаар харайлгаад зөвхөн ойн захад хүрч байж амсхийлээ. Тэнд зогсоод амьсгаагаа даран байж бие биедээ наалдан зогсоход нь бүгдийнх нь зүрх цохилох нь мэдрэгдэн, нэлээд удсаны дараа наадах цаадхаа бодохтойгоо болов.

	Эцэст нь цайзын хажуу дахь гэрлийг хараад тэд гэрлээр баримжаалан алхахаар шийдэв.

	Лавальер ядарсандаа болоод бүр хөдлөх ч хүчгүй болжээ.

	Ора, Атенаис хоёр түүнийг түшиж явлаа.

	— Бид ч муугүй аврагдлаа шүү гэж Монтале дуугарав.

	— Ээ, мадмуазел минь би энэ бол чононоос ч аймшигтай амьтан байсан гэж айж байна. Хэн нэг нь миний үгийг сонссоноос чононд бариулах нь надад илүү байна. Миний хувьд би юу гэж боддогоо л байгаагаар нь хэлсэн. Ээ! Солиот, би солиотой юм байна! Би яахаараа тийм юм бодож, яахаараа тийм зүйлийг ярьж чаддаг байна аа!

	Тэгээд толгой нь өөрийн эрхгүй гудайн, хөл нь гуйвлан хуч нь барагдан, ухаан алдангаа найз нарынхаа гараас гулсан хөшсөн бие нь модот гудмын өвсөн дээр ойчлоо.

	
CXVI. ВАНГИЙН ЗОВУУРЬ

	Хөөрхий ухаан алдсан Лавальерийг түүний төлөө санаа тавин бөндгөнөн байгаа найзуудтай нь орхиод вангийн царс руугаа эргэн очъё.

	Бүсгүйчүүд царснаас хорьхон алхаж гүйж амжаагүй байхад нь тэднийг айлгасан навч мөчрийн чимээ улам ихэслээ. Бутны цаанаас мөчрийг нь яран байж хүн гараад ирэв, ойн цоорхойд ирээд бандан хоосон байгааг харчхаад тэр тачигнатал хөхрөв.

	Түүний дохиогоор бутны цаанаас дагуул нь хүрч ирэв.

	— Ингээд Sire гэж дагуул хүлцэнгүйгээр ойртсоноо, — Эрхэм дээдэс та дурлалын талаар шивэр авир хийж байсан бүсгүйчүүлийг зугтаалгачхав уу даа янз нь гэв.

	— Харамсалтай нь тэгчихлээ. Битгий ай, Сент-Эньян хүрээд ир

	— Гэвч Sire болгоомжтой байгаарай, таныг таньчихаж болох юм.

	— Би чамд тэднийг зугтаагаад явчихсан гэж хэлсэн.

	— Азтай уулзалт гэдэг чинь л энэ байна даа Sire, би эзэн дээдэс танд зөвлөгөө өгч зүрхэлдэг сэн бол бид тэдний араас яваад үзэхэд муугүй л юм байна гэж хэлмээр байна.

	— Тэд хэдийнээ хол явчихсан.

	— Дажгүй дээ! Тэд сэтгэл ханамжтайгаар амархан гүйцэгдэнэ. Ялангуяа хэрэв тэд араас нь хэн явж байгааг мэдвэл ч

	— Яагаад тэгдэг билээ, ноёнтон?

	— Чөтгөр ав! Тэд нарын нэгний нь санаанд би нийцэж, нөгөө нэг нь таныг нартай зүйрлэсэн.

	— Харин тийм учраас л бид нуугдах хэрэгтэй, Сент-Эньян. Нар шөнө гэрэлтэнэ гэж юу байсан юм?

	— Дээр Тэнгэр байна, эрхэм дээдэс та үнэхээрийн сониуч биш юм. Би таны оронд байсан бол бидний талаар тийм сайн бодолтой энэ хоёр лус, эсвэл ойн дагинас хэн байсныг заавал ч үгүй мэдэхийг хичээнэ.

	— Би тэдний араас гүйлгүйгээр хэн болохыг нь мэдэж байна.

	— Ямар маягаар тэр вэ?

	— Чөтгөр ав! Дуу хоолойгоор нь тэд ордныхон байсан. Миний талаар ярьсан тэр бүсгүй их гоё хоолойтой юм билээ.

	— Өө! Эрхэм дээдэс, бялдуучлахыг тоохгүй биш болж байгаа нь энэ дээ.

	— Энэ бол чиний хэрэглэдэг арга гэдгийг хэлээгүй л байна шүү.

	— Өршөөгөөрэй, Sire, би тэнэг амьтан. Харин ингэхэд та надад үнэнээ хүлээсэн нөгөө тачаадал юу болсон бэ, хэдийнээ мартчихсан уу?

	— Яаж мартах юм? Ерөөсөө үгүй. Мадмуазел дө Лавальерийн нүд шиг тийм нүдийг мартаж болдог юм уу?

	— Өө! Нэг нь хачин гоё дуутай...

	— Аль нь вэ?

	— Наранд хайртай нь

	— Ноён дө Сент-Эньян сонсож бай!

	— Өршөөгөөрэй, Sire е

	— Ингэхэд, намайг чи зөөлөн хоолойнд, гоё нүдэнд дурладаг гэж итгэж байгаад чинь би уурлаагүй юм шүү. Би чиний аймаар чалчааг мэднэ, тэгээд маргааш би чамд итгэж илэн далангүй байсныхаа төлөө төлөх хэрэгтэй болох нь дээ.

	— Яагаад тийм байх юм?

	— Маргааш бүх хүн л би энэ жижигхэн Лавальерийг сонирхож байна гэж мэдэх болно гэж би хэлж байна. Гэвч Сент-Эньян болгоомжлоорой. Би ганц чамд л нууцаа задалсан. Тэгээд ганц хүн л түүний талаар надад үг дуугарах юм бол, хэн нууцыг минь задалсныг би мэдэх болно.

	— Өө! Эрхэм дээдэс ямар халуунаар ярьж байх юм бэ?

	— Үгүй дээ, гэхдээ чи ойлгож байгаа. Би зөвхөн хөөрхий бүсгүйн нэрийг гутаахыг хүсэхгүй байна.

	— Битгий санаа зов, Sire

	— Чи надад дуугай байхаа амлаж байна уу?

	— Sire, би танд амлаж байна.

	"Маш сайн гэж ван инээмсэглээд, — Маргааш гэхэд л бүх хүн шөнөөр би Лавальерийн араас хөөсөн гэдгийг мэдэх болно" гэж бодов.

	— Хүүе, бид төөрчихсөн юм шиг байна гэж Луи хэлээд ийш тийшээ харав.

	— Өө! Тийм аймаар юм биш.

	— Энэ зам хаашаа урууддаг юм.

	— Модот гудмын уулзвар дээр очдог.

	— Хүүхнүүдийн дуут сонссон тэр газар луу юу?

	— Яг тийм, Sire тэгээд тэр таны болон миний нэрийг эрхэм дээдсийн хажууд сонсох аз тохиосон тэр ярианы сүүлчийг дээ.

	— Чи тэр рүү байсхийгээд л эргэж ороод байх юм.

	— Эрхэм дээдэс намайг өршөөгөөрэй. Гэвч би энэ талаар мэдэх нь бүү хэл сонирхоо ч үгүй байтал, орчлон дээр нэг хүүхэн миний тухай бодож байна гэж бодохоос л би үнэндээ хөөрөөд байна. Эрхэм дээдэс үүнийг ойлгохгүй л дээ. Таны өндөр нэр хүнд бүх нийтийн анхаарлыг тань руу хандуулдаг юм чинь.

	— Үгүй дээ, Сент-Эньян гээд ван дагуулынхаа гарыг нөхөрсгөөр түшээд, — Энэ гэнэн үнэнээ хүлээсэн нь, энэ хүүхний муу санаагүй бодол нь хэзээ ч миний анхаарлыг татахгүй байж болох юм... Нэг үгээр хэлэхэд, өнөөдрийн адал явдлын нууцлаг байдал нь загатнасан газар нь маажих гэдэг л юм боллоо. Тэгээд ч үнэндээ хэрэв би Лавальерийг тэгтлээ сонирхоогүй бол ч...

	— Энэ, эрхэм дээдсийг бүү зогсоог. Энэ ч бага бус цаг авна шүү

	— Чи юу хэлэхийг хүсээд байна?

	— Хүмүүсийн яриагаар бол Лавальерийг хатуу ёс суртахуунтай гэлцэх юм билээ.

	— Чи намайг улам ч турхирч байна шүү Сент-Эньян. Би түүнийг эрж олохыг их хүсэж байна. Түргэхэн шиг явцгаая.

	Ван худал хэлжээ. Түүнийг эрж олох хүсэл огт байгаагүй боловч, тэр дүрдээ тоглох ёстой байв.

	Ван өмнө нь орж алхав. Сент-Эньян араас нь дагаж явлаа. Гэнэт ванг зогсоход, түүний дагуул ч зогсов.

	— Сент-Эньян! Хэн нэгэн хүн ёолоод байх шиг надад санагдлаа. Чагна даа.

	— Нээрэн тийм байна. Тэр бүү хэл тусламж дуудаж байх шиг санагдаж байна.

	— Тэр талд л юм шиг байх юм гэж ван хэлээд чигийг нь заав.

	— Эмэгтэй хүн уйлж орилоод ч байх шиг.

	— Тийм ээ гүйцгээе!

	Ван хайртай хүнийхээ хамт дуу гарч байгаа газар луу гүйлээ. Тэднийг ойртох тусам орилж байгаа нь улам ч тодроод ирэв.

	— Туслаарай, туслаарай! гэсэн хоёр янзын дуу гарч байв.

	Гэнэт тэд саглагар уд модын доорх ташлуур дээр өвдөглөсөн хүүхэн муурч унасан бололтой өөр нэг хүүхний толгойг тэврээд сууж байгааг нь харлаа. Хэдэн алхмын цаана замын голд гурав дахь хүүхэн зогсоод өндөр дуугаар тусламж дуудаж байлаа.

	Ван дагуулаасаа түрүүлээд нүхэн дээгүүр харайн хоёр хүүхэн рүү гүйх яг тэр үед нь шилтгээн рүү явдаг модот гудамжны үзүүрт бөөн хүмүүс үзэгдэн тусламж дуудан орилж байгаа зүг сандран явж байв.

	— Юу болоо вэ мадмуазел? гэж Луи асуув.

	— Ван! гэж Монтале хашхираад гайхсандаа гараа тавихад нь Лавальер өвсөн дээр ойчив.

	— Тийм ээ, би байна. Та ямар эв дүйгүй юм бэ? Энэ хэн бэ?

	— Энэ бол мадмуазел, де Лавальер, Sire

	— Мадмуазел де Лавальер үү?

	— Тэгээд муужирчхаад байна...

	— Өө! Тэнгэр минь, хөөрхий охин! Алив, түргэн, түргэн, бушуухан эмчийг авчруул

	Ван ихэд сэтгэл догдолсноо гаргахыг хичээж байсан боловч вангийн дууны өнгө болон хөдөлж аяглах нь дагуулдаа үнэнээ хэлсэн нөгөө тачаангуй дурлалтай нь нэг л таарахгүй байгаа нь дө Сент-Эньяний хараанаас мултарсангүй.

	— Сент-Эньян! гэж ван хэлээд, — дө Лавальер мадмуазелд санаа тавьж байгаарай. Эмчийг дуудаж ирүүл. Харин би шадар хүүхэнд нь гай тохиолдсоныг гүнжид урьдчилан хэлэхийг хүсэж байна гэв.

	Сент-Эньян мадмуазел дө Лавальерийг шилтгээн рүү түргэхэн шиг аваачихыг хөөцөлдөхөөр үлдээд харин ван гүнж дээр очин түүнтэй ярих шалтаг олдсон явдалд баярласандаа урагшаа түргэхэн шиг явлаа.

	Аз болоход энэ үеэр хажуугаар нь өнгөрч яваа сүйх тэргийг зогсоогоод, сууж явсан хүмүүс нь болсон явдлыг сонсоод, мадмуазел дө Лавальерт зай гаргахаар тэвдэцгээлээ.

	Сүйхийг хурдан давхихад гарсан салхи түргэн зуур бүсгүйг сэхээв.

	Шилтгээнд хүрэхэд бие нь сул байсан ч Атенаис Монтале хоёрын тусламжаар сүйхнээс бууж чадлаа.

	Ван энэ үеэр гүнжийг төгөлд байхыг нь олоод түүнтэй зэрэгцэн сууж аваад хөлөө хөлд нь хүргэх гэж мэдэгдэлгүйгээр оролдлоо.

	— Болгоомжтой бай, эрхэм дээдэс гэж Хенриетт түүнд аяархан хэлээд, — Та юу ч хайхрахгүй хүн шиг харагдахгүй л байна даа гэв.

	— Чааваас! гэж XIV Луи дуулдах төдий хэлээд, — Бид тохирсноо биелүүлэх хүчтэй байж чадахгүй л болов уу гэж айгаад байна гэснээ бүх хүнд дуулдахаар үргэлжлүүлэн:, — Та болсон явдлын тухай мэдсэн үү? гэв.

	— Ямар явдлыг вэ?

	— Ээ, тэнгэр минь! Таныг харчхаад танд үүний тухай ярихаар хэрэг болгон наашаа ирснээ мартчихсан байна. Би ихэд сэтгэл зовж байна. Таны шадар бүсгүйчүүдийн нэг Лавальер дөнгөж саяхан муужирч унасан.

	— Өө хөөрхий хүүхэд гэж гүнж тайван хэлснээ, — Юунаас болсон юм бол доо? гэснээ дуугаа намсган:, — Та тэр талаар бодоогүй ээ Sire. Та тэр охинд дур татагдсанаа бүх хүнд итгүүлэхийг хүсэж байгаа боловч, тэр тэнд амьсгаа хурааж байж ч магадгүй үед нь та энд ингээд сууж байдаг гэв.

	— Ээ гүнж минь! хэмээн ван санаа алдангаа хэлээд, — Та дүрдээ надаас илүү сайн тоглох юм та цөмийг нь бодчихсон байх юм даа гээд суудлаасаа босоод:, — Гүнж! хэмээн бүгдэд дуулдахаар хэлснээ, — Таныг орхихыг зөвшөөрнө үү! Түүнд тусламж үзүүлж үү үгүй юу гэдгийг бас сайн асрамжилж байгааг биеэр шалган үзмээр байна. Ер нь сэтгэл ихэд зовж байна гэв.

	Ван Лавальер руу явахад тэнд байсан хүмүүс бие биедээ "Би сэтгэл ихэд зовж байна" гэдэг үгийг нь дамжуулан хэлж байв.

	
CXVII. ВАНГИЙН НУУЦ

	Замдаа ван дө Сент-Эньян гүнтэй дайралдлаа.

	— За яав, Сент-Эньян! Өвчтөн маань яаж байна гэж хуурамчаар санаа зовсон байдал гарган асуув.

	— Өршөөгөөрэй, Sire гэж Сент-Эньян бувтнаад, — Би түүний тухай юу ч мэдэхгүй байгааг хүлээх хэрэгтэй болсондоо ичиж байна гэв.

	— Юу ч мэдэхгүй байна ий? хэмээн ван уурласан дүр үзүүлж давтан асуулаа.

	— Sire, намайг өршөөгөөрэй. Би дөнгөж саяхан нөгөө гурван хагархай хэнгэргийн нэгтэй нь уулзаад, тэгээд энэ маань намайг саатуулчихлаа гэдгээ хүлээе.

	— Та түүнийг олсон юм уу? гэж ван сонирхон асуув.

	— Миний талаар нааштайгаар ярьж байсан бүсгүйг олж аваад би таныг хайж эхэлсэн юм. Тэгтэл яг энэ үед тантай уулзах аз тохиолддог юм байна.

	— Сайн байна. Гэхдээ юуны өмнө мадмуазел дө Лавальер л байна даа гэж дүрдээ үнэнч ван хэллээ.

	— Өө! ёстой сонирхолтой сайхан бүсгүй гэж Сент-Эньян хэлээд, — Эрхэм дээдэс үүний өмнө түүнийг сонирхож байсан болохоор хачин гоё муужирсан байгаа юм гэв.

	— Таны гоё хүүхний нэрийг хэн гэдэг юм, эсвэл нууц юм уу?

	— Sire, энэ нууц нууцдаа их том нууц байх ёстой юм. Гэвч таны хувьд эрхэм дээдэс нууц байдаггүйг сайн мэдэж байгаа.

	— Тэгээд нэрийг нь хэлээч.

	— Энэ бол мадмуазел дө Тонне-Шарант.

	— Гоё хүүхэн үү?

	— Гайхалтай гоё хүүхэн, харин би түүнийг нэрийг минь эелдгээр хэлсэн дуугаар нь таньж авлаа. Би түүн рүү очоод үг өдсөн юм. Бөөн хүний дунд энэ амархан зүйл. Би түүнээс асууж эхэлтэл юу ч сэжиглээгүй нөгөөдөх чинь надад бүгдийг ярьсан. Хоёр найзынхаа хамт вангийн царсны доор дөнгөж ирээд байтал нь гэнэт хэн нэг нь тэднийг айлгасан байна. Чоно ч юм уу муу санаатан ч юм уу тэд мэдээжээр хар хурдаараа гүйж таарна биз дээ.

	— Харин найзуудынх нь нэрийг хэлээч гэж ван сонирхлоо.

	— Sire гэж Сент-Эньян дуугараад, — Эрхэм дээдэс намайг Бастилд хорихыг тушаагтун гэв.

	— Яагаад?

	— Яагаад гэвэл би бас хувиа хичээсэн хагархай хэнгэрэг. Би азтай ялалт нээлтдээ байдгаараа цочирдоод өөрийн мэдэлгүй болчхоод байна. Түүнээс гадна эрхэм дээдэс мадмуазел дө Лавальерийг тэгтлээ сонирхоод байгаа болохоор бидний дуулсан чалчаа үгэнд ямар ч утга холбогдож өгөхгүй гэж бодсон юм.

	— Надад ч чамтай адилхан аз дайрна гэж итгэцгээе. Алив өвчтөн рүүгээ очицгооё.

	"Ийм учиртай байдаг байж! Үнэндээ ван энэ нялх амьтныг сонирхоод байна. Ингэнэ гэж хэзээ ч бодож явсангүй" хэмээн Сент-Эньян дотроо бодов.

	Тэгээд Лавальерийг оруулсан тасалгааг ванд зааж өгөв. Ван орлоо. Сент-Эньян араас нь даган орлоо.

	Намхан таазтай уужим танхимд, цэцэрлэг рүү харсан цонхон дээр өргөн түшлэгтэй сандалд суусан Лавальер шөнийн сайхан агаарыг цээж дүүрэн амьсгалж байлаа. Задгай тавьсан гайхамшигтай сайхан цайвар үс нь сүлжээсэн хөвөөгөөр хагас халхалсан цээж мөрөн дээр нь долгиотон бууж, нүднээс нь бөөн бөөн нулимс дусалж байв. Бүдэг цонхигор царай нь түүнийг бичихийн аргагүй хөөрхөн болгож биеийн болон сэтгэлийн зовлон нь нүүрэн дээр нь буянтай эмгэнэлийн ул мөрийг үлдээжээ. Тэр үхсэн юм шиг хөдлөх ч үгүй сууж байв. Тэр хажууд нь бөндгөнөж байгаа найз хүүхнүүдийнхээ шивэр авир гэлцэхийг ч, онгорхой цонхоор орж ирж байгаа элдвийн чимээг ч сонсохгүй байгаа юм шиг харагдана. Тэр дотроо л бодлогошрон, гоё нарийхан гар нь хаяа нэг үл мэдэгдэх шүргэлцээнээс болов уу гэлтэй татваганана. Бодролдоо болоод Вангийн орж ирэхийг анзаарсангүй.

	Ван холоос сарны зөөлөн мөнгөлөг туяагаар пааландсан юм шиг хөөрхөн биеийг нь харжээ.

	— Тэнгэр минь! гэж өөрийн эрхгүй айсандаа дуу алдаад, — Энэ үхчихсэн байна гэв.

	— Үгүй дээ, үгүй хэмээн Монтале шивнээд, — Харин ч одоо бүр сайн болоод :анна. Луиза бие чинь илүү сайн болоод байгаа нь үнэн биз дээ? гэв.

	Луиза юу ч хариулсангүй.

	— Луиза! Ван эрүүл мэндэд чинь санаа нь зовоод байна.

	— Ван! гэж орилсноо галд түлэгдчихэв үү гэлтэй сандлаас ухасхийн босоод, — Ван миний эрүүл мэндэд санаа нь зовж байгаа юм уу? гэв.

	— Тийм ээ гэж Монтале хариулав.

	— Тэгээд ван энд ирээ юу? гэж Лавальер нүдээ өргөж ч зүрхлэхгүй хэллээ.

	— Тэнгэр минь, нөгөө дуу яг мөн! гэж ван Сент-Эньяний чихэнд шивнэв.

	— Хүүе! Эрхэм дээдэс таны зөв. Наранд хайртай болдог нь яг мөн байна гэж Сент-Эньян хариулав.

	— Чимээгүй! гэж ван шивнээд Лавальер руу очлоо.

	— Бие тань муухан байна уу, мадмуазел? Би дөнгөж саяхан таныг өвсөн дээр муужрахыг тань харсан. Юунаас болоод ингэчхэв дээ?

	— Эрхэм дээдэс гэж хувхай цайн чичирсэн хөөрхий охин бөвтнөөд, — Үнэндээ би өөрөө ч мэдэхгүй байна гэлээ.

	— Та мэдээж их явчихсан байж л дээ хэмээн ван хэлснээ, — Тэгээд ядаргаанаас байж магадгүй... гэв.

	— Үгүй дээ, Sire хэмээн Монтале найзынхаа өмнөөс хурдан хариулаад, — Энэ ядарснаас болоогүй юм. Бараг бүхэл үдэшжингээ бид вангийн царсан дор сууцгаасан юм гэв.

	— Вангийн царсан дор гэнэ ээ? хэмээн ван татвасхийн шивнээд, — Би тэгвэл андуураагүй байх нь гэснээ гүн рүү нүд ирмэлээ.

	— Тийм тийм вангийн царсан доор мадмуазел Тонне-Шаранттай хамт хэмээн Сент-Эньян батлав.

	— Та үүнийг хаанаас мэдээ вэ? гэж Монтале асуув.

	— Их амархан мэдсэн юм, надад мадмуазел дө Тонне Шарант өөрөө хэлсэн

	— Тэгвэл тэр мэдээж танд Луизын муужирч унасан шалтгааныг бас хэлсэн биз дээ?

	— Тэр ямар нэг чоно ч юм шиг, хорон санаатан ч юм шиг юм яриад л байсан. Би сайн ойлгоогүй.

	Лавальер нүдээ эгцлэн амьсгаадан байж ухаантайнхаа ачаар үнэнийг таачихсан юм уу гэлтэй сонсож байлаа. Луи үүнийг нь айдсаасаа боллоо гэж үзээд:

	— Битгий анхаар хэмээн түүнийг тайвшруулахдаа өөрөө ч мэдэгдэхүйц сэтгэл нь хөдлөн, — Таныг тэгтлээ айлгасан чоно хоёр хөлтэй байсан юм гэв.

	— Тэгэхээр, хүн байсан болох нь! гэж Луиза дуу алдаад, — Тэгвэл хэн нэг нь бидний яриаг сэм чагнасан байна! гэв.

	— Үгүй ер нь тийм байдаг байлаа ч муу нь юу байгаа юм? Та нар сонсож болохгүй юмны тухай ярьчихсан юм уу?

	Лавальер халаг хоохой болон улайж байгаагаа нуухын тул нүүрээ гараараа дарав.

	— Пээ! гэж ёолоод, — Буян санаж, хэн бутанд нуугдаж байсныг хэлээч дээ? гэв.

	— Ван ойртон ирж гараас нь бариад:

	— Энэ би байсан юм гэж хэлээд хүндэтгэлтэй мэхийснээ, — Та надаас айж байна гэж үү дээ гэлээ.

	Лавальер чанга хашхирлаа. Хоёр дахь удаагаа ямар ч тэнхээ тамиргүй болж, бие нь хөрөн гингэнэн ёолсоор түшлэгтэй сандал дээр юугаа ч мэдэхгүй унаад өгөв. Гэвч ван гараа амжин дэлгэж, түүнийг өргөн авлаа.

	Хоёрхон алхмын зайд дө Тонне-Шарант Монтале хоёр зогсож байв. Тэд Лавальертэй ярьсан яриагаа санаад өөрсдөө ч бас хөшчихжээ. Тэгээд найздаа туслах ёстой байснаа ч мартчихсан байв.

	Өвдөг сөгдөөд ухаан тавьсан Лавальерийг тэврэн байгаа ванг хараад мэгдэн сандарсан байв.

	— Та бүгдийг нь сонссон юм уу, эрхэм дээдэс ээ? гэж айхын ихээр айсан Лавальер бувтнав.

	Ван хариу хэлсэнгүй. Тэр Лавальерийн хагас аниастай нүдийг ширтэн, унжсан гарыг нь атган байлаа.

	— Чөтгөр ав! Бид ганц ч үг үлдээлгүй сонссон хэмээн гараа дэлгэн мадмуазел Тонне-Шарант руу ойртсоноо түүнийг гар дээр нь муужран ойччихож магадгүй хэмээн итгэл өвөртөлсөн Сент-Эньян хэллээ.

	Гэвч бардам Атенаис муужиртлаа хол хүүхэн байв. Тэр Сент-Эньян руу зэвүүцсэн харц чулуудчихаад, шилтгээнээс гүйхээрээ гарав.

	Илүү зоримог Монтале, Луиза руу тонгойн ухаангүй хэвтэж байгаа Лавальерийн сайхан үнэртэй үснээс толгой нь хэдийнээ эргэж эхэлсэн вангийн араас түүнийг авлаа.

	— Үйлс тань бүтэг! гэж Сент-Эньян шивнээд, — Адал явдал гэдэг энэ! Хэрэв би энэ талаар хамгийн түрүүн ярьдаггүй юм бол би тэнэг амьтан болно гэв.

	Ван түүн дээр ирээд, урьдчилан сануулсан дохио өгөөд, чичгэнэсэн хоолойгоор:

	— Ганц ч үг байхгүй шүү, гүнтээн! гэв.

	Хөөрхий ван, цагийн өмнө Сент-Эньянд яг адилхан зүйлийг тэгэхдээ тэс ондоо санаагаар, өөрөөр хэлбэл хэргийг аль болох илүү олон хүнд задруулан тараах санаагаар хэлж байснаа огт мартжээ. Хоёрдох сануулга нь анхныхтайгаа адилхан ямар ч хэрэггүй байсан нь мэдээж. Хагас цагийн дараа Фонтенбло даяар, мадмуазел дө Лавальер вангийн царсан доор Монтале, Тонне-Шарант хоёрт ванд хайртайгаа хүлээснийг нь мэдэж байлаа. Түүнчлэн ван мадмуазел дө Лавальерийн эрүүл мэндийн талаар ихэд сэтгэл зовсныг, муужран унасан хөөрхөн хүүхнийг тэвэрч байхдаа зэвхий цайн, чичирч байсныг нь ч мэдэж байв. Ийм маягаар ван мадмуазел дө Лавальерт дурлажээ гэдэг агуу үйл явдал болсон байна гэдэгт хэн ч эргэлзсэнгүй.

	Жонон огт тайвнаар унтаж чадах болжээ.

	Бусад явдлын адил энэ хэрэг ийнхүү огцом эргэсэнд хачирхсан хатан ээж энэ талаар залуу хатан хаан болон Орлеаны Филиппд мэдэгдэхээр адгалаа. Гэвч тэдний аль алинд нь шинэ мэдээг өөр өөрөөр дамжуулав. Бэрдээ тэр бээр:

	— Ванг буруутган яаж алдсанаа харж байгаа биз дээ, Тереза? Мэдээжээр тэгээд энэ маань өчигдрийн цуурхалтай адилхан хоосон юм байгаа юм гэв.

	Вангийн царсан дээр болсон явдлыг жононд яриад дээрээс нь нэмэн, — Миний хайрт Филипп минь, хардлага таныг юунд хүртэл сохолсон байна даа! Ван энэ Лавальер гэдэг охиноос болоод толгойгоо бүр алдсан нь өдөр шиг л тов тодорхой байна. Энэ талаар эхнэртээ чалчаад хэрэггүй шүү. Тэгвэл энэ явдал залуу хатны чихэнд хүрчхэж магадгүй гэв.

	Сүүлчийн сэрэмжлүүлэг нь тэр дороо л нөлөөгөө үзүүлэх нь тэр жононгийн царай гэрэлтэж, ялсандаа бахархан, арван хоёр цаг ч болоогүй байсан болохоор, наадам хоёр цаг хүртэл үргэлжлэх ёстой байсан учраас эхнэрээ олж аваад, түүнд гараа өгөн салхинд жаахан явав.

	Хэдхэн алхам явсныхаа дараа тэр бээр эхийнхээ урьдаас сануулсан тэр зүйлийг яг эсрэгээр нь хийлээ.

	— Хатан хаанд вангийн тухай чалчаад байгааг дамжуулах хэрэггүй гэдгийг санаж аваарай хэмээн нууцлаг маягаар хэлэв.

	— Ингэхэд юу чалчаад байгаа юм? гэж гүнж лавлан асуулаа.

	— Ах маань гэнэтхэн тун хачин маягаар дурласан юм байхаа.

	— Хэнд тэр вэ?

	— Нөгөө жижигхэн Лавальерт.

	Харанхуй байсан болохоор гүнж дураараа инээмсэглэж болох байв.

	— Арай үгүй байлгүй! гээд, — Хэзээнээс эхлээд тэгсэн юм бол? гэж асуулаа.

	— Саявтархан хэдэн өдрийн өмнөөс бололтой юм. Гэвч энэ нь утаа төдийхөн юм байж, гал нь өнөөдөр л дүрэлзэн асжээ.

	— Үгүй яах вэ дээ, минийхээр ван юмыг гайхалтай нарийн мэддэг хүн юм. Өхөөрдмөөр охин шүү дээ.

	— Та шоолж байна уу, хайрт минь?

	— Би юү дээ? Яагаад?

	— Яалаа ч гэсэн, энэ тачаадал хэн нэгэнд Лавальерт өөрт нь юм уу аз жаргал авчирна.

	— Үнэндээ та, миний шадар бүсгүйн зүрхийг яг уншиж байна уу гэлтэй ярьж байх шив. Тэр охин вангийн тачаадлыг хариулахад бэлэн гэдэгт та яагаад ийм итгэлтэй байгаа юм?

	— Харин та яагаад бэлэн биш гэдэгтээ итгэлтэй байна?

	— Тэр дө Бражелон бэйлд хайртай юм.

	— Та тэгж бодож байна уу?

	— Тэр бүү хэл, тэр түүний сүйт бүсгүй нь юм.

	— Байсан л даа.

	— Яахаараа тэгдэг юм?

	— Гэвч ванд энэ гэрлэлтийг батлуулах зөвшөөрлийг гуйхаар ирэхэд нь ван зөвшөөрөөгүй татгалзсан юм.

	— Татгалзсан гэнэ ээ?

	— Ахыг хаан ширээнд нь суулгахад оролцсоных нь төлөө болон бусад олон юмны төлөө ихэд хүндэтгэж явдаг дө Ла Фер гүн түүнээс гуйсан боловч татгалзсан юм.

	— Тэгвэл хөөрхий дурлалт хоёр вангийн шийдвэрээ өөрчлөхийг нь хүлээхээс өөр юм юу ч үлдсэнгүй. Тэд залуу хүмүүс, тэдний өмнө цаг их байна даа.

	— Ээ, хонгор минь! гэж Филипп инээж байснаа хэлээд, — Та хэргийн гол утга учрыг мэдэхгүй байгааг, чухам юу ванг тийм айхтар уяруулав гэдгийг мэдэхгүй байгааг тань би харж байна гэв.

	— Юу түүнийг тэгтэл нь уяруулаа вэ? Хурдхан шиг хэлээдэх!

	— Янаг амрагийн явдалтай зохиолд гардаг шиг нэг тийм адал явдал.

	— Би иймэрхүү адал явдалд ямар дуртайг та мэддэг шүү дээ. Тэгээд намайг битгий зовоогоод байгаач гэж гүнж тэсвэр алдан хэлэв.

	— За тэгэхээр вангийн царсан доор... Та энэ вангийн царс хаана байдгийг мэдэх үү?

	— Хаана байх нь хамаагүй юм биш үү? Вангийн царсан дор?..

	— Мадмуазел дө Лавальер тэнд хоёр найз бүсгүйтэйгээ байсан гэнэ. Тэгээд тэднээс өөр хүн байхгүй гэж бодоод ванд тачаадан дурладгаа хүлээсэн байна.

	— Хараач хөөе! гэж сэтгэл нь түгшиж эхэлсэн гүнж хэлээд, — Тэр ванд хайртайгаа хүлээсэн юм уу? гэв.

	— Тийм.

	— Хэзээ?

	— Цагийн өмнө гэхэд гүнж татвасхийлээ.

	— Харин түүний энэ тачаадлын талаар хэн ч мэддэггүй байсан юм уу?

	— Ганц ч хүн мэддэггүй байж.

	— Эрхэм дээдэс хүртэл үү?

	— Эрхэм дээдэс хүртэл. Нялх охин нууцаа сайтар хадгалж явсан боловч, тэсэж чадсангүй найз бүсгүйчүүддээ ярьчихсан байна.

	— Энэ балай юмыг та хаанаас мэдэж авсан юм?

	— Бүх хүний мэдэж байгаа тэр газраас л байхгүй юу?

	— Бүх хүн хаанаас мэдэж авсан юм бол?

	— Энэ дурлалынхаа талаар найз хүүхнүүд нь болох Тонне-Шарант, Монтале хоёрт хүлээсэн Лавальераас өөрөөс нь.

	Гүнж зогсоод, уцаарласан нь илт хөдөлгөөнөөр нөхрийнхөө гараас гараа суга татаж аваад, 

	— Тэгэхээр цагийн өмнө тэр дурласнаа хүлээн улайсан юм уу? гэв.

	— Тийм, ойролцоогоор цагийн өмнө.

	— Тэгээд ван үүнийг нь мэдэж байсан хэрэг үү?

	— Чухам үүнд чинь л үйл явдлын зохиолд гардаг шиг хэсэг нь байгаа юм. Ван, Сент-Эньяний хамт энэ царснаас холгүй зогсож байсан болохоор энэ сонирхолтой ярианаас нэг ч үг орхиогүй гэдэг нь хаанаас нь харсан ч илэрхий байгаа юм.

	Энэ үгийг сонссон гүнж, зүрх рүү нь хутга шаачхав уу гэлтэй болоод явчхав.

	— Гэвч би үүний дараа вантай дайралдсан юм байна гэж гүнж хөнгөмсгөөр хэлээд, — Тэгээд ван надад энэ талаар ганц ч үг хэлээгүй шүү дээ гэв.

	— Үгүй ер өө! гэж жонон хүүхэд шиг гэнэхнээр дуу алдаад, — Танд хэлэхийг бүх хүнд хатуу хориглосон тэр зүйлээ өөрөө бас ярих юм гэнэ! гэв.

	— Юу, — у, — у? хэмээн гүнж ууртайгаар хашхирав.

	— Би танаас нуухыг цөмөөрөө хүсэж байсан тэр зүйлийг л танд ярьж байна.

	— Ингэх ямар хэрэг байсан юм?

	— Та хатан хаантай их эвсэг болохоор тэсэхгүй. Түүнд бүгдийг чалчихаас айсан юм. Ингээд л гүйцээ.

	Гүнж толгой гудайв. Түүнд үхлийн цохилт өгчээ. Тэгээд вантай уулзталаа тайвширч чадахгүй байв.

	Вангийн хувьд өөрийнх нь тухай эзэнт улс даяар юу ярилцаж байгааг хамгийн сүүлд мэдэх нь аргагүй бөгөөд нууц амрагийн хувьд гэвэл хайртай үнийнх нь тухай юу ярилцаж байгааг мэдэхгүй байгаа цорын ганц хүн болж байв. Ийм учраас Луи өөрийг нь хайгаад байгаа гүнжийг харчхаад, түүн лүү ялимгүй аягүйрхсэн боловч нөгөөх л эелдэг, уриалагхан байдалтай хүрч очлоо.

	Гүнж, дө Лавальерийн талаар өөрийг нь ярихыг хүлээж байв. Гэвч тэр талаар ярихгүй болохоор нь:

	— Ингэхэд тэр охинд юу тохиолдсон юм бэ? гэж асуув.

	— Ямар охинд? гэж ван асуулаа.

	— Лавальерт... тэр ухаан алдсаныг та надад ярьж байсан, Sire

	— Тэр муу хэвээрээ байгаа гэж ван албаар огт үл хайхарсан царай гарган хэлэв.

	— Энэ чинь харин таны тараахыг тэгтлээ хүсээд байгаа цуурхалд хор хүргэж магадгүй юм биш үү?

	— Ямар цуурхал вэ?

	— Та Лавальерийг сонирхоод байгаа тухай.

	— Тийм юм чинь хар аяндаа л тарчихдагт би итгэж байна гэж ван хайнгадуухан хэлэв.

	Гүнж хүлээсээр л байв. Вангийн царсан доорх явдлын тухай ван өөрт нь ярих нь уу гэдгийг тэр мэдэхийг хүсэж байв. Гэвч ван энэ талаар үг цухуйлгасан ч үгүй. Гүнж ч өөрийн зүгээс, адал явдлын талаар ам нээсэнгүй байсаар, ван түүнд нууцаа огтхон ч дэлгэлгүй яваад өгөв. Ийнхүү энэ болсон явдлын талаар ганц ч үг солилгүйгээр тэд салцгаав.

	Ван яваад өгмөгц, гүнж тэр дороо л Сент-Эньянийг хайж гарав. Гүн, том усан хөлгүүдийг дагалдан хүргэдэг манааны усан онгоц гэлтэй хэзээд вангаас холдолгүй хаа нэгтээ байдаг болохоор түүнийг олж ядаад байх юм байсангүй

	Гүнжид чухам Сент-Эньян шиг л хүн хэрэгтэй байв. Тэр ч өөрөө царсны дор болсон явдлыг нэг нэгэнгүй ярихаар бусдыгаа бодвол илүү нэр хүндтэй хүн хайж явжээ. Тиймээс тэр өөрийгөө нэг их гуйлгасангүй. Түүнийг хүүрнэлээ яриад дуусахад гүнж:

	— Энэ бол сайхан үлгэр гэдгийг хүлээгээч гэв.

	— Үлгэр биш, харин жинхэнэ болсон явдал.

	— Гэхдээ ямар ч атугай, та өөрөө тэнд байгаагүй. Харин зүгээр л энэ бүгдийг өөр хүнээс сонссон гэдгээ л хүлээгтүн.

	— Эрхэмсэг дээдэс, энэ бүгд миний нүдэн дээр болсон юм гэдгийг нэр төрөөрөө андгайлъя.

	— Тэгээд таныхаар бол, түүний үнэнээ хэлж улайсан нь ванд сэтгэгдэл төрүүлсэн үү?

	— Мадмуазел дө Тонне-Шарант надад ямар сэтгэгдэл төрүүлсэнтэй яг адилхныг түүнд төрүүлсэн гэж Сент-Эньян дуу алдаад, — Та зөвхөн сонсож бай л даа. Лавальер ванг нартай зүйрлэсэн нь ихэд тааламжтай зүйрлэл байгаа биз? гэв.

	— Ван бялдуучлахад тэгтлээ дуртай биш.

	— Хатагтай! Ванг нартай хэчнээн зүйрлэдэг байлаа ч гэсэн ямар ч байсан хүн шүү дээ. Мадмуазел дө Лавальерийг түүний тэврэлтэд унахад би үүнийг нь өөрийн нүдээр харсан юм.

	— Лавальер вангийн тэврэлтэд унасан гэнэ ээ?

	— Ээ, ямар сонирхол татам уран зураг байв аа! Та Лавальер унаад л, тэгээд... гэж дотроо бодоод үз дээ.

	— За, за, тэгээд та юу харсан юм? Түргэхэн шиг яриадах

	— Бусад хүний харсан зүйлийг л харсан. Лавальерийг ухаангүй вангийн тэврэлтэд унаад өгөхөд, ван өөрөө золтой л ухаан алдчихаагүй.

	Гүнж жигтэйхэн их уурлаж байгаагийнхаа ганц үзүүлэлт ялихгүй орилоод авав.

	— Баярлалаа гэж ихэрхүүгээр инээн байж хэлээд, — Та гайхалтай хүүрнэгч юм, ноён дө Сент-Эньян гэв.

	
CXVIII. ШӨНИЙН ЯВДАЛ

	Жонон гүнжээс хачин сайхан зантай салаад, ихэд ядарснаа мэдэрч, гэртээ очоод хүн бүрийг хүссэнээрээ л шөнийг өнгөрөө хэмээн орхив.

	Өргөөндөө оронгуутаа шөнийн гоёлын заслаа ердийнхөөсөө улам ч хичээнгүйлэн хийв. Тэгээд гэрийн зарц нарыг ажлаа хийж байх хооронд тэр саявтархан вангийн бүжиглэж байсан бүжгэн жүжгийн аяыг дуулж байв.

	Дараа нь сайвангуудаа дуудаад маргааш өмсөхөөр бэлдсэн хувцсыг нь үзүүлэхийг зарлигдав. Тэгээд хувцаснууддаа ихэд сэтгэл ханамжтай байсан болохоор тэр цөмийг нь шагналаа. Дараа нь баярын ажиллагаанаас буцаж ирсэн шевалье дө Лорренийг эрхлүүлэв.

	Шевалье жононд мэхэсхийгээд, нэг хэсэг юуны өмнө аль зүг рүү гал нээх нь түүнд хэрэгтэй байгааг судалж байгаа буучдын ахлагч шиг дуу гаргалгүй байснаа, дараа нь шийдэв үү гэлтэйгээр:

	— Та нэг хачин зүйлийг ажиглав уу, дээдэстэн хэмээн хэллээ.

	— Үгүй, ямар юм?

	— Эрхэм дээдэс, дө Гиш гүнг харчхаад их дургүй хүлээж авсныг нь

	— Дургүй гэнэ ээ?

	— Тийм байлгүй яах вэ. Яагаад гэвэл үнэн хэрэгтээ ван түүнд хайр хишгээ эргүүлэн өгсөн шүү дээ.

	— Би тийм юм анзаарсангүй гэж жонон хэлэв.

	— Яаж? Ван түүнийг байх ёстой цөллөгт нь явуулахын оронд түүний зөрүүд занг нь өөгшүүлж байгаа юм шиг, түүнийг бүжгэн жүжигт дахин орохыг зөвшөөрч байгаа юм даа.

	— Тэгээд та вангийн буруу байсан гэж үзээд байна уу шевалье?

	— Харин жонон та миний саналыг хуваалцахгүй байна уу?

	— Огт үгүй шүү хонгор шевалье минь, тэгээд ч би хар санаанаасаа илүү ойворгон зантай заяагүй амьтанд өршөөл үзүүлсэнд нь ванг сайшааж байна.

	— Харин намайг энэ өршөөл их хачирхуулаад байгааг хүлээе гэж шевалье хэлэв.

	— Яагаад тэгдэг билээ?

	— Би ванг илүү хартай гэж үздэг байсан юм хэмээн шевалье хорсолтойгоор хариулав.

	Жонон шевальегийн үгэнд уур хүргэмээр юм байгааг мэдэрч байв. Сүүлчийн өгүүлбэр нь оч хаяснаас ялгаагүй юм болжээ.

	— Хартай ий! гэж жонон орилоод, — Хартай! Энэ чинь юу гэсэн үг вэ? Хэнд юунд хартайг нь хэлж ажаамуу? гэв.

	Шевалье, хаяа түүнд тохиолддог шиг санамсаргүй хорлонтой өгүүлбэр амнаас нь гарчихсаныг анзаарлаа. Тэгээд оройтоогүй байгаа дээр нь үүнийгээ засахыг хичээн:

	— Өөрийнхөө л алдар хүндэд байхгүй юу даа гэж хуурмаг хайхрамжгүй дүр үзүүлэн хариулаад, — Өөр юундаа ван хардах вэ дээ? гэв.

	— Өө! Эргэлзээгүй тийм юм байна гэж жонон хэлэв.

	— Харин дээдэс та хонгор дө Гиш гүнгийн төлөө өршөөл гуйгаагүй биз дээ? гэж шевалье асуув.

	— Дээр Тэнгэр байна, үгүй шүү! гэж жонон хариулаад, — Гиш ухаантай зоригтой ч хүн. Гэвч тэр эхнэрт минь дэндүү хөнгөмсгөөр хандсан л даа. Тэгээд би түүнд мууг ч, сайныг ч хүсэж чадахгүй.

	Шевалье жононгийн сэтгэлд вангийн талаар болон дө Гишийн талаар адилхан хардлага төрүүлэв. Гэвч тэр одоо бол байдлыг тодорхой болгохын тул хүлцэнгүй байж, тэр бүү хэл огтын шал тоохгүй, хайхрамжгүй байдал гаргах шаардлагатайг, үүний тул нөхрийнх нь хамар дор дэн тавих11 хэрэгтэйг ойлгов бололтой.

	Энэ тоглоом нь заримдаа бусдыг түлчихдэг боловч, ихэнхдээ өөрөө түлэгддэг юм.

	— Их сайн байна. Сайн байна гэж шевалье өөртөө хэлээд, — Би Вардыг хүлээх хэрэгтэй юм байна. Тэр ганцхан хоногт миний нэг сард хийснээс илүүг хийчихдэг хүн. Учир нь би, Тэнгэр намайг өршөөг! эсвэл чухамдаа Тэнгэр түүнийг өршөөг! түүнийг надаас ч илүү хартай, хортой гэж бодож байна. Ингэхэд надад Вард хэрэгтэй биш харин одоогийн байдалд би харахгүй байгаа тэр үйл явдал надад чухал хэрэгтэй байна. Мэдээж, хөөчихсөн байхад нь дө Гиш эргээд ирсэн нь чухал учиртай хэрэг, гэхдээ үүний ач холбогдол нь хэрэв дө Гиш, эрхэм дээдэс түүнийг ерөөсөө сонирхохоо больсон яг тэр үеэр буцаад ирснийг анхааралдаа авах юм бол багасна л даа. Үнэндээ гүнж ванг барж идэхгүй юм байна. Ер нь ч тэгээд надад түүнийг хазах хэрэг ч алга. Гүнж эрхэм дээдэстэй удаан нялуураад байлтгүй болсон. Ван түүнийг дахиад сонирхохоо больсон гэж ярьцгаана билээ. Энэ бүгдээс дүгнэхэд, бид тайван байж байгаад л ямар нэг шинэ хувирлыг хүлээх хэрэгтэй, тэгээд яахыг шийднэ гэж бодов.

	Ийнхүү бодлого болсоор шевалье түшлэгтэй сандал дээр суув. Жонон түүнийг өөрийгөө байхад суухыг зөвшөөрсөн аж. Дө Лоррений ёжтой хорон үгийн нөөц дууссан тул хүнтэй ярих ямар ч сонирхол байсангүй.

	Аз нь хаяхад бидний дээр хэлснээр жонон хоёр хүнд ч хүрэлцэхээр хачин сайхан зантай байсан бөгөөд зарц даамлуудаа явуулчхаад өөрөө унтлагынхаа тасалгаа руу явлаа. Явахдаа тэр бээр гүнжид мэнд дамжуулахыг Шевальед даалгаад, чийгтэй шөнө тул шүднээсээ айж байгаа болохоор цэцэрлэгт хүрээлэн лүү дахиж бууж ирэхгүй гэдгийг хэлчхээрэй гэв.

	Шевалье гүнжийн тасалгаанд, түүнийг яг өрөөндөө буцан ирж байхад нь орлоо. Тэр бээр даалгаврыг яг таг биелүүлчхээд байтал, түүний хэлснийг сонсож байгаа гүнжийн нүдэнд ялимгүй аягүйрхсэн боловч шал тоохгүй хайхрамжгүй шинж байгааг ажиглав.

	Энэ нь түүнд ямар нэг шинэ зүйл шиг санагджээ. Хэрэв энэ хачин байдал түүнийг гарахаар завдаж байх үед нь гүнжид харагдсан бол, тэр бээр гарцаагүй араас нь дагах байлаа. Гэвч гүнж гэртээ буцаад ирчихсэн болохоор, хийх юм юу ч байсангүй. Тэр өсгий дээрээ эргээд ийш тийш харснаа толгойгоо сэгсрээд аяндаа л өөрийн мэдэлгүй цэцэрлэгийг зүглэлээ.

	Түүнийг зуу ч алхаж амжаагүй байхад нь толгойгоо унжуулан, хөл доорх хайргыг өшиглөн сугадалцсан хоёр залуу хүнтэй дайралдав. Энэ хоёр нь дө Гиш, дө Бражелон байлаа.

	Тэдний байгаа нь шевалье дө Лорренд ямагт, зөнгөөрөө жигшүүр төрүүлдэг байв. Тийм хэдий ч тэр бээр тэдэнд гүнээ мэхэсхийн мэндлээд мөн адилхан хариуг нь авлаа.

	Дараа нь цэнгэлдэх хүрээлэн хоосорч, гэрэлтүүлгийн гал бөхсөнийг хараад өглөөний жиндүүхэн салхи үлээж эхэлснийг мэдрээд, тэр зүүн тийш эргэж, шилтгээн рүү жижигхэн хашаагаар дайран буцахад, харин хоёр залуу баруун тийш эргээд том цэнгэлдэх хүрээлэнгийн зүг замаа хөөлөө.

	Шевалье нууц хаалганд хүргэдэг нарийхан шатаар өгсөж яваад том болон жижиг хашааны дунд байдаг гулдан хаалгануудын дор нэг эмэгтэй харагдсанаа араас нь өөр нэг эмэгтэй гараад ирэхийг ажиглав.

	Хүүхнүүдийн хурдан явж байгааг тэдний торгон даашинзных нь дэвэлтээр тааж болох байв. Тэдний нөмрөгийн хийц, гоё сайхан бие хас, ялангуяа урд нь яваа хүүхний нууцлаг, ихэрхэг байдал төрх нь шевальег цочирдуулав.

	— Мэдээжээр миний таньдаг л хүүхнүүд байна даа гэж тэр бээр шатны сүүлчийн гишгүүр дээр зогсонгоо өөртөө хэлэв.

	Дараа нь сайн мөрдөгчийн зөнгөөрөө тэдний араас дагахаар шийдэв. Гэвч яг энэ үеэр түүний хойноос хэдэн хором гүйсэн бололтой зарц түүнийг зогсоогоод:

	— Ноёнтон, элч ирсэн гэж айлтгав.

	— За сайн байна, сайн байна гэж шевалье хэлээд, — Бидэнд цаг байна. Маргааш болтол баяртай гэв.

	— Тэр элч ноён шевальед уншихад тааламжтай байж мэдэх яаралтай захидлууд авчирсан байна билээ.

	— Үгүй ер! гэж шевалье дуу алдаад, — Хаанаас ирсэн юм бол?

	— Нэг нь Англиас, нөгөө нь Калегаас хоёр дахийг нь бүр тусгай зарлагаар явуулсан болохоор харваас их чухал эд.

	— Калегаас! Ямар чөтгөр нь надад Калегаас бичдэг байна?

	— Таны анд бэйл дө Вардын бичгийг таньчихсан юм шиг надад санагдсан шүү.

	— Өө, тийм бол би одоохон очлоо гэж дөнгөж саяхан л тагнахаар завдаж байснаа мартчихсан шевалье дуу алдав.

	Тэр гэртээ өгсөн оров. Харин энэ үед хоёр танихгүй хүүхэн нөгөө талын хашааны дундуур ороод алга болсон байлаа.

	Шевалье захиагаа янзалж байх зуур түүнийг орхиод, тэдний араас дагацгаая.

	Тэд модонд хүрээд, эхнийх нь амьсгаадан аахилж зогсоод, гивлүүрээ болгоомжтойгоор сөхлөө.

	— Нөгөө газар маань эндээс хол уу? гэж асуув.

	— Тийм ээ, хатагтай дахиад таван зуун алхам элбэг байгаа. Гэвч хатагтай жаахан амраад ав. Та ядарчихсан байна.

	— Таны зөв.

	Тэгээд гүнж тэр энд байжээ. Мод налан зогслоо.

	— Алив, мадмуазел хэмээн амьсгаагаа жаахан дарсны дараа хэлээд, — Надаас юу ч битгий нуугаарай, надад үнэнийг л хэлэгтүн гэв.

	— Өө, хатагтай минь, та ингээд л хэдийнээ уурлачихлаа гэж бүсгүй чичгэнэсэн дуугаар хэлэв.

	— За үгүй дээ, хайрт Атенаис, тайвшрагтун. Би ерөөсөө ч уурлаагүй байна. Угтаа бол, энэ бүгд надад хамаа байхгүй. Та ямар нэг илүү юм царсны дор хэлчихсэн юм биш байгаа даа гэдэг л миний санааг зовоож байна. Та ванг дургүйг нь хүргэчихсэн байж болох юм гэж айгаад байна. Харин би та нарыг сонсож болох байсан уу гэдгийг өөрөө итгэж аваад таныг тайвшруулахыг хүсэж байна.

	— Өө, мэдээжээр болох байсан. Ван бидэнд их ойрхон байсан юм.

	— Тийм л дээ. Гэвч та нар мэдээж айхтар чангаар ярилцаагүй болохоор зарим үг нь сонстохгүй өнгөрсөн байж болно шүү дээ.

	— Эрхэмсэг дээдэс минь! Бид ерөөсөө л гурвуулхнаа байна гэж бодсон юм.

	— Та нар гурвуулаа байсан уу?

	— Тийм, Лавальер, Монтале, тэгээд би

	— Тэгэхээр чухам та нар л вангийн талаар бодлогогүйгээр ярьцгаасан юм уу?

	— Тийм байсан гэдгээсээ айж байна. Гэвч ийм тохиолдолд эрхэмсэг дээдэс та намайг эрхэм дээдэст эвлэрүүлэн хайрлах юм байгаа биз дээ хатагтай.

	— Хэрэв хэрэгтэй бол тэгье, би танд амлая. Гэтэл, би танд хэдийнээ ярьснаар, эвгүй юм руу явахын өмнө, эхлээд ван ямар нэг юм үнэхээрийн сонссон уу гэдгийг үнэмших хэрэгтэй. Хашаанд харанхуй шөнө байгаа юм чинь модон дор бол бүр ч харанхуй байгаа. Ван мэдээжээр та нарыг таниагүй. Энэ яриаг эхэлнэ гэдэг өөрийгөө илчилнэ гэсэн үг.

	— Ээ, хатагтай минь, хэрэв мадмуазел дө Лавальерийг таньчихсан бол, намайг ч гэсэн таньчихсан байгаа. Түүнээс гадна ноён дө Сент-Эньян надад ямар ч эргэлзээ төрүүлээгүй шүү.

	— Тэгэхээр та нар ванг ихэд гомдоомоор юм ярьсан юм аа даа?

	— Үгүй дээ, хатагтай, тийм юм юу ч байхгүй. Бидний нэг нь эрхэм дээдсийг дэндүү өргөмжилсөн юм. Энэ магтаалын дэргэд бол миний хэлсэн үг хүйтэн хөндий юм шиг санагдана.

	— Энэ Монтале тийм тэнэг амьтан! гэж гүнж хэлэв.

	— Үгүй ээ, энэ Монтале байгаагүй юм! Монтале юу ч яриагүй, энэ бол Лавальер байсан юм.

	Гүнж үүнийг урьд нь огт мэдээгүй байсан юм шиг татасхийв.

	— Өө, үгүй үгүй! гэж дуу алдаад, — Ван бүгдийг нь сонсож чадахгүй. Бид энд ирсэн юмныхаа төлөө, алив туршлага хийцгээе. Надад царсаа заагаад өг гээд гүнж цаашаа явав.

	— Та хаана байгааг нь мэдэх үү?

	— Мэднэ хатагтай.

	— Та түүнийг олох юм уу?

	— Бүр нүдээ аниад явсан ч олно.

	— Энэ чинь гайхалтай байна. Та Лавальерийн хажууд сууж байсан бандан дээрээ суугаарай. Тэгээд түүнтэй ярьсан юмаа тэр л өнгөөр нь давтаарай. Харин би бутанд нуугдаад, тэндээс сонсогдож байна уу үгүй юү гэдгийг хэлье.

	— За, хатагтай

	— Хэрэв та нар үнэхээрийн ван та нарыг сонстол нь тийм чанга ярьсан юм бол, ийм тохиолдолд...

	Атаниас өгүүлбэрийн төгсгөлийг нь анхааралтайгаар хүлээж байв.

	— Ийм тохиолдолд гэж гүнж хурдан явснаасаа болж амьсгаадан тасалданги дуугаар хэлээд, — Ийм тохиолдолд би та нарыг хориглох хэрэгтэй болж байна... гээд гүнж алхаагаа улам түргэсгэж байснаа гэнэт зогссоноо:, — Надад нэг санаа төрлөө гэж баяртайгаар хэлэв.

	— Өө! мэдээж сайхан санаа байж таарна! гэж мадмуазел дө Тонне-Шарант хариуллаа.

	— Мэдээжээр Монталед ч гэсэн эвгүй байгаа байлгүй дээ.

	— Бараг үгүй байлгүй. Бага ярьсан болохоор тэгтлээ нэрээ гутаасан юм байхгүй.

	— Ямар ч байсан, тэр ялимгүй санаанаасаа зохиож байгаад та нарт туслах нь тусална.

	— Өө! Хэрэв ялангуяа эрхэмсэг дээдэс таныг надад санаа тавьж байна гэдгийг мэдвэл ч.

	— Сайн байна! Бидэнд хэрэгтэй байгаа зүйлийг би олчих шиг боллоо шүү, охин минь.

	— Өө! Яасан сайн юм!

	— Та нар гурвуулаа ванг тэр нэг мод ч юм уу бутны ард, үүнийг би мэдэх юм алга зогсож байсныг, түүнтэй хамт ноён дө Сент-Эньян байсныг маш сайн мэдэж байсан гэж та хэлж байгаа биз.

	— Тийм, хатагтай

	— Сент-Эньян өөрийнх нь тухай таны урамшуулсан хэдэн үгэнд ихэд сэтгэл ханамжтай байсныг та мэдэж байгаа шүү дээ, Атенаис.

	— Тээр, та одоо тэндээс бүх юм сонсогддогийг харж байгаа биз дээ хэмээн л, Атенаис дуу алдаад, — ноён дө Сент-Эньян сонсчихсон л байна гэв.

	Хөнгөдсөнөө ойлгосон гүнж уруулаа хазлав.

	— Сент-Эньян ямаршуухан хүн болохыг та сайн мэдэж байгаа шүү дээ. Вангийн хишгээс болоод толгой нь эргэсэн амьтан, элдвийн балай юмыг хаа хамаагүй чалчиж явах юм. Тэгээд бас өөрөө зохиохыг нь яана. Гэвч асуудал энд байгаа юм биш. Ван сонссон уу эсвэл сонсоогүй юу гэдэг л чухал юм болоод байна.

	— Эргэлзээгүй хатагтай, тэр сонссон! гэж цөхрөнгөө барсан Атенаис хэлэв.

	— Тэгвэл, миний хэлснийг л хийгтүн. Гурвуулаа мэдэж байсан гэдгээ шаргуугаар давтан хэлээд байгаарай,, — Сонсож байна уу? гурвуулаа шүү, яагаад гэвэл хэрэв нэгийг нь л сэжиглэх юм бол бусдыг нь ч худал хуурмагт хардах болно. Тэгэхээр, та гурав гурвуулаа ван болон ноён Сент-Эньянийг байгааг мэдэж байсан. Тэгээд та нар тэднээр даажин хийхийг хүссэн юм гэдгээ дахин давтан хэлээд байгаарай.

	— Ээ, хатагтай, вангаараа даажин хийх! Бид хэзээ ч ингэж хэлж зүрхлэхгүй.

	— Гэвч энэ бол даажин, цэвэрхнээс цэвэрхэн даажин, эрчүүд гэнэдүүлэн хачирхуулахыг хүсээд байгаа хүүхнүүдэд зөвшөөрч бүрэн болмоор хоргүй зугаа. Үүгээр бүх юм тайлбарлагдаж байна. Монталегийн Маликорнын тухай ярьсан бүхэн даажин: ноён дө Сент-Эньянд таны хэлсэн ч зугаа, Лавальерийн хэлж чадсан юм ч...

	— Тэгээд тэр хэлснээ буцааж авахыг ихэд хүссэн юм.

	— Та түүнд итгэлтэй байна уу?

	— Бүрэн итгэлтэй байна. Би үүнийг баталъя.

	— Тэгэх тусмаа, энэ бүгд зүгээр л нэг даажин, ноён дө Маликорнд уурлаад байх юм алга. Ноён дө Сент-Эньянд эвгүй нь эвгүй л байх, яагаад гэвэл та нарыг шоолохын оронд түүнийг шоолцгоох нь байна. Эцэст нь ван хэргэм зэрэгт нь таарахгүй сониуч зангийнхаа төлөө шийтгэгдэх болно. Үүнээс нь болоод ванг жаахан шоолцгоог л дээ. Тэглээ гээд би түүнийг тэгтлээ гомдоно гэдэгт итгэхгүй байна.

	— Өө, хатагтай та бол ерөөсөө л буянт сэтгэл, хурц ухаан, охин тэнгэр юм.

	— Энэ бол миний сонирхол байгаа юм.

	— Яагаад ?

	— Та надаас өөрийн шадар хүүхнүүдээ элдэв тоглоом наадам, тэр бүү хэл гүжирдлэгээс хаацайлан хамгаалах нь яагаад миний сонирхол байдаг юм гэж асууж байна. Чааваас! Ордон бол иймэрхүү нүгэлд тэгтлээ хүлцэнгүй биш гэдгийг та мэдэж байгаа шүү дээ охин минь. Ингэхэд бид их л удаан явлаа. Бид хэдийнээ хүрээд ирээгүй юм гэж үү?

	— Дахиад тавь жаран алхам байна. Зүүн тийшээ эргэцгээе, хатагтай

	— Ингэхэд та Монталед итгэлтэй байна гэсэн.

	— Өө! Тийм.

	— Тэр таны хүсэж байгааг бүгдийг хийх үү?

	— Бүгдийг бүр баяртайгаар хийнэ.

	— Лавальерийн хувьд гэвэл... хэмээн гүн зориглон асуугаад үзэв.

	— Өө! Түүний хувьд хэцүү дээ. Хэцүү хатагтай. Тэр худлаа хэлэхийг үзэж чаддаггүй юм.

	— Тэгэхдээ хэрэв энэ бол түүний эрх ашгийн тулд гэдэгт үнэмшвэл ?

	— Энэ түүний санаа бодлыг огт өөрчлөхгүй гэж би айж байна.

	— Тийм ээ, тийм гэж гүнж хэлээд, — Энэ талаар надад аль хэдийнээ урьдчилан сануулсан. Тэр бол аймаар бялангач, ард нь нуугдахын тул Тэнгэрийг өмнө тавьдаг, цэмцгэнүүр хүүхнүүдийн нэг байгаа юм. Гэвч хэрэв тэр худлаа ярихыг хүсэхгүй бол, бүх ордныхны инээдэм тохууны бай болж, өөрийн инээд хүрмээр зохимжгүй хэргээ улайснаараа вангийн уурыг хүргэнэ. Тэгвэл хэрэв би түүнийг тагтаа тэжээлгэхээр гэр лүү нь явуулчихвал мадмуазел Ла Бом Ле Блан дө Лавальер надад бүү гомдог. Тэр Турен, эсвэл Блезуадаа хүссэн газраа л өөрийн дураар боддогоо бодоод хониныхоо хашааг хийгээд явж байг.

	Үүнийгээ мадмуазел дө Тонне-Шарантыг айлгасан хор шартайгаар, тэр бүү хэл догшин ширүүнээр хэллээ.

	Тийм учраас тэр худлаа хэлэхийг болон түүнд тушаасан бүгдийг ярихаар хатуу шийдэв.

	Эцэст нь гүнж, түүний дагуул хоёр вангийн царсанд ойртож очлоо.

	— Ингээд бид хүрээд ирэх нь энэ хэмээн Тонне-Шарант хэлэв.

	— Бид одоохон сонсогдож байсан уу гэдгийг үнэмшимз гэж гүнж хариулав.

	— Чимээгүй... гээд залуу бүсгүй ёс журмаа ч мартан гүнжийн гараас шүүрэн авав.

	— Сонсогдож байгааг та харж байгаа биз дээ?

	— Яаж?

	— Чагнаач.

	Гүнж амьсгаагаа бариад, үнэндээ ч зөөлөн, уйтгартай өнгөөр хэлсэн дараах хэдэн үгийг сонсов.

	— Өө! бэйл минь, би түүнд ухаангүй хайртай гэж чамд хэлээд байна. Би түүнд амиа өгөхөөс ч буцахгүйгээр хайртай гэдгээ чамд хэлээд байна.

	Энэ хоолойг сонсоод гүнж татваганаснаа, гивлүүрийн цаадах царай нь улаа бутраад явчхав.

	Одоо өөрийнхөө ээлжид дагуулаа зогсоогоод, зөөлөн алхлан түүнийг хориод алхам дуу нь сонстохгүй газар ухраан аваачаад, 

	— Энд зогсож бай, хонгор Атенаис минь, тэгээд сайн харж байгаарай. Таны тухай ярьж байгаа юм шиг байна гэж шивнэв.

	— Миний тухай юу, хатагтай?

	— Тийм таны тухай эсвэл та нарын адал явдлын тухай. Би яваад чагнаадахъя. Хоёулаа явахаар мэдэгдчих байх. Явагтун, Монталег хайж олоод, буцаж ирээд хоёулаа намайг модны зах хавьцаа хүлээж байгаарай.

	Атенаисын тээнэгэлзэж байгааг хараад гүнж татгалзахын аргагүй өнгөөр:

	— Явагтун! гэв.

	Атенаис банзлынхаа шар шурхийхийг янзыг нь олж засаад, моддын хоорондох зөргөөр цэцэрлэг рүү буцлаа.

	Гүнж аварга том туулайн бөөр модонд наалдсан бутанд нуугдаж аваад байснаасаа чичрэн сониучирхсанаасаа тачаадан байж өөртөө:

	— Харцгаая! Эндээс сайн дуулдаж байгаа болохоор миний тухай дурлалдаа шатсан солиот гүн дө Гиш дө Бражелонд юу хэлэхийг нь чагнацгаая гэв.

	
CXIХ. ГҮНЖ, ЧАГНАЖ БАЙГААД ХЭЛСЭН БОЛГОНЫГ СОНСОЖ БОЛОХОД ИТГЭСЭН НЬ

	Хувь хяраатай шөнийн нууцлаг чимээ гүнжтэй хамт амраг сэтгэлийн гал дөлтэй яриаг сонсож байна уу гэлтэй чимээгүй байж, нам гүм боллоо.

	Раул дараа нь ярилаа. Тэр том царсыг налж байгаад зөөлөн яруу хоолойгоор анддаа хариулсан нь:

	— Яая гэх вэ! хайрт дө Гиш минь, энэ бол том гай!

	— Өө тийм, аймаар! гэж нөгөөдөх нь дуу тавив.

	— Та намайг сонсохгүй юм уу эсвэл ойлгосонгүй дө Гиш. Би нууж чадаагүйг тань хэлж байна.

	— Та юу гэчхэв ээ? гэж дө Гиш дуу алдлаа.

	— Тийм, та нэг юмыг ерөөсөө анзаарахгүй байна. Та дурлалынхаа нууцыг одоо таныг илчилсэнд орвол үхсэн нь дээр гэж үзэх ганц найздаа биш, харин анх тааралдсан хүнд л хэлж байна.

	— Анх тааралдсан хүнд гэнэ үү? Надад ийм юм хэлж байдаг та ухаантайгаа байгаа биз дээ?

	— Би байгаа юмыг байгаагаар нь ярьж байна.

	— Байж болохгүй юм! Яаж, ямар маягаар би энэ бодомжгүй зүйлийг хийчхэв?

	— Анд минь, таны нүд, таны хөдөлгөөн, таны санаа алдаж байгаа тань таныг илчлээд байна. Ямар ч халуун тачаадал хүнийг бодомжгүй явдалд хүргэдэг юм. Хүн биеэ барьж чадахаа больж, зовлонгоо морьд, модод, агаарт хэрэв хажууд нь түүний дууг сонсчихоор хүнгүй бол илүү хүчээр гаргуулдаг солиорлын эрхшээлд ордог юм. Гэхдээ хөөрхий найз минь нэг юмыг санаж яв. Ийм үед, хэн нэгэн хүн гарч ирэлгүй тэгээд сонсохгүй байх ёстой юмыг яг олж сонсохгүй байна гэдэг их ховор тохиолдол юм.

	Дө Гиш гүнзгий амьсгаа авлаа.

	— Аан гэж байгаач гэж Бражелон үргэлжлүүлээд, — Энэ үед би таныг өрөвдөж байна. Энд буцаж ирснээсээ хойш та зуун удаа. Тэгэхдээ зуун өөр маягаар түүнд хайртай тухайгаа ярилаа. Ер нь тэгээд та хэнд ч, ганц ч үг хэлээгүй байлаа гэхэд таны буцаад ирсэн тань таныг илчлээд өгч байна шүү дээ. Хэрэв та хуучин шигээ биеэ цэнэж байхгүй л юм бол эрт орой нэгэн цагт шившигтэй явдалд хүргэнэ дээ. Тэгэхэд хэн таныг аврах юм? Хариулаадах. Хэн түүнийг аврах болж байна? Учир нь тэр таны хайр сэтгэлд буруугүй ч гэсэн, таны дурлал түүний дайснуудын гарт орж түүний эсрэг ял болж таарна.

	— Тэнгэр минь! гэж Гиш бувтнаснаа гүнзгий санаа алдлаа.

	— Энэ бол хариулт биш, дө Гиш

	— Би мэдэж байна.

	— Тэгээд яах болж байна, хариулаач!

	— Анд минь тэр өдөр би өнөөдөр байгаагаасаа илүү уйтгартай байх болно.

	— Ойлгохгүй байна.

	— Тийм! Дотоод тэмцэл маань намайг бүр цухалдуулчихлаа. Одоо би бодож ч, хөдөлж ч чадахгүй болоод байна. Өнөөдөр би хамгийн жирийн хүнээс ч илүү гарах юм алга. Өнөөдөр сүүлчийн хүч тамир маань бөхөж, миний сүүлчийн хатуугаар шийдсэн шийдвэр замхран алга болсныг харж байна уу, би тэмцэх чадалгүй боллоо. Хуаранд биднийг хамтдаа байхад тагнуулд нэг бус удаа ганцаараа явах тохиолдол гарч, тэр дороо л тав зургаан фүражэртэй12 мөргөлдөж байснаа санаж байна уу? Ганцаараа ч гэсэн тулалдахаас хаашаа зайлах вэ? Тэдэн дээр бас зургаан хүн нэмэгдэж ирдэг л байлаа. Тэгэхэд нь бүр улангасаад тулаанаа үргэлжлүүлдэг сэн. Хэрэв тэгээд зургаа, найм, арван хүн тал талаас дайрахад хүрэхээр морь маань байвал түүнийгээ даравчаараа хатгах ч юм уу эсвэл зугтаахгүйн тулд суманд биеэ тавьж өгдөг сөн. За тэгэхээр би яг ийм байдалд байна. Эхлээд би өөртэйгөө тэмцсэн, дараа нь Бекингэмтэй, одоо ван гараад ирлээ. Би вангийн эсрэг тэмцэхгүй гэдгээ нэмээд хэлчихье. Чааваас, би өөрийгөө юугаар ч хуурахгүй. Энэ дурлалын торонд орчхоод, би үхэх нь шиг байна!

	— Түүнийг буруушаах ямар ч хэрэггүй. Харин өөрийгөө л гэж Раул хариулав.

	— Яагаад?

	— Өөр яах юм? Чи гүнжийг нэлээд хөнгөмсөг болохыг, шинэ юм болгонд учиргүй дуртайг, магтаалд эдгээр нь сохор хүн ч юм уу хүүхдээс гарч байсан ч эмзэг байдгийг мэднэ шүү дээ. Тэгээд чи тачаалдаа шатаад, өөрийгөө баллахад ч бэлэн байна. Гэвч түүнд дурла, түүнийг энхрийл. Түүнийг харчихвал ч дурлахгүй байхын аргагүй. Хэрэв зүрх чинь өөр хүнийг л боддоггүй юм бол Гэвч түүнд дурлангаа юуны өмнө нөхрийнх нь хэргэмийг хүндэл, дараа нь түүнийг өөрийг нь, тэгээд эцэст нь өөрийнхөө аюулгүй байдлыг бүү мартаарай.

	— Баярлалаа, Раул.

	— Юуны төлөө?

	— Намайг энэ хүүхнээс болж яаж зүдэрч явааг минь харчхаад, чи намайг тайвшруулсны төлөө, чи надад түүний тухай бүх л сайн юмыг, түүний талаар юу бодож явдгаа, тэгээд бүр бодоо ч үгүйг ярьсны чинь төлөө

	— Өө! Чи андуурч байна дө Гиш гэж Раул хэлээд, — Би бодож байгаагаа үргэлж хэлдэггүй юм. Ийм үед би дуугай л байдаг. Харин би ярих юм бол, дүрэм үзүүлэх, худлаа ярихыг чаддаггүй юм. Тэгээд миний хандсан тэр хүн надад бүрэн итгэж болно гэв.

	Энэ бүх хугацаанд гүнж хүзүүгээ байдгаар нь сунган, чихээ тавьж, бутанд гарсан чимээ бүрийг шуналтайгаар сонсож, харанхуйд хичээнгүйлэн харж байлаа.

	— Ингэхэд би түүнийг чамаас илүү мэднэ! гэж дө Гиш дуу алдаад, — Тэр ерөөсөө хөнгөмсөг биш, ажиггүй хоосон амьтан, тэр шинэ юманд ерөөсөө дуртай биш. Тэр хуучнаа санадаггүй болохоор юунд ч итгэдэггүй юм. Тэр магтаалд эмзэг хүүхэн биш харин булай хахир сээтэгнүүр хүн, айхтар хортой сээтэгнүүр! Өө! энэ үнэн шүү. Би тамын бүх л зовлонг өөр дээрээ үзэж байна. Зоригтой, аюул заналд учиргүй дурладаг би гэдэг хүн миний хүч, миний зүрх зоригоос давсан аюултай нүүр тулчхаад байна. Гэвч би Раул түүний багагүй гашуун нулимсыг асгаруулах үнэд хүрэх ялалтыг өөртөө хөөж авамз.

	Раул, сэтгэл хөдөлснөөсөө амьсгаадан царсны голыг толгойгоороо тулсан андаа харлаа.

	— Ялалт? Ямар ялалт вэ? гэж асуув.

	— Ямар гэж үү?

	— Тийм

	— Нэг сайхан өдөр түүн рүү очоод би түүнд хэлнэ: "Би залуу байсан. Би дурлалаас болж солиорчихсон юм. Гэхдээ таны хөлд сөгдөн байхдаа таныг хүндэлсэндээ болоод таны харц намайг зоригжуулахыг хүлээн тан руу харж зүрхэлдэггүй байв. Би таны харцыг ойлгосон юм шиг санагдахаар нь босоод, би танд улам ч хүчтэй дурласнаас өөр ямар ч шалтаг миний зүгээс байгаагүй болохоор бүх хүчээ гаргаж байлаа. Тэгтэл өөрийн баяр цэнгэлийг бодсон юунд ч итгэл үнэмшил байхгүй, энэрэх сэтгэлгүй, хайр дурлал гэж юу байдгийг мэддэггүй хүүхэн та намайг олон зангаасаа болоод түлхчихсэн юм. Тийм судсаар хааны цус гүйж байгаа ч гэсэн, та үнэнч шударга хүний хайрыг даахгүй байна. Би танд дэндүү халуунаар дурлаж байсныхаа төлөө өөрийгөө үхлээр залхаан цээрлүүлнэ. Тэгээд таныг харааж үзэн ядан байж үхнэ."

	— Тэнгэр минь гэж залуу хүний үгэнд дурдагдсан гарцаагүй үнэнээс айсан Раул дуу алдаад, — Чамайг солиотой гэж би чамд хэлсэн биз дээ, дө Гиш гэв.

	— Тийм ээ тийм гэж бодолдоо автсан дө Гиш хэлээд, — Энд бидэнд хэнтэй ч байлдах юм байхгүй болохоор би хойд зүгт13 хаашаа ч юм яваад өгье. Эзэн хааны албанд оромз тэгээд мажар, хорват, эсвэл түрэгийн энэрэнгүй сум миний амьдралыг төгсгөл болгог.

	Дө Гишийг яриагаа дуусгаагүй байтал Раул үсрэн босоод чихээ сэртийлгэв.

	Харин дө Гиш урьдынхаараа л бодолдоо автан, гараараа толгойгоо барин бандан дээр сууж байлаа.

	Бут ярагдан залуу хүмүүсийн өмнө хувхай цайсан царайтай үс гэзэг нь сагсайсан хүүхэн гарч ирэв. Нэг гараараа нүүр амыг нь ороолгох мөчрийг яраад, нөгөө гараараа нөмөрсөн цувныхаа юүдэнг ар тийш нь болгож байв. Чийглэг гялалзсан нүдээр нь, эрхэмсэг байр хөдөлгөөнөөр нь түүнээс илүү зүрхнийхээ цохилтоор дө Гиш гүнжийг таниад дуу тавьснаа нүдээ анилаа.

	Раул сандрахдаа бүрхээ салганасан хуруундаа эргүүлж, хүндэтгэлээ илэрхийлэн хэдэн холбоогүй үг бувтнав.

	— Ноён дө Бражелон! гэж гүнж дуугараад, — Энд модот гудамжинд ч юм уу, эсвэл моддын хооронд шадар хүүхнүүд маань байгаа үгүйг хараад өгөөч. Харин гүн та наанаа үлдээч, би ядарчихлаа. Та надад гараа өгөх сөн болов уу гэв.

	Хөөрхий залуу хүний хөлд аянга унасан ч энэ хүйтэн ширүүн дуунаас айсан шиг тэгтлээ айлгахгүй байсан биз.

	Гэхдээ дө Гиш үнэндээ зоригтой хүн байсан болохоор сэтгэлийнхээ гүнд эцсийн шийдвэрээ гаргачихсан байв. Тэр босоод, Бражелоны сандарч байгааг хараад түүн рүү ихэд талархалтай харц шидэв.

	Гүнжид дорхон нь хариулахаасаа өмнө тэр бэйл рүү очоод сайн сэтгэлт андынхаа гарыг атгалаа, цээжнээс нь түүний зүрхийг хөдөлгөсөөр байгаа насан туршийн үерхлээ өгсөн санаа алдалт гарав.

	Хэн нэгнийг тоохыг мэддэггүй бардам гүнж энэ дуугүй ярианы төгсгөлийг хүлцэнгүйгээр хүлээж байв. Түүний ихэмсэг гар нь агаарт сарвайсан чигээрээ үлдэж, Раулын явсны дараа дө Гишийн гар дээр уурлаж уцаарлаагүй боловч, сэтгэл догдлохгүй байж чадсангүй гараа тавилаа.

	Тэд харанхуй нам гүмхэн модон дунд хоёулхнаа үлдлээ. Зөвхөн мэдэгдэхгүй зөргөөр хурдлан холдож байгаа Раулын алхаа л сонстоно.

	Тэдний толгой дээр анхилам үнэртэй өтгөн навчсын цацар дэлгэгдэж, зай завсраар нь одод гялалзана.

	Гүнж, дө Гишийг энэ шөнө өөрөө сонссон болон бусдыг ийм халуун цогтой яриаг сонсохыг зөвшөөрсөн даруу бус модноос зуун алхам хяраатай чимээгүйхэн холдуулаад, түүнтэй хамт эргэн тойрныгоо харчхаад хажуугийн ойн цоорхойд очоод:

	— Би таныг энд авчирсны учир нь бидний байсан гэр газар хэлсэн үг болгон сонсогддог юм гэв.

	— Та хэлсэн үг болгон сонсогддог гэж хэлэв үү гүнжтэн? гэж гүн өөрөө мэдэлгүй асуучхав.

	— Тийм.

	— Энэ чинь юу гэсэн үг вэ?

	— Энэ бол би таны яриаг цөмийг нь сонссон гэсэн үг.

	— Өө, Тэнгэр минь. Тэнгэр минь, зөвхөн ингэх нь л дутаж гэнэ! хэмээн дө Гиш хэлээд, давлагаатай тэмцэх хүч тамиргүй болон ядарч сульдсан усчин шиг толгойгоо унжууллаа.

	— Тэгэхлээр та миний талаар ярьсан шигээ ийм л бодолтойгоор намайг үнэлдэг юм биз дээ? гэж гүнж асуув.

	Дө Гиш зэвхий царайлаад, толгойгоо эргүүлснээ, юу ч хариулсангүй. Одоохон муужирч унахаар болоод ирэв.

	— За яах вэ, тийм байдаг байж, сайн байна гэж гүнж намуун зөөлөн дуугаар хэлээд, — Намайг хуурсан бялангачлалаас намайг гомдоож таарах илэн далангүй байдлыг би дээр гэж үзэж байна. Үүгээрээ л байг! Таны бодлоор би олиггүй сээтэгнүүр болж байна уу? гэв.

	— Олиггүй гэнэ! хэмээн залуу эр хашхираад, — Би үүнийг яриагүй шүү. Би, миний хувьд хорвоо дээрх хамгийн үнэтэй юмаа яагаад ч олиггүй гэж нэрлэж чадахгүй. Үгүй, үгүй, би үүнийг яриагүй! гэв.

	— Минийхээр ван өөрийнхөө тавьсан галд шатаж байгаа хүнийг харж байгаа хүүхэн, энэ галыг унтраахыг хичээхгүй байвал олиггүй хүүхэн юм.

	— Чааваас, миний хэлсэн юм таны хувьд ямар утга учир байгаа юм гэж гүн хэлээд, — Би таны хажууд Тэнгэр минь, юу юм. Би хорвоод амьд байна уу, үгүй юу гэдэгт та санаа зовоод яах юм? гэв.

	— Ноён дө Гиш! Та эрэгтэй хүн. Харин би эмэгтэй хүн, тэгээд таныг чухам ямрыг тань мэддэг болохоор би таныг надаас болоод үхэхийг ерөөсөө хүсэхгүй байна. Би танд гаргадаг зан авираа өөрчлөхөөр шийдсэн. Би илэн шангүй байхгүй биш. Би үргэлж илэн далангүй байдаг. Гэхдээ үнэн байх болно. Ингээд гүнтэн би танаас надад хойшид бүү дурлаач. Тэгээд тантай ярьсныг минь эсвэл тан руу харсныг минь мартаач гэдгийг танаас гуйя.

	Дө Гиш эргээд гүнжийг тачаангуй харцаараа бүрхлээ.

	— Гүнж гэж хашхираад, — Та уучлахыг гуйж байна. Та надаас гуйж байна, та шүү! гэв.

	— Тийм ээ, тийм, би. Би таныг гайтуулчихсан болохоор түүнийгээ засах ёстой. Ингээд гүн, шийдлээ шүү. Та миний хөнгөмсөг зан болон сээтгэнэлийг уучлаарай даа. Яриаг минь битгий тасал! Харин би та намайг хөнгөн хийсвэр, сээтэгнүүр, бүр тэрнээс ч муугаар нэрлэснийг тань уучилж байна, үхлийн тухай бодлоосоо татгалзагтун. Тэгээд ийм маягаар та гэр бүлдээ, ванд болон хатагтай нарт бүгдээрээ хүндэлдэг, олон хүн хайрладаг зоригт баатрыг үлдээх болно.

	Сүүлчийнхээ үгийг үнэн голоосоо, тэр бүү хэл энхрийлэлтэйгээр хэлсэнд нь дө Гишийн зүрх цээжиндээ багтаж ядан цохиллоо.

	— Ээ гүнж минь! гэж бувтнав.

	— Цааш нь сонсооч гэж гүнж үргэлжлүүлээд, — Та надаас, эхлээд гарцаагүйгээсээ болоод, дараа нь миний гуйлтыг биелүүлэхийн тул, татгалзах үедээ л миний талаар илүү сайн үнэлэн дүгнэх байсан юм. Тэгээд энэ дурлалаа энэ ухаангүй явдлыг өршөөгөөрэй. Би баяртайгаар хүлээж авах байсан танд амлая. Үнэнч нөхөрлөлөөр та сольж болох юм гэв.

	Дө Гишийн духан дээгүүр хөлс чийхарч, зүрх нь зогсох шиг болоод судсаар нь хүйт оргин гүйж, уруулаа хазаад, хөлөө дэвслэн, нэг үгээр хэлэхэд зовлон зүдүүрээ аль болохоор яаж ийгээд дарахыг хичээж байлаа.

	— Гүнж минь гэж эцэст нь хэлээд, — Таны надад санал болгож байгаа юм чинь боломжгүй. Би таны болзлыг хүлээж авч чадахгүй гэв.

	— Яаж! гэж гүнж хэлээд, — Та миний үерхлээс татгалзаж байгаа юм уу? гэв.

	— Үгүй, үгүй. Нөхөрлөл хэрэггүй гүнж, би нөхөрлөлөөр амьдарснаас дурлалаасаа үхэхийг илүүд үзнэ.

	— Сонсож бай л даа, гүн!

	— Өө, гүнж! хэмээн дө Гиш хашхираад, — Би эрхэмлэн хайрладаг хүүхэндээ шударга хүний тунгаан бодох, хүндлэхээс өөр тунгаан эргэцүүлэх хүндлэл байхгүй болсон тэр цагт ирчхээд байсан юм. Намайг хөө, хараа, намайг орхи. Таны зөв байх болно. Би танд гомдсон, би гашуунаар гомдсон. Яагаад гэвэл би танд хайртай. Би танд үхнэ гэж хэлсэн. Тэгээд ч үхэх болно, амьд байвал та намайг мартчихна. Үхсэнийг бол хэзээ ч үгүй гэдэгт би итгэлтэй байна.

	Гэтэл, зүгээр л зогсож байгаад бодол болон байсан гүнж залуу эртэй адилхан хөдөлж, хэдхэн хормын өмнө түүний толгойгоо эргүүлсний адил, толгойгоо эргүүлэв.

	Тэгээд хэсэг чимээгүй байсныхаа дараа:

	— Та надад тийм их хайртай гэж үү?

	— Өө, ухаангүй хайртай. Хэрэв та намайг хөөж явуулаад дахин дууг минь сонсохгүй байсан ч, дурлалаасаа үхэхдээ ч бэлэн байна.

	— Тийм бол ч таны өвчин найдваргүй юм байна гэж гүнж хөгжилтэй царай гарган хэлээд, — Зөөлөн харьцаагаар л эдгэх хэрэгтэй болсон өвчин юм. Гараа надад өг дөө... Мөс шиг хүйтэн байна гэв.

	Дө Гиш өвдгөө нугалаад гүнжийн халуун гар дээр уруулаа наалаа.

	— Та дурлахгүй байж чадахгүйгээс хойш, ингээд л надад дурлаж бай гэж гүнж хэлэв.

	Тэгээд тэр хуруунуудыг нь зөөлөн атгаж байснаа, түүнийг өөр лүүгээ хатан хааны болон нууц амрагийн байдлаар татлаа. Дө Гиш бүх биеэрээ чичрэв. Гүнж энэ чичрэхийг нь мэдэрчхээд гүн үнэнээсээ түүнд хайртайг ойлголоо.

	— Гараа нааш нь, гүн гэж тэр гуйгаад, — Тэгээд гэр лүүгээ явцгаая гэв.

	— Ээ, гүнж! хэмээн гал цог гялалзсан нүдтэй, сэтгэл нь догдолсон гүн хэлээд, — Чааваас, та намайг алах гурав дахь аргаа олсон байна! гэв.

	— Аз болоход, ийм арга бусдаасаа илүү удаан байдаг тийм биз дээ? гэж гүнж хариуллаа.

	Тэгээд гүнж түүнийг мод руу чангаалаа.

	
CXX. АРАМИСЫН ЗАХИДАЛ ХАРИЛЦАА

	Гишийн хэрэг явдал гэнэт яагаад ингэж сайнаар эргэсний учрыг өөрөө ч тааж чадахгүйгээр бидний дээр өгүүлсэн итгэмээргүй эргэлтэд орж, Раул гүнж андыг нь урьсны учрыг ойлгоод, юу болж дуусахыг нь яагаад ч урьдчилан харж чадахгүй энэхүү тайлбарт нь саад болохгүйн тул яваад цэцэрлэгт зугаалж яваа шадар хүүхнүүд дээр очлоо.

	Харин шевалье дө Лоррен гэртээ өрөөндөө орж аваад, Калед олж авсан шархныхаа талаар тодорхойгоор гэрийнх нь зарцын гараар бичсэн дө Вардын захидлыг гайхширан уншвал энэ талаар аль алинд нь таатай бус хэрэг болсныг Гиш болон жононд дуулгахыг хүссэн байв. Ялангуяа дө Вард, Бекингэмийн гүнжид хайртай болохыг тодорхойлон чимэглэж бичээд, энэ дурлал харилцан адилхан гэдэгт итгэж байгаагаа мэдэгдэж захиагаа дуусгажээ.

	Шевалье мөрөө хавчив. Үнэндээ ч өөрөө энд байж чадаагүй болохоор дө Вардын захианд шинэ юм байсангүй.

	Шевалье захиаг мөрөн дээгүүрээ давуулан хажуу талын ширээн дээр шидчихээд зэвүүн өнгөөр:

	— Үнэндээ, энэ бол итгэмгүй юм. Хөөрхий дө Вард уг нь ухаантай залуу юм сан. Гэвч харваас хөдөө хүн түргэн мангар болдог юм байна. Энэ мангарыг чөтгөр аваасай! Надад чухал мэдээ бичихийн оронд ийм балай юм бичиж байдаг. Би энэ хоосон захиаг уншиж байхынхаа оронд, цэцэрлэгт эмэгтэй хүнийг муу хэлснийхээ шанд сэлмийн амт үзсэн эрэгтэйн тухай далдуур явдлыг ч олоод мэдчих байсан ч юм бил үү, энэ нь жононг лав гурав хоног зугаацуулна даа гэв. Тэр цагаа харав.

	— Одоо ч дэндүү оройтчихож. Өглөөний нэг цаг, бүгд вангийнд буцан ирж, шөнийг тэнд өнгөрөөнө, Алив, энэ ч өнгөрсөн гэхэд гайхалтай тохиолдол гарахыг хэн байг гэхэв...

	Үүнийг хэлчхээд, өөртөө азтай одоо дуудаж байгаа юм шиг шевалье гомдонгуй цэцэрлэгийн хэсэг харагддаг цонх руугаа очив.

	Тэгэнгүүт, ад чөтгөр түүнд туслав уу гэлтэй, шилтгээнд танихгүй эр хүн буцаж ирж харагдлаа. Түүнийг хар бараан нөмрөгөөр биеэ ороосон хэн нэгэн дагаж явав. Бие хасаар нь хагас цагийн өмнө анхаарлыг нь татсан нөгөө эмэгтэй гэдгийг мэдэж болохоор байлаа.

	— Хүүе! Тэнгэр минь! гэж алгаа ташин байж бодоод, — Бидний анд Бекингэмийн чөтгөрт алгадуулмар амьтан юм бий! гэж хэлдэг шиг, энэ бол миний нууц гэв.

	Тэр шатаар нөмрөгтэй эмэгтэй, дагалдан яваа хүн хоёрыг хашаанд бариад авах санаатай байдгаараа яаран буулаа. Гэвч хашааны хаалга руу гүйж яваад юүдэнгийнх нь цаанаас улаа бутарсан царай нь гэрэлтэх гүнжтэй золтой л мөргөлдчихсөнгүй.

	Аз нь харихад гүнж ганцаархнаа байв.

	Шевалье тавхан хормын өмнөхөн түүнийг эрэгтэй хүнтэй хамт байхыг нь харсан болохоор, эрэгтэй нь холдоогүй гэдгийг бодож амжив. Тиймээс ч гүнжид мэхэсхийн, түүнийг түргэхэн шиг явуулахыг яарч байлаа. Дараа нь гүнж танигдсандаа аягүйрхсэн хүүхний яарсан байдлаар түргэхэн хэд алхсаных нь дараа шевалье гүнжийг өөрийг нь анхаарах манатай дэндүү завгүй байгааг нь ойлгов. Тэр цэцэрлэгт гүйхээрээ ороод ийш тийшээ харлаа.

	Тэр цагт нь амжуулжээ. Гүнжтэй явж байсан хүн харагдсаар байв. Гэвч тэр шилтгээний жигүүрийн байшингийн нэг рүү хурдан ойртож, араар нь ороод алга болчихоор харагдав.

	Ганц ч хором алдаж болохгүй, шевалье араас нь, танихгүй хүнд ойртонгуутаа л алхаагаа удаашруулахын тул гүйлээ. Гэвч байдгаараа хурдалсан ч танихгүй хүн шевальед гүйцэгдэхээсээ өмнө булан тойроод алга болчхов.

	Гэвч шевальегийн мөрдөн хөөж яваа хүн одоо аажуухан явж байгаа болохоор хэрэв тэр хүн аль нэг үүдээр л орчихдоггүй юм бол шевалье түүнийг гүйцэх нь илт байв. Хэрэв булангаар эргэнгүүтээ шевалье нөгөө тийшээ явж байсан хоёр эрхэмтэй тулчхаагүй сэн бол, тэгж таарах байлаа.

	Шевалье хэдийнээ хараал тавихаар завдаад толгойгоо өргөвөл тэдний нэг нь мөнгөн сангийн дээд хянагч байв. Фукегийн хамт яваа хүнийг шевалье анх удаагаа харжээ. Энэ бол гэгээн дээдэс, Ванны ширээт лам байжээ.

	Өндөр эрх мэдэлтэй хүнтэй дайралдчихаад ёс жаягаараа уучлалт гуйх шаардлагатайн дээр, цаадах нь үүний нь хүлээж байгаа болохоор шевалье арагшаа ухарлаа. Фуке найрамдлыг биш юм гэхэд бүх нийтийн хүндэтгэлийг хүлээж байдаг учир ван өөрөө түүнийг сэтгэлдээ үзэж чаддаггүй ч түүнтэй дээдсийн ёсоор харьцдаг болохоор шевалье ван өөрөө хийх байсан шиг л хийлээ. Түүнийг Фукед мэхэсхийхэд цаадах нь энэ ордны хүн өөрийг нь ямар ч муу санаагүй, санамсаргүй түлхсэнийг хараад түүнтэй өршөөнгүйгээр мэндлэв.

	Дараа нь шевалье дө Лорренийг таниад, хэдэн элэгсэг үг хэлэхэд нь шевалье хариулах хэрэгтэй болов.

	Энэ яриа хэдийгээр товч байсан ч шевалье дө Лоррен харамсалтайгаар мөрдөж явсан танихгүй хүн нь алга болж амжсаныг харлаа.

	Шевалье мөрдөхөөсөө татгалзахад хүрээд Фукетэй ярилцахаар шийдэв.

	— Өө, ноёнтон, та ямар орой явж байх юм! гэж хэлээд, — Бүгд л таныг байхгүй байгаад ихэд гайхаж байсан. Ялангуяа жонон яагаад таныг вангийн урилгад ирсэнгүйг тань гайхаад байна билээ гэв.

	— Болохгүй байсан юм, ноён. Дөнгөж, чөлөө гарангуутаа очно оо.

	— Парист тайван байна уу?

	— Огт тайван. Парис сүүлчийн татварт дургүйцээгүй.

	— Ойлголоо. Та эхлээд татварыг яаж хүлээж авч байгааг магадалчхаад дараа нь л манай баярт үзэгдэх нь.

	— Ер нь би жаахан хожимдлоо. Ийм учраас би танаас ноён минь, ван шилтгээнд байна уу, тэгээд би түүнтэй өнөөдөр уулзаж болох юм болов уу эсвэл маргааш болтол хүлээх хэрэгтэй байна уу гэдгийг надад хариулахыг гуйж байна.

	— Бид ванг хараанаасаа алдаад хагас цаг илүү болж байна.

	— Тэгж бодохгүй байна. Би дөнгөж саяхан ирж явсан гүнжтэй жижиг шатан дээр уулзсан. Хэрэв та нартай дөнгөж саяхан мөргөлдсөн тэр язгууртан л ван өөрөө биш байсан бол...

	Шевалье мөрдөж явсан хүнийхээ нэрийг одоохон сонсохыг хүлээн чимээгүй болов.

	Гэвч Фуке зөвхөн:

	— Үгүй ээ ноён, энэ ван биш байсан гэж хариулав.

	Урам нь хугарсан шевалье мэхэсхийнгээ зүгээр ч үгүй эргэн тойрноо харснаа, хэдэн хүнтэй хамт зогсож байгаа Кольберийг харчхаад мөнгөн сангийн дээд хянагчид:

	— Тэнд модон доор, танд надаас илүү мэдээлэл өгч чадах хүн зогсож байна гэв.

	— Тэр чинь хэн бэ? гэж хараа муу нүд нь харанхуйд юмыг сайн ялгахгүй байгаа Фуке асуув.

	— Ноён Кольбер гэж шевалье хариулав.

	— Үгүй ер! Тэр бамбарчидтай яриад байгаа хүн Кольбер болж байна уу?

	— Биеэрээ байна. Маргаашийн гэрэлтүүлгийн талаар захирамж өгч байна.

	— Танд гялайлаа, ноёнтон гээд Фуке хэрэгтэй байгаа бүх юмаа мэдэж авснаа харуулсан хөдөлгөөн хийлээ.

	Харин эсрэгээр юу ч мэдэж авч дөнгөөгүй шевалье доор мэхэсхийгээд яваад өгөв. Түүнийг явсны дараа Фуке хөмсөг зангидан бодолд орлоо. Арамис түүнийг харамсан, гунигтайгаар харж байв.

	— Энэ хүний зөвхөн нэр нь таны сэтгэлийг үймүүлчих юм. Хэдхэн хормын өмнө та хөгжилтэй хангалуун байсан. Гэтэл гэнэт энэ нэг шалихгүй амьтныг хараад барайчих юм даа. Ноёнтон минь, та өөрийнхөө хором тавиланд итгэхээ больчихсон гэж үү дээ?

	— Больчихсон гэж Фуке уйтгартайгаар хэллээ.

	— Яагаад тэгдэг билээ?

	— Яагаад гэвэл би одоо дэндүү аз жаргалтай байна гэж Фуке чичгэнэсэн хоолойгоор хариулаад, — Ээ, хонгор д’Эрбле минь! Та ийм эрдэмтэй хүн Самосын14 харгис эзний түүхийг мэдээжээр мэдэж байгаа. Ойртон ирж яваа гай тотгорыг зайлуулахын тул би далай руу юу чулуудах болж байна? Ээ чааваас! Би танд давтан хэлье анд минь. Би дэндүү эз жаргалтай байна. Надад байгаагаасаа илүү юм юу ч хиймээргүй тийм жаргалтай байна. Би дэндүү өндөрт авиран гарчээ... Quo non ascendum15 гэсэн миний уриаг та мэднэ. Би дэндүү өндөрт авиран гарсан болохоор одоо надад зөвхөн буух л үлдэж. Ингэхлээр би хүний хүсэж болох бүгдэд хүрчихсэн болохоор хором заяаныхаа өөдлөлтөд итгээд байх хэрэггүй юм гэв.

	Арамис Фукег энхрийлсэн хурц харцаараа ширтээд инээмсэглэв.

	— Хэрэв би таны аз жаргалыг бол таны энэ ивээлгүй байдлаас айж болох л юм. Гэвч та надад үнэнч анд шигээ л ханддаг. Өөрөөр хэлбэл би азгүй байхад таарсан хүн гэж үздэг. Би энэхүү том үнэтэй зүйлээр тань бахархаж явдаг юм. Гэвч үнэндээ би танаас хаяа нэг танд тохиолдсон жаргалтай зүйлээ надад итгэж ярьж хуваалцаж байгаач гэж танаас гуйх эрхтэй гэж бодох ом. Би түүнд тань баярлаж, тэр юм тань надад минийхээс ч илүү үнэтэй болохыг та мэдэж байгаа гэв.

	— Хайрт гэгээнтэн минь! гэж Фуке инээн байж хэлээд, — Миний нууц бол ямар язгууртан байсан нь хамаагүй лам хүнд би итгэн хэлж болохгүй нүгэлтэй юм байгаа юм.

	— Болиоч дээ! нүглээ наманчлах бол яах болж байна.

	— Хэрэв та миний нүглийг наманчлуулах лам байсан бол би хачин их улайх байсан даа гээд Фуке дахин санаа алдав.

	Арамис түүн рүү нөгөө л инээмсэглэлээрээ дахин харлаа.

	— Битүү байна гэдэг том буянт үйл дээ гэж түүнийг хэлэхэд, 

	— Чимээгүй! хэмээн Фуке яриаг нь зогсоогоод, — Тээр, нөгөө хортой амьтан чинь намайг таньчхаад бидэн рүү ирж явна гэв.

	— Кольбер уу?

	— Тийм, эндээс холдогтун, хайрт д’Эрбле энэ муу мэхтэй амьтан биднийг хамт байхыг харахыг би хүсэхгүй байна. Эс тэгвэл тэр таныг үзэж чадахаа байчихна.

	Арамис түүний гарыг атгаад, 

	— Түүний үерхэл надад ямар хэрэгтэй юм? гэж гайхаад, — Надад та байхгүй юм гэж үү? гэв.

	— Тийм ээ. Гэвч хэзээ ч юм би байхгүй болж болох юм хэмээн Фуке гартайгаар хариулав.

	— Гэхдээ хэрэв тийм цаг ирдэг юм гэхэд бид ноён Кольберийн найрамдал үгүйгээр эвий нь олохыг хичээж эсвэл түүний үзэн ядалтыг анхаарах ч үгүй байцгаая л даа гэж Арамис тайвнаар хэлээд, — Гэвч хайрт Фуке надад хэлээдэх дээ. Та яагаад таны нэрлэснээр энэ зусарч амьтантай ярилцахынхаа оронд, ярианаас нь ямар ашиг гарахыг би харахгүй л байна. Та шууд ван дээр ч юм уу эсвэл дор хаяж гүнж дээр очихгүй байгаа юм? гэв.

	— Гүнж дээр гэж сангийн сайд дурсамждаа автаж хайнгадуухан хэлээд, — Тийм шүү, гүнж дээр гэв.

	— Та санаж байна уу, сүүлийн гурав дөрвөн хоног, гүнжийн буянаа эдэлж байгаа том хайр хишгийн талаар бидэнд өгсөн мэдээллийг. Таны төлөвлөгөөнд болон бид бүхний сонирхолд эрхэм дээдсийн найз нарыг та зоригтойгоор эргүүлэн халамжлах хэрэгтэй гэж орсонд би итгэж байна. Энэ бол өсөн бэхжиж байгаа ноён Кольберийн нэр хүндийг ганхуулах арга юм. Аль болох түргэн шиг гүнжтэй уулзаад түүний дэмжлэгийг бидэнд ашигтайгаар олоод аваадах.

	— Гэвч та үүнд бүрэн итгэлтэй байна уу гэж Фуке татгалзангуй хэлээд, — Ван одоохондоо түүнээс нүдээ салгахгүй байна шүү дээ гэв.

	— Хэрэв цагийн зүү эргэсэн байвал, зөвхөн өнөө өглөөнөөс л тэгсэн байх ёстой. Би өөрийн цагдаагийн газартай гэдгийг та мэдэж байгаа.

	— Маш сайн. Би одоохон явах минь, тэгээд юу ч болсон, надад оршил болгочихоор юм байна. Энэ бол очир эрдэнэ суулгасан дээр үеийн гайхалтай чулуун хос гоёлын зүүлт байгаа юм.

	— Би харсан юм байна. Хачин ховор үнэтэй эд билээ.

	Энэ үеэр элч дагуулсан зарц орж ирээд тэдний яриаг тасаллаа.

	— Ноён мөнгөн сангийн дээд хянагчид! гэж чангаар хэлээд элч Фукед захидлыг өглөө.

	— Гэгээн дээдэс Ванны ширээт ламд хэмээн зарц аяархан хэлээд Арамист захиа гардуулав.

	Тэгээд зарц барьж байсан бамбартайгаа мөнгөн сангийн дээд захирагч, ширээт лам хоёрын хооронд, хоёулаа захиагаа нэгэн зэрэг уншуулахын тул ирж зогсов.

	Дугтуй дээрх жижиг шигүү бичгийн хэвийг харангаа Фуке баярлан татасхийв. Зөвхөн дурлаж байгаа ч юм уу дурласан хүн л түүний сэтгэл зовохыг нь дараа нь баярлахыг нь ойлгох байв. Тэр захидлыг түргэхэн шиг лацыг нь унаган задлахад доорх хэдхэн үг байв.

	"Би чамаас салаад ганцхан цаг болж байна. Тэгээд чамд хайртай гэдгээ хэлэлгүй зуун жил болж байна "

	Бүх юм нь энэ байв.

	Үнэн хэрэгтээ хатагтай дө Бельер, түүнтэй хоёр хоногийг өнгөрөөснийхөө дараа Фукетэй зөвхөн цагийн өмнөхөн салсан бөгөөд түүний эрхэмлэж явдаг зүрхнээс түүний тухай дурсамж арчигдчих вий гэж болгоомжилсондоо энэ чухал мэдээтэй элчийг түүн рүү илгээжээ. Фуке захиаг үнсээд зарлагад атга дүүрэн алт өглөө.

	Арамисын хувьд захиаг уншсан боловч их хүйтнээр бодлого болон байв. Захианд дараах зүйлийг бичсэн байв.

	"Ван энэ үдэш авсан хачин мэдээндээ цочирдон гайхав. Түүнд нэг бүсгүй дурласан байна. Тэр энэ талаар, энэ бүсгүйн найз нартайгаа ярьсан яриаг сонсоод санамсаргүй мэдсэн байна. Одоо ван энэ цамаан зангийн эрхэнд тэр чигээрээ орчхоод байна.

	Бүсгүйн нэрийг мадмуазел дө Лавальер гэдэг. Энэ цамаан зан нь оргилсон тачаалд хүргэчихээр тэгтлээ гоо үзэсгэлэнтэй бүсгүй биш.

	Мадмуазел дө Лавальераас болгоомжлоорой.

	Гүнжийн талаар ганц ч үг байсангүй.

	Арамис захиаг аажуухан эвхээд, халаасандаа нуучхав. Фукегийн хувьд, тэр хатагтай дө Бельерийн захиаг уруулдаа наасан хэвээрээ л байв.

	— Сонсооч гэж Арамис Фукегийн гарыг шүргэнгээ хэлэв.

	— Юу вэ? гэж цаадах нь асуулаа.

	— Толгойд минь нэг санаа орж ирлээ. Та Лавальер нэртэй бүсгүйг таних уу?

	— Үгүй, танихгүй

	— Сайтар санаадахъя даа.

	— Өө! тийм гүнжийн шадар бүсгүйчүүдийн нэг болов уу гэж итгэж байна.

	— Тэр чинь л байж таарна.

	— Тэгээд дараа нь юу гэж?

	— Тэгээд ноёнтон минь та, тэр жижиг бүсгүй дээр өнөөдөр орой айлчлан очих хэрэгтэй байна.

	— Пөөх! Яаж очих болж байна.

	— Дээрээс нь нэмээд хэлэхэд, та чухамхүү тэр жижиг бүсгүйд нөгөө чулуугаа өгөх хэрэгтэй байна.

	— Хараач хөөе!

	— Ноёнтон, би сайн зөвлөгч гэдгийг та мэдэж байгаа.

	— Гэвч ийм санамсаргүй гэнэтхэн...

	— Энэ миний хэрэг. Хурдхан шиг жижиг Лавальерийг эргүүлээдхээч, ноёнтон. Харин би хатагтай дө Бельерийн өмнө, энэ бол улс төрийн эргүүлэлт байгаа юм гэдгийг батлан даая.

	— Та юу хэлчхэв ээ найз минь гэж Фуке огцом дуу алдаад, — Та ямар нэр хэлчхэв ээ? гэв.

	— Ноён мөнгөн сангийн дээд хянагч, би таны хэргийг ийм сайн мэдэж байгаа юм чинь бусдынхыг ч яг таг мэднэ гэдгээ танд үнэмшүүлэх ёстой нэгэн нэр. Жижиг Лавальерийг эргүүл гэж танд хэлээд байна.

	— Таны хүссэн хүүхнийг эргүүлэх минь гэж учиргүй баярласан Фуке хариулав.

	— За, за наад магнайгаа хагартал баярласан тэнгэрээсээ бушуухан шиг газарт буугаад ирэгтүн гэж Арамис хэлээд, — Ноён Кольбер энэ байна! Хүүеэ! Биднийг уншиж байх хооронд бөөн хүн цуглуулчихсаныг нь хараач. Түүнийг хажууд нь хөөргөн магтаж, бялдуучилж байгааг нь ээ, эргэлзээгүй энэ бол хүч чадал!

	Үнэндээ ч цэцэрлэгт үлдсэн ордныхон түүнийг тойрон шаваад, ам амандаа баяр цэнгэлийг амжилттай зохиосныг нь магтаж гарахад, энэ нь түүний биеэ тоох занг нь хөөргөж байлаа.

	— Хэрэв энд Лафонтен байсан бол нөгөө “эр үхэр шиг бүдүүн болохыг хүссэн мэлхий” ёгт үлгэрээ дуудан унших ямар сайхан тохиолдол болох байв даа гэж Фуке инээмсэглэн хэлэв.

	Кольбер хурц гэрэлтүүлэгдсэн газар очиж зогсов. Фуке түүнийг тэвчээртэйгээр, ялимгүй дооглон инээмсэглээд хүлээж байв. Кольбер ч мөн инээмсэглэж байлаа. Тэр дайснаа мөчийн өмнөөс ажиглачхаад түүн рүү мурчганан ирлээ.

	Кольберийн инээд цаанаа муу юм зөгнөж байлаа.

	— Хүүе, хүүе гэж Арамис мөнгөн сангийн дээд хянагчид шивнээд, — Энэ зальтай гайхал танаас сайн наадам болон өнгийн шилэндээ дахиад хэдэн саяыг гуйхаар ирж явна гэв.

	Кольбер эхлээд, аль болох хүндэтгэлтэй дүр үзүүлэхийг хичээн байж мэхэсхийв.

	Фуке толгой дохих аядав.

	— За тэгээд эрхэмсэг ноён танд нүд тань юу гэж хэлж байна даа? гэж Кольбер асуугаад, — Бид ч бас юмыг муугүй нарийн мэдэж байгаа биз? гэв.

	— Ярих юмгүй хачин сайн гэж үгэнд нь өчүүхэн ч элэг доог анзаарагдахын аргагүйгээр Фуке хариулав.

	— Танд талархлаа гэж Кольбер хорсолтойгоор дурамжхан хэлээд, — Та их хүлцэнгүй хүн юм... Вангийн зарц бид бол ядуу хүмүүс, Фонтенблог Вьтой харьцуулах юм байхгүй шүү дээ гэв.

	— Энэ үнэн гэж үзэгдэл дээр дүрээ чадамгай гаргаж чадан Фуке ноомойхноор хариулав.

	— Та юу хүсээ вэ, эрхэмсэг ноёнтон хэмээн Кольбер хий хий гэснээ, — Бид даруухан бэл хөрөнгөнийхөө хэрээр л хөдөлсөн маань энэ гэв.

	Фуке зөвшөөрч байгаагаа харуулан дохилоо.

	— Гэвч дээдэстэн та, эрхэм дээдэст зориулан гайхамшигт цэцэрлэгтээ... жаран саяар боссон нөгөө цэцэрлэгт хүрээлэндээ нэг баяр зохиовол чанар чансаагаа харуулсан хэрэг болно доо гэж Кольбер хэллээ.

	— Далан хоёроор гэж Фуке хэлэв.

	— Тэгэх тусмаа, энэ үнэхээрийн гайхалтай юм болж таарна гэж Кольбер хэллээ.

	— Гэвч ноён минь эрхэм дээдэс миний урилгыг хүлээн авч хайрлана гэдэгт итгэж байна уу! гэж Фуке асуув.

	— Өө! Би үүнд эргэлзэхгүй байна гэж Кольбер баярлан дуу алдаад, — Тэр бүү хэл би баталгаа өгөхөд ч бэлэн байна гэв.

	— Энэ бол таны зүгээс найрсаг хэрэг гэж Фуке хэлээд, — Би танд найдаж болох нь ээ? гэв.

	— Тийм, эрхэмсэг ноён минь бүрэн найдаж болно.

	— Тэгвэл би энэ талаар өөртөөгөө зөвлөөдөхье.

	— Зөвшөөрөөч дээ, зөвшөөрөөч гэж Арамис хурдхан шиг шивнэв.

	— Та өөртэйгөө зөвлөлдөх гэнэ ээ? гэж Кольбер давтлаа.

	— Тийм, би ванд урилгаа хэзээ гардуулж болох өдрөө мэдэхийн тулд тэгсэн юм гэж Фуке хариуллаа.

	— Өө! өнөө орой байсан ч болно шүү дээ, эрхэмсэг ноён минь

	— Болж байна гэж мөнгөн сангийн дээд хянагч хэлээд, — Ноёд оо! Би та бүгдийг урихыг хүсэж байлаа. Гэвч та нар ван хаана байна. Тэр гэртээ байна гэдгийг мэдэж байгаа. Тэгэхээр та бүхэн өөрсдөө л вангаас урилгаа авах хэрэгтэй болж байна даа гэв.

	Хүмүүс баярлан шуугилдав. Фуке мэхэсхийгээд явлаа.

	— Хараал хүрмэр, бардам амьтан! Энэ чамд арван саяын үнэтэй болохыг мэдэж байсан мөртөө зөвшөөрч байдаг гэж Кольбер хэлэв.

	— Та намайг хоосруулчихлаа гэж Фуке Арамист шивнэв.

	— Би таныг аварсан гэж Фукег шатаар өгсөн вангаас өөрийг нь хүлээж авч болов уу гэдгийг мэдэхээр гуйх зуур цаадах нь татгалзан хэлэв.

	
CXXI. ТУШААХ ЧАДВАРТАЙ АЛБАН ХААГЧ

	Сэтгэл доторхоо сайтар судлахын тул ганцаараа үлдэхийг яарсан ван тасалгаандаа ороод байж байтал, гүнжтэй ярьсан ярианыхаа дараа дө Сент-Эньян удалгүй ороод ирэв.

	Бид энэ яриаг хэдийнээ мэдэж байгаа билээ.

	Хоёр талаас, давхар чухал хүн болсондоо бардамнан, ивээгдсэн хүн маань хоёрхон цагийн өмнөөс вангийн нууцыг хадгалагч болсноо ойлгоод, байгаа бүхий л хүндэтгэлээ гарган байж, ордны хэрэг явдалд ихэрхгээр оролцож эхлэв. Тэр байгаа өндрөөсөө буюу эсвэл шуудхан хэлэхэд тохиолдол түүнийг өргөчихсөн газраасаа тэр бээр эргэн тойрондоо хайр дурлал, цэцгийн хэлхээг л харж байлаа.

	Вангийн гүнжийн төлөө зориулсан дурлал, гүнжээс ванд, дө Гишээс гүнжид, дө Лавальерээс ванд, Маликорноос Монталед, мадмуазел дө Тонне-Шарантаас Сент-Эньянд өөрт нь гээд л энэ бүхэн ордны хүний толгойг эргүүлэхэд үнэндээ хэтэрсэн зүйл биш гэж үү? Харин Сент-Эньян бол байсан одоо байгаа болон ирээдүйн ордны хүний үлгэр дуурайл болох хүн байв.

	Үүнээс гадна Сент-Эньян өөрийгөө сайхан ярьдаг, нарийн мэдрэмжтэй үнэлэгч гэдгээ үзүүлсэн хүн. Тэгээд ч ван түүнийг ялангуяа мадмуазел дө Лавальертэй холбоотой бүх зүйлийг ямар тэсвэргүй ийм сонирхолтойгоор гүнж түүнээр шахан хэлүүлснийг ярих үед нь их анхааралтайгаар сонсож байв.

	Ван Хенриетт гүнжид хэдийнээ хөрсөн боловч гүнжийн сайх мэдүүлгийг олж авах гэж үхэн хатан хөөцөлдөж байгаад нь биеэ тоосны сэтгэл ханамж байгаа нь вангийн анхаарлаас мултарч чадсангүй. Тэр энэ сэтгэл ханамжийг ойлгоод, тэгээд л гүйцээ, хоромхон зуур ч болов гүнж энэ бүх адал явдлын талаар юу бодож болох тухай сэтгэлээ зовоосон ч үгүй.

	Зөвхөн Сент-Эньянийг яриагаа дуусгасны дараа ван шөнийнхөө гоёлд бэлджээ.

	— Одоо, Сент-Эньян, мадмуазел дө Лавальер гэж юу болохыг чи мэдэж аваа биз дээ, тийм биз? гэж асуув.

	— Түүний одоо юу байгааг мэдээд ч зогсохгүй. Дараа нь юу болохыг мэдэж байна гэв.

	— Чи юу хэлэхийг хүсээд байна?

	— Тэр одоо хүүхэн болгоны байхыг хүсэж байдаг. Өөрөөр хэлбэл эрхэм дээдэст хайрлагдаасай гэж байгаа гэдгийг хэлэхийг хүсэж байна. Тэр дараа нь эрхэм дээдэс түүнийг ямар байлгахыг хүсэж байгаа бүгдийг хийдэг болно гэдгийг би хэлэхийг хүсэж байна.

	— Би энэ талаар чамаас асууж байгаа юм огт биш... Тэр өнөөдөр юу юм, маргааш юу болох юм гэдгийг надад мэдэх хэрэг алга. Мэдэхийг ч хүсэхгүй байна. Энэ бол надаас шалтгаална гэдгийг чи надад хэлсэн. Гэвч тэр өчигдөр хэн байв гэдгийг би мэдэхийг хүсэж байна. Түүний талаар хүмүүсийн ярихыг надад давтан хэлээдэх.

	— Түүнийг ухаалаг номхон гэж ярьцгааж байна.

	— Өө! Энэ чинь хоосон цуурхал! гэж ван инээнгээ хэлэв.

	— Ордонд зэгсэн ховор зүйл шүү Sire, тэгэхээр үүнд итгэж болох л юм.

	— Таны зөв ч байж болох юм, хонгор минь... Тэгээд удам судар нь сайн юм уу?

	— Ёстой сайн, дө Лавальер түшээ гүнгийн охин, таны дуулгавартай зарц ноён дө Сен-Ремигийн дагуул охин.

	— Өө, тийм, нагац эгчийн маань гэрийн даамал... Санаж байна, санаж байна. Би түүнийг Блуад хальт харсан. Түүнийг хатан хаанд танилцуулж байсан юм. Одоо би тэр үед түүнд зохих ёсны анхаарал тавиагүйдээ өөрийгөө зэмлэж байна.

	— Өө, Sire би танд алдсаныг тань нөхөхөд туслах болно.

	— Тэгээд цуурхлаар бол мадмуазел дө Лавальерт нууц амраг байхгүй гэж га хэлж байна уу?

	— Ямар ч гэсэн, эрхэм дээдэст тэгтлээ аймшигтай өрсөлдөөн гарна гэж би бодохгүй л байна шүү.

	— Алив, байзна! гэж ван ихэд ноцтой өнгөөр гэнэт орилов.

	— Танд юу хэрэгтэй байна, Sire?

	— Би саналаа

	— Юу?

	— Хэрэв түүнд нууц амраг байхгүй ч гэсэн гэрлэх хүн бий.

	— Гэрлэх хүн?

	— Яахаараа ингэдэг байна! Чи үүнийг мэдээгүй юм уу, гүн?

	— Үгүй

	— Чи бүх юмны талаар мэдээлэлтэй байдаг биз дээ?

	— Эрхэм дээдэс намайг уучлаарай. Тэгээд ван энэ хүний нь таних юм уу?

	— Танихаар барах уу? Эцэг нь гэрээнд гарын үсэг зурахыг надаас гуйхаар ирсэн юм, энэ бол...

	Ван хөмсөг зангидаад үгээ гүйцээлгүй таслахдаа, эргэлзээгүй дө Бражелон бээлийн нэрийг хэлэхээр завдаж байв.

	— Би ерөөсөө санахгүй байна гэж сэтгэл хөдөлснөө дарахыг хүсэж XIV Луи хариулав.

	— Би эрхэм дээдсийг санахад тань тусалж болов уу? хэмээн Сент-Эньян санал гаргав.

	— Үгүй дээ, хэний тухай ярихыг хүсэж байснаа би өөрөө ч мэдэхээ больчхоод байна. Үгүй үнэндээ шадар хүүхнүүдийн нэг нь л гэрлэх ёстой байсныг бүүр түүрхэн санаж байна... гэвч нэрийг нь мартчихаж.

	— Мадмуазел дө Тонне-Шарант байсан юм биш биз? гэж Сент-Эньян асуув.

	— Магадгүй л юм.

	— Тэгвэл гэрлэх хүнийх нь нэр дө Монтеспан. Гэхдээ мадмуазел дө Тонне-Шарантын биеэ авч явдаг байдлаас болоод тэр түүнд санал тавихаасаа айсан л даа.

	— Эцэст нь хэлэхэд, мадмуазел дө Лавальерийн талаар надад бараг юу ч мэдэж байгаа юм алга. Тэгээд би Сент-Эньян чамд түүний тухай мэдээ цуглуулахыг даалгая.

	— Тэгье, Sire, тэгээд би хэзээ түүнийгээ мэдэгдэхийн тул эрхэм дээдэстэй уулзах завшаан олдох сон бол?

	— Чи түүнийгээ олчихсон хойноо л бол

	— Би тэдгээрийг дорхноо цуглууламз. Хэрэв тэдгээр мэдээ надад би энд яаж дахин ирэхийг мэрийж байгаа шиг хурдаар л нисээд ирэх юм бол ч.

	— Сайн хэллээ! Ингэхэд гүнж тэр хөөрхий охины эсрэг ямар нэг дургүйцэл илэрхийлээгүй биз?

	— Юу ч хэлээгүй, Sire.

	— Гүнж ерөөсөө уурлаагүй юу?

	— Дандаа л инээгээд байсан. Би мэдэхгүй юм.

	— Маш сайн. Гэвч үүдний тасалгаанд чимээ гарахыг сонслоо. Бодвол элч ирсэн тухай л мэдэгдэх гэж байгаа биз.

	— Үнэндээ, тийм бололтой, Sire.

	— Яваад мэдээдэх дээ, Сент-Эньян.

	Гүн үүд рүү гүйгээд хаалган дээр зогсож байгаа гэрийн үйлчлэгчтэй хэдэн үг солив.

	— Sire, хэмээн эргэж ирэнгээ хэлээд, — Өөрийн нь хэлснээр вангийн тушаалаар дөнгөж саяхан ирсэн ноён Фуке байна. Цаг дэндүү орой болсон болохоор заавал танд бараалхъя гэсэнгүй. Ван түүний ирснийг л мэдсэн бол болох нь тэр гэнэ.

	— Ноён Фуке! Би түүнийг Фонтенблод маргааш өглөө байхыг урин гурван цагт зурвас бичсэн юм. Харин тэр маань шөнийн хоёр цагт хүрээд ирдэг. Мөн чармайж байх шив! гэж ван ийм дуулгавартайд нь сэтгэл ханамжтайгаар дуу алдаад, — Ноён Фукег бараалхуулъя. Би түүнийг дуудсан юм чинь хүлээж авах ёстой. Түүнийг оруулаад ир. Харин гүн та нөгөө юмаа хөөцөлд, маргааш болтол баяртай гэв.

	Ван уруул дээрээ ганц хуруугаа тавихад, баярласан Сент-Эньян гэрийн үйлчлэгчийг Фукег ванд танилцуулах тушаал өгчхөөд тасалгаанаас гүйхээрээ гарлаа.

	Фуке вангийн тасалгаанд орлоо. XIV Луи түүнийг тосон бослоо.

	— Оройн мэнд, ноён Фуке хэмээн ван найрсгаар инээмсэглэн хэлээд, — Нягт нямбайд тань талархаж байна. Миний илгээсэн зурвас танд оройтож хүрсэн байх ёстой гэв.

	— Оройн арван цагт, Sire.

	— Та энэ хэдэн өдөр их завгүй байлаа ноён Фуке, гурав дорвон хоногийн турш Сен-Манде дахь ажлын өрөөнөөсөө гараагүй гэж надад итгүүлсэн шүү.

	— Би үнэндээ гурван өдөр өрөөнөөсөө ч цухуйлгүй ажилласан, Sire хэмээн мэхэсхийснээ Фуке хэлэв.

	— Надад тантай ярих юм маш их байгааг та мэдэж байна уу, ноён Фуке? Гэж ван ихэд буянтай царай гаргаж хэллээ.

	— Та надад их өршөөлтэй байдагт тань баярлаж явдаг шүү. Та надад амласан нөгөө бараалхалтын тухай сануулахыг болов уу?

	— Өө! тийм, сүмийнхнээс нэг нь надад талархаж байдгаа илэрхийлнэ гэсэн байх аа?

	— Яг тийм Sire. Цагаа сайн олоогүй байж болох л юм. Гэвч миний авчрах хүнд цаг үнэтэй байдаг юм. Тэгээд ч Фонтанбло түүний сүмийн харьяаны нутгийн зам дээр байдаг юм...

	— Тэр хүн чинь хэн бэ?

	— Эрхэм дээдэс гурван сарын өмнө миний зуучилсан бичгээр томилон болгоосон Ванны ширээт лам.

	— Байж болох л юм гэж уншаагүй байж зарлиг дээрээ гарын үсэг зурсан ван хэлээд, — Тэр энд байна уу? гэв.

	— Тийм, Sire Ванн бол сүмийн засаг захиргааны чухал нэгж, энэ малчны хоньдод түүний тэнгэрийн үгс нь ихэд хэрэгтэй байгаа юм. Түүний сургаал айлдаж байгаа бүдүүлэгчүүд нь түүнийг нь сүсэглэн хүмүүжсэнийг нь яана. Тэгээд ч ноён дө Эрблетэй энэ талаар зэрэгцэх хүн байхгүй л дээ.

	— Ноён д’ Эрбле! гэхдээ ван энэ нэрийг хэзээ ч юм сонссон юм шиг санагдав.

	— Эрхэм дээдэс өөрийн хамгийн үнэнч дуулгавартай зарц нарынхаа нэгний нэрийг мэдэхгүй байна уу? гэж Фуке сэргэлэнгээр асуулаа.

	— Үгүй гэдгээ хүлээе... Тэр буцаж явахыг хүсээд байгаа юм уу?

	— Тийм, тэр өнөөдөр түүний явахыг яаруулсан бололтой захиа авсан юм. Британи шиг бөглүү газар замд гарахаасаа өмнө, өөрийнхөө хүндэтгэлийг эрхэм дээдэст батлахыг хүсээд байгаа юм.

	— Тэгээд тэр хүлээж байна уу?

	— Тэр энд байгаа, Sire

	— Түүнийг оруулаад ир

	Фуке зузаан хөшигний ард байгаа гэрийн үйлчлэгчид дохио өгөв.

	Үүд онгойгоод, Арамис орж ирлээ.

	Түүний баярлаж талархсанаа хэлж байх хооронд, ван нэг л харсан байхад хэн ч мартаж чадахгүй царайг нь удаан ширтэв.

	— Ванн! гэснээ, — Та Ваннын ширээт лам уу? гэв.

	— Тийм Sire.

	— Ванн Британид байдаг уу? гэхэд нь Арамис мэхэсхийгээд, 

	— Далайн хажууд гээд дахин мэхэсхийв.

	— Бель-Илээс хэдэн бээрийн газарт юм уу?

	— Тийм ээ, Sire, зургаан бээр шиг санаж байна.

	— Зургаа бол юу ч биш гэж XIV Луи хэллээ.

	— Гэвч ядуу британичууд бидний хувьд зургаан бээр гэдэг эсрэгээр их хол зай. Хэрэв хуурай газраар явах юм бол шүү дээ. Харин далайгаар бол эцэс төгсгөлгүй юм болно. Би ванд, Бель-Илийн голоос далай хүртэл зургаан бээр байдгийг хэлэх аз тохиолдлоо.

	— Ноён Фукед тэнд нэг сайхан байшин байдаг гэж сонссон юм байна гэж ван асуув.

	— Тийм тэгж ярьцгаадаг юм гэж Арамис Фукег тайван харж байгаад хэлэв.

	— Ярьцгаадаг гэдэг чинь? гэж ван гайхлаа.

	— Ярьцгаадаг л юм, Sire.

	— Үнэндээ, ноён Фуке нэг юм намайг гайхуулж байна гэдгээ танд хүлээе.

	— Юу билээ?

	— Яаж! таны сүмийн харьяа нутгийн толгойд ноён д’Эрбле байж байдаг, тэгтэл та түүнд Бель-Илийг үзүүлээгүй байдаг чинь.

	— Өө! Sire гэж Арамис, Фукед хариулах завдал өгөлгүй хэлээд, — Бретоны ядуу мяндагтан бид чинь гэртээ буян номоо хийгээд суучихна шүү дээ гэв, 

	— Эрхэм ламтан, би ноён Фукег халамж тавиагүйнх нь төлөө шийтгэнэ гэж ван хэллээ.

	— Тэгээд ямар маягаар, Sire?

	— Би таныг өөрчилнө.

	Фуке уруулаа хазлан, Арамис инээмсэглэж байлаа.

	— Ванн хэдийг оруулдаг вэ? гэж ван үргэлжлүүлэн асуув

	— Зургаан мянган ливр, Sire.

	— Тэнгэр минь! ийм бага гэж үү? Танд өөрийн хөрөнгө байх нь ээ?

	— Надад юу ч байгүй, Sire харин ноён Фуке надад жилд мянга хоёр зуун ливр өгдөг юм.

	— Ноён д’ Эрбле би танд үүнээс илүү юм амлаж байна.

	— Sire...

	— Би таныг бодомз

	Арамис мэхэсхийв.

	Ван хүүхнүүд юм уу, ламтай ярьж байхдаа хийж сурчихсан хайнгадуу маягаар түүнд мэхэсхийв.

	Арамис бараалхалт дууссаныг ойлгов. Салахдаа хөдөөгийн малчны амнаас л гардаг жинхэнэ энгийн өгүүлбэр хэлээд яваад өглөө.

	— Ямар гоё царайтай хүн бэ? гэж ван түүнийг үүд хүртэл харцаараа үдээд, гарсан хойно нь харж байна уу гэлтэйгээр хэлэв.

	— Эрхэм дээдэс, хэрэв энэ лам илүү боловсрол олж авч чадсан бол, бүх улсын доторх ганц ч мяндагтан лам түүн шиг ийм өндөр хэргэмд тэнцэхгүй байсан юм гэж Фуке хариуллаа.

	— Тэр эрдэмтэн биш юм уу?

	— Тэр илдээ жанчаар сольсон юм. Тэгэхдээ нэлээд оройтсон хойноо л доо. Гэвч энэ тийм чухал биш. Хэрэв эрхэм дээдэс намайг Ванны ширээт ламын тухай, хугацаатай, болсон газартай нь дахин ярихыг зөвшөөрвөл...

	— Тэгж үзэхийг танаас гуйя. Гэвч түүний тухай ярихаасаа өмнө, таны тухай ярьцгаая, ноён Фуке

	— Миний тухай юу? Sire

	— Тийм, би танд мянган найрсаг магтаалыг хэлэх ёстой.

	— Үнэндээ би эрхэм дээдэс танд яаж баяр хөөр болж байгаагаа илэрхийлж ч чадахгүй байна.

	— Тийм, ноён Фуке, би ойлгож байна. Би таны эсрэг урьдчилан сануулах юм байсан.

	— Тэгвэл би аз нь хаясан амьтан болох байлаа, Sire.

	— Гэвч тэр болоод өнгөрсөн. Та ажигласангүй гэж үү дээ?

	— Ажиглахгүй байна гэж яаж байх вэ, Sire! Гэвч би үнэнийг олох өдрийг хүлцэнгүйгээр хүлээх байсан юм. Энэ өдөр ирсэн бололтой.

	— Та миний хайр хишгийг алдсанаа мэдэж байсан хэрэг үү?

	— Чааваас! Тийм, Sire.

	— Яагаад гэдгийг нь мэдэж байна уу?

	— Ван, намайг үрэлгэн гэж үзсэн.

	— Өө! Үгүй дээ, үгүй

	— Эсвэл, чухамдаа тааруухан захирагч гэсэн байх. Нэг үгээр хэлэхэд, хэрэв харьяат нарт нь мөнгө байхгүй бол ванд ч бүр юу ч байхгүй болно гэж эрхэм дээдэс итгэсэн байх.

	— Тийм шүү би тэгж бодсон. Гэвч дараа нь энэ маань алдаа байж гэдэгтээ итгэсэн.

	Фуке мэхэсхийв.

	— Тэгээд ямар ч үймээн самуун, ямар ч гомдол байхгүй юу?

	— Харин мөнгө бол байна гэж Фуке хэлэв.

	— Тийм ээ, сүүлийн сард та намайг мөнгөөр булчихлаа.

	— Надад дахиад зөвхөн бүх хэрэгцээнд нь ч бус, бас эрхэм дээдсийн бүх аашинд нь зориулсан мөнгө байна.

	— Тэнгэр ивээг, ноён Фуке гэж ван ноцтойгоор хэлээд, — Би таныг хүнд байдалд оруулмааргүй байна. Өнөөдрийн өдрөөс эхлээд хоёр сарын хугацаанд би танаас сохор зоос ч гуйхгүй.

	— Үүнийг би ашиглан, дайн дэгдсэн нөхцөлд ванд хэрэг болох анхны сан болгож зургаан саяыг хуримтлуулъя.

	— Зургаан сая ий?

	— Зөвхөн түүний угсааныханд л зориулагдах нь мэдээж.

	— Та дайнд итгээд байгаа юм уу? ноён Фуке?

	— Хэрэв Тэнгэр, бүргэдэд хошуу болон хумс өгсөн бол, энэ нь тэдгээрийгээ хааны эрх сүрээ харуулахад хэрэглэ гэж өгсөнд би итгэдэг.

	Ван сэтгэл ханасандаа улайгаад явчхав.

	— Энэ хэд хоногт бид хэтэрхий үрчихлээ, ноён дө Фуке та намайг яншихгүй юм байгаа биз дээ?

	— Эрхэм дээдэст өмнө нь дахиад хорин жилийн залуу нас байна. Энэ хорин жилд та бүхэл бүтэн тэрбумыг үрж болно.

	— Тэрбум! Энэ ихэднэ, ноён Фуке хэмээн ван инээмсэглэн хэлэв.

	— Би аригтайгаар хуримтлуулна, Sire Тэгээд эрхэм дээдэст ноён Кольбер болон би гэсэн хоёр үнэт хүн байна. Нэг нь таныг мөнгөө үрэхэд тань туслах болно. Хэрэв миний тусыг эрхэм дээдэс хүлээж авдаг л юм бол энэ бол би, харин нөгөөдөх нь арвилан хэмнэх болно энэ бол ноён Кольбер

	— Ноён Кольбер оо? гэж ван гайхан асуув.

	— Эргэлзээгүй, Sire ноён Кольбер хачин сайн тоолж чаддаг юм.

	Дайсных нь амнаас дайснаа ийнхүү магтсан магтаалыг сонсчхоод ван Фукед итгэн, бахархах сэтгэл төрлөө. Үнэн хэрэг дээрээ энэ үгийг хэлэхдээ Фуке дууны өнгөө ч, харцаараа ч өөрийгөө илчилсэнгүй. Энэ бол огт магтаал биш. Харин дараа нь илүү хараах эрхтэй болохын тул хэлсэн үг байлаа.

	Ван ойлгоод, ийм ухаан болон уудам сэтгэлд нь тааруулан:

	— Та ноён Кольберийг магтаж байгаа юм уу? гэж асуув.

	— Тийм, Sire яагаад гэвэл энэ хүн зөвхөн хүндтээр ч зогсохгүй эрхэм дээдсийн сонирхолд ихэд итгэлтэй хүн гэв.

	— Яагаад гэвэл тэр таны санаснаас байнга л татгалздаг болохоор нь та тэгж бодож байна уу гэж ван инээмсэглэн асуув.

	— Бараг л тийм.

	— Надад үүнийгээ тайлбарлаадах

	— Энэ маш амархаан. Би бол мөнгийг олж авахад хэрэгтэй хүн. Харин тэр бол мөнгийг урсгахгүйн тул хэрэгтэй хүн.

	— За, за боллоо ноён мөнгөн сангийн дээд хянагч, чөтгөр гэж! Та энэ магтсан үнэлэлтдээ засвар оруулчихаар ямар нэг юм надад хэлээдхээч.

	— Засаг захиргааны чадварын хувьд уу, Sire!

	— Тийм.

	— Хэлэх юм алга, Sire

	— Үнэн үү?

	— Би Францад Кольбероос өөр шилдэг албан хаагч танихгүй гэдгээ нэр төрөөрөө андгайлъя.

	1661 онд албан хаагч гэдэг үгийн утга нь өнөөдрийнхийг бодвол арай өөр, бусдад захирагдсан гэмээргүй шинжтэй байв. Гэвч вангаас ноён мөнгөн сангийн дээд хянагч гэж дуудсан Фукегийн амаар дамжихдаа тийм нэг номой жижиг шинжтэй болж, Фукег ч суудалд нь, Кольберийг ч суудалд нь гайхалтай тавьж өглөө.

	— Гэхдээ Кольбер хэдий нарийн ч гэлээ тэр миний Фонтанбло дахь баярыг захиран явуулж байгаа шүү дээ, тэгээд ноён Фуке тэр миний мөнгийг үрэхэд ерөөсөө саад хийж хориглосонгүй гэж XIV Луи хэлэв.

	Фуке мэхэсхийсэн боловч хариу дуугарсангүй.

	— Таны санал ийм биш үү? гэж ван асуув.

	— Ноён Кольбер энэ талаар ер бусын захирах чадвараа харуулж, тэгээд эрхэм дээдсийн магтаалыг хүртэж чадсан гэж би бодож байна гэж Фуке хариуллаа.

	Захирах чадвар гэсэн энэ үг, албан хаагч гэсэн үгний сайхан хужир нь болов. Хэнд ч вантай адилхан ярианы өнгөний өчүүхэн төдий өөрчлөлтийг мэдрэх болон хамгийн битүүлэг санааг олж харах дүй байдаггүй ажээ. Ийм учраас XIV Луи, Фукегийн үзлийн үүднээс албан хаагч дэндүү шударга байснаас, өөрөөр хэлбэл Фонтенблогийн гайхамшигтай сайхан баярууд нь түүнээс ч илүүгээр сайхан байж болох байсныг ойлгов.

	Ван эндээс, оролцогчдоос хэн нэг нь түүний зугаа цэнгэлийг дутуу дулимаг байсан гэж буруутгаж болохыг мэдрэв. Хувцасны шүүгээн дэх хамгийн сайхан хувцсаа өмсөн гоёод Парист ирж байгаа, дэгжин хүмүүс түүнийг дэндүү ширтэж байгаа ч юм уу эсвэл ерөөсөө анхаарал тавихгүй байгаа хөдөөгийн хүн түүнд өрөвдөлтэй, халаг хоохой болмоор санагдаж байлаа. Сайх дэндүү ухаалаг, тэгсэн атлаа хажуугаар нь нарийн бодож боловсруулсан Фукегийн ярианы энэ хэсэг ванд сайдынхаа ухаан болон зан чанарт нь улам ч илүү хүндэтгэл үзүүлэх сэтгэгдэл төрүүлжээ.

	Фуке өглөөний хоёр цагт явж, ван орондоо ялимгүй сэтгэл зовсон, саяхан авсан гивлүүртэй хичээлээсээ болж сэтгэл дундуур цухалдангуй хэвтлээ. Хагас цагийн турш албан хаагч Кольберийн тушаалаар хийгдсэн оёдол зүйдэл, гоёл чимэг, хоолны цэс, ялалтын гулдан хаалганы урлал, гэрэлтүүлэг, галын наадмыг сэтгэлдээ ургуулан бодлоо. Энэ долоо хоног турш өнгөрсөн бүх зүйлийг ван санаандаа ургуулан цуглуулаад баяр наадмынхаа хэдэн толбыг оллоо.

	Фуке өөрийн эелдэг зөөлнөөрөө, юмны ая данг олдгоороо, өглөгч зангаараа вангийн нүдний өмнө Кольберийн нэр хүндийг гутааж дөнгөжээ.

	Кольбер байдаг л бүх хов жив, өс хонзон, ужиг болсон үзэн ядсанаа яаж ч хэрэглээд ганц ч удаа Фукег ингэж гутааж дөнгөсөнгүй.

	
CXXII. ФОНТЕНБЛО ӨГЛӨӨНИЙ ХОЁР ЦАГТ

	Бидний харснаар дө Сент-Эньян вангийн өргөөг мөнгөн сангийн дээд хянагчийг орж ирэх үед орхин явсан билээ.

	Дө Сент-Эньянд аль болох түргэн биелүүлэх даалгавар өгсөн байв. Энэ нь Сент-Эньян цагаа аль болох ашигтай ашиглахад бүх чармайлтаа тавин хичээнэ гэсэн үг байв. Тэр анхны зайлшгүй мэдээг түүнд дө Гиш өгч чадна гэж шийдэв. Тэгээд, дө Гишийн араас гүйлээ. Бидний харснаар дө Гиш жигүүрийн байшингийн булан тойроод гэртээ очих нь уу гэлтэй байсан хүн маань гэртээ очсон ч үгүй. Сент-Эньян түүнийг олж авахаар шийдэв.

	Цэцэрлэгт хүрээлэнг хөндлөн гулд хэрэн хайсныхаа дүнд мод түшээд зогсож байгаа хүний дүрсэрхүү юм ажиглалаа. Энэ дүрс, баримал аятай огт хөдлөхгүй агаад, хэдийгээр хөшгөөр битүү хаалттай ч нэгэн цонхонд бүх анхаарлаа тавин ширтэж байна уу даа гэлтэй харагдав.

	Энэ нь гүнжийн тасалгаануудын нэгнийх нь цонх байсан болохоор Сент-Эньян энэ хөшчихсөн дүрс, дө Гиш юм байна гэж бодов. Тэр сэмээрхэн ойртоод, огт алдаагүйгээ харлаа.

	Гүнжтэй уулзан ярилцсан дө Гишд зүрх сэтгэл нь дийлэмгүй санагдсан аз жаргалыг өгчээ.

	Дө Сент-Эньян, Лавальерийг гүнжид шадар бүсгүйгээр оруулахад Гиш ямар нэгэн үүрэг гүйцэтгэснийг мэддэг байв. Ордны хүн үүнийг санаж байв. Тэр зөвхөн дө Гишийг ямар эрх, ямар нөхцөлөөр Лавальерт халамж үзүүлж байсныг нь мэддэггүй байжээ. Гэвч хэрэв сайн хөөцөлдөх юм бол хэзээ ч ямар нэг сураг гаргачихдаг болохоор Сент-Эньян дө Гишийг эелдгээр хажуугаар нь цөхрөлгүй шалж байгаад өөрт хэрэгтэй мэдээллийг олоод авна гэж итгэж байлаа.

	Сент-Эньяний төлөвлөгөө ийм байлаа:

	Хэрэв мэдээ нь аятайхан байх юм бол тэр жинхэнэ сувд олсноо итгүүлж, тэгээд сувдаа вангийн титэмд шигтгэх онцгой эрх олж авахыг чармайх. Хэрэв мэдээ нь тааламжгүй бол ван Лавальерт хэр зэрэг дур татагдсаныг нь заншилж байгаад дараа нь олсон мэдээллээ охиныг хөөж явуулахаас өөр аргагүй байдалд оруулсан маягаар ванд дамжуулаад, дараа нь вангийн зүрхийг эрхшээлдээ оруулахаар тэмүүлж байгаа гүнжээс эхлээд хатан хаанаар дуусаж байгаа бүх хүүхний нүдний өмнө хөөж явуулсан гавьяаг өөрийнх болгон харуулах.

	Хэрэв ван өөрийн дураар болгохоор нөр зүтгээд байвал муу мэдээгээ түүнээс нуучихна. Харин Лавальерт энэ муу мэдээ нь тэр чигээрээ түүнийг мэдэж байгаа нэг хүний ойд сайтар хадгалагдсаныг дуулгах, ийм маягаар өөрийнхөө өршөөлтэй уудам сэтгэлийг заяагүй охины нүдэнд гайхуулаад, түүнд баярлаж талархсан болон айсан сэтгэл төрүүлж аваад энэ мэдрэхүйн тусламжаар түүнийг үүрд хараат байдалд байлгаж, түүнийг ордон дахь өөрийн хамсаа болгож, аяндаа ордонд, өөрөө амжилт олоод ирэхээр хамсаагаа ч амжилт олоход нь нэмэр болно.

	Хэрэв нэг сайхан өдөр түүний өнгөрсөн явдлын нууц мэдэгддэг юмаа гэхэд вангийн дэргэд өөрт нь мэдэх юм юу ч байгаагүй юм шиг царай гаргахын тул бүх болгоомжлох арга хэмжээг урьдаас авах болно. Энэ өдөр ч тэр бээр Лавальерийн нүдэнд нөгөө л өршөөлтэй хүн хэвээрээ үлдэнэ.

	Хагас цаг хяраатай дө Сент-Эньяний толгойд боловсорсон энэ бодолтойгоо, зууны эрхэм хүү гэж Лафонтен хэлж таарах байсан хүн маань дө Гишээс үг алдуулахыг хатуу шийдэн, өөрөө Сент-Эньян ч юу ч мэдээгүй байсан аз жаргалынх нь талаар эргэлзээ төрүүлэх ажилдаа оров.

	Модны гол түшээд гэрэлтэй цонхноос хараа салгахгүй байгаа дө Гишийг Сент-Эньян ажиглах үед шөнийн нэг цаг болж байв.

	Шөнийн нэг цаг гэдэг зураачид цэцгэн титэм толгойдоо тавиад, нүд анилдаад, зүрх догдлон, толгой хүндрээд өнгөрсөн өдөртөө харамссан харц чулуудаад, шинэ өдөртөө сэтгэл хангалуун мэнд хүргэдэг хамгийн тааламжтай цаг байдаг.

	Дө Гишийн хувьд энэ цаг хэлж боломгүй аз жаргалын үүрийн туяа байлаа, тэр замд дайралдсан гуйлгачныг, зөвхөн цаадах нь мөрөөдлийг нь үймүүлчихгүй бол баян хүн болгочихоос буцмааргүй байлаа.

	Яг энэ цагт Сент-Эньян өөдгүй шийдвэр гаргаад хар амиа бодох нь хэзээд муу зөвлөгч байдаг. Түүний мөрөн дээр алгадаад, 

	— Өө! Таныг л би хайж байсан юм. Эелдэг хүн минь! гэж муухайгаар дуу алдав.

	— Намайг уу? гээд уруул нь дөнгөж саяхан хайртай нэрийг шивнэж байсан дө Гиш татвалзав.

	— Тийм таныг. Тэгээд би таныг саран авхайтай, одтой ярьж байхад тань дайралдлаа. Та яруу найргаар өвчилчихсөн юм биш биз дээ. Хайрт гүн, шүлэг тэрлэдэг үү? гэв.

	Залуу эр инээмсэглэхээс өөр арга байсангүй. Тэгэхдээ зүрхнийхээ угт Сент-Эньянийг байдгаараа харааж байлаа.

	— Болох л юм гэж хэлээд, — Гэхдээ ямар азтай учрал вэ?.. гэв.

	— Өө! Та хэлснийг минь сайн сонсоогүй тань илхэн байна.

	— Яагаад тэр билээ?

	— Би таныг хайж байгаагаа хэлсэн шүү дээ.

	— Намайг эрж яваа юм уу?

	— Тийм, хайж яваад олоод авлаа.

	— Юуны төлөө юм бэ?

	— Филисийг16 магтан дуулах гэж

	— Таны зөв, маргах юм алга хэмээн Гиш хөхөрснөө, — Тийм, эрхэм гүн минь би Филисийг магтан дуулъя гэв.

	— Энэ ч танд их зохино доо.

	— Надад уу?

	— Эргэлзээгүй танд, бүх л гоо үзэсгэлэнтэй, ухаантай хүүхнийг аймшиггүй ивээгч танд

	— Чөтгөр ав! Та юуных нь дэмий балай юм яриад байна?

	— Би жинхэнэ үнэнийг ярьж байна. Би бүгдийг мэдэж байдаг. Гэвч хүлээж бай. Би дурлачхаад байна.

	— Тэгэх тусмаа сайн, эрхэм гүн минь. Наашаа ирээд, надад ярьж өгөөч.

	Сент-Эньян гэрэлтэй цонхыг ажиглачхаж магадгүй гэж айсандаа дө Гиш, гүнг сугадаад өөр тийш нь аваачихыг оролдов.

	— Үгүй, үгүй гэж цаадах нь хөлөө жийчхээд, — Тэр харанхуй цэцэрлэг рүү намайг битгий чирээд бай. Тэнд дэндүү чийгтэй гэв.

	Тэгээд дө Гишийн гарыг хүчрэхгүй болохоор газар суугаад өгөв.

	— Тэгвэл, та хүссэн газраа намайг аваачаад, хүсээд байгаа юмаа асуугаач гэж арга нь барагдсан Гиш хэлэв.

	— Энэнээс эелдэг байна гэж хаа байх вэ?

	Тэгээд жаахан дуугүй байснаа дө Сент-Эньян:

	— Хайрт гүн, би таны халамж үзүүлсэн нэгэн хүний талаар таны саналыг сонсмоор байх юм гэв.

	— Тэгээд бас таны хайртай байдаг хүн үү?

	— Би тийм ч гэхгүй, үгүй ч гэхгүй эелдэг гүн минь. Зүрхээрээ хамаагүй аз туршиж болохгүйг та ойлгож байгаа. Тэгээд эхлээд болгоомжлох арга хэмжээг авсан байх хэрэгтэй.

	— Таны зөв шүү гэж дө Гиш санаа алдан байж хэлээд, — Зүрх бол эмзэг зүйл байгаа юм гэв.

	— Минийх бол ялангуяа их зөөлөн шүү дээ гэдгийг хэлчихье.

	— Өө! Таныг мэдэхгүй хүн байхгүй, гүн. Цааш нь?

	— Цааш нь гэвэл ийм байна. Мадмуазел дө Тонне-Шарантын тухай л яриа болж байгаа юм.

	— Үгүй ер өө! Хайрт Сент-Эньян минь! Би таныг солиорчхож гэж бодмоор байна.

	— Яагаад?

	— Би хэзээ ч мадмуазел дө Шарантыг халамжлаагүй.

	— Тийм гэж үү?

	— Хэзээ ч үгүй.

	— Ингэхэд мадмуазел дө Тонне-Шарантыг гүнжид оруулж өгсөн хүн нь та биш юм гэж үү?

	— Гэвч мадмуазел дө Шарант сайн удам угсаатай болохоор ямар ч хамгаалал шаардлагагүй байсан бөгөөд харин ч эсрэгээр гүнж өөрөө түүнийг шадар бүсгүйгээ болгохыг хүссэнийг та хэнээс ч илүү мэдэж байгаа.

	— Та намайг шоолж байна уу?

	— Үгүй дээ. Таны юу хэлэхийг хүсээд байгааг үнэнээсээ ойлгохгүй л байна.

	— Түүнийг ордонд оруулж ирэхэд та ямар ч хамаагүй байх нь ээ?

	— Үгүй

	— Та түүнийг таньдаггүй юм уу?

	— Түүнийг гүнжид танилцуулах өдөр л анх удаагаа харсан. Тэгээд ч би түүнийг халамжлаагүй болохоор түүнтэй танил биш учраас, хонгор гүн минь, таны олж авахыг хүсэж байгаа мэдээллийг би өгч чадахгүй нь дээ гэж хэлчхээд дө Гиш ярьж байгаа хүнээ орхиод явахыг завдав.

	— Байзнаарай, байзнаарай! гэж Сент-Эньян дуу алдаад, — Одоохон эрхэм гүн минь, та надаас тийм ч амархан зугтчихгүй шүү гэв.

	— Уучлаарай. Гэвч гэртээ харих цаг аль хэдийнээ болчихсон юм шиг санагдах юм.

	— Хэрэв би тантай дайралдаагүй, шулуухан хэлэхэд олоогүй байсан бол та харихгүй л байсан биш үү?

	— Ингэхэд эрхэм гүнтэн, танд надад хэлчихмээр өөр зүйл байвал би таны мэдэлд байна.

	— Их сайн байна гэдгийг Бүхнийг бүтээгчийн нэрийн барьж тангараглая. Хагас цагийн эрт ч, хагас цагийн хойно ч байсан. Үүнээс болоод таны хөвөө зах илүү ч юм уу дутуу үрчийнэ гэж байхгүй. Таны үг хэлэхгүй байгаа шалтгаан энэ охины талаар таагүй мэдээ биш гэдгийг надад андгайлаадах.

	— Та юу гэнэ вэ? Миний мэдэхээр тэр охин болор шиг л цэвэрхэн.

	— Та намайг баярлуулчихлаа! Гэхдээ би мэдээ муу авдаг хүний царай таны дэргэд гаргамааргүй байна. Таныг гүнжийн өргөөг шадар бүсгүйчүүлээр хангадаг хүн гэдгийг бүх хүн мэднэ. Энэ талаар таны тухай бүр дуу аргачихсан байсан

	— Бүх л юман дээр дуу гаргаж байдгийг та мэднэ шүү дээ.

	— Та энэ дууг мэдэх үү?

	— Үгүй, түүнийгээ дуулаадах. Би мэдэж авъя.

	— Яаж эхэлдгийг нь би танд хэлж чадахгүй. Гэвч яаж дуулдгийг нь санаж байна.

	— Сайн байна, оргүйд орвол охинтой гэсэн үг.

	Нийт шадар авхай нарын

	Нийлүүлэгчийн нэр нь Гиш.

	— Утга ч байхгүй, холбоц ч муутай юм.

	— Хайрт минь та юу хүсээ вэ? Үүнийг Расин ч, Мольер ч биш харин Лафельяд зохиосон юм. Тэр ихэс жинхэнэ шүлэгч шиг толгой сүүл холбож чадахгүй.

	— Та зөвхөн төгсгөлийг нь санаж байгаа нь харамсалтай.

	— Хүлээгээрэй, хүлээгээрэй хоёрдугаар бадгийнх нь эх санаанд орлоо.

	— Сонсож байна.

	Шувууны хашаандаа тэр

	Шууд л Монтале болон...

	— Чөтгөр ав! дө Лавальерийг хэмээн тэсвэр алдсан ялангуяа Сент-Эньянийг яах гээд байгааг нь огт мэдэхгүй Гиш дуу алдав.

	— Яг, яг Лавальер! Та холбоцыг нь олчихлоо шүү дээ. Мөн сайн олов оо, чөтгөр ав., — Монтале болон Лавальер, яг тийм байна. Эд нар таны халамжилсан хоёр охин юм байна гээд Сент-Эньян хөхөрлөө.

	— Харин яагаад дуунд мадмуазел Тонне-Шарантын талаар юу ч байдаггүй билээ? Гэж дө Гиш асуув.

	— Мэдэхгүй юм.

	— За тэгээд таны сэтгэл ханав уу?

	— Тэгэлгүй яах вэ. Ямар ч байсан Монталег тэнд дурдсан байна гэж Сент-Эньян хөхөрсөн хэвээрээ хэлэв.

	— Өө! Та түүнийг хаанаас л бол хаанаас ч олчихно. Айхтар сэргэлэн охин байгаа юм.

	— Та түүнийг таних уу?

	— Хүнээр зуучлуулсан юм байна. Маниканыг ивээдэг Маликорн гэдэг хүн түүний төлөө хөөцөлдсөн юм. Маникан надаас Монталег гүнжийн өргөөнд шадар авхайгаар, харин Маликорныг жононгийн бараа бологч, цэргийн даргаар оруулаад өгөөч гэж гуйсан юм. Би тэдний төлөө гуйсан юм. Би энэ Маникан гэдэг хачин хүнд зөөлөн сэтгэл гаргадгийг та сайн мэднэ.

	— За тэгээд таны хөдөлмөр амжилттай болсон уу?

	— Ора дө Монталегийн хувьд тийм, Маликорнын хором гэвэл тийм ч гэж, үгүй ч гэж болно. Одоо хүлээзнээд л байж байна. Таны асуухыг хүссэн юм ингээд дуусаа юу?

	— Холбоц л үлдээд байна.

	— Ямар холбоц?

	— Таны олж гаргасан холбоц

	— Лавальер уу?

	— Тийм гээд Сент-Эньян дахин инээхэд нь дө Гишийн зэвүү хүрч байлаа.

	— Өө! энэ үү, би түүнийг гүнжийнд оруулчихсан

	— Ха-ха-ха!

	— Гэвч хайрт гүнтэн минь та энэ нэрийн талаар тоглоом шоглоомоо больчихвол намайг ихэд баярлуулах санж гэж дө Гиш ширүүн хүйтэн өнгөөр хэлээд, — мадмуазел Ла Бом, Ле Блан дө Лавальер бол өөлөхийн аргагүй ухаантай бүсгүй байгаа юм гэв.

	— Өөлөхийн аргагүй ухаалаг?

	— Тийм

	— Тэгэхдээ шинэхэн цуурхлыг та одоо болтол сонсоогүй байгаа хэрэг үү?

	— Үгүй, харин хэрэв эрхэм гүн та наад цуурхлаа өөртөө хадгалж, цааш нь таарчихаар хүмүүст дамжуулахгүй байвал надад их том тус хүргэх сэн дээ.

	— Та юунд нь ингэтлээ санаа зовоод байгаа юм бэ?

	— Яагаад гэвэл дө Лавальер дотнын андуудын минь нэгэнд хайртай байдаг юм.

	Сент-Эньян татвасхийгээд, 

	— Нээрэн үү дээ! гэж дуу алдав.

	— Тийм, гүнтэн гэж дө Гиш үргэлжлүүлээд, — Та Францдаа л хамгийн хүмүүжилтэй хүн болохоор би андаа инээдэмтэй байдалд оруулахыг яагаад ч зөвшөөрөхгүй гэдгийг ойлгох ёстой шүү дээ.

	— Өө! ойлгохын цаагуур ойлголоо. Гэхдээ Сент-Эньян хий дэмий сониуч зан гаргасандаа гомдохдоо хуруугаа мэрэв.

	Дө Гиш түүнд эелдгээр мэхэсхийлээ.

	— Та намайг хөөж байна уу? хэмээн андынх нь нэрийг мэдчихийг үхтлээ хүсэж байгаа дө Сент-Эньян асуув.

	— Би таныг ерөөсөө хөөсөн юм алга. Эрхэм минь... Филист зориулсан шүлгээ л дуусгачихмаар байна.

	— Энэ чинь юун шүлэг байдаг билээ?

	— Дөрвөн мөрт. Дөрвөн мөрт ч бас цаанаа юм хэлээд байдгийг та ойлгодог биз дээ?

	— Ойлгохоор барах уу?

	— Би энэ дөрвөн шүлгээсээ, гурав хагасыг нь зохиох үлдээд байгаа юм л даа. Түүнд хамаг анхаарлаа төвлөрүүлэх хэрэгтэй байна.

	— За, ойлгомжтой баяртай. Гүн!

	— Баяртай

	— Ингэхэд хөө...

	— Юу вэ?

	— Таны үйлс бүтэмжтэй байдаг биз дээ?

	— Хачин их.

	— Тэгэхээр та гурав хагас шүлгээ маргааш өглөө гэхэд дуусгачхаж амжих юм байна шүү дээ?

	— Би итгэж байна.

	— За тэгвэл маргааш болтол баяртай!

	— Маргааш болтол баяртай.

	Сент-Эньян дуртай ч, дургүй ч мэхэсхийхээс өөр арга байсангүй. Тэгээд модны цаагуур орлоо.

	Дө Гиш, Сент-Эньян хоёр яриандаа болоод шилтгээнээс нэлээд холдчихсон байв.

	Ямар ч тооны ухааны эрдэмтэн, яруу найрагч, мөрөөдөгч хүнд өөрийн гэсэн зугаагаа гаргах юм байдаг. Сент-Эньян дө Гишээс салаад, аж ахуйн үйлчилгээний хашааг цэцэрлэгээс тусгаарласан хана бүхий, өндөр саглагар туулайн бөөр, хуайстай хамт, зэрлэг усан үзмийн модод ургасан аж ахуйн үйлчилгээний байшингууд байдаг цэцэрлэгийн захад оччихсон байлаа.

	Ганцаараа үлдсэнийхээ дараа Сент-Эньян тэр хашаа хороог чиглэн явав. Дө Гиш эсрэг тал руу нь явжээ. Нэг нь цэцэрлэг рүү, нөгөө нь чулуун хашааны зүг явлаа гэсэн үг.

	Сент-Эньян зөөлөн элсэн дээгүүр, голт бор, тэс, долоогонын битүү хүнхэр доогуур хэнд ч харагдахгүй, хэнд ч сонсогдохгүйгээр алхалж байв. Тэр бээр бүхий л арга мэхээ хэрэглэсэн боловч Лавальерийн талаар юу ч олж мэдэж чадаагүйдээ урам хугаран, энэ хүнд байдлаас хэрхэн гарах тухайгаа бодож явлаа.

	Гэнэт чихэнд нь хүний дуу сонсогдох шиг болов. Энэ нь гомдоллосон бүсгүй хүний дуу, шивгэнэх, зогсоо зайгүй асуулт, аяархан инээж ч байгаа юм шиг санаа алдалт, гайхсандаа битүү дуу алдах зэрэг байлаа. Ялангуяа эмэгтэй хүний хоолой нь мэдэгдэм ялгарч байв. Сент-Эньян гайхсандаа доороо зогсоод, нөгөө дуу нь дээрээс гараад байгааг мэдэж авлаа.

	Тэр бээр толгойгоо өргөөд, чулуун хашааны оройд шат налуулаад суучихсан хүүхэн, зөвхөн толгой нь харагдан модон дээр суучихсан залуутай гар хөлөө хөдөлгөн урамтай нь аргагүй хөөрөлдөж байгааг харлаа. Хүүхэн нь хананы нэг талд, залуу нь нөгөө талд байв.

	
CXXIII. ЛАБИРИНТ

	Дө Сент-Эньян зөвхөн мэдээ хайж явсан чинь, бүхэл бүтэн адал явдал олчих нь тэр. Аз нь таарчээ.

	Залуу бүсгүй хоёр яагаад энд байгааг, гол нь ийм орой болчихсон байхад ийм эвгүй байдалд юуны тухай ярилцаж байгааг мэдэх гэж сониучирхсандаа дө Сент-Эньян бараг шатны доор шахам гэтэн очив. Тэгээд аль болох эвтэйхнээр мод налж аваад яриаг нь чагнав.

	Эмэгтэй нь:

	— Үнэндээ ноён Маникан, та ёстой аймаар хүн юмаа хэмээн зэмлэхийн хажуугаар, сээтгэнэсэн өнгө сонстох дуугаар хэлээд, — Хэрэв бид яриагаа үргэлжлүүлэх юм бол хаашаа ч гаралтгүй баригдаж таарна шүү дээ гэв.

	— Тун ч магадгүй гэж эрэгтэй нь огт тайван номой өнгөөр хэлэв.

	— Тэгээд хүмүүс юу ч гэх юм билээ? Өө халаг! Хэрэв хэн нэг нь намайг харчихдаг юм бол би ичсэнээсээ болоод үхчихнэ шүү гэдгээ танд хэлчихье.

	— Өө! Энэ чинь хүүхдийн явдал болно. Гэхдээ та үүнийг хийж чадахгүй гэдэгт би итгэж байна.

	— Бидний хооронд өөр ямар нэг юм болсон бол ч бас яах вэ. Гэвч зүв зүгээр байж байгаад буруутна гэдэг. Үнэндээ би тэнэг амьтан юм. Хэрэггүй юмнаас ч хөөрөхгүй шүү! баяртай ноён Маникан

	— Маш сайн! Би эрэгтэйг нь мэдээд авлаа. Одоо эмэгтэйг нь мэдэх хэрэгтэй байна гэж Сент-Эньян өөртөө хэлэхдээ өндөр өсгийтэй, биеийн өнгөтэй гоё торгон оймс углаад шатны гишгүүр дээр зогсож байгаа аятайхан хөлийг харж байлаа.

	— Тэнгэр ээ, жаахан байзнаач, хайрт Монтале гэж Маникан дуу алдаад, — Тэнгэр минь, битгий яваач дээ, би танд өөр олон чухал юм ярих хэрэгтэй байна гэв.

	— Монтале! гэж Сент-Эньян шивнээд, — Нөгөө гурвын нэг байна! Энэ гурван шадар авхайн аль алинд нь өөрийн гэсэн таалагдсан хүн бий. Харин үүний таалдаг нь Маникан биш, ноён Маликорн нэртэй шиг санагдах юм гэв.

	Ярилцаж байгаа хүнийхээ хэлснийг сонсоод, Монтале шатныхаа дунд хавьцаа зогсчхов. Хөөрхий Маникан арай эвтэйхнээр тухалж авах гэж туулайн бөөр модныхоо дээд талын мөчир рүү нь дамжин суулаа.

	— Намайг сонсооч, танаас гуйя! Та намайг муу юм санаад байна гэж сэжиглээгүй гэдэгт тань итгэж байна.

	— Ерөөсөө тийм юм байхгүй. Гэхдээ та энэ захиандаа тус хүргэснээ яахаараа сануулдаг байна? Тэгээд ийм цагаар ийм газар уулздаг тань ямар учиртай юм? Би таныг гүнжийн өргөөнд оруулж өгснөө сануулан таны талархсан сэтгэлийг яагаад хөдөлгөхийг хүсэв гэдгийг та надаас асууж байна.

	— Би зүгээр л, таны ийм эелдгээр хүлээж авсан уулзалт хийхийг ихэд хүссэн юм. Тэгээд танд нөлөө үзүүлчихээр илүү тохиромжтой аргыг олж чадсангүй. Үүндээ ийм цагийг, ийм газрыг би яагаад шилж авав гэж үү? Яагаад гэвэл цаг нь надад тохиромжтой, газар нь хүнгүй болохоор тэгсэн юм. Би танаас хүний дэргэд ярихад эвтэйхэн бус зүйлийн тухай асуух хэрэгтэй байна л даа.

	— Ноён дө Маникан сонсогтун!

	— Миний санал бол огтын цэвэрхэн юм шүү, хайрт Монтале.

	— Ноён Маникан би эндээс явсан нь дээр юм шиг байна.

	— Намайг сонсогтун, эс тэгвэл би тан руу үсэрлээ шүү. Гол нь битгий зөрөөд бай. Яагаад гэвэл модны маань нэг мөчир намайг эвгүй байдалд оруулчхаад байна. Бүр уур хүргэчихлээ байна, золиг чинь. Үүнээс жишээ авах хэрэггүй, хэлэхийг минь сонсож бай.

	— Сайн байна. Би таны хэлэхийг сонсож байна. Гэхдээ товчхон яриарай. Яагаад гэвэл мөчир таны уурыг хүргээд байгаа бол, намайг шатны гишгүүр өсгийг минь хатгаад хэцүүдүүлээд байна.

	— Надад гараа өгч тус болоодхооч, мадмуазел

	— Яагаад?

	— Зүгээр л өгөөдөх!

	— За гар энэ байна. Гэхдээ та юу хийх гэж байгаа юм.

	— Таныг өөр лүүгээ татна.

	— Яах гэж? Та намайг мөчир дээр өөрийнхөө хажууд суулгахыг хүсээгүй гэдэгт тань итгэж байна.

	— Үгүй ээ, гэхдээ би таныг хашаан дээр суулгахыг хүссэн юм. За ингээд. Өргөн тохитой суудал, тэгээд намайг хажууд тань суухыг зөвшөөрвөл ч би гомдолгүй ихийг өгчихмөөр байна.

	— Зүгээр, зүгээр! Танд наана тань ч гэсэн аятайхан байгаа биз дээ, биднийг хүн харчихна.

	— Та тэгж бодож байна уу? хэмээх Маникан итгэлгүй маягтай асуув.

	— Тэгж байна.

	— Таныхаар болог! Надад энд эвгүй байгаа ч би модон дээрээ үлдэхээс дээ.

	— Ноён Маникан! Бид ярих юмнаасаа холдоод байх шиг

	— Энэ ч үнэн шүү.

	— Та надад бичсэн үү?

	— Бичсэн

	— Яагаад?

	— Өнөөдөр хоёр цагт дө Гиш явчихсан гээд бодоод үз дээ.

	— Тэгээд цааш нь?

	— Түүний яваад өгөхийг хараад би ердийн байдгаараа л түүнийг дагасан юм.

	— Таны энд байгааг хараад л, би ойлгож байна.

	— Байзнаарай... Хөөрхий дө Гиш аймаар өршөөлгүй байдалд орсныг та мэдээж мэдэж байгаа биз дээ?

	— Чааваас, тийм!

	— Тэгэхлээр, түүний зүгээс, түүнийг Парисаас хөөж явуулсан хүмүүс, ялангуяа өөрөөс нь холдуулах гэсэн хүн дээр Фонтенблод ирнэ гэдэг ёстой бодлогогүй хэрэг байсан юм.

	— Та ч бүр талийгаач Пифагор шиг тунгаан бодож байна, ноён Маникан

	— Дө Гиш бол бүх л дурласан хүний адил зөрүүд нь дэндсэн амьтан, миний үгэнд ерөөсөө ордоггүй юм. Би түүнийг ятгаж гуйж ядчихдаг. Тэр сонсохыг ч хүсэхгүй байгаа юм чинь... Чөтгөр ав, чамайг!

	— Та юу болчхов оо?

	— Өршөөгөөрэй, мадмуазел, би танд хэлээд байсан нөгөө хараал идсэн мөчрөөс болчихлоо. Өмдийг минь ураад хаячихлаа.

	— Сүйд болох юм алга, одоо харанхуй байна гэж Монтале инээд алдан хэлээд, — Үргэлжлүүлцгээе, ноён Маникан гэв.

	— Ингээд, дө Гиш мориндоо мордоод хатируулж гарав. Харин би араас нь явган дагалаа. Тэнэг, эсвэл солиотой хүн л андыгаа усанд хаячхаад өөрөө болохоор хээвнэг яараад яваад өгдөг гэдгийг та ойлгож байна уу? Тэгээд би түүнийг урдаа оруулаад өөрөө яаралгүй алхаж гарлаа. Би хөөрхий амьтныг хүлээж авахгүй, авлаа ч гэсэн анхны эвгүй хэлсэн үгнээс болоод тэр буцаад ирнэ. Тэгээд Ри эсвэл Мелунд гэртээ харихыг нь харна хэмээн бүр итгэж байсныг минь яана. Энэ ч бас хол газар л даа. Үнэндээ, арван нэгэн бээр очиход, буцах нь мөн адил гэдгийг бодоод үз дээ.

	Монтале мөрөө хавчив.

	— Танд аятайхан байгаа бол инээгтүн. Ахайтан минь, гэвч хэрэв та хашааны тэгшхэн чулуун дээр тохитойхон шиг сууж аваагүй харин мөчир дээр авиран гарсан бол, та бас надтай адилхан бушуухан л доошоо буух юм сан гэж хүсэх л байсан.

	— Ялимгүй тэсээч дээ, хүндэт Маникан, ганцхан хувь. Ингээд та Ри болон Мелуныг дайрч өнгөрсөн юм ярив уу?

	— Тийм ээ би Ри болон Мелуныг дайрч гарсан. Би түүний буцаж ирэхгүй байгаад нь гайхаад л замаа хөөгөөд байлаа. Эцэст нь Фонтенблод ирээд дө Гишийн хаана байгааг бүгдээс нь асууж сурагласан боловч, хэн ч түүнийг харсангүй. Хэн ч хотод түүнтэй ярилцаагүй байсан юм. Гэр шилтгээний хаалгаар хар хурдаараа орж ирээд алга болчихсон бололтой. Найман цагаас эхлээд л би түүнийг Фонтенбло даяар хайж, дайралдсан хүн бүрээс асууж шалгаасан боловч дө Гиш сураг ч байдаггүй, алга болчих нь тэр! Би санаа зовсондоо үхэж байна. Би чонын аманд шууд оролтой нь биш, болгоомжгүй андынхаа адилаар шилтгээнд ч оролтой нь биш. Тэгээд би үйлчилгээнийхэн дээр шууд очоод, танд захиа бичиж дуудсан минь энэ. Одоо, мадмуазел минь Мөнхийн эзнийг бодоод, намайг тайвшруулаад аль.

	— Энэ тийм хэцүү юм биш, хонгор Маникан минь, таны анд дө Гишийг хачин сайхан хүлээж авсан.

	— Тийм гэж үү дээ?

	— Түүнийг цөлсөн ван тэгсэн гэдгийг бод доо.

	— Яаж? Түүнийг цөллөгт явуулсан ван маань уу даа?

	— Гүнж түүнд инээсэн, жонон түүнийг урьдынхаасаа илүү хайрлаж байх шиг байна билээ.

	— Үгүй ер өө! гэж Маникан хэлээд, — Түүний яагаад үлдсэн нь одоо ойлгомжтой байна. Харин миний тухай тэр юм ярьсангүй юу?

	— Ганц ч үг дуугараагүй.

	— Түүний зүгээс муу л юм хийж дээ. Тэр одоо юу хийж байна?

	— Ер нь л бодвоос унтаж байгаа байх. Хэрэв унтаагүй байдаг юм гэхэд мөрөөдөж байгаа.

	— Бүхэл оройн турш та нар юу хийв дээ?

	— Бүжиглэсэн

	— Нөгөө алдарт бүжгэн жүжгээ юу? Харин дө Гиш ямаршуухан байв даа?

	— Сэтгэл татам байсан шүү.

	— Эр хүн! Харин одоо уучлаарай, мадмуазел, би эндээс шууд л танайд очихоос өөр арга алга.

	— Яахаараа ингэдэг билээ?

	— Та ойлгож байгаа биз дээ. Ийм орой надад шилтгээний хаалгыг онгойлгож өгнө гэж горьдохын ч арга алга. Би энэ мөчир дээр унтаад өгөхийг хэчнээн хүсэж байгаа ч гэсэн, зөвхөн тоть тэгж чадах байх гэдгийг танд баталчихъя.

	— Гэхдээ би эрэгтэй хүнийг хашаа давуулан оруулж болохгүй шүү дээ, ноён Маникан

	— Хоёрыг шүү, мадмуазел гэсэн хачин номой дуу гарлаа. Үүнийг хэлж байгаа хүн сайх эвгүй гуйлтаа мэдэрч байгаа нь илт байв.

	— Тэнгэр минь! хэмээн туулайн бөөр модны дор хэн байгааг харчихыг оролдонгоо Монтале айн дуу алдаад, — Хэн бэ? гэж асуув.

	— Би байна, мадмуазел

	— Би гэж хэн бэ?

	— Танд мэхийн өчигч, Маликорн байна гэж хэлчхээд Маликорн доод талын мөчрөөс зүүгдэн ахиулж авирсаар хашааны оройд тулаад ирэв.

	— Ноён Маликорн! Ээ сахиус минь! Ингэхэд та хоёр хоёулаа галзуурчхаж!

	— Таны лагшин тунгалаг биз дээ? гэж Маликорн ихэд эелдгээр асуув.

	— Ингэх нь л надад дутаж гэнэ! хэмээн Монтале цөхрөн дуу алдав.

	— Ээ, мадмуазел гэж Маликорн шивнээд, — Надад ингэж битгий хатуу хандаач дээ, танаас гуйя! гэв.

	— Бид таны найзууд биз дээ, мадмуазел гэж Маникан хэлээд, — Найзууддаа үхлийг хүснэ гэж яаж байх вэ. Биднийг энд бүхэл шөнөжингөө орхино гэдэг үхэх ял зааснаас ялгаа юу байна гэв.

	Монтале инээгээд, 

	— Өө! ноён Маликорн бол од түгсэн тэнгэрийн дор шөнийг өнгөрөөхдөө амь тавихгүйгээр чийрэг хүн байгаа юм гэв.

	— Мадмуазел!

	— Энэ бол төрхгүй аашилсных нь төлөө шударга шийтгэл болно.

	— Тийм болог! Ноён Маликорн тантай хүссэнээрээ л тохиролцог. Харин би шилжих минь гэж Маникан хэлээд нөгөө гомдоллож байсан мөчрөө бөхийлгөн, хөл гараа оролцуулан байж эцэст нь Монталегийн хажууд суугаад авав.

	Монтале Маниканыг түлхэж унагаахыг хүссэн боловч цаадах нь тогтохын тул хамаг хүчээ гарган зууралдаж байв. Хэдхэн хором үргэлжилсэн энэ мөргөлдөөнд харууштай сонин зүйл байсан нь мэдээж бөгөөд энэ нь ноён Сент-Эньяний анхаарлаас мултарсангүй. Маникан ялж таарав. Шатыг өөрийн болгож чадаад түүгээр хэдэн гишгүүр бууснаа, өрсөлдөгчдөө гараа эелдэгхэнээр сунгалаа. Тэр хооронд Маликорн туулайн бөөрөнд авирч байгаад Маниканы дөнгөж саяхан сууж байсан суудал дээр нь тухалж аваад түүний хийснийг цаашид дуурайн хийхээр шийдээд байв. Маникан Монгале хоёр хэдэн гишгүүр доошиллоо. Маникан шаргуу зангаа үзүүлэн, Монтале инээх боловч хажуугаар нь цааргалж байлаа.

	Энэ үеэр Маликорны гомдоллосон дуу гарч, 

	— Мадмуазел! Намайг битгий орхиоч дээ. Танаас гуйя. Миний байдал их эвгүй байна. Тэгээд би хашааны үзүүрт гэмтэлгүйгээр ганцаараа хүрч дөнгөхгүй нь ээ. Маниканы хувьд хувцсаа урах нь юу ч биш. Тэр ноён дө Гишийн хувцасны шүүгээнээс дуртайгаа олоод авчихна. Харин би гэдэг хүн Маниканы хувцсанд ч ядахдаа найдах аргагүй боллоо. Яагаад гэхээр тэр нь урагдчихсан.

	— Миний санал гэвэл хэмээн Маникан, Маликорнын гомдоллохыг ч анхаарах юм байхгүй хэлээд, — Би одоо дө Гишийг эрж олох хэрэггүй гэв.

	— Би ч бас ингэж бодож байна гэж Монтале хэлээд, — За тэгээд хөдлөөч дээ, ноён Маникан гэв.

	— Түмэнтээ гялайлаа! Баяртай, мадмуазел гэж Маникан газарт үсрэн буунгаа хэлээд, — Та ер бусын сайхан ааштай бүсгүй юм гэв.

	— Би танд үйлчлэхэд хэзээд бэлэн ноён Маникан. Би одоо ноён Маликорноос яажшуухан салах аргаа олоодохъё гэв.

	Маликорн санаа алдлаа.

	— Явагтун, явагтун гэж Монтале үргэлжлүүлэн хэлэв.

	Маникан хэд алхсанаа, шатан дээр буцаж ирээд, 

	— Ингэхэд, мадмуазел ноён дө Гишийнд хаагуур нь очдог байна аа? гэж асуув.

	— Түүнээс амархан юм гэж байхгүй. Эвэрлэг модтой гудмаар ороод яваарай'

	— Сайн байна

	— Замын уулзвар хүртэл явдаг юм шүү.

	— Сайн байна.

	— Та тэнд дөрвөн модот гудамж харна...

	— Маш сайн

	— Тэдгээрийн нэгээр нь ороод яваарай.

	— Чухам аль гудамжаар нь?

	— Баруун талын

	— Баруун талын гэнэ ээ?

	— Үгүй, зүүн талынх юм байна.

	— Ээ! чөтгөр ав!

	— Үгүй... үгүй... хүлээж байгаарай.

	— Ингэхэд та өөрөө ч нэг их итгэлтэй биш юм шиг санагдчихлаа. Сайн бодоодхооч, танаас гуйя, мадмуазел

	— Дундах нь юм байна.

	— Тэнд чинь дөрвөн гудамж байгаа биз дээ?

	— Энэ ч үнэн шүү. Миний ганц мэдэж байгаа юм маань энэ дөрвийн нэг нь л гүнжийн өргөөнд шууд очдог юм. Энэ модот гудамжийг би мэдэхийн сайнаар мэднэ.

	— Гэхдээ дө Гиш гүнжийнд байхгүй биз дээ?

	— Тэнгэрийн ивээлээр, үгүй!

	— Ингэхэд, гүнжийнд очдог тэр модот гудамж надад хэрэггүй. Би түүнийг чинь дө Гишийнд очдог гудамжаар солихыг хүсээд байна шүү дээ.

	— Өө! тэгэлгүй яах вэ. Би уг нь түүнийг мэднэ л дээ. Гэвч түүнийг эндээс зааж өгнө гэхэд ухаанд нэг л бууж өгөхгүй байна.

	— Би тэр азтай гудамжийг олчихлоо гэж бодъё л доо, мадмуазел

	— Тэгвэл та түүгээр ороод яваарай. Танд зөвхөн лабиринтийг л өнгөрч гарахаас өөр юм үлдэхгүй.

	— Энэ чинь бас юу вэ, юуных нь лабиринт гараад ирэв?

	— Зэгсэн адармаатай эд дээ. Тэнд заримдаа өдөр ч төөрчихдөг юм. Зүүн тийшээ ч, баруун тийшээ ч эцэс төгсгөлгүй эргээд л байна. Эхлээд баруун тийшээ гурав эргэнэ. Дараа нь зүүн тийшээ хоёр эргэх хэрэгтэй. Дараа нь нэг бил үү хоёр эргэнэ? Байзнаарай! эцэст нь та лабиринтаас гарч аваад, агч модот гудамжаар орно. Тэгээд энэ модот гудамж таныг дө Гиш ноёны байдаг цацарт шууд хүргээд өгнө.

	— Ёстой нэг зааж өгөх шиг боллоо, хэлэх ч юм алга! Би таны хэлснээр явах юм бол энүүхэн дороо ч төөрчихнө гэдэгт эргэлзэхгүй байна, мадмуазел. Иймээс надад жаахан туслаадхаач гэж ганаас гуйхыг хүсэж байна.

	— Яаж туслах гэж?

	— Та надад гараа өгөөд тэгээд намайг нөгөө... нөгөө... юу шиг л зам заагаад яв. Би домгийг нь мэдэж байна л даа, мадмуазел. Гэвч ийм ноцтой байдалд байгаа болохоор толгойноос нисээд явчхаж. За алив, наашаа ирээч би танаас гуйя.

	— Хүүе, би яах болж байна? гэж Маликорн орилоод, — Та нар намайг орхиж байгаа юм уу? гэв.

	— Үгүй, энэ боломжгүй юм байна. Ноёнтон хэмээн Монтале Маниканд хандан хэлээд, — Гэнэтхэн хэн нэг нь ийм цагаар намайг тантай байхыг харчихвал, ямаршуухан яриа гарахыг өөрөө бодоод үзээч гэв.

	— Таны дотоод сэтгэл таныг хамгаална шүү дээ гэж Маникан сургаал хайрлан хэлэв.

	— Үгүй дээ, ноёнтон, энэ боломжгүй!

	— Тэгвэл, Маликорныг буухад нь туслахыг минь зөвшөөрнө үү. Энэ залуу бол сэргэлэн ухаалаг, тэгээд бас гайхалтай шиншилдэг хүн байгаа юм. Тэр надад зам зааж өгөг. Тэгээд үхэхэд хүрвэл хоёулаа хамт үхээд, эсвэл хамтдаа амь гарцгаая. Бид хоёр хамт явааг харлаа ч бидэнд анхаарал тавихгүй. Харин намайг ганцаараа явж байвал нууц амраг ч юм уу хулгайч гэж бодно шүү дээ. Маликорн буугаад ир, май энэ шат аваадах.

	— Ноён Маликорн, таныг модноос буухыг хориглож байна! гэх Монтале хашхираад, — Уур хилэнгийн минь аюулд нэрвэгдэхээ мэдээрэй! гэв.

	Хашааны дээр хөлөө тавихаар завдаж байсан Маликорн уйтгартай царай гарган түүнээ татаж авлаа.

	— Чшш! гэж Маникан шивнэв.

	— Юу вэ? гэж Монтале асуулаа.

	— Би хүний алхаа сонсож байна.

	— Пээ, Тэнгэр минь!

	Үнэндээ ч хөлийн чимээ тодхон сонстож, хөгжилтэйгөөр инээсэн дө Сент-Эньян навч яран гараа үрчсээр, хүн болгоныг яг байгаа байранд нь зогсоохыг хүсээ юу гэлтэйгээр гараад ирэв. Маликорныг модон дээр нь хүзүүгээ сунгасан чигээр нь, Монталег өндөр болчихсон ч юм шиг харагдах шатны гишгүүр дээр нь, Маниканыг замд гарахад бэлэн нэг хөлөө урагш газарт тавьсан байдлаар нь

	— Өө! Оройн мэнд Маникан гэж гүн хэлснээ, — Тавтай морил хайрт анд минь, та өнөө орой бидэнд үгүйлэгдээд, таныг хүмүүс сураглаж байлаа. Мадмуазел дө Монтале! Таны үнэнч зарц!... гэхэд нь Монталегийн царай улайгаад ирэв.

	— Ээ, сахиус минь! гэж бувтнаснаа нүүрээ гараараа таглав.

	— Тайвшрагтун мадмуазел! Би таны буруугүйг мэдэж байгаа болохоор бүгдийн өмнө батлан даая. Маникан! надтай явъя. Эвэрлэг модот гудамж, зөрлөг, лабиринтийг би сайн мэднэ. Би таны Ариан17 боломз. Ингээд би таны мартчихаад байсан домгийн нэрийг санууллаа шүү!, — Өө! Нээрэн тийм! Танд баярлалаа гүнтэн.

	— Далимд нь гүн, ноён Маликорныг аваад явчхаж болдоггүй юм уу? гэж Монтале гуйв.

	— Үгүй, үгүй Тэнгэр өршөө! гэж Маликорн дуу алдаад, — Ноён Маникан тантай шавайгаа ханатал ярьсан. Харин одоо миний ээлж, мадмуазел, бидний ирээдүйн тухай танд яримаар юм надад их байна гэв.

	— Дуулж байна уу? гэж гүн инээд алдан хэлээд, — Түүнтэй үлдэгтүн мадмуазел. Өнөө шөнө чинь нууцын шөнө гэдгийг та мэдээгүй байгаа юм гэж үү? гэв.

	Тэгээд Маниканыг гүн сугадаж аваад, Монтале тийм сайн мэддэг мөртөө тийм муу зааж өгсөн замаар авч явлаа.

	Монтале тэднийг бараа тасартал нь харцаараа үдэв.

	
CXXIV. МАЛИКОРН "ГОЁ ТОГОС" ЗОЧИД БУУДЛААС ХЭРХЭН НҮҮСЭН НЬ

	Монталег гүнг харцаараа үдэн гэнэ алдаж байх хооронд Маликорн суудлаа эвтэйхэн болгоод авлаа.

	Монтале эргэж харангуутаа Маликорнын байдал өөр болсныг олоод харчхав. Маликорн чулуун хашаан дээр, хөлөө шатны дээд гишгүүр дээр тавьчхаад сармагчин шиг сууж байлаа. Толгой нь зэрлэг амьтан шиг ороонго өвс, наалданги навчаар хучигдаж, хөл нь зэрлэг усан үзмээр ороогдон тушигдсан нь амьтны хөл гэлтэй харагдана.

	Монталег ойн савдаг гэхэд буруудах юм байхгүй байлаа.

	— Энэ чинь юу болж байна гэж шатаар өгсөнгөө зэвүү нь хүрсэндээ дуу алдаад, — Та намайг амар байлгана гэдгийг ч мэдэхгүй мөрдөж мөшгөөд л ёстой нэг тамлан зовоогч юмаа! гэв.

	— Би юу дээ гэж Маликорн гайхсандаа дуу алдаад, — Би зовоон тамлагч болж байна уу? гэж асуув.

	— Тэгэхгүй яах юм. Та намайг байнга л гутааж байна, ноён Маликорн. Та бол муу санаатай мангас!

	— Би юу?

	— Та Фонтенблод юугаа хийх гэж ирсэн юм. Хэлээдхээч! Та чинь Орланд амьдардаггүй биш сэн бил үү?

	— Та намайг энд юугаа хийж ирээв гэж асууж байна. Би тантай уулзах хэрэгтэй байсан юм.

	— Үгүй ер! Мөн айхавтар шаардлагатай хэрэг байх нь!

	— Танд мэдээж хамаагүй ч гэсэн огтын хойшлуулшгүй хэрэг байгаа юм. Тэгээд ч ирээдүйд таны амьдарч байгаагаас өөр ямар ч орон гэр надад хэрэггүй. Таныг Фонтенблод амьдарч байгаа болохоор тань би энд хүрээд ирсэн маань энэ.

	Монтале мөрөө хавчаад, 

	— Тэгээд та намайг харахыг хүссэн юм биз дээ, тийм үү?

	— Тийм

	— За яах вэ, сайн байна. Та намайг харсан биз дээ! Ханавал ханахаар боллоо, Харагтун!

	— Өө! үгүй шүү гэж Маликорн дуу алдав.

	— Яагаад үгүй байдаг юм!

	— Би зөвхөн таныг харах гэж ирсэн юм биш. Надад бас тантай ярилцах хэрэг байна.

	— За яах вэ, ярилцъя. Гэхдээ хожим өөр газар

	— Хожим? Би тантай хожим, өөр газар дайралдах үгүйг Тэнгэр л мэднэ! Үүн шиг аятайхан тохиолдол бидэнд хэзээ ч таарахгүй байх

	— Одоо бол би яагаад ч чадашгүй нь.

	— Яагаад ингэдэг билээ?

	— Яагаад гэвэл энэ шөнө мянган зүйл тохиолдлоо.

	— Тэгвэл энэ маань мянга нэг дэх нь болог л дээ.

	— Үгүй, үгүй мадмуазел дө Тонне-Шарант намайг бидний тасалгаанд хүлээж байгаа. Надад их чухал зүйл хэлэх ёстой юм.

	— Тэгээд удаан хүлээж байгаа юм уу?

	— Дор хаяж нэг цаг.

	— Тэгвэл тэр хэдэн хором илүү хүлээж байг гэж Маликорн тайвнаар хэлэв.

	— Ноён Маликорн! Та мартагнаад л байна даа.

	— Өөрөөр хэлбэл та намайг мартаад байна, мадмуазел., — Таны надад энд тоглуулж байгаа дүр уурыг минь хүргэж эхэлж байна шүү. Чөтгөр ав! мадмуазел. Найм хоногийн өмнөөс л би та нарын дунд эргэлдлээ. Тэгэхэд та намайг байгааг ганц ч удаа болов ажиглаж гийгүүлэхгүй байгаа юм даа.

	— Та одоо энд найм хоног эргэлдлээ гэж үү дээ?

	— Цэцэрлэгт хүрээлэнгээр өлссөн чоно шиг тэгээд л хоёр ч хиймэл үсийг чинь юу ч биш болгоод хаясан пуужингийн галд түлэгдээд л үдийн чийг, усан оргилуурын шүршдэст үргэлж нойтон, ямагт өлсгөлөн, тамиргүй болсон амьтан, хашаан дээгүүр авирахаас өөр арга байсангүй. Чөтгөр ав! Хэрэм ч биш, тожмой луу ч биш, халиу ч биш, харин хүн болж бүтээгдсэний төлөө ийм хором заяатай байх гэж үү? Та бол миний хүн төрхийг алдуулахыг хүсэж байгаа хүний үнэргүй муухай хүн. Тийм, би зэвүү хүрснээ гаргаж байгаа минь энэ! Би бол хүн, чөтгөр ав! Хэрэв тэнгэрийн зүгээс л өөр лүндэн буулгадаггүй юм бол би хүнээрээ л үлдэх болно.

	— Танд юу хэрэгтэй байна. Та юу хүсэж байгаа юм? Та юу шаардаж байна? гэж Монтале омог нь дарагдав бололтой зөөлөн өнгөөр асуулаа.

	— Миний Фонтенблод байсныг мэдээгүй гэж битгий хэлээрэй дээ.

	— Би...

	— Илэн далангүй байгтун.

	— Би эргэлзэж л байна шүү.

	— Найман өдрийн турш та ядахдаа өдөрт ганц удаа надтай уулзчихаж чадаагүй байсан юм гэж үү?

	— Надад дандаа л саад болж байсан юм ноён Маликорн

	— Та-ра-ре!18

	— Хэрэв итгэхгүй байгаа юм бол бусад шадар хүүхнүүдээс асуугаач

	— Өөрөө бусдаас илүү байгаа зүйлдээ хэзээ ч тайлбар асуудаггүй.

	— Тайвшраач дээ, ноён Маликорн, тун удалгүй бүх юм өөрчлөгдөнө.

	— Хэзээний л тэгэх байсан юм

	— Хүн таныг харж байна уу, эсвэл ерөөсөө харахгүй байна уу, таны тухай бодож байна уу гэдгийг та мэдэж байдаг шүү дээ гэж Монтале эрхлэнгүй янзаар хэлэв.

	— Өө! хүн намайг бодож байдаг!...

	— Үнэн үг шүү!

	— Тэгээд шинэ юм юу ч алга уу?

	— Юуны талаар?

	— Жононгийнд юу болж байгааг мэдэх гэсэн миний даалгавар

	— Ээ, хонгор Маликорн минь. Энэ хэдэн өдөр жононд ойртон очиж ч болохгүй байлаа.

	— Харин одоо?

	— Одоо бол өөр хэрэг. Өчигдрөөс эхлээд хардахаа больсон.

	— Үгүй ер! Юунаас болоод хардахаа байсан юм бол?

	— Ван өөр хүүхэнд нүдээ унагаадаг болсон гэдэг цуу тараад байгаа юм. Тэгээд л жонон дорхноо тайвширчихсан.

	— Энэ цуурхлыг хэн тараасан юм бол? Монтале дуугаа намсгаад, 

	— Энүүхэндээ ярихад, гүнж ван хоёр үгсчихсэн гэж надад санагдаад байгаа юм гэв.

	— Ха, — ха!.. гэж Маникан хөхрөөд, — Цорын ганц арга л энэ байсан юм! Харин хөөрхий нөгөө сэтгэлээ өгсөн ноён дө Гиш яаж байна?

	— Өө! тэр хүн тэр чигээрээ зайлуулагдсан!

	— Тэд захидал бичилцэж байна уу?

	— За, үгүй дээ! Би найм хоногийн турш тэдний аль нэг нь гартаа өдөн үзэг барихыг нь хараагүй.

	— Та гүнжтэй ямаршуухан байдаг вэ?

	— Сайн байдаг

	— Харин вантай?

	— Би хажуугаар нь өнгөрөхөд ван инээмсэглэдэг.

	— Сайн байна.

	— Манай нууц амрагууд ямар хүүхнээр халхавч болгохоор шийдсэнийг одоо хэлээдэх дээ.

	— Лавальерийг

	— Хөөрхий амьтан! Гэхдээ үүнд саад болох хэрэгтэй, хонгор минь

	— Яагаад?

	— Яагаад гэвэл, ноён дө Бражелон хэрэв сэжиг авах юм бол түүнийг, эсвэл өөрийгөө алчихна.

	— Раул уу? Сайн сэтгэлт Раул? Та гэгж бодож байна уу?

	— Хүүхнүүд өөрсдийгөө тачаадлыг сайн мэддэг гэж дээгүүр санаатай байдаг юм гэж Маликорн хэлээд, — Харин өөрсдөө зүрхэн доторхоо ч уншиж чадахгүй. Хоёр бүлтгэрийнхээ харж байгааг ч ойлгож чаддаггүй. Нэг үгээр хэлэхэд ноён дө Бражелон Лавальерт ухаангүй хайртай. Тэгээд хэрэв бүсгүй нь түүнийг хуурдаг л юм бол тэр амиа золиослох ч юм уу эсвэл бүсгүйгээ алчихна.

	— Ван түүнийг хамгаална л даа гэж Монтале хэллээ.

	— Ван! гэж Маликорн дуу алдав.

	— Эргэлзээгүй.

	— Гэвч, Раул ванг жирийн нэг торгон цэрэг шиг л нухчихна.

	— Ноён Маликорн та солиорсон байна.

	— Огтхон ч үгүй. Би танд буурь суурьтайгаар үнэнээ ярьж байна, хонгор минь. Харин би өөрөө яахыгаа мэдэж байна.

	— Яаж?

	— Би энэ тоглоомын талаар чимээгүйхэн Раулд урьдчилан хэлнэ.

	— Тэнгэр өршөөг! азгүй амьтан гэж Монтале нэг гишгүүр өгсөн Маликорнд дөхөнгөө хэлээд, — Хөөрхий Бражелонд энэ талаар ганц ч үг бүү цухуйлгаарай гэв.

	— Яагаад тэр вэ?

	— Яагаад гэвэл та юу ч мэдэхгүй байна.

	— Тэгээд юу болчихсон юм бэ?

	— Өнөөдөр орой... Биднийг хэн ч сонсоогүй биз?

	— Үгүй ээ.

	— Өнөө орой Лавальер вангийн царсан дор чангаар юу ч санаж бодсон юмгүй Ванг харсан мөртөө, өөр эр хүнд дурлаж болно гэдгийг би ойлгохгүй байна гээд хэлчихсэн юм.

	Маликорн ханан дээр үсрээд, 

	— Пээ, Тэнгэр минь. Тэр тэгж хэллээ гэж үү дээ, заяагүй амьтан гэв.

	— Нэг ч үг орхилгүй хэлсэн нь ийм байна.

	— Тэгээд тэгж бодож явдаг байх нь ээ?

	— Лавальер бол хэлсэн юмаа л дандаа бодож байдаг хүн.

	— Энэ бол өшөө авалт дуудаж байна! Гэвч хүүхнүүд бол хорт могойнууд юм даа гэж Маликорн нь дуу алдав.

	— Тайвшрагтун, хайрт Маликорн, тайвшраач дээ!

	— Үгүй шүү. Муу юмыг үндсээр нь цавчин хаях хэрэгтэй, эсрэгээр нь Раулд урьдчилан сануулах цаг нь болжээ.

	— Зөрүүд минь. Харин ч эсрэгээр, цаг нь болоод өнгөрчихсөн гэж Монтале хэлэв.

	— Яагаад?

	— Лавальерийн хэлсэн үг...

	— Тэгээд?

	— Ванд хүрчихсэн

	— Ван түүнийг мэдсэн юм уу? Ванд түүнийг дамжуулсан байх нь уу?

	— Ван түүний нь сонссон юм.

	— Ноён их хамбын хэлсэн шиг Ohime!19

	— Ван янз нь царсны дэргэдэх бутанд нуугдаж байсан байх нь. Хөөрхий Бражелон л золигт20 гарах нь дээ.

	— Хаанаас нь харсан ч таны зөв.

	— Энэ аймаар юм!

	— Яалтай ч юм билээ?

	— Тийм, вангийн царс ван хоёрын хооронд орохгүй байсан нь аминд өлзийтэй юм байна. Итгэхгүй бол над шиг жижигхэн хүн бяц хавчигдана гэж Маликорн бодол болж байснаа хэлэв.

	— Үүнийг л би танд хэлэхийг хүсээд байсан юм.

	— Тэгэхээр одоо өөрсдийгөө л бодоцгооё.

	— Миний бодол ч адилхан тийм байна.

	— Гоё нүдээ нээгээч дээ.

	— Харин та том чихээ нааш нь ойртуулаач.

	— Нэг сайхан үнсүүлэхийн тул жижиг хөөрхөн амаа нааш нь ойртуулаач дээ.

	— За энэ байна гээд Монтале тэр дор нь дуу шуутайгаар үнслээ.

	— Тэгэхээр, бүгдийнх нь учрыг олж хужрыг нь тунгаацгаая. Ноён дө Гиш гүнжид хайртай юм байна. Лавальер ванд хайртай, ван Лавальер болон гүнжид хайртай юм байна. Жонон ганцхан өөртөө л хайртай. Энэ бүх сэтгэлийн дундаас бидэн шиг бодолтой нь бүү хэл тэнэг амьтан ч тушаал, нэр төрийг олоод авчихна.

	— Та нөгөө мөрөөдөлтэйгөө зууралдсан хэвээрээ л шив дээ.

	— Тийм ээ болсон явдалтайгаа л. Таны зам заагч болохыг минь зөвшөөрөөч, хонгор минь. Та өдий болтол миний зөвлөгөөнд гомдоогүй гэдэг үнэн биз дээ?

	— Гомдоогүй.

	— Их сайн! Тэгэхлээр өнгөрсөн явдал түүнд тус болог. Энд хүн болгон л хар амиа боддог юм чинь, бид ч өөрсдийнхөө тухай бодоцгооё.

	— Таны зөв шүү.

	— Гэвч зөвхөн өөрийгөө бодно шүү.

	— Болж байна!

	— Дайрах болон хамгаалах холбоо!

	— Түүнийг ямагт дэмжиж явахаа тангараглая.

	— Гараа өргөөрэй, яг ингээд., — Бүгдийг Маликорнын төлөө!

	— Бүгдийг Монталегийн төлөө! гэж Маликорн гараа өргөнгөө хэлэв.

	— Харин одоо юу хийх вэ?

	— Байнга нүдээ нээлттэй байлгаж, чихээ тавин бусдын эсрэг гэрч баримт цуглуулан, өөрсдийн эсрэг ямар ч баримт өгөхгүй байх.

	— Шийдлээ!

	— Болж байна!

	— Одоо ингээд шийдэгдсэн хойно гэрээ маань байгуулагдлаа, за баяртай

	— Яахаараа баяртай гэж?

	— Өөр юм алга. Буурчийн газраа буцаж очигтун.

	— Буурчийн газраа гэнэ ээ?

	— Тийм. Та "Гоё тогос" буурчийн газар буугаа биз дээ?

	— Монтале, Монтале та намайг Фонтанблод байсныг мэдэж л байсан байна шүү дээ!

	— Энэ юуг илэрхийлэх юм? Таныг зохих хэмжээнээс тань л илүү үзчихсэн байна. Сэтгэлгүй амьтан

	— Хн...

	— Тэр "Гоё тогос", — доо буцаж очигтун!

	— Өө! ямар ч урамгүй юм болж байна даа.

	— Яагаад?

	— Энэ маань боломжгүй болсон.

	— Та тэнд ерөөсөө өрөөтэй байгаагүй юм уу?

	— Байсан л даа. Одоо байхгүй болчихсон.

	— Байхгүй болчихлоо гэнэ үү, тэгээд хэн авчихсан хэрэг вэ?

	— Алив, сонсож байгаач... Би таны хойноос гүйж байгаад буудалдаа буцаж ирээд, амьсгаагаа нэг юм дараад байтал дөрвөн тариачин өвчтэй ламыг авчрахыг харлаа

	— Ламыг ий?

	— Тийм. Буурал сахалтай францискан лам байсан. Өвчтэй ламыг буудалд оруулахыг хараад араас нь дээшээ өгстөл түүнийг миний өрөөнд оруулчихдаг юм байна.

	— Таны өрөөнд үү?

	— Тийм. Миний өрөөнд. Алдаа гарч байна гэж бодоод буудлын эзнийг дуудвал, буудлын эзэн өрөөг надад долоон хоногийн хугацаагаар өгсөн. Одоо хугацаа нь дууссан болохоор лам түүнд байхаас өөр арга алга гэдэг юм байна.

	— Үгүй ер!

	— Би ч наад үгийг тань хэлсэн л дээ! Тэр байтугай уурлахыг хүссэнийг маань яана. Би дахиад дээшээ өгслөө. Би ламд өөрт нь хэллээ. Хийж байгаа зүйл нь найрамдуу биш байна гэдгийг хэлэхийг хүссэн хэрэг л дээ. Гэвч ламтан хэчнээн бие нь суларч тамиргүй байсан ч тохойн дээрээ өндийгөөд морин цэргийн багийг л захирч баймаар дуугаар "Наад өөдгүй амьтнаа хаалгаар гаргаад шидчих" гэж хэлээд намайг гал маналзсан нүдээр ширтэх нь тэр. Энэ тулааныг буудлын эзэн болон дөрвөн дамнуурчин дор нь гүйцэтгэж, би өөрөө буугаад явчихаас арай хурднаар намайг шатаар буулгалаа. За ингээд л би толгой хоргодох газаргүй болчхоод байгаа маань энэ.

	— Энэ францискан хэн байсан юм бол? Католик бүлэглэлийн генерал байгаа юу? гэж Монтале асуув.

	— Магад тийм байх. Зөөгчдийн нэг нь түүнийг тэгж алдраар нь дуудахыг сонссон юм байна.

	— За тэгээд? гэж Монтале дуугарав.

	— Ингээд надад өрөө ч байхгүй, буудал ч үгүй, толгой хоргодох газар ч үгүй байна. Тэгээд ямар ч байсан Маникан андгайгаа адил задгай тэнгэрийн дор унтахгүйгээр шийдлээ.

	— Яаж хийх болж байна? гэж Монтале дуу алдав.

	— Ийм л болоод байна!

	— Энэнээс амархан юм байхгүй гэж хэн нэгний хэлэх сонстов.

	Монтале Маликорн хоёр хашхирав.

	Дө Сент-Эньян гарч ирээд, 

	— Эрхэм Маликорн! Азтай учрал дахиад л таныг хүнд байдлаас тань гаргахын тул намайг энд аваад ирлээ. Явцгаая, би гэртээ танд нэг ч францискан авчихгүй өрөө гаргаж өгөхөө амлая. Таны хувьд мадмуазел, тайван байгтун. Би мадмуазел дө Лавальер, мадмуазел дө Тонне-Шарантын нууцыг хэдийнээ мэдчихсэн. Та дөнгөж саяхан өөрийнхөө нууцыг надад зориулан хэлсэнд тань баярлалаа, та их сайн хүн юм. Би энэ гурван нууцыг ганц л юм шиг ариунаар хадгалж явах болно гэв.

	Маликорн Монтале хоёр хэрэг хийсэн газар дээрээ баригдсан сурагчид шиг бие биеэ харж байлаа. Гэвч дө Сент-Эньяний санал болгож байгаагийн бүх л ашигтай талыг нь Маликорн харахгүй байж чадахгүй болохоор Монталед дохио өгч цаадах нь ч үгэнд нь орлоо.

	Дараа нь Маликорн шатнаас аажуухнаар буугаад, нөгөө алдарт нууцаас нь Сент-Эньянээс яаж ийгээд мэдээд авчих юм сан гэж бодож байв.

	Сент-Эньян үнэндээ ч Маликорныг гэртээ аваачиж шадар бүсгүйчүүдийн нууцын талаар мэдээ өгч чадах хоёр хүнийг гартаа оруулсандаа сэтгэл нь амран түүнд хирээрээ л хүндэтгэл үзүүлж байв.

	
CXXV. "ГОЁ ТОГОС" БУУРЧИЙН ГАЗАР ҮНЭНДЭЭ ЮУ БОЛЖ ӨНГӨРӨВ

	Юуны өмнө уншигчдадаа "Гоё тогос" буурчийн газрын талаар тодорхой хэдэн зүйлийг мэдэгдчихээд, дараа нь тэнд амьдарч байгаа байрлагчдынх нь талаар ярилцъя.

	"Гоё тогос" буурчийн газар бусдынхаа адил өлгөөс хаягтай нэрээ бичсэн байх ёстой байв. Энэ хаяг дээр нь сүүлээ буулгасан тогос зурсан байв. Гэвч зарим зураач Эваг руу татаж байгаа могойг залуу сайхан хүний нүүрээр бүтээсэн байдаг шиг, хаягийг бүтээгч нь тогост эмэгтэй хүний нүүрийг гаргажээ.

	Энэ буурчийн газар Легувийн хэлснээр амьдралын сайхныг мэдрүүлсэн хүн төрөлхтний хагасын амьд шог шүлэг болсон Парисын гол гудамжийг дайран гардаг зүүн гар талын хажуугийн гудамжинд байдаг байв. Парисын гудамж бол угтаа бүх хотыг хамардаг аж. Хажуугийн гудамжийг нь Лионых гэх бөгөөд вант төрийн хоёр дахь нийслэл рүү чиглэсэн болохоор ингэж нэрлэсэн бололтой.

	Лионы гудамжинд бие биеэсээ мод бут тарьсан тал цэцэрлэгээр тусгаарлагдсан хоёр чинээлэг айлын байшин байна. Гаднаас нь харахад гурван байшин байгаа юм харагдана. Хэрэг дээрээ яагаад хоёрхон байшин байгааг тайлбарлая.

	"Гоё тогосын"-ын нүүрэн тал том гудамж руу харсан байв. Лионы гудамж руу харсан хашаагаар хуваасан хоёр жигүүрийн байшин нь харагдана.

	Тэнд нь морьтой, явган ирсэн ч юм уу сүйхээр ирсэн бүх л зоригчдод зориулсан өргөн том цэвэр өрөөнүүдтэй байлаа. Тэнд аялагчид зөвхөн толгой хорогдохоос гадна ширээтэй байдаг байв. Баян дээдэс салхинд гарчихаар газартай, заримдаа өршөөлд багтахгүй болохоороо ганцаараа мөрөөдөхийг хүсэж хоол хүлээнгээ бас ч гэж өш хонзонгоо яаж авахаа бодож амжина.

	Жигүүрийн байшингийн цонхоор бүх гудамж, дэвссэн чулууны хооронд ургасан өвс ногоо харагдана. Цааш нь заяахай долоогоно ургасан цэцэрлэгт цэцгээр чимсэн ногоон гараар бидний дурдсан хоёр байшинг тэврэн авч байна уу гэлтэй харагдана. Түүнээс цааш саглагар саглагар төгөл Фонтенблогоос эхэлдэг ойн манаач гэлтэй үргэлжилнэ.

	Ийнхүү, булангийн өрөөнд орсон суугч Парисын гудамж руу харц шидэнгээ хөлхөлдөж байгаа хүмүүсийг харж, тэдний алхааг сонсон, гудамжны дуу шуугианыг сонирхон, бас Лионы гудамж талаас хөдөөгийн дур төрх нам гүмийг ханатлаа сонсож болох байлаа. Түүнээс гадна зайлшгүй тохиолдолд Парисын гудамжинд байдаг гол хаалганы цохих чимээг сонсоод, суугч маань Лионы гудамж руу гарсан арын хаалгаар чимээгүйхэн гараад цэцэрлэгт хүрч тэндээсээ ойн цоорхойд очиж болохоор ажээ.

	Уншигчийн санаж байгаагаар Маликорн, энэ "Гоё тогос" буурчийн газраас хөөгдсөндөө гомдоллон буудлын талаар анх дурдахдаа өөрийн явдалдаа дэндүү санаа зовж байсан болохоор Монталед энэ сонирхолтой буурчийн газрын тухай мэдэх зүйлээ цөмийг нь ярьсангүй.

	Бид Маликорны ярьсан зүйлийн зарим дутууг нь гүйцээхийг хичээх болно.

	Жишээ нь Маликорн ямар маягаар "Гоё тогос" буурчийн газар орсноо ярихаа таг мартчихсан байв. Түүнээс гадна, тэр францискан ламын талаар дурдсан болохоос, буудалд байрлагч бусад хүмүүсийн тухай нэг ч үг дурдсангүй.

	Тэдний тийшээ яаж орсон арга, тэдний амьдралын хэв маяг, тусгай эрхтэй суугчдаас бусад гаднын хүмүүсийн хүнд байдал, буудалд нууц үггүйгээр нэвтрэх болон түүнд ямар ч тусгай бэлтгэлгүйгээр байрлах энэ бүгд нь Маликорныг гайхуулах ёстой байсан боловч үнэндээ ч гайхуулсныг нь бид хэлэхээр шийдээд байна. Гэхдээ бид дээр дурдсанаар Маликорн ажилдаа л улайран байсан болохоор эргэн тойрондоо юу байж байгааг ч анхаарах сөхөө байсангүй.

	Үнэн хэрэгтээ буудлын бүх өрөөг хөхөрсөн царай зүстэй эелдэг нь аргагүй, гэрээс гардаггүй хүмүүс эзэлсэн байлаа. Тэдний ганц нь ч Маликорнтой танил биш байв. Энэ бол суугчид Маликорныг тэнд сууснаас хойно ирцгээжээ. Энд орж ирж байгаа хүн бүр нууц үг хэлээд ордог нь Маликорнын анхаарлыг татаж байлаа. Гэвч яагаад ингэдгийг асуухад, эзэн хотод олон сая дээдэс байдгаас гадна зальтай муу хулгайч цөөнгүй байдаг болохоор энэ болгоомжлох арга хэмжээг авсныг мэдэж авчээ.

	Буудлынхаа сайн нэрийг хамгаалахдаа эзэн суугчид нь хулгайчид тонуулахгүйн тул энэ талаар бодолцсон нь энэ ажээ.

	"Гоё тогос" буудалд байгаа байдлаа ойлгохыг хичээхдээ Маликорн хэзээ ч өөрийнх нь нүдэн дээр олон хүнийг буулгахгүй гэж татгалзаж байгаа мөртөө өөрийг нь яагаад чөлөөтэй оруулж гаргаад байдаг юм бол гэж өөрөөсөө асуусан ч үгүй. Ялангуяа түүний бодлоор бол хүн болгоны хүндэлж байх ёстой Маниканыг мориндоо "Гоё тогос", — т тэжээл өгөх гэхэд нь Hescio vos21 хэмээн хөөсөн нь түүнийг бүр гайхуулж орхижээ. Энэ бүхэн нь хайр сэтгэл эрх тушаалд шунасан бодлоор дүүрсэн толгойд нь учрыг нь ойлгочих юм сан гэдэг санааг оруулсангүй. Энэ оньсогыг таах гэж шийдэхээр хичээдэг юм гэлээ ч бүх оюун ухаанаа дайчлаад ч, Маликорнд ахадсан зүйл байлаа. Ийм оньсогыг тайлахад ядаж Эдипийн22 толгой хэрэгтэй байсныг уншигчдадаа хэлэхэд илүүдэх юун.

	Маликорн “Гоё тогос”-ыг шилж авсны дараачийн өдрөөс ирсэн долоон аялагч буудалд нэг долоо хонож байлаа.

	Энэ долоон аялагч олон дагалдантай ирцгээжээ. Германы генерал нарийн бичиг, эмч, гурван зарц, долоон морьтой бөгөөд нэрийг нь түшээ гүн фон Вострут гэнэ. Хоёр зээ охин, хоёр нарийн бичиг, хамаатны цэргийн дарга болон арван хоёр морьтой испанийн хамбыг монсеньор Херебиа гэнэ. Зарц болон хоёр морьтой ирсэн испанийн бремений баян худалдаачныг Бонштет гэнэ. Төрсөн байтлаа зурсан гэлтэй авгай, охиноо дагуулсан венецийн сенаторыг синьор Марина гэж дуудна. Омгийнхоо хөл нүцгэн долоон уулынхныг дагуулсан шотландын газрын эзнийг Мак-Комнор гэж дуудна. Ямар ч хэргэм цол, сүлдгүй, Венаас ирсэн лам тал нь дийлсэн боловч цэргийн тал дээр ч бас хоосонгүй сүйхээр морилж ирсэн австри эрийг цөм зөвлөгч гэж нэрлэнэ. Эцэст нь зарц, гэрийн үйлчлэгч болон нэг дагалдан бүсгүйтэй дээдсийн хүн гэдэг нь хөдөлж аялахаас нь андашгүй нэгэн фламанд авгай гайхамшигтай гоё морьдоор иржээ. Түүнийг фламанд хатагтай гэж дуудна.

	Бидний дээр дурдсанаар энэ аялагчид ганцхан өдөр цөмөөрөө ирсэн бөгөөд тэглээ гээд буудалд ямар ч үймээн шуугиан болохгүй, буудлыг тэдний эмч, нарийн бичгийн дарга нар урьд өдөр нь ч юм уу, тэр өглөөгөө захиалчихсан бололтой гудамжинд нь түгжрэл гарсангүй.

	Нэг хоногийн өмнө нимгэн хөвхөн хайрцгаа тавьсан эцэнхий мориор ирсэн Маликорн "Гоё тогос" буудлынханд өөрийгөө баяр үзэхээр явж байгаа ихсийн найз байна гээд, ихэс одоохон ирэх ёстой гэжээ.

	Үгийг нь сонссон буудлын эзэн, Маликорныг ч юм уу, эсвэл ирэхээр завдаж байгаа эзнийг нь сайн таньдаг хүний царай гарган инээмсэглээд:

	— Та өөрт таалагдах өрөөгөө шилж аваарай ноёнтон. Яагаад гэвэл та хамгийн түрүүн ирсэн юм чинь гэв.

	Үүнийг хэлэхдээ буудлын эзэн "Тайван байгтун ноёнтон бид хэнтэй ажил хэрэг явуулж байгаагаа мэдэж байна. Тэгээд ч таныг зохих ёсоор нь хүндэлнэ" гэж зуйрган байгаа нь харваас илт ажээ.

	Хэлж байгаа үг болон хөдөлж аяглах нь Маликорнд тааламжтай санагдсан боловч ингэтлээ сайхан зан гаргасны учрыг ойлгосонгүй.

	Их мөнгө үрэхийг хүсэхгүйн хажуугаар бас жижиг өрөө гуйвал татгалзаж л таарах юм байна гэж үзээд Маликорн эзний хэлсэн үгийг шүүрэн авч өөрийнх нь зальжин аргаар өөрийг нь эргүүлээд хуурчихъя гэж шийдэв.

	Тэгээд юмыг зохих ёсоор нь үнэлдэг хүний царай гарган буудлын эзэнд:

	— Эрхэм эзэн минь! Би хамгийн сайн, хамгийн хөгжилтэй өрөөг авъя гэв.

	— Жүчээтэй нь үү?

	— Жүчээтэй нь.

	— Хэднээс эхлэн авах юм.

	— Хэрэв бололцоотой бол одоохон авмаар байна.

	— Гайхалтай.

	— Зөвхөн би одоо энэ том өрөөнд орохгүй гэж Маликорн яаран хэлэв.

	— Сайн байна гэж буудлын эзэн юм ойлгодог хүний маягаар хэллээ.

	— Та дараа нь ойлгомжтой болох зарим шалтгаанаар энэ жижиг тасалгааг өөртөө зориулан авах хэрэгтэй болчхоод байна л даа.

	— Тийм тийм гэж буудлын эзэн батлав.

	— Анд маань ирэхээрээ том тасалгаа авах болно. Тэгээд тэр нь тэр хүнийх болчихоор тэр тантай тооцоо хийж таарна.

	— Маш сайн, маш сайн. Бид тэгж тохиролцчихсон байгаа.

	— Тохиролцчихсон?

	— Нэгт нэггүй хэлэхэд тийм байна.

	— Хачин юм гэж Маликорн бувтнаад, — Та бүгдийг ойлгодог юм байна гэв.

	— Тийм

	— Их сайн, намайг өрөөнд минь хүргээд өгнө үү.

	"Гоё тогос"-ын эзэн гартаа бүрхээ бариад түрүүнд нь явлаа. Маликорн өрөөндөө орж аваад дараа нь буудлын эзэн шатан дээр дайралдахдаа түүн рүү муу юм хийж байгаа хамсаатан нь аятай байнга нүдээ ирмэж байдагт нь ихэд гайхдаг байлаа.

	— Энд ямар нэгэн эндүүрэл байгаа бололтой гэж Маликорн өөртөө хэлээд, — Гэвч үүний учрыг олтол би эднийг ашиглаж байхаас өөр сайн юм надад алга гэж бодлоо.

	Тэр бээр анч нохой шиг өрөөнөөсөө сэмхэн гараад, ордныхны талаар мэдээ олж авах ч, галт пуужинд түлэгдэн, усан сангийн усны шүршилтэд цохиулсныгаа Монталед ярьсныг нь бид мэднэ.

	Буусны маргааш нь буудалд ар араасаа ирсэн долоон аялагч "Гоё тогос", — г бүх өрөөг дүүргэхийг тэр харлаа.

	Энэ аялагчид болон дагалдан яваа хүмүүсийг харчхаад, Маликорн ганц хоногоор хожимдсон бол ч түүнд аяллынхаа дараа амарчихаар толгой хоргодох байргүй болох байснаа бодоод таатай нь аргагүй алгаа үрчилж байв.

	Бүх хүнийг байрлуулчихсаныхаа дараа эзэн Маликорны өрөөнд орж ирээд ердийнхөөрөө хүндэтгэл үзүүлэн, 

	— Хайрт ноён минь! Гуравдугаар байшинд танд нэг том тасалгаа үлдээснийг та мэдэж байгаа биз дээ? гэв.

	— Мэдэлгүй яах вэ.

	— Би танд жинхэнэ том бэлэг барьж байгаа нь энэ.

	— Баярлалаа!

	— Тийм учраас таны андыг ирэхээр...

	— За тэгээд?

	— Сэтгэлд нь таардаг юм гэж байдаггүй л хүн биш бол надад сэтгэл ханамжтай үлдэх байх аа.

	— Миний андын талаар хэдэн үг хэлчихийг болов уу?

	— Та энд эзэн юм чинь, Тэнгэр ивээг! хэлээч дээ.

	— Тэр ирэх ёстой байсан гэдгийг та мэдэж байх ёстой.

	— Тийм.

	— Тэр янз нь санаагаа өөрчилчихсөн бололтой.

	— Үгүй ээ.

	— Та түүнд итгэлтэй байна уу? '

	— Итгэлтэй байна.

	— Хэрэв танд ямар нэг эргэлзээ байгаа бол...

	— Тэгээд юу гэж?

	— Би бол танд түүнийг ирэхгүй гэж хэлэх байна.

	— Тэгэхдээ тэр танд хэлсэн юм байгаа биз дээ?

	— Тийм, хэлсэн. Гэвч хүн бол тухайлж байдаг. Харин Тэнгэр бол мэдэлдээ байлгадаг гэдгийг та мэдэж байгаа шүү дээ.

	— Энэ тань юу гэсэн үг вэ?

	— Хэлсэн үг нисээд явчихна. Бичсэн юм үлддэг, тэр надад юу ч бичээгүй болохоор амаар хэлсэн баталгаагаар сэтгэл ханана гэдэг хэдийгээр би таныг өдөөгүй ч би танд зөвшөөрч байна л даа... би их хүнд байдалд ороод байгаа минь та ойлгож байгаа биз...

	— Та надад юу зөвшөөрч байгаа юм?

	— Чөтгөр ав! сайн үнэ хүрчих юм бол өрөөгөө түрээсэлчхээч.

	— Би юу дээ?

	— Тийм, та.

	— Хэзээ ч ноёнтон минь, би яагаад ч тийм юм хийхгүй. Хэрэв тэр таны нэр дээр л захиалгатай биш юм бол

	— Үгүй ээ.

	— Тэр надад бичсэн байсан.

	— Өө!

	— Тийм шүү.

	— Ямар маягаар бичсэн юм бол доо? Түүний захиа нь амаар өгсөн заалттайгаа таарч байгаа юм уу?

	— Зурвасын гол утга нь иймэрхүү юм байв.

	"Гоё тогос " буудлын эзэн ноёнд

	"Таны зочид буудалд хэдэн чухал хүн уулзахаар тохиролцсоныг та мэдээжээр урьдчилан мэдсэн биз. Би Фонтенблод цугларч байгаа нийгэмлэгийн гишүүний нэг нь юм. Ийм учраас том бус өрөөг миний өмнөхөн ч юм уу, дараахан нь ирэх андад минь үлдээж байна уу... "

	— Тэр анд нь та мөн биз дээ, үнэн үү? гэж буудлын эзэн яриагаа тасалж байгаад асуулаа.

	Маликорн даруухнаар мэхэсхийв. Буудлын эзэн цааш нь:

	— Тэгээд том өрөө нь надад зориулагдсан юм шүү. Том өрөөг би төлөх юм. Харин жижиг өрөө нь ядуу хүнд зориулсан юм болохоор үнэ багатай байхыг хүсэж байна гэж уншлаа.

	— Энэ дахиад л таныг хэлж, тийм үү? гэж эзэн асуув.

	— Эргэлзээгүй тийм гэж Маликорн хариуллаа.

	— Ингээд бид тохиролцлоо. Таны анд том өрөөг төлнө. Харин та өөрийнхөө өрөөг гэв.

	— Хэрэв би энэ болж байгаа бүгдээс ямар нэг юм ойлгодог бол өөрийгөө амьдаар нь хүрдлүүлсэн ч яах вэ гэж Маликорн дотроо бодов.

	Тэгээд дуулдахаар:

	— Ингэхэд та нэрд нь хангалттай байв уу гэдгийг хэлээд өгөөч гэлээ.

	— Ямар нэрд?

	— Захианы төгсгөлд байгаа нэрд, тэр танд баталгаа болно шүү дээ

	— Би түүнийг чинь танаас асууя гэж хүсэж байсан юм гэж буудлын эзэн хариулав.

	— Юу! захиа гарын үсэггүй байсан хэрэг үү?

	— Тийм гээд буудлын эзэн нууцлаг явдал, сониуч зан нь гэрэлтсэн нүдээ байдгаар нь нээн хэлэв.

	— Тийм бол ч хэмээн нууцлаг дүр гаргасан Маликорн хэлээд, — Тэр өөрийгөө нэрлээгүй байгаа юм бол ч... гэхэд нь, буудлын эзэн:

	— Тэгээд юу гэж? хэмээн асуув.

	— Түүнд шалтгаан байсан байж таарах нь.

	— Эргэлзээгүй тийм

	— Тэгээд би түүний анд, итгэлтэй хүн болохоор түүний нууц нэрийг ил аргахгүй шүү.

	— Таны түмэн зөв, ноёнтон гэж эзэн зөвшөөрөөд, — Би ч шахаж шаардахгүй гэв.

	— Би таны эелдэг занг үнэлж байна... Гэвч андын минь хэлснээр миний төрөө жичдээ үнэтэй болохоор түүнийгээ шийдчихье.

	— Ноён минь цөмийг нь шийдчихсэн

	— Сайн тооцоо сайн найзуудыг бий болгодог болохоор өрөө жүчээ, морины тэжээл гээд өдөрт хэдийг авах вэ?

	— Дөрвөн ливр, ноёнтоон.

	— Өнгөрсөн гурав хоногт арван хоёр ливр болох нь уу?

	— Тийм, ноёнтон, арван хоёр ливр.

	— Май, энэ байна.

	— Та одоо төлж яах нь вэ дээ?

	— Яагаад гэхээр гэж нууцлаг байдал сайн нөлөө үзүүлдгийг нүдээрээ харсан Маликорн хэлээд, — Яагаад гэвэл өртэй үлдмээргүй байна. Хэрэв гэнэтхэн явах болчихвол энэ нь дээр гэв.

	— Таны зөв өө, ноёнтон.

	— Тэгэхээр би гэртээ байна уу?

	— Та гэртээ байна.

	— Маш сайн, баяртай.

	Эзэн явлаа.

	Ганцаараа үлдэж аваад Маликорн дараах зүйлийг тунгаан бодов.

	— Зөвхөн ноён дө Гиш эсвэл Маникан хоёр л "Гоё тогос" буудлын эзэнд бичиж чадна. Ноён дө Гиш амжилт олсон ч, олоогүй ч тохиолдолд ордноос гадна өрөөтэй болохыг хүсээд, харин Маникан нь ноён дө Гишийн даалгавраар гүйцэтгэсэн байж болох юм.

	Тэр хоёр ингэж бодсон байх ёстой. Том өрөөнд шигүү гивлүүртэй хатагтайг хүлээж авахад ёс зүйн хувьд зохимжтой бөгөөд юмыг яаж мэдэх вэ хэмээн хатагтайдаа зориулан ойн цоорхойд тулсан гудамжны үзүүрт хоёрдох хаалгыг нөөц болгосон байж болно.

	Жижиг өрөөг ноён дө Гишийн итгэлт хүн, хамгаалагч болох Маниканд түр зуурын орогнох газар болгон зориулсан байна. Эсвэл сайтар аюулгүй байдалд ноён ч юм уу итгэлт хүний дүрийг тоглож байгаа ноён дө Гишт ч өөрт нь зориулсан байхад үгүй гэх газаргүй.

	Гэвч энэ болох гэж байгаа үнэн дээр буудалд болж байгаа энэ хурал чинь? Энэ чинь юу гээч нь вэ? Эд бүгдээрээ л вантай уулзчихсан хүмүүс байх ёстой. Жижиг өрөөг үлдээсэн гээд байгаа тэр ядуу хүн хэн байна аа? Дө Гиш эсвэл Маниканыг сайтар нуун далдлах гэсэн заль уу? Хэрэв би зөв таасан бол энэ ч ер нь үнэмшилтэй тийшээ болоод явчихлаа шүү. Энэ маань хагас ялалт гэсэн үг.

	Маниканаас дө Гишийн хооронд зөвхөн гар байдаг бол, Маниканаас Маликорны зай нь зөвхөн түрийвч л байдаг.

	Ийм дүгнэлт гаргасныхаа дараа Маликорны сэтгэл тайвширч, нөгөө долоон зочин өрөөнүүдэд ороход нь юм бодсон ч үгүй, салхинд гарсан шигээ байв. Хэн нь санааг нь юугаар ч зовоохгүй, ордныхны сэмхэн тагнаж элдвийг шалах нь ядаргаатай санагдах үедээ, бичсэн захидал нь хүрэх ёстой газраа хүрдэггүй атал дахин дахин бичих нь утгагүй санагдаад ирэхээр Маликорн жижиг өрөөндөө орж аваад лиш, башир цэцгээр чимсэн тагтаа тохойлдож байгаад Фонтенбло хорвоо дээр ч байхгүй. Тэнд гэрэл гэгээ ч, баяр цэнгэл ч байхгүй гэлтэй хачин аялагчдынхаа тухай бодож гарна.

	Ийнхүү бид түрүүчийн бүлэгт тодорхой өгүүлсэн долоо дахь хоногийн шөнө хүрч иржээ.

	Энэ шөнө Маликорн сэрүүцэхийн тул цонхон дээрээ сууж байв. Шөнийн нэг цаг болж байх үед морь унаад ийш тийшээ сэртэлзэн харж, сэтгэл тавгүй байдалтай Маниканыг гэнэт харав.

	— Ингэдэг байжээ гэж Маликорн түүнийг харангуутаа л танин өөртөө хэлээд, — Тэр одоо өрөөгөө буюу миний өрөөг авахаар ирж байгаа нь энэ юм байна гээд Маниканыг дуудвал цаадах нь бүрхээ өргөөд түүнийг таньж байв.

	— Пээ, чөтгөр ав! гэж хэлэхдээ царай нь туяараад, — Би тантай уулзсандаа яасан их баяртай байна гээч Маликорн, би дө Гиш, өрөө жүчээ гэсэн гурван юм хайж Фонтенблогоор нэг нааш цааш явлаа гэв.

	— Дө Гишийн хувьд би танд сайн ч муу ч юм хэлж чадахгүй. Яагаад гэвэл би түүнийг хараагүй, өрөө жүчээний хувьд бол өөр хэрэг.

	— Хөөе! хараач гэж!

	— Тийм, тэдгээрийг энд бэлдчихсэн байсан юм.

	— Бэлдсэн? Хэн?

	— Та нарыг л гэж надад санагдаад байна.

	— Би юу даа?

	— Та энд тасалгаа захиалаагүй юм уу?

	— Захиалах нь бүү хэл бодоо ч үгүй явна аа.

	Энэ үеэр буудлын эзэн ороод ирэв.

	— Танайд өрөө байна уу? гэж Маникан асуулаа.

	— Та түүнийг захиалсан юм уу, ноёнтон?

	— Үгүй.

	— Тийм бол өрөө байхгүй.

	— Тиймдээ хүрвэл би өрөө захиалсан шүү дээ гэж Маникан хэлэв.

	— Өрөө юм уу, том тасалгаа юм уу?

	— Таны хүссэнийг нь л, аль нь ч яах вэ?

	— Бичгээр үү?

	Маликорн Маниканд тийм гэж толгой дохилоо.

	— Өө тэгэлгүй яах вэ, захиагаар гэж Маникан хариулаад, — Та миний захиаг аваагүй байгаа юм уу? гэв.

	— Хэдний өдрийн захиа вэ? гэж Маниканы эргэлзээд байгаад нь сэжиг төрсөн эзэн асуув.

	Маникан шилээ маажин Маликорн руу харахад нь Маликорн анддаа туслахаар шатаар доошоо буулаа.

	Яг энэ үеэр зочид буудлын үүдэн дээр испани маягаар урт цуваар биеэ тоосон аянчин бууж ирсэн бөгөөд энэ яриаг сонссон байжээ.

	— Та надад ямар өдөр өөртөө тасалгаа тавьж байхыг хүсэж захиа бичсэн бэ гэдгийг би танаас асууж байна гэж буудлын эзэн шаргуу асуулаа.

	— Өнгөрсөн лхагва гаригт гэж нууцлаг танихгүй хүн буудлын эзний мөрийг хальт илэнгээ зөөлөн эелдгээр хэлэв.

	Маникан ухарч үүдэн дээр хүрээд ирсэн Маликорн шилээ маажив. Буудлын эзэн жинхэнэ үйлчлэгчээ таньдаг хүний өнгөөр шинээр ирсэн хүнд мэхэсхийв.

	— Танд бэлдсэн том тасалгаа бэлэн гэж тэр хүндэтгэлтэйгээр хэлээд, — Жүчээ ч адилхан зөвхөн л... гэснээ ийш тийшээ харж байснаа, — Таны морьд? гэж асуув.

	— Морьд маань ирж ч магадгүй, бүр ирэхгүй байж ч бас болно. Таны хувьд захиалсан бүх юмныхаа хөлсийг төлөхөөс хойш юуны ялгаа байна.

	Эзэн улам ч дор мэхэсхийлээ.

	— Харин ингэхэд, та надад захианд дурдсан ёсоор минь жижиг өрөөг үлдээсэн биз дээ? гэж танихгүй хүн асуув.

	— Яана! гэж Маликорн орилоод нуугдахыг оролдов.

	— Ноёнтон! Таны анд түүнд суугаад бүтэн долоо хоног болж байна гэж буудлын эзэн буланд нуугдсан Маликорныг заагаад хэлэв.

	Аялагч цуваа сөхөөд Маликорныг түргэн харснаа, 

	— Энэ ноён миний анд биш гэв.

	Буудлын эзэн дороо үсрэв.

	— Би түүнийг мэдэхгүй гэж ирсэн хүн толгой сэгсрэв.

	— Яаж! хэмээн буудлын эзэн Маликорн руу хандан хашхираад, — Та энэ ноёны анд биш болж байна уу? гэв.

	— Танд төлчихсөн л бол адилдаа адил биш үү? хэмээн Маликорн танихгүй хүнийг гайхалтайгаар дуурайн хэллээ.

	— Ерөөсөө адилдаа адил зүйл алга! гэж учраа ойлголцохгүйг ойлгож эхэлсэн буудлын эзэн хэлээд, — Тэгээд би таныг ерөөсөө ч ганд захиалаагүй байсан өрөөг султгаж өгөхийг хүсэж байна, ноёнтон гэв.

	— Гэвч сая ирсэн ноёнтонд миний өрөө хэрэг болохгүй байлгүй, том тасалгаандаа л шууд орчихно биз... Хэрэв тэр өрөөг авбал би танхимыг авъя. Хэрэв тэр танхимыг илүүд үзвэл, би өрөөгөө өөртөө үлдээе гэж Маликорн хэллээ.

	— Надад их харамсалтай байна, ноёнтон гэж ирсэн хүн зөөлнөөр хэлээд, — Надад өрөө болон том тасалгаа хоёулаа зэрэг хэрэгтэй байгаа юм.

	— Ингэхэд хэний төлөө ингээд байна даа? гэж Маликорн асуулаа.

	— Танхим миний тулд.

	— Маш сайн, харин өрөө нь.

	— Харагтун гээд танихгүй хүн ойртон ирж яваа цуваархүү юмыг заалаа.

	Маликорн заасан зүг рүү нь хараад, Монталед зарим нэгэн зүйлийн нь тодорхойлон ярьж байсан францисканыг тавьсан дамнуургыг харлаа.

	Шинэ танил болон өвчтэй францисканы ирсний үр дүнд нь Маликорн, буудлын эзэн болон дамнуургачны үүрэг гүйцэтгэж байсан тариачдын хүчээр гудамжинд эрээ цээргүй хөөгдөн гарах нь тэр.

	Энэ хөөгдлийн дараа Маликорныг бодвол илүү сэргэлэн Маникан Монталетэй яриа өдөн дө Гишийн талаар сураглан, Монтале Маликорны яриаг уншигч маань мэдэж авсан бөгөөд тэгээд дө Сент-Эньян гүнгийн найрсаг зангийн ачаар хоёр анд өрөөтэй болж авсныг ойлгосон билээ.

	Бид одоо уншигчдаа нэгийг нь Маликорн эзэлж байсан хоёрын хоёр өрөөг хөлсөлж авсан цувтай танихгүй хүн хэн байв гэдгийг, хүрч ирснээрээ Маникан Маликорны төлөвлөгөөг эвдээд хаячихсан нууцлаг францискан лам хэн байв гэдгийг л мэдүүлэх нь үлдээд байна.

	
CXXVI. АРВАН НЭГЭН ОНЫ ИЕЗҮҮТ

	Уншигчаа чилээхгүйн тул бид юуны өмнө анхны асуултад хариулъя.

	Цуваар бие ороосон аялагч бол, Фукегээс салаад аяны цүнхнээс хувцсаа гаргаж өмсөөд шилтгээнээс гарч, долоо хоногийн өмнө өөртөө хоёр өрөө захиалчихсан "Гоё тогос" буудал руу зүглэсэн Арамис байв. Маликорн Маникан хоёрыг хөөж явуулсныхаа дараахан нь Арамис францискан лам дээр очоод том жижиг өрөөний алинд нь буухыг илүүд үзэж байгааг нь асуулаа. Лам түүнээс эдгээр өрөө хаана байдгийг нь асуув. Жижиг өрөө нь хоёрдугаар давхарт, том нь гуравдугаар давхарт байдгийг хэлэв.

	— Тэгвэл би жижгийг нь авъя гэж лам хариуллаа.

	Арамис зөрсөнгүй.

	— Жижгийг нь гэж буудлын эзэнд хандан хүлцэнгүйгээр хэлээд хүндэтгэлтэйгээр мэхэсхийгээд өөрийнхөө өрөө рүү явлаа.

	Ламыг тэр дор нь жижиг өрөөнд оруулав. Уншигчид энгийн нэг ламд тэр мөртөө модоо барьсан бүлэглэлийн ламд юу ч хэлэлгүйгээр, олон аялагчийн хорхойг хөдөлгөж байсан өрөөг өгөх гайхалтай хүндэтгэлийг ширээт ламаас үзүүлж байгаа нь гайхмаар юм биш гэж үү!

	Фукетэй хамт шилтгээнд нь чөлөөтэйгөөр дуртай өрөөндөө орж болохоор байтал, Арамисын "Гоё тогос" буудалд гэнэтхэн хүрээд ирснийг яаж тайлбарлах болж байна. Ламыг шатаар өргөн явахад, ихэд зовж байгаа нь харваас илт боловч ганц ч удаа ёолоогүйгээс гадна, дамнуурга хана ч юм уу шатны бариулд мөргөхөд нь түүний бие нь доргионоос татваганаж байв.

	Түүнийг эцэст нь өрөөнд оруулсны дараа дамнуурч нарт:

	— Намайг энэ сандал дээр суухад минь туслаад өгөөч гэв.

	Тариачид дамнуургыг шалан дээр тавиад, өвчтөнийг болгоомжтой өргөөд орны толгой дээр байсан түшлэгтэй сандал дээр суулгалаа.

	— Одоо буудлын эзнийг дуудаадах гэж зөөлнөөр хэлэв.

	Тэд тушаалыг гүйцэтгэхээр явцгаав.

	Таван хормын дараа буудлын эзнийг орж ирэхэд, 

	— Анд минь! гэж лам хэлээд, — Энэ сайн залуусыг өр ширгүй болгоод буцаах ажаамуу, эд бол Мелун гүнлэгийн харьяат нар байгаа юм. Эд намайг халуунаас болоод зам дээр муужирсан байхад олоод, хөдөлмөрийг нь үнэлэх юм уу гэж асуух ч үгүй, гэртээ аваачихыг хүссэн юм. Гэвч би ядуу хүмүүст өвчтэй хүнийг тойглоно гэдэг ямар үнэтэй болохыг мэддэг болохоор намайг хүлээж байгаа буудалд ирэхийг илүүд үзсэн юм гэв.

	Буудлын эзэн, эрхий хуруугаа оролцуулан хачин маягаар цээжин дээрээ хэрээс үзүүлж байгаа ламыг гайхан харж байлаа.

	Буудлын эзэн ч тэр маягаар нь зүүн мөрөн дээрээ зурж үзүүлэв.

	— Тийм ээ, үнэн шүү. Таныг хүлээж байсан юм, эцэг минь. Гэхдээ бид тантай эрүүл чийрэг уулзана гэж итгэж байсан юм.

	Тариачид буудлын баян эзнийг ядуу ламд ийнхүү хөл алдан хүндлэхийг нь хараад гайхаж байхад лам өргөн өмднөөсөө хэдэн алтан зоос гаргаад тэдэнд харуулан, 

	— Найзууд минь та нарын надад санаа тавьсны хөлс энэ байна. Тийм учраас тайвшраад, намайг энд орхихоосоо бүү айгтун. Хэрэг ажлаар энд тэнд аялж явдаг миний бүлэглэл бол намайг гуйлга гуйхыг хүсдэггүй юм. Та нарын надад үзүүлсэн тусламж бол бас л шагнал хүртэх ёстой. Ийм учраас энэ хоёр арван алтан зоосыг аваад дураараа явагтун.

	Тариачид мөнгийг авч түвдсэнгүй тэгэхэд нь буудлын эзэн ламаас хоёр алтан зоосыг нь аваад, залуусын нэгэнд нь өглөө. Дөрвөн тариачин нүдээ байдгаар нь бүлтэлзүүлсээр гарч явлаа.

	Хаалга хаагдан, буудлын эзэн хаалганы дэргэд хүндэтгэсэн маягтай хөдлөх ч үгүй зогсож байхад нь францискан лам бодолд орлоо. Дараа нь чичрэг өвчнөөсөө болж шарласан гараараа духаа илээд буржгар буурал сахлаа чичгэнэсэн хуруугаараа иллээ.

	Түүний өвчнөөсөө болон сэтгэл догдолсноосоо болоод ширгэсэн нүд нь ямар нэг зовлонтой улигт бодолд татагдсан юм уу даа гэлтэй санагдана.

	— Танайд, Фонтенблод ямар эмч нар байдаг вэ? гэж тэр гэнэтхэн асуув.

	— Манайд гурван эмч бий, эцэг минь.

	— Тэднийхээ нэрийг хэлээдэх дээ.

	— Эхлээд Лениге

	— Өө!

	— Монт Сармелийн бүлэглэлийн лам Куберт

	— Дараа нь

	— Гризар нэртэй энгийн эмч бий.

	— Өө, за, за! Гризар! гэж лам шивнэснээ, — Надад ноён Гризарыг хурдан дуудаад ир! гэхэд нь буудлын эзэн хүндэтгэлтэй мэхэсхийв.

	— Ингэхэд ойр хавьд ямар лам байна?

	— Ямар лам гэж?

	— Ямар бүлэглэлийнх нь вэ?

	— Иезүүт, августинчууд, кордольерынхан бий. Гэвч эцэг минь хамгийн ойрхон нь иезүүтүүд, тэгвэл иезүүтийн ламыг дуудахыг тушаах сан болов уу?

	— Тэгээ тэг, явагтун.

	Буудлын эзэн гарч явлаа.

	Уншигч маань, тэдний хооронд солилцсон тэмдгээр нь буудлын эзэн өвчтэй хүн хоёр хоёулаа иезүүтийн аймшигт бүлэглэлд харьяалагддаг болохыг таамагласан байж таарна.

	Францискан ганцаараа үлдээд, халааснаасаа боодолтой цаас гаргаад тэдний заримыг нь анхааралтай уншив. Гэвч өвчин нь түүний дур зоригийг хугалж, нүд нь бүрэлзэн, бараг ухаан нь балартан, толгойгоо гэдийгээд, гараа өөрийн эрхгүй буулгалаа.

	Таван хором хяраатай хөдөлгөөнгүй байж байтал хувцсаа хам хум өмссөн эмчийг дагуулсан буудлын эзэн буцаж ирэв.

	Тэдний хөлийн чимээ дутуу онгойсон хаалгаар орж ирсэн агаарын урсгал өвчтөнийг ухаан оруулжээ. Тэр бээр ойчсон цааснуудыг туранхай хатангир гараараа хурдхан цуглуулж аваад, түшлэгтэй сандлын дэрэн доогуур шургуулчхав.

	Эзэн өвчтөнийг эмчтэй орхиод гарлаа.

	— Наашаа улам ойртоод ир ноён Гризар гэж лам эмчээс хүсээд, — Нэг ч хором алдаж болохгүй. Намайг тэмтрээд, чагнаад, хараад тэгээд оношийг нь тавиадах гэв.

	— Буудлын эзэн манай нийгэмлэгийн гишүүнд туслах аз таарлаа гэдгийг надад хэлсэн л дээ гэж эмч хариулав.

	— Тийм ээ, нийгэмлэгийн гишүүнд гэж лам хэлээд, — За тэгээд үнэний нь хэлээдэх. Миний бие их муу байна. Үхэх үйл ирэв үү гэж надад санагдаад байна гэв.

	Эмч өвчтөний гараас бариад цусны цохилтыг нь тэмтэрлээ.

	— Аюултай чичрэг гэж тодорхойлов.

	— Аюултай чичрэг гэж та юуг нэрлэдэг юм? гэж өвчтөн эмчийг захирамтгай харцаар харангаа асуулаа.

	— Ганц хоёр жил харьяалагдаж байгаа хүнд бол эдгэршгүй чичрэг байна гэж хэлэхээр л байна гэж эмч асуусан байртай ламын нүдийг харж байгаад хэлэв.

	— Харин надад бол? гэж лам асуув.

	Эмч тээнэгэлзэн хариу дуугарсангүй.

	— Миний буурал үсийг, бодлоосоо болж үрчлээтсэн духыг харагтун гэж лам хэлээд, — Хүнд бэрхийг давах бүрд гоо нь нэмэгдэж байдаг үрчлээг минь хараач. Би арван нэгэн оны иезүүт байна ноён Гризар гэв.

	Эмч чичирлээ.

	Үнэндээ ч арван нэгэн оны иезүүтүүд нийгэмлэгийнхээ бүх нууцад тэргүүнд нь явдаг. Тэдний хувьд шинжлэх ухаанд нууц гээд байх юмгүй. Олон нийтэд саад болдоггүй, хэмжээ хязгааргүй захирах эрх дээр нь хэлхээ холбоотой улс байжээ.

	— Ингэхээр би магистрийнхаа23 өмнө байх нь ээ гээд Гризар хүндэтгэлтэй мэхэсхийв.

	— Тийм, үүнд зохицуулан хөдлөгтүн.

	— Тэгээд та юу мэдэхийг хүссэн сэн бол?

	— Миний үнэн байдлыг

	— Тийм бол, таны тархи хавдартай болж, өөрөөр хэлбэл дээд цэгтээ хүрсэн мэнэн өвчинтэй болсныг би хэлэх байна.

	— Тэгэхээр ямар ч найдлага байхгүй нь үнэн биз? гэж лам асуув.

	— Би үүнийг баталж чадахгүй. Гэхдээ тархины хөөрөл ойр ойрхон амьсгаадах, судасны лугшилт түргэссэн, таныг нэг ёсны идэж байгаа их халуунтай байгаа зэргийг анхааран үзэхэд...

	— Түүнээс чинь болоод өнөөдөр би гурван ч удаа ухаан алдаад байна гэж лам үгийг нь таслав.

	— Ийм учраас би таны байдлыг аюултай байна гэж үзэж байна. Гэвч та замдаа яагаад буудалласангүй вэ?

	— Намайг хүлээж байсан болохоор би энд ирэх хэрэгтэй байсан юм.

	— Амиараа дэнчин тавиад уу?

	— Бүр амиа алдсан ч хамаагүй.

	— Тийм болохоор энэ бүх шинж тэмдгүүдийг авч үзэхэд байдал бараг найдлагагүй болохыг би хэлж байна.

	Францискан ам нь муруйн инээмсэглэгчээ аядав.

	— Таны хэлсэн юм арван нэгэн оны иезүүтэд ч бүрэн хангалттай байж болох юм. Гэвч миний хувьд дэндүү бага байна. Тэгээд ч би илүү ихийг шаардах эрхтэй хүн. Үнэнийг хэлэгтүн. Мөнхийн эзний өмнө хэрэв та яаж ярих байсан шигээ л илэн далангүй байгтун. Тэгээд ч би нүглээ наманчлах ламд хүн явуулчихсан.

	— Би ямар ч байсан итгэж байна гэж эмч бувтнав.

	— Хариулагтун! хэмээн өвчтөн тушаангаа шигтгээг нь дотогш нь эргүүлсэн алтан бөгжийг сүртэй нь аргагүй эргүүлэн харууллаа түүн дээр нь Есүсийн нийгэмлэгийн тэмдэг сийлсэн байв.

	— Генерал гэж Гризар дуу алдав.

	— Чимээгүй гэж лам хэлээд, — Та одоо бүгдийг хэлэх хэрэгтэй гэдгийг ойлгож байгаа биз дээ гэв.

	— Гэгээн эзэн минь, хүслээ наманчлах ламыг дуудагтун гэж Гразер шивнээд, — Хоёр цагийн дараа чичрэг хурцдаад эхлэхээр та дэмийрч, өвчнийхөө хүндрэлийн үеэр амьсгаа хураана гэв.

	— Сайн байна гэж өвчтөн хөмсөг зангидангаа хэлээд, — Тэгвэл миний мэдэлд дахиад хоёр цаг байгаа юм биз дээ? гэв.

	— Тийм. Хэрэв та миний явуулах эмийг уувал шүү дээ?

	— Тэгээд эм надад хоёр цагийг өгөх юм уу?

	— Тэгнэ.

	— Тэр чинь хор байсан ч би ууна. Яагаад гэвэл энэ хоёр цаг зөвхөн миний төлөө биш, бас нийгэмлэгийн амьдралын төлөө юм.

	— Өө! ямар айхтар гарз вэ! гэж эмч шивнээд, — Бидэнд ямар гай тохиолдох нь энэ вэ? гэв.

	— Нэг хүн л алга болж байна, тэгээд гүйцээ гэж францискан хэлээд, — Дээд эзэн, та нарыг орхиж байгаа ядуу ламд тэнцэх залгамжлагчаа олоход нь санаа тавих болно. Баяртай, ноён Гризар. Мөнхийн эзний ивээлээр би тантай дайралдлаа. Бидний ариун холбоонд хамаагүй эмч бол миний байдлын талаар үнэнийг хэлэхгүй байсан бол бас хэдэн өдөр байна гэж тооцоод би хэрэгтэй болгоомжлолыг авахгүй байх байсан юм. Та бол эрдэмтэн хүн, ноён Гризар. Энэ маань бид бүгдэд нэр төрийн хэрэг болж байна. Манай нийгэмлэгийн нэг гишүүн ажилдаа тааруухан байна гэдгийг харахад надад эвгүй байх байсан юм. Баяртай, ноён Гризар, баяртай. Эмээ надад түргэхэн шиг явуулаадах!

	— Намайг адислаач гэгээн эзэн минь!

	— Бодол санаагаараа тэгнэ. Явагтун... Бодлоор гэж би танд давтан хэлье... Animo, ноён Гризар... virsbus impossibili24 гээд тэр бээр бараг ухаан алдан түшлэгтэй сандал дээр дахин унаад өгөв.

	Гризар эмч юу хийхээ мэдэхгүй тээнэгэлзлээ. Тусламж үзүүлэх үү, эсвэл амласан эмээ бэлтгэхээр гүйх үү. Харваас эмээ бэлдэхээр шийдээд өрөөнөөс яаран гараад, шатаар уруудан алга болов.

	
CXXVII. ТӨРИЙН НУУЦ

	Гризар эмчийг явсны дараа хэдэн хором болоод нүгэл наманчлуулах лам ирлээ.

	Түүнийг босго давангуут нь францискан түүнийг гярхайгаар харлаа. Дараа нь толгой сэгсэрснээ:

	— Ухаан ядуу амьтан юм. Тэгээд хэрэв би энэ амьсгаанаас өөр юмгүй амьтнаас тусламж авалгүй үхчихвэл Дээд тэнгэр намайг өршөөх байх гэж итгэж байна гэж шивнэв.

	Нүглийг нь наманчлах лам амьсгал хурааж байгаа хүнийг гайхан бараг айн харж байв. Тэр бээр хэзээ ч анихад бэлэн болчихсон нүд ийм галтайгаар дүрэлзэн байхыг, унтрахад бэлэн харц ийм аймаар байхыг хэзээ ч харж байсангүй.

	Францискан тушаасан түргэн хөдөлгөөнийг гараараа хийгээд, 

	— Суугтун эцэг минь, тэгээд намайг сонсогтун гэв.

	Бүлэглэлд шинээр орж ирсэн, энгийн л нэг гэнэн, мөрөөрөө лам болох нүгэл наманчлах ламд Есүсийн нийгэмлэгийн бүхий л нууцаас зөвхөн л сахил хүртэх ёслолыг л мэдэх учир энэ хачин нүглээ наманчлагчийн үгийг дагалаа.

	— Зочид буудалд хэдэн хүн амьдарч байгаа гэж францискан хэлэв.

	— Намайг нүгэл наманчлуулахаар дуудсан гэж бодсон юм гэж иезүүт гайхаад, — Энэ маань нүгэл наманчлал мөн болж байна уу? гэв.

	— Яагаад ингэж асууж байгаа юм?

	— Би таны хэлсэн үгсийн нууцыг хадгалах хэрэгтэй юу гэдгийг мэдэхийн тулд л.

	— Миний үг бол нүглээ наманчлахын хэсэг нь байгаа юм. Би түүнийгээ танд нүгэл наманчилж байгаа хүний хувьд итгэж байна.

	— Сайн гэж залуу лам хэлээд, францисканы арайхийн орон дээр шилжин суусан түшлэгтэй сандалд суув.

	Францискан үргэлжлүүлэн:

	— Би танд энэ буудалд нэлээн хэдэн хүн байгаа гэж хэлсэн гэв.

	— Би сонссон.

	— Тэд бүгд найман хүн байх ёстой.

	Иезүүт бүхнийг ойлгосны тэмдэг болгон толгой дохив.

	— Миний ярихыг хүсэж байгаа анхны хүн нь түшээ гүн фон Востпур гэдэг Венаас ирсэн герман байгаа юм гэж амьсгаагаа хурааж байсан хүн хэлээд, — Та түүн рүү очоод хүлээж байсан хүн нь ирсэн гэдгийг хэлэн тус хүргэж үзээч гэв.

	Залуу лам үхэх гэж байгаа хүнийг хачирхан харлаа. Нүглээ наманчлах нь түүнд хачин санагджээ.

	— Хэлснийг дагагтун! гэж францискан зөрөхийн аргагүй өнгөөр хэллээ.

	Хөөрхий иезүүт дуулгавартайгаар босоод өрөөнөөс гарлаа.

	Залуу ламыг гарангуут, францискан өвчнийхөө хүндрэлээс болоод хойш тавьсан цааснуудаа дахин авлаа.

	— Түшээ гүн фон Востпур!, — нэр хүндэд дуртай, тэнэг, богино бодолтой гэж тэмдэглэн хэлэв.

	Тэр цаасаа нугалаад, түүнээ дэрэн дороо нуучхав.

	Хонгилын үзүүрээс түргэн алхаа сонстов. Залуу лам, таазыг бүрхнийхээ өдөөр цоо хатгахыг хүсэж байна уу гэлтэй толгойгоо байдгаар нь гэдийлгэсэн түшээ гүн фон Востурыг дагуулан эргэж ирлээ. Муухай харцтай францисканыг, энгийнээр зассан өрөөг харчхаад герман эр:

	— Намайг хэн дуудав? гэж асуув.

	— Би! гэж францискан хариулаад, залуу лам руу хандан, — Сайн эцэг минь! Биднийг хэдхэн хором орхиодох, түшээ гүнийг явангуут та буцаад ирээрэй гэв.

	Иезүүт гараад, шалтгийг ашиглан буудлын эзнээс хачин байдлаар нүглээ наманчилж байгаа болон, лам хүн нүглээ наманчлагчаа гэрийн зарц шигээ харьцаж байгаа тухай асуусан байж таарна.

	Түшээ гүн ор руу ойртоод ярихыг хүссэн боловч ламтан түүнийг дуугай бай гэж дохилоо.

	— Хором бүр үнэтэй байна гэж өвчтөн түргэн эхэлж хэлээд, — Та энд тэмцээнд оролцохын тул ирсэн биз, тийм үү? гэв.

	— Тийм, эцэг минь

	— Таныг генералаар шилж сонгоно гэж итгэж байна уу?

	— Итгэж байна.

	— Харин та чухам ямар болзол нөхцөлд хүнийг хаад вангуудын эзэн, их пап ламтай адил болгодог энэ өндөр зэрэгт хүрдэг гэдгийг мэдэж байна уу?

	— Та хэн юм? гэж түшээ гүн асуугаад, — Та намайг ингэж байцаалтад оруулах ямар эрхтэй юм? гэж асуув.

	— Би таны хүлээж байсан тэр хүн чинь байна.

	— Ерөнхий сонгогч?

	— Би сонгогдсон юм.

	— Та тэгэхээр...

	Францискан яриаг нь дуусгалгүй чөрийсөн гараа түүнд сунгавал, түүн дээр нь генералын зэргийн тэмдэг, чулуун шигтгээ гялалзан байлаа.

	Түшээ гүн гайхсандаа ухраад, ихэд хүндэтгэлтэйгээр мэхэсхийгээд, 

	— Гэгээн эзэн минь та энд байгаа юм уу? Энэ муу өрөө шиг юманд энэ муу орон дээр, тэгээд та ирээдүйн генерал буюу өөрөөр хэлбэл өөрийнхөө залгамжлагчийг шилж авах гэж байгаа хүн шүү дээ? гэв.

	— Энэ талаар та санаа зовох хэрэггүй. Бушуухан шиг гол нөхцөлөө биелүүлэгтүн. Өөрөөр хэлбэл Европын анхны хааны ордуудын нэг нь таны тусламжаар нийгэмлэгийн зүгээс феодалын хараат байдалд үүрд орох тэрхүү чухал улсын нууцаа л нийгэмлэгт мэдэгдээдэх. Та энэхүү нууцыг олж авсан гэдгээ Их зөвлөлд ирүүлсэн гуйлтдаа баталсан биз дээ?

	— Гэгээнтэн минь...

	— Ингэхэд бүгдийг ном журмаар нь эхэлцгээе... Та үнэндээ түшээ гүн фон Востпур мөн үү?

	— Тийм эзэнтээн

	— Энэ таны захиа юу? гээд генерал боодолтой бичиг дотроосоо цаас гаргаад түүнд өгөв.

	Түшээ гүн түүнийг хараад, батлан, 

	— Тийм, энэ миний захиа байна гэв.

	— Тэгээд та их зөвлөлийн нарийн бичгийн даргын хариултыг надад үзүүлж чадах сан болов уу?

	— Энэ байна, гэгээн дээдэс минь

	Түшээ гүн францисканд "Эрхэм ноён түшээ гүн фон Востпурд" гэсэн энгийн хаягтай захиа сарвайвал түүнд ганцхан өгүүлбэр байсан нь:
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	гэжээ.

	— Сайн гэж францискан толгой дохиод, — Бүх юм ёсоороо, яригтун! гэв.

	— Надад тавин таван мянган хүнтэй баг байна. Бүх дарга нарыг нь худалдаад авчихсан. Би Дунайд хуарагнаж байгаа. Би дөрөв хоногийн дотор, таны мэдэж байгаагаар манай нийгэмлэгийг өргөтгөн дэлгэрүүлэхийг эсэргүүцэж байгаа эзэн хааныг ширээнээс нь түлхэн унагааж чадах бөгөөд түүнийг нийгэмлэгээс надад зааж өгсөн удмын нь жононгоор солих болно.

	Францискан амьд байгаагийн шинжгүй түүний ярихыг сонсож байв.

	— Ингээд гүйцээ юу? гэж асуулаа.

	— Миний төлөвлөгөөнд европын хувьсгал орж байгаа юм гэж түшээ гүн нэмж хэлэв.

	— Сайн байна, ноён Востпур. Та хариуг нь авах болно. Буцаж очоод, мөчийн дараа Фонтенблогоос явагтун

	Түшээ гүн, нөгөө урвах гэж байсан эзэн хаандаа салах ёс хийж байна уу гэлтэй зусарч дүр гаргахыг байдгаараа хичээн мэхэсхийгээд гарч одлоо.

	— Энэ бол нууц биш. Энэ бол хуйвалдаан гэж францискан лам шивнээд жаахан бодож байснаа, — Ер нь Европын ирээдүй одоо австрийн ордноос хамаатай байхаа больсон гэв.

	Гартаа барьж байсан улаан харандаагаар нэрийн жагсаалтын дотроос түшээ гүн фон Востпурын нэрийг дарлаа.

	— Одоо хамба ламын ээлж гэж хэлээд, — Испанийн зүгээс нэлээд ноцтой юм мэдэж авах ёстой доо гэв.

	Нүдээ өргөснөө, түүний зарлигийг сургуулийн хүүхэд шиг хүлцэнгүйгээр хүлээж байгаа нүгэл наманчлах ламаа харлаа.

	— Өө! гэж сайх томоотой байдлыг нь харчхаад, — Та буудлын эзэнтэй яриа юу? гэв.

	— Тийм, гэгээнтэн эзэн минь, эмчтэй ч бас ярьсан.

	— Гризартай юу?

	— Тийм

	— Тэр буцаад ирчихээ юу?

	— Тэр нөгөө амласан эмтэйгээ таныг хүлээж байна.

	— Сайн, хэрэв хэрэг болбол би өөрөө түүнийг дуудамз. Та одоо миний гэл наманчлалын эрхэм чухлыг нь ойлгож байгаа биз, тийм үү?

	— Тийм ээ, гэгээн эзэн.

	Тийм бол испанийн хамба лам Херебийг уриатах, түргэн шүү. Та одоо юуны тухай яриа болж байгааг мэдэж байгаа болохоор энэ удаа энд үлдээрэй. Яагаад гэвэл би үе үе дотор муухайраад байна гэв.

	— Эмчийг дуудахгүй юм уу?

	— Үгүй, хүлээж байг... Зөвхөн испанийн хамба ламыг л...явагтун!

	Таван хормын дараа царай нь зэвхийрч, сэтгэл нь зовсон хамба лам орж ирлээ.

	— Гэгээн дээдэс минь надад хэлэхдээ гэж хамба лам ээрч муурахад нь, 

	— Хэрэг ажилдаа! гэж францискан сөөнгө хоолойгоор хэлээд, — Их зөвлөлд өөрийнх нь бичсэн захиаг үзүүллээ.

	— Энэ таны бичгийн хэв мөн үү? гэж асуув.

	— Тийм, гэвч...

	— Тэгээд таны урилга?

	Хамба лам эргэлзэж байв. Түүний үнэтэй эдээр хийсэн улаан нөмрөг ядуу ламын хувцасны тамтагтай даан ч нийцэшгүй байв.

	Амь нь гарах гэж байгаа хүн гараа сунган бөгжөө харууллаа. Бөгж францискантай ярьж байгаа хүний дэв зэрэг хэдий чинээ өндөр байх тусам төдий чинээ хүчтэй нөлөөгөө үзүүлж байлаа.

	— Нууцыг, нууцыг л түргэн! хэмээн өвчтэй хүн шамдуулав.

	Үүнийг хэлэнгээ нүглээ наманчлуулах ламын гар дээр тулж байв.

	— Coram isti25?" гэж хамба санаа нь зовон асуув.

	— Испаниар яригтун гэж францискан тушаагаад хамаг анхаарлаа тавилаа.

	— Гэгээн эзэн минь, инфанта болон францын вангийн гэрлэлтийн гэрээний нөхцөлөөр бол дээр дурдсан инфанта болон Луи ван ч гэсэн испанийн титмийг эзэмших ямар ч оролдлогоос татгалзана гэж байгаа юм гэж хамба лам кастилаар хэлэв.

	— Үүнээс үндэслэн хоёр эзэнт улсын хоорондох энх тайван болон холбоо хэлэлцээрийн энэхүү хэсгийг яаж биелүүлэхээс шалтгаалж байгаа юм гэж хамба үргэлжлүүлэв.

	Францискан зөвшөөрөн толгой дохив.

	— Хэрэв талуудын аль нэг нь гэрээгээ зөрчвөл зөвхөн Франц болон Испани төдийгүй бүх Европ тэр чигээрээ донслох болоод байна.

	Өвчтөн бас л толгой дохиж байгаа харагдана.

	— Ийм маягаар үйл явдлыг урьдчилан харах чадвартай, жирийн хүмүүсийн ухамсарт хий сүүдгэнэл шиг бүүр түүр жирэлзээд өнгөрдөг тийм зүйлийг буюу ирээдүйн сайн сайхны элбэг дэлбэгийг, эсвэл ядуу зүдүү байдлыг тов тодорхой салган харж байдаг тийм хүн л эе эвийг аймшигтай сүйрлээс хамгаалж сэргийлж чадна. Тэр хүний урьдаас таан түүнийгээ бэлэн болгочихсон үйл явдлыг бүлэглэлийн эрх ашигт зориулж болох юм.

	— Pronto, Pronto!26 гэж францискан царай нь хувхайрч шивнэв.

	Хамба лам амь тавьж байгаа хүний чихэнд уруулаа наах нь холгүй ойртуулаад:

	— Гэгээн эзэн минь, францын ван хэрэг л болж байвал ямар ч шалтгаанаар хамаагүй. Жишээ нь испанийн хаан ч юм уу, эсвэл инфантагийн ахыг алаад. Гартаа зэвсэг барин Францын нэрийн өмнөөс өв залгамжлах эрхийг нь шаардахаар шийдээд байна. Миний мэдэлд арван дөрөвдүгээр Луи вангийн нарийн боловсруулсан улс төрийн төлөвлөгөө байна гэв.

	— Энэ төлөвлөгөө хаана байна? гэж францискан асуув.

	— Энэ байна гэж хамба лам хариулав.

	— Хэний гараар бичсэн юм бэ?

	— Миний гараар.

	— Таны мэдэгдэх гэж хүссэн юм ингээд дуусаа юу?

	— Гэгээн эзэн минь, би хангалттай олон юм мэдэгдчихсэн юм шиг надад санагдах юм гэж хамба хариулав.

	— Энэ үнэн. Та бүлэглэлд их том тус хүргэлээ. Та төлөвлөгөөгөө гаргахдаа тусламж болгосон энэ нарийн тодорхой юмыг ямар замаар олж авсан юм бэ?

	— Би францын вангийн зарц нарт пүнлүү өгдөг юм. Тэгээд тэд надад ил зууханд шаталгүй үлдсэн цаасны өөдсүүдийг дамжуулж өгсөн юм.

	— Та юмны аргыг олохдоо айхавтар ухаалаг хүн юм гэж францискан лам инээх аядан шивнээд, — Ноён их хамба! Мөчийн дараа та энэ буудлыг орхиорой. Хариуг тань явуулна. Явагтун! гэв.

	Их хамба явлаа.

	— Гризарыг надад дуудаадах. Тэгээд венецийн Маринийг олоод аваад ир гэж өвчтэй хүн хэлэв.

	Залуу лам тушаалыг нь даган гарахад францискан цаасаа гаргаж ирээд, түшээ гүний нэртэй адилаар нэрийг нь дарсангүй. Харин хажуу талд нь хэрээс тавилаа. Дараа нь тэнхээ нь алдран дэрэн дээрээ ойчоод Гризар эмчийг дуудан шивнэв. Сэргэнгүүтээ эмчийн өгсөн эмийн хагасыг уулаа. Венецийн хүн залуу лам хоёр хаалганы хажууд зогсож байв.

	Венецийн хүн нөгөө хоёр үйлчлэгчийнхээ адил ёс журмыг гүйцэтгэв. Мөн тэдний адилаар гаднын хоёр хүн харчхаад тээнэгэлзсэн боловч генералын тушаалд санаа нь амран, түүнд хутагт лам хүчирхэг бүлэглэлээс түгшин сэтгэл зовохдоо, иезүүтүүдийг хоморголон цөлөх төлөвлөгөө гаргасан бөгөөд Европын орднуудаас үүндээ тусламж олж авахыг хичээж байна гэдгийг түүнд илчиллээ. Тэр бээр хутагт хамба ламын холбоотнуудыг тоочин, төлөвлөгөөг биелүүлэхийн тул авч байгаа арга хэмжээнүүдийн талаар ярив. Баривчилгааны дараа, арван нэгэн онд элссэн хоёр их хамба болон бүлэглэлийн дээд тушаалын хүмүүсийг, ромын хамгийн нэр төртэй гучин хоёр иезүүтийг цөлөх төлөвтэй байгаа бүлэг арлуудын нэрийг ч хүртэл хэллээ.

	Францискан синьор Маринид баярласнаа илэрхийлэв. Хутагт хамба ламын төлөвлөгөөг илчилсэн нь нийгэмлэгт бага бус тусыг үзүүлжээ.

	Үүний дараа венецийн хүн мөчийн дараа явах тушаал авчхаад, өрөөнөөс нийгэмлэгийн удирдлагын бэлгэ тэмдэг болох шигтгээтэй бөгж хэдийнээ өөрийнх нь хуруунд зүүгдсэн хүн шиг бөөн баярлаж хөөрсөн хүн гарч одов.

	Харин түүнийг явсны дараа францискан орон дээрээ хэвтээд;

	— Энэ хүмүүс бүгд тандуул, эсвэл шүүх цагдаагийн тамлагч, эдний ганц нь ч генералд тохирохгүй, бүгдээрээ л хуйвалдааныг илчилсэн мөртөө нэгэнд нь ч нууц юм алга. Гэвч Есүсийн нийгэмлэгийг эвдрэл сүйрэл, дайн хүч хэрэглэсний тусламжаар удирдан авч явах ёсгүй, үгүй шүү. Харин хүнд ёс суртахуун, санаа сэтгэлийн давуу байдлыг өгдөг нууцлаг нөлөөний замаар удирдах ёстой юм. Залгамжлагчаа олсонгүй. Тэгээд гай дээр гамшиг нэмж, Ертөнцийн эзэн намайг цочирдуулж, би үхэж байна. Чааваас гэж! Миний үхэлтэй хамт, нийгэмлэг маань дэмжин туслах хүн амьтангүйгээр нуран унах юм гэж үү дээ? Намайг отож байгаа энэ үхэл надтай хамт энэ нийгэмлэгийг маань залгичих юм гэж үү? Амьдралын маань арван жил бүлэглэлийн маань байдлыг улам бэхжүүлэн, үүрд мөнхжүүлэх байсан юм сан. Яагаад гэвэл шинэ ванг ширээнд сууснаар нийгэмлэгийн өмнө гялалзсан ирээдүй нээгдсэн юм сан даа.

	Францискан энэ үгийг хэлэхдээ хагасыг нь бодлоороо, заримыг нь дуулдахаар хэлж байсан тул залуу лам түүнийг нь өвчиндөө солиорсон хүний солиорол шиг айн чагнаж, илүү гэгээрсэн Гризар үүнийг шунамхайран үг гээлгүй тогтоож, хараад байгаа боловч гараа хүргэнэ гэхээс тамир тэнхээ нь хүрэхгүй байгаа урьд нь мэддэггүй ертөнцийг л нээчихсэн гэлтэй харагдана.

	Гэнэт францискан өндийгөөд ирэв.

	— Дуусгацгаая гэж хэлээд, — Үнэн намайг яллаа. Саяхан болтол би тайван үхнэ гэж итгэж байлаа, бодож байлаа... Би одоо цөхрөнгөө бараад байна. Хэрэв үлдсэн хүмүүс дотроос байдаггүй л юм бол..." Гризар, Гризар надад ганцхан цагийн амьдрал өгөөдөх! гэв.

	Гризар амьсгаа хурааж байгаа хүн рүү очоод, францискан уулгүй үлдээсэн эмээс биш, харин өөртөө авч явсан жижиг шилэн дэх шингэнээс хэдэн дуслыг түүнд залгиулахаар өглөө.

	— Шотландыг дуудаарай гэж францискан шаардаад, — Бремений худалдаачныг дуудаадах. Хурдан, хурдан! Есүс! би үхэж байна. Есүс! миний амьсгаа боогдож байна! гэв.

	Залуу лам, өвчтэй хүн дээр тавиастай байгаа үхлийн гарыг зайлуулж чадах хүний хүч байдаг юм шиг тусламж хайхаар гүйх үедээ босгон дээр Арамистай дайралдав. Тэр бээр, чимээ анирын тэнгэр Гарпократын баримал шиг уруул дээрээ хуруугаа наан, түүнийг өрөөний мухар луу ухрахыг харцаараа түлхэв үү гэлтэй байв.

	Эмч, залуу лам хоёр харцаараа зөвлөлдөн Арамисыг зайлуулах санаатай хөдлөв. Гэвч тэр бээр шал өөр өөр маягаар хоёр хэрээс тэмдэг хийн үзүүлээд, тэднийг байсан газар нь хадчихав уу гэлтэй болгочхов.

	— Дарга байна гэж тэд шивнэлдэв.

	Арамис өвчтөн амь тавин тарчлах эхний дайралттайгаа тэмцэн байгаа өрөөнд нь аажуухан орлоо.

	Францискан, охинд буйлуулсан рашааны нөлөөнөөс ч юм уу, эсвэл Арамисыг орж ирснээс ч болов уу гэлтэй хүч орж, өндийсхийснээ орон дээрээ босоод, гал бадарсан нүдтэй, хагас ангайсан амтай, үс нь хөлөрсөн чигээрээ зогсож байв.

	Арамис өрөөнд бүгчим муухай үнэртэй байгааг мэдрээд харвал цонхнууд нь хаалттай, задгай зуух нь галтай байв. Лааны хүрэл суурин дээр хоёрын хоёр лавын лаа асаасан нь агаарыг улам халааж байв.

	Арамис цонх онгойлгоод, амьсгаа хурааж байгаа хүнийг бүрэн ойлгон хүндэлсэн харцаар ширтээд, 

	— Гэгээн эзэн! Би тан дээр дуудуулалгүйгээр шууд ороод ирсэндээ өршөөхийг гуйя. Гэвч таны байдал намайг түгшээчихлээ. Тэгээд би таны нэрсийн жагсаалтад зургаадахад байгаа болохоороо, таныг надтай уулзалгүйгээр амьсгаа хураачих нь гэж айсан юм гэв.

	Үхэж байгаа хүн татвалзаад цаасаа харснаа:

	— Та хэзээ ч юм Арамис гэж нэрлэгдэж байсан тэр хүн байх нь ээ. Харин дараа нь Шевалье д’Эрбле? болсон. Та Ванны ширээт лам байх нь уу? гэв.

	— Тийм ээ, гэгээн эзэн минь

	— Би таныг мэдэж байна. Би таныг харсан юм.

	— Бид сүүлчийн ойн баяр дээр гэгээн эцгийнд уулзсан юм байна.

	— Өө! тэгэлгүй яах вэ саналаа! Та ч бас зэрэг горилогчдын тоонд яваа байсан.

	— Гэгээн эзэн минь! Би нийгэмлэгт улсын чухал нууцыг өөрийн гарт байлгах зайлшгүй шаардлагатай байгааг сонссон юм. Тэгээд таныг даруу зангаасаа болоод та энэ нууцыг дараагийн хүнд өгөхийн тул бүх үүргээсээ урьдчилан татгалзсаныг мэдэж аваад, ганц надад л энэ ноцтой нууц мэдэгдэл байгаа учраас энэ тэмцээнд ороход бэлэн байгааг бичсэн юм.

	— Яригтун гэж францискан хэлээд, — Би таны нууц аль зэрэг чухал болохыг шүүхийн тул таныг сонсоход бэлэн байна гэв.

	— Гэгээн эзэн! Би танд итгэн өргөн толилуулах гэж байгаа энэ нууц бол дуулдахаар ярьж болохгүй юм байгаа юм. Бидний ухамсрын цаанаас гарч байгаа ямар ч бодол санаа ямар нэг илэрхийлэх байдал олж аваад хэдийнээ түүний төрүүлсэн хүнд харьяалагдахаа больчихдог. Үг бол анхааралтай, дайсагнасан чихэнд баригдчихаж болно. Тийм учраас санамсаргүйгээр гаргаж болохгүй эс тэгвэл нууц нууц байхаа больчихно.

	— Ийм тохиолдолд, та нууцаа яаж надад мэдэгдэх санаатай байгаа юм гэж амьсгаа хурааж байгаа хүн асуув.

	Арамис, эмч залуу лам хоёрыг дохиогоор холхон байхыг гуйгаад францисканд хоёр давхар дугтуйтай битүүмжийг өгөв.

	— Гэвч бичсэн үг дуулдахаар хэлсэн үгнээс илүү аюултай байдаг биз. Та юу гэж бодож байна? гэж францискан асуув.

	— Үгүй дээ, гэгээн эзэн минь. Яагаад гэвэл энэ дугтуйнд та зөвхөн болон надад ойлгогдох үгсийг харах болно.

	Францискан Арамисыг улам улмаар нэмэгдэн байгаа гайхсан байдлаар харлаа.

	Энэ бол мянга зургаан зуун тавин таван оноос таны хэрэглэж эхэлсэн. Хэрэв тэр хүн нөгөө ертөнцөөс буцаад ирсэн сэн бол, таны нарийн бичгийн дарга асан Жуан Жужан л зөвхөн учрыг нь олж чадах тэр нууц түлхүүр байгаа юм.

	— Тэгэхээр та энэ нууц түлхүүрийг мэддэг юм уу?

	— Би өөрөө түүнийг Жужанд өгсөн юм.

	Тэгээд Арамис хүндэтгэлтэйгээр мэхэсхийгээд гарахыг завдаж байгаа юм шиг хаалга руу зүглэлээ.

	Гэвч францисканы дохио болон дуудах нь түүнийг зогсоов.

	— Есүс! гэж лам дуу алдаад, — Ecce Homo27 гэв.

	Хоёр дахиа уншаад тэр, 

	— Над руу ойртогтун. Хурдхан хүрээд ир гэв.

	Арамис францискан руу нөгөө л тайван хүндэтгэлтэй байдлаараа ойртон очлоо.

	Францискан гараа сунган түүнийг өөр лүүгээ татав.

	— Та ийм нууцыг яаж, хэнээс мэдэж чаддаг байна аа?

	— Хатан хааны итгэлтэй хүн, ойрынх нь найз бүсгүй хатагтай дө Шеврезээс

	— Харин хатагтай дө Шеврез?

	— Тэр хүн үхчихсэн28.

	— Тэгээд бусад хүн мэдэж байсан уу?

	— Хоёр харц хүн: эрэгтэй, эмэгтэй хоёр хүн.

	— Тэд юун хүмүүс вэ?

	— Тэд түүнийг хүмүүжүүлж байсан юм.

	— Тэд тэгээд юу болсон юм?

	— Мөн л үхэцгээсэн... Нууц гал шиг л шатаачихсан.

	— Гэвч та амьд байна шүү дээ?

	— Нууц миний гарт байгааг хэн ч мэдэхгүй.

	— Удаж байна уу?

	— Хэдийнээ арван таван жил өнгөрчээ.

	— Тэгээд та түүнийг хадгалаад байсан байх нь уу?

	— Би амьдрахыг хүссэн юм.

	— Харин одоо түүнийгээ бүлэглэлд ямар ч нэр алдаргүйгээр, ямар ч шан харамж шаардалгүйгээр бэлэглэж байгаа юм уу?

	— Би түүнийг нийгэмлэгт бэлэглэхдээ нэр алдар горьдсон цаад санаатайгаар, хайр харамжгүйгээр биш өгч байгаа юм гэж Арамис хариулаад, — Яагаад гэвэл одоо та намайг мэдэж байгаа болохоор, гэгээн эзэн минь. Та амьд байдаг юм бол, та надаар миний юу чаддагийг, би юу болох ёстойг хийлгэх болно.

	— Гэвч би одоо үхэж байгаа болохоор гэж францискан дуу алдаад, — Би чамайг өөрийн залгамжлагчаа болгож байна... май ав! гээд шигтгээтэй бөгжийг хуруунаасаа аваад, түүнийг Арамисын хуруунд зүүж өглөө.

	Дараа нь энэ явдлын хоёр гэрчид хандан, 

	— Өвчтэй биетэй боловч эрүүл саруул ухаантай би хамгийг чадагч төгс хүчний бэлгэ тэмдэг энэ бөгжийг сайн дураараа чөлөөтэйгөөр Ванны ширээт лам д’Эрбле гэгээнд дамжуулан өгснийг хэрэг болох үед нь баталцгаагтун. Тэгээд би түүнийг өөрийн залгамжлагчаар тохоон талбиж байна. Би хүлцэнгүй нүгэлт хүн, дээд эзний өмнө зогсохдоо бэлэн байна. Бүх хүнд жишээ болгон үзүүлэхийн тул түүний өмнө хамгийн түрүүн бөхийн мэхэсхийе.

	Үнэн хэрэг дээрээ францискан мэхэсхийгээд, харин эмч залуу лам хоёр сөгдөв. Амьсгаа хураасан хүнээс ч зэвхий цагаан болсон Арамис, энэ явдлын бүх оролцогчдыг харцаараа тойруулан харлаа.

	Нэр алдрыг хүсэн сэтгэл ханасан нь цустай нь хамт зүрх рүү нь шахагдан байв.

	— Түргэлцгээе гэж францискан хэлээд, — Намайг зовоож байгаа юм байна. Би өөр хийх ёстой юм маань надад амар заяа үзүүлэхгүй байна! Би бодсоноо биелүүлж амжихгүй нь гэв.

	— Би бүгдийг нь биелүүлнэ гэж Арамис ам алдлаа.

	— Сайн л байна.

	Залуу лам эмч хоёр луу хандаад францискан:

	— Биднийг үлдээгээч гэлээ.

	Цаадуул нь үгийг нь дагалаа.

	— Энэ тэмдгээр та газар дэлхийг эргүүлж чадна. Энэ тэмдгээр та эвдэн сүйтгэж чадна. Энэ тэмдгээр та бүтээн байгуулах болно. In hos signo vinces29 дээ хаагтун гэж францискан Арамист хандан үгээ дуусгав.

	Арамис үүдний оньсыг нь түлхээд францискан дээр эргэн ирлээ.

	— Пап лам бүлэглэлийн эсрэг хуйвалдаан зохион байгуулсан байна гэж лам хэлээд, — Пап лам үхэх ёстой гэв.

	— Тэр үхнэ гэж Арамис тайван хариулав.

	— Нийгэмлэг Бонштет нэртэй бремений худалдаачинд долоон зуун мянган ливрийн өртэй юм. Тэр хүн баталгаа болгож миний гарын үсгийг гуйхаар энд ирсэн.

	— Түүнд өрийг төлөх болно гэж Арамис амлалаа.

	— Мальтийн зургаан цэрэг тайж нэрс нь энэ байна. Арван нэгэн оны нэгэн иезүүтийн чалчсанаас болоод гуравдугаар зэрэглэлийнхэнд зориулсан, зөвхөн нийгэмлэгийн гишүүдэд итгэсэн нууцыг мэдчихсэн юм. Тэд энэ мэдсэнээрээ юу хийв гэдгийг мэдэж авах хэрэгтэй. Тэгээд цаашид задруулах хэрэггүй.

	— Хийх болно.

	— Нийгэмлэгийн гурван аюултай гишүүнийг тэнд нь үхүүлэхийн тул Төвөдөд явуулах хэрэгтэй байна. Тэд шийтгэгдсэн улс. Нэрс нь энэ байна.

	— Би ялыг гүйцэтгэмз.

	— Эцэст нь Антверпенд Равальякын үеэл ач болох нэг хатагтай амьдарч байгаа түүнд манай нийгэмлэгийн нэр хүндэд сүүдэр унагаахуйц зарим цаас байгаа юм. Тавин нэгэн жилийн турш тэдний гэр бүл тавин мянган ливрийн тэтгэмж аваад байгаа юм. Тэтгэмж чинь хүнд зарлага, нийгэмлэг маань баян биш... Цааснуудыг тохирсон үнээр худалдаж авагтун, харин татгалзсан тохиолдолд тэтгэмжийг нь устгаарай... гэхдээ нийгэмлэгт аюулгүйгээр байх юм шүү.

	— Би бодож үзье гэж Арамис хэлэв.

	— Өнгөрсөн долоо хоногт Лиссабоны усан буудалд Лимээс хөлөг онгоц ирсэн байх ёстой. Нүд хуурахын тул шоколад ачсан байгаа. Үнэндээ бол түүн дээр алт байгаа юм. Гулдмай болгоныг шоколадны нэг үеэр халхалсан байгаа. Энэ хөлөг онгоц нийгэмлэгт харьяалагддаг юм. Тэр арван долоон сая ливрийн үнэтэй эд шүү. Түүнийг шаардаарай, бичиг баримт нь энэ байна.

	— Ямар усан буудал руу би түүнийг явуулах вэ?

	— Байонд

	— Хэрэв цаг агаар саад болохгүй л бол тэр гурван долоо хоногийн дараа ирчих юм байна. Ингээд дуусаа юу?

	Францискан батлан толгой дохив. Яагаад гэвэл цаашид ярьж чадсангүй, хоолой нь цусаар дүүрч, амнаас нь цус сад тавин, хамраас нь, нүднээс нь гоожиж байлаа. Хөөрхий заяа муутай амьтан Арамисын гарыг дөнгөж атгаж амжаад, дараа нь орноосоо шалан дээр ойчлоо.

	Арамис зүрхэн дээр нь гараа тавилаа, зүрх нь цохилохоо больжээ. Тонгойнгоо Арамис түүний францисканд өгсөн цаасны нэг нь бүтнээрээ үлдсэн байхыг ажиглав. Тэр бээр түүнийг аваад дуустал нь шатаачхаад залуу лам эмч хоёрыг дуудлаа.

	— Таны амьсгал хурааж байсан хүн Мөнхийн эзний өмнө очлоо гэж тэр ламд хандан хэлээд, — Одоо түүнд мөргөл, залбирал, хөдөөлүүлэх зан үйл хэрэгтэй болох нь байна. Ядуу ламд таарах, хамгийн даруухан оршуулгад хэрэг болох бүхнийг явж бэлдгэгтүн... Явагтун гэв.

	Лам явлаа. Царай нь зэвхийн түгшсэн эмчид хандан Арамис аяархнаар хэлсэн нь:

	— Ноён Гризар! Шилэн аяганд үлдсэн бүгдийг асгаад сайтар зайлагтун. Тэнд Ерөнхий зөвлөл танд эмдээ нэмэхийг тушаасан зүйлээс чинь их юм байгаа шүү гэв.

	Цочирдон гайхсан, айсан, урам хугарсан Гризар золтой л савж ойчсонгүй. Арамис эмгэнэлээ илэрхийлэн мөрөө хавчаад, шилэн аягыг авч дотор нь үлдсэний нь задгай зуухын үнсэнд хутгалаа. Тэгээд нас барсан хүний бичиг цаасыг аваад гарч явлаа.

	
CXXVIII. ДААЛГАВАР

	Маргааш өдөр нь буюу чухамдаа гэвэл бидний дөнгөж саяхан ярьсан үйл явдал өглөөний гурван цагт дууссан болохоор тэр өдрөө л өглөөний цайны өмнө ван хоёр хатан хаантай хамт сүмд өглөөний мөргөлд суухаар явж, жонон шевалье дө Лоррен болон хэдэн ойр дотнынхонтой хамт морь унан хатагтай нарын дуртай байдаг нөгөө алдарт усанд ордог газар луу гол өгсөн явлаа.

	Тэгээд бие эвгүйрхсэн шалтгаанаар гарахыг хүсээгүй гүнж л үлдэв, Монтале шадар хүүхнүүдийн тасалгаанаас дө Лавальерийг дагуулан гарч амжив. Хоёр бүсгүй ийш тийш болгоомжтой харан байж цэцэрлэгээр дамжин цэцэрлэгт хүрээлэн рүү оров.

	Тэнгэр үүлэрхэг, халуун салхи цэцэг, бутсыг газарт наалдуулна, замаар боссон тоос дээш хөөрөн моддын оройд эргэлдэнэ.

	Монтале цаг үргэлж зальжин туршуулын үүрэг гүйцэтгэж, хэд алхаад л хүн тэднийг сонсоогүй араас нь мөрдөөгүй болохыг итгэж аваад, 

	— За, Тэнгэрийн ивээлээр бид хоёулхнаа байгаа юм байна. Өчигдрөөс эхлээд л энд биднийг тагнан чагнаж, тахал тусчихсан юм шиг тойрч зугтаагаад байсан шүү гэв.

	Лававьер толгой унжуулан санаа алдлаа.

	— Энэ ч ёстой нэг л янзгүй юм билээ гэж Монтале үргэлжлүүлээд, — Маликорноос эхлээд ноён дө Сент-Эньян хүртэл бүх л хүн бидний нууцыг мэдэхийг хүсээд байгаа юм даа... Алив Луиза минь, би яаж байхаа мэдэж авахын тул жаахан хууч хөөрөлдөцгөөе.

	Лавальер найз өөдөө хаврын номин хөх тэнгэр шиг цэвэрхэн цэнхэр нүдээ өргөлөө.

	— Харин би чамаас асуумаар юм байна гэж Лавальер хэлээд, — Яагаад гүнж дээр биднийг дуудав. Яагаад би тасалгаандаа биш, түүний өрөөнд унтах болов. Яагаад чи тийм орой буцаж ирээд, тэгээд өнөө өглөөнөөс эхлээд бидний араас чанга хяналт тавих болов гэв.

	— Хайрт Луиза! Миний асуултад чи асуултаар, үнэндээ бол арван асуултаар хариулчих юм. Харин энэ бол ерөөсөө хариулт биш. Дараа нь би чамд бүгдийг байгаагаар нь чиний надаас асуусан зүйлийн талаар ч ярья. Чухал юм биш, чи хүлээж дөнгөнө. Би чамаас бүх юм шалтгаалах болоод байгаа зүйлийг л асууж байна. Нууц байгаа юм уу, үгүй юу?

	— Мэдэхгүй юм гэж Лавальер хариулаад, — Дор хаяад миний зүгээс өчигдрийн миний тэнэг үгийн дараа болгоомжгүй байдал гаргаж, тэгээд бүр дээрээс нь тэнэгээр ухаан алдаж унаснаа л зөвхөн мэдэж байна. Одоо бүгдээрээ л зөвхөн бидний тухай ярьцгааж байна шүү дээ гэв.

	— Чиний тухай хонгор минь гэж Монтале хөхрөөд, — Чиний тухай болон Тонне-Шарантын тухай гэж хэлсэн нь илүү. Та хоёр өчигдөр үүлэнд хэн хэн нь өөрийнхөө үнэнийг хэлчихсэн юм биш үү. Гэвч азгүйдээд замаас нь түүнийг тань бариад авчихсан болохоос

	Лавальер толгой унжуулан санаа алдав.

	— Үнэндээ чи намайг гомдоож байна шүү.

	— Би юу?

	— Тийм, энэ тоглоом шоглоом чинь намайг алах нь байна.

	— Луиза сонсож бай. Би ерөөсөө тоглоом хийсэн юм алга. Ямар ч ноцтой юм алга. Эсрэгээр. Би чамайг шилтгээнээс дагуулан гарч, өглөөний мөргөлийг таслаад, гүнжийн бодож олсны адилаар толгой өвдөж байна гээд, эцэст нь Кольбер Мазаринаас өвлөн авч, Фукетэй харилцахдаа хэрэглэдэг гадаад харилцааны урлагаас арав дахин илүүг харуулаад байгаа нь чамтай хоёулхнаа үлдчихээд чи намайг яажшуухан зальжнаар хуурч байгааг чинь харахын төлөө ерөөсөө биш юм шүү. Үгүй, үгүй итгээч: би зүгээр сониуч зангийнхаа төлөө чамайг шалгааж байгаа юм биш. Харин байдал үнэндээ хурцдаад байна. Чиний өчигдрийн хэлснийг бүгд мэдэж байгаа, амтай болгон л цуурч байна. Хүн болгон л өөрийнхөөрөө урнаар сэтгэмжлэн, урьд шөнө ч чи ордныг тэр чигээр нь эзлэх азтай байлаа. Тэгээд өнөөдөр ч чамайг сонирхох нь буураагүй л байна, хайрт минь. Чамд зориулсан эелдэг зөөлөн ухаалаг үгс, мадмуазел Скюдери түүний ах хоёрыг30, хэрэв энэ өгүүлбэр тэр чигээрээ тэдэнд хүрдэг л юм бол, гомдсоноосоо болоод голыг нь харлуулж байх шиг.

	— Ээ, хонгор Монтале! гэж хөөрхий бүсгүй санаа алдан хэлээд, — Чи миний хэлснийг бүгдээс илүү сайн мэдэж байгаа, би чиний дэргэд ярьсан юм чинь

	— Тэнгэр минь! Мэдээж, мэдэж байна л даа. Гэвч хэрэг үүнд байгаа юм биш. Би чиний хэлснээс нэг ч үг мартаагүй, гэвч чи хэлсэн үгээ бодсон юм уу даа?

	Луиза аягүйрхэн ичив.

	— Дахиад л асуугаад эхэллээ гэж! хашхираад, — Би хэлснээ мартахын тул юу байгаагаа өгөхөд бэлэн байна... Яагаад бүгдээрээ л миний хэлсэн үгийг надад сануулахыг хичээгээд байгаа юм. Ёстой аймаар юм чинь энэ байна гэв.

	— Ингэхэд юу нь аймаар байгаа юм?

	— Аймаар байлгүй яах юм. Намайг өрөвдөх ёстой найз хүүхэн маань, надад зөвлөгөө өгч чадах хүн маань, намайг амиа аврахад туслах хүн маань, намайг доромжлон алж байна гэв.

	— Үгүй ер өө! гэж Монтале бачимдаад, — Энэ ч арай дэндэж байна. Хэн ч чамайг алах гээгүй байна. Хэн ч чамаас, тэр бүү хэл нууцыг чинь хулгай хийх ч гэж бодохгүй байна. Чамаас түүнийгээ сайн дураараа л дэлгэхийг гуйж байна дээ. Яагаад гэвэл тэр бол зөвхөн чамд хамаатай биш, бидэнд бүгдэд нь хамаатай юм. Хэрэв Тонне-Шарант энд байсан бол чамд бас адилхан хэлэх байсан юм. Өчигдөр үдэш тэр надтай манай тасалгаанд ярилцахыг хүсэж байсан юм. Тэгээд би Маникан, Маликорнтой ярьсныхаа дараа тийшээ орсон чинь (би үнэндээ их оройтож ирсэн) гүнж шадар бүсгүйчүүлээ хорьчихсоныг гэнэт мэдээд, бид өөрийнхөө тасалгаанд биш, түүний тасалгаанд шөнийг өнгөрөөлөө шүү дээ. Гүнж тэднийг бие биедээ юм яриулахгүйн тул барьчихсан юм. Өглөө нь энэ зорилгоор Тонне-Шаранттай цуг хаалгаа түгжээд авсан. Хонгор минь Атенаис бид хоёр чамд аль зэрэг найдаж болохыг хэлээч. Тэгээд бид чамд чи бидэнд аль зэрэг найдаж болохыг чинь хэлэмз

	— Би чиний асуултыг муухан ойлгож байна гэж сэтгэл нь хөдөлсөн Луиза хэлэв.

	— Харин надад бол, чи бүр эсрэгээр намайг ойлгохын цаагуур ойлгож байгаа гэж надад санагдаж байна. Гэвч би чамайг ямар нэг талаар зайлсхийх аргагүй болгохын тул чамд дахиад улам тодорхой хэлээд өгье. Сонсож бай: Чи дө Бражелон бэйлд хайртай юу? Одоо бол ойлгомжтой тийм биз?

	Бүслэгдсэн хотын бүслэгдсэн цэргүүдийн дунд унаж байгаа анхны бөмбөг шиг энэ үгнээс болж Луиза байсан газраасаа үсэрлээ.

	— Би Раулд хайртай юу гэж үү? хэмээн дуу алдаад, — Хар багын минь анд ахдаа юу! гэв.

	— Үгүй, үгүй, үгүй! Чи бас л дахиад хариулахаас зайлсхийгээд, эсвэл тэндээ зайлсхийхийг хүсэж байна. Би чамаас бага насны чинь анд, чиний ах Раулд хайртай юу гэж асуугаагүй. Би чамаас чиний сүйт хархүү дө Бражелон бэйлд хайртай юу гэж асууж байна.

	— Ээ, Тэнгэр минь! гэж Луиза хашхираад, — Яасан хатуу чанга байцаалт вэ!гэв.

	— Ямар ч шалтаг хэрэггүй. Би байдгаасаа илүү хатуурхсан юм юу ч алга. Би чамд асуулт тавьж байна, харин чи надад хариул.

	— Үнэндээ бол чи надтай нөхөрсгөөр ярилцахгүй байна гэж Луиза чичгэнэсэн бүдэгхэн хоолойгоор хэлээд, — Гэвч би чамд жинхэнэ найз шиг хариулъя гэв.

	— Хариул

	— Сайн. Миний зүрхэнд эмэгтэй хүн нууцаа яаж хадгалах ёстой юм гэдэгтэй холбогдсон олон хачин, бас инээд хүрмээр атгаг сэжиг байна л даа. Тэгээд хэнбугай нь ч, хэзээ ч сэтгэлийн минь гүнд байгааг харж чадахгүй.

	— Би үүнийг маш сайн мэднэ. Хэрэв би тийшээ чинь өнгийн харж чаддаг сан бол би чамайг асууж шалгаах ч үгүй, би шуудхан ингэж хэлэх байсан юм. "Хонгор Луиза! Чи эелдэг зантай залуу хүн инжгүй бүсгүйд сайхан тохирох хань болох дө Бражелонтой танил байх азтай юм байна. Дө Ла Фер гүн хүүдээ ойролцоогоор арван таван мянган ливрийн жилийн орлого үлдээнэ. Чи эхнэрийнх нь хувьд жилийн арван таван мянгын орлоготой байх нь, ёстой гайхалтай! Ингээд баруун тийш ч, зүүн тийш ч бүү эргэ. Харин шууд дө Бражелон уруу, тэр чамайг хөтөлж аваачих тахилын ширээ рүү шууд оч. Харин дараа нь түүний ааш зангаас хамааран чи нэг бол чөлөөтэй, нэг бол боол болно. Өөрөөр хэлбэл, дэндүү сул чөлөөтэй, эсвэл хэтэрхий боолчлогдсон хүмүүсийн хийдэг бодлогогүй үйл явдлыг үйлдэх эрхтэй болно. Хонгор Луиза минь, хэрэв би чиний зүрхний гүндэхийг харж чаддаг сан бол чамд ийм юм хэлэх байсан юм.

	— Тэгээд би ч чамд талархах байсан юм гэж Луиза шулганан хэлээд, — Хэдийгээр зөвлөгөө чинь тийм ч сайн биш санагдсан ч гэлээ гэв.

	— Байзна, байзна... Чамд зөвлөгөө өгчхөөд, би тэр дор нь ингэж нэмж хэлэх байсан юм: "Луиза! Бүх л өдөржингөө толгой гудайлган, гараа унжуулж, нүдээ сүүмийлгэн суух аюултай шүү. Харанхуй модот гудамжаар зугаалан, бүх бүсгүй хүний сэтгэлийг сэргээж байгаа зугаа цэнгэлийг тоохгүй байх ч аюултай, шаахайныхаа өлмийгөөр элсэн дээр чиний тэгж үсэг бичдэг чинь, түүнийгээ арилгадаг гэлээ ч, зарим нэг нь зам дээр үлдэж, ялангуяа энэ үсэг нь Б-гээсээ илүү Л үсэгтэй илүү төсөөтэй байх аюултай, эцэст нь ганцаардлыг болон толгой таллан өвдөхийг төрүүлдэг мөрөөдөлд автах нь аюултай. Энэ мөрөөдлөөсөө болоод хөөрхий бүсгүйчүүлийн хацар нь зэвхийрэн цусгүй болж, тархи нь хатангиршдаг юм. Түүнээс болоод ертөнцийн хамгийн өхөөрдөм амьтан уйтгартай дүнсгэр болон хувирч тэгээд хамгийн ухаалаг бүсгүй тэнэг болчих нь цөөнгүй байдаг."

	— Баярлалаа, хонгор Ора гэж Лавальер номхноор хариулаад, — Чам шиг зан ааштай хүн ийм юм ярина гэдэг. Чиний ийм илэн далангүй байсанд чамд их талархаж байна гэв.

	— Би Гандирсын балгас босгоход мөрөөдөгчид зориулан ярьж байгаа юм. Иймд миний ярьснаас юу нь хэрэгтэй гэж үзсэн сургамжийг олж ав. Хүүе миний толгойд нэгэн мөрөөдөмтгий уйтгартай бүсгүйн тухай үлгэр орж ирлээ. Саявтархан Данжо надад "меланхоли" гэдэг үг хоёр грек үгнээс бүтсэн юм. Нэг нь "хар" нөгөө нь "хор шар" утгатай юм гэнэ. Тэгээд би жонон, ван эсвэл эзэн хаан ер нь хэн нь ч байсан адилхан... түүнийг эрхэмлэн хайрлаж байна гэж санаандаа бодоод байтал цаадах нь өөр хүнд дурласан байснаас болоод хар хор шараасаа үхсэн энэ бүсгүйг саналаа л даа. Хачин хэрэг шүү. Тэр өөрөө ажиглаагүй болохоос харин эргэн тойрныхон бүгдээрээ тэр бүсгүйг, дурлалынхаа халхавч болгон ашиглаж байсныг тов тодорхой харсан байгаа юм. Лавальер чи надтай адилхан энэ ухаангүй явдлыг сонсоод инээд чинь хүрнэ биз дээ. Тийм үү ?

	— Би инээнэ гэж үхэл гэлтэй зэвхийрсэн Луиза шивнээд, — Мэдээж инээж таарна гэв.

	— Их сайн байна. Яагаад гэвэл энэ хачин хөгийн юм байгаа юм. Түүх ч бай үлгэр ч бай. Чи дураараа л бол, надад таалагдсан шүү. Тийм болоод би үүнийг тогтоож аваад чамд ярьж байгаа нь энэ. Чи бодоод үзээч, хонгор Луиза, жишээ нь чиний тархинд меланхоли, өөрөөр хэлбэл хар хор шар ямар хоосрол төрүүлэх бол, миний хувьд би чамд үүнийг ярья гэж шийдсэн юм. Бид хэн нэгтэй нь ийм маягийн юм тохиолдвол үнэнийг нь л хатуу санах хэрэгтэй. Өнөөдөр урхи, маргааш доог тохуу, нөгөөдөр үхэл

	Лавальер татваганаад улам ч хувхай цайв.

	— Ван биднийг анхаараад ирэхээрээ гэж Монтале хэлээд, — Тэр үүнийгээ тод харуулдаг. Тэгээд хэрэв бид түүний хүслийн зорилго бай нь болох юм бол тэр энэ зорилгодоо хүрч чадна. Иймд Луиза чи харж байна уу, иймэрхүү тохиолдолд, ийм аюулд өртөж мэдэх бүсгүйчүүд бид бие биедээ илэн далангүй байж, уйтгарт халдварлаагүй зүрх нь уйтгарт автагдаж мэдэх зүрхээ ажиглан байх хэрэгтэй.

	— Чимээгүй, чимээгүй! гэж Лавальер дуу алдаад, — Наашаа ирж явна гэв.

	— Нээрэн ирж явна гэж Монтале зөвшөөрөөд, — Гэвч хэн нь байдаг билээ, энэ чинь? Цөмөөрөө л вантай хамт сүмд, жононтой усанд орохоор явсан гэв.

	Бүсгүйчүүл тэр дороо л модот гудамжны үзүүрт, ногоон мөчрийн хүнхгэр дор сэлэм зүүн, цув нөмөрсөн, өндөр түрийтэй даравчтай гуталтай, бие бялдар тэгшхэн залуу хүнийг ажиглалаа.

	Тэр холоос л найрсгаар инээмсэглэж явав.

	— Раул! гэж Ора дуу алдав.

	— Ноён дө Бражелон! гэж Луиза шивнэв.

	— Бидний маргааныг шийдвэрлэхэд хамгийн таарах шүүгч энэ байна гэж Монтале хэлэв.

	— Монтале, Монтале өрөвдөөч дээ! гэж Лавальер дуу алдаад, — Чи харгис байсан шүү. Өрөвдөхгүй бүү байгаач дээ, гуйя гэв.

	Үнэнээсээ гал цогтойгоор хэлсэн энэ үг нь хэрэв Монталегийн зүрхэнд биш юмаа гэхэд ядаж л нүүрэн дээр нь байсан тохуурхлын ул мөрийг устгаж чадлаа.

	— Та Адалик шиг сайхан байна. Ноён дө Бражелон гэж хашхираад, Раулд хандан, — Тэгээд түүнтэй адил бүрэн зэвсэгтэйгээ хүрээд ирэх юм гэв.

	— Хатагтай нарт мэнд хүргэе! гэж Бражелон хэлээд мэхэсхийв.

	— Яагаад ийм гуталтай байгаа юм гэж Монталег сонирхоход Лавальер, Раулыг найз шигээ адилхан гайхан харсан боловч, үг дуугарсангүй.

	— Яагаад гэнэ ээ? гэж Раул дахин асуув.

	— Тийм ээ гэж чимээгүй байгааг таслахын тул зориглон Лавальер хэлэв.

	— Яагаад гэвэл би явж байна гэж Бражелон Луизаг ширтэнгээ хариулав.

	Лавальер мухар сүжгээрээ ёрлох шиг санагдаад хөл нь гуйвлаа.

	— Та явах нь уу, Раул! гэж гэр гайхаад, — Хаашаа тэр вэ? гэв.

	— Англид, хайрт Луиза гээд залуу хүн өөрийн болгосон эелдгээр мэхэсхийв.

	— Та Англид юу хийх юм?

	— Ван намайг тийш нь илгээж байгаа юм.

	— Ван? гэж Луиза Ора хоёр дөнгөж саяхан тасарсан яриагаа санан бие бие рүүгээ өөрийн эрхгүй хараад зэрэг дуу алдав.

	Раул энэхүү харцыг ажигласан боловч түүний хувьд ойлгомжгүй хэвээрээ үлдлээ. Тэр хүүхнүүдийг түүнийг өрөвдсөндөө л ингэж харалцлаа гэж бодсон нь мэдээж.

	— Эрхэм дээдс, дө Ла Фер гүнд хоёрдугаар Карл хаан ивээлтэй ханддагийг нь санаж л дээ. Өнөөдөр сүмд очиж яваад, ван надтай дайралдаад дохиогоор өөр лүүгээ дуудлаа. Намайг ойртоод очингуут тэр бээр надад: Ноён дө Бражелон! Английн ванд хаягласан миний захиа байгаа ноён Фуке дээр очигтун. Та түүнийг аваачиж өгөгтүн гэж байна. Би мэхэсхийлээ. Тэгсэн ван нэмж, — Явахаасаа өмнө гүнж дээгүүр ороорой. Тэр танд ахдаа өгөх даалгавраа танд өгнө гэж байна.

	— Тэнгэр минь! гэж байдгаараа санаа нь зовсон Луиза бодлогошронгуй шивнэв.

	— Ийм түргэн! Таныг ийм түргэн явахыг тушаасан юм уу? гэж ийм хачин захирамжид цочирдон гайхсан Ора асуулаа.

	— Хүндэтгэдэг хүнийхээ үгийг сайн дагахын тул түргэн үгийг нь даах хэрэгтэй гэж Раул хэлээд, — Тушаал аваад арван хормын дараа би бэлэн болсон. Урьдчилан мэдэгдсэн гүнж захиагаа бичээд надаар хүргүүлэхийг хүсэн аз тохиолоо. Мадмуазел дө Тонне-Шарантаас та нарыг цэцэрлэгт хүрээлэнд байгааг мэдээд би нааш ирж хоёулыг тань олж уулзлаа.

	— Тэгээд хоёулаа бие нь тааруухан байгааг харж байгаа биз дээ гэж царай нь хувираад явчихсан Луизад туслахын гул Монтале гашуунаар мушилзан хэллээ.

	— Бие тааруухан гэнэ ээ? гэж Раул давган хэлээд Луизагийн гарыг эелдэгхэнээр атган, — Тийм, үнэндээ таны гар мөс шиг хүйтэн байна гэв.

	— Энэ юу ч биш.

	— Хүйтэн зүрхэнд хүрдэггүй биз дээ, үнэн үү, Луиза? гэж зөөлнөөр инээмсэглэнгээ залуу эр асуув.

	Луиза энэ асуултыг сэжиг авснаас л ингэлээ гэж яг бодоод толгойгоо түргэн өргөхөд дотор нь аягүй болж байлаа.

	— Тан шиг андынхаа төлөө бол миний зүрх хэзээ ч хөрөхгүй гэдгийг та мэдэж байгаа шүү дээ. Ноён дө Бражелон гэж тэр бээр хүч гарган байж хэлэв.

	— Чамд баярлалаа Луиза. Би таны зүрхийг таны сэтгэлийг мэднэ. Тэгээд ч мэдээжээр гарын дулаан хүйтнээр таных шиг сэтгэлийг үнэлнэ гэж байхгүй Луиза! Би танд ямар их хайртай байдгийг болон таны төлөө амьдралаа чин үнэнчээр өгөхийг минь та мэдэж байгаа. Иймээс намайг өршөөгөөрэй. Би тантай жаахан хүүхэд байх үеийнх шигээ ярьчихлаа тийм үү? гэв.

	— Яригтун Раул гэж Луиза чичгэнэн хэлээд, — Би таныг сонсож байна гэв.

	— Би зовлон тээн байж танаас холдож чадахгүй. Энэ бол утгагүй юм гэдгийг би мэдэж байна л даа. Гэхдээ л зүрхийг минь зүсчих шиг санагдах юм.

	— Тэгэхээр та удаан явах нь ээ гэж Луиза урам хугарсан байдалтай асуув. Монтале буруу харчхав.

	— Үгүй, удаан биш, хоёрхон долоо хоногийн дараа л эргэж ирэх бололтой.

	Лавальер цохилж буй зүрхэн дээрээ гараа тавилаа.

	— Хачин юм даа гэж Раул бүсгүй рүү гунигтайгаар харан хэлээд, — Би аюултай замд гарах бүртээ таныг байнга л орхиж байлаа. Гэхдээ дандаа хөгжилтэй, зүрх минь тайван, хэдийгээр испаничуудын сум, эсвэл валлончуудын хүнд алман сүхний аюул намайг заналхийлж байсан ч ирээдүйнхээ аз жаргалд захдан ташуурсан горьдлогоор дүүрэн байдаг сан. Өнөөдөр намайг заналхийлэх ямар ч аюул алга. Дараа нь намайг шагнал хүлээж байгаа хамгийн аятайхан, тайван зам өмнө минь байна. Би вангийн хишгийг хүртэн, таныг ч эзлэн авахыг хэн байг гэх вэ, учир нь түүнээс илүү үнэтэй ямар шагналыг ван надад өгч чадах юм бэ? Гэлээ ч гэсэн Луиза, би үүнийг сайн мэдэхгүй байна. Юунаас болоод байгаа нь энэ бүх аз жаргал, энэ бүх итгэл найдвар утаа шиг л хоосон хүслэн шиг л нисэн одож, харин зүрхний минь гүнд уйтгар, урам хугаралт, сэтгэлээр унах л байх шиг. Яагаад ийм юм болоод байгааг би мэдэж байна. Луиза. Яагаад гэвэл хэзээ ч би танд яг одоогийнх шиг ингэж дурлаж байсангүй. Тэнгэр минь, Тэнгэр минь!

	Ганьхран гутарсан зүрхнээс гарсан сүүлчийн энэхүү халагласан дуутай хамт Луизагийн нулимс мэлмэрэн урсаж, Монталегийн гар дээр ойчоод өгөв. Монтале хэдийгээр зөөлөн сэтгэлээр онцгойрдоггүй ч гэсэн, нүдэнд нь нулимс цийлгэнэн, зүрх нь базалж байлаа.

	Раул сүйт хүүхнийхээ нулимсыг харав. Түүний харц нь гүнзгий нэвтэрсэнгүй. Тэр бүү хэл энэ нулимсны цаана юу нуугдаж байгааг ойлгож авахыг ч оролдсонгүй. Тэр өвдөг сөгдөөд, гарыг нь зөөлнөөр үнслээ. Энэ үнсэлтдээ бүх хайр сэтгэлээ зориулан хандуулсан нь илт байлаа.

	— Босоорой, босоорой! гэж мөн л уйлахад бэлэн байгаа Монтале хэлээд, — Атенаис ирж явна гэв.

	Раул босоод өөр лүү нь харахгүй байгаа Лавальерт дахин инээмсэглэхэд цаадах нь Монталегийн гарыг чанга атгаад, торгон хувцасных нь шар шур хийх чимээгээр ирж яваа нь мэдэгдсэн мадмуазел дө Тонне-Шарантад мэхэсхийхийн тул эргэлээ.

	— Гүнж захиагаа бичээд дуусгачхав уу? гэж гоо үзэсгэлэнтэй бүсгүйг дууг нь сонсохоор болтол нь ойртуулж байгаад асуув.

	— Тийм, бэйлтэн. Захиагаа бичээд лацадчихсан, тэгээд эрхэмсэг дээдэс, таныг хүлээж байна.

	Энэ үгийг сонсоод Раул Атенаист мэхэсхийгээд, Луизаг сүүлчийн удаа харж аваад, Монталед мэнд хүргэн дохиод шилтгээн рүү зүглэлээ.

	Гэхдээ явахдаа байн байн эргэн харж байлаа. Үг дуу ч үгүй, хөдөлгөөн ч үгүй гурван шадар бүсгүй түүнийг далд ортол нь харцаараа үдэн хоцров.

	— За тэгээд гэж Атенаис нам гүмийг эвдэн дуугараад, — Эцэст нь бид гурвуулхнаа үлдсэн болохоор, өчигдрийн айхтар хэргийн талаар чөлөөтэй ярилцаж чадахаар боллоо. Тэгээд цаашид биеэ ямар байдалтай авч явах ёстойгоо шийдэцгээе. Хэрэв та нар надад анхаарал тавих хэрэгтэй гэж үзвэл гээд тал тал тийшээ харснаа, — Би санаагаа товчхоноор хэлье. Юуны өмнө бидний үүргийн талаар би юу гэж боддогоо хэлмээр байна. Хэрэв та нар намайг хагас үгэн дээр минь ойлгохгүй юм бол, би та нарт гүнжийн тааллыг хэлчихье гэв.

	Мадмуазел дө Тонне-Шарант сүүлийн үгээ онцлон хэлсэн тул найз хүүхнүүдэд нь энэ үг бол тушаалаас өөрцгүй гэдэгт ямар ч эргэлзээ үлдсэнгүй.

	— Гүнжийн таалал! хэмээн Монтале Луиза хоёр зэрэг ориллоо.

	— Тулгасан шаардлага! гэж мадмуазел дө Тонне-Шарант зальжнаар хариулав.

	— Тэнгэр минь! гэж Лавальер шивнээд, — Гүнж мэдэж байгаа байх нь ээ... гэв.

	— Гүнж, бид түүнд хэлснээс илүү ихийг мэдэж байна гэж Атенаис хэлээд, — Ийм учраас бид сонор сэргэг байх хэрэгтэй гэв.

	— Өө! тийм гэж Монтале хэлээд, — Би анхааралтай сонсох болно. Яриарай Атенаис гэв.

	— Тэнгэр минь! гэж байдгаараа чичирсэн Луиза шивнээд, — Би ийм аймаар явдлыг тэсвэрлэж чадах болов уу гэв.

	— Битгий айгаад бай гэж Атенаис түүнийг тайвшруулаад, — Бидэнд эм байгаа гэв.

	Хоёр найзынхаа дунд сууж аваад, нэг нэг гарыг нь нийлүүлэн гартаа барьж байгаад тэгээд ярихаар бэлдэв. Гэвч амаа ч нээж амжаагүй шахам байтал шилтгээний хайсны цаадах гол замаар давхиж яваа морины туурайн чимээ сонстлоо.

	
CXXIХ. ЖОНОН ШИГ АЗ ЖАРГАЛТАЙ

	Шилтгээнд хүрдэг зам дээр Бражелон дө Гиштэй дайралдав. Гэвч үүнээс өмнө нь дө Гиш, Маликорны барааг харсан Маникантай уулзаад авсан байна. Маликорн Маникантай яаж дайралдсан байна? Хамгийн энгийн маягаар: Тэр дө Сент-Эньянийг даган орсон өглөөний мөргөлөөс буцаж ирэхийг нь хүлээж байсан аж. Тэд уулзсандаа ихэд баяр хөөр болж, Маникан нь завшааныг ашиглаад, халаасанд нь хэдэн алтан зоос үлдчихээгүй биз дээ гэж найзаасаа асуугаад авав.

	Энэ асуултад нь огтхон ч гайхаагүй Маликорн, дандаа авч байдаг халаас бол, хэзээ ч түүнийг дүүргэнэ гэж байдаггүй болохоор үнэндээ өвөл ус өгөөд харин зун нь цэцэрлэгч нарын хүчээр ёроолдоо хүртэл хатаж байдаг худагтай адилхан юм. Халаас нь зэгсэн гүнзгий байсан болохоор юмтай үед нь тэндээс овоохон мөнгийг гаргаж чаддаг боловч, аз нь харихад дэндүү их хэрэглэснээс болоод одоо хов хоосон болгочхоод байна гэж хариулав.

	— Энэ ч үнэн гэж Маникан бодлого болон хэлэв.

	— Ингэхээр түүнийг дүүргэх хэрэгтэй л болж байна гэж Маликорн нэмж хэлэв.

	— Эргэлзээ байхгүй, тэгэхдээ яаж?

	— Түүнээс амархан юм гэж байхгүй, хайрт Маникан.

	— Сайн байна, хэлээч дээ.

	— Жононгийнд албан тушаалтай болоход, халаас дүүрээд ирнэ.

	— Тэнд тэр алба байгаа юм у?

	— Надад түүнийг авах эрх нь байгаа юм.

	— За тэгээд!

	— Ингэхэд албан тушаал байхгүй албаны эрх гэдэг чинь, мөнгө байхгүй. Түрийвчтэй л адилхан юм.

	— Үнэн гэж Маникан дахин зөвшөөрөв.

	— Тэгэхээр албан тушаал олж авахыг оролдоцгооё гэж Маликорн хэлэв.

	— Хайрт эрхэм минь! гэж Маникан санаа алдаад, — Бидний байдалд, жононгоос алба авна гэдэг их хүнд болоод байна гэв.

	— Та тэгж бодож байна уу?

	— Тэгэлгүй яах вэ. Би одоо жононгоос юу ч гуйж болохгүй.

	— Яагаад?

	— Яагаад гэвэл, тэр бидэнд хүйтэн болчихсон

	— Шал тэнэг юм гэж Маликорн хэлэв.

	— Хүүе! Хэрэв бид ингэхэд гүнжийг эргүүлбэл яадаг бол? гэж Маникан хэлээд, — Ийм маягаар бид жононгийн сэтгэлд тааруулж дөнгөхийг хэн байг гэх вэ? гэв.

	— Маш зөв. Хэрэв бид гүнжийг эргүүлж эхлээд тэгээд зальжнаар хөдлөх юм бол жонон биднийг энхрийлж таарна.

	— Хн!

	— Бид чинь тэнэгүүд биш! Иймээс, ноён Маникан та, ухаалаг улс төрчийн хувьд дө Гишийг эрхэмсэг гүнжтэй түргэхэн шиг эвлэрүүлэх хэрэгтэй байна.

	— Ингэхэд, алив, ноён дө Сент-Эньян танд юу хэлсэн бэ, Маликорн?

	— Надад уу? Юу ч хэлээгүй. Тэр надаас шалгаасан, тэгээд л гүйцээ. Тэр надтай тийм ч их даруу гэмээргүй байсан.

	— Тэр танд юу хэлээ вэ?

	— Ван мадмуазел дө Лавальерт ухаангүй дурласан гэж байсан.

	— Бид үүнийг өөрсдөө мэдэж байгаа, чөтгөр ав гэж Маликорн егөөдөнгүй хэлээд, — Бүх хүн л энд энэ тухай орилж байхад чинь. Харин та миний зөвлөгөөгөөр л хөдлөөрэй, хичээдэг юм шүү. Дө Гиштэй ярилцаад, түүнийг жононгийн өмнө гэмээ цагаатгахын тулд болох бүхнийг хийхийг хичээгээрэй. Чөтгөр ав! Эрхэм дээдсийн төлөө тэр үүнийг хийх ёстой юм чинь.

	— Гэвч ингэхийн тул юуны өмнө дө Гишийг олох хэрэгтэй байна.

	— Гэвч энэ тийм хэцүү биш юм шиг надад санагдаж байна. Түүнтэй уулзахын тул, миний тантай уулзахыг хүсэхдээ хийсэн тэр зүйлийг хийгтүн. Түүнийг хүлээгтүн. Тэр салхинд гарах их дуртайг та мэдэж байгаа биз дээ?

	— Тийм, гэвч тэр хаана зугаалдаг юм бол?

	— Асууж байгаа юмыг нь ээ? Тэр гүнжид хайртай гэдэг нь үнэн үү?

	— Ярьцгаадаг л юм.

	— Тэгэхээр гүнжийн тасалгаануудын ойролцоо л салхинд гардаг байж таарна.

	— Хараач, хонгор Маликорн минь, та андуурсангүй, тэр энэ байна!

	— Яагаад та намайг андуурна гэж хүсээд байгаа юм? Энэ миний зуршил болсон зүйлд байдаг бил үү? Танд мөнгө их хэрэгтэй байна уу?

	— Чааваас! гэж Маникан гомдолтойгоор санаа алдав.

	— Харин надад алба хэрэгтэй байна. Хэрэв Маликорн албатай болох юм. Маникан мөнгөтэй болно. Бүгд их амархан юм шүү дээ.

	— Тийм бол, тайван байгтун. Би бүх хүчээ гаргамз.

	— Хөдлөгтүн.

	Гиш бараг дэргэд нь ирчихсэн байлаа. Маликорн замаа хөөж, харин Маникан дө Гиш рүү ойртон очив.

	Гүн баргар царайлан бодол болсон байлаа.

	— Та ямар холбоц тааруулж яваагаа хэлээч, хайрт гүн минь гэж Маникан түүнд хандан асуув.

	Дө Гиш найзыгаа таниад сугадан авлаа.

	— Эрхэм Маникан! Би холбоцоос арай чухал юм хайж явна.

	— Чухал юу юм?

	— Харин та миний хайж яваа юмыг олоход туслах юм байгаа биз дээ? гэж гүн хэлээд, — Та бол залхуу, тэгэхээр та зохион бүтээх чадвартай гэсэн үг гэв.

	— Миний зохион бүтээх ухаан таны мэдэлд байна байна, эрхэм гүн.

	— Тэгэхээр ийм юм байна. Надад ажил хэрэг байгаа нэг байшинд ороод гарахыг би хүсэж байна.

	— Энэ байшинд орох тийм чухал хэрэгтэй байгаа юм уу? гэж учрыг нь гадарласан Маникан асуув.

	— Мэдээжийн хэрэг. Гэвч байшинд хартай нөхөр нь амьдардаг юм.

	— Серберээс31 илүү аюултай гэж үү дээ?

	— Үгүй, илүү аюултай биш. Гэвч хардахын хувьд дутахгүй.

	— Тэгээд тэр хүн, тамын хаалгыг хамгаалж байдаг нохойтой адилхан гурван амтай юм уу? Мөрөө өргөөд байх хэрэггүй, эрхэм гүн. Надад танд энэ асуултыг тавих үндэс байгаа юм. Учир нь яруу найрагчдын батлан илэрхийлснээр Серберийг зөөлрүүлэхийн тулд түүнийг амттай боорцгоор дайлах хэрэгтэй. Харин би юмыг жирийн, байгаагаар нь харж сурчихсан болохоор ингэж хэлж байгаа юм. Гурван аманд ганцхан амттай боорцог багадна. Хэрэв таныг харддаг хүн гурван амтай бол гурван амттай боорцог аваарай.

	— Маникан иймэрхүү зөвлөгөөг би ноён дө Ботрүүнээс32 очоод авчих юм байна л даа.

	— Одоо ямар ч байдаг байлаа гэсэн тэр байшинтай чинь танилцацгаая Яагаад гэвэл байлдааны энэ арга, ямар ч үед таны хайр сэтгэлд хор хүргэж чадахгүй.

	— Өө, Маникан! Шалтаг олооч, сайн шалтаг!

	— Шалтаг? Тийм шүү, чөтгөр ав, зуу мянган шалтаг. Хэрэв энд Маликорн байсан бол, тэр хэдийнээ тавин мянган гайхалтай шалтаг бодоод олчихсон байгаа даа.

	— Маликорн гэж хэн билээ? хэмээн дө Гиш санахыг хичээж байгаа хүний дүр үзүүлэн нүдээ онийлгож байгаад асууснаа, — Би энэ нэрийг сонссон ч юм шиг санагдаж байна гэв.

	— Та түүнийг сонссон байлгүй яах вэ дээ гэж би бодож байна. Та эцэгт нь гучин мянган экюгийн өртэй шүү дээ.

	— Өө! тийм, Орлеаны нүдэнд дулаахан залуу...

	— Та түүнд жононгийнд алба өгнө гэж амласан байна билээ. Тэгэхдээ хартай нөхрийнд нь биш, харин гүнжийнд.

	— Сайн байна. Хэрэв чиний анд Маликорн тийм их ухаалаг юм бол, жононгийн ивээлийг олох аргыг бодож олог. Тэгээд намайг жононтой эвлэрүүлэх шалтгийг надад олж өгөг.

	— Тийм болог, би түүнтэй ярилцамз.

	— Бидэн рүү хэн ирж явна вэ?

	— Дө Бражелон бэйл

	— Раул уу? Нээрэн тийм байна гээд дө Гиш залуу эрийг тосон түргэн алхлаа.

	— Өө та юу, хайрт Раул гэж дө Гиш дуу алдав.

	— Тийм, би тантай салах ёс хийхээр ирлээ. Хонгор найз минь гэж Раул хэлээд гүнтэй гар барингаа, — Сайн байна уу? ноён Маникан гэв.

	— Юу, чи явж байгаа юм уу, бэйл?

	— Тийм, явж байна... Вангийн тушаал

	— Хаашаа?

	— Лондонд. Одоо гүнж дээр очих гэж явна. Тэр надад эрхэм дээдэс, Хоёрдугаар Карл хаанд захиа өгүүлэх юм.

	— Чи түүнийг ганцаарыг нь олох байх. Жонон гэртээ байхгүй.

	— Тэр хаана байгаа юм бол?

	— Усанд орохоор явсан.

	— Ингэхээр анд минь чи түүний ойрын хүн нь болохоор түүнд хүлцэл өчсөнийг минь дамжуулчхаарай. Хэрэв эрхэм дээдэс Фукегээр дамжуулан намайг түргэн яв гэж хүслээ илэрхийлээгүй бол ч, түүнээс захирамж авахын тул хүлээх л байлаа.

	Маникан дө Гишийг тохойгоороо нудраад авав.

	— Шалтаг гараад ирлээ гэж хэлэв.

	— Ямар!

	— Бражелоны хүлцлийг дамжуулах

	— Тийм ч айхтар амжилттай юм биш гэж дө Гиш хэлэв.

	— Хэрэв жонон танд уурлахгүй бол гайхалтай. Хэрэв уурлавал бусад аль ч шалтгийн адил өөдгүй юм.

	— Чиний зөв, Маникан. Надад эвлэрч л байвал дурын шалтаг, дурын цол хэрэгтэй байна. За тэгээд аян замдаа сайн яваарай, хайрт Раул! гээд найзууд тэврэлдлээ.

	Хувийн дараа Раул гүнж дээр орж очлоо.

	Гүнж захиа бичиж байгаа ширээний ард суусан хэвээр байлаа. Өмнө нь дугтуй лацдахад хэрэглэсэн ягаан өнгийн лавтай лаа асаалттай байв. Бодолдоо дарагдаад гүнж лаагаа унтраахаа мартчихжээ.

	Бражелоныг хүлээж байв. Түүнийг оронгуут нь ирснийг нь дамжуулан мэдэгдлээ.

	Бражелон бол гоолиг тансгийн биелэл байлаа. Түүнтэй ганцхан удаа уулзсан хүн, түүнийг хэзээ ч мартаж чаддаггүй байв. Харин гүнж түүнийг зөвхөн ганц удаа харснаар зогсохгүй. Тэр бээр түүнийг тосон угтсан анхнычуудын нэг нь байсан бөгөөд түүнийг Навраас Парис хүртэл гаргаж өгснийг уншигч санаж байгаа.

	Гүнж Бражелоны талаар сайхан дурсамж хадгалж явдаг байв.

	— Хүүе! гэж гүнж хэлээд, — Энэ та юу, бэйл та, эцгийн тань үзүүлсэн гавьяа зүтгэлд ачийг нь санаж явдаг өрнөөсөө хүүд нь ч бас хором хүртээхдээ жаргалтай байх ахыг минь харах болно гэв.

	— Гүнж минь, дө Ла Фер гүн хаанд үзүүлэх аз тохиосон ялимгүй тус хүргэснийхээ төлөө эрхэм дээдсийн хайр хишгийг гомдолгүй хүртсэн билээ. Тэгээд би эрхэм дээдэст эцэг болон хүүгийн хүндлэл, чин үнэнч байдал, талархлын илэрхийллийг өргөн барих болно.

	— Та миний ахыг таньдаг юм уу, ноён бэйл?

	— Үгүй, эрхэмсэг дээдэс. Би анх удаагаа л эрхэм дээдсийг харах аз тохиолдож байгаа минь энэ.

	— Танд зуучлах захидлын хэрэг байхгүй л дээ. Түүний дэргэд. Гэвч хэрэв та чанар чансаандаа ямар ч байсан эргэлзэж байгаа бол түүнийгээ зоригтойхон хэлчих, би таныг батлан даая.

	— Өө! эрхэмсэг дээдэс та дэндүү сайхан санаатай юм.

	— Үгүй, ноён дө Бражелон. Би, бид яаж хамт явснаа санаж байна. Тэгээд таны баруун зүүн хоёр талд дө Гиш гүн, Бекингэм хан гэсэн хоёр ойворгон хүний хийж байсан ухаангүй явдлын дэргэд та ямаршуухан төлөв даруу байсныг тань ажигласан юм. Гэвч одоо үүнийг дурсахаа больцгооё. Таны талаар ярилцацгаая. Та Англид, тэнд алба хаахаар явж байна уу? Ингэж асуусныг минь уучлаарай. Би энэ асуултыг танд тавихдаа зүгээр л нэг сониучирхсандаа бус, харин ямар нэг юмаар танд туслах гэсэн хүслээсээ болоод тавьж байгаа юм.

	— Үгүй дээ, гүнж. Би Англид эрхэм дээдсийн надад болгоож айлдсан даалгаврыг биелүүлэхийн тулд явж байгаа юм. Тэгээд л гүйцээ.

	— Тэгээд та Францдаа буцаж ирэхийг бодож байна уу?

	— Хэрэв эрхэм дээдэс хоёрдугаар Карл хаан надад өөр тушаал өгдөггүй л юм бол даалгавраа биелүүлчхээд л буцаж ирнэ.

	— Ямар ч байсан тэр танаас дэргэдээ аль болох удаан байлгахыг гуйна гэдэгт би итгэж байна.

	— Тэгээд би эрхэм дээдсийг зөрж зүрхлэхгүй болохоор, гүнж минь би эртнээс танаас, түүнд хамгийн үнэнч зарц нарынх нь нэг түүнээс хол байгаа гэдгийг францын ванд сануулахыг гуйя.

	— Тэгэхдээ тэр таныг Францад дуудах үед, түүний тушаал танд эрх мэдлээ зүй бусаар ашигласан юм шиг санагдах вий гэдгээс болгоомжлоорой.

	— Би таныг ойлгохгүй байна, гүнж

	— Францын ордон зүйрлэшгүй гэдгийг би мэднэ л дээ. Гэвч английн ордонд ч бас гоё хүүхнүүд байдаг юм.

	Раул инээмсэглэв.

	— Өө! Миний нутаг нэгтнүүдэд маань ямар ч сайн юм зөгнөхгүй' инээмсэглэл энэ байна даа. Энэ бол, ноён дө Бражелон, та тэд нарт: Би та нар дээр ирлээ. Гэвч зүрх маань хоолойн нөгөө талд үлдчихсэн юм гэж хэлж байгаатай л адил. Таны инээмсэглэлийн учир нь ийм байсан биш гэж үү?

	— Эрхэмсэг дээдэс та, зүрхний гүнд байгааг уншчихдаг чадвар эзэмшсэн хүн юм. Тэгээд одоо та, английн ордонд удаан байх нь надад яагаад хүнд. Болохыг ойлгож байгаа биз?

	— Ийм сайхан эрийг буцан ирүүлэх харилцан итгэлцэл байгаа гэдгийг би асуухын ч хэрэг алга.

	— Гүнж минь! Би хайртай хүнтэйгээ хамтдаа хүмүүжсэн юм. Тэгээд тэр маань намайг би түүнийг хайрладаг шиг адилхан хайрладаг гэж надад санагддаг юм.

	— Түргэн явагтун, ноён дө Бражелон. Тэгээд хурдхан шиг Буцаад ирээрэй. Таныг ирсний дараа би хоёр аз жаргалтай хүнийг харах болно. Учир нь таны аз жаргалын замд ямар ч саад алга

	— Чааваас даа, гүнж минь. Том саад байгаа юм!

	— Пээ, ямар саад?

	— Вангийн таалал

	— Вангийн таалал?.. Таны гэрлэлтийг ван эсэргүүцэж байгаа юм уу?

	— Ямар ч байсан. Түүнийг хойшлуулаад байна. Би дө Ла Фер гүнгээр дамжуулан вангийн зөвшөөрлийг гуйсан юм. Харин эрхэм дээдэс шууд эсэргүүцээгүй хэр нь, ямар ч байсан хүлээх хэрэгтэй гэсэн юм.

	— Таны хайртай байдаг хүн танд тэнцэхгүй хүн юм уу?

	— Тэр хаан хүний дурлалд ч тэнцэнэ, хатагтай.

	— Би хэлэхийг хүсэж байгаа нь түүний удам угсаа нь таныхаас доогуур байж болох юм?

	— Тэр нэр төртэй гэр бүлээс гаралтай.

	— Залуу, гоо сайхан уу?

	— Арван долоон настай, миний хувьд хараад ханашгүй гоё.

	— Тэр хөдөө байгаа юм уу эсвэл Парист уу?

	— Тэр Фонтенблод байгаа, хатагтай.

	— Ордонд уу?

	— Тийм.

	— Би түүнийг таних уу?

	— Тэр эрхэмсэг дээдэс таны шадар авхай болох аз тохиосон юм.

	— Түүний нэрийг хэн гэдэг юм? гэж гүнж хоолой нь хяхтнан асууснаа, дорхноо биеэ барин байж, — Хэрэв зөвхөн энэ нэр нууц биш бол шүү дээ гэж нэмж хэлэв.

	— Үгүй дээ, хатагтай. Миний хайр бол нууцлаад байх юмгүй цэвэр юм. Тэгэх тусмаа эрхэмсэг дээдэс танаас би түүнийг нуухгүй. Энэ бол мадмуазел Луиза дө Лавальер

	Гүнж гайхсандаа болоод ч бус дуу алдахгүй байж чадсангүй.

	— Өө! Лавальер!... Өчигдрийн нөгөө яадаг... яг мөн гэснээ чимээгүй болоод, — Бие нь эвгүйрхсэн юм гэж гүнж үргэлжлүүлэн хэлэв.

	— Тийм, гүнж. Би зөвхөн өглөө л энэ тухай мэдсэн юм.

	— Та түүнийг өнөөдөр харав уу?

	— Би түүнтэй салах ёс гүйцэтгэх аз таарсан.

	— Тэгээд та гэж гүнж биеэ барин хүчлэн байж хэлээд, — Ван.. таны энэ бүсгүйтэй хийх хуримыг хойшлуулсан гэж хэлэв үү? гэв.

	— Тийм, хатагтай, хойшлуулсан.

	— Хойшлуулснаа ямар нэг юмаар тайлбарласан уу?

	— Юугаар ч тайлбарлаагүй.

	— Дө Ла Фер гүн таны гэрлэлтийн зөвшөөрлийг вангаас гуйгаад удаж байна уу?

	— Хэдийнээ сар илүү болж байна, хатагтай.

	— Хачин юм! гэснээ нүд нь бүрэлзэв үү гэлтэй болоод, — Сар илүү хэмээн хэлэв.

	— Тийм, хэдийнээ сар илүү болоод байна.

	— Таны зөв гэж гүнж хэлээд инээмсэглэхэд нь дө Бражелон бишүүрхэнгүй байдлыг ажиглалаа, — Ах маань таныг нэг их удаан өөртөө байлгах ёсгүй. Түргэхэн шиг яв даа. Тэгээд Англид бичих анхныхаа захиагаар би таныг вангийн нэрийн өмнөөс дуудамз.

	Гүнж, Бражелонд захиаг гардуулахаар болов. Раул бараалхал дууссаныг ойлгов. Тэр захиаг нь аваад, гүнжид мэхэсхийгээд гарч одлоо.

	— Бүтэн сар! гэж гүнж шивнээд, — Би ийм болтлоо сохор байсан гэж үү? Тэр хэдийнээ бүтэн сарын турш түүнд хайртай байлаа гэж үү? гэв. Тэгээд гүнж хийх юм байхгүй болохоор, сатаарахын тул, ахдаа захиа бичиж, нэмэлтэд нь Бражелоныг Францад дуудаж байгааг дурдав.

	Бидний харснаас дө Гиш гүн Маниканы ятгалгад орж, жүчээ рүү очин морьд эмээллүүлээд, дараа нь бидний мэддэг модот гудамжаар, усанд орсны дараа цовоо сэргэлэн болж, төөнөсөн нарны туяанд борлохгүйн тул эмэгтэй хүний гивлүүрээр нүүрээ хаагаад шилтгээн рүүгээ буцаж яваа жононгийн өөдөөс тосон давхиж явлаа. Жонон өөрийнхөө гоо үзэсгэлэнтэйг бахадсанаасаа болж заримдаа гарч ирдэг хачин сайхан зантай байв. Тэр биеийнхээ цагааныг усан дотор ордныхны арьсны өнгөтэй харьцуулан харж чаджээ.

	Эрхэм дээдсийн зүс царайдаа санаа тавьдгийн ачаар хэн ч түүнтэй шевалье дө Лоррен ч өрсөлдөж чаддаггүй байв. Түүнээс гадна жонон сайн сэлдэг болохоор хүйтэн усанд орсны дараа мэдрэхүй нь түүний бие болон сэтгэл санааг нь жаргалтай амгалан болгожээ. Тийм ч учраас гоё бор морь унан өөдөөс нь тосон давхиж яваа дө Гишийг харчхаад жонон баярлан дуу алдахгүй байж чадсангүй.

	— Хэрэг явдал сайн явж байна гэж надад санагдаж байна хэмээн эрхэм дээдсийн нүүрэн дээрх ээнэг байдлыг харсан Маникан хэлэв.

	— Өө, сайн байна уу, дө Гиш! Сайн байна уу, хөөрхий дө Гиш! гэж жонон дуу алдав.

	— Танд баяр хүргэе, эрхэм дээдэс! гэж Филиппийн сайшаасан өнгөнд урам орсон дө Гиш хариулаад, — Танд эрүүл энх, аз жаргал, баяр хөөр болон түвшин жаргалыг хүсье! гэв.

	— Тавтай морил Гиш! Миний баруун талд гар. Гэхдээ морио амгайвчнаас нь бариарай. Би энэ ногоон хүнхгэр доогуур алхмаар байна.

	— Таны тушааснаар болъё. Эрхэм дээдэс гээд дө Гиш жононгийн баруун талд гаран явлаа.

	— За хайрт дө Гиш, алив, миний хуучин таньдаг байсан тэгээд эхнэрийг маань эргүүлсэн эмсэг эрийн талаар сонин юу байна, яриад байгаарай гэв.

	Дө Гиш улаан даавуу шиг час улайж харин жонон цэцэн ухааны дээд болсон үг хэлчихсэн юм шиг тачигнатал хөхөрлөө. Жононг тойрсон бараа бологчид нь тоглоомыг сонсоогүй ч гэсэн түүний жишээг дагах нь зүйтэй гэж үзээд, цөмөөрөө л сүүлчийн эгнээний байшин хүртэл сонсогдмоор чанга хөхрөлдлөө.

	Дө Гиш улайсан ч гэлээ харин огт самгардсангүй Маникан түүнийг харж байв.

	— Ээ, эрхэм дээдэс минь, заяагүй амьтанд нигүүлсэнгүй хандаач дээ. Намайг шевалье дө Лорренд тасар татуулахаар битгий өгөөч дээ гэв.

	— Юу гэнэ ээ?

	— Хэрэв та намайг шоолж байгааг дуулчихвал тэр бас намайг элэглэнэ.

	— Чиний гүнжид дурласныг уу?

	— Өршөөж хайрла, эрхэм дээдэс!

	— Явж явж, Гиш чи гүнжид сээтэн хаяснаа хүлээгээч.

	— Би ийм юм хэзээ ч хийгээгүй эрхэм дээдэс!

	— За даа, намайг хүндэлдгээ бодоод хүлээчих л дээ! Хүлээчих л дээ. Би чамайг ёс зүйн талаас нь чөлөөлчихье, дө Гиш, мадмуазел дө Шале эсвэл мадмуазел дө Лавальерийн талаар яриа болж байгаа юм шиг л илэн далангүй байгаач гэснээ жонон дахиад л хөхөрснөө, — Би ар мөр хоёр талаас нь ирлэсэн илдээр тоглож байгаа маань энэ. Би чамайг ч сэлэмдэнэ. Би ахыгаа ч сэлэмдэнэ, Шале Лавальер хоёр бас нэг нь чиний сүйт хүүхэн, нөгөөдөх нь түүний ирээдүйн нууц амраг

	— Үнэндээ, дээдэс минь та өнөөдөр маш сайхан зантай байна.

	— Тийм шүү. Өнөөдөр бие их сайн байна. Тэгээд ч бас чамайг харсандаа баяртай байна.

	— Баярлалаа, эрхэм дээдэс

	— Чи надад уурлачихсан юм уу даа?

	— Би юу, дээдэс минь?

	— Тийм

	— Юунаас болоод тэгдэг билээ?

	— Би чиний сарабадам болон испани бүжгийг бүжиглэхэд чинь саад болсонд

	— Өө! Эрхэм дээдэс

	— Битгий мэлзээд бай. Чи тэр орой гүнжийнхээс уурлачихсан амьтан гарч явсан. Энэ чинь чамд гай авчирсан юм, хайрт минь. Чи бүжгэн жүжигт ёстой хачин муу бүжиглэсэн. Битгий царайгаа барайлгаад бай дө Гиш. Энэ чинь чамд зохихгүй байна. Баавгай шиг болчих юм. Хэрэв гүнж чамайг өчигдөр харсан бол ёстой нэг янзын юм болох байсанд би итгэлтэй байна.

	— Юу болох гэж? Эрхэм дээдэс та намайг айлгачихлаа байна.

	— Тэр чамайг нэг мөсөн огцруулах байсан юм гээд жонон дахин инээд алдав.

	— Өндөр хэргэмд ямар ч утга байдаггүй юм байна. Цөмөөрөө адилхан байдаг юм байна гэж Маникан бодов.

	Жонон үргэлжлүүлэн:

	— За, чи тэгээд эцэст нь буцаад ирсэн байна, шевалье тэгээд дахин эелдэг ааштай болно гэдэгт итгэл байгаа юм уу?

	— Яагаад, эрхэм дээдэс? Ямар ид шидээр би дө Лорренд нөлөө үзүүлж чадах билээ?

	— Их амархан, тэр чамтай хардаад байна.

	— Үгүй ер өө! Тийм гэж үү?

	— Би чамд үнэнийг ярьж байна.

	— Тэр надад дэндүү их хүндэтгэл үзүүлж байгаа юм биш үү!

	— Чи ойлгооч. Чамайг миний хажууд байхад тэр намайг энхрийлээд л, чамайг яваад өгөхөөр, тэр намайг тамлачих юм. Тэгээд дараа нь миний толгойд ямар санаа орж ирснийг чи мэдэж байна уу?

	— Үгүй, эрхэм дээдэс

	— Чамайг цөллөгт байхад хөөрхий Гиш минь чамайг цөлчихөө биз дээ...

	— Үүний буруутан нь хэн байсан бэ, эрхэм дээдэс минь? гэж дө Гиш гүн ч ёозгүй царай гарган асуув.

	— Өө! мэдээжээр, би биш, хайрт гүн! гэж жонон хариулаад, — Би ванг чамайг зайлуулаадах гэж гуйгаагүй, үнэн үү! гэв.

	— Би эрхэм дээдэс таныг биш гэдгийг мэдэж байна, гэхдээ...

	— Гэхдээ гүнж! Би үүнийг үгүйсгэхгүй. Чи түүний өмнө юугаараа буруутан юм ингэхэд?

	— Үнэнээр, эрхэм дээдэс...

	— Эмэгтэйчүүд адайр зантай байдгийг би мэднэ. Миний эхнэр үүнээс ангид биш л дээ. Гэвч хэрэв тэр чамайг цөлүүлчихсэн юм бол надад чамд уурлаад байх юм алга.

	— Тийм юм бол, эрхэм дээдэс гэж дө Гиш хэлээд, — Би хагас аз муутай хүн юм байна гэв.

	Гишийн ард явж байсан Маникан жононгийн хэлснээс нэг ч үг орхилгүй чагнаад инээчихгүйн тул мориныхоо хүзүү рүү толгойгоо бөхийлгөж явлаа.

	— Ингэхэд чиний цөллөг толгойд минь нэг төлөвлөгөө оруулчихсаныг чи мэдэх үү?

	— Ямар юм?

	— Шевалье дө Лоррен чамайг харагдахаа больчихоор чинь, өөрөө ганцаараа эзэн суух нь гэж бүр итгэчхээд, надтай их эвгүй харилцдаг болсон. Гэтэл миний эхнэр энэ муу санаатай жаалын эсрэг, түүнийг тоож үзэлгүй, хайхрахгүй байдаг надад хэчнээн найрсаг зөөлөн байгааг нь би ажигласан юм. Тэгээд би ордонд нүдний гэм, сонин хачин юм болсон үлгэр жишээч нөхөр болъё гэдэг санаа төрсөн юм. Би эхнэрээ хайрлан дурлая гэдэг бодолтой байна.

	Гиш жононг тоглоомгүйгээр гайхсан царай гарган харлаа

	— Өө! хэмээн Гиш чичгэнэн хэлээд,, — Энэ санаа танд тэгтлээ үнэнээсээ орж ирээгүй байлгүй, эрхэм дээдэс минь гэж бувтнав.

	— Дээр тэнгэр байна, би үнэнээсээ ярьж байна. Хуримын минь бэлэг болгож ахын надад бэлэглэсэн эзэмшил газар надад байна. Харин эхнэрт маань ахаас болон хадам ахаас Англи, Францаас зэрэг авсан их мөнгө бий. Тэгэхээр бид ордныг орхин явахад болохгүй нь юу байх вэ. Би ой модон дунд байдаг миний харьяаны нутаг болох Вилье-Котере шилтгээндээ очих болно. Тэгээд бид өвөг дөрөвдүгээр Хенригийн гоо сайхан Габриелтэй аз жаргалдаа умбаж асан тэр газар бахаа ханатал амраглан жаргах болно. Чи энэ санааны талаар юу хэлмээр байна дө Гиш.

	— Таны төлөвлөгөө намайг бүр айлгачихлаа, эрхэм дээдэс гэж хэлье гэж үнэндээ сэтгэл нь хөдөлсөн дө Гиш хариулав.

	— За тэр! Чамайг хоёрдох цөллөгийг давж чадахгүйг чинь харж байна.

	— Би юу, эрхэм дээдэс?

	— Тэгэх дээр хүрвэл, өмнө нь тухайлж байсан шигээ, чамайг өөртэйгөө хамт авч явахгүй.

	— Яагаад өөртэйгөө хамт авч явахгүй гэж эрхэм дээдэс?

	— Тийм, хэрэв тохиолдлоор' ордныхонтой муудалцах санаа надад төрдөггүй л юм бол.

	— Ямар ч байсан эрхэм дээдэс таны төлөө би ертөнцийн зах хүртэл явна.

	— Тэнэг амьтан! гэж Маникан амандаа хараагаад морио дө Гишийн морь дуу давиран түүнийг золтой л эмээлээс нь ховхолчихсонгүй.

	Дараа нь түүний хажуугаар мориныхоо амыг үнэндээ дийлсэнгүй царай гарган өнгөрөхдөө, 

	— Юу ярьж байгаагаа бодож байгаач! гэж шивнэв.

	— За тэгэхээр шийдлээ гэж жонон хэлээд, — Хэрэв чи надад тийм үнэнч юм бол би чамайг авч явъя даа гэв.

	— Хаашаа л бол хаашаа эрхэм дээдэс минь гэж дө Гиш баяртайгаар хариулаад, — Дуртай газар луу тань, одоо явах нь ээ ч яах вэ! Та бэлэн байна уу? гээд дө Гиш жолоогоо инээн байж сул тавихад морь нь урагшаа ухасхийлээ.

	— Жаахан хүлээ, жаахан хүлээ гэж жонон хэлээд, — Шилтгээнээр ороодохъё гэв.

	— Яах гэж?

	— Эхнэрээ авах гэж, чөтгөр ав!

	— Яалаа гэнэ ээ? Гэж дө Гиш асуув.

	— Мэдээжийн хэрэг! Энэ бол эхнэр нөхөр хоёрын хайр дурлалын төлөвлөгөө гэж би чамд хэлсэн биз дээ. Надад эхнэрээ авч явах хэрэгтэй байна.

	— Тэгэх дээр хүрвэл, эрхэм дээдэс би бүр цөхөрчихлөө гэж дө Гиш хэлээд

	— Та дө Гишгүй болж дээ гэв.

	— Чи юу гэнэ ээ?

	— Тийм. Та гүнжийг яагаад аваад явж байгаа юм?

	— Ингэхэд, би түүнд дурлаад байгаагаа ажиглаад байна.

	Дө Гишийн царай ялимгүй цайрсан боловч, бүх хүчээрээ хөгжилтэй царай гаргахыг хичээж байлаа.

	— Хэрэв та гүнжид дурлаж байвал эрхэм дээдэс гэж хэлээд санаа алдсанаа, — Танд ганц дурлал хангалттай юм чинь андууд тань танд хэрэггүй гэв.

	— Муугүй шүү! Муугүй! гэж Маникан шивгэнэж явав.

	— Хараач, гүнжээс айдаг айдас чинь чамайг дахиад л эзэмшчихлээ гэж жонон хэлэв.

	— Сонсооч, эрхэм дээдэс. Би үүний төлөө хэдийнээ төлдгөө төлчихсөн. Тэр хүүхэн намайг цөлүүлсэн биз дээ?

	— Тэнгэр минь! Чи дур гутам зөрүүд зантай хүн юм дө Гиш. Чи ямар хонзорхог хүн бэ, найз минь?

	— Би таныг өөрийнхөө оронд тавьж харах юм сан, эрхэм дээдэс.

	— Шуудхан хэлэхэд, үүнээс болоод л чи өчигдөр тийм муу бүжиглэсэн байна. Түүнийг буруу гишгэм албаар хийлгүүлж, гүнжээс өшөө авахыг чи хүссэн байна. Ээ, дө Гиш минь, энэ бол өчүүхэн юм шүү дээ, би гүнжид үүнийг хэлнэ.

	— Эрхэм дээдэс та түүнд юу дуртайгаа ярьж болно. Гүнж одоо намайг үзэн ядаж байгаагаасаа илүүгээр жигшихгүй.

	— Гайгүй байлгүй. Чи хэтрүүлж байна. Тэгээд хөдөө хүчээр байлгасан хоёрхон долоо хоногийн төлөө шүү, чааваас

	— Эрхэм дээдэс! Хоёр долоо хоног бол долоо хоног. Гэвч түүнийг уйтгарлан өнгөрөөнө гэдэг хоёр долоо хоног үүрдийн юм байдаг юм.

	— Тэгэхээр чи үүнийг нь уучлахгүй нь ээ?

	— Хэзээ ч үгүй.

	— Боллоо, боллоо до Гиш сайн хүн болооч, би чамайг түүнтэй найрамдуулахыг хүсэж байна! Чи түүн дээр байнга байгаад ирэхээрээ, тэр ерөөсөө муухай ааштай биш харин их ухаантайг нь харах болио.

	— Эрхэм дээдэс...

	— Тэр гүнж шиг хүлээж авч чаддагийг тэгээд хотын хүн шиг инээдгийг нь харах болно. Түүний хүссэн үед цаг хувь шиг л өнгөрөөд явчихыг чи харна. Дө Гиш анд минь, чи миний эхнэрийн талаар бодлоо өөрчлөх хэрэгтэй байна.

	— Бидний өмнө эхнэрийнх нь нэр өөрт нь муу юм авчирдаг нөхөр байгаа бололтой. Талийгч Кандол хаан33 ч эрхэм дээдэстэй харьцуулахад эр бар байжээ гэж Маникан бодож явлаа.

	— Эцэст нь хэлэхэд гэж жонон хэлээд, — Чи түүнийг сайтар мэдэж авах хэрэгтэй. Зөвхөн би л чамд заах болох нь. Гүнж бол бусадтай адилгүй, ийм учраас хэн ч түүний зүрхэнд орох боломжийг олж чаддаггүй юм.

	— Эрхэм дээдэс...

	— Битгий эсэргүүцээд бай дө Гиш, эсвэл бид муудалцах нь байна гэж жонон хэлэв.

	— Тэр өөрөө үүнийг хүсээд байгаа юм бол завшаан олгоод өгөөч гэж Маникан дө Гишийн чихэнд шивгэнэв.

	— Эрхэм дээдэс гэж дө Гиш мэхэсхийгээд, — Би таны үгийг дагая гэв.

	— Тэгээд эхлэхийн тулд би ийм юм хийе гэж жонон хэлээд, — Өнөөдөр гүнжийнд хөзөр тоглодог юм. Чи надтай хамт үдийн хоол бариад, тэгээд би чамайг түүн дээр аваачиж өгье гэв.

	— Эрхэм дээдэс, үүнээс чинь л намайг татгалзахыг зөвшөөрөөч гэж дө Гиш үнэнээсээ гуйв.

	— Дахиад! Харин энэ чинь бослого гаргаж байна гэсэн үг.

	— Өчигдөр гүнж намайг бүх хүний өмнө дэндүү муугаар хүлээж авсан.

	— Хараач хөөе! гээд жонон хөхөрлөө.

	— Би түүнтэй ярилцаж байхад минь ядахдаа надад хариу ч дуугарахгүй дэндүү муухай байсан. Нэрээ хичээхгүй байна гэдэг сайн юм байж болох л юм. Гэвч дэндүү бага гэдэг дэндүү бага гэдэг шиг.

	— Гүн! Үдийн хоолны дараа чи хувцсаа сольчхоод тэгээд над дээр хүрээд ир. Би чамайг хүлээж байя.

	— Эрхэм дээдэс нэгэнт тушааж байгаа бол...

	— Тушааж байна.

	— Энэ ерөөсөө ухрахгүй байна гэж Маникан бодоод, — Иймэрхүү юм ч ямагт ялангуяа нөхрүүдийн толгойд сайтар суудаг л даа. Чааваас, Мольер яагаад энэ нөхрийн ярьж байгааг сонссонгүй вэ? Тэгвэл ч түүнийг шүлгээр сайхан гаргаад ирэх байсанж гэв.

	Ийнхүү ярилцсаар жононгийн шилтгээний шинэхэн өрөөнүүдэд буцан ирэв.

	— Ингэхэд гэж дө Гиш үүдэн дээр санаад, — Эрхэм дээдэс танд дамжуулах даалгавар байгаа юм байна гэв.

	— Дамжуул

	— Дө Бражелон вангийн тушаалаар Лондон руу явсан юм. Тэгээд өөрийн хүндэтгэлээ эрхэм дээдэст илэрхийлэхийг надаас хүссэн юм.

	— Сайн байна. Бэйл аян замдаа сайн явах болтугай. Би түүнд хайртай байдаг юм. Алив дө Гиш хувцсаа өмсчхөөд бидэн дээр эргээд ир. Харин чи хэрэв эргэж ирэхгүй бол...

	— Тэгвэл яана гэж, эрхэм дээдэс?

	— Би тэгвэл чамайг Бастилд суулгахаар тушаана.

	— Ингэхэд эрхэм дээдэс жонон эрхэмсэг дээдэс гүнжээс тэс өөр юм гээч хэмээн дө Гиш инээмсэглэн хэлээд,, — Гүнж намайг таалдаггүй учраас цөллөгт явуулчихсан. Жонон надад хэтэрхий сайн байдгаас шоронд суулгаж байна. Баярлалаа жонон! Баярлалаа гүнж!

	— Боллоо, боллоо! гэж жонон түүнийг зогсоогоод, — Чи бас гайхалтай сайн! тэгээд би чамгүйгээр байж чадахгүйг сайн мэдэж байгаа. Түргэн буцаад ирээрэй гэв.

	— Сайн байна. Гэвч би ч бас өөрийн ээлжид сээтгэнэмээр байх юм байна шүү дээ, эрхэм дээдэс

	— Үгүй ер өө!

	— Би эрхэм дээдэст зөвхөн ганц нөхцөлд л эргэж очно.

	— Ямар нөхцөлд

	— Би найзынхаа найзад нь тус хүргэх хэрэгтэй байна.

	— Чи нэрийг нь хэлээдэх дээ.

	— Маликорн

	— Муухай нэр байна!

	— Тэр түүнийгээ нэр төртэйгөөр авч явдаг юм, эрхэм дээдэс

	— Тийм болог. Тэгээд юу гэж?

	— Би Маликорнд, эрхэм дээдэс танайд л алба олж өгөх хэрэгтэй байна.

	— Ямар алба.

	— Ямар нэг алба. Жишээ нь, ямар нэг юмыг хянан ажиглах ч юм уу, 

	— Их сайн байна. Үүнийг олчхож болно. Би өчигдөр ордны тусгай өрөөнүүдийн даамлыг халчихсан.

	— Ордны тусгай өрөөнүүдийн даамал болог л дээ, яах вэ. Эрхэм дээдэс. Харин тэр тэгээд юу хийж таарах болж байна.

	— Юу ч хийхгүй. Тэгэхдээ л зөвхөн хараад, тайлагнаад байна шүү дээ.

	— Дотоод цагдаагийн газар гэсэн үг үү?

	— Чухамдаа яг тийм.

	— Өө! Энэ чинь л Маликорнд яг таарах юм байна гэж Маникан үг хавчуулаад авав.

	— Та яриа болж байгаа тэр хүнийг таньдаг юм уу, ноён Маникан гэж жонон асуув.

	— Их ойрын хүн, дээдэс минь. Би найз нь байгаа юм.

	— Тэгээд таны санал?

	— Миний санал гэвэл, дээдэс та хэзээ ч тийм сайн ордны тусгай тасалгаануудын даамалтай болж чадахгүй.

	— Энэ албанд хэдийг өгдөг юм? гэж гүн жононгоос асуув.

	— Би мэдэхгүй байна. Гэхдээ тохиромжтой сайн ажилладаг хүн байвал үнэ хайрлах хэрэггүй гэж дандаа ярьцгаах юм билээ.

	— Сайн ажилладаг хүн гэж та юуг хэлээд байна?

	— Мэдээжээр хэрэг, ухаантай хүнийг л хэлнэ биз дээ.

	— Тийм бол эрхэм дээдэс сэтгэл ханамжтай байж болох нь гэж би бодож байна. Яагаад гэвэл Маликорн чөтгөр шиг л ухаантай.

	— Өө! тэгвэл энэ алба ч надад үнэтэй тусах нь дээ! гэж жонон инээн байж хэлээд, — Чи надад жинхэнэ бэлэг авчирлаа, гүн гэв.

	— Би тэгж бодож байна, эрхэм дээдэс

	— Сайн. Тэр ноён Меликорндоо хэл...

	— Маликорн, эрхэм дээдэс

	— Энэ нэрд яагаад ч дасаж чадахгүй юм байна.

	— Та, Маникан гээд сайн дуудаад байдаг биз дээ, эрхэм дээдэс

	— За яах вэ, яваандаа Маликорн гэж хэлж сурах байхаа. Зуршил надад туслах биз.

	— Хэлээд бай. Хэлээд бай, эрхэм дээдэс. Таны ордны тусгай тасалгаануудын даамал гомдохгүй гэдэгт баталгаа өгье. Тэр их сайхан зантай хүн байгаа юм.

	— Тийм бол хайрт дө Гиш, түүнийг томилогдсон гэдгийг дамжуулчхаарай. Үгүй байзнаарай.

	— Танд юу хэрэгтэй байна, эрхэм дээдэс?

	— Би эхлээд түүнийг харахыг хүсэж байна. Хэрэв тэр нэртэйгээ адилхан тийм муухай бол би хэлсэн үгээ буцааж авна.

	— Эрхэм дээдэс та түүнийг танина.

	— Би юу?

	— Эргэлзээгүй. Эрхэм дээдэс та түүнийг вангийн ордонд харсан. Нотолгоо нь гэвэл би түүнийг эрхэм дээдэст өөрөө танилцуулсан юм байна.

	— Өө, тийм ээ, санаж байна! Чөтгөр ав! Энэ чинь хөөрхөн хүү байсан.

	— Эрхэм дээдэс, түүнийг ажигласан байх ёстой гэдгийг би мэдэж байсан юм.

	— Тийм, тийм, тийм! Ингэхэд дө Гиш би ч, миний эхнэр ч манайд нүдний маань өмнүүр царай муутай юмнууд хөлхөлдөөд байхыг хүсдэггүй юм. Эхнэр маань өөртөө зөвхөн царайлаг бараа бологчдоор бие нас сайтай язгууртнуудыг л авдаг. Ийм маягаар хэрэв би хүүхдүүдтэй болох юм бол гоё сайхан хүмүүсээр урамшуулагдан хөхүүлэгдэх болно. Хэрэв эхнэр маань хүүхдүүдтэй болбол тэл маань гоо сайхны үлгэр жишээ болох юм.

	— Та яасан ухаалаг тунгаан бодож байна вэ, эрхэм дээдэс гэж Маникан жононг харц болон хоолойныхоо өнгөөр сайшаан байж хэлэв.

	Дө Гиш харваас тийм гялалзсан үг бодож олоогүй бололтой, өөрийн саналыг шийдэмгий бус дохиогоор илэрхийлэв. Маникан, Маликорнд аятайхан сониныг мэдэгдэхээр явлаа.

	Дө Гиш харваас дурамжханаар хувцсаа солихоор явав.

	Жонон дуу аялан, хөхөрч толинд байн байн өөрийгөө тольдонгоо "Жонон шиг жаргалтай" гэдэг цэцэн үгийг бататгасан сэтгэл санаа амгалан байдлаар оройн хоолны цагийг хүлээж байлаа.

	
CXXX. ЛУС САВДГИЙН ЯРИА

	Бүх хүн шилтгээнд зоог барив. Тэгээд гоё ганган хувцсаа өмсөх юм боллоо.

	Хөнгөн зоогийг ихэвчлэн таван цагт барьдаг байв. Зоогт нэг цаг, хувцсаа өмсөхөд хоёр цагийг зориуллаа гэж бодъё. Хүн бүр ингэхлээр оройн найман цагт бэлэн болсон байв.

	Иймээс хүмүүс найман цагийн үед гүнжийнд цуглаж эхэллээ. Би дээр өгүүлснээр, энэ үдэш гүнж хүлээн авч байв. Тэгээд гүнжийнд болдог үдэшлэгийг хэн ч алгасдаггүй байлаа. Яагаад гэвэл үүнд нь сүсэг бишрэлтэй, буянтай хатан хаан өөрийн цуглаандаа өгч чаддаггүй, сэтгэл татам дур булаам бүх зүйл байдаг байв. Аз нь хаяхад сайн сэтгэл муу санаанаас сонирхол багатай байдаг.

	Гэхдээ гүнжийн хувьд ийм нэр зохихгүй гэдгийг хурдхан хэлчихье. Энэ энгийн зантай хүн өөртөө дэндүү их уудам сэтгэл, өршөөлтэй, баярлах уурлахыг болон нарийн бодол санааг байлгадаг болохоор түүнийг муу санаатай гэж нэрлэж болох байсан юм. Гэвч гүнж түүнийг эзэмшсэн хүнд үйлийн үргүй байдаг зөрүүдлэн эсэргүүцэх авьяасыг эзэмшсэн хүн байв. Яагаад гэвэл ийм зантай хүн өөр хүн зөвхөн бөгтийгөөд өнгөрчихсөн газар яс үсээ хугалж байдаг, номхон дөлгөөн Мари-Терезээс ялгаатай нь тэр түүнд зориулсан цохилтыг зүрхтэйгээр угтан авдаг байв.

	Түүний зүрх дайралт болгоныг тосон цохиж, тэгээд тойргоос түлхэн гаргадаг тоглоомд байдаг хөдөлгөөнт бай шигээр гүнж, хэрэв шууд л цохиод унагаачихдаггүй л юм бол цохилтыг цохилтоор, түлхэлтийг түлхэлтээр хариуг нь өгч түүнтэй үзэлцэхэд зориглосон хүнийг зүрхийг нь үхүүлчихнэ. Энэ нь хорон санаа байв уу эсвэл бааш байв уу? Бид баян, хүч чадалтай хүмүүс эрдэм мэдлэгийн мод лугаа адилаар сайн болон мууг гаргаж байдаг нэгэн зэрэг үргэлж цэцэглэж, үргэлж жимстэй хос мөчрийг гаргаж, өлссөн хүмүүс нь сайн жимсийг нь ялгаж мэддэг бөгөөд харин хэнд ч хэрэггүй бусдын хүчээр амьдрагчид нь муу жимсийг нь идээд үхчихдэг нь ерөөс муу юм биш гэж үздэг юм.

	Ингээд, хоёрдугаар, юмыг яаж мэдэх вэ, нэгдүгээр хатан хаан байхыг ч хүсэж явдаг байж болох гүнж, гэрээ яриа уулзалт, хүн бүрд нээлттэй эрх чөлөө болон өөрийн үгийг гэхдээ тэр нь гоё хурц байх нөхцөлтэйгөөр хэлэх боломж олгосныхоо тусламжаар бүх хүнд аятайхан байлгахыг хичээдэг байв. Чухам иймээс гүнжийнд өөр бусад газраас бага ярьцгаадаг байв.

	Гүнж хагархай хэнгэрэг шиг хүмүүсийг тэвчиж чаддаггүй бөгөөд тэднээс хатуугаар өшөөгөө авдаг байв. Тэр тэднийг яриулаад орхичихно. Тэр бээр дээгүүр санаархлыг үзэж чаддаггүй учир ванд хүртэл энэ дутагдлыг нь өршөөдөггүй байв. Ихэрхэг зан жононгийн өвчин байсан бөгөөд гүнж түүний нь илаарьшуулах гэдэг ихэд хүнд үүргийг өөртөө авчээ. Яруу найрагчид гойд ухаантай хүмүүс, сайхан хүүхнүүдийг тэр зочдынхоо өрөөний дээд эзэн шиг л хүлээж авдаг байв. Нэлээд бодлогошронгуй тэр бээр энэ бүх зүггүйтлийнхээ дундуур яруу найрагчдыг мөрөөдөлд умбуулж, хамгийн гоё хүүхнүүдийн дунд гялалзахын тулд нэлээд сэтгэл татам, алдартай ухаантнууд ярихыг нь сэтгэл ханамжтай сонсдог хурц ухаантай нэгэн байлаа.

	Ийм цуглаан уулзалтууд гүнж рүү бүгдийг татахаас аргагүй байсныг ойлгоход амархан, залуус түүн рүү бөөнөөрөө ирдэг байв. Залуу вантай байхад ордныхон цөмөөрөө л залуу байдаг.

	Ийм учраас, ванг бага байхад түр зуур засаг барьж байсан хатан ээжийн үеийн эсвэл өмнөх засаглалын үеийн зөрүүд толгойнууд болох хөгшин хатагтай нар яншин донгосдог байв. Гэвч тэдний дургүй байгааг элэг доог болгон, цагтаа Фрондын дайны үеэр эрчүүдэд үзүүлэх эрх мэдлээ бүгдийг нь алдахгүйн тул гэж гүнжийн хэлсэнчлэн цэргийн багийг захирч явсан хүндэт хатагтай нарыг басамжлан шоолдог байв.

	Яг найман цагт эрхэмсэг дээдэс шадар хүүхнүүдтэйгээ хамт том зочдын өрөөнд орж ирэхэд түүнийг хэдийнээ арван хувь илүү хүлээж байгаа ордныхныг харлаа. Энэ тэвчээртэй зочдын дундаас гүнж бүхнээс түрүүлэн ирчихсэн байх ёстой гэж итгэж байсан нэг хүнийг харцаараа хайж байв. Гэвч тэр түүнийг олсонгүй.

	Тэр шалган үзэхээ дууссан яг тэр хоромд жононг ирснийг айлтгав.

	Жонон гойд тансаг харагдана. Их хамба Мазариний бүх л үнэт чулуунуудыг, өөрөөр хэлбэл, сайд дуртай ч дургүй ч үлдээхээс аргагүй болсон тэр чулуунуудаас гэдэг нь ойлгомжтой, хатан эхийн бүх эрдэнийн чулууг, тэр бүү хэл эхнэрийнхээ эрдэнийн гоёлоос ч хэдийг жонон энэ өдөр зүүсэн байв. Ийнхүү Филипп нар шиг л туяарч байв. Түүний араас сувдан саарал өнгөтэй мөнгөөр хатгамалласан, хөх туузтай хилэн хувцастай дө Гиш аажуухан явж байлаа. Тэр гунигтай дүр чадамгай нь аргагүй гаргаж байв. Гүнгийн хувцсыг нарийн сүлжээсэн хөвөөгөөр янзлан чимсэн нь жононгийн үнэт чулуунуудаас сайхнаараа дутах юм алга гэлтэй. Бүрхэндээ улаан өд хатгасан байв

	Энэ гоёлын хувцсаараа дө Гиш бүх хүний анхаарлыг өөртөө татчихав Сонирхолтой цонхигор царай нь, гунигтай харц нь, сүлжээсэн хөвөөгөөр чимсэн нударга доорх бүдэг өнгөтэй гар нь, уруулын нь гунигтай гэмээр атираа нь, нэг үгээр хэлэхэд францын ордны шадар хүмүүсийн цөөнх нь л түүнтэй зэрэгцэж чадна гэдгийг хүлээн зөвшөөрөхөд дө Гишийг харахад л хангалттай байв.

	Одыг хиртээх горьдлоготой жонон, хэрэв од нь түүнтэй уралдаад үзье гэдэг санаа гэнэт төрөх юм бол, хэдийгээр дуу шуу гарахгүй байгаа ч гэсэн тун хатуу шүүгч нар болох тэнд ирсэн бүх хүний нүдэн дээр бүгдийн санаанд нь өөрөө бүр мөсөн хиртэх байлаа.

	Гүнж дө Гишийг хайнгадуухан хараад авав. Гэвч энэ хайнга хальт харц нь түүний царайг хөөрхөн улайлгаж дөнгөв. Гүнж дө Гишийг цэвэр сайхан, дэгжин тансаг хэмээн үзэж, ванг хэдийнээ бүр мөсөн гартаа оруулдгийн даваан дээр байсан ялалт нь түүнээс мулт үсрээд явчихсанд бараг харамсахаа больж байлаа. Ингээд дур хүслийнх нь гадуур бүх цус нь зүрхнээсээ хацар луу нь шахагдлаа.

	Жонон түүн дээр маадгар дүртэй ирэв. Тэр гүнжийн улайсныг ажигласангүй, ажигласан байлаа ч гэсэн жинхэнэ учрыг нь ойлгохгүй байв.

	— Гүнж! гээд эхнэрийнхээ гарыг үнсээд, — Бидний өмнө, би өмгөөлөхөөр шийдээд байгаа азгүй ивээл алдсан хөөгдмөл хүн байна. Анхааралдаа сайн аваарай. Энэ хүн миний нийлдэг андуудын тоонд багтдаг юм. Тэгээд би танд түүнийг элэгсэг дотноор хүлээн авахыг үнэнээсээ гуйж байна гэв.

	— Юун хөөгдсөн, юун ивээл алдсан хүн бэ? гэж гүнж асуугаад бусадтай л адилхан хараад авав.

	Хамгаалж байгаа хүнээ урагш нь гаргах агшин ирлээ. Жонон хажуу тийшээ болоод дө Гишд зам тавилаа. Цаадах нь зэгсэн баргар царайлан гүнж рүү дөхөөд хүндэтгэлтэйгээр мэхэсхийв.

	— Юу вэ? гэж гүнж хачин их гайхаж байна уу гэлтэй дүр үзүүлэн асуугаад, — Дө Гиш гүн заяагүй хөөгдмөл! гэв.

	— Тийм гэж жонон батлан хэлэв.

	— Түүнийг зөвхөн энд л харж байна гэж гүнж хэлэв.

	— Өө! гүнж минь, та шударга биш байна хэмээн жонон мэхэсхийнгээ хэлэв.

	— Би юу?

	— Тэгэлгүй яах вэ. Хөөрхий амьтныг өршөөгөөч дээ, 

	— Өршөөх ий? Юуны төлөө гэж би ноён дө Гишийг уучлах болж байна.

	— Дө Гиш минь, тайлбарлаач дээ. Юуны төлөө чи уучлуулахыг хүсэж байгаагаа хэл.

	— Эрхэмсэг дээдэс үүнийг сайн мэдэж байгаа гэж дө Гиш гоёчлон хариулав.

	— Алив, түүнд гараа өгөөч дээ гүнж минь гэж Филипп гуйв.

	— Хэрэв энэ таны сэтгэлийг хангаж байвал, жонон минь тэгье. Тэгээд бийр бичгээр бичихийн аргагүйгээр нүд, мөрөө донжтой хөдөлгөн гүнж залуу хүнд гараа сунгахад цаадах нь түүнд уруулаа наалаа.

	Гүн гарт нь уруулаа наасан хэвээр удаж, гүнж ч гараа авахыг тэгтлээ яарсангүй юу гэлтэй болоход нь, жонон:

	— Дө Гиш ерөөсөө муу санаатай хүн биш, гүнж минь. Тэгээд мэдээж таныг хазчихгүй гэж нэмж хэлэв.

	Тэнд байсан хүмүүс, тийм инээд хүргэмээр зүйлгүй байж мэдэх энэ үгээр шалтаг хийн учиргүй хөхрөлдлөө. Үнэндээ ч байдал ер бусын гойд байсан бөгөөд цагаан санаатай зарим нь үүнийг ажиглажээ. Жонон хэлсэн үгнийхээ хошигнолд сэтгэл ханасан хэвээр байж байтал ван ирснийг айлтгав.

	Энэ агшны зочдын өрөөний байдлыг тэмдэглэн бичихийг хичээе.

	Тасалгааны голд цэцэгт дарагдсан задгай зуухны өмнө гүнж шадар бүсгүйчүүлтэйгээ сууж, хажуугаар нь ордны шадрууд цэцэгт татагдсан эрвээхэй шиг бужигналдана. Бусад бүлэг хэсэг хүмүүс цонхны цүнхэлд цайзын цамхагт байрласан хот хамгаалах цэргийн баг шиг байраа эзлэн, бэхлэлтийн байрнаасаа үзэсгэлэнтэй гэрийн эзэгтэй тойрогсдын дундаас хэлсэн үгийг барьж авна.

	Задгай зуухны ойролцоох бөөн хүмүүсийн дунд энэнээс хэдхэн цагийн өмнө Маникан дө Гиш хоёрын тусгай тасалгаануудын даамал зэрэгт хүрсэн Маликорн байлаа. Хоёрхон сарын өмнө оёулсан цэргийн даргын ёслолын хувцас нь алгаар гялалзан, энэ цацарсан туяа болон гал мэт дүрэлзсэн харцаараа гүнжийн зүүн талд сууж байгаа Монталег гялбуулж байлаа.

	Гүнж, мадмуазел дө Шантильон болон мадмуазел дө Креки нартай ярилцан хаяа нэг хэдэн үг чулуудаж байтал цаадах нь, — Ван! гэж дуу гармагц дорхноо сэмээрхэн алга болчхов.

	Мадмуазел дө Лавальер, Монталетэй адилхан гүнжийн зүүн талд, шадар хүүхнүүдийн эгнээний сүүлээсээ хоёр дахь болон сууж, түүний баруун талд мадмуазел дө Тонне-Шарант суусан байлаа. Тэр ингээд, буудуулж ч үзсэн хашир цэргүүдийн дунд зэрэгцэн жагссан шинэ цэргийн байдалтай байв.

	Ийм маягаар хоёр найзаараа бэхлүүлж авсан Лавальер Раулын явсанд гунигтай байснаасаа болоод ч юм уу, эсвэл саяхны үйл явдлаас сэтгэл нь үймэрсэн хэвээр, түүнээс шалтгаалан түүний нэр ордныхны ертөнцөд алдартай болсноос ч юм уу дэвүүрээрээ ялимгүй улайсан нүдээ хааж, Монтале Атенаис хоёрын хоёр чихэнд нь ээлжлэн шивнэх үгийг нь анхааралтай чагнаж байна уу гэлтэй байлаа.

	Вангийн нэр цуурайтан сонстоход танхимд байсан бүх хүн хөдлөн зэрэг ярьж эхлэв.

	Гэрийн эзэгтэйн хувьд гүнж өндөр дээд зочныг угтан авахын тул бослоо. Гэвч суудлаасаа босоод, сэтгэл нь түгшүүртэй байгаа ч зүүн тал уруугаа харц шидэв. Бардам дө Гиш өөртөө зориулсан гэж тооцоод байсан сайх харц эргэлдэн байснаа дө Лавальер дээр тогтоход, дө Гиш түүний царай час улайн, байдгаараа сэтгэл догдолсныг нь ажиглаж амжив.

	Ван төвийн бөөн хүмүүс рүү очиход, тэнд байсан бүх хүн түүний зүг яаравчлан зүтгэлээ. Бүх толгой эрхэм дээдсийн өмнө бөхийж, хүүхнүүд нь Аквилогийн34 өмнөх гоёмсог сараанын хэврэгхэн цэцэгс мэт бөгтийлөө. Энэ үдэш Луид халж очих аргагүй юм юу ч байсангүй. Тэр бүү хэл түүний залуу нас, гоо үзэсгэлэнгээс гадна, вангийн гэмээр юу ч байсангүй гэж хэлж болохоор байлаа.

	Вангийн баяртай царай тэнд байгаа бүх хүнийг сэргээн, хүн бүр, эрхэм дээдэс гүнжийнд хөгжилдөх гэж ирснээс харсан ч гайхалтай үдшийг өнгөрөөх нь гэдэгт итгэлтэй байв.

	Хэрэв вантай хөгжилтэй байдлаараа, сайхан аашаараа өрсөлдөж чадах хүн байна гэвэл тэр нь мэдээж цул ягаан дө Сент-Эньян байв. Ягаан хувцастай, ягаан царайтай, ягаан туузтай, хамгийн гол нь ягаан санаа бодолтой байв. Энэ үдэш дө Сент-Эньянд олон олон санаа байв.

	Түүний толгойд эргэлдэх бодол санаа нь мадмуазел дө Тонне-Шарантыг өөр шиг нь ягаан хувцастай байхыг хараад улам ч сайхан цэцэглэж байлаа. Үзэсгэлэнтэй Атенаис өнөөдөр ягаан өнгийг сонгох байсныг зальтай ордны хүн урьд нь мэдээгүй байсан гэж хэлэхийг бид хүсэхгүй байна. Тэр оёдолчид болон үйлчлэгчдийг авхай нарын төлөвлөгөөний талаар дэмий донгосуулах урлагийг чадамгай эзэмшсэн хүн байв.

	Тэр мадмуазел Атенаисд хүрэм, шаахай дээрээ байгаа туузын тоогоор өөрөөр хэлбэл тоолшгүй олон аюултай харц илгээлээ.

	Ван гүнжид баяр хүргэж дуусаад түүнийг дахин суухыг урихад тойрог нь ч хумигдлаа.

	Луи жононгоос усанд орсон талаар нь асуув. Цаг үргэлж хатагтай нарыг харангаа яруу найрагчид Вальвенд усанд орж байгаа эелдэг зугааг шүлгээр дүрслэн гаргасан бөгөөд ялангуяа тэдний нэг болох Лоре, усны лусын нууцыг хэлүүлж авах аз тохиосон бололтой шүлэгт нь ямар үнэн зүйл байдаг тухай ярилаа.

	Олон хатагтай царайгаа улайлгах нь өөрсдийн үүрэг хэмээн үзэв. Энэ хормыг ашиглаад ван сайтар харж авахаар шийдэв. Ганцхан Монтале л вангаас харц буруутлаа улайсангүй. Харин эрхэм дээдэс мадмуазел дө Лавальерийг гөлийн ширтэж харав.

	Монталегийн зориг нь ванг нүдээ доош буулгахад хүргэж, ийм маягаар дө Лавальерийг энэ харцаар илэрч байгаа яаж ч мэдэх галын аюулаас аварлаа. Гүнж Луиг бөөн асуудлаар булж ертөнц дээр түүн шиг шалгааж чаддаг хүн ганц ч байхгүй гэлтэй байлаа. Гэвч ван яриаг нийтийн болгохыг хүсэж, энэ зорилгоор хурц ухаан, найрсаг үгээ хоёр дахин нэмэгдүүлэв.

	Гүнж бахадсан магтаалын эгээрэл болж тэгээд ямар ч юм болдог байсан түүнийг вангийн амнаас сонсохоор шийдэв. Тэр ванд хандан;

	— Эрхэм дээдэс, эзэнт гүрэндээ болж байгаа бүх юмыг мэддэг. Тийм болохоор Лоред тэр лусын сэмхэн хэлж өгсөн шүлгийг түүнд түрүүлээд мэдэгдчихсэн байх ёстой. Эрхэм дээдэс түүнийг бидэнд мэдэгдэж хайрлах сан болов уу гэв.

	— Гүнж хэмээн ван ихэд эелдгээр хэлээд, — би зүрхэлж чадахгүй л байна шүү... Зарим нэг зүйл нь чухамдаа таныг эвгүйрхүүлмээр юм биш билээ. Гэвч дө Сент-Эньян муугүй ярихаас гадна шүлгийг сайн тогтоож, тогтоогоогүй юмаа цээжээр зохиочихдог юм. Энэ бол чадалтай яруу найрагч гэдгийг танд баталъя.

	Дө Сент-Эньянийг тайзан дээр хүчээр шахуу гаргасан нь түүнд хамгийн ашиггүй зүйл байлаа. Гүнжийн аз харихад, тэр зөвхөн өөрийнхөө хэргийг бодож гүнжийн тэсэж ядан хүлээж байсан нөгөө магтаалаар булахын оронд, тэр өөрийгөө аз жаргалтай байгаагаа жаахан магтаад авахаар шийдэв.

	Тэгээд гоо үзэсгэлэнт Атениасд зуу дахин харц чулуудсан боловч цаадах нь өмнө нь хэлж байсан онолоо амьдрал дээр хэрэглэн, өөрөөр хэлбэл өөрт нь ухаангүй хайртай байдаг хүндээ ямар ч анхаарал хандуулсангүй. Арга нь барагдсан гүн:

	— Эрхэм дээдэс, хэрэв би лусаас ноён Лоред хэлж бичүүлсэн шүлгийг муу цээжилсэн байвал намайг уучлаарай. Вангийн юу ч тогтоогоогүй байхад өрөвдмөөр эгэл хүн би юугаа ч тогтоох юм билээ? гэв.

	Гүнж ордны хүний энэ ялагдлыг тэгтлээ ээлтэйгээр хүлээж авсангүй.

	— Ээ, гүнж минь! Цэнгэг усанд лус нар юу ярьсан нь гол юм биш л дээ. Үнэндээ тэр цэнгэг усанд ямар ч сонирхолтой юм болоогүй гэж бодож болох юм. Гүнж минь, том хэрэг бол хуурай газар дээр болж өнгөрдөг юм. Хуурай газар дээр юу болж байгаа талаар өчнөөн л яриа байдаг...

	— Хуурай газар дээр юу болдог юм? гэж гүнж асуув.

	— Энэ талаар савдгаас асуух хэрэгтэй гэж гүн хариулаад, — Савдгууд ой модонд оршин сууж байдаг гэдгийг эрхэмсэг дээдэс мэдэж байгаа.

	— Би тэр бүү хэл. Тэд заяаны их чалчаа гэдгийг мэднэ, ноён дө Сент-Эньян

	— Тийм шүү, гүнж. Гэвч тэднийг зөвхөн сайхан зүйл ярьж байхад нь тэднийг чалчаа гэж батлах нь сайн юм биш.

	— Тэд сайхан зүйл ярьдаг юм уу? гэж гүнж хааш яаш асуугаад, — Үнэндээ, гүн та миний сониуч занг хөдөлгөчихлөө байна. Хэрэв би ван байсан бол, одоохон л танаас савдгуудын чалчдаг тэр сайхан зүйлийг яриадах гэж шаардах сан. Яагаад гэвэл та л ганцаараа тэдний яриаг ойлгодог бололтой юм.

	— Би эрхэм дээдэст туслахдаа татгалзах юм огт ч алга гэж Гүн дор нь хариуллаа.

	— Тэр савдгийн хэлийг мэддэг юм гэж жонон хэлээд, — Энэ Сент-Эньян азтай эр ээ гэв.

	— Франц хэлнээс муугүй мэднэ шүү эрхэмсэг дээдэс

	— Бид таныг сонсож байна, гүнтэн гэж гүнж дө Сент-Эньян руу хандан хэлэв.

	Ван сандарч байгаагаа мэдэрлээ. Ямар ч эргэлзээ байхгүй, түүний итгэлтэй хүн нь түүнийг хүнд байдалд оруулж чадахаар байв.

	Ван үүнийг Сент-Эньяний удиртгал үг болон гүнжийн занд хөөрсөн бүх нийтийн анхаарлаас тодорхой харжээ. Хамгийн даруу хүмүүс хүртэл гүнгийн үгийг тэр дор нь барьж авахад бэлэн харагдлаа.

	Танхимд ханиах сонстон, бие биеэ шахаад, шадар хүүхнүүдийг хулгай нүдээр ширвэн, цаадуул нь хатуу чанга, нүүрэмгий зангаар эдгээр догшин харцыг тэсвэрлэхийн тул дэвүүрээ зогсоо зайгүй сэвэн, өрсөлдөгчийнхөө галыг давахад бэлэн ирүүл тулалдаан хийгчдийн төхөлтэй харагдлаа.

	Тэр үеийн нийгэм хурц ухаалаг үгтэй аман тэмцээн болон эмзэг өгүүллэгүүдэд хэрдээ л дассан байсан бөгөөд, хэрэв зочдын өрөөнд хэрүүл, зөрөлдөөн, эмгэнэлийн явдлын үнэр авах л юм бол айхдаа бутран зугтацгаадаг байсан бол гүнжийн зочид харин эсрэгээр, тэдэнд зориулан дө Сент-Эньяний зохиол нь ямар ч маяг, далдуур явуулгатай байсан ч гэлээ тайлал нь амар мэнд, хурц ухаалаг байх болно гэдгийг мэдэн хошин жүжгээс нь нэг ч үг, нэг ч хөдөлгөөнийг нь алдахгүйн тул бүр ч эвтэйхнээр сууж авах улс байв.

	Гүн эелдэг, төгс чадамгүй ярьдаг хүн гэсэн нэр алдартай нэгэн байлаа. Тэгээд зөвхөн түүнийг бус харин бусдыг бол айлгачихмаар нам гүмийн дунд гүн хүүрнэлээ зоригтойгоор эхлэв.

	— Гүнж! Миний үгэнд хамгийн их анхаарал тавьсан эрхэмсэг дээдэс танд хамгийн түрүүн ширүүн хандахыг минь ван надад зөвшөөрч байна. Ийм учраас би дээдэс танд савдгууд юунаас ч дуртайгаар царс модны хөндийд оршдогийг мэдэгдэх аз тохиож байна. Тэгээд тэд өөрсдөө их үзэсгэлэнтэй сайхан болохоор хамгийн гоё модыг нь буюу хамгийн том, саглагар мөчиртэйг нь шилж авна гэв. Энэ үгэнд өнгөрсөн шөнийн вангийн царсны дэргэдээс нөгөөх цуутай явдлыг ихэд илэрхийгээр битүү заасан болохоор сонсогчдын зүрх баярласнаасаа ч юм уу, эсвэл түгшсэнээсээ хүчтэй цохилж, Сент-Эньян уянгалаг хүчтэй хоолойтой байгаагүй сэн бол тэд дууг нь дарахаар байв.

	— Савдгууд Фонтенблод л байх ёстой гэж огт тайван өнгөөр гүнж хэлээд, — Яагаад гэвэл амьдралдаа би хэзээ ч вангийн цэцэрлэгт хүрээлэнд байдгаас илүү гоё царсыг хараагүй юм байна гэв.

	Гүнж ингэж хэлчхээд дө Гишийн зүг харцаа явуулахад нь цаадах нь хайртай болсон зүрхэнд хачин дарамттай байдаг хайхрамжгүй байдлын өнгийг хадгалсан өмнөхтэй нь адилхнаар энэ харцанд гомдоллоод байх юм юу ч байсангүй.

	— Би дээдэс танд чухам Фонтенблогийн тухай ярихаар завдаж байсан юм гэж Сент-Эньян хэлээд, — Яагаад гэвэл яриа болоод байгаа савдаг эрхэм дээдсийн шилтгээний цэцэрлэгт хүрээлэнд амьдардаг юм гэв.

	Үйл явдал эхэллээ. Одоо ярьж байгаа хүнд ч, сонсогчдод ч ухралт байсангүй.

	— Сонсоцгооё! гэж гүнж хэлээд, — Таны ярьж байгаа түүх, ардын үлгэр шиг сэтгэл татаад зогсохгүй, бас орчин үеийн өдрийн мэдээ шиг сонирхолтой юм байна гэв.

	— Би бүр эхнээс нь эхлэх хэрэгтэй байна гэж гүн хэлээд, — Ингээд Фонтенблод, нэгэн гоё урцанд малчид амьдардаг байж. Тэдний нэгийг малчин Тирсис гэнэ. Түүнд эцэг эхээс нь өвлөн авсан их баян эдлэн харьяалагдана. Тирсис залуу сайхан эр болохоор түүнийг тэр хавийн малчид дотроос тэргүүн нь гэж үзнэ. Түүнийг зоригтойгоор ван гэж нэрлэж болно.

	Сайшаасан шивнээн өгүүлэгчийг зоригжуулж тэр бээр үргэлжлүүлэн:

	— Түүний хүч чадал нь зориг зүрхтэйгээ адилхан бөгөөд анд шаламгай, ончоороо хэн ч түүнтэй өрсөлдөж чадахгүй, хэн ч түүнтэй адил ухаалаг зөвлөгөөг өгч чаддаггүй ажээ. Эзэмшлийнхээ сайхан тал дээгүүр морь сургаж давхихдаа, үгнээс нь гардаггүй малчдадаа хүч чадал, самбаа зориг шалгасан тоглоом зааж байхдаа Фракийн хөндийг жадаараа доргиулсан Марс тэнгэр ч юм уу эвсэл гэрлийн тэнгэр Апполлон газар дэлхийг галт сумаар цацаж байгаа юм шиг л харагдана.

	Хүн бүр вангийн энэхүү ёгт дүр зураг муу биш болж байна гэдэгт санал нэг байв. Тийм учраас сонсогчид зүгээр байсангүй. Үүрэг ч байна уу эсвэл зугаа болгож ярьж байгаа хүнд алга ташин шагналаа. Нарийн магтаалд хачин их дуртай ван ч өөрөө хайхрамжгүй байсангүй. Ер нь хэзээ ч илтээр хэтрүүлчихсэн үед ч тэр бээр дургүй байгаагаа гаргадаггүй байв. Сент-Эньян үргэлжлүүлэн:

	— Гэвч зөвхөн дайны тоглоомынхоо ачаар малчин Тирсис малчдын ван гэсэн алдар нэрийг олж аваагүй юм.

	— Фонтенблогийн малчдын хэмээн ван гүнжид инээнгээ хэлэв.

	— Өө! гэж гүнж дуу алдаад, — Фонтенблог яруу найрагч л дураараа шилж авсан юм гэж зөрөөд, — би бол тэднийг бүх ертөнцийн малчид гэж хэлнэ гэв.

	Ван тэвчээртэй сонсогчийнхоо үүргийг мартчихаад, мэхэсхийв.

	— Энэхүү малчдын вангийн чанар чансаа нь сайхан хүүхнүүдийн хүрээнд ялангуяа хурцаар гэрэлтдэг ажээ гэж Сент-Эньян бялдууч шивнэл дагуулсан яриагаа үргэлжлүүлээд, — Түүний ухаан нь нарийн, зүрх нь цэвэр, тэр магтаалын үгийг ер бусын эвтэйхнээр хэлж чаддаг бөгөөд ялсан хүнд хамгийн атаархмаар хором тавиланг амладаг даруу занд дурладаг хүн юм. Тирсисийг харсан, түүнийг сонссон хүн түүнд дурлахгүй байхын аргагүй бөгөөд харин түүнд дурласан Тирсисд хайрлагдсан хүн аз жаргалыг олж авна.

	Дө Сент-Эньян энд ирээд дуугүй боллоо. Тэр магтаалд сэтгэл ханан, хөргийг хэчнээн зусардан хэтрүүлчихсэн ч малчин Тирсисийн зэрэг чансаанд ялангуяа үнэнээсээ итгэсэн зарим хүмүүст тэр ямар ч байсан таалагджээ. Гүнж яригчийг үргэлжлүүлэхийг гуйв.

	— Тирсист үнэнч нөхөр чухамдаа шударга Аминтас нэртэй зарц байжээ гэж гүн өгүүлэв.

	— Одоо бидэнд Аминтасын хөргийг зураадах гэж гүнж зальжнаар инээмсэглэн хэлээд, — Та бол их сайн зураач хүн шүү дээ, ноён дө Сент-Эньян гэв.

	— Гүнж минь...

	— Өө, гүн. Хөөрхий Аминтасыг битгий тахилд өргөчхөөрэй! Би үүнийг тань хэзээ ч уучлахгүй шүү.

	— Хатагтай, Аминтас бол түүнийг энд Тирсистэй зүйрлэхийн аргагүй дэндүү шалиагүй хүн байсан юм. Эллин галбын боолууд шиг зарим андууд эзнийхээ хөлд амьдаараа булуулахыг гуйдаг байсан юм. Аминтасын байр нь Тирсисийн хөл дөр, тэр өөр юу ч хүссэнгүй. Хэрэв заримдаа алдарт баатар...

	— Алдарт малчин гэж та хэлэхийг хүсээ биз дээ? хэмээн гүнж дө Сент-Эньянийг хуурамчаар зэмлэн асуув.

	— Эрхэмсэг дээдэс таны зөв, би андуурч байна гэж гүн хэлээд, — Тэгээд хэрэв Тирсис малчин маань заримдаа Аминтасд хүндлэл үзүүлэн түүнийг андаа гэж дуудан, зүрхээ нээхэд энэ нь ер бусын өглөг хайр болдог байв, Аминтасын хувьд энэ бол хэлэхийн аргагүй жаргал цэнгэл байв.

	— Энэ бүгд Аминтасаас Тирсист тэр чигээрээ үнэнч шударга байсныг бидэнд зураад байна. Гэвч бидэнд Аминтасын хөрөг алга байна шүү дээ, гүн! Түүнийг гоёчлоод яах вэ, бидэнд түүнийг зураадах, би Аминтасыг харахыг хүсэж байна.

	Дө Сент-Эньян захирагдан, эрхэм дээдсийн бэрд доор гээч нь мэхэсхийлээ.

	— Аминтас бол Тирсисээс ялимгүй ахмад насны хүн байж, байгалиас тэр чигтээ хором заяагүй төрсөн хүн биш. Тэр бүү хэл Геба залуу насанд инээмсэглэсэн шиг, урлагийг тэтгэгч тэнгэрүүд түүнийг төрөхөд нь инээмсэглэсэн гэж ярьцгаадаг. Тэр гял цал байхыг огт чармайдаггүй, тэр бээр зөвхөн хайрлагдаж байхыг хүсдэг болохоор түүнийг сайтар мэддэг байсан бол. Зохисгүй дурлалд нэрээ муутгахгүй байсан ч байж магадгүй.

	Муухай харцаар хүч нэмэн хэлсэн сүүлчийн үгийг мадмуазел дө Тонне-Шарантад хандуулсан боловч, цаадах нь ажиггүйгээр сайх дайралтыг тэсвэрлэлээ. Гэвч ёгт сануулгын даруухан, онч нь сайхан сэтгэгдэл төрүүлэв. Аминтас түүний үр жимсийг нь алга ташин түүж, тэр бүү хэл Тирсис өөрөө зөвшөөрөн толгой дохиж байв.

	— Нэгэн удаа, оройн цагаар Тирсис Аминтас хоёр хайр сэтгэлийнхээ зовлонгийн талаар ярилцан ойгоор зугаалж явав. Хатагтай нар минь, энэ бол хэдийнээ савдгуудын яриа болоод явчихсаныг тэмдэглэж аваарай. Энэнээс өөрөөр ертөнцийн хамгийн даруу төлөв зантай хоёр малчин Тирсис болон Аминтас юун тухай ярилцсаныг нь яаж мэдэж болох сон билээ? Тэгээд тэд олноос зайлан, ямар ч саадгүйгээр бие биедээ зовлонгоо итгэн ярих зорилгоор ойн хамгийн шигүү хэсэг рүү орж явтал гэнэт тэдний чихэнд ярилцах чимээ сонстов.

	— Пээ! хүүе! гэж дуу алдацгаан, — Энэ их улам сонирхолтой болоод байна гэцгээв.

	Энд хатагтай, цэргүүдээ шалган үзэж яваа сонор сэрэмжтэй генерал шиг. Ийм ил, битүү сануулгын дарамтад тэнхээдэн ядарсан Монтале, дө Шарант хоёрыг ганц харцаараа цээжийг нь өргүүллээ.

	— Энэ уянгалаг дуу гэж дө Сент-Эньян дахин хэлээд, — Ойн цэнгэг агаарт мөн л жаргалаа эдлэх гэсэн хэдэн малчин хүүхнүүдийнх байжээ. Энэ аглаг газар нь бараг хүн очихын аргагүйг мэддэг болохоор, тэд тэнд хонины хашааны талаар санал бодлоо солилцохоор цугларсан ажээ.

	Хүүрнэгчийн учиргүй чанга инээд, дө Тонне-Шарантыг харж байгаа вангийн дөнгөж ажиглагдам инээмсэглэл, энэ сүүлчийн өгүүлбэрийн үр дүн нь байлаа.

	— Савдаг, малчны хүүхнүүд гурвуулаа байсан бөгөөд, тэд бүгдээрээ л залуу, гоо үзэсгэлэнтэй байсныг батлаад байгаа юм гэж дө Сент-Эньян үргэлжлүүлэв.

	— Тэдний нэр нь? гэж гүнж тайвнаар асуув.

	— Тэдний нэр үү? гэж сайх даруу бус байдалд эгдүүцсэн шинжтэй дө Сент-Эньян давтан асуув.

	— Тэгэлгүй яах вэ. Та малчдаа Тирсис, Аминтас гэж нэрлэсэн, малчин эмэгтэйчүүдээ яаж ийгээд нэрлээдэх.

	— Ээ, хатагтай минь би бол санаагаараа зохиогч биш. Хэзээ ч юм хүмүүсийн хэлдэг байсан трувер35 ч биш, би бол савдгийн дамжуулсныг л ярьж яваа минь энэ.

	— Таны савдаг энэ малчин хүүхнүүдийг яаж нэрлэж байх юм? Та ямар дуулгаргүй ойтой хүн бэ? Энэ савдаг чинь Мнемозин36 эх дагинатай хэрэлдчихсэн юм уу?

	— Хатагтай, энэ малчин хүүхнүүд... гэвч эмэгтэй хүний нэрийг дэлгэнэ гэдэг ялт хэрэг гэдгийг сайтар болгоомжлоорой!

	— Та бидэнд малчин хүүхнүүдийн нэрийг хэлээд өгсөн нөхцөлд ганц ч хүүхэн таныг буруушаахгүй, уучилна, гүнтэн

	— Тэдний нэр нь Филис, Амарилис, Галате

	— Арай л гэж нэг юм! Та тэднийг нэрлэх гэж мөн ч их хүлээлгэлээ дээ! гэж гүнж хэлээд, — Сайхан гурван нэр байна. Одоо тэдний хөргийг нь? гэв.

	Сент-Эньян дахиад л үрчийгээд ирэв.

	— Өө! Дэс дараагаар нь гэдгийг танаас гуйя, гүн гэж гүнж хэлээд, — Бидэнд малчин хүүхнүүдийн хөрөг хэрэгтэй, тийм биз дээ, Sire? гэв.

	Энэ цөхрөлтгүй оролдлогыг хүлээн хэдийнээ ямар нэг түгшүүрийг мэдрэн байсан ван ийм аюултай шалгаагчийг гоочлох хэрэггүй гэж үзэв. Түүнээс гадна Сент-Эньян хөргүүдийг зурахдаа хэдэн нарийн зураас олж чадаад, эдгээр нь ван сэтгэлийг нь татахыг хүсэж байгаа сонсогч бүсгүйд аятайхан сэтгэгдэл төрүүлэх нь лавтай гэж бодож байлаа. Ийм итгэлтэйгээр мөн ийм болгоомжлолтойгоор Луи дө Сент-Эньянд Филис, Амарилис, Галете гэсэн малчин хүүхнүүдийн хөргийг зурахыг зөвшөөрөв.

	— За сайн гэж дө Сент-Эньян нэгэнт шийдсэн хүн шиг хэлээд, тэгээд тэр эхэллээ.

	
CXXXI. ЛУС, САВДГИЙН ЯРИАНЫ ТӨГСГӨЛ

	— Филис бол, гэж чадамгай өрсөлдөгчдөө хамгаалах байрлалыг найр тавин өгч байгаа сэлмийн багшийн дүртэйгээр Монталед өдсөн харц чулуудангаа дө Сент-Эньян санаа алдан хэлээд, — Филис бол хар үстэй ч биш, бас цайвар үстэй ч биш, нуруугаар өндөр ч биш, намхан ч биш, хүйтэн ч биш, хөөрүү ч биш, хэдийгээр тэр малчин хүүхэн ч гэлээ гүнж шиг ухаантай тэгээд шулам шиг сээтэгнүүр. Хараа маш сайтай, зүрх нь харцанд нь багтсан бүгдийг эзэмшихийг хүсэж байдаг. Тэр модны оройд байнга сууж байдаг шувуу баригчдад тэндээсээ, түүний гараас барихын тул модон дээр авираад ирэх ч юм уу эсвэл хууран газарт буулгаж торондоо оруулахыг урьж байна уу гэлтэй уриалан өдөж байдаг.

	Хөрөг дэндүү үнэн байсан тул бүх нүд, дө Сент-Эньянийг шал өөр хүний талаар ярьж байгаа юм шиг анхааралтай чагнаж байгаа Монтале руу чиглэлээ.

	— Ингээд дуусаа юу, ноён дө Сент-Эньян гэж гүнж асуув.

	— Энэ зөвхөн ноорог төдий юм дээдэстэн минь. Филисийн талаар олон юм ярьж болно. Гэвч би эрхэмсэг дээдсийн тэсвэрийг барахаас болон малчин хүүхний даруу занг доромжлохоос айж байгаа болохоор түүний найз хүүхэн Амарилис руу оръё.

	— Сайн гэж гүнж зөвшөөрөөд, — Амарилис руу орогтун ноён дө Сент-Эньян, бид таныг сонсож байна гэв.

	— Амарилис бол энэ гурвынхаа хамгийн ахмад нь гэснээ, — Гэхдээ энэ бие гүйцсэн хүн маань хорь ч хүрээгүй настай гэж дө Сент-Эньян бушуухан нэмж хэллээ.

	Сент-Эньянийг яриагаа эхлэхэд мадмуазел дө Тонне-Шарант хөмсөг зангидсан байсан бол, тэр нь тэнийж тэр бээр инээмсэглэлээ.

	— Тэр өндөр нуруутай, грекийн баримал шиг самнасан гайхалтай сайхан үстэй, алхаж гишгэх нь сүр жавхлантай, хөдөлгөөн нь ихэмсэг бардам, тэр жирийн үхэх үйлтнээс илүүтэйгээр охин тэнгэртэй л адилхан харагдана. Юунаас ч илүүтэй нь Диана анчинтай адилхан бөгөөд зөвхөн ялгаатай нь энэ догшин малчин хүүхэн маань хөөрхий бяцхан хүүг сарнайн бутан дээр унтаж байхад нь нэг удаа Амурын37 нум саадгийг нь хулгайлж аваад, одоо ойн амьтад руу сум шагайхгүй харин түүнд сум хүрэх газар ойртсон хөөрхий малчдын зүг л хайр найргүй сум тавьдаг болоод байна.

	— Яасан хорлонтой малчин хүүхэн бэ? гэж гүнж хэлээд, — Тэр өрөвдөхгүйгээр баруун зүүн тийш харваж байгаа сумных нь нэгэнд нь ч хатгуулсан хүн алга гэж үү дээ? гэв.

	— Бүх малчин үүнд найдаж байгаа гэж дө Сент-Эньян санаа алдан хэлэв.

	— Ялангуяа малчин Аминтас, тийм биз? гэж гүнж асуув.

	— Малчин Аминтас их ичимхий л дээ гэж дө Сент-Эньян ихэд хүлцэнгүй царай гарган хэлээд, — Хэрэв түүнд тийм найдвар байдаг юм гэхэд, тэр түүнээ хэнд ч итгэж хэлэхгүй, сэтгэлийн гүнд хав дарчихна гэв.

	Сайшаасан шивнээн малчны энэ тодорхойлолтын хариу боллоо.

	— Харин Галате? гэж гүнж асуугаад,, — Би Вергилийн дуусаагүй хөргийг таны уран дүйтэй гар хэзээ гүйцээхийг тэсвэр алдан хүлээж байна гэв.

	— Хатагтай, таны хүлцэнгүй зарц бол агуу Вергил Марогийн38 дэргэд зөвхөн л нэг муу найрагч юм шүү дээ. Гэвч таны тушаалд зүрх орон чангарч бүх байгаагаараа л мэрийе.

	— Бид сонсож байна гэж гүнж хэллээ.

	Дө Сент-Эньян хөлөө сунган тавиад гараа өргөн, уруулаа цорвойлгож:

	— Цайвар үснийхээ анхилам үнэрийг тарааж явдаг юм. Тэгээд хүмүүс энэ чинь найз нартайгаа цэцэгт хөндийд тоглож яваад Юпитерт39 дурлалаа өгсөн гоо сайхан Европ40 биш байгаа гэж асуудаг юм.

	Зуны сайхан өдрийн тэнгэрийн номин өнгө шиг цэнхэр нүднээс нь ялгуун зөөлөн дөл сацарч байдаг, бодлоороо хоол хийж, дурлал түүнийг үрж байдаг. Түүнийг хөмсгөө зангидах ч юм уу, духаараа газар ширтэхэд нь нар уйтгартай байгаагийн шинж болгож үүлээр хаагдчихдаг юм. Тэгсэн атлаа түүнийг инээмсэглэхэд нь байгаль дэлхий сэргэж, хором зуур дуугаа хураасан шувууд мөчрийн дундаас шинээр дуугаа дуулан, жиргэлдэнэ.

	— Галате бол бүх ертөнц эрхэмлэн хайрлууштай бүсгүй хэрэв хэзээ нэгэн цагт хэн нэгэнд зүрхээ өгвөл тэр хүн аз жаргалтай болж, онгон дурлал нь түүнийг тэнгэртэй адилхан болохыг нь хүлээн зөвшөөрөх болно гэж дө Сент-Эньян эцэст нь дүгнэлээ.

	Гүнж сайх тодорхойлолтыг бусадтай адилхан сонсож байхдаа хамгийн яруу сайхан хэсгийг л зөвхөн сайшааж, толгойгоо хөнгөхнөөр дохиж байлаа. Гэвч энэ нь ярьж байгаа хүний авьяасыг магтав уу эсвэл хөрөг уг эхтэйгээ төсөөтэй болсныг баталж байна уу гэдгийг хэлэх аргагүй байлаа.

	Гүнж илтээр шагшин гайхахгүй байгааг харчхаад, сонсогчдоос хэн ч алга ташиж зүрхэлсэнгүй, тэр бүү хэл жонон сэтгэлийнхээ угт дө Сент-Эньян малчин хүүхнүүдийн хөргийг дэндүү удаан хүндрүүлэн харж, малчдын хөргийг дэндүү хурдан зураад өнгөрлөө гэж үзэж байв.

	Цугласан хүмүүс царцчихсан юм шиг болоод ирэв.

	Галатегийн хөрөг дээр бүх л уран гоё үгээ болон бүх л будгийн нийлүүрээ барчихсан дө Сент-Эньян тодорхойлон ярьсныг нь аятайхан хүлээж авсны одоо л алга нижигнүүлэн ташихыг хүлээж байлаа. Гэвч түүнийг сонсоогүйгээсээ болж, тэр бээр ван болон бусад сонсогчдыг бодвол улам ч илүүгээр цочирдон гайхлаа.

	Хэдэн хормын турш чив чимээгүй байв. Түүнийг гүнж эвдэж:

	— Эрхэм дээдэс! Та энэ гурван хөргийн талаар ямар саналтай байна? гэж асуув.

	Ван өөрийгөө илчлэлгүйгээр дө Сент-Эньяныг аврахыг оролдохдоо.

	— Миний саналаар бол Амарилис л тун сайн! гарлаа гэв.

	— Би бол Филисийг илүүд үзэж байна гэж жонон зөрөөд, — Энэ бол их сайн охин, чухамдаа гэвэл савдгийн сайн охин гэв.

	Тэгээд бүх хүн хөхөрлөө.

	Энэ удаа хүмүүсийн харц увайгүй байсан учир Монтале нүүр нь чинэрэн улайхыг мэдэрлээ.

	— Тэгэхээр энэ малчин хүүхнүүд ярьсан байх нь ээ? гэж гүнж асуув.

	Гэвч биеэ тоох явдлаа дайруулсан дө Сент-Эньян шинэхэн хүчээр дайрсан дайралтыг нь тогтоож дөнгөсөнгүй.

	— Гүнж! хэмээн яриагаа дуусгахыг хичээсэн тэр бээр хэлээд, — Энэ малчин хүүхнүүд бие биедээ өөрсдийнхөө дур хүслийг үнэнээр нь хэлж улайсан л даа гэв.

	— Үргэлжлүүлэгтүн, үргэлжлүүлэгтүн! ноён дө Сент-Эньян, та малчны яруу найргийн шавхагдашгүй ундарга болсон хүн юм гэж гүнж эелдгээр инээмсэглэн өгүүлээд ярьж байгаа хүнд өөртөө итгэх итгэлийг нь буцаан өглөө.

	— Тэд дурлал бол тэр чигээрээ аюул. Гэвч дурлахгүй байна гэдэг зүрхний хувьд үхэл гэж ярьцгааж байсан.

	— Эндээс тэд нар ямар дүгнэлт гаргаж байх юм? гэж гүнж сонирхлоо.

	— Тэд эндээс дурлах хэрэгтэй гэсэн санаагаа хэлж байсан.

	— Маш сайн байна. Тэд ямар нэг нөхцөл тавьж байсан уу?

	— Тийм ээ, шилж сонгох эрх чөлөөг гэж дө Сент-Эньян хариулаад, — Нэмж хэлэх ёстой нэг юм байгаа нь, үүнийг савдаг ярьж байгаа юм шүү дээ. Амарилис нь байхаа бүр дурлалын эсрэг санаснаа хэлсэн мөртөө, үүний зэрэгцээгээр зүрхэнд нь нэг малчны дүр нэвтрэн орсныг үгүйсгээгүй юм.

	— Аминтас нь юм уу Тирсис нь юм уу?

	— Аминтас хатагтай гэж дө Сент-Эньян даруухнаар хэлээд, — Тэгэнгүүт л Галате, цэвэрхэн тунгалаг нүдэт даруухан Галате, Аминтас ч биш, Альфисбей ч биш, Титир ч биш, тэгээд ер нь энэ улсын хамгийн гоё малчдаас хэнийг нь ч Тирсистэй адилтган зүйрлэхийн аргагүй, царс сүрлэгээрээ бусад моддыг халхалдгийг адил, сараанын цэцэг сэмбэгэр гоёмсгоороо бусад цэцгийг дардаг шиг Тирсис бүх хүнийг дарна гэж хариулсан юм. Нэг үгээр хэлэхэд, тэр яриаг нь сонсож байсан Тирсис хүртэл сүр жавхлан, цог зальтай хэдий ч сэтгэл нь их ханамжтай байж таарах Тирсисийн тийм хөргийг зурсан юм даа. Ийм маягаар Тирсис Аминтас хоёр Амарилис, Галете хоёроор магтуулан шагнуулсан нь тэр дээ. Ийнхүү хоёр зүрхний нууц ойн гүн дунд шөнийн харанхуйд нээгдсэн юм.

	Ингээд, гүнж минь, савдгийн надад хүүрнэсэн нь энэ байна. Тэр бол нарсны хонгилд өвсөн дунд юу болдгийг мэддэг, шувуудын хайр сэтгэлийн, тэдний жиргээ нь юу хэлээд байгааг таньдаг, мөчрийн хоорондох салхины хэмийг, цэцгийн цоморлог дээрх алтан номин өнгөт шавж хорхойны дүнгэнэхийг ойлгон, тэр бүгдийг надад хэлж өгсөн бөгөөд би түүнийг нь зөвхөн давтан ярьж байгаа минь л энэ.

	— Ингээд та дуусав уу ноён дө Сент-Эньян хэмээн гүнж ванг салгануулсан инээмсэглэлээр асуулаа.

	— Тийм, би дууслаа, хатагтай гэж дө Сент-Эньян хэлээд, — Хэрэв дээдэстэн таныг хэдэн хормын турш зугаацуулж чадсанаа мэдэх юм бол өөрийгөө азтай хүнд тооцох болно гэв.

	— Хэдэн хором гэдэг ч мэдэгдэхгүй өнгөрчих юм даа гэж гүнж түүнд инээмсэглээд, — Яагаад гэвэл та сонссон бүгдээ маш гайхалтайгаар ярилаа. Гэвч хайрт дө Сент-Эньян, аз дутаад та энэ бүгдээ зөвхөн ганц л савдгаас мэдэж авсан юм байна, үнэн биз дээ? гэв.

	— Тийм ээ, хатагтай. Зөвхөн ганц савдгаас гэдгээ хүлээж байна

	— Тэгээд, хэнд ч ажиглагдамгүй байсан нэг жижиг лусад ямар ч анхаарал тавьсангүй байх нь, гэтэл тэр лус таны савдгаас хамаагүй ихийг мэдэж байсан юм билээ, хайрт гүнтэн

	— Лус гэнэ ээ? хэмээн яриа нь үргэлжлэлтэй юм байна гэж эргэлзэж эхэлсэн хэдэн хоолой зэрэг давтан асуулаа.

	— Тийм, лус. Тэр таны ярьдаг, миний мэдэж байгаагаар бол вангийн гэж нэрлэгддэг царсны хажууханд байсан байна. Үнэн биз дээ, ноён Сент-Эньян?

	Сент-Эньян ван хоёр харц солилцоод авлаа.

	— Тийм, хатагтай гэж дө Сент-Эньян хариулав.

	— За тэгэхээр, тэр царсны хажууд, дурсгал цэцэг, хонин нүдэн цэцгийн дундуур жижигхэн горхи урсдаг юм байна.

	— Гүнжийн зөв юм шиг надад санагдаж байна гэж бэрийнхээ уруулын хөдөлгөөн бүрийг сэтгэл түгшин ажиглаж байсан ван хэлэв.

	— Тэнд горхи байдаг гэдгийг би баталъя гэж гүнж хэлээд, — Нотолгоо нь гэвэл горхинд амьдардаг лус хажуугаар нь өнгөрөхөд намайг зогсоосон юм гэв.

	— Байж боломгүй юм! гэж дө Сент-Эньян дуу алдав.

	— Тийм ээ гэж гүнж үргэлжлүүлэн хэлээд, — Зогсоохоор барахгүй ноён дө Сент-Эньян яриандаа орхисон их олон зүйлийн талаар надад мэдэгдсэн шүү гэв.

	— Пээ, бидэнд түүнийгээ яриад өгөөч дээ гэж жонон гуйгаад, — Та их гоё ярьдаг шүү дээ! гэв.

	Гүнж нөхрийнхөө магтаалд мэхэсхийн хариу барилаа.

	— Надад бол гүнгийн яруу найргийн авьяас ч, юмыг тодорхой нарийнаар гаргаж ирдэг чадвар ч байхгүй.

	— Гэхдээ таны ярихыг тийм л сонирхолтойгоор сонсоно шүү дээ гэж бэрийнхээ ярианд ямар нэг дайсагнасан зүйл байгааг түрүүний л үнэр авсан ван хэлэв.

	— Тэгээд би энэ хөөрхий бяцхан лус, би хэзээ ч дайралдаж байгаагүй хамгийн хөөрхөн сахиулсан тэнгэрийн нэрийн өмнөөс ярина. Тэр надад хүүрнэсэн ярианыхаа үеэр яасан их инээсний нь яана, эмнэлгийн илт үнэнээр бол "инээх халдвартай" гэдэг, та нараас түүний хэлснийг санангаа жаахан инээх зөвшөөрлийг гуйж байна.

	Ван дө Сент-Эньян хоёр, үүнийг сонссон олон хүн баясан хөөрөхийг ажиглаад, бие биеэ харан, харцаараа бие биеэсээ энд ямар нэг хуйвалдаан байгаа юм биш биз гэж асууж байлаа.

	Гэвч гүнж хутгаа шарх руу дүрэн эргүүлэхээр хатуу шийдсэн учраас гэнэн, өөрөөр хэлбэл хамгийн аюултай өнгөөр:

	— Ингээд би горхины хажуугаар явахдаа, хөл дороо дөнгөж саяхан үлгэрсэн маш олон цэцгийг харсан юм. Филис, Амарилис, Галате болон бүх малчин хүүхэн энэ замаар миний өмнө явжээ гэдэгт ямар ч эргэлзээ байсангүй.

	Ван уруулаа хазав. Яриа улам илүү сүрдүүлсэн маягтай болж байлаа.

	— Миний жижигхэн лус горхины ёроолд амарч байв. Түүнийг над өөд сэлж ирээд даашинзны хормойноос татахад нь, би түүнийг түлхэх хэрэггүй гэж бодсон юм. Тэгэх тусмаа жижигхэн ч гэсэн сахиулсан тэнгэр юм чинь, ямар ч байсан үхэх үйлтэй гүнжээс дээшээ өндөр юм чинь, тэгээд тэр надад хөхөрч байгаад хэлсэн нь: "Та бодоод үзээч, гүнж..." Үүнийг лус хэлсэн гэдгийг эрхэм дээдэс та ойлгож байгаа.

	Ван зөвшөөрсний тэмдэг болгож толгой дохиход, гүнж үргэлжлүүлэн:

	— "Миний горхины эрэг тун хөгийн явдлын гэрч болсон юм гэдгийг та бодоод үзээч гүнж. Хоёр сониуч огт салж өгдөггүй сониуч малчин, гурван савдгийн эсвэл малчин хүүхнүүдийн зүгээс инээдэмтэй мэхлэн төрүүлэхийн хохирогч болсон юм..." Өршөөгөөрэй, би түүний савдаг эсвэл малчин хүүхнүүд гэдгийн алинаар нь хэлснийг санахгүй байна. Гэвч энэ тийм чухал юм биш, тийм биз дээ? гэв.

	Энэ оршил үгийн үеэр ван мэдэгдэм улайж харин дө Сент-Эньян аль ч учраа олохгүй, тэвчээр алдан, нүд нь орой дээрээ гарсан байв.

	— "Хоёр малчин гээд нөгөө л инээдгээрээ инээн байж миний лус үргэлжлүүлээд, — гурван авхайн араас мөрөөр нь явсан юм..." Үгүй би гурван савдаг, өөрөөр уучлаарай гурван малчин хүүхэн гэж хэлэхийг хүссэн юм. Би андуурч байна. Энэ бол хэрсүү ухаан хэзээд байж чаддаггүй, энэ маань тэднийг дагаж явах хүмүүсийг эвгүй байдалд орчуулчихна. Би энд байгаа бүх хатагтайд хандаж хэлэхэд тэдний хэн нь ч надтай маргахгүй гэдэгт итгэлтэй байна.

	Ван цаашид юу болох бол гэдгээс сэтгэл түгшин, түүнийг цааш нь үргэлжлүүлэхийг гуйв.

	— "Гэвч малчин хүүхнүүд Тирсис, Аминтас хоёр ой руу сэмээрхэн орохыг харцгаасан юм гэж миний лус ярилаа. Сарны гэрэл тэднийг моддын завсраар танихад тусалж л дээ..." Та нар инээгээд байгаа юм уу? гэж гүнж яриагаа таслаад, — Хүлээгтүн, хүлээгтүн. Та нар төгсгөлд нь хүрээгүй л байна гэв.

	Ван хувхай цайв. Дө Сент-Эньян хөлөрсөн духаа арчиж байлаа.

	Хатагтай нарын дунд бөглүү аяархан инээх сонстож, шивнэлдэн дүнгэнэлдэв.

	— Малчин хүүхнүүд миний хэлсэнчлэн малчдын даруу бусыг харчхаад вангийн царсны дор сууж аваад, сайх уригдаагүй зочид нь өөрсдийнх нь хэлсэн үг болгоныг чагнаж чадахаар зайнд хүрээд ирэх үед нь, юу ч мэдэхгүй хамгийн гэнэн хонгор царай гарган, хэлсэн үгс нь бүх эрчүүдийн тэр бүү хэл хамгийн уян сэтгэлтэй малчдын шинж чанар болсон биеэ тоох зангийн тусламжтайгаар хоёр сонсогчид бал лугаа адил амттай санагдсан, оргилон дүрэлзсэн сэтгэлээр хэргээ улайн ярьцгаасан байна.

	Тэнд байгсад инээхгүйгээр сонсож чадахгүй байгаа энэ ярианы үеэр вангийн нүдэнд цахилгаан цахиад явчхав.

	Сент-Эньян толгойгоо унжуулан, ийнхүү гашуун гомдол, харамслаа тачигнатал хөхрөлдөхийн доор нууж байгаа нь энэ.

	— Өө! гээд ван бүх биеэрээ босон, — Үнэнээ хэлэхэд, дур булаамаар тоглоом байна. Тэгээд хатагтай та ч түүнийг сэтгэл татам сайхан ярилаа. Гэвч үнэндээ, та лусынхаа хэлснийг ойлгосон болов уу даа? гэв.

	— Гүн савдгийн хэлснийг сайн ойлгосон гэж батлаад байгаа биз дээ хэмээн гүнж шалавхан хариуг нь барив.

	— Тэр ч тийм нь тийм гэж ван хэлээд, — Гэвч гүнд сул тал байдгийг та мэдэж байгаа. Тэр Академид санаархаж энэ зорилгоороо, аз нь хаяхад бидэнд үл мэдэгдэх олон зүйл судалдаг. Тэгээд ч гол усны лусын хэл нь бидэнд тахигдаагүй зүйлийн тоонд байдаг байж бүрэн болох юм гэв.

	— Та ойлгож байгаа, эрхэм дээдэс гэж гүнж хэлээд, — ийм маягийн юманд ганцхан өөртөө итгэж болохгүй гэдгийг, эмэгтэй хүний чихийг нүгэлгүй хэмээн нэрлэж болохгүй гэж гэгээн Августин хэлсэн байдаг. Тийм учраас ч би өөрийнхийгөө бусад гэрч нотолгоогоор бэхжүүлэхийг хүсээд байгаа юм. Тэгээд ч охин тэнгэр болж таарах миний лус олон хэлэнд нэвтэрхий... би зөв дуудаж байна уу, ноён дө Сент-Эньян

	— Тийм, хатагтай гэж байдгаараа сандарсан дө Сент-Эньян хэлэв.

	— За тэгээд, олон хэлтэй лус маань эхлээд надтай англиар ярьсан. Харин би түүнийг сайн ойлгохгүй байна гэж айсандаа, мадмуазел дө Монтале, дө Тонне-Шарант болон дө Лавальерийг дуудан ирүүлж лусаасаа англиар ярьсан зүйлээ тэдний дэргэд францаар давтан хэлэхийг гуйсан юм.

	— Тэгээд тэр зөвшөөрсөн хэрэг үү? Гэж ван асуув.

	— Өө! Ертөнцөд түүнээс илүү найрсаг тэнгэр гэж байхгүй!... Тийм, Sire тэр тусмаа үг бүрээр нь бүгдийг давтан хэлсэн. Үүнд эргэлзэх ямар ч юм байсангүй. Тийм биз дээ, авхай нар минь гэж гүнж их цэргийнхээ зүүн жигүүр лүү хандан хэлээд, — Лус миний ярьж байгаа чухам тэр зүйлийг л ярьсан. Би үнэнийг юугаар гажуудуулаагүй... гэдэг үнэн биз дээ. Филис... уучлаарай би андуурч байна. Мадмуазел Ора дө Монтале! Энэ үнэн үү? гэв.

	— Туйлын үнэн, хатагтай! гэж мадмуазел дө Монтале тодхон хариулав.

	— Энэ үнэн үү, мадмуазел дө Тонне-Шарант?

	— Үнэнээс үнэн! гэж Атенаис тод биш ч, ойлгомжтойгоор хариуллаа.

	— Харин та юу хэлмээр байна, Лавальер? гэж гүнж асуулаа.

	Хөөрхий охин, өөр лүү нь чиглэсэн вангийн хурц харцыг мэдэрч, мэлзэж ч зүрхлэхгүй, худлаа хэлж ч зүрхлэхгүй, зөвшөөрч байгаагийн тэмдэг болгон толгойгоо бөхийлгөв. Гэвч толгой нь дахин өндийсөнгүй, тэр бээр үхлийн хүйтнээс ч зовуурьтай хүйтэнд бараг мөстчихөв үү гэлтэй болов.

	Сайх гурван гэрч ванг хэмх дарав уу гэлтэй. Харин дө Сент-Эньян цөхөрснөө нуухыг ч оролдсонгүй, юу ярьж байгаагаа ч мэдэж байгаа юм байхгүй;

	— Гайхалтай тоглоом! Малчин хатагтай нарын төгс сайн жүжиглэсэн эд хэмээн шулганаж байв.

	— Сониуч зангийн төлөө шударга шийтгэл гэж ван сөөнгөтөн хэлээд, — Хэлэгтүн, хэн Тирсис, Аминтас хоёрын шийтгэлийн дараа малчин хүүхнүүдийн зүрхний нууцад нэвтрэн орохыг шийдээд байна? Мэдээжээр би л лав биш.. Харин та нар ноёд оо?

	— Би ч биш, би ч биш хэмээн ордны шадрууд дуу дуугаа авалцан давтан хэлцгээв.

	Гүнж ванг хашрал болгосондоо их баяртай байв. Тэр бээр өөрийн яриа нь энэ бүх түүхийн тайлал болно гэж бодохдоо бах нь ханаж байлаа. Харин эдгээрээс юу ч ойлгоогүй боловч хоёр яриа инээдийг нь хүргэсэн жонон, дө Гиш рүү эргэж хараад:

	— Чи юунд нь дуугай байгаад байна вэ, гүн? Чамд хэлэх юм юу ч алга уу? Чи Тирсис Аминтас хоёрыг өрөвдөөд байгаа юм биш биз? гэж асуулаа.

	Би тэднийг үнэн сэтгэлээсээ өрөвдөж байна гэж дө Гиш хариулаад, — Үнэндээ дурлал бол их амттайхан хий бодол байгаа юм. Түүнийг алдана гэдэг амьдралаа алдсанаас ч илүү юм. Ийм учраас хэрэв хоёр малчин дурлуулсан гэж итгээд түүндээ аз жаргалтай байсан бол гэнэт аз жаргалынхаа оронд үхэлтэй адил хов хоосонтой учраад ч зогсохгүй, үхлээс мянга дахин дор хайрын инээд доогтой учирлаа шүү дээ... Хэрэв ийм бол Тирсис Аминтас хоёр миний л мэдэх хамгийн азгүй хүмүүс болж байна гэж би хэлэх байна даа гэв.

	— Таны зөв, ноён дө Гиш хэмээн ван зөвшөөрөөд, — Ялимгүй сониуч зан гаргасны төлөө үхнэ гэдэг хэтэрхий хүнд шийтгэл болж байна гэв.

	— Тэгэхээр миний лусын яриа ванд таалагдсангүй байх нь ээ? гэж гүнж гэмгүй царайлан асуув.

	— Тайван байгтун, хатагтай хэмээн Луи түүний гараас нь барингаа хэлээд Таны лус надад тэр тусмаа таалагдсан. Түүний ярьсан нь ч маргашгүй баримт нотолгоогоор батлагдсан гэв.

	Үүнийг хэлэнгээ Лавальер рүү утга учрыг нь Сократаас эхлээд Монтеноор дуустал хэн ч шууд тодорхойлж чадамгүй харц чулуудлаа. Харц болон үг нь заяагүй охиныг нам цохих шиг болж Монталегийн мөрийг түшин ухаан алдчих шиг болов.

	Ван үнэндээ ч хэний ч анзаараагүй сайх жижиг явдалд анхаарал тавилгүй босоод, өөрийнхөө заншлын эсрэг, энгүүндээ гүнжийнд орой болтол суудаг байсан хүн маань зочидтой салах ёс хийгээд тасалгаанууд руугаа явлаа.

	Дө Сент-Эньян араас нь явав. Тэр гүнжийнд ирэхдээ хэдий чинээ хөгжилтэй байсан шигээ одоо гарахдаа төдий чинээ цөхрөлд автагдсан байлаа.

	Мадмуазел дө Тонне-Шарант Лавальер шиг эмзэг биш болохоор айж ичсэн ч үгүй, ухаан балартан ойчсон ч үгүй.

	Гэвч дө Сент-Эньяний харц нь вангийн сүүлчийн харцнаас их ондоо сүртэй байлаа.

	
CXXXII. ВАНГИЙН СЭТГЭЦ ЗҮЙ

	Ван өргөөндөө их түргэн алхлан оров.

	XIV Луи дайвахгүйн тул ийм түргэн алхсан байж болох л юм. Тэр өөрийнхөө ард нууцлаг гунигийн мөрийг үлдээж байна уу гэлтэй байв.

	Түүнийг гүнжийнд орж ирэхдээ наргиантай байсныг нь бүх хүн ажигласан болохоор бүгд түүнд нь баярлаж байв. Гэвч тийм байсны үнэнхүү учрыг нь хэн ч мэдээжээр ойлгосонгүй. Харин ч эсрэгээр байсан бөгөөд дор хаяхад л бүгд ойлгож ядаад байх юм байхгүй гэж үзэцгээжээ.

	Гүнжийн хөнгөмсөг зан, түүний тоглоом наадам, гомдомтгой зантай хүний хувьд, ялангуяа хэрэв ванд энэ зан байдаг бол нэлээд ширүүн тийшээ байсан агаад вантай жирийн хүн мэт дэндүү эрээ цээргүй харьцсан зэрэг нь зочдын бодлоор бол XIV Луигийн яаравчлан яваад өгсний шалтгаан нь болж байлаа.

	Ер нь гярхай байдаг гүнж ч үүнээс өөр шалтгаан олж харж чадсангүй. Түүний хувьд, хэлсэн үгээ дэндүү түргэн мартчихдаг, хараажийн ямар ч шалтгаангүйгээр ариун нэр төртэй үйл хэргийнхээ ялалтыг ч тоохгүй байгаа нь илт. Нэг хүний биеэ тоосон занг нь хатгаад өгсөндөө сэтгэл ханамжтай байлаа.

	Гүнжийн хувьд, ванд дээд хүрээнийхний хайр сэтгэл болон хөдөөгийн хүүхэд шиг сэртэнтэн хөл алдан гүйхийн хооронд ялгаа байдаг юм шүү гэдгийг харуулах хэрэгтэй юм гэж үзсэн байлаа.

	Том хүчтэй хайр сэтгэлд өөрийгөө зориулан түүний эрх мэдэл, мөн хүчийг мэдрэн, тодорхой хэмжээгээр түүний ёс журамд захирагдах нь ван өөрийгөө дорд үзсэн хэрэг биш ээр барахгүй, түүндээ амар амгалан, бат итгэл, нууцлаг явдал болон бүх нийтийн хүндэтгэлийг хүлээх байв. Жирийн нэг шадар авхайтай хайр сэтгэлийн явуулгад ортлоо доошилсон нь эсрэгээр, хамгийн хүлцэнгүй харьяатдаа хүртэл буруушаагдан, элэг доог болгохтой тулгарчээ. Тэр алдаж энддэггүй, хүрэхийн аргагүй байдлаа алдаж, өдөр тутмын сүр жавхлангүй байдлыг болгоон, сэтгэлээ чилээхээс өөр аргагүйд хүрнэ.

	Нэг үгээр хэлэхэд, тэнгэр гаралт ванг ийн зүрхэнд нь тэр бүү хэл хамгийн адгийн зарц нь байгаа юм шигээр нүүрэнд нь хүрэн байж, түүнийг энгийн үхэх үйлтэн болгоно гэдэг энэхүү буянтай цусны бардам омогт аймаар цохилт өгч байна гэсэн үг байв. Луигийн биеэ тоосон занг хөндөх нь, түүнд хайрын сэтгэлийг төрүүлэхээс амархан байв. Гүнж өшөөгөө ухаалгаар тооцон, тэгээд ч санасандаа хүрснийг нь бид харцгаасан билээ.

	Гэвч гүнжид дундад зууны баатарлаг эмэгтэйчүүдийнх шиг догшин тачаал буцлан байжээ хэмээн уншигч бодох хэрэггүй юм. Тэр юмыг сүүдэртэй талаас нь хардаггүй байв. Харин ч эсрэгээр гүнж залуу, гунхсан, хурц хаантай, сээтэгнүүр, зүрхнийхээ хүслээс илүүтэйгээр хоосон санаа, нэр алдар хүссэнээсээ улбаатайгаар амархан дурлачихдаг байв. Гүнж XVII зууны дундаас XVIII сүүлчийн хорин таван жил хүртэл зуун хорин таван жил үргэлжилсэн хөнгөн, түр зуурын жаргал цэнгэлийн нэгэн үеийг нээж өгсөн юм.

	Гүнж бүх зүйлийг бодитой, байгаагаар нь харчихсандаа эсвэл харсан гэдэгтээ итгэж байлаа. Тэр бээр дээд төрөлт хадам ах нь номой Лавальерийг хараад анх инээснийг нь мэдэж байв. Тэгээд түүний заншилд доог хийсэн хүндээ хоромхон зуур ч болов хэзээ ч дурлана гэж байж боломгүй зүйл гэж үзжээ. Түүнээс гадна хүүхэн хүний амьдрал гэж нэрлэдэг яриатай хошин жүжигт хачин том дүрийг тоглож байдаг энэ биеэ тоох гэдэг шулам манаанд зогсож байгаа юм биш үү? Биеэ тоох зан нь түүнд чангаар шивгэнэн, зөөлнөөр гээд бүх л янзаар залуу, үзэсгэлэнтэйн хувьд хаана нь ч хүрэхгүй, гол нь ядуу өрөвдмөөр Лавальертай түүнийг зүйрлүүлэх ямар ч боломжгүй гэж батлаад байсан юм биш үү? Үүнд гайхаад байх юу ч байхгүй. Хамгийн өвөрмөц содон зан ааш бол өөрийн ойр дотно хүмүүстэйгээ өөрийгөө жишин байж, омог бардам баяр хөөрийг амсаж байдаг нь мэдээжийн хэрэг биш үү?

	Гүнж сайх нарийн бодож боловсруулсан дайралтаараа юунд хүрэхийг хүсээд байгаа юм бол гэж асууж болох л юм. Ванг дотор нь зайгаа эзлэхээр тооцсон шинэ зүрхнээс шахан гаргах талаар яриа байхгүй л юм бол, яагаад тийм их хүч гүнж зарцуулна вэ? Хэрэв түүнээс айгаагүй л юм бол яагаад гүнж Лавальерт ийм их ач холбогдол өгөх хэрэгтэй байсан юм бол?

	Үгүй ээ, гүнж Лавальераас бүгдийг мэдэн, ирээдүй эсвэл чухамдаа өнгөрснийг хардаг түүхчийн үүднээс айсангүй, гүнж бошиг үзүүлэгч, зөнч байсангүй. Тэр бусдаас илүүгүйгээр, хамгийн чухал үйл явдлыг хамгийн нууц хуудаснууддаа нууж байдаг, ирээдүйн тухай аймаар үйлийн үргүй юмыг л уншиж чаддаг байв.

	Үгүй, ванг, түүний юмаа нуудаг цэвэр эмэгтэй хүний зангийнх нь төлөө гэсгээхийг л гүнж зүгээр хүссэн юм байжээ. Тэр бээр хэрэв ван дайралтдаа ийм маягийн зэвсэг хэрэглэвэл, тэр өөрөө ухаантай бол ухаантай, язгуур угсаатай бол язгуур угсаатай эмэгтэй учраас хоосон санааныхаа нөөцөд вангийн гараар өгсөн цохилтыг хаан ухруулахад хэрэглэж болохоор зэвсгийг олж чадна шүү гэдгээ нотлон харуулахыг хүсжээ.

	Түүнээс гадна, ийм маягийн дайнд ван байхгүйг, үгүй ядахдаа яадаг ч байсан, жирийн хүмүүсийн адил өөрийнхөө төлөө тэмцэж байгаа хаад, анхны цохилтоор л титмээ алдах аз үзсэн хэрэг болохыг нотлохыг гүнж хүсэж байв. Эцэст нь хэрэв ван зөвхөн өөрийн дүрээр ордны бүх хатагтайн хайр сэтгэлийг татан, итгэлийг нь олно гэж итгэж байвал, энэ нь бусдаас өндөрт байгаа хүүхнүүдийн хувьд дэндүү жудаггүй, доромжилсон зүйл болох бөгөөд толгойгоо дэндүү дээгүүр өргөсөн энэ омог бардам эрийн авсан сургамж түүнд өөрт нь ашигтай байх болно гэдгийг харуулахыг хүсэж байв.

	Гүнжийн вангийн талаар эргэлзээгүй бодсон юм нь ийм байлаа.

	Үйл явдал нь гадна үлджээ.

	Чухамхүү эдгээр санаанаас л гүнж шадар авхай нараа ятган ойлгуулж чадсан бөгөөд дөнгөж саяхан тоглоод өнгөрсөн хошин жүжгийг бүх талаас нь бэлдсэн ажээ.

	Ван цочирдон гайхсан байв. Мазаринийн халамжаас гарсан тэр цагаас хойш, Луи анх удаагаа л өөртэй нь жирийн нэгэн хүн шиг харьцахыг харжээ. Харьяат нарынх нь зүгээс иймэрхүү эрээгүйгээр хандсан нь түүнд хариу цохилт өгөх хүслийг төрүүлжээ. Хүч тэмцэлд өсөн нэмэгддэг.

	Гэвч өөрсдөө ч дайрлагад өртсөн хүүхнүүдтэй тэмцэлдэх нь, Блуагаас үүний тул санаатайгаар хүрч ирцгээсэн хөдөөгийн охидоор тоглуулчихсан нь өөрийнх нь эрхэм чанар болон вангийн эрх мэдлийн талаарх төсөөллийг ухамсарт нь итгүүлчихсэн ихэрхэг нэрэлхүү зангаар дүүрсэн залуу вангийн хувьд нэр хүндээ алдан гутамшиглагдахын дээд нь байлаа.

	Ямар ч юмыг хөдөлгөөнд оруулж болохгүй, аашилж загнахыг ч, хөөхийг ч, тэр бүү хэл дургүйцэж байгаагаа илэрхийлэх ч хэрэггүй.

	Дургүйцлээ илэрхийлнэ гэдэг, тэр өөрөө Хамлет41 шиг иргүй сэлмэнд буюу элэг доогийн сэлмэнд бүлүүлснээ хүлээнэ гэсэн үг.

	Эмэгтэй хүнд уурлана гэдэг ялангуяа тэр хүүхнүүд нь инээдээр өшөөгөө авч чадвал ёстой гутамшиг!

	Ээ дээ, хэрэв энэ хуйвалдаанд нь хүүхнүүдээс гадна аль нэг ордны шадар оролцсон бол XIV Луи ямар сэтгэл ханамжтайгаар түүнийг Бастилд суулгах байсан бол!

	Гэвч вангийн хилэн энд учирлан дүгнэсэн бодролоор шахуулан зогслоо.

	Их цэрэг, шорон гяндан, бараг тэнгэрийн эрх мэдэлтэй байж энэхүү их хүчийг өчүүхэн хонзон авахын төлөө хэрэглэнэ гэдэг зөвхөн ван бүү хэл жирийн хүнд ч зохисгүй хэрэг.

	Тэгэхээр энэ гомдлоо чимээгүйхэн шиг залгичхаад, нүүрэн дээрээ нөгөө л амарлингуй, эелдэг байдлаа хадгалаад байдаг хэрэг.

	Гүнжтэй юу ч болоогүй юм шиг найзархгаар хандах болж байна. Найзархгаар шүү!... Ер нь яагаад үгүй гэж!

	Гүнж нэг бол энэ эвгүй явдлыг санаачлагч, нэг бол түүнийг идэвхгүй үзэгч.

	Хэрэв тэр үүнийг санаачлагч байсан бол энэ нь түүний хувьд арай л шазруун явдал болсон байна. Гэвч эцэст нь энэ түүний жинхэнэ үүрэг биш гэж үү?

	Бурман сарын хамгийн амттай агшинд нь, чихэнд нь дурлалын үгийг шивгэнэхээр хэн түүнийг хайж байлаа даа? Хэн урван хуурах, цус холилдох талаар анх зүрхлэн бодож байв? Хэн хамгийг чадагч төгс хүчнийхээ ард халхлагдчихаад энэ залуу хүүхэнд, — "Юунаас ч битгий айгтун. Францын ванд л дурлагтун, тэр бол бүхний дээр байгаа, тэгээд очирт таягаа барьсан гарынх нь ганц хөдөлгөөн таныг бүхний эсрэг, тэр бүү хэл таныг дотроо гэмшихээс ч хамгаална гэж хэлж байлаа?"

	Залуу хүүхэн вангийн хэлснийг уг дуугүй даган, түүний дур татам дуу хоолойд нь найр тавьж өгөөд харин одоо болохоор нэр төрөөрөө тахил өргөн байж, түүнийхээ оронд шагнал болгон итгэл эвдсэн урвалтыг авлаа. Тэгэх тусмаа түүнийг өөрөөс нь хамаагүй доогуур байдаг, өөрийгөө дурлагдсан хэмээн тооцох эрхтэй өөр нэгнээр сольсон нь түүний хувьд басамжлагдан доорд үзэгдсэн хэрэг болж байгаа юм.

	Ийнхүү гүнж өшөө авахыг санаачлагч байсан ч гэлээ гүнжийн зөв болж байна. Түүнийг ингэсний нь төлөө буруутгаж болохгүй.

	Хэрэв эсрэгээр гүнж үйл явдлын зөвхөн үзэгч байсан бол ван түүнд уурлах ямар үндэс байв?

	Тэр хийх үүрэгтэй байсан гэж үү, эсвэл хөдөөгийн хүүхнүүдийн хэлийг номхотгон хазаарлаж чадах байв уу? Тэр хэмээс хэтэрсэн чармайлт гаргаж тэр гурван охины шазруун занг дарах ёстой байсан гэж үү?

	Энэ бүх эргэцүүлсэн бодрол нь вангийн бардам омгийг мэдэгдэхүйцээр хатган дайрч байлаа. Тэгээд бүх гомдлоо дотроо хурааж байгаад эргэцүүлэн бодож аваад, шархаа сайтар боож авсны дараа XIV Луи өөр хүнд тэсвэрлэмгүй урьд үзээгүй өвдөлтийг мэдэрсэндээ гайхлаа. Тэгээд энэ зүсэж байгаа юм шиг өвдөлт нь түүний зүрхэнд үүрлэсэн байгааг тэр өөрөө ч хүлээж зүрхэлсэнгүй.

	Үнэн хэрэг дээрээ, түүхч түүнийг нь уншигчдад ван өөрөө түүнийгээ хүлээгээгүй шиг хүлээх хэрэгтэй юм. Тэр зүрхээ дө Лавальерийн сайх гэнэн улайлтаар тэр чигт нь гижигдүүлэхээр орхичихсон байж, тэр бээр цэвэр дурлалд, хүнд зориулсан дурлалд, завшихыг бодохгүй хайр харамгүй дурлалд итгэсэн бөгөөд өөрийнх нь багцаалснаар хамаагүй залуу, ялангуяа хамаагүй гэнэн сэтгэл нь дөнгөж саяхан хүслээ нээгээд байгаа өөр сэтгэл рүү учрахаар ухасхийжээ.

	Дурлалын ээдрээтэй түүхэнд хамгийн ер бусын зүйл нь хоёр зүрхний хайрын харилцан бие биедээ тээртэй байх явдал, нэгэн зэрэг ч гэж, тэнцүү байдалд ч гэж байхгүй, нэг зүрх нь бараг ямагт нөгөөгөөсөө түрүүлэн дурлаж эхэлдэг ба бараг ямагт нөгөөгийнхөө дараа дурлахаа больдог.

	Чухам энэ л ванг гайхуулдаг байв.

	Ямар ч дур татам цахилгаан гүйдэл зүрхэнд нь хүрч чадахгүйг түүнд сайтар харуулсан бөгөөд яагаад гэвэл сайх улайлт нь дурласнаа хүлээн зөвшөөрсөн биш байв. Яагаад гэвэл энэ нь хүнийг, ванг басамжлан дайрсан үг төдий байлаа. Яагаад гэвэл эцэст нь, энэ нь халуун төмрөөр хайрсан мэт үгс, нэг үгээр хэлэхэд мэхлэн төөрүүлсэн явдал байв.

	Ийм маягаар нарийн дээрээ бол бүсгүй тийм ч онцгой үзэсгэлэнтэй ч биш, угсаа сурвалжтай ч биш, ухаанаараа содон ч биш агаад, гүнж арчаагүй номхон болохоор нь шилж авсан энэ хөөрхий бүсгүй ванг зөвхөн өдөөгүйгээр зогсохгүй, бас дээдэс нь азийн султан хаан шиг ялалт байгуулахын тул харц шидэн, гараа сунгах, алчуур унагах төдийхнөөр болоод явчихдаг хүнийг буюу ванг хайхрахгүй байсан юм.

	Өнгөрсөн үдшээс эхлээд л энэ бүгдийг байдгаараа сонирхон, өөр юуны тухай ч бодож чадахаа больж өнгөрсөн үдшээс эхлээд л санаандаа бүсгүйд огт байхгүй бүхий л гоё сайхан зүйлээр түүнийг чимэн гоёж, нэг үгээр хэлэхэд ван хойшлуулшгүй олон ажил хэрэг, олон хүүхэн дуудсан ч, өмнөх үдшээс эхлээд амьдралынхаа хором бүрийг, зүрхнийхээ цохилт бүрийг цорын ганц мөрөөдөлдөө зориулав.

	Үнэндээ энэ нь арай дэндсэн эсвэл арай багадсан хэрэг байлаа.

	Тэгээд вангийн эгдүү хөдөлсөн нь бүх юмыг мартахад хүргэж түүн дотор нь Сент-Эньян ч орж байв. Түүнийгээ ганирсан хараал зүхлээр илэрхийлж байлаа.

	Үнэндээ ч дө Сент-Эньян тасалгааны буланд нуугдаж, зөвхөн тэндээсээ л аянгатай бороог ажиглаж байв.

	Вангийн хилэнтэй харьцуулахад түүний урам хугарсан нь юу ч биш санагдаж, сайх хилэн нь өөр дээр нь л бүү буугаасай билээ гэж айж байв.

	Үнэн хэрэг дээрээ, ван гэнэт тасалгаа дундуур нааш цааш алхалж байснаа гэнэт зогсоод, дө Сент-Эньянийг муухай харснаа:

	— Үгүй, чи Сент-Эньян? Гэж дуу алдав.

	Дө Сент-Эньян "Тэгээд яасан бэ, Sire" гэдгийг илэрхийлсэн хөдөлгөөн хийлээ.

	— Тийм ээ, чи бас над шиг л тэнэг байсан, тийм үү?

	— Sire, хэмээн Сент-Эньян бултах аядав.

	— Чи энэ бүдүүлэг тоглоомд оролцож таарсан уу?

	— Sire хэмээн бүх биеэрээ дагжин чичирсэн дө Сент-Эньян хэлээд, — Битгий хилэгнээч дээ. Эрхэм дээдэс та мэдэж байгаа. Хүүхнүүд бол төгс болоогүй, муу юмны төлөө бүтээгдсэн амьтад. Иймээс тэднээс сайн юм шаардах боломжгүй юм гэв.

	Биеэ ихэд хүндэлж байдаг тэгээд бүх амьдралынхаа турш хадгалах болсон тачаалаа барих энэ хүчийг суралцаж эхэлж байгаа ван, ийм шалихгүй юман дээр дэндүү түргэдүү зан гаргаж өөрийн эрхэм зэргээ унагааж байгааг ойлгожээ.

	— Үгүй гэж тэр хурдхан хэлээд, — Үгүй дээ, чи андуурч байна Сент-Эньян. Би ерөөсөө уурласан юм алга. Би зөвхөн биднээр тоглочихсон тэр хоёр бүсгүйн арга дүй, зүрх зоригийг бахархаж байна. Би бүгдийг нэгд нэгэнгүй мэдчих боломжтой мөртөө, зүрхнийхээ хэлсэнд тийм тэнэгээр итгэчихсэнийгээ юунаас ч илүү гайхаж байна гэв.

	— Өө! зүрх, Sire, зүрх! Энэ бол ерөөсөө бие бялдрын ажиллагаанаас нь багасгаад, ёс суртахууны бүх ажиллагааг нь түүнээс салгах хэрэгтэй эрхтэн байгаа юм. Эрхэм дээдсийн зүрх тэр бүсгүйг... тэгтлээ сонирхохыг харснаа би хүлээж байна.

	— Сонирхох? Би юу, миний зүрх сонирхсон гэж үү, миний ухаан байж болох юм. Харин миний зүрхний хувьд...тэр маань...

	Луи энэ удаа дахиад л нэг хоосныг далдлах гээд, харин өөр нэгийг нь ил гаргаж байгаагаа ажиглачхав.

	— Тэгээд ч надад энэ бүсгүйг буруутгах юм юу ч алга. Би түүнийг өөр хүнд дурладгийг нь сайн мэдэж байсан юм чинь.

	— Дө Бражелон бэйл. Тийм, би үүнийг эрхэм дээдэст урьдаас сануулсан шүү дээ.

	— Эргэлзээгүй. Гэвч эхнийх нь чи биш байсан юм. Дө Ла Фер гүн надаас дө Лавальерийн гарыг хүүдээ гуйсан юм. За яах вэ, түүнийг Англиас эргэж ирэхээр нь тэд бие биедээ дурласан болохоор би тэднийг сүмд мөргүүлж гэрлүүлнэ.

	— Вангийн өгөөмөр сэтгэлийг мэдэж байна.

	— Алив боллоо, Сент-Эньян надад итгэ. Бид энэ талын юмыг дахин сөхөхийг больцгооё гэж Луи хэлэв.

	— Тийм, гомдлоо мартацгаая, Sire гэж ордны хүн үгийг нь дагав.

	— Түүнээс гадна, энэ бол амархан зүйл гэж ван санаа алдан хариулав.

	— Тэгээд эхлэхийн тулд би энэ гуравд зориулж сайхан шоглосон шүлэг бичье. Би түүнийгээ "Савдаг ба лус" гэж нэрлэх болно. Энэ маань гүнжид таалагдана даа.

	— Тэг дээ тэг, Сент-Эньян гэж ван шивнээд, — Чи надад шүлгээ уншаад энэ чинь намайг зугаацуулах болно. Өө! хамаа алга, хамаагүй Сент-Эньян хэмээн хүндээр амьсгаадан байж ван нэмж хэлэв.

	Тэгээд ван ийнхүү дотор нь онгойн, царайдаа сахиулсан тэнгэрийн тэсвэртэй өнгө гаргаж дөнгөөд байтал үйлчилгээний нэгэн зарц тасалгааных нь хаалгыг маажив.

	Сент-Эньян хүндэтгэлтэйгээр хажуу тийш боллоо.

	— Орогтун гэж ван хэлэв.

	Зарц үүдийг жаахан нээв.

	— Юу болоо вэ? гэж Луи асуулаа.

	Зарц түүнд гурвалжлан эвхсэн захиа харуулав.

	— Хэнээс хаанаас ирсэн юм?

	— Би мэдэхгүй юм. Харуулын цэргийн даргад өгсөн байна билээ.

	Вангийн дохиогоор зарц захиаг өгөв.

	Ван лаанд ойртон очоод зурвасыг дэлгээд, гарын үсгийг нь уншчихаад дуу тавихгүй байж чадсангүй.

	Хүндэтгэлтэйгээр харахгүй гэж хажуу тийшээ болсон Сент-Эньян түүгээр зогсохгүй бүгдийг харж сонсжээ.

	Тэр ван руу гүйлээ.

	Ван гараа хөдөлгөөн зарцыг явуулчхав.

	— Ээ, тэнгэр минь! гэж ван уншингаа дуугарав.

	— Эрхэм дээдсийн бие эвгүйрхэв үү? гэж Сент-Эньян гараа дэлгэн асуув.

	— Үгүй, үгүй Сент-Эньян, унш! гээд түүнд захиаг өглөө.

	— Сент-Эньяний нүд гарын үсгийг шуналтай хараад, 

	— Лавальер! гэж дуу алдаад, — өө! Sire гэв.

	— Унш! унш!

	Сент-Эньяний уншсан нь:

	"Sire, намайг болон салж өгдөггүй занг минь өршөөгөөрэй. Харин хамгийн гол нь энэ захиаг явуулан ёс журмыг алдсаныг минь уучлаарай. Зурвас нь илгээмжийг бодвол илүү түргэн, илүү хурдан хүрчих юм шиг надад бодогдлоо. Тэгээд би эрхэм дээдэс танд зурвасаар хандахаар өөртөө зөвшөөрсөн маань энэ.

	Би тасалгаандаа уй гашуу, ядарсандаа тэнхээдэн цуцсан амьтан эргэж ирлээ Sire. Тэгээд би өөрийнхөө ванд бүх үнэнийг ярьж чадахаар бараалхах соёрхол хайрлахыг эрхэм дээдсээс гуйж байна.

	Луиза дө Лавальер "

	— За тэгээд? гэж ван саяын уншсан юмандаа байдгаараа тэвдсэн Сент-Эньяний гараас захиаг авангаа асуулаа.

	— За тэгээд? гэж Сент-Эньян давтлаа.

	— Чи энэ талаар юу бодож байна?

	— Надад мэдэх юм алга.

	— Гэхдээ л ямар ч байсан?

	— Бүсгүй аянга цахилгаан буухыг тааж байгаа. Тэгээд айж л таарна даа.

	— Юунаас айх гэж? хэмээн Луи омогтойгоор асуув.

	— Чөтгөр ав! та юу хүсээд байна, Sire эрхэм дээдэст энэ муухай тоглоомын зохиогч эсвэл зохиогч нарт уурлах олон шалтгаан бий. Тэгээд эрхэм дээдсийн муу зүг рүү хандсан дуртгал болгоомжгүй явдал гаргасан хүний хувьд насных нь аюул занал болно шүү дээ.

	— Сент-Эньян би тантай адилхан үзэхгүй байна.

	— Ван надаас илүү харж таарна.

	— Би энэ бичсэн мөрнүүдэд уй гашуу, албадлагаар хийснийг харж байна. Тэгээд ялангуяа одоо тэр үдэш гүнжийнд болсон явдлын зарим нэг нарийн зүйлийг санах юм бол... Нэг үгээр хэлэхэд... гээд ван үгээ дуусгаж чадсангүй.

	— Нэг үгээр хэлэхэд гэж Сент-Эньян өлгөж аваад, — Эрхэм дээдэс бараалхан соёрхол хайрлахыг хүсэж байгаа юм байна. Надад ойлгомжтой юм нь энэ л байна гэв.

	— Би илүү юм хийнэ, Сент-Эньян

	— Чухам юу вэ, Sire?

	— Миний нөмрөгийг ав...

	— Гэвч, Sire...

	— Чи гүнжийн шадар бүсгүйчүүлийн тасалгаа хаана байдгийг мэдэж байгаа.

	— Тэгэлгүй яах вэ.

	— Чи тийшээ орох ямар нэг аргыг мэдэж байгаа!

	— Өө! үүний хувьд үгүй шүү.

	— Гэхдээ чи тэнд хэн нэгтэй танил байж таарна.

	— Үнэндээ, эрхэм дээдэс та азтай санаа бодлын ундарга юм.

	— Чи хэн нэгнийг танина биз дээ?

	— Танина.

	— Алив хэнийг таньдаг юм?

	— Нэг бүсгүйтэй сайн харилцаатай байдаг нэг залууг би танина.

	— Шадар бүсгүй юу?

	— Тийм, шадар бүсгүй, Sire.

	— Тонне-Шаранттай юу? гэж Луи инээнгээ асуув.

	— Харамсалтай нь үгүй, Монталетэй.

	— Түүний нэрийг хэн гэдэг юм?

	— Маликорн

	— Сайн... чи түүнд найдаж чадах уу?

	— Би түүнд итгэлтэй байна, Sire. Тэр хэдэн түлхүүртэй байх ёстой. Хэрэв байдаг л юм бол би түүнд тус хүргэсэн болохоор тэр надад өгч л таарна.

	— Тэгэх тусмаа сайн. Явцгаая!

	— Би эрхэм дээдсийн тушаалыг дагахад бэлэн.

	Ван нөмрөгөө дө Сент-Эньянд өмсүүлээд, өөрөө түүний нөмрөгийг углаад хоёулаа гарлаа.

	
CXXXIII. САВДАГ НЬ Ч, ЛУС НЬ Ч УРЬДААС ТӨСӨӨЛӨӨГҮЙ ЗҮЙЛ

	Дө Сент-Эньян шадар хүүхнүүдийн байдаг завсрын давхар болон гүнжийн байдаг хоёрдугаар давхарт хүргэдэг шатны доор зогслоо. Түүгээр явж байсан нэг зарцаар жононгийнд байсаар байгаа Маликорныг дуудуулахыг зарлиг болголоо.

	Арван хормын дараа Маликорн ирээд харанхуйг анхааралтай харж байв.

	Ван ухран хамгийн харанхуй буланд шигдэв. Сент-Эньян эсрэгээр урагшаа явав. Түүний гуйлтыг сонссон Маликорн шууд татгалзав.

	— Хөөе! Та надаас шадар хүүхнүүдийн тасалгаанд өөрийгөө аваачихыг хүсэж байгаа юм уу?

	— Тийм.

	— Би иймэрхүү юм хийж чадахгүйг та ойлгож байгаа шүү дээ.

	— Харамсалтай нь эрхэм ноён Маликорн, надад ямар ч тайлбар өгөх боломжгүй байна. Та надад найзын хувьд итгэх хэрэгтэй байна. Өчигдөр танд тус хүргэсэн тэр хүн өнөөдөр таныг өөртөө тус хүргээч гэж гуйж байна гэв.

	— Гэвч ноёнтон минь, надад юу хэрэгтэй байгааг танд хэлсэн. Би цэлийсэн оддын дор унтахыг ерөөсөө хүсээгүй юм. Үнэнч хүн бүр ийм зүйлийг хүлээж чадна биз дээ. Гэтэл та надад юу ч мэдэгдэж хүлээхгүй юм байна шүү дээ.

	— Эрхэм Маликорн, итгээч дээ гэж дө Сент-Эньян өөрийнхөөрөө зүтгээд, — Хэрэв надад тайлбарлахыг зөвшөөрөх л юм бол би танд бүгдийг нь тайлбарлах сан гэв.

	— Ийм бол ноёнтон минь, би таныг мадмуазел Монтале дээр орохыг зөвшөөрч болохгүй.

	— Яагаад?

	— Бусад хүнээс илүү үүнийг та мэдэж байгаа. Яагаад гэвэл би мадмуазел дө Монталед зүрх сэтгэлээ нээж байх үед та надтай хашаан дээр тааралдсан. Тэгээд түүнийг эргүүлж байгаа мөртөө хэрэв би өөрөө түүний тасалгааны үүдийг нээгээд өгчихвөл, миний хувьд хэтэрхий найрсаг зан гаргасан хэрэг болох байлгүй гэдгийг та ч зөвшөөрнө биз.

	— Би танаас түүний өрөөний түлхүүрийг гуйж байна гэж хэн танд хэлсэн юм?

	— Тэгвэл хэний өрөөнийхийг гэж?

	— Тэр ганцаараа байрладаггүй юм шиг надад санагдах юм.

	— Үгүй, ганцаараа биш.

	— Мадмуазел дө Лавальертэй хамт уу?

	— Тийм, гэвч танд мадмуазел дө Лавальертай, мадмуазел дө Монталетай адилхан, үнэндээ хийх юм юу ч байхгүй нь мэдээж. Энэ түлхүүрийг би өгч болох зөвхөн хоёрхон хүн байна. Ноён дө Бражелонд, хэрэв тэр надаас үүнийг өгөхийг гуйх юм бол мөн ванд, хэрэв тэр надад тушаах юм бол.

	— Тийм бол, надад түлхүүрийг өгөгтүн, ноёнтон. Би танд тушааж байна гэж ван харанхуй булангаасаа нөмрөгийнхөө энгэрийг задгайлан гарч ирээд хэлснээ, — Мадмуазел дө Монтале тан дээр бууж ирэг. Харин бид мадмуазел дө Лавальер дээр өгсөж очицгооё. Үнэндээ ганцхан түүнтэй ярилцах хэрэг бидэнд байна гэв.

	— Ван! гэж Маликорн орилоод, Луигийн хөлд сөгдөн ойчлоо.

	— Тийм, ван байна гэж Луи инээмсэглэн хариулаад, — Таны эсэргүүцсэний төлөө болон бууж өгсний тань төлөө танд талархъя. Босогтун ноёнтон. Тэгээд бид танаас гуйж байгаа тэр тусыг үзүүлээч гэв.

	— Sire таны тушааснаар болъё гэж Маликорн өндийж зогсоод хэллээ.

	— Мадмуазел дө Монталег доош нь буулга гэж ван тушаагаад, — Тэгээд миний айлчилсан тухай ганц ч үг бүү дурс гэв.

	Маликорн үгийг нь дагаж буйгаа илтгэн мэхэсхийгээд, шатаар өгсөж эхэллээ.

	Гэтэл ван гэнэт шийдвэрээ өөрчлөн, түүний араас яаравчлан Маликорн хэдийн шатны дунд хүртэл явчихсан байсан ч Луи түүнтэй нэг зэрэг шадар хүүхнүүдийн тасалгаанд хүрч очлоо.

	Ван, хаалга дэлгэж орхиод шууд яваад орлоо. Монтале хаалганы чимээгээр дуу тавьснаа ванг таньчхаад зугтаагаад явчхав. Үүнийг харсан дө Лавальер цахилгаан эмчилгээнд орсон үхдэл гэлтэй эгцээрээ боссоноо, тэр дороо буцаад сандал дээрээ ойчив.

	Ван түүн рүү аажимхан дөхөж очоод:

	— Та бараалхалт соёрхол хүссэн, мадмуазел гэж хүйтнээр хэлээд, — Би таныг сонсоход бэлэн байна. Яригтун гэв.

	Өөрийнхөө дүлий, сохор, хэлгүй дүрдээ үнэнч дө Сент-Эньян өөрт нь албаар зориулаад тавьчихсан гэлтэй хаалганы дэргэдэх мухар сандал дээр сууж авав. Хөшиг болгосон хивсэнцрээр далдлагдаж, хана налсхийн эзнээ хамгаалан, түүнд ямар ч саад болдоггүй манааны нохойны үүрэг гүйцэтгэнгээ ийм маягаар харагдалгүйгээр сонсож байлаа.

	Цухалдсан вангийн бараанаас айн цочирдсон Лавальер хоёр дахиа босоод номой хүлцэнгүй, аргадаж гуйсан байдалтай зогсож байв.

	— Sire намайг уучлаарай гэж тэр бувтнав.

	— Юуны төлөө, яасан гэж таныг уучлах болж байна хатагтай? гэж XIV Луи асуув.

	— Sire би гом алдаа хийсэн. Алдаагаар тогтохгүй том гэмт хэрэг үйлдсэн.

	— Та юу?

	— Sire би таныг гомдоон доромжилсон, эрхэм дээдэс

	— Ердөө ч тийм юм байхгүй гэж XIV Луи хариулав.

	— Sire танаас гуйя, надтай битгий ингэж ширүүн яриач дээ. Би таныг доромжилсноо мэдэж байна. Гэвч энэ бол би зориуд хийсэн юм биш гэдгийг танд тайлбарлая.

	— Ер нь ингэхэд хатагтай та намайг яаж доромжилсон болж байна? гэж ван хэлээд, — Би юу ч ойлгохгүй байна. Энэ чинь залуу бүсгүйн тоглоом, ямар ч гэм хоргүй тоглоом биш үү? Та гэнэн итгэмтгий залуу хүмүүсийг дооглосон. Энэ бол зүй ёсны, мэдээжийн хэрэг. Таны оронд ямар ч эмэгтэй хүн байсан бас л яг ингэж дооглох байсан шүү дээ.

	— Өө! эрхэм дээдэс та намайг энэ үгээрээ алж байна.

	— Яагаад тэр билээ?

	— Яагаад гэвэл, хэрэв тоглоом тохуу надаас гарсан бол тэр тийм гэм хоргүй байхгүй байсан юм.

	— Та надаас бараалхан соёрхохыг гуйчхаад таны надад хэлэхийг хүссэн юм чинь ингээд л гүйцээ юу? гээд ван гарахыг завдав уу гэлтэй алхам ухарлаа.

	Гэтэл гашуун нулимснаасаа болоод улайсан нүдтэй дө Лавальер өөрийн ээлжид ван руу алхам ойртоод тасалдан зангирсан хоолойгоор:

	— Эрхэм дээдэс бүгдийг нь сонссон юм уу? гэв.

	— Юуг бүгдийг нь гэж?

	— Вангийн царсны дор миний хэлсэн тэр бүгдийг?

	— Би нэг ч үг орхиогүй ээ, мадмуазел

	— Тэгээд миний хэлснийг сонсоод, би таны итгэмтгий занг буруу ашиглаж байна гэж эрхэм дээдэс итгэж чадсан уу?

	— Тийм, итгэмтгий занг та үүнийг зөв хэллээ.

	— Хөөрхий над шиг бүсгүй заримдаа бусдын дур хүсэлд захирагдахаас аргагүй байдалд хүрдгийг эрхэм дээдэс мэддэггүй гэж үү дээ?

	— Уучлаарай, хаанаас нь харсан ч вангийн царсны дор чөлөөтэй илэрч байсан дур хүсэл яахаараа ийм болтлоо бусдын дур хүсэлд захирагдаж болдгийг би яагаад ч ойлгохгүй байна.

	— Өө! аюул занал, Sire!

	— Аюул занал ий?.. Хэн таныг заналхийлсэн юм? Хэн таныг сүрдүүлж зүрхлэв?

	— Түүнийг хийх эрхтэй хүмүүс Sire

	— Би өөрийн эзэнт улсдаа хэнд ч заналхийлэхийг зөвшөөрөхгүй.

	— Намайг уучлаарай, Sire. Эрхэм дээдэс таны хажууд ч хүртэл ирээдүй байхгүй, хөрөнгө мөнгөгүй, сайн нэрээс өөр юу ч байхгүй бүсгүйг хөнөөх эрхтэй гэдэгтээ итгэсэн ч юм уу, эсвэл тийм эрхтэй гэж үздэг хангалттай өндөр тушаалтай хүмүүс байдаг.

	— Тэд түүнийг яаж хөнөөж чадах юм?

	— Түүний сайн нэрийг шившигтэйгээр хөөх замаар хөнөөлөө.

	— Өө! мадмуазел гэж ван хачин их гашуудалтайгаар хэлээд, — Би буруугаа бусдад түлхэцчихээд өөрийгөө цагаатгадаг хүмүүст дургүй гэв.

	— Sire!

	— Тийм, зүгээр л буруугаа хүлээчихийн оронд та миний өмнө ийм элдвийн зэмлэл, буруушаалаар дэмий юм ярьж байгааг тань харахад надад хүнд л байна.

	— Тийм юмыг та ямар ч ач холбогдолтой гэж үзэхгүй байгааг нь яана гэж дө Лавальер дуу алдав.

	Ван дуугаа хураачхав.

	— Хэлээдхээч! гэж дө Лавальер шавдуугаар хэллээ.

	— Би үүнийг танд хүлээж байгаадаа харамсаж байна гэж ван хэлээд хүйтнээр мэхэсхийв.

	Залуу бүсгүй уртаар сүүрс алдан, нэг гараараа нөгөөгөө ээлжлэн цохилоо.

	— Та надад итгэхгүй байна уу? гэж асуув.

	Ван юу ч хариулсангүй.

	— Тэгэхлээр та, би л, би л... энэ инээдэмтэй, шударга бус хуйвалдааныг эрхэм дээдсийгээ учиргүй шоолохын тул зохион байгуулсан гэж үзэж байгаа юм уу?

	— Тэнгэр минь! Энэ бол огт инээдэмтэй биш, шударга бус биш юм гэж ван татгалзан хэлээд, — Энэ бол хуйвалдаан бүр ч биш, харин жирийн л нэг нэлээд наргиантай тоглоом байсан юм. Өөр юу ч байхгүй гэв.

	— Чааваас гэж аргаа барсан бүсгүй шивнээд, — Ван надад итгэхгүй байна! Ван надад итгэхийг хүсэхгүй байна гэв.

	— Тийм, би танд итгэхийг хүсэхгүй байна.

	— Тэнгэр минь! Тэнгэр минь!

	— Сонсож бай! үнэндээ хамгийн бодит ерийн юм юу байж болох вэ? Ван намайг даган явж байна. Намайг чагнаж байна, над руу гэтэж байна. Ван надад уйгаа гаргахыг хүсэж байж магадгүй л юм, за яах вэ. Харин бид өөрөөр нь уйтгараа гаргацгаая. Тэгээд ван зүрхтэй л хүн болсон хойно, түүнийг зүрхээр бариад авдаг хэрэг.

	Лавальер нүүрээ гараараа таглаад, цурхиран уйлахаа дарж байв.

	Ван өрөвдөхгүйгээр үргэлжлүүлэн ярьж, хөөрхий хохирогчийг өөрийн тэсвэрлэн өнгөрөөсөн бүх зүйлээр өшөөгөө авч байлаа.

	— Ёгт үлгэр бодож олоод, би түүнд дурлаж байна. Би өөрийн сонголтыг түүн дээр тавилаа гэж хэлцгээе л дээ, яадаг юм. Ван тийм гэнэн, өөртөө эрдсэн хүн юм чинь, надад итгэж л таарна. Тэгэхэд нь бид газар сайгүй вангийн тийм гэнэн итгэмтгийн талаар зар тараацгаая. Тэгээд түүгээр доог тохуу болгоцгооё.

	— Аяа! гэж Лавальер орилоод, — Ингэж бодно, ингэж бодно гэдэг ёстой аймшигтай юм! гэв.

	— Энэ бас дахиад дуусаагүй шүү гэж ван үргэлжлүүлээд, — Хэрэв энэ бардам омгорхог ван тоглоомыг үнэн гэж бодох юм бол, хэрэв тэр олон хүний өмнө болгоомжгүйгээр баяр хөөр шиг юм гаргах юм бол сайн л биз. Бид түүнийг яг тэр үед нь бүх ордныхны өмнө басамжлан доош хийх болно. Тэгээд энэ талаар хайртай хүндээ тааламжтай гэгч нь ярьж өгнө. Муу зальтай охиноор тоглуулсан вангийн тэр адал явдал ирээдүйн нөхөртөө өгөх инжний минь нэг хэсэг болж таарна.

	— Sire гэж цөхрөнгөө барсан Лавальер халаглан дуу алдаад, — Дахиж ганц ч үг бүү хэлээч. Танаас гуйя. Та намайг алж байгаагаа харахгүй байна гэж үү дээ? гэв.

	— Өө! нарийн даажин гэж жаахан зөөлөрч эхлээд байгаа ван шивнэв.

	Лавальер гэнэтхэн зүймэл царсан шалыг доргитол нь өвдөг дээрээ ойчоод гаслахын ихээр гаслан байж, 

	— Sire би итгэл алдахаас нэрээ хугалахыг илүүд үзэж байна гэв.

	— Та яаж байна? гэж ван асуусан боловч залуу бүсгүйг босгох гэж хуруугаа ч хөдөлгөсөнгүй.

	— Sire би өөрийн нэр төрийг, амьдралаа танд зориулсны дараа л миний үнэнч шударгад итгэж магадгүй. Гүнжийнд таны сонссон яриа бол худал, харин царсан дор миний хэлсэн..

	— Тэгээд?

	— Зөвхөн энэ л үнэн байсан юм.

	— Мадмуазел! гэж ван хашхирав.

	— Sire гэж ганирсан халуун сэтгэлдээ хөтлөгдсөн Лавальер ч хашхираад, — Эрхэм дээдэс, хэрэв би өвдөглөсөн энэ газар дээрээ ичсэнээсээ болоод үхдэг юм аа гэхэд, би хоолойноосоо дуу гаргахгүй болтол танд үүнийг давтан хэлнэ. Би танд дурлаж байдгаа хэлсэн... тэгээд ч үнэндээ би танд хайртай!

	— Та юу?

	— Би танд хайртай, Sire би таныг тэнд шаналан зовж байсан Блуад харсан тэр өдрөөс, тэр мөчөөс л таны гэрэл цацарсан, амьдрал сэргээсэн, ихэмсэг жавхлантай харц над дээр унасан юм! Би мэдэж байна. Вандаа дурлан түүнийгээ өөрт нь хүлээж байгаа ядуу бүсгүй бол үүгээрээ эрхэм дээдсийг доромжилж байгаа хэрэг гэдгийг, намайг шазруун зан гаргасанд цээрлэл үзүүлээч. Ухаангүй зан гаргасныг минь жигшин зэвүүцээч. Гэхдээ би таныг дооглосон, би танаас урвасан гэж битгий яриарай, битгий бодоорой! Миний биеэр вандаа үнэнч цус гүйж байна. Тэгээд ч би өөрийнхөө ванд хайртай! Өө! би үхэж байна!

	Тэгээд гэнэт хүч тамиргүй болон дуу нь ч гарахаа больж, амьсгаадахаа больсон тэр бээр Вергилийн хэлсэнчлэн хадланчийн хадуурт өргөсөн цэцэгтэй адилхан хяргагдсан юм шиг уналаа.

	Энэ бүх үгс, энэ гал дөлтэй гуйлтын дараа ванд гомдол харамсал ч, сэжиг тээнэгэлзэл ч үлдсэнгүй. Зүрх нь ийм ариун шударгаар, ийм зүрх зоригтойгоор илэрхийлсэн тэр дурлалын халуун амьсгааны төлөө тэр чигээрээ дэлгэгдлээ.

	Ийнхүү сайх дурлалаа тачаадан улайхыг сонсоод Луигийн тэнхээ нь барагдан нүүрээ гараараа дарлаа. Гэвч Лавальерийн хуруунууд гарт нь хүрч, дурласан бүсгүйн халуун атгалт гарыг нь дулаацуулахад тэр дүрдхийн ухасхийгээд Лавальерийг тэврэн авч, өөд нь өргөөд зүрхэндээ наалаа.

	Гэвч түүний толгой амьдын шинжгүй мөрөн дээр нь унаад ирэв. Ван айсандаа дө Сент-Эньянийг дуудав.

	Өөрийнхөө буланд хөдлөх ч үгүй суусаар байсан дө Сент-Эньян ухасхийн босоод ван руу гүйн ирэхдээ нулимсаа арчиж байгаа дүр үзүүлэхээ мартсангүй. Тэр бээр бүсгүйг зөөлөн сандал дээр суулгахад нь ванд туслан, бүсгүйд ч туслахыг хичээн гарыг нь алгадан "Мажарын хатан хаан усыг" шүршихдээ:

	— Мадмуазел, алив мадмуазел, одоо дууссан. Ван танд итгэж байна. Ван таныг уучилж байна. Хөөе! алив! Сэргээрэй! Болгоомжтой бай л даа. Та вангийн сэтгэлийг айхтар хөдөлгөж байна, мадмуазел. Ван их эмзэг хүн, эрхэм дээдэст зүрх байгаа, Ээ чааваас! чөтгөр ав. Мадмуазел, анхаарч үзээч дээ, ван хувхай цайчихлаа! гэж дээр дээрээс нь хэлж байв.

	Үнэндээ ч ван харваас царай нь хувхайрчээ.

	Лавальерийн хувьд тэр хөдөлсөнгүй.

	— Мадмуазел, мадмуазел үнэндээ энэ чинь гэж дө Сент-Эньян үргэлжлүүлээд, — Сэргээч дээ. Би танаас гуйж байна. Сөгдөн гуйя л даа. Цаг нь боллоо, бодож үзээч дээ. Хэрэв вангийн бие эвгүйрхвэл ямар азгүй хэрэг вэ энэ чинь, Тэнгэр минь, мадмуазел, хайрт мадмуазел, бушуухан сэргээдхээч дээ! Жаахан хүч гаргаадхаач! Бушуул, бушуул.

	Дө Сент-Эньянаас илүү уран үгээр, илүү учирлаж ярина гэхэд үнэхээр хүнд байв. Гэвч энэ уран үгээс илүү хүчтэй ямар нэгэн юм дө Лавальерийг сэхээчхэв.

	Ван түүний өмнө сөхрөөд, түүний алгыг халуун үнсэлтээрээ үнссэнээ, гарыг нь тэгээд уруулыг нь, нүүрийг нь шуналтайгаар үнслээ. Бүсгүй эцэст нь бүрмөсөн ухаан орж, амьдын төдий гэлтэй нүдээ нээж

	— Өө! Sire гэж бувтнаад, — Эрхэм дээдэс та намайг уучилсан уу? гэж шивгэнэлээ.

	Ван хариу хэлсэнгүй... Тэр дэндүү сэтгэл нь хөдөлсөн байлаа.

	Дө Сент-Эньян дахин холдохоо өөрийн үүрэг гэж үзэв. Тэр вангийн нүдэнд дүрэлзэх галыг харжээ.

	Лавальер босов.

	— Харин одоо, Sire гэж зоригтойгоор хэлээд, — Одоо би дор хаяж таны нүдэнд цагаадсан болохоор, намайг сүмд очиж суухыг зөвшөөрөх ажаамуу. Тэнд би амьдрал туршдаа өөрийнхөө ванг адислан ерөөх болно. Тэгээд аз жаргалтай ганц өдрийг надад хайрласан Тэнгэрээ магтан байж амьсгаа хураана.

	— Үгүй шүү, үгүй гэж ван хариулаад, — Та энд, Тэнгэрээ магтаад, танд аз жаргалтай амьдралыг би болгох Луиг, танд хайртай Луиг, үүнийг танд амлаж байгаа Луиг хайрлан амьдрах болно.

	— Өө!, Sire Sire!..

	Лавальерийн эргэлзээг арилгахын тул ван түүнийг улам халуунаар үнсэж эхлэхэд дө Сент-Эньян өөрийн үүргийг хөшигний цаагуур орох явдал гэж үзлээ.

	Бүсгүй эхлээд хүлээж авахгүй байх хүч нь хүрэхгүй байсан энэ үнсэлтүүд түүнийг шатааж эхэллээ.

	— Намайг шударгаар илэн далангүй байсандаа гэмшүүлэхэд бүү хүргээч дээ гэж тэр дуу алдаад, — Үгүй бол энэ чинь эрхэм дээдэс намайг жигшсэн хэвээрээ л байна гэдгийг нотлох болно шүү гэв.

	— Мадмуазел гэж ван гэнэт хэлээд хүндэтгэлтэй нь аргагүй хойшоо ухраад, — Ертөнц дээр би хэнийг ч танаас илүү хайрлаж, хүндэтгэж чадахгүй Тэгээд үүнээс хойш хэн ч миний ордонд, би Тэнгэрт андгайлъя. Тан шиг ямба, хүндлэлийг эдлэхгүй байх болно. Би танаас дурлалын илүүдлээс төрсөн гэлтэй миний дүрэлзсэн занг уучлахыг гуйя, мадмуазел. Гэвч би танд түүний хүчийг үзүүлж, танд улам илүүгээр дурлана гэдгээ, таны хүслийн дагуу таныг хүндлэн харуулах болно.

	Тэгээд түүний өмнө мэхэсхийгээд, гараас нь барин:

	— Мадмуазел, таны гарыг үнсэх завшааныг надад үзүүлэхийг хүсэх сэн болов уу? гэв.

	Тэгээд ван уруулаа залуу охины чичгэнэсэн гар дээр хүндэтгэлтэй зөөлнөөр наалаа.

	— Үүнээс хойш гэж Луи босонгоо хэлээд, — Та миний хамгаалалтад байх болно. Би танд үзүүлсэн тэр муухай юмыг хэнд ч бүү яригтун. Танд хийсэн юмных нь төлөө бусдыг ч уучлагтун. Одоо та тэднээс хамаагүй дээшээ зогсох болно. Тэд танд айдас төрүүлэх нь бүү хэл, сүүлдээ танд өрөвдөх сэтгэл төрүүлэх болно гэв.

	Сүмээс гарч байгаа юм шиг хүндэтгэлтэй мэхэсхийснээ, ван дө Сент-Эньянийг дуудав.

	— Гүн! Мадмуазел, би түүнд үүрд өгч байгаа найрамдлын хариу болгож өөрийн найрамдлаас жаахныг ч танд хором хүртээхийг хүсэж байгаа гэдэгт би итгэж байна гэв.

	Дө Сент-Эньян Лавальерийн өмнө өвдөг сөгдлөө.

	— Хэрэв мадмуазел надад энэ хүндэтгэлийг үзүүлбэл, тэнгэрийн умдаг атгах нь тэр дээ! гэж шивнэв.

	— Би таныг найз бүсгүй рүү чинь явуулъя гэж ван хэлээд, — Баяртай мадмуазел, эсвэл чухамдаа дараа уулзталаа! Залбиралдаа намайг мартахгүй байхыг болгоож хайлаарай гэв.

	— Өө! Sire тайван байгтун. Та Тэнгэртэй хамт миний зүрхэнд байх болно.

	Энэ сүүлчийн үг вангийн сэтгэлийг хөдөлгөж, дө Сент-Эньянийг дагуулан хөгжилтэйгөөр гарч одов.

	Гүнж ийм шударга тайлал болно гэдгийг урьдаас төсөөлсөнгүй. Савдаг нь ч, лус нь ч энэ талаар түүнд юу ч ярьсангүй.

	
CXXXIV. ИЕЗҮҮТИЙН НИЙГЭМЛЭГИЙН ШИНЭ ГЕНЕРАЛ

	Лавальер ван хоёр өнгөрсөн үеийн бүх л гутрал, гашуудал одоогийн бүх аз жаргал, ирээдүйнхээ итгэл найдварыг анхныхаа улайлтаар хольж хутган байх үед, гэртээ эргэн ирсэн буюу шилтгээнд түүнд гаргаж өгсөн өрөөнүүддээ Фуке Арамистай, ван энэ мөчид юу ч тоомсорлохгүй байгаа талаар ярилцаж байлаа.

	— Хэлэгтүн гэж Фуке зочноо түшлэгтэй сандал дээр суулгаад өөрөө ч хажууд нь сууж аваад, — Ноён д’Эрбле, Бель-Илийн явдал юу болж байна. Тэндээс танд ямар нэг сонин дуулдав уу, яриад байгаарай гэв.

	— Ноён мөнгөн сангийн дээд хянагч! гэж Арамис хэлээд, — Тэнд бүх юм бидний хүссэнээр... явж байна. Зардлыг төлчихсөн. Бидний төлөвлөгөөний ганц нь ч мэдэгдээгүй гэв.

	— Ван тэнд тавихыг завдаад байгаа хот хамгаалах цэрэг юу болов?

	— Хоёр долоо хоногийн өмнө тэнд очсоныг нь би өнөө өглөө мэдэж авлаа.

	— Тэгээд яаж хүлээж авсан гэнэ вэ?

	— Маш сайн.

	— Гэвч хуучин байсан нь юу болсон юм бол?

	— Тэд Сарзод буугаад тэндээсээ цаг алдалгүй Кимпер рүү явуулсан байгаа.

	— Харин шинэ хот сахих цэрэг!

	— Тэд одоо биднийх болсон

	— Та хэлсэндээ итгэлтэй байна уу, Ванны ширээт лам минь?

	— Итгэлтэй байна. Бүх юм яаж өрнөснийг та одоо харах болно.

	— Гэвч бүх хот сахих цэргийн байрлалаас хамгийн муу нь Бель-Илийнх биз дээ?

	— Мэднэ. Тэгээд ч үүнд зохицуулан хөдөлж байна. Шахуу байрлалтай харилцаа холбоо байхгүй, хүүхнүүд, тоглоомын газар байхгүй. Өнөөдөр бол гэж Арамис зөвхөн өөрт нь л байдгаар инээмсэглээд, — Залуу хүмүүс зугаа цэнгэлээр яаж дутагдаж байгааг харахад их уйтгартай байдаг юм. Тэгэхлээр тэд маань цэнгэн зугаацах боломжийг тэдэнд өгч байгаа хүнийг л дагана шүү дээ.

	— Хэрэв тэд Бель-Илд уйтгараа сэргээн наадвал?

	— Тэд вангийн хишгээр уйтгараа сэргээвэл ванд л хайртай болох байх. Харин тэд вангаас уйдаад ирэх юм бол, ноён Фукегийн хишгээр зугаагаа сэргээж, тэгээд тэд ноён Фукед л талтай болцгооно доо.

	— Харин та миний даамалд тэднийг дөнгөж ирэнгүүт нь цаг алдалгүй юу яах талаар урьдчилан мэдэгдсэн үү?

	— Үгүй. Бид тэднийг долоо хоног дураараа уйдаж л байг гээд орхичихсон юм. Харин долоо хоногийн дараа тэд өмнөх цэргийн дарга нарт өөрсдөөс нь илүү зугаа цэнгэл байсан юм байна гэж гомдоллож эхэлсэн. Тэгэхэд нь тэдэнд, өмнөх цэргийн дарга нар ноён Фукетэй найрамдал тогтоож чадсан болохоор ноён Фуке тэднийг найз хэмээн үзэж, өөрийнх нь эзэмшилд тэднийг уйтгартай байлгахгүйн тулд бүгдийг зохицуулсан юм гэж хэлүүлсэн. Тэд бодоцгоолоо.

	Тэгэхэд нь даамал хэдийгээр ноён Фукегийн захирамжийг мэдэхгүй ч гэлээ тэр эзнийгээ хангалттай сайн мэддэг болохоор, вангийн албанд байгаа язгууртан бүрийн хором заяанд санаа гавьдаг учраас шинээр ирэгсдийг танихгүй ч гэсэн тэдний төлөө бусдын адил зүйлийг хийх болно гэдгийг итгэлтэйгээр хэлж чадах байна гэсэн юм.

	— Гайхалтай! Амласнаа биелүүлэх л үлдэж дээ гэдэгт итгэж байна. Миний нэрийн өмнөөс хоосон амлалт өгөхийг би хүсэхгүй байгааг та мэдэж байгаа.

	— Үүний дараа цэргийн дарга нарын мэдэлд хоёр хөлөг онгоц болон таны морьдыг өгсөн юм. Гол байшингийн түлхүүрийг ч тэдэнд өгчихсөн. Одоо тэд ан хийж, Бель-Илийн дор хаяж далайн өвчнөөс айдаггүй хатагтай нартай онгоцоор зугаалж яваа.

	— Сарзо болон Ваннд олон хатагтай байдаг биз дээ?

	— Өө! газар сайгүй л байдаг гэж Арамис тайвнаар хариулав.

	— Харин цэргүүд?

	— Бүх юм харьцангуй гэдгийг та ойлгож байгаа, цэргүүдэд дарс, амттайхан шиг хоол, өндөр пүнлүү өгч байгаа.

	— Их сайн, тэгээд...?

	— Тэгээд бид урьдынхаасаа хамаагүй сайн болсон энэ хот сахих цэрэгт найдлага тавьж болохоор боллоо.

	— Сайн байна.

	— Үүнээс гарч байгаа дүгнэлт нь хэрэв Тэнгэр таалах аваас хоёр сар тутамд хот сахих цэргийг сольж байвал хоёрхон жилийн дотор бүх цэрэг Бель-Илээр дамжин өнгөрнө. Тэр үед бидний талд ганц хороо бус, харин тавин мянган хүн байх болно.

	— Би сайн мэдэж байсан юм гэж Фуке инээн хэлээд, — Бид, манай анд дю Валлонаа мартчихаад байгаа юм байна шүү дээ. Тэр юу болсон бэ? Би Сен-Мандед өнгөрсөн гурав хоногийн хугацаанд ертөнц дээрх бүх юмыг мартчихсан байна гэв.

	— Харин би мартаагүй шүү гэж Арамис хэлээд, — Портос Сен-Мандед байгаа. Түүний бүх биед нь тос түрхэж, дуртай хоолыг нь идүүлж, сайн дарсаар дайлж, би түүнд зөвхөн ганц танд л зориулан нээсэн жижигхэн цэцэрлэгт хүрээлэнд орох зөвшөөрөл олж өгөөд, тэр түүнд зугаалдаг болсон. Тэр булчин шөрмөсөө сайжруулах дасгал хийж, залуу бургасыг нуга даран, хөгшин царсыг хугалан Милон дө Кротон42 шиг л байгаа. Тэгээд цэцэрлэгт хүрээлэнд арслан байхгүй болохоор бид түүнийг эв эрүүл байгаа гэж мэдээжээр итгэж байгаа. Манай Портос зоригтой хүн! гэв.

	— Тийм, гэвч тэр хүлээнгээ уйтгарлах л байх даа?

	— Өө! хэзээ ч үгүй.

	— Тэр шалгааж л таарна.

	— Тэр хэнтэй ч уулздаггүй юм чинь

	— Гэвч тэр хүлээгээд л, ямар нэг юманд найдаж байна уу?

	— Би түүнд нэг итгэл төрүүлчихсэн юм. Тэгээд тэр түүгээрээ л амьдарч байгаа.

	— Ямар итгэл вэ?

	— Ванд бараалхуулна гэж

	— Ямар хүний хувиар?

	— Бель-Илийн инженерийн хувиар, чөтгөр ав!

	— Тэгэхээр тэр одоо Бель-Илд буцаж ирэх хэрэгтэй болох нь ээ дээ?

	— Гарцаагүй тэгж таарна. Би тэр бүү хэл түүнийг тийш нь аль болох түргэн явуулахаар шийдээд байна. Портос үүнд бүх сэтгэлээрээ татагдчихсан байгаа. Зөвхөн д’Артаньян, Атос болон би түүний сул талыг мэддэг юм. Портос хэнд ч итгэдэггүй, гэр бол эрхэм зэргээр дүүрэн хүн, цэргийн дарга нарт загалмайтны аян дайны үеийн дээдсийн сэтгэгдэл төрүүлдэг юм. Тэр жанжин штабынхныг мал болтол уулгачхаад харин өөрөө эрүүл үлдэж, бүх хүний гайхал талархлын сэдэв нь болж байдаг. Хэрэв бидэнд ямар нэг зарлигийг биелүүлэх хэрэг болсон үед Портос амьд тушаал болно доо. Түүний хүссэнийг биелүүлэхгүй хүн гэж байхгүй, хүссэн газраараа л орно чиг, гарна чиг.

	— Тэгвэл түүнийг буцаан явуулагтун.

	— Энэ ч яг миний хүсэж байгаатай тохирч байна. Гэвч хэд хоногийн дараа, яагаад гэвэл би танд нэг зүйлийг хэлэх хэрэгтэй байна.

	— Ямар?

	— Би д’Артаньянд итгэхгүй байна. Таны ажиглаж чадсанаар тэр Фонтенблод байгаагүй, д’Артаньян хэзээ ч хоосон юманд яваад өгнө гэж байхгүй. Ийм учраас одоо хэрэг ажлаа дуусгачхаад д’Артаньян чухам ямар юм хийв гэдгийг нь мэдэхийг хичээе.

	— Та бүх ажлаа зохицуулчихсан уу?

	— Тийм.

	— Та энэ талаар их азтай байна гэж хэлмээр байна.

	— Танд ямар ч сэтгэл зовох юм байхгүй гэдэгт итгэлтэй байна.

	— Хн!

	— Ван таныг сайхан хүлээж авч байгаа биз дээ?

	— Тийм

	— Тэгээд Колбер таныг тайван орхисон уу?

	— Бараг л тийм дээ.

	— Тийм бол гэж Арамис бодлоо үргэлжлүүлэн хэлээд, — Би танд өчигдөр ярьж байсан нэгэн охины талаар бид бодож болох юм байна гэв.

	— Ямар?

	— Дө Лавальерийн талаар

	— Өө! нээрэн тийм шүү!

	— Энэ охины сэтгэлийг татахыг оролдвол таны дур гутах болов уу?

	— Энд нэг л юм саад болж байна

	— Юу вэ?

	— Сэтгэл маань өөр хүнийг сонирхоод байна. Тэгээд ч би энэ охинд ямар ч сэтгэл алга.

	— Өө бүр! гэж Арамис хэлээд, — Өөр хүн сонирхож байна гэж та хэлэв үү? гэв.

	— Тийм

	— Чөтгөр ав! Үүнд болгоомжтой байх хэрэгтэй шүү.

	— Яагаад?

	— Яагаад гэвэл сэтгэл татагдана гэдэг аюултай байдаг юм. Тэгээд ядахдаа таны толгой ийм их хэрэгтэй байгаа үед шүү, 

	— Таны зөв. Гэвч би таны эхний үгээр л бүгдийг хаясныг та харж байна. Одоо охин руу эргэж очицгооё. Би түүнийг сонирхох нь ямар ашигтай гэж та үзээд байгаа юм?

	— Ийм юм л даа. Ван түүнийг сонирхоод байна гэж ярьцгаах юм.

	— Таныхаар бол энэ худлаа юм уу? Та цөмийг мэдэж байдаг биз дээ?

	— Ван гэнэт өөрчлөгдсөнийг би мэдэж байна. Уржигдархан л гүнжид тачаадан шатаж байсан хүн маань хэдхэн хоногийн өмнө жонон энэ талаар хатан ээжид гомдол гаргаж, нөхөр эхнэрийн хооронд хэрүүл болж, эх хүний үглэх сонстож байлаа шүү дээ.

	— Энэ бүхнийг та хаанаас мэддэг байна?

	— Би мэддэг л байхгүй юу даа.

	— Тэгээд?

	— Тэгээд, энэ муудалцаан зандруулалтын дараа ван хатан эхтэй үг дуугарахаа ч больсон.

	— Цааш нь?

	— Дараа нь тэр Лавальерийг сонирхох болсон. Гүнжийн шадар авхай мадмуазел дө Лавальер. Дурлалд үүнийг халхавч гэж нэрлэдгийг та мэдэж байгаа биз дээ?

	— Тэгэлгүй яах вэ.

	— Тэгэхээр юу болов оо гэхээр: мадмуазел дө Лавальер гүнжийн халхавч болж өгч байгаа юм. Үүнийг л ашиглаад аваач. Танд үүнийг хийхэд амархан л даа. Эцэст нь хэлэхэд шархадсан нэрээ хичээх явдал ялалтыг хөнгөвчилдөг, ван гүнж хоёрын нууц охины гарт орно. Ухаантай хүн нууцаар юу хийж болохыг та мэдэхгүй байна гэж байхгүй.

	— Гэвч тэр охинд яажшуухан ойртох болж байна?

	— Тэгээд үүнийг та надаас асууж байгаа юм уу? гэж Арамис гайхан асуув.

	— Асууж байна, яагаад гэвэл надад тэр охиноор оролдох цаг алга.

	— Тэр ядуу хүлцэнгүй охин, та түүнийг хөрөнгө чадалтай болгож өгөөд, тэр вангийн ивээгдсэн хүн болж чадаж уу, эсвэл нууцыг нь мэддэг хүний ёсоор түүнтэй дотносоо юу гэдгийг мэдэж авбал ч та түүнийг итгэлтэй хүнээ болгож хувиргана даа.

	— Сайн байна гэж Фуке хэлээд, — Тэгээд бид энэ охины хувьд юу хийх болж байна?

	— Харин та хүүхэнд таалагдахын тул юу хийдэг байсан юм, ноён мөнгөн сангийн дээд хянагч минь?

	— Би бичдэг байсан. Хайртай болсноо тайлбарлана. Түүнд өөрийн зүгээс тус хүргэх талаараа санал болгоод гарын үсгээ зурна: Фуке.

	— Тэгээд нэг нь ч татгалзаагүй юу?

	— Зөвхөн ганц л гэж Фуке хариулаад, — Гэвч дөрөв хоногийн өмнө тэр бусадтайгаа адилхан бууж өгсөн.

	— Та хэдэн үг бичиж болов уу гэж Арамис инээгээд Фукед өдөн үзэг өглөө.

	Фуке үзгийг авав.

	— Хэлэгтүн гэж тэр хэлээд, — толгой маань өөр юмаар дүүрэн завгүй болохоор би хоёр ч мөр бичих чадал алга гэв.

	— Болж байна гэж Арамис хэлээд, — Бичигтүн гэв. Тэгээд түүний хэлж бичүүлсэн нь:

	"Мадмуазел би таныг харсан. Хэрэв би танд, та үзэсгэлэнтэй хөөрхөн юм гэж хэлбэл та ердөө ч гайхахгүй байж болно. Гэвч танд тохирох байдалгүйгээсээ болоод та ордонд амь унжиж байна.

	Хэрэв та жаахан ч атугай нэр алдрыг хүсдэг сэн бол нэгэн шударга төвшин хүний дурлал таны ухаан болон таны үзэсгэлэн гоод найдвартай түшиг болж чадна.

	Би дурлалаа таны хөлд тавьж байна. Гэвч ямар ч хүлцэнгүй, ямар ч нууцлаг байлаа гэсэн дурлал өөрийн шүтээнийхээ байнд сүүдэр тусгаж чаддаг болохоор тан шиг ийм нэр хүндтэй хүн хариуд нь өөрийн ирээдүйг баттай хангахуйц баталгаа авалгүйгээр сайн нэрээ аюулд эрсдүүлж таарахгүй.

	Хэрэв та миний дурлалд хариулж айлдвал дурлал минь өөрийн талархсанаа, таныг үүрд чөлөөтэй биеэ даасан байдалтай болгож, танд харуулж чадах болно."

	Захиагаа биччихээд Фуке Арамисыг харлаа.

	— Гарынхаа үсгийг зураарай.

	— Энэ шаардлагатай юм уу?

	— Захиа дээрх таны гарын үсэг саяар үнэлэгдэнэ. Та үүнийг мартаж байна уу, эрхэм мөнгөн сангийн дээд хянагч минь

	Фуке гарын үсгээ зурав.

	— Та захиагаа хэнээр явуулах вэ?

	— Нэг сайн зарцаар

	— Та түүндээ итгэдэг үү?

	— Энэ бол миний сорилтод тэнцсэн сахалтай хөгшин байгаа юм.

	— Их сайн. Тэгээд ч бид энэ талаас нь эрсдэлтэй биш тоглоом тоглож байгаа юм шүү дээ.

	— Яагаад?

	— Хэрэв энэ охины, ван гүнж хоёрт тус хүргэж байгаа тухай таны ярьсан нэн юм бол, ван түүнд хүссэн хэмжээгээр нь л мөнгө өгч байгаа.

	— Тэгэхээр ванд мөнгө байж таарах нь ээ? гэж Арамис асуув.

	— Тийм, бодох хэрэгтэй. Яагаад гэвэл тэр надаас мөнгө гуйхаа бүр больсон.

	— Гуйж л таарна. Тайван байгтун

	— Түүнээс гадна, би түүнийг надтай Вод болох наадмын талаар ярина гэж бодож байсан юм.

	— Тэгээд юу болов?

	— Тэр үг цухуйлгасан ч үгүй.

	— Тэр энэ талаар ярих болно доо.

	— Өө! Та ванг их харгис хүн гэж үзэж байна уу, хайрт д’Эрбле?

	— Түүнийг биш.

	— Тэр залуу хүн болохоор сайхан сэтгэлтэй байж таарна.

	— Тэр бол залуу, тэгэхлээр тэр бол сулхан, бас тачаангуй байгаа юм. Тэгээд Кольбер түүний сул талыг нь тачаалыг нь заваан гартаа атгачхаад байна л даа.

	— Харж байгаа биз дээ. Та түүнээс айж байна.

	— Би мэдэхгүй.

	— Ийм бол би өнгөрсөн юм байна.

	— Яагаад тэгдэг билээ?

	— Би вангийн дэргэд хүчтэй байсан маань зөвхөн мөнгөний ачаар л юм шүү дээ.

	— Дараа нь?

	— Би хоосорсон.

	— Үгүй шүү!

	— Яаж үгүй байх юм. Та миний хэргийг надаас илүү мэдэж байна гэж үү дээ?

	— Магадгүй.

	— Тэгээд хэрэв тэр надаас нөгөө наадмаа шаардвал яана?

	— Та түүний нь хийх л болно.

	— Гэвч мөнгө?

	— Та ер нь мөнгөөр дутаж байдаг гэж үү?

	— Чааваас! би сүүлчийнхийг нь ямар үнээр цуглуулсныг хэрэв та мэддэг сэн бол!

	— Дараагийнхад нь танаас сохор зоос ч гарахгүй.

	— Хэн тэгээд надад түүнийг өгөх юм бэ?

	— Би.

	— Та надад зургаан саяыг өгөх юм уу?

	— Тийм

	— Та зургаан саяыг уу даа?

	— Арвыг, хэрэв хэрэгтэй бол.

	— Үнэндээ, хайрт д’Эрбле минь гэж Фуке хэлээд, — Таны итгэл намайг вангийн хилэнгээс илүү айлгаж байна гэв.

	— Үгүй ер өө!

	— Та тэгэхлээр хэн болж байна?

	— Та намайг мэддэг гэж надад санагдах юм.

	— Би таныг андуурч байж, тэгээд та юу хүсээд байгаа юм?

	— Би Францын хаан ширээн дээр ноён Фукед үнэнч байх нэгэн ван байхыг харахыг хүсэж байна. Тэгээд ноён Фуке надад үнэнч байхыг хүсэж байна.

	— Пээ гэж Фуке дуу алдангаа Арамисын гарыг атгаад, — миний үнэнч итгэлтэйн хувьд би тэр чигээрээ таных гэвч үүнд итгээрэй. Хайрт ноён д’Эрбле минь та төөрөгдөлд орсон байна гэв.

	— Юугаар?

	— Хэзээ ч ван надад үнэнч байна гэж байхгүй.

	— Би танд, ван танд үнэнч байх болно гэж хэлээгүй юм шиг санагдах юм.

	— Гэвч тийм, эсрэгээр дөнгөж саяхан та надад тэгж хэлсэн.

	— Би ван гэж хэлээгүй. Би нэгэн ван гэж хэлсэн.

	— Энэ чинь адилдаа адил, годилдоо годил юм биш үү?

	— Үгүй эсрэгээр, энэ бол огт өөр зүйл.

	— Би ойлгохгүй байна.

	— Та ойлгох болно XIV Луигийн оронд өөр хүн ван байна гэж бодоод үзээч

	— Өөр хүн гэнэ ээ?

	— Тийм, бүх юм нь танаас хамаарах хүн.

	— Байж боломгүй юм.

	— Тэр бүү хэл хаан ширээнд суусныхаа ачийг ч танд санаж явах болно.

	— Та солиорчихсон байна. Зөвхөн XIV Луи л Францын хаан ширээнд сууж чадна. Түүнийг сольчихоор нэг ч хүнийг би харахгүй байна.

	— Би бол нэгийг хараад байгаа юм гэж Арамис хэлэв.

	— Дор хаяж тэр нь жонон байг л дээ гэж Фукс Арамисыг сэтгэл нь түгшсэн байдалтай хараад, — Гэвч жонон... гэхэд нь, 

	— Үгүй, жонон биш гэж Арамис дуугарав.

	— Гэвч жонон вангийн удам угсаа биш гэж та юугаа яриад байна. Жонон ямар ч эрхгүй...байна гэж та юу хэлэхийг хүсээд байна вэ?

	— Миний ван, эсвэл чухамдаа таны ван бүхий л хэрэгтэй яс, чанартай байх болно гэдэгт санаа зовсны хэрэггүй...

	— Болгоомжлоорой, ноён д’Эрбле болгоомжтой байгаарай. Та намайг бүр салгануулж орхиод, тархи толгой ч эргэж гүйцлээ.

	Арамис инээмсэглээд

	— Ингэхэд та ямар шальгүй юманд салганаж, толгой нь эргэдэг юм бэ дээ гэв.

	— Өө! дахиад л та намайг айлгаад байна гэдгийг хэлчихье.

	Арамис дахиад л инээмсэглэв.

	— Та инээгээд байгаа юм уу? гэж Фуке асуулаа.

	— Цаг нь болохоор та ч бас надтай адилхан инээх болно. Одоохондоо би ганцаараа л инээж байхаас

	— Гэхдээ та үүнийгээ тайлбарлаадах

	— Цаг нь ирэхээр би тайлбарламз. Юунаас ч айх хэрэггүй. Тайван байгтун Та Петр архад биш, би Христос биш гэхдээ би танд хэлчихье:

	"Сүсэг муутай хүн та, яагаад эргэлзээд байна"43

	— Ээ, Тэнгэр минь, би эргэлзэж байна... би эргэлзэж байна. Яагаад гэвэл би харахгүй байна.

	— Энэ бол та сохор байна гэсэн үг. Тэгэхлээр би одоо таныг архад Петр биш, харин архад Павел шигээр хандаж хэлчихье:

	"Чиний нүд онгойх өдөр ирэх болно".

	— Өө! би итгэхийг яасан их хүсэж байна вэ? гэж Фуке санаа алдангаа хэлэв.

	— Та итгэхгүй байгаа юм уу? Би арван удаа, та ганцаараа байсан бол нисэж үхэх байсан ёроолгүй хавцал дээгүүр гарган өгч байсан та итгэж чадахгүй байна. Ерөнхий прокуророос таныг мөнгөн сангийн нярвын зэрэгт хүргэж, мөнгөн сангийн нярваас сайдын зэрэгт очуулж, сайдаас ордны захирагчийн тушаалд хүргэсэн хүн маань та биз дээ? Үгүй шүү, үгүй гэж Арамис нөгөө л байнгын инээмсэглэлээ гаргаад, — Үгүй, үгүй. Та харж чадахгүй байна. Иймээс та үүнд итгэж чадахгүй байна гэв.

	Үүнийг хэлчхээд Арамис босоод явахаар завдав.

	— Сүүлчийн ганц үг гэж Фуке хэлээд, — Та хэзээ ч надтай ингэж ярьж байсангүй. Та хэзээ ч ийм итгэлтэйгээр, шулуухан хэлэхэд ийм шазруунаар өөрийгөө харуулж байсангүй гэв.

	— Чанга, өндөр дуугаар ярихын тул чөлөөтэй хоолой хэрэгтэй байдаг юм.

	— Тэгээд тэр нь танд байгаа юм уу?

	— Тийм

	— Саяхнаас л юм байна. Тийм үү?

	— Өчигдрөөс

	— Өө! ноён д’Эрбле болгоомжтой л байгаарай. Та аюулгүй байдлаа, биедээ эрэмшсэн байдалд хүртэл түлхэж байна шүү.

	— Гартаа эрх мэдлийг атгачхаад өөртөө эрэмшихгүй байж яаж болох юм ?

	— Танд эрх мэдэл байгаа юм уу?

	— Би танд арван саяыг бэлэг болгон өгсөн. Дахиад бас хүссэн хэмжээгээр тань бэлэг баримз.

	Сэтгэл нь хөдөлсөн Фуке бослоо.

	— Алив гэж тэр хэлээд, — Би юу ч ойлгохгүй байна. Та ван хаадыг түлхэн унагааж, оронд нь өөр ван хаадаар тэднийг солих юм ярьсан. Тэнгэр намайг өршөөг! Үгүй, ингэхэд би л солиорчхоогүй юм биш бол, та дөнгөж саяхан л ингэж хэлсэн дээ гэв.

	— Үгүй, та солиороогүй. Би үнэндээ энэ бүгдийг хэлсэн

	— Тэгээд ямар учраас та үүнийг хэлсэн юм?

	— Өөрөө газар дээрх... хаад, вангийн ширээнээс дээш байж л вангийн ширээг түлхэн унагааж, ширээн дээр нь шинэ ванг суулгах талаар бүрэн эрхтэй ярьж болох юм.

	— Тэгэхлээр та хамгийг чадагч төгс хүчтэн байх нь гэж Фуке хашхирав.

	— Би танд үүнийг хэдийнээ хэлсэн. Тэгээд танд дахин давтаад хэлчихье хэмээн Арамис чичгэнэсэн хоолойгоор хариулав. Түүний нүд нь гялалзаж байлаа.

	Фуке тамирдан түшлэгтэй сандал дээрээ унаад, гараараа толгойгоо барилаа. Арамис түүнийг хэдэн хором, үхэх тавилантай жирийн хүнийг харж байгаа, хүмүүсийн хором заяаны сахиусан тэнгэр гэлтэйгээр харав.

	— Баяртай гэж хэлээд, — Тайван нойрсоорой. Тэгээд захиагаа дө Лавальерт явуулаарай. Маргааш уулзацгаая, тийм үү? гэв.

	— Хэрэв та хүсвэл вангийн зугаалган дээр

	— Их сайн

	Тэгээд тэд салцгаалаа.

	
CXXXV. АЯНГАТАЙ БОРОО

	Маргааш нь өглөөнөөс эхлээд тэнгэр бүрхэг барайж байв. Вангийн хөтөлбөрт зугаалгатай гэдгийг бүгд мэдэж байсан болохоор хүн болгон нүдээ нээнгүүтээ л тэнгэр ширтэж байлаа.

	Модон дээгүүр өтгөн бүгчим манан татаж, нар ч өтгөн үүлсийн цаанаас үзэгдэхтэй үгүйтэй байв. Энэ өглөө шүүдэр байсангүй. Зүлэг хатсан хэвээрээ. Цэцэгс гандсан байлаа. Шувууд жирийн байдлаараа жиргэх нь цөөрөө юу гэлтэй, модны навчис ч үхчихсэн юм шиг ямар ч хөдөлгөөнгүй болж, нараар төрөн амьдарч байгаа юм шиг санагдах байгалийн амьсгал болсон элдэв дуу чимээ шуугиан сонстохгүй байлаа. Ялаа ч ниссэн мэдэгдмээр анир чимээгүй дүнсийнэ.

	Ван өглөө босоод цонхоор харангаа сайх тэнгэр хангайн уйтгартай баргар байдалд цочирдлоо.

	Гэвч бүх тушаал өгөгдөн, бүх бэлтгэлийг ханган, хамгийн гол нь Луи өөрөө энэ зугаалгад найдлага тавин, санаархлынхаа амлалтад буюу зүрхнийхээ шаардлагад ч гэж бид хэлж болохоор зүйлд энэ зугаалган дээр хариу өгнө гэж тооцож байсан болохоор түүнд олон сэтгэл татам горьдлогыг амласан сайх зугаалгыг, тэнгэр хангай ямар байх нь хамаагүй, нэгэнт л тогтсоноос хойш зугаалга болдгоороо болно гэж өчүүхэн ч эргэлзэлгүйгээр шийдэв.

	Тэгээд, Тэнгэрт шилэгдсэн зарим улс гүрэнд, газрын хааны дур хүсэл тэнгэрийн дур хүсэлд нөлөөлж байна уу гэж итгэмээр цагууд байдаг. Августад түүнд: "Nocte pluit tota redeut spectacule mane"44 гэж хэлсэн Вергил байсан, XIV Луид шал өөр юм хэлсэн Буало байсан. Тэгээд Тэнгэр, Юпитер Августад үзүүлсэн шиг бараг адилхан эелдэг байсан.

	Луи өглөөний мөргөлд ердийнхөөрөө л оролцсон боловч үнэнийг хэлэхэд нэг хүний тухай дурсамж, түүнийг Бүтээгчийн тухай бодлоос нь холдуулчихсан байв. Мөргөлийн үеэр тэр, зугаалга эхлэх тэр аз жаргалтай агшин буюу зам дээр шадар хүүхнүүдээ дагуулсан гүнж гарч ирэх хүртэлх хугацааг хормоор тоолж эхэлснээ дараа нь агшнаар тоолж эхлэв.

	Мэдээжийн хэрэг шилтгээнд хэн ч ванг Лавальертай шөнө уулзсаныг нь мэдсэнгүй. Аманцар Монтале л үүнийг тараачхаж магадгүй байсан боловч энэ удаа Маликорн, задгай ам түүний сонирхолд таарахгүй хэмээн урьдчилан сануулснаар түүнийг тогтоож дөнгөжээ.

	XIV Луи, гүнжийн өчигдөр эвгүй авир гаргасныг нь уучилсан, бараг уучилсандаа жигтэйхэн жаргалтай байлаа. Үнэн хэрэгтээ ван түүнд нь уурлах биш, харин ч талархах хэрэгтэй байсан юм. Энэ хорлонтой дүрсгүйтэл байгаагүй бол тэр дө Лавальераас захиа авахгүй байсан юм. Энэ захидал байгаагүй бол бараалхалт байхгүй байв. Харин бараалхалт болоогүй бол тэр юу ч шийдэж чадахгүй үлдэх байлаа. Зүрх нь аз жаргалаар дүүрч, тэнд нь дор хаяж энэ агшинд гомдох зай үлдсэнгүй.

	Ингээд, бэрийнхээ барааг хараад хөмсөг зангидахын оронд Луи түүнтэй энгүүндээ байдгаас илүүтэйгээр найрсаг эелдгээр харьцъя гэж шийджээ. Гэхдээ тэр өөрийгөө удаан хүлээлгэхгүй бол гэдэг болзолтойгоор.

	Луигийн мөргөлийн үеэр сүмд зогсож байхдаа бодсон юм нь ийм байлаа. Ариун мөргөлийн үеэр христийн шүтлэгтэй вангийн хувьд болон сүмийн ахмад хүүгийн хувьд үүнийг тэмдэглэх ёстой. Түүний үнэнээсээ сүсэглэн бодох ёстой зүйлүүдийг мартуулахад хүргэсэн юм ийм байв.

	Гэвч Тэнгэр залуу хүний төөрөгдөлд ивээнгүй хандан, дурлалтай холбоотой юм бүгдэд нь нүгэлтэй дурлалыг ч нэг ёсоор өөгшүүлж, Луи мөргөлөөс гарахдаа нүдээ дээш өргөн, тасарсан үүлсийн завсраар Мөнхийн эзний өлмийд дэвссэн номин цэнхэр хивсний буланг харлаа.

	Тэр шилтгээндээ буцаж ирээд, зугаалга үд дунд гэж тохирсон байдаг. Гэтэл цаг зөвхөн арвыг зааж байсан болохоор Кольбер Лион хоёртой сууж аваад чармайн ажиллав.

	Гэвч ажлаа хийнгээ Луи ширээнээс гүнжийн байшин руу харсан цонх руу аажуухан алхлаа. Тэр хашаан дотор өчигдрийн бараалхалтыг нь мэдсэн ордныхон хүндэтгэлтэйгээр баяр хүргэн мэндчилж байгаа ноён Фукег харлаа.

	Фуке эелдэг жаргалтай царай гарган вантай мэндлэхээр наашаа зүглэх нь харагдав.

	Фукег харсан ван зөнгөөрөө Кольбер руу эргэн харав. Кольбер инээмсэглэн, мөн л эелдэг зан, баяр хөөрөөр дүүрсэн хүн шиг харагдав. Сайх сэтгэл санаа тайван байгаа нь, нарийн бичгийн дарга нарын нэг нь, онгойлгож үзэх ч үгүй, өмднийхөө өргөн халаасанд хийчихсэн хэтэвч гардуулан өгсний дараагаас л түүнийг бүрхэн авсан байлаа.

	Гэвч Кольберийн баяр хөөрт ямагт цаана нь нэг л биш юм байдаг учраас Луи сайх хоёр инээмсэглэлээс Фукегийн инээмсэглэлийг эрхэмлэж байв.

	Тэр мөнгөн сангийн дээд хянагчид дээшээ гараад ир гэж дохио өгөөд, Лион, Кольбер хоёрт хандан:

	— Ажлаа дуусгачхаад цааснуудаа миний ажлын ширээн дээр тавьчхаарай. Би толгойгоо амрааж байгаад уншина гэв.

	Тэгээд тэр гарлаа.

	XIV Луигийн дохиогоор Фуке шатаар хэрдээ л яаравчлан өгслөө. Мөнгөн сангийн дээд хянагчид бараа болон явж байсан Арамис бөөн ордныхны дотор төөрчхөөд, ван түүнийг ядахдаа ажигласан ч үгүй.

	Ван шатны дээд талын гишгүүр дээр Фукетэй дайралдав.

	— Sire! хэмээн Фуке, Луигийн нүүрэн дээрх элэгсэг инээмсэглэлийг харангаа хэлээд, — Хэдэн өдрийн турш эрхэм дээдэс намайг өршөөл энэрлээр бялхааж байна. Францын төрийг залуу ван биш. Харин залуу тэнгэр барьж байна, жаргал цэнгэл, аз жаргал болон хайр дурлалын тэнгэр гэв.

	Вангийн царай улайв. Магтаал нь хэдий тааламжтай байсан ч байгаа дэндүү шулуухан оножээ.

	Ван Фукег ажлынх нь тасалгаа унтлагынх нь өрөөнөөс тусгаарласан зочдын жижиг танхимд газарчлан оруулав.

	— Би таныг яагаад дуудсаныг мэдэж байна уу? гэж ван, гүнжийн байшингийн хоёр дахь хаалганаас шууд яваад ордог цэцэрлэгийг хараанаасаа алдахгүйн тул цонхны тавцан дээр суулган асуув.

	— Үгүй, Sire... гэвч эрхэм дээдсийн эелдэг инээмсэглэлээс үзэхэд ямар нэг тааламжтай л юмны төлөө байх гэдэгт итгэлтэй байна.

	— Өө! та бүр урьдчилан шийдэж байна.

	— Үгүй, Sire би үүнийг харж байна.

	— Тэгвэл та андуурч байна даа.

	— Би юу, Sire?

	— Тийм, би эсрэгээр тантай муудалцахын тул таныг дуудсан юм.

	— Надтай юу, Sire?

	— Тантай, тэгээд их ноцтой юмаар шүү.

	— Үнэндээ эрхэм дээдэс намайг айлгачихлаа байна... гэхдээ би эзэн дээдсийн үнэнч шударга, өгөөмөр сэтгэлд дүүрэн итгэлтэйгээр таны юу хэлэхийг сонсоход бэлэн байна гэв.

	— Ноён Фуке, та Вод том наадамд бэлдэж байна гэж надад ярьцгаах юм

	Ноён Фуке нэгэнт мартагдсан боловч дахиж байгаа чичрэгийн анхны шинж тэмдгийг мэдэрч байгаа өвчтөн шиг инээмсэглэгчээ аядав.

	— Тэгээд та намайг урихгүй юм уу? гэж ван үргэлжлүүлэн хэлэв.

	— Sire гэж Фуке хэлээд, — Би энэ наадмын талаар боддоггүй байсан юм. Зөвхөн өчигдөр орой л миний андуудын нэг нь, — Фуке энэ үгээ онцлон хэлээд

	— Тэр талаар надад санууллаа л даа гэв.

	— Гэвч өчигдөр орой би тантай уулзсан. Харин та энэ талаар ганц ч үг надад хэлээгүй, ноён Фуке

	— Sire, та вангийн өндөрлөгөөсөө бууж, миний гэрт өөрийн биеэр бараалхан хүндэтгэл үзүүлнэ гэж яаж итгэх юм билээ?

	— Уучлаарай ноён Фуке, та наадмынхаа талаар надад ганц ч үг цухуйлгаагүй.

	— Би энэ баярын талаар ванд юу ч хэлээгүй гэдгээ давтаад хэлчихье. Яагаад гэвэл нэгдүгээрт, энэ наадмын талаар юу ч шийдээгүй байсан юм. Хоёрдугаарт, би татгалзана гэхээс айсан юм.

	— Юу таныг татгалзана гэдгээс айхад хүргэв, ноён Фуке? Болгоомжтойхон шиг л байгаарай, би таныг эцэст нь хүртэл асууж шалгаахаар шийдлээ.

	— Sire, урилгыг минь ван болгоолоо гэдгийг өөрийн биеэр харах гэсэн халуун хүсэл

	— Тэгэхээр, ноён Фуке, үүнээс амархан юм алга. Бид учраа ололцох юм байна гэдгийг би харж байна. Та намайг баяртаа урих хүсэлтэй юм байна. Би түүнд чинь оролцох хүсэлтэй байна. Намайг уригтун, тэгээд би яваад очих болно.

	— Яаж! Эрхэм дээдэс урилгыг болгоон хайрлаж байгаа юм уу? гэж мөнгөн сангийн дээд хянагч бувтнав.

	— Үнэндээ, ноён минь гэж ван инээд алдангаа хэлээд, — Би зөвхөн урилгыг хүлээж авсан төдийгүй, харин өөрөө өөрийгөө урьж байгаа юм шиг юм болох нь шив дээ? гэв.

	— Эрхэм дээдэс надад асар их хүндэтгэл хүртээж байна гэж Фуке орилоод

	— Гэвч би дө Ла Вьевилээс таны өвөг эцэг дөрөвдүгээр Хенрид хандан: "Тэнгэр минь, би хүндтэй хүн биш", хэлснийг давтахаас өөр аргагүй боллоо гэв.

	— Харин би танд, ноён Фуке, хэрэв та баярыг зохиодог л юм бол, би уригдсан ч, уригдаагүй байсан ч таны баярт очих болно гэж хариулъя.

	— Өө! баярлалаа, баярлалаа, миний ван гэж Фуке хэлээд, энэхүү өршөөл нь түүнийхээр бол, модоо барихад хүргэх юм байна гэж бодон толгойгоо өргөөд, — Гэвч эрхэм дээдэст хэн урьдчилан мэдэгдчихэв ээ? гэж асуув.

	— Хов яриа ноён Фуке, таны талаар болон таны байшингийн талаар гайхалтай сонин юм ярьцгаадаг юм. Хэрэв ван танд атаархдаг юм гэж мэдэж авбал та бардамнаж болно шүү, ноён Фуке

	— Энэ тань намайг ертөнцийн хамгийн жаргалтай хүн болгож байна Sire. Яагаад гэвэл, Вогийн эзэнд вангийн атаархах тэр өдөр би вандаа бэлэглэхэд тохиромжтой ямар нэг юм олчихсон байя гэв.

	— За тэгээд ноён Фуке баяртаа бэлтгэгтүн. Тэгээд байшингийнхаа хаалгануудын хоёр хавтсыг нь дэлгэгтүн.

	— Харин та, Sire өдрийг нь тогтоож өгөх ажаамуу? гэж Фуке хэлэв.

	— Өнөөдрөөс эхлээд яг нэг сарын дараа

	— Sire, эрхэм дээдэст өөр хүсэх юм юу ч алга уу?

	— Юу ч алга, ноён мөнгөн сангийн дээд хянагч, би харин таныг боломжтой үед тань өөрийнхөө дэргэд аль болохуйц олонтоо харахыг хүсэж байна.

	— Sire би эрхэм дээдсийн зугаалгад оролцоно гэдгээ амлая.

	— Их сайн, би үнэндээ гарах гэж байсан юм, ноён Фуке. Өө тэр, хатагтай нар цуглацгааж байна гэж хэлчхээд ван сэтгэлтэй залуу хүний шавдуу байдлаар цонхноос бээлий, таягаа авахаар гүйхэд нь гэрийн зарц түүнийг нь өглөө.

	Хашаан дотроос морьдын туурайн дуу, хашаанд цацсан элсэн дээгүүр өнгөрөх сүйх тэрэгний дугуйн чимээ сонстож байлаа.

	Ван бууж ирэв. Үүдэн шатан дээр гарч ирэхэд нь ордныхон чимээгүй болон зогсоцгоов. Ван шууд залуу хатан хаан руу очив. Хатан ээж бие нь тавгүйрхсэнээсээ болоод зугаалгад явахгүй байхаар шийджээ. Мари-Терез, гүнжтэй хамт сүйхэнд суугаад вангаас зугаалгыг аль талаас нь удирдан явахыг хүсэж байгааг нь асуулаа.

	Яг энэ агшинд ван өчигдрийн болсон явдлаас ядран, зэвхийрсэн дө Лавальерийг харжээ. Тэр гурван найзынхаа хамт сүйхэнд суув. Луи хатан хаанд аль талд нь ч явсан түүнд адилхан, тэгээд ч хатан хаан байгаа газар бүхэн түүнд сайхан байдаг гэж сандран хариулав.

	Хатан хаан адуучдадаа Апремоны зүг явахыг тушаав.

	Адуучид өмнө нь давхив.

	Ван мориндоо мордов. Хэдэн хором тэр хатан хаан, гүнж хоёрын сүйхний хажууд хаалганы нь ойролцоо явлаа.

	Тэнгэр бараг цэлмэсэн боловч агаарт хиртэй торгон шаатай адил тоосорхог будан хуралдсаар л байв. Нарны гэрэлд гэрэлтэн гялтганасан хумхын тоос эргэлдэнэ. Бүтэж үхмээр халуун байв.

	Гэвч ван тэнгэрт анхаарал тавьж байгаа юм харагдахгүй болохоор санаа зовоод байхаар юмгүй санагдаж, цуваа хатан хааны зарлигаар Апремон руу хөдлөлөө.

	Ордныхон бөөнөөрөө их л чимээ шуугиантай, хөгжилтэй явцгааж байв. Хүн бүр л өмнөх өдрийн хэлсэн нэлээд ширүүн хорлонтой үгсийг мартахыг хичээн, бусдыг ч мартагнуулахыг оролдож байлаа.

	Ялангуяа гүнж дур булаам байв.

	Хэрэг дээрээ гүнж ванг хаалган дээр харсан боловч тэр хаалганы хавьцаа хатан хааны төлөө явж байна гэж толгойд нь ороогүй болохоор түүний чин зоригт эр өөрт нь эргэж иржээ гэдэгт итгэж байлаа.

	Гэвч бээрийн дөрөвний нэг замыг туулан өнгөрсний дараа ван эелдгээр инээмсэглэн мэхэсхийж, мориныхоо амыг эргүүлэн зогсоогоод, хатан хааны сүйхийг өнгөрүүлэн, тэргүүн шадар авхай нарынхыг, дараа нь бусдыг нь өнгөрүүлэхэд ванг хөдлөхгүй зогсоод байгааг харсан тэд ч зогсохыг хүсэв. Гэвч ван замаа хөө гэсэн дохио өглөө.

	Дө Лавальерийн суусан сүйх өнгөрөхөд ван түүн рүү ойртлоо.

	Ван хатагтай нарт мэхэсхийгээд, гүнжийн шадар хүүхнүүдийн сүйхтэй гүнжийн суусан сүйхтэй адилаар зэрэгцэн хажууд нь явахаар завдтал гэнэтхэн бүх цуваа нэгэн зэрэг зогсчхов. Мэдээжээр, ванг байхгүй байгаад санаа нь зовсон хатан хаан, түүнийг хүлээх тушаал өгсөн ажээ.

	Ван түүнээс тэргүүдийг яагаад зогсоосны учрыг асуулгав.

	— Явган явахыг хүсэж байна гэсэн хариулт ирлээ.

	Шадар бүсгүйчүүдийн сүйхийг мориор дагаж яваа ван, шадар бүсгүйчүүдийг өөрсдийг нь явган дагаж зүрхлэхгүй гэж хатан хаан итгэсэн байв.

	Ой модны голд нь ирцгээсэн байв.

	Зугаалга, ялангуяа мөрөөдөгчид ба сэтгэлтэй хүмүүст сайхан болох төлөвтэй байлаа.

	Гурван урт, сүүдэртэй мурийсан модот гудамж бүгдээрээ зогссон газраас нь өөр өөр зүгт салаалсан байв. Моддын навчсын завсраар хөх Тэнгэрийн бараа харагдана.

	Модот гудамжны гүнээс үргэсэн гөрөөс давхилдан замын голд агшин зуур зогссоноо, толгой өргөн байснаа харвасан сум шиг ухасхийн харайлдаад, ганц үсрээд л ширэнгэ рүү орон алга боллоо. Байсхийгээд л гүн ухаантан чандага хойд хөл дээрээ суугаад, урдхаараа хамраа үрчин, түүний бодлыг, өдрийн хоолыг нь зүрх сэтгэлийн явдлыг нь үймүүлсэн энэ хүмүүсийн араас нохой гүйж яваа юм биш биз. Эсвэл тэдний хэн нэгний суганд буу байгаа юм биш биз гэдгийг мэдэхийн тул агаарыг үнэртэж байлаа.

	Хатан хааны араас бүгд сүйхнээсээ гарцгаалаа. Мари-Терез шадар авхай нарынхаа нэгнийх нь гараас барин, харваас хатан хааны анхаарлын бай болоод байгаагаа ажиглаач үгүй ванг хулгай нүдээр харчхаад, өмнө нь нээгдсэн нэгэн зөргөөр ойн гүн рүү орлоо. Эрхэм хатны өмнө хоёр адууч явж, таягаар мөчрийг сөхөж, замд саад болох бутыг зай гарган явна.

	Сүйхнээс буунгуутаа гүнж өөрийнхөө хажууханд дө Гишийг харлаа, гүн түүнд мэхэсхийгээд юугаар тусалж болохыг асуув.

	Өчигдрийнхөө усанд орсонд хөөрөн догдолсон жонон гол руу явна гэдгээ мэдэгдээд, Гишд чөлөө олгон явуулчхаад өөрөө шилтгээнд шевалье дө Лоррен ба Маникантай үлджээ. Тэр бээр хардлагын сүүдрийг ч дахин гаргасангүй. Ийм учраас түүнийг цуваанд хий дэмий баахан хайжээ. Ер нь ч жонон олон хүний зугаа цэнгэлд оролцох нь цөөхөн агаад, түүний байхгүй байгаа нь харамсахаас илүүтэйгээр баярлуулдаг байв.

	Хатан хаан, жонон хоёрын жишээгээр хүн бүр өөрийн сонирхлоор төвхнөж авав.

	Ван дө Лавальерийн дэргэд байсныг бид хэлсэн билээ.

	Сүйхний хаалга онгоймогц ван мориноосоо үсрэн буугаад, түүнд гараа өглөө. Монтале, Тонне-Шарант хоёр холдон явав. Нэг нь цаанаа юм бодсоны учир нөгөө нь даруу зангаасаа тэгжээ. Нэг нь ванд аятайхан байлгахыг хичээж, нөгөө нь түүнийг гомдоохыг хүсэж байв. Сүүлчийн хагас цагийн хугацаанд тэнгэр хангай ч мөн шийдвэр гаргажээ. Агаарт дүүжлэгдсэн юм шиг байсан манан баруун зүгт бага багаар өтгөрөн, дараа нь агаарын урсгалд татагдав уу гэлтэйгээр аажуухнаар хүндээр ойртож эхлэв.

	Ширүүн бороо орох нь мэдрэгдэж байлаа. Гэвч ван түүнийг анзаарах ч үгүй болохоор хэн ч түүнийг анзаарах эрхтэй гэж үзсэнгүй.

	Зугаалга үргэлжилж байв. Зарим нэг нь байсхийгээд л тэнгэр рүү харна. Илүү ноомой нэг нь сүйхнээсээ холдолгүй зугаалан, бороо ороход хүрвэл түүнд хоргодохыг тооцсон байв.

	Гэвч цувааны ихэнх нь ван Лавальертай хамт ой руу шурган зоригтойгоор орохыг хараад вангийн араас дагалаа.

	Үүнийг ажигласан ван Лавальерийн гараас бариад түүнийг хажуугийн зөргөөр татан оруулахад тийшээ түүнийг дагах зүрхтэй хүн энэ удаа байсангүй.

	
CXXXVI. БОРОО

	Энэ үеэр ван, Лавальер хоёрын, гэхдээ зөргөөр биш шууд модон дотуур яваад өгсөн тэр зүгт тэнгэр хангай өөрчлөгдөж байгаад огт хайхрахгүйгээр хоёр хүн алхаж байлаа. Тэд ихэд чухал юм бодож байгаа шинжтэй толгойгоо унжуулан явж байв. Тэд Гишийг ч, гүнжийг ч, ванг ч Лавальерийг ч олж хараагүй байв. Гэнэт тэнгэрт цахилгаан цахилан, нэлээд холоос аянгын бөглүү дуу сонстон тэнгэр нижигнээд явчхав.

	— Өө! гээд нэг нь толгойгоо өргөн харснаа, — Аадар ч эхлэлээ дээ. Бид сүйх рүүгээ буцацгаавал яасан юм, хайрт д’Эрбле? гэв.

	Арамис нүдээ өргөн, үүлний байдлыг харснаа, 

	— Өө! Яараад байх юм алга! гэснээ тасалдсан яриагаа үргэлжлүүлэн, — Ингэхэд та бидний өчигдрийн бичсэн захиа илгээгдсэн хүндээ хэдийнээ оччихсон байх ёстой гэж үзээд байна аа даа?

	— Би түүнийг авсан гэдэгт итгэлтэй байна.

	— Түүнийг аваачиж өгөхийг та хэнд даалгасан юм?

	— Би танд хэдийнээ айлтгаж байсан миний үнэнч зарцад

	— Тэр хариуг нь авчраа юу?

	— Би хараахан уулзаагүй л байна. Мэдээжийн хэрэг охин гүнжийн хажууд үйлчлэх ажилтай ч байсан юм уу, эсвэл хувцсаа сольж өмсөх гээд түүнийг хүлээлгэчихсэн байх. Хөдлөх цаг болчхоод, тэгээд би тэнд юу болсныг мэдэх юм юу ч алга.

	— Та хөдлөхийн өмнө вантай уулзав уу?

	— Тэгсэн.

	— Тэр ганд ямаршуухан санагдав даа?

	— Тэр үнэнийг ярив уу, эсвэл бялангачлав уу гэдэг нь мэдэгдэхгүйгээр өөлөхийн аргагүй худал ярьсан.

	— Харин баяр маань юу болж байна?

	— Сарын дараа болно.

	— Тэр өөрөө ирнэ гэж байна уу?

	— Бүр хаширгаатай, би үүнд нь Кольберийн турхираа байгааг анзаарсан.

	— Сайн байна. Би ч бас ингэж бодож байна.

	— Энэ шөнө таны бүтэшгүй санааг арилгав уу?

	— Ямар бүтэшгүй санаа?

	— Намайг ийм байдалд орсон үед та надад үзүүлж чадах тусламжийн талаар?

	— Үгүй, би шөнөжингөө бичлээ. Тэгээд бүх тушаалыг өгчихсөн.

	— Баяр хэдэн саяар үнэлэгдэнэ шүү. Үүнийг битгий мартаарай.

	— Би зургааг өгөмз... Та өөрийн зүгээс хоёр юм уу гурвыг хайж олоорой, болмоож нь.

	— Та шидтэн юм, хайрт д’Эрбле.

	Арамис инээмсэглэв.

	— Гэвч та сая саяар нь цацаж байгаа мөртөө хэмээн түгшүүр нь орхихгүй хэвээр байгаа гэж Фуке хэлээд, — Яахаараа хэдхэн хоногийн өмнө Безмод тавин мянган франк өгчихсөнгүй вэ? гэв.

	— Яагаад гэвэл хэд хоногийн өмнө би Иов шиг ядуу байсан юм.

	— Тэгээд өнөөдөр?

	— Өнөөдөр би вангаас ч баян байна.

	— Маш сайн гэж Фуке толгой дохиод, — Би хүмүүсийг хэн нь хэн болохыг мэдэж чадна. Та бол хэлснээсээ буцах хүн биш гэдгийг би мэдэж байна. Би танаас нууцыг тань булаан авахыг огт хүсэхгүй байна. Энэ талаар ярилцахаа больё.

	Яг энэ үеэр тэнгэр битүүхэн нижигнээд удсан ч үгүй хүчтэй аянга буун нүргэлээ.

	— Хүүе гэж Фуке дуу тавиад, — Би танд хэлсэн биз дээ гэв.

	— Явцгаая, сүйх рүүгээ буцаж очицгооё гэж Арамис хэлэв.

	— Амжихгүй нь гэж Фуке зөрөөд, — Бороо орчихлоо! гэв.

	Үнэндээ ч тэнгэр задарчхав уу гэлтэй болж, борооны том том дусал моддын оройгоор шаагин орж эхэллээ.

	— Бороо навчсын завсраар нэвчихээс өмнө сүйхэндээ хүрэх цаг ч бидэнд байна л даа гэж Арамис хэлэв.

	— Ямар нэг агуйд хорогдсон нь дээр байх.

	— Энэ зөв шүү. Гэхдээ энд агуй байдаг юм болов уу? гэж Арамис асуув.

	— Байдаг юм. Эндээс арваад алхмын зайд шиг санаж байна гэж Фуке инээмсэглэн хариулаад харж байснаа, — Хэлээгүй юу, энд байна! гэв.

	— Та ийм сайхан ойтой байдаг ямар азтай хүн бэ! гэж Арамис мөн инээмсэглэн хэлээд, — Харин таны хөтөч бид хоёрыг харахгүй болохоороо тойруу замаар яваад өгч гэж бодоод ордныхны сүйхний араас яваад өгөх юм биш биз? гэв.

	— Үгүй, би санаа зовохгүй байна. Хэрэв би хөтчөө сүйхтэй нь хамт хаа нэгтэй тавьсан байхад тэр вангийн тусгай тушаал л байдаггүй юм бол тэндээсээ хөдөлнө гэж байхгүй. Байсан ч гэсэн тийм амар хөдлөхгүй. Түүнээс гадна, ганцхан бид ч ийм хол яваагүй юм шиг санагдчихлаа. Хүний алхаа, яриа сонсогдох шиг болох юм.

	Фуке ингэж хэлчхээд эргэнгээ замд нь саад болж байсан бөөн навчсыг таягаараа ярав.

	Арамис ч нэгэн зэрэг гаргасан зайгаар нь шагайлаа.

	— Эмэгтэй хүн! гэж Арамис дуу алдав.

	— Эрэгтэй хүн! гэж Фуке дуу алдлаа.

	— Лавальер байна!

	— Ван байна!

	— Хүүе! гэж Арамис хэлээд, — Ван таны агуйг мэддэг байх нь уу! Энэ ч намайг гайхуулахгүй шүү. Фонтенблогийн савдгуудтай харилцаагаа сайжруулчихсан юм чинь гэв.

	— Тэр яах вэ гэж Фуке хэлээд, — Бушуухан эзлээд авахаа бодоцгооё. Хэрэв ван түүнийг мэдэхгүй бол бид түүний яахыг нь харцгаая. Хэрэв мэддэг бол агуй хоёр онгорхойтой болохоор тэр нэгээр нь орж байх хооронд бид нөгөөгөөр нь гараад явчихна гэв.

	— Одоо хол уу гэж Арамис асуугаад, — Бороо нэвт дусалж байна гэв.

	— Бид хүрээд ирлээ.

	Фуке зам зааж, Арамис араас нь явлаа.

	Агуйд орох агшинд Арамис эргэж хараад, 

	— Өө! за, за, тэд мод руу орж байна. Тэд энэ талаас ирэхгүй шиг байна гэв.

	— Алив тэдэнд байр гаргаж өгцгөөе гэж Фуке инээмсэглэн хэлэнгээ Арамисын цувнаас татаад,, — Ван миний агуйг мэднэ гэж итгэхгүй л байна шүү гэв.

	— Үнэндээ тэд юм хайгаад байна. Гэвч нэг том мод л байна даа.

	Арамис андуурсангүй. Ван дээшээ л харна уу гэхээс, эргэн тойрноо харахгүй байлаа.

	Тэр Лавальерийг сугадаад нэг гартаа гарыг нь барьсан байв.

	Бүсгүй нойтон өвсөн дээр халтирч байв. Луи орчноо дахин сайн харснаа, саглагар мөчиртэй том царсыг ажиглаад, Лавальерийг царсны нөмөр рүү чангаалаа. Хөөрхий охин орчин тойрноо харлаа. Тэр айсан юм шиг харагдавч хажуугаар нь хэнтэй цуг байгааг нь хүн мэдээсэй гэж хүсэж байв.

	Ван түүнийг ширүүн бороо дайраад өнгөрөөгүй юм шиг хув хуурай байгаа царсны голд аваачлаа. Өөрөө хажууд нь зогсоод бүрхээ авав. Хэдэн агшны дараа борооны дусал навчсын завсраар гулсан вангийн толгой дээр дуслав. Гэвч ван түүнийг анзаарсангүй.

	— Өө! Sire хэмээн Лавальер вангийн бүрхийг заангаа шивнэв.

	Ван мэхэсхийгээд харин бүрхээ өмсөхөөс татгалзлаа.

	— Бидэнд байраа тэдэнд найр тавих аятайхан далим энэ л байна гэж Фуке Арамисын чихэнд шивнэв.

	— Тэдний яриаг нэгд нэгэнгүй алдахгүйгээр сонсох аятайхан далим энэ байна гэж Арамис Фукегийн чихэнд шивнэв.

	Үнэндээ хоёулаа дуугарсангүй, вангийн дуу тэдэнд тод сонстож байв.

	— Тэнгэр минь! мадмуазел, гэж ван хэлээд, — Би таны сэтгэл түгшиж байгааг харж, чухамдаа гэвэл таамаглаж байна! Би таныг олноос салган авч яваад тэгээд бороонд нэвт цохиулсандаа үнэнээсээ харамсаж байгаад минь итгээрэй. Тийм ээ, та хэдийнээ нэвч норчхож! Та даарч байгаа юм шиг байна гэв.

	— Үгүй дээ, Sire.

	— Та чичрээд байгаа юм биш үү?

	— Sire, бүх хүн цугласныхаа дараа миний байхгүй байсныг юу гэж муугаар ярилцах бол гэдгээс би айж байна.

	— Би сүйх рүүгээ буцацгаая гэж танд дуртайяа санал болгомоор л байна. Мадмуазел, гэвч үнэндээ хараач тэгээд чагнаач. Ийм үед хаашаа ч явах арга алга байна.

	Үнэндээ ч тэнгэр нүргэлэн аянга бууж, бороо хувингаар асгаж байгаа юм шиг цутгалаа.

	— Тэгээд хэн ч таны талаар муу юм хэлж зүрхлэхгүй гэж ван хэлээд, — Та францын вантай, өөрөөр хэлбэл эзэнт улсын нэгдүгээр язгууртантай байна гэв.

	— Тэгэлгүй яах вэ, Sire гэж Лавальер хариулаад, — энэ бол миний хувьд их том хүндэтгэл, гэхдээ би өөрийнхөө төлөө айсан юм биш гэв.

	— Тэгээд хэний төлөө юм?

	— Таны төлөө, Sire.

	— Миний төлөө юу, мадмуазел гэж ван инээж хэлээд, — Би таныг ойлгохгүй байна гэв.

	— Өчигдөр орой гүнжийнд юу болсныг эрхэм дээдэс та мартчихлаа гэж үү дээ?

	— Өө! үүнийг мартахыг танаас гуйя. Эсвэл танд захианы тань төлөө дахин талархлаа илэрхийлэхийг минь зөвшөөрч хайрлана уу.

	— Sire хэмээн Лавальер үгийг нь таслаад, — Бороо ороод л байдаг. Харин та толгой нүцгэн байх юм гэв.

	— Таны талаар л бодоцгооё, танаас гуйя. Та шалба норчихлоо гэж би айж байна, мадмуазел

	— Өө! би чинь тариачин хүн гэж Лавальер инээмсэглэн хариулаад, — Би чинь тэнгэр хангай ямар ч байсан хамаагүй, Луарын нуга, Блуагийн цэцэрлэгээр гүйж дасчихсан юм. Тэгээд миний хувцасны хувьд гэвэл гээд энгийн даавуун даашинзаа хараад,, — Үүнд нэг их санаа зовоод байх юм алга байгааг эрхэм дээдэс харж байгаа биз дээ гэв

	— Үнэндээ мадмуазел та бараг бүх юманд өөрөө өөртөө эзэн болоод явчихдагийг би нэг бус удаа ажигласан л даа. Харин хувцсандаа тийм биш юм. Та бол сээтэгнүүр биш. Энэ бол миний хувьд их чухал чанар гэж үздэг юм.

	— Sire намайг байгаагаас минь илүүгээр битгий болгоох гээд байгаарай. Зүгээр л та сээтэгнүүр байж чадахгүй гээд хэлчих.

	— Яагаад тэр билээ?

	— Яагаад гэвэл би баян биш гэж Лавальер инээмсэглэн хэлэв.

	— Тэгэхээр та сайхан юманд дурладаг гэдгээ хүлээж байна гэж ван дуу алдлаа.

	— Sire би зөвхөн миний хүрч болох боломжтой зүйлээ л сайхан гэж үздэг. Надад дэндүү өндөр тэр бүхэн...

	— Танд хамаагүй

	— Надад хүршгүй учир надад харш.

	— Харин би бол мадмуазел гэж ван хэлээд, — Та миний ордонд өөртөө байх ёстой эрх дархаа эдлэхгүй байна гэж үзэж байна. Танай гэр бүлийн үзүүлсэн ач тусын талаар надад сайтар ярьж өгөөгүй нь илт байна. Авга ах, таны эцэг эхийн өв хөрөнгийн талаар дэндүү хайхрамжгүй хандсан байна.

	— Өө! үгүй шүү, Sire! Орлеаны хан хүндэт дээдэс бол хойд эцэг ноён Сен-Ремид үргэлж өршөөлтэйгөөр ханддаг байсан. Хүргэсэн тусын хувьд шалихгүй юм шүү дээ. Тэгээд ч бид хийснийхээ төлөө гомдолгүй пүнлүү авдаг байсан. Вандаа гялалзтал үйлчлэх хором тавилан бүх хүнд заяагддаггүй юм. Би хэрэв тийм хором завшаан тохиолдсон бол манай гэрийнхэн баяр хөөр болон байдаг чадлаараа л вангийнхаа төлөө зүтгэх байсан гэдэгт эргэлздэггүй. Гэвч бидэнд ийм аз байсангүй.

	— Тэгэхээр мадмуазел, шударга бус явдлыг ван засах ёстой байдаг юм гэж Луи хэлээд, — Тэгээд би таны талаарх энэ үүргийг дуртайяа өөртөө авч байна гэв.

	— Үгүй дээ, Sire үгүй гэж Лавальер түргэн дуу алдаад, — Бүхнийг байгаагаар нь л үлдээгээч дээ, танаас гуйя гэв.

	— Юу гэж, мадмуазел? Миний хийх ёстой, таны төлөө хийхийг хүсэж байгаа тэр юмнаас та татгалзаж байна уу?

	— Миний бүх хүссэн юмыг, Sire гүнжийн шилтгээнд намайг байлгах хүндэтгэл хайрласан тэр өдөр л хийчихсэн юм.

	— Гэвч та өөрийнхөө төлөө татгалзаж байгаа бол ядахдаа эцэг эхийн тань төлөө талархлаа илэрхийлэхийг минь зөвшөөрөөч дээ.

	— Sire таны ариун сэтгэлийн энэ өршөөлтэй санаа намайг гялбуулан гайхуулж хажуугаар нь айлгаж байна. Яагаад гэвэл таны сайхан сэтгэл хийлгэхээр түлхээд байгаа тэр зүйлийг эцэг эхэд минь хийж эхэлбэл бидэнд атаархагч нарыг, харин эрхэм дээдээс өөртөө дайснуудыг бий болгох гэж байна. Намайг энэ даруухан байдалд минь л орхичих, Sire. Танд зориулсан хайр минь гэрэл гэгээтэй, завшихыг бодоогүй баяртайгаар үлдэг.

	— Өө! ёстой гайхалтай яриа гэж ван дуу алдав.

	— Энэ үнэн гэж Арамис Фукегийн чихэнд шивнээд, — Ван ийм ярианд дасаагүй байх ёстой гэв.

	— Тэр миний зурваст ингэж хариулбал яах вэ гэж Фуке хариулав.

	— Түрүүлж давхихаа больцгооё, төгсгөлийг нь хүлээе гэж Арамис хэллээ.

	— Тэгээд ч хайрт ноён д’Эрбле минь гэж Лавальерийн гаргаж байгаа сэтгэлийн үнэнд бараг итгэж чадахгүй байгаа мөнгөн сангийн дээд хянагч хэлээд, — Вангийн нүдэн дээр завшихыг бодохгүй харагдана гэдэг заримдаа арга баширтай тооцоо байдаг юм гэв.

	— Би ч бас ингэж бодсон гэж Арамис хэлээд, — Цааш юу болохыг нь чагнацгаая гэв.

	Ван Лавальер рүү улам ойртож, навчсын завсраар гоожих борооны дусал улам нэмэгдэж байгаа болохоор түүний дээр бүрхээ барилаа.

	Лавальер сайхан цэнхэр нүдээрээ өөрийг нь хамгаалж байгаа вангийн бүрхийг хараад толгой сэгсэрснээ санаа алдав.

	— Тэнгэр минь! гэж ван дуугараад, — Би өөрийнхөө зүрхээр таныхыг хамгаалж байхад ямар уйтгартай бодол зүрхэнд тань орж чаддаг байна гэв.

	— Sire би түүнийг танд хэлье. Миний насны охидод ярихад хэцүү энэ асуудалд би хэдийнээ тулж очсон юм. Гэвч эрхэм дээдээс надад дуугай байхыг тушаасан билээ. Sire та бол өөртөө харьяалагдахгүй, эрхэм дээдэс гэрлэсэн, эхнэртэй хүн. Эрхэм дээдсийн надад зориулж байгаа тэр хайр тань хатны хувьд маш их сэтгэлийн зовлон, гутралын эх үүсвэр болох болно.

	Ван залуу охины яриаг таслахаар завдсан боловч, залуу бүсгүй гуйсан байдлаар гараа дохиод үргэлжлүүлэн:

	— Хатан эрхэм дээдсийг ойлгомжтой эелдэгхэнээр хайрлан дурлаж байдаг. Таны түүнээс холтгож байгаа алхам бүрийн тань араас хатан анхаарлаа салгадаггүй. Түүнд гоё сайхан нөхөртэй учрах аз тохиосон боловч гэр нулимсаа асгаруулан тэнгэрээс түүнийг нь өөрт нь байлгаж өгөхийг гуйж байна. Тэр таны зүрхний ялимгүй хөдөлгөөнийг хардаж байна.

	Ван дахиад л ярихыг хүссэн боловч энэ удаа ч бас Лавальер түүнийг зогсоож зүрхлэв.

	— Ийм эелдэг, буянтай дурлалыг харж байгаа мөртөө хатанд хардуулах шалтаг гаргана гэдэг уучилшгүй буруу хэрэг биш гэж үү? Өө! ийм үг хэлсэнд минь намайг уучлаарай, Sire. Өө! Тэнгэр минь! Ертөнцийн хамгийн агуу том хатан над шиг ядуу охиныг хардаж байна гэдэг боломжгүй буюу өөрөөр хэлбэл боломжгүй байх ёстой гэдгийг би мэдэж байна. Гэвч хатан бол эмэгтэй хүн, тэгээд ямар ч эм хүний адил муу санаатай хүмүүсийн хорон үгэнд амархан автагдах сэжиг хардлагад зүрх нь нээлттэй байдаг. Тэнгэрийн нэрийг барьж, Sire надад битгий ийм анхаарал тавиач дээ! Би үүнийг хүртэх хүн биш.

	— Ээ! мадмуазел гэж ван хашхираад, — Та ийм маягаар ярьж байгаад миний хүндэтгэлийг бишрэхээр сольж байна гэдгээ ерөөсөө бодохгүй, ойлгохгүй байна гэж үү дээ? гэв.

	— Sire, та миний хэлснийг юу ч биш гэж хүлээн авч байна. Та намайг байгаагаас минь илүү гэж хараад байна. Та намайг, тэнгэр намайг бүтээснээс минь том болгоод байна. Нигүүлсэн өршөөгөөч, Sire! Хэрэв би ван бол бүх Францаас хамгийн ариун сэтгэлтэй хүн гэдгийг мэдээгүй байсан бол эрхэм дээдэс надаар даажигнахыг хүсэж байна гэж бодохоор байлаа.

	— Үгүй, та ингэж бодоогүй гэдэгт би итгэлтэй байна! гэж ван дуу тавив.

	— Sire хэрэв та надтай ийм маягаар ярих юм бол эрхэм дээдэс намайг ингэж бодохоос аргагүй байдалд хүргэх нь ээ?

	— Хэрэв би ертөнцөд хамгаас илүү дурлаж байгаа зүрхийг минь, миний дурлалд итгэж өгөхгүй баллаж байгаа бүсгүйг өөрийнхөө үгэнд итгэлийг нь олж чадахгүй бол би христосын шашинт ертөнцийн хамгийн азгүй ван болж таарлаа хэмээн Луи үнэн голоосоо уйтгартай нь аргагүй үгээ дуусгав.

	— Өө! Sire гэж Лавальер хэлэнгээ түүн рүү улам ойртон шахаж байгаа вангаас эвтэйхэн холдоод, — Ширүүн бороо намдчихсан юм шиг байна. Бороо зогсчихлоо гэв.

	Гэвч хөөрхий бүсгүй вангийн хүслийн өөдөөс явахад дэндүү бэлэн байдлыг гаргах гээд байгаа зүрхээ барьж ядан байснаа саяын үгийг хэлжээ. Аянга түүний нь няцааж байна уу гэлтэйгээр хөхөвтөр өнгөтэй цахилгаан жигтэй сонин хурц гэрлээр ойг гэрэлтүүл. Олон үхэр бууны зэрэг буудлагыг санагдуулам аянга тэдний хоргодож байгаа өндөр царсанд татагдав уу гэлтэй ван Лавальер хоёрын толгой дээр буув.

	Залуу бүсгүй айсандаа орилохгүй байж чадсангүй.

	Ван нэг гараараа түүнийг зүрхэндээ наагаад, нөгөө гараа түүнийг аянгаас хамгаалж байгаа юм шиг толгой дээр нь сунгалаа.

	Хэдэн агшин чив чимээгүй болж, энэ хооронд бүх л залуу дурласан хүмүүсийн адилаар сайх дур булаамаар хос таг чиг болов. Фуке, Арамис хоёр ч Лавальер ван хоёрыг ажиглан мөн л хөшчихөв.

	— Өө! Sire.! Sire гэж Лавальер шивнээд, — Та сонсож байна уу? гэв.

	Тэгээд тэр вангийн мөрөн дээр толгойгоо тавив.

	— Тийм гэж ван хэлээд, — Аянга өнгөрөөгүй байна гэв.

	— Sire энэ бол тэнгэрийн сануулга.

	Ван инээв.

	— Энэ бол биднийг сүрдүүлж байгаа Тэнгэрийн дуу, Sire.

	— Хэрэв таван хормын дараа энэ аянга ийм хүчтэйгээр, аймшигтайгаар давтагдах юм бол би үнэндээ энэ аянгыг сануулга ч юм уу, бүр сүрдүүлэг гэж хүлээж авъя. Эсрэг тохиолдолд бол аянга бол аянга өөр юу ч биш гэж бодохыг минь зөвшөөрнө биз дээ.

	Ван тэнгэрээс лавлах гэж байгаа юм аятай толгойгоо өргөлөө.

	Гэвч тэнгэр Луитэй гэрээ хийсэн юм шиг байв. Залуу хосыг айлгасан аянга буусны дараа таван хормын турш тэнгэр нүргэлэх нь сонстсон ч үгүй, харин аянга бууж байгаа чимээ их бүдэгхэн, энэ таван хормын хугацаанд салхины хүчинд нуугдсан аянга арван бээр газарт гуядуулсан юм шиг болжээ.

	— За яав, Луиза гэж ван шивнээд, — Та намайг тэнгэрийн хилэнгээр дахиад л айлгах гээд байна уу? Хэрэв та цахилгаанд сануулга байгааг зайлшгүй харахыг хүсээд байгаа юм бол та түүнийг гай зовлонгийн ёр гэж үзсэн хэвээрээ байна гэж үү? гэв.

	Бүсгүй толгойгоо өргөвөл энэ үеэр навчсын завсраар борооны ус доошоо асгаран вангийн нүүрэн дээр гоожлоо.

	— Өө! Sire гэж тэр гэхийн тэмдэггүй вангийн сэтгэлийн гүнд ортол түгшээн айсан бүсгүй дуу алдаад, — Энэ бол миний төлөө л ван толгой нүцгэн, бороонд цохиулан зогсож байна гэж үү дээ? Тэгтэл би чинь юу билээ, нэг шалихгүй амьтан! гэв.

	— Та бол аянгыг зугтаахад хүргэсэн охин тэнгэр гэж ван хариулаад, — Та бол нар болон дулааныг эргүүлэн авчирсан дагина гэв.

	Үнэндээ ч нарны туяа гэрэлтэн цацарч, модноос усны дусал очир эрдэнэ мэт гялтганан дусалж байв.

	— Sire хэмээн бараг ялагдсан Лавальер сүүлчийнхээ хүчийг шавхан байж дуугараад, — Би танаас дахин гуйя. Надаас болж эрхэм дээдэс танд учрах тэр тааламжгүй уршгийг бодооч дээ. Тэнгэр минь! Энэ үеэр хүмүүс таныг хайна, таныг дуудаж байгаа даа. Хатан таны төлөө санаа нь зовж байх ёстой, гэгээд бас гүнж... Өө! гүнж!... гэж бүсгүй айв уу гэлтэйгээр муухай орилов.

	Энэ үг ванд сэтгэгдэл төрүүлж, тэр татвалзсанаа, одоо болтол тэвэрч байсан Лавальерийг тавилаа.

	— Гүнж гэнэ ээ?

	— Тийм, гүнж, гүнж бас хардаад байна гэж Лавальер учиртайхнаар хэллээ.

	Тэгээд хүлцэхгүй зовлондоо шаналсан нүдээрээ ванг асуусан маягтай харахыг зориглов.

	— Гэвч гүнж миний бодсоноор бол гэж Луи хүч гарган хэлээд, — Намайг хардах ямар ч шалтгаан байхгүй. Гүнжид ямар ч эрх байхгүй юм чинь... гэв.

	— Чааваас даа! гэж Лавальер шивнэв.

	— Тэгээд та дүү охин нь ахыгаа хардах эрхтэй гэж үзээд байна гэж үү дээ? хэмээн ван бараг буруушаасан өнгөөр хэлэв.

	— Sire би таны зүрхний нууцад орж зүрхлэхгүй шүү дээ.

	— Та үүнд бүр итгээд байгаа юм уу? гэж ван хашхирах шахам асуулаа.

	— Тийм, гүнж хардаж байна гэж Лавальер шулуухан хэлэв.

	— Тэнгэр минь гэж ван сэтгэл түгшсэн байдалтай хэлээд, — Тантай харьцаж байгаа байдал нь ийм сэжиглэлийг төрүүлэх шалтаг болоо юу? Гүнж тантай эвгүй харьцсан болохоор та түүнийг нь хардаж байна гэж үзээд байгаа юм уу?

	— Үгүй, Sire би түүний нүдэнд хачин жижиг амьтан байдаг.

	— Өө! бүр тийм байдаг бол ч хэмээн ван шийдсэн маягтай хэлэв.

	— Sire, бороо зогсчихлоо. Хүмүүс наашаа ирж яваа гэдэгт би итгэлтэй байна гэж Лавальер хэлээд ёс зүйгээ мартан вангийн гараас барилаа.

	— Тэгээд яагаа вэ, мадмуазел гэж ван хариулаад, — Ирж л байна биз. Намайг мадмуазел Лавальертай байгааг харчхаад хэн муу юм бодож зүрхлэх юм? гэв.

	— Өршөөгөөрэй, Sire! Таны ингэж шалба норсныг, миний төлөө л ингэж биеэ гаргуунд нь хаясныг хараад цаадуул чинь мөн хачин юм гэж үзэцгээнэ дээ.

	— Би язгууртныхаа үүргийг л гүйцэтгэсэн гэж Луи хэлээд, — Харин өөрийнхөө үүргийг гүйцэтгээгүй байж, вангаа шүүмжилж байгаа тэр хүний хохь нь болог гэв.

	Үнэндээ ч ойг сониуч зангаар харж явсан ордныхон харагдлаа. Ван, Лавальер хоёрыг ажиглачхаад тэд хайж явсан юмаа олов бололтой. Эд бол хатан хаан, гүнж хоёрын явуулсан хүмүүс байлаа. Тэд эрхэм дээдсийг харсны тэмдэг болгож бүрхээ авцгаав.

	Гэвч ван, Лавальерийн ичгүйрхэн эвгүйрхэхийг ч тоолгүй, байснаараа л хүндэтгэлтэй эелдэг байдлаа хадгалсан хэвээр хээвнэг зогсож байв. Дараа нь ордныхон модот гудамжинд бүгдээрээ цуглаж, ван бүсгүйд аянгын үеэр өмнө нь толгой нүцгэн зогсож байгаа хүндэтгэлийг бүгд харжээ. Ван бүсгүйд гараа өгөөд ордныхны мэхэсхийхэд хариу болгон толгой дохисноо, бүрхээ нөгөө л гартаа барьсан хэвээрээ түүнийг сүйхэнд нь хүртэл гаргаж өглөө.

	Аянга буугаад өнгөрсөн боловч бороо орсон хэвээр, ёс журмын дагуу ванг суухаас өмнө сүйхэндээ сууж болдоггүй хатагтай нар цув ч үгүй, борооноос хамгаалах нөмрөг ч үгүй зогсож байхад ван тэдгээрийн дундаас хамгийн номойг нь санаа тавин бүрхээрээ борооноос хамгаалж өгчээ.

	Бусдын адил хатан хаан, гүнж хоёр вангийн сайх дэврүүн эелдэг занг харсан байх ёстой байв. Гүнж цочирдохын ихээр цочирдон гайхаж, ёс журмаа ч мартан, хатан хааныг тохойгоороо нудран

	— Хараач дээ, та зөвхөн хараадах даа! гэв.

	Хатан хаан толгой нь эргэв үү гэлтэйгээр нүдээ аниад, гараа нүүрэн дээрээ аваачсанаа сүйхэндээ суулаа. Гүнж түүний дараа суув.

	Ван мориндоо мордоод, сүйх тэрэгнүүдийн алинд нь ч илүү үзэж ойртсонгүй, хамгийн түрүүнд нь хатирууллаа. Тэр Фонтенблод буцан ирээд, жолоогоо сул тавьж, бодолдоо тэр чигээрээ автан, санааширсан хүн морио алхуулж байлаа.

	Бүх хүн явж, сүйх тэрэгний чимээ намдсаны хойно Арамис, Фуке хоёр өөрсдийг нь хэн ч харахгүй гэдэгт итгэж авсныхаа дараа агуйгаас гарч ирлээ. Үг солихгүй байсаар модот гудамжинд хүрэв. Арамис зөвхөн урьдах замаа ч биш, ойн бөглүү хэсгийг хүртэл харцаараа нэвт ширтэхийг хүсэж байна уу гэлтэй харагдана.

	— Ноён Фуке! гэж хоёулхнаа байгаагаа үнэмшиж авсныхаа дараа хэлээд, — Ямар ч юм болдог байсан, Лавальерт бичсэн таны захиаг буцааж авах хэрэгтэй байна гэв.

	— Түүнээс амархан юм гэж байхгүй гэж Фуке хариулаад, — Хэрэв зарц түүнд өгчхөөгүй л бол гэв.

	— Ямар ч юм болдог байсан энэ л зайлшгүй хэрэгтэй зүйл болоод байна. Та ойлгож байгаа биз?

	— Тийм, ван энэ охинд хайртай юм, тийм байгаа биз?

	— Хачин их түүнээс ч муу юм нь энэ бүсгүй ванд өөрөө ухаангүй хайртай юм.

	— Тэгэхээр бид аргаа өөрчилнө гэсэн үг үү?

	— Ямар ч эргэлзээ байхгүй, цаг алдаж болохгүй. Та Лавальертай уулзах хэрэгтэй байна. Тэгээд ивээлийг нь хүртэх гэж оролдолгүйгээр одоо энэ бол боломжгүй. Түүнд та бол хамгийн үнэнч анд, хамгийн хүлцэнгүй зарц гэдгээ хэлэх хэрэгтэй байна.

	— Би түүнийг хийе гэж Фуке хариулаад, — Тэгэхдээ ямар ч дургүйцэх юмгүйгээр шүү, алт шиг зүрхтэй охин гэж надад санагдаад байгаа юм гэв.

	— Эсвэл башир аргатай байж магадгүй гэж Арамис хэлээд, — Гэвч тэгэх тусмаа л нөхөрлөөд авах хэрэгтэй гэв.

	Жаахан чимээгүй сууж байснаа:

	— Эсвэл би андуурч байна. Эсвэл энэ охин вангийн сэтгэлийг байдгаар нь татаж солиоруулна даа. Алив, сүйх рүүгээ бушуухан очоод, шилтгээн рүү! гэж нэмж хэллээ.

	
CXXXVII. ТОБИ

	Мөнгөн сангийн дээд хянагчийн сүйх Арамисын тушаалаар хар салхинд хөөгдсөн үүлний хурдтайгаар Фонтенблод хүрч ирснээс хойш хоёр цагийн дараа жирийн муслин даавуу гэрийн даашинзтай Лавальер гантиг жижиг ширээн дээр өглөөнийхөө хоолыг дуусгаж байлаа.

	Гэнэт хаалга нээгдэж зарц, ноён Фуке өөрт нь хүндэтгэлээ үзүүлэх зөвшөөрлийг гуйж байна гэж айлтгав.

	Тэр зарцаас хэлсний нь хоёр дахин давтан асуув. Хөөрхий бүсгүй Фукегийн зөвхөн нэрийг нь мэддэг байсан бөгөөд мөнгөн сангийн дээд хянагчтай адил юм түүнд юу байж болохыг таахыг оролдоод ч чадсангүй. Гэвч дөнгөж саяхан болж өнгөрсөн уулзалтын дараа сайд вангийн тушаалаар түүн дээр ирж болох бүрэн үндэстэй байсан болохоор Лавальер хальт харж аваад мушгиа үсээ засаад түүнийг урихыг тушаалаа.

	Гэвч Лавальер сэтгэл догдлолоо дарж чадахгүй байв. Мөнгөн сангийн дээд хянагчийн уулзахаар ирсэн нь ордны шадар бүсгүйн амьдралд ерийн нэг зүйл биш байв. Өөрийн өгөөмөр гар, хүүхнүүдтэй эелдэг, найрсгаар харилцдагаараа алдаршсан Фуке бараалхалт хүсэхээсээ илүү урилга авах нь олонтоо байлаа. Мөнгөн сангийн дээд хянагчийн ороод гарах нь олон айл гэрт эд баялгийг авчирдаг байв. Олон зүрхэнд хайр дурлалыг төрүүлдэг байв.

	Фуке Лавальерийнд хүндэтгэлтэйгээр орж ирээд, тэр үеийн алдар нэртэй хүмүүсийн ялгарах шинж болсон эелдэг, намбалаг байдлаар өөрийгөө танилцуулав. Өнөөдөр бол үүнийг ойлгохоо байсан агаад тэр үеийн хөрөг зурган дээр л зураач түүнийг амьдруулахыг оролдсон байдаг.

	Фукегийн ёсорхог мэндчилгээнд Лавальер шадар бүсгүйн ёсоор өвдөг нугасхийн хариулаад мөнгөн сангийн дээд хянагчийг суухыг урив.

	Гэвч Фуке мэхэсхийснээ:

	— Та намайг уучлахаас нааш би суухгүй, мадмуазел гэв.

	— Би юу?

	— Тийм, та.

	— Тэгээд юу уучлах болж байна, Тэнгэр минь!

	Фуке залуу бүсгүйн царайг нэвт шувт харцаар тогтоон харсан боловч, гэнэн цагаахнаар гайхсанаас өөр юм харсангүй.

	— Та сайхан сэтгэлийнхээ адил ухаантай болохыг тань би харж байна, мадмуазел. Би таны нүдэнд, миний гуйж байгаа уучлалтыг уншиж байна. Гэвч надад амаар хэлэх уучлалт багадна гэдгийг танд сануулчихъя. Надад та намайг зүрхээрээ, ухаанаараа уучлах л хэрэгтэй байгаа юм гэв.

	— Танд тангараглая ноёнтон гэж Лавальер мэгдсэндээ хэлээд, — Би таныг огт ойлгохгүй байна гэв.

	— Таны энэ эелдэг зан сэтгэл хөдөлгөчихлөө гэж Фуке хэлээд, — Та намайг өөрийн тань өмнө нүүрээ улайлгахыг огтхон ч хүсэхгүй байгааг харж байна гэв.

	— Миний өмнө нүүр улайлгах ий! Алив юунаас болоод гэдгээ хэлэгтүн.

	— Би андуурлаа гэж үү дээ хэмээн Фуке асуугаад, — Миний хийсэн зүйл аз болоход таныг гомдоосонгүй гэж үү дээ? гэв.

	Лавальер мөрөө хавчив.

	— Эргэлзээгүй, ноёнтон минь та оньсого шиг юм яриад байна. Харин би түүнийг ойлгоход арай л мунхагдаад байх шиг.

	— Тийм болог гэж Фуке хэлээд, — Шахахаа больё. Танаас ганц юм гуйхад, таны эргэлзээгүй бүрэн уучлалтад би найдаж болно биз дээ гэдгийг л хэлчих.

	— Ноёнтон гэж Лавальер нэлээд тэсвэр алдсан маягтай хэлээд, — Би танд ганц юманд хариулж чадна. Тэгээд миний хариу таныг сэтгэл ханамжтай байлгана гэдэгт итгэж байна. Хэрэв би миний өмнө таны буруутайг мэдэж байсан сан бол би таныг уучлах л байсан. Гэвч та ойлгож байгаа, юу гэвэл бурууг нь мэдээгүй байж...

	Фуке Арамис шиг уруулаа хазав.

	— Ингэхээр гэж тэр хэлээд, — Энэ болсон явдлыг хайхралгүйгээр бид сайн харилцаатай үлдэнэ гэдэгт би найдаж болох нь ээ. Тэгээд та миний хүндэтгэлтэй найрамдалд итгэж байгаагаа найрсгаар зөвшөөрөн надад өршөөл үзүүлэхийг хүсэж байна гэдэгт би итгэж болох юм байна гэв.

	Лавальерт одоо л нэг юм ойлгож эхлэх шиг санагдлаа.

	— Өө! гэж өөртөө хэлээд, — ноён Фуке ийм шуналтайгаар өршөөл үзүүлэхийг гуйх хүн гэж би яагаад ч итгэж чадахгүй юм байна гэж бодоод, дараа нь дуулдахуйцаар:

	— Та найрамдал гэв үү, ноёнтон! гэж хэлээд, — Та надад найрамдлаа найр тавьж байна уу? Гэвч үнэндээ энэ бол миний хувьд их том хүндэтгэл, та дэндүү өгөөмөр загнаж байна гэв.

	— Би мэдэж байна мадмуазел гэж Фуке хариулаад, — Эзний найрамдал бол зарцын найрамдлаас илүү гялалзсан, илүү дур татмаар санагдаж болох юм. Гэвч зарц нь тийм л үнэнч, тийм л итгэлтэй шударга тэгээд ч огт завшихыг бодохгүй байх болно гэдгийг танд батлан хэлье гэв.

	Лавальер мэхэсхийв. Үнэндээ ч мөнгөн сангийн дээд хянагчийн дуунд цагаан санаа болон хуурамч бус, үнэнч сэтгэлийн илрэл сонстож байлаа. Тэр Фукед гараа сунгаад:

	— Би танд итгэж байна гэж инээмсэглэн хэлэв.

	Фуке залуу бүсгүйн гарыг чанга атгалаа.

	— Тэгэхээр та одоо тэр заяагүй захиаг надад өгөхөд ямар ч хүндрэл байхгүй болоо биз дээ? гэж Фуке асуув.

	— Юун захиа вэ? гэж Лавальер өөдөөс нь асуулаа.

	Фуке дахиад л түүнийг шинжсэн маягтайгаар харав. Нөгөө л гэнэн цагаан, нөгөө л цайлган санаатай царай.

	— Мадмуазел! Та энэ хорвоогийн хамгийн эелдэг хүн гэдгийг би хүлээх ёстой. Тэгээд хэрэв би тань шиг ийм буянтай бүсгүйн зүгээс ямар нэг юманд айх юм бол би өөрийгөө хамгийн нүүргүй, шударга биш хүн гэж үзэх болно гэдгээ хүлээх хэрэгтэй гэв.

	— Үнэндээ, ноён Фуке би ихэд харамсалтайгаар огт юу ч ойлгохгүй байна гэдгээ танд давтан хэлэхээс өөр аргагүй болоод байна гэж Лавальер хариулав.

	— Тэгэхээр та надаас ямар ч захиа аваагүй гэдэг ам өчгөө өгч чадах уу?

	— Үгүй гэдгээ танд амлая! гэж Лавальер шийдэмгийгээр хэлэв.

	— Сайн. Энэ надад хангалттай, мадмуазел, үнэнч байдгаа болон гүнээр хүндэтгэж явдгаа дахин илэрхийлэхийг минь соёрхоно уу.

	Лавальерийг тэр чигээр нь тээнэгэлзүүлж орхиод, Фуке мэхэсхийгээд, Арамис хүлээж байгаа гэртээ харилаа.

	— За яав? гэж Фукег тэсэж ядан хүлээж байсан Арамис асуугаад, — Ивээгдсэн бүсгүй танд таалагдав уу? гэв.

	— Шагшин гайхмаар! гэж Фуке хариулаад, — Ухаантай, сайхан сэтгэлтэй бүсгүй байна гэв.

	— Тэр уурласангүй юу?

	— Огт үгүй, хараажийн тэр зүгээр л юу ч ойлгосонгүй.

	— Ойлгосонгүй гэнэ ээ?

	— Тийм, би түүнд бичсэнийг ойлгуулж чадсангүй.

	— Уг нь захиаг тань танд буцааж өгөхийн тул тэр таныг ойлгох хэрэгтэй байсан юм. Яагаад гэвэл тэр танд захиаг тань буцаагаад өгчихсөн гэж би бодоод байгаа шүү дээ.

	— Тэр талаар бодсон ч үгүй.

	— Дор хаяж, захиаг тань шатаасан гэдэгт та итгэж аваа биз дээ?

	— Хайрт д’Эрбле! Бүтэн цагийн турш би иг маг хийж тоглох шиг л боллоо. Тэгээд энэ тоглоом зугаатай байсан ч намайг залхааж орхилоо. Намайг сайн ойлгоорой. Тэр охин миний хэлж байгааг огт ойлгохгүй байгаа юм шиг дүр үзүүлэх юм. Тэр ямар ч захиа аваагүй гэдгээ хүлээсэн, тийм учраас тэр түүнийг өгч ч, шатааж ч чадсангүй.

	— Ээ чааваас гэж Арамис сэтгэл түгшин хэлээд, — Та надад юу ярьж байгаа нь энэ вэ? гэв.

	— Тэр ямар ч захиа аваагүй гэдгээ ам өчиг өгч, андгайлсан гэдгийг би танд хэлж байна.

	— Өө! энэ чинь дэндүү юм болжээ. Тэгээд та шахаж чадсангүй юу?

	— Харин ч эсрэгээр, би бүр шаргуугаар зохимжгүй үг хэлээд авсныг яана?

	— Тэгээд тэр бүгдийг нь үгүйсгэх юм уу?

	— Тийм

	— Тэгээд нэг ч удаа болов худлаа хэллээ гэдэг нь харагдсангүй юу?

	— Нэг ч удаа үгүй шүү.

	— Тэгэхээр, хайрт минь, та захиаг түүний гарт орхичихсон байна.

	— Орхихоос өөрөөр яах юм. Чөтгөр ав!

	— Өө! Энэ бол маш том алдаа.

	— Миний оронд байсан бол та юу хийх байсан юм?

	— Мэдээжээр, түүнийг албадаж болохгүй л дээ. Гэвч энэ намайг түгшээж байна. Тийм захиаг өөрсдийнхөө эсрэг түүнд орхиж болохгүй.

	— Өө! Энэ охин цагаан сэтгэлтэй юм билээ.

	— Хэрэв тэр үнэхээрийн цагаан сэтгэлтэй байсан юм бол танд захиаг өгөх л байсан шүү дээ.

	— Түүний ариун сэтгэлтэй гэдгийг давтаад хэлчихье. Би түүнийг нүднээс нь харсан юм. Би туршлагатай хүн шүү.

	— Түүнийг үнэн сэтгэлээсээ ярьсан гэж та үзээд байна уу?

	— Бүр үг бүрээр нь...

	— Тэгэх дээр хүрвэл бид үнэндээ эндүүрч байгаа юм шиг надад санагдчихлаа.

	— Яагаад тэгдэг билээ?

	— Тэр үнэндээ захиа аваагүй юм байна гэж надад санагдаад байна.

	— Яаж байгаа нь тэр вэ? Тэгэхээр таны багцаалж байгаагаар бол?

	— Бидэнд мэдэгдэхгүй байгаа шалтгаанаар, таны хүн түүнд захиаг өгсөнгүй гэж би таамаглаж байна.

	Фуке хонх дуугаргав. Зарц орж ирлээ.

	— Тобийг дуудаадах гэж мөнгөн сангийн дээд захирагч тушаав. Гөлгөнөсөн нүдтэй, нимгэн уруултай, богинохон гартай, бөгтөр зарц орж ирлээ.

	Арамис түүнийг нэвт ширтсэн харцаар харж байв.

	— Би түүнээс өөрөө асуухыг зөвшөөрнө үү?

	— Тэгээч дээ гэж Фуке хэлэв.

	Арамис зарцтай ярихаар хөдөлгөөн хийснээ больчихов.

	— Үгүй гэж тэр хэлээд, — Бид түүний хариултад дэндүү ач холбогдол өгөөд байгааг тэр харах болно. Түүнийг та өөрөө байцаагтун. Харин би захиа бичиж байгаа юм шиг дүр үзүүлье гэв.

	Арамис ширээнд, нуруугаа зарц руу харуулан, өмнө нь дүүжлээстэй байгаа толинд зарцын бүх хөдөлгөөн, харц бүрийг нь анхааралтай ажиглахаар сууж авлаа.

	— Наашаа ойрт, Тоби гэж Фуке хэлэв. Зарц зэгсэн чанга алхлан ойртож ирэв.

	— Чи миний даалгасныг яаж биелүүлсэн бэ? гэж Фуке асуулаа.

	— Ердийн байдгаараа л дээдэс гэж зарц хариулав.

	— Алив яриадах.

	— Би өглөөний мөргөл дээр байсан мадмуазел дө Лавальерийнд очоод зурвасыг тольтой ширээн дээр нь тавьчихсан. Та надад тэгж тушаасан биз дээ?

	— Тэгсэн, ингээд гүйцээ юу?

	— Ингээд гүйцээ, дээдэс

	— Тасалгаанд хэн ч байгаагүй юу?

	— Хэн ч байгаагүй.

	— Харин чи, би чамд хэлснээр нуугдсан уу?

	— Тэгсэн.

	— Тэгээд тэр эргэж ирсэн үү?

	— Арван хормын дараа.

	— Тэгээд захиаг хэн ч авч чадахгүй байсан уу?

	— Хэн ч, тасалгаанд хэн ч орж ирээгүй юм чинь.

	— Гаднаас тийм байж, харин дотроос нь?

	— Миний нуугдсан газраас би тасалгааг бүгдийг нь харж байсан.

	— Сонсож бай, гэж Фуке зарцаа нүд салгалгүй харан байж хэлээд, — Хэрэв энэ захиа хаягласан эзнээсээ өөр хүнд очих юм бол, хэргээ илэн далангүй хүлээсэн чинь өлзийтэй байх болно. Яагаад гэвэл хэрэв алдаа гарсан байх бол чи түүнийг толгойгоор төлөх болно гэв.

	Тоби татгасхийснээ тэр дороо биеэ барьж чадав.

	— Дээдэс минь гэж тэр хэлээд, — Би захиаг танд илтгэснийхээ дагуу тольтой ширээн дээр тавьсан, захиа мадмуазел дө Лавальерийн гарт байгаа гэдгийг нотлохын тул эсвэл тэр өөрөө захиаг ганд авчирч өгөхийн тул танаас хагас цагийг л гуйж байна гэв.

	Арамис зарцыг сониучирхан даган харж байлаа.

	Фуке итгэмтгий нэгэн байв. Хорин жил энэ зарц нь түүнд хичээнгүйлэн зүтгэжээ.

	— Яв даа, сайн байна гэж хэлээд, — Гэвч чи хэлсэн нотолгоогоо надад авчирна шүү гэв.

	Зарц гарч явлаа.

	— За тэгээд та энэ талаар юу гэж бодож байна гэж Фуке Арамисаас асуув.

	— Та ямар ч юм болдог байсан үнэн учрыг олох хэрэгтэй байна. Захиа нэг бол Лавальерт очсон, эсвэл түүнд хүрч очоогүй байна гэж би бодож байна. Эхний тохиолдолд Лавальер захиаг танд буцаан өгч, эсвэл таны нүдэн дээр түүнийг шатааж сэтгэлийг тань амраах хэрэгтэй болж байна. Хоёрдугаарт, энэ бидэнд саяын үнэтэй болдог байсан ч захиаг олж авах зайлшгүй хэрэгтэй байна. Таны санал ч ийм байгаа биз дээ? гэв.

	— Тийм, гэвч гэгээнтэн минь та, минийхээр бол байдлыг арай л хэтрүүлээд байх шиг санагдах юм.

	— Сохор амьтан, та сохор юм байна гэж Арамис шивнэв.

	— Бидний хүчтэй улс төрч гэж тооцож байсан дө Лавальер бас зүгээр л нэг, би нэгэнт хэлчихсэн болохоор өөрийг нь эргүүлнэ гэдэгт лавтай итгэчихсэн сээтэгнүүр бүсгүй байж, одоо вангийн дурлалд итгэж авсан болохоор тэр бээр захианы тусламжтайгаар намайг хазаарлах гэж бодоод байгаа юм байна. Энэ бол зүй ёсны юм!

	Арамис толгой сэгсрэв.

	— Та зөвшөөрөхгүй байна уу?

	— Тэр сээтэгнүүр биш гэж Арамис хариулав.

	— Миний танд хэлэхийг сонсоодхооч дээ.

	— Өө! Би сээтэгнүүр хүүхнүүдийг сайн мэднэ!

	— Анд минь! Анд минь!

	— Би тэднийг судалсан цагаас хойш олон жил өнгөрчээ гэж та хэлэхийг хүсээд байна уу? Гэвч хүүхнүүд өөрчлөгддөггүй юм.

	— Тийм, гэвч эрчүүд өөрчлөгддөг юм. Тэгээд та өнөөдөр хуучнаасаа илүү дэндүү өөнтөгч болчихсон байна гэснээ учиргүй хөхөрч, — Алив, хэрэв Лавальер дурлалынхаа гуравны нэгийг надад, гуравны хоёрыг нь ванд өгнө гэж хүсэх юм бол та зөвшөөрч болмоор нөхцөл гэж үзэж байна уу? гэв.

	Тэвчээр нь барагдсан Арамис босоод ирэв.

	— Лавальер хэзээ ч дурлаж байгаагүй бөгөөд вангаас өөр хэнд ч хэзээ ч дурлахгүй гэв.

	— Гэвч эцэст нь, та миний оронд байсан бол юу хийх байснаа надад хариулаадах даа.

	— Юуны өмнө би энэ байшингаас зарцыг гаргахгүй байх байсан юм.

	— Тобийг уу?

	— Тийм. Тоби, тэр бол урвагч!

	— Пээ!

	— Би үүнд итгэлтэй байна! Түүнийг үнэнээ хүлээхээс нааш би түүнийг хорих байсан юм.

	— Цаг байж л байна. Түүнийг дуудаж ирүүлээд та байцаагаарай.

	— Тэгье л дээ.

	— Гэвч энэ ямар ч хэрэггүй гэдгийг танд баталчихъя. Тэр надад үйлчлээд хэдийнээ хорин жил болсон боловч нэг ч удаа юу ч будилаантуулаагүй юм. Тэгээд ч гэснээ Фуке хөхрөнгөө, — Энэ бол амархан зүйл биз дээ? гэв.

	— Ямар ч байсан түүнийгээ дуудаадах. Өнөө өглөө би түүнийг Кольберийн зарц нарын нэгтэй ямар нэг юмны талаар удаан зөвлөлдөөнийг нь харсан юм шиг санагдаад байна.

	— Хаана?

	— Жүчээний хажууд.

	— Яаж тийм байх юм? Миний бүх зарц тэр хамраа сөхсөн бүдүүлгийн зарц нарыг нэг нүдээрээ ч үзэж чаддаггүй юм.

	— Гэхдээ би түүнийг харсан. Тэгээд түүнийг ороод ирэхэд царай нь надад нэг л танил юм шиг санагдсан юм.

	— Та яагаад түүнийг энд байхад нь юу ч хэлсэнгүй вэ?

	— Яагаад гэвэл би хэдхэн хормын өмнө л дурсамждаа тодхон саналаа шүү дээ.

	— Та намайг айлгачихлаа гээд Фуке хонхоо цохив.

	— Бид хэтэрхий оройтчихсон л битгий байгаасай билээ гэж Арамис шивнэв.

	Фуке дахин хонхоо цохилоо. Өрөөний зарц орж ирэв.

	— Тоби! гэж Фуке орилоод, — Тобийг дуудаадхаач! гэв.

	Зарц гарч явлаа.

	— Та надад үйл ажиллагааны бүрэн эрх чөлөөг олгоно биз дээ, тийм үү?

	— Тэгэлгүй яах вэ.

	— Үнэнийг мэдэж авахын тул би бүх л аргыг хэрэглэж болно биз дээ?

	— Бүгдийг нь.

	— Айлган сүрдүүлэхийг ч хүртэл үү?

	— Би таныг өөрийнхөө оронд ерөнхий прокурор болгож байна.

	Арван хором өнгөрөв. Тоби ирсэнгүй. Тэсвэр нь алдагдсан Фуке дахин хонх цохив.

	— Тоби! гэж ориллоо.

	— Түүнийг хайсаар байна. Дээдэс гэж гэрийн зарц мэхэсхийн хэллээ.

	— Тэр хаа нэгтээ ойрхон байгаа. Би түүнийг хааш нь ч явуулаагүй юм чинь.

	— Би явж түүнийг хайя, дээдэс

	Гэрийн зарц дахин явлаа. Арамис үг ч дуугарахгүй тасалгаа дундуур яаралгүйхэн алхаж байв.

	Фуке үхсэн хүнийг ч сэрээчихмээр хонхоо цохилоо.

	Гэрийн зарц буцаж ирэв. Бүх бие нь дагжин чичирч байв.

	— Дээдэс та андуурч байна гэж тэр Фукегийн асуултыг ч хүлээлгүй хэлээд, — Дээдэс, та Тобийд ямар нэг захирамж өгсөн бололтой юм. Яагаад гэвэл тэр жүчээнд очоод хамгийн сайн морь өгөхийг тушаагаад, түүнээ эмээллэж аваад яваад өгсөн байна гэв.

	— Яваад өгсөн! гэж Фуке хашхираад, — Араас нь давхиад түүнийг бариадхаач гэв.

	— Боллоо! гэж Арамис түүний гараас барин хэлээд, — Тайвшрагтун, муу юм болдгоо болж! гэв.

	— Муу юм болсон гэж үү?

	— Эргэлзээгүй, би үүнд итгэлтэй байна. Одоо түгшүүр зарлахаа больцгооё. Болсон явдлын уршгийг дүгнэж бодсон нь дээр, тэгээд болж өгвөл хариу арга хэмжээ авахыг хичээцгээе гэв.

	— Эцсийн бүлэгт явж явж, гай нь ч нэг их сүртэй юм биш гэж Фуке санаа алдангаа хэлэв.

	— Та тэгж бодож байна уу?

	— Тэгэлгүй яах вэ. Ямар ч эрэгтэй хүн, эмэгтэй хүнд дурлалын захиа бичиж болдог юм байгаа биз дээ?

	— Эрэгтэй хүний хувьд болно. Харин харьяатдаа бол болохгүй! Ялангуяа тэр бүсгүй нь вангийн дурлалт хүн бол.

	— Анд минь! Найман хоногийн өмнө ван Лавальерт дурлаагүй байсан юм. Тэр өчигдөр хүртэл түүнд дурлаагүй л байсан. Тэгээд захиа бол өчигдрийнх шүү дээ. Вангийн дурлал байгаагүй үед нь, би вангийн дурлалыг тааж чадахгүй шүү дээ.

	— Тийм болог гэж Арамис зөвшөөрөөд, — Гэвч зурваст харамсалтай нь өдрөө бичээгүй. Намайг хамгийн их зовоож байгаа юм энэ байна. Чааваас. Хэрэв зурвас дээр өчигдрийн өдөр байсан бол ч би таны төлөө огтхон ч санаа зовохгүй байлаа шүү дээ гэв.

	Фуке мөрөө хавчив.

	— Би асрамжид байгаа юм уу? Тэгээд ван миний ухаан бодол, хүсэл зорилгыг захирах юм уу?

	— Таны зөв гэж Арамис зөвшөөрөөд, — Хэрэг явдалд хамаарахгүй зүйлд илүү ач холбогдол өгөхөө больцгооё. Тэгээд дараа нь... хэрэв биднийг ямар нэг юмаар сүрдүүлбэл бид өөрсдийгөө хамгаалж дөнгөнө гэв.

	— Сүрдүүлэх гэнэ ээ? Фуке гайхаад, — Та энэ шоргоолжны хатгахыг миний өв хөрөнгө, миний амьдралыг аюулд эрсдүүлж чадах сүрдүүлэг гэж нэрлэж байгаа юм уу?

	— Ээ ноён Фуке минь, хэрэв шоргоолж хортой бол шоргоолжны хазалт аварга биетнийг ч алж дөнгөнө. Үүнийг бодоорой!

	— Тэгээд таны саявтархан яараад байсан нөгөө бүхнийг чадагч, төгс хүч алив, хэдийнээ муужирчихаа юу?

	— Би бүхнийг чадагч төгс хүн мөн болог. Гэвч би үхэшгүй биш.

	— Гэхдээ юунаас ч чухал нь Тобийг хайж олох явдал юм шиг надад санагдах юм. Үнэн биз дээ?

	— Ээ чааваас, та түүнийг одоо олж чадахгүй гэж Арамис хэлээд, — Тэр танд тийм үнэтэй юм бол бэлэвсрэлийнхээ хувцсыг өмсчих! гэв.

	— Гэвч тэр хаана нэгтээ байж л байгаа даа?

	— Таны зөв. Надад үйл ажиллагааны эрх чөлөө олгоодох гэж Арамис хариулав.

	
CXXXVIII. ГҮНЖИЙН ДӨРВӨН БОЛОМЖ

	Анна хатан ээж залуу хатныг урьжээ.

	Австрийн Анна хатны зүс царай гутаж, залуу насаа хатуу тэмцэл дунд өнгөрөөсөн хүүхнүүдэд байнга байдаг шиг гайхалтай хурдан хөгширч байлаа. Биеийн зовлон зүдүүр дээр нь залуу насны гоо үзэсгэлэн, ухаан, эрх мэдлийн хажууд өөрөө зөвхөн амьд дуртгал болон үлдэж байна гэдэг санаа бодлоос урган гарсан зовлон нэгдсэн байлаа.

	Эмчийнх нь зөвлөгөө болон толиных нь нотолгоо түүнийг ус нэвчээд эхэлмэгц хөлөг онгоцны хөндийг орхин зайлдаг хулгануудтай төстэй зан авир гаргаж байгаа ордныхноос бага зовоодог байв.

	Австрийн Анна өөрт нь зориулан гаргадаг том хүүгийнхээ цаганд сэтгэл ханамжгүй байдаг байв.

	Өмнө нь үнэнээс илүүтэйгээр нүд хуурсан сэтгэлтэй ван ээж дээрээ өглөө нэг цаг, орой нэг цаг ороод гардаг байлаа. Гэвч төрийн эрхийг гартаа оруулж авснаасаа хойш бараалхалтаа хагас цагаар багасгаж, дараа нь аажим аажмаар өглөөд ороод гардаг нь бүр алга болжээ.

	Өглөө нь ээж хүү хоёр өглөөний мөргөл дээр уулзалдаж, оройныхоо уулзалтыг хатан хаан хүүхдүүдийнхээ төлөө дуртайяа өгдөг вангийнд эсвэл гүнжийнд болдог уулзалтаар сольжээ. Үүний үр дүнд гүнж ордонд асар их нөлөөтэй болж, тэгээд тэднийх вангийнхан, тэднийг дагалдсан нэр цуутай гял цал болсон хүмүүс цугладаг газар болжээ.

	Австрийн Анна үүнийг мэдэрч байлаа.

	Бие нь базаахгүй болохоор байнга шахуу гэртээ суухаас өөр аргагүйд хүрснээ хараад мөдхөн өдөр шөнийн ихэнх цагийг уйтгартай, ямар ч ашиггүй, найдваргүй ганцаардалд өнгөрөөх болно гэдгээ урьдчилан төсөөлөөд цөхөрчээ.

	Хатан хаан дээр үед их хамба Ришельегийн түүнийг оруулахад хүргэсэн ганцаардлыг айн байж дурсан саналаа, тэсвэрлэхүйеэ бэрх үдшүүдийг итгэл найдвар байнга дагалдан явдаг залуу нас, гоо үзэсгэлэн нь түүнд тайтгарал, баяр баясгаланг авчирсны ачаар даван туулж билээ.

	Тэгээд хатан, ордныг өөрийндөө нүүлгэн, гүнжийг гял цал болсон бараа бологчдынх нь хамт, францын нэгэн вангийн бэлэвсэн хатан, францын нэгэн вангийн ээж, цагаасаа өмнө бэлэвсэрсэндээ байнга уйлан тайвширч байдаг үйл нь ирсэн харанхуй уйтгартай тасалгаанууддаа татан сонирхуулах төлөвлөгөө зохиохоор шийдэв.

	Анна бодол болон санаашрав.

	Амьдралынхаа турш тэр бээр гомдолгүй олон далдуур явуулга хийж байв. Цагийн сайнд түүний залуухан тархинд азтай санаа төрөх үед нь хажууд нь түүний биеэ тоох зан ба хайр дурлалыг нь бадруулж чаддаг өөрөөс нь илүү гал цогтой, нэр хүндэд дуртай, ордонд ховорхон байдаг өөрт нь үнэнээсээ хайртай, тэгээд одоо ялимгүй хэл амнаас болоод өөрөөс нь холдчихсон найз хүүхэн нь байдаг байв.

	Түүнээс хойш олон жилийн турш хатагтай дө Мотвилээс гадна нутаг нэгтэйн хувьд хатан хааны итгэлтэй хүн нь байсан испани өрлөг эх Моленээс гадна хэн хатан хаанд сайн зөвлөгөө өгч байсан гэж өөрийгөө магтаж чадах юм билээ? Өнөөдрийн залуучуудаас хэн нь түүнд зөвхөн амьдарч байсан өнгөрсөн үеийг нь дурсаж чадах юм билээ?

	Анна хатан вангийн тушаалаас гэхээсээ илүүтэйгээр сайн дураараа цөллөгт яваад, дараа нь цөллөгтөө нэрд гараагүй сурвалжтаны эхнэр бөгөөд талийгаач болсон дө Шеврез өөрт нь юу зөвлөх байсан бол гэж өөртөө асуулт тавиад, энэ зальтай, туршлагатай, ухаантай хүүхэн түүнд нөгөө л ердийн тоглоом шоглоомоороо ингэж л хариулах байсан юм шиг хатан хаанд санагдлаа:

	— Энэ балчирхан залуу хүмүүс бүгд ядуу, тэгээд бас харамч зугаа цэнгээнд ташуурахын тулд тэдэнд алт болон орлого хэрэгтэй. Тэднийг өөртөө өглөгөөр татаарай.

	Австрийн Анна энэ зөвлөгөөг дагахаар шийдэв.

	Түүний хэтэвч дүүрэн байв. Мазариний өөрт нь зориулж хуримтлуулсан их хэмжээний мөнгөтэй бөгөөд түүнийгээ найдвартай газар хадгалжээ Францын хамгийн үнэт гоё чулуунууд гүүнд байдаг бөгөөд ялангуяа нэгэн том сувдыг нь ван харах тоолон санаа алддаг байв. Яагаад гэвэл түүний титэм дээрх сувд нь үүнтэй зэрэгцүүлэхэд тарианы үр шиг харагддаг байлаа.

	Австрийн Аннагийн мэдэлд гоо сайхан ч, сэтгэл татмаар юм ч дахин үлдсэнгүй. Гэхдээ тэр баян байсан болохоор түүн дээр ирсэн хүмүүсийн нэг бол хөзрийн том хожлын найдлагаар, нэг бол сайхан зантай үедээ гар таталгүй өгдөг өглөгөөр, нэг бол эцэст нь өөрийн нөлөөг бэхжүүлэхийн тул вангаас уран аргаар салгаж чаддаг орлоготой албаар өөртөө татдаг байв.

	Хамгийн эхлээд тэр энэ аргаа юунаас ч илүү өөртөө татахыг хүсэж байсан гүнж дээр туршаад үзэв. Гүнж хэдийгээр залуу хүний бардам омог. Өөртөө эрэмшин, биеэ би гэдэг зантай ч гэлээ түүний өмнө тавьсан торонд нь орчихжээ. Бага багаар өгсөн өглөгийн ачаар баяжиж аваад олох тусмаа амтанд нь орж, цаг нь болоогүй байгаа өв залгамжлах талаар сэтгэл ханамжтайгаар бодох болжээ.

	Мөн л тэр аргаа Австрийн Анна гүнж болон ванд өөрт нь хэрэглэдэг байв. Тэр гэртээ сугалаа сугалуулдаг байв.

	Тэр сугалааны нэгийг бидний яриа болоод байгаа энэ өдөр хатан эхийнд хийхээр болзон тохирсон байв. Тэгээд Австрийн Анна сугалаанд маш нарийн ажил орсон, засмал алмаасан хачин гоё хоёр бугуйвчийг тавьсан байв.

	Бугуйвчнууд дээр эртний асар их үнэтэй чулуунуудыг суулгасан байв. Засмал алмасууд тийм их үнэтэй эд биш боловч, өвөрмөц байдал, нарийн хийц нь, ордны олон хүн бугуйвчийг зөвхөн авахыг хүсэх бус харин түүнийг зүгээр л хатан хааны гарт харж, түүнийгээ зүүсэн өдрүүдийг нь хатны гарыг үнсэнгээ түүнийг нь бахдан харах онцгой боломж олгосон өдөр хэмээн тооцмоор эд байлаа.

	Энэнээс болж ордныхон эелдэг хөөрхөн үгийн наадам бодож олсон байв. Хэрэв заяа нь хаяж хатан хааны гарт харагдахгүй л юм бол, бугуйвчнууд ямар ч үнэгүй байх байсан юм. Энэ үгийн наадамд ихэд хүндэтгэл үзүүлж, европын бүх хэлэнд орчуулагдаж, энэ талаар мянга илүү франц болон латин хоёр шүлгээс бүтсэн шүлэглэл гарчээ.

	Австрийн Аннаг засмал алмасыг сугалаанд гаргаж тавьсан тэр өдөр бол түүний хувьд шийдвэрлэх мөч байлаа. Хоёр хоног ван эхдээ харагдсангүй. Гүнж лус савдагтай том хэрүүлийн дараа гомдчихсон байв. Ван үнэндээ уурлаж сүйд болоогүй ч гэсэн, хүчтэй хайр түүнийг ордны их салхи, зугаа цэнгэлээс дээгүүр аваад явчихжээ.

	Австрийн Анна хэрдээ таарсан хорлон сүйтгэх ажиллагаа явуулж, алдарт сугалаагаа маргааш үдэш явуулахаар зарлалаа. Бидний хэлсэнчлэн тэр залуу хатан хаантай уулзахаар өглөө дуудуулжээ.

	— Охин минь! гэж Анна хэлээд, — Танд тааламжтай мэдээ дамжуулъя. Ван хамгийн эелдэг үгээр надад таны тухай ярьсан юм. Ван залуу болохоор түүнийг уруу татахад амархан шүү дээ. Гэвч таныг миний дэргэд байгаа тэр үед, тэр ижил дасал болсон эхнэрийгээ орхиж зүрхлэхгүй. Үдэш манайд сугалаа болно. Та ирнэ биз дээ? гэв.

	— Эрхэмсэг дээдэс сугалаанд өөрийнхөө хачин гоё бугуйвчийг тавьж байгаа гэж надад ярьцгаасан л даа гэж залуу хатан ялимгүй зэмлэнгүйгээр хэлээд, — Гэвч энэ бол тийм ховор эд болохоор хэдийгээр тэр бидний мэдлийн юм биш ч гэлээ бид түүнийг вангийн эрдэнэсийн сангаас гаргах хэрэггүй л баймаар юм гэв.

	— Охин минь! хэмээн залуу хатан энэ бугуйвчийг авахыг хүсэж байгааг сайн ойлгосон Анна хэлээд, — Ямар ч юм болдог байлаа гэсэн надад гүнжийг гэртээ мэхлэн оруулах хэрэг байна гэв.

	— Гүнжийг үү? гэж царай нь улайсан залуу хатан асуув.

	— Тийм ээ, тийм! Өрсөлдөгчийгөө гэртээ байлгаад юу хийхийг нь харж, түүний нааш цааш хөдлөхийг нь удирдаж байх нь ван тэднийд байж, түүнийг эргүүлэхэд хэзээд бэлэн байгааг мэдэж авахаас илүү юм биш гэж үү? Сугалаа бол энэ зорилгод миний ашиглаж байгаа илбээс юм. Та намайг буруушаахгүй юм байгаа биз дээ?

	— Үгүй, үгүй! гэж Мари-Терез хашхираад испани хүүхнүүдэд байдаг хүүхэд шиг баяр хөөр болон алга ташив.

	— Тэгээд та намайг эхлээд бодож байснаараа бугуйвчийг танд бэлэглээгүйд хонгор минь харамсахгүй юм байгаа биз дээ?

	— Өө, үгүй, үгүй, хайрт ээж минь!

	— Тэгэхээр охин минь, манай үдэшлэгийг улам л илүү гял цал болгохын тул гоё сайхан хувцаслаж ирээрэй. Аль болох хөгжилтэй, сэтгэл татам байж, өөрийнхөө үзэсгэлэн төгөлдрөөр бусад хүүхнүүдийг давдаг юм шүү.

	Мари-Терез бөөн баяр болон гарч явлаа.

	Цагийн дараа Австрийн Анна гүнжийг хүлээн авч, түүнийг найрсаг энхрийллээр булж байснаа:

	— Тааламжтай мэдээ байна. Ван сугалаанд маань учиргүй баяртай байгаа гэнэ гэв.

	— Харин надад бол ерөөсөө баярлаж хөөрөөд байх юм алга гэж гүнж татгалзан хэлээд, — Энэ гоё бугуйвч биднээс өөр хүний гарт очно гэдэг бололтой би яагаад ч эвлэрч чадахгүй байгаа юм даа гэв.

	— Боллоо гэж Анна цээжээр нь хатгуулан өвдөхөө инээмсэглэлээрээ далдлан хэлээд, — Битгий эгдүүцээд бай, хонгор минь... тэгээд юмыг тэр дороо л муу талаас нь битгий харж байгаарай гэв.

	— Ээ дээ! хатантан минь хором тавилан сохор!... Таныг хоёр зуун тасалбар бэлдсэн гэж ярилцах юм.

	— Яг хоёр зуун ширхэг. Гэхдээ хожил нь ганцхан гэдгийг та мэдэж байгаа шүү дээ.

	— Мэдэлгүй яах вэ. Тэр ч хэнд таарах юм бол доо! Та түүнийг хэлж чадах уу? гэж аргаа барсан гүнж асуув.

	— Та надад урьд шөнө миний зүүдэлсэн зүүдийг сануулчихлаа. Пээ, ямар сайхан зүүд байв даа! Би маш бага унтдаг юм гэв.

	— Ямар зүүд? Та өвчтэй байгаа?

	— Үгүй шүү гэж хатан хаан цээжнийхээ өвдөхийг байдгаараа даран байж инээмсэглэн хэлээд, — Тэгээд ван бугуйвчийг хожлоо гэж зүүдэнд минь харагдсан гэв.

	— Ван?

	— Та надаас ван бугуйвчаа яах бол гэж асуухыг хүсэж байна уу?

	— Тийм.

	— Тэгээд ямар ч байсан ван түүнийг хождог нь их сайн юм болж байгаа юм. Яагаад гэвэл бугуйвчаа авчхаад түүнийг хэн нэгэнд бэлэглэхээс өөр аргагүйд хүрнэ.

	— Жишээ нь, түүнийг танд буцааж өгнө.

	— Тэгэх юм бол би өөрөө түүнийг тэр дор нь хэн нэгэнд өгөх болно. Би энэ бугуйвчнуудыг гачигдсандаа сугалаанд тавилаа гэж та бодоогүй биз дээ гэж хатан хаан хөхрөнгөө хэлээд, — Би зүгээр л түүнийг атаа жөтөө гаргахгүйн тул бэлэглэхийг хүсэж байна. Гэвч хэрэв завшаан хүнд байдлаас намайг гаргахыг хүсэхгүй байх юм бол яая гэхэв! би түүнд өөрөө тусламз... би бугуйвчийг хэнд бэлэглэхээ сайн мэдэж байна гэв.

	Хатан хаан ингэж хэлчхээд сэтгэл татам инээмсэглэсэн болохоор гүнж түүний нь баярласан үнсэлтээр хариулах хэрэгтэй болов.

	— Тэгэхдээ та сайн мэдэж байгаа шүү дээ гэж Анна үргэлжлүүлэн хэлээд, — Ван хождог байлаа гэхэд бугуйвчнуудыг надад буцааж өгөхгүй гэв.

	— Тэгвэл түүнийг залуу хатанд өгөх байх

	— Үгүй, надад яагаад буцааж өгөөгүй шигээ тэр л шалтгаанаар, түүнээс гадна хэрэв би залуу хатанд түүнийг бэлэглэхийг хүсэж байсан бол би түүний оролцоогүйгээр учрыг нь олчихно шүү дээ.

	Гүнж хажуугийн ширээн дээр онгорхой гэрэлд гялалзан байгаа бугуйвчийг хулгай нүдээр хараад авлаа.

	— Ямар гоё эд вэ? гэж санаа алдангаа хэлээд, — Гэвч бид эрхэмсэг дээдэс таны зүүд бол зөвхөн зүүд гэдгийг мартаад байгаа юм байна шүү дээ гэв.

	— Хэрэв зүүд маань андуурсан байх юм бол ёстой гайхмаар юм болно гэл Австрийн Анна татгалзан хэлээд, — Миний зүүд биелдэг юм сан гэв.

	— Тийм бол ч та зөнч болж таарах юм байна.

	— Охин минь, би бараг хэзээ ч зүүдэлдэггүй хүн. Гэтэл энэ зүүд миний санаа бодолтой хачин сайхан таарч, миний таамаглалд нийлээд байна гэдгийг давтаад хэлчихье!

	— Ямар таамаглал вэ?

	— Жишээ нь, та бугуйвчийг хожно.

	— Тэгвэл түүнийг хожих хүн нь ван биш юм байна.

	— Өө! гэж Австрийн Анна дуу алдаад, — Эрхэм дээдсийн зүрхнээс таны зүрх хүртэл тийм хол биш.. түүний хайртай дүүгийн зүрх хүртэл... зүүд худлаа байдаг гэж хүмүүс хэлж чадах хүртэл тийм хол биш гэж би хэлж байна. Танд олон боломж байна гэдгийг хараадхаач. Тэгээд түүнийгээ тоолоодох гэв.

	— Тоолсон

	— Эхлээд зүүд. Хэрэв ван хожвол тэр мэдээж бугуйвчийг танд бэлэглэнэ.

	— За яах вэ, нэг нь энэ байж.

	— Хэрэв та түүнийг хожвол тэр таных болно.

	— Тэгэлгүй яах вэ, энэ ч бүр зөвшөөрмөөр хэрэг.

	— Эцэст нь, хэрэв жонон хожвол...

	— Тэгвэл ч тэр түүнийгээ шевалье дө Лорренд бэлэглэнэ гэж гүнж чангаар инээд алдан хэлэв.

	Австрийн Анна бэрийгээ даган үнэн сэтгэлээсээ бас инээсэн боловч түүнээс болоод өвчин нь хөндүүрлэж, царай нь гэнэт гөлийн зэвхий цагаан болов.

	— Та яачхав аа? гэж гүнж айсандаа асуув.

	— Зүгээр, зүгээр, энэ хажуу талд жаахан... би хэтэрхий их инээчихлээ л дээ... Дөрөвдөх боломж руугаа орцгооё.

	— Өө! үүнийг тань би харахгүй л байна.

	— Өршөөгөөрэй, би ч бас бугуйвчийг хожиж болно. Хэрэв хожих юм бол, та надад итгэлтэй байж болно.

	— Баярлалаа, баярлалаа! гэж гүнж орилов.

	— За ингээд та хором тавилангийн эрхээр шилэгдлээ гэдэгт би итгэж байна. Тэгээд одоогоос эхлээд миний зүүд жинхэнэ бодит явдлын хатуу дүрстэй болж эхэлнэ дээ.

	— Үнэндээ та намайг итгэл найдвараар ятган ойлгуулж байна гэж гүнж хэлээд, — Ийм маягаар хожсон бугуйвч надад зуу дахин үнэтэй санагдах болно гэв.

	— За тэгээд орой болтол баяртай!

	— Орой болтол баяртай!

	Тэгээд тэд салцгаалаа.

	Австрийн Анна бугуйвчийг ойртон харж байснаа:

	— Үнэндээ эд маань үнэтэй ч эд, яагаад гэвэл өнөө орой би эдний тусламжтайгаар нэгэн зүрхийг эрхэндээ оруулж, тэгэхийн хажуугаар нэгэн нууцыг таах болно гэв.

	Дараа нь хоосон ор руугаа эргэн хараад:

	— Чи ингэж л тоглох байсан биз дээ, миний хөөрхий Шеврез? гэж хэлэв.

	Тэгээд эртний сүрчиг шиг залуу нас нь, солиотой юм шиг дүрсгүйтэл нь, аз жаргал нь энэ мартагдсан нэрийн цуурайнаас сэдэгдэн хатан хааны сэтгэлд эргэн санагдлаа.

	
CXXXIХ. СУГАЛАА

	Оройн найман цагт бүх хүн хатан ээжийнд цугларлаа.

	Австрийн Анна ёслолын тансаг хувцсаа өмсөөд, гоо сайхныхаа үлдсэн хэсгээр болон сээтэгнэл уран дүйтэй гарт өгч чадах бүхий л арга хэрэглүүрээр үзэсгэлэнтэй сайхан харагдаж, хэдэн жилийн дараа түүнийг үхэлд хүргэсэн өвчнийхөө нүдэнд харагдам хөнөөлтэй уршгийг нуухыг, эсвэл чухамдаа нуухыг оролдож байлаа. Түүнийг тойрсон бөөн залуу ордныхны дундаас бидний өмнөх бүлэгт дурдсан шалтгаанаар түүнийг шагшин гайхсаар байлаа.

	Австрийн Аннагаас дуталгүй сээтэгнүүр маягаар гоё хувцасласан гүнж. Байгаагаараа л энгийн залуу хатан хоёр Австрийн Аннагийн ойролцоо суугаад бие биеэсээ өрсөлдөн түүний өгөөмөр анхаарлыг татахыг хичээж байлаа.

	Ордны шадар хатагтай нар залуу язгууртнуудын ёжтой шог үгийг их хүчээр амжилттай угтан цохихын тул бүхэл бүтэн цэргийн арми шиг бөөгнөрсөн байв. Дөрвөлжлөн жагссан цэргийн анги лугаа адилаар тэд бие биедээ туслан байрлалыг эзлэн цохилтыг хаахад бэлэн байв.

	Ийм буудалцаанд туршлагатай Монтале бүх жагсаалыг дайсныхаа эсрэг чиглэсэн тасралтгүй галаар хамгаалж байлаа.

	Мадмуазел дө Шарантын шаргуу, өдсөн маягийн хайхрамжгүй байдалд нь цөхөрсөн дө Сент-Эньян түүнийг тоохгүй байгаа дүр гаргахыг хичээж байв. Гэвч сайхан хүүхний том нүднийх нь дийлдэшгүй цог жавхлан тухай бүрд нь түүнийг ялж, тэр улам ч хүлцэнгүй байдлаар түүн дээр буцан ирэхэд мадмуазел дө Тонне-Шарант түүнийг шинэ шазруун зангаар хариу барьж байлаа. Дө Сент-Эньян ямар хутагтад залбирахаа мэдэхээ больчихов.

	Лавальерийг тойрон хэдийнээ үгэнд дурласан ордныхон шавж эхэлжээ.

	Атенаисын харцыг өөртөө татаж магадгүй гэж горьдсон дө Сент-Эньян бүсгүйд мөн л хүндэтгэлтэй мэхэсхийн ойртож очив. Хэдэн хоцрогдсон ухаантнууд сайх энгийн үйлдлийг нь Луизаг Атенаистай сөргүүлэн тавих гэсэн санаархал хэмээн үзэж байв.

	Гэвч ингэж бодож байсан хүмүүс ширүүн борооны үеэр болсон явдлыг нүдээрээ хараагүй бөгөөд түүний талаар сонсооч үгүй байв. Ихэнх нь вангийн Лавальерт ээлтэй байгаа талаар сайн мэдэж авсан байсан бөгөөд тэгээд ч бүсгүй өөртөө хамгийн сэргэлэн ба хамгийн тэнэгийнх нь анхаарлыг татаж байлаа.

	Эхний хүмүүс нь Монтень шиг: Би юугаа мэдэх юм? гэж өөртөө хэлээд түүний сэтгэлд тааруулж байсан бол үлдсэн нь Рабле шиг: Байж болох л юм гэж өөртөө хэлж байлаа. Тэдний араас бараг бүгдээрээ л ангийн үед араатны мөрийг олдог тав зургаахан эрүүлч нохойн араас, зөвхөн тэдний мөрөөр даган гүйдэг анч нохойн адил тэмүүлж байлаа.

	Залуу хатан гүнж хоёр өөрсдийн өндөр хэргэм зэргээ ч мартчихаад, эмэгтэй хүний сониуч зангаар шадар авхай нар болон уригдсан хатагтай нарын гоёлыг харж байлаа. Өөрөөр хэлбэл тэдгээрийг хайр найргүй шүүмжилж суув.

	Залуу хатан гүнж хоёрын харц бидний түрүүн хэлснээр бөөн залуусаар тойруулсан Лавальер дээр зэрэг тусав. Гүнж өрөвч сэтгэлгүй хүн байжээ.

	— Үнэндээ гээд тэр бээр хатан эх рүү ойртон хэлээд, — Хэрэв хором тавилан яг үнэн л байдаг юм бол тэр энэ хөөрхий Лавальерт өгөөмөр загнамаар юм даа гэв.

	— Энэ байж болохгүй л дээ гэж хатан эх инээмсэглэн хариулав.

	— Яагаад тэр вэ?

	— Зөвхөн хоёр зуун тасалбар байгаа. Жагсаалтад бүх ордныхныг оруулах боломжгүй шүү дээ.

	— Тэгэхээр түүний нэр байхгүй болж байна уу?

	— Тийм, байхгүй.

	— Ямар өрөвдөлтэй юм бэ! Тэр бугуйвчийг хожоод зарчхаж болох байлаа шүү дээ.

	— Зарах гэнэ ээ? гэж залуу хатан дуу алдав.

	— Тийм ээ, тэгээд ийм маягаар сүйтэй болчхоод, мэдээж болж л таарах, ядуу хүнд нөхөрт гарахаас өөрийгөө ангижруулна.

	— Нээрээ юу? Чааваас даа! ядуу нялх амьтан гэж хатан эх хэлээд, — түүнд гоёлын хувцас байхгүй байх нь ээ? гэв.

	Тэр энэ бүгдийг хэрэглээндээ хэзээ ч дутагдах гэдгийг мэддэггүй хүүхний өнгөөр хэллээ.

	— Тийм, Тэнгэр намайг өршөөг! Тэр зугаалгад өглөө өмсөж байсан тэр л банзалтайгаа байгаа юм шиг надад санагдаж байна. Түүнийг аадрын үеэр ван л санаа тавин бүрхээрээ хаасны ачаар аварсан юм.

	Гүнжийг ийнхүү ярьж байх үеэр ван орж ирэв. Гүнж хорон үгэндээ автагдчихаад түүний орж ирснийг анзаарсангүй. Гэвч тэр, гудамлагийн эсрэг зогсож байсан Лавальер, цочин аягүйрхээд ойр байсан ордныхонд хэдэн үг хэлэхэд нь нөгөөдүүл нь тэр дороо хажуу тийшээ зайлаад өгөхийг нь харлаа. Тэдний хөдөлгөөн нь гүнжийн нүдийг орох хаалганы зүг татлаа. Энэ үеэр торгон цэргийн ахмад вангийн ирснийг мэдэгдэв.

	Энэ хүртэл гудамлагийг салахгүй ширтэж байсан Лавальер гэнэт нүдээ доош нь болгов.

	Ван орж ирэв.

	Ганган дэгжнээр хувцасласан ван, түүний баруун зүүн талд яваа жонон болон дө Роклор хантай хөөрөлдөж байлаа.

	Ван эхлээд Хатан хаан дээр очоод хүндэтгэлтэй мэхэсхийв. Ээжийнхээ гарыг үнсээд, гүнжийн хувцасны дэгжнийг магтан үг хаяад цугларагсдыг тойрон хөдөллөө. Тэр Лавальертай яг л бусдын адилаар мэндлэв. Дараа нь эрхэм дээдэс ээж болон гэргий дээрээ буцаж очив. Ордны шадрууд ван Лавальерт улиг болсон үгээр хандахыг нь харчхаад тэр дороо л эндээс дүгнэлт гаргажээ. Тэд ванд түр зуурын сонирхол байсан бөгөөд тэгээд тэр нь хэдийнээ өнгөрсөн байна гэж үзжээ.

	Гэхдээ Лавальерийг тойрсон ордны шадруудын дунд Фуке байсан бөгөөд онцгой анхаарал тавьж байсан нь самгардсан бүсгүйд дэм болж байсныг тэмдэглэн хэлэх хэрэгтэй юм. Фуке түүнтэй ярихаар завдтал яг энэ үед нь Кольбер хүрч ирээд Фукед бүхий л дүрэм журмаар нь мэхэсхийгээд харваас Лавальертэй өөрийн ээлжид ярихаар шийдсэн нь илт байв. Фуке тэр дорхноо холдон явав.

	Монтале Маликорн хоёр энэ явдлыг гөлийн ширтэж харснаа нэг нэгэндээ хэлж байлаа.

	Цонхны хүнхгэрт зогссон дө Гиш зөвхөн гүнжийг л харж байв. Гэвч гүнж байсхийгээд л харцаа дө Лавальерт шилжүүлж байсан болохоор дө Гишийн нүд ч байсхийгээд л шадар хүүхнүүдийн зүг ширтэж байв.

	Лавальер зөнгөөрөө сониучирхсан ч юм уу эсвэл атаархан өөр лүү нь чиглэсэн энэ харцнуудын хүчийг өөр дээрээ мэдэрч байлаа. Түүнд тус болчихоор зүйл юу ч байсангүй. Найз хүүхнүүдийнх нь өрөвдсөн үгс ч, вангийн хайрын харц ч алга байв. Хөөрхий охины яаж зовж байгааг юугаар ч илэрхийлэхийн аргагүй.

	Хатан эх сугалааны тасалбарыг өрсөн ширээг ойртуулахыг тушаагаад, хатагтай дө Мотвилээс шалгарсан хүмүүсийн цэсийг уншихыг гуйв.

	Хэлүүлэлгүй, цэсийг ёс журмын дагуу гаргасан байв. Эхлээд ван, дараа нь хатан эх, дараа нь залуу хатан, жонон, гүнж гэх мэтээр уншиж байх үед бүх зүрх догдолж байв. Уригдсан нь гурван зуу илүү хүн байв. Хүн бүр өөрөөсөө цэсэд нэр маань байдаг л байгаа даа гэж асууж байлаа.

	Ван бусадтай л адилхан анхааралтай сонсож байв.

	Хамгийн сүүлчийн нэрийг дуудахад Лавальерийн нэр түүн дунд байхгүй байгааг тэр ойлгов. Гэвч үүнийг нь хүн бүр ойлгож байлаа. Ямар нэг юманд гомдохоор нь дандаа л гаргадаг шигээрээ вангийн царай час улайлаа.

	Номхон хүлцэнгүй дө Лавальерийн царайд ямар ч юм мэдэгдсэнгүй.

	Уншиж байх үед ван түүнээс нүд салгасангүй. Энэ нь харин түүнийг тайвшруулж байв. Дурлалын тухай бодролоос өөр бодол санаа түүний ухаанд нь, эсвэл зүрхэнд нь нэвтэрч чадахгүйгээр тэр дэндүү аз жаргалтай байлаа. Энэ сэтгэл хөдлөл хүлцэнгүй байдлынх нь төлөө түүнийг шагнан, ван хайртай бүсгүйдээ түүний бүх эелдэг занг ойлгож байна гэдгээ үзүүллээ.

	Цэс уншиж дуусав. Цэсэд ороогүй, эсвэл мартагдсан хүүхнүүд урам хугарснаа илэрхийлж байв.

	Эрчүүдийн тоонд оруулахаас мартагдсан Маликорн ярвайсан нь мөн л мартагдсан Монталед:

	— Тэр дахин биднийг мартуулахгүйн тул бид азаа үгэндээ оруулж дөнгөхгүй юм гэж үү дээ? хэмээн илтээр хэлж байлаа.

	— Тэгэлгүй яах вэ гэж мадмуазел Орын сэргэлэн инээмсэглэл хариулж байв.

	Тасалбарыг дугаарынх нь дагуу тараав.

	Хамгийн эхлээд ван тасалбар авч, дараа нь хатан ээж, дараа нь залуу хатан, дараа нь жонон, гүнж гэх мэтээр өгөв.

	Дараа нь Австрийн Анна дотор нь дугаарыг нь сийлсэн хоёр зуун танан бөмбөлөгтэй испани арьсан уутны амыг нээгээд, тэндээс нэг бөмбөг сугалан гаргахыг хамгийн отгон шадар авхайгаас хүслээ.

	Энэ бүх бэлтгэл ажлыг аажуухан хийж байсан учир цугларагсад сониучирхахаасаа илүү шуналтайгаар тэсэж ядан хүлээж байв.

	Дө Сент-Эньян мадмуазел дө Тонне Шарантын чихэнд тонгойн:

	— Бид хоёулаа тасалбартай байна, мадмуазел гэж хэлээд, — Алив бидний боломжийг нийлүүлчихье. Хэрэв би хожвол, бугуйвч таных болно. Хэрэв та хожчих юм бол та наад гайхалтай нүднийхээ ганц харцыг надад бэлэглээч гэв.

	— Үгүй гэж Атенаис хариулаад, — Хэрэв та хожвол бугуйвчнууд таных болно. Хүн бүр өөрийнхөө төлөө гэв.

	— Та өршөөлгүй хүн юм гэж дө Сент-Эньян хэлээд, — Би таныг дөрвөн мөртөөр шийтгэнэ.

	Эрвэгэр хоёр нүд чинь хөө

	Эрхэнд минь даанч орохгүй юм...

	— Чимээгүй гэж Атенаис үгийг нь таслаад, — Надад ямар дугаар хожсоныг сонсоход минь та саад болоод байна гэв.

	— Дугаар нэг хэмээн испанийн арьсан хүүдий дотроос танан бөмбөлөг сугалсан охин хэлэв.

	— Ван! гэж хатан эх орилов.

	— Ван хожлоо! гэж залуу хатан баяртайгаар давтан хэлэв.

	— Таны зүүд биеллээ гэж гүнж хөөрөн бахадсан өнгөөр Австрийн Аннагийн чихэнд шивнэв.

	Зөвхөн вангийн царайд л ямар ч сэтгэл ханамжтайн шинж мэдэгдсэнгүй. Тэр өөрт нь ивээлтэй хандсаных нь төлөө аздаа баярлаж байгаагаа хэлээд, эрхэмсүү охин тэнгэрийн төлөөлөгчийн дүрд тоглосон охинд хөнгөхнөөр мэхэсхийв.

	Австрийн Аннагийн гараас, цугласан олны сониучирхал, жөтөөрхөл шивнээн дунд ван бугуйвчнууд хийсэн гэрийг аваад:

	— Энэ бугуйвчнууд тань үнэхээр тийм сайхан эд үү? гэж асуув.

	— Эхлээд сайн хараад ав гэж Анна хэлээд, — Тэгээд та өөрөө үнэлэн саналаа хэлээч дээ гэв.

	Ван гэрийг онгойлгон харав.

	— Тийм байна гэж хэлээд, — Уухай, үнэндээ ямар ч гоё чулуунууд, ямар ч нарийн хийц вэ? гэв.

	— Ямар нарийн хийц вэ! гэж гүнж давтан хэллээ.

	Мари-Терез хатан хаан харангуутаа л ван түүнд бугуйвчийг бэлэглэхгүй юм байна гэдгийг ойлгожээ. Гэвч тэр харваас гүнжид бэлэглэх санаа ерөөсөө байхгүй нь илт байсан болохоор хатан ямар ч гэсэн сэтгэл ханамжтай байв.

	Ван суув.

	Ванд илүү ойр байдаг ордны шадар хүмүүс хосгүй эдийг ойроос сонирхон харахаар нэг нэгээрээ цувран очоод удалгүй вангийн зөвшөөрлөөр гараас гар дамжиж эхлэв. Тэр дороо л мэддэг мэддэггүй цөмөөрөө л бахдан гайхаж байгаагаа илэрхийлж, ванг баяр хүргэлтээр булав. Үнэндээ ч хүн бүрд гайхах юм байлаа. Нэг хэсэг нь засмал алмасыг, нөгөө нь бусад чулуунуудыг шагшин гайхна.

	Ийм эрдэнийг ордны шадар эрчүүд нь дамжуулан сонирхож байгааг харсан хатагтай нар тэсвэр алдаж байгаагаа илтээр харуулж байв.

	— Ноёд оо, ноёд оо хэмээн харцнаас нь юу ч мултардаггүй ван хэлээд, — Үнэндээ та нар бугуйвчийг сабин45 шиг зүүж явдаг гэж бодмоор байна шүү. Та нар наадхыгаа, миний бодоход, ийм зүйлийг та нараас хамаагүй илүү ойлгодог хатагтай нарт жаахан үзүүлэх цаг нь болсон байна гэв.

	Энэ үг гүнжид вангийн шийдвэрээ биелүүлэх эхлэл юм шиг санагджээ. Тэгээд ч түүний итгэл хатан эхийн харцаар улам ч батлагдлаа.

	Энэ үед бугуйвчнуудыг гартаа бариад зогсож байсан ордны шадар, ван сануулга хэлмэгц, бугуйвч өөрт нь зориулагдсан биш гэдгийг сайн мэдэж байсан Мари-Терез хатанд түүнийгээ яаравчлан өгөхөд хатан түүнийг хальт харсан болоод гүнжид дамжуулан өглөө. Гүнж болон ялангуяа жонон бугуйвчнуудыг шуналтай нүдээр удаан гэгч нь харж авлаа. Дараа нь гүнж хажуугийнхаа хатагтай нарт эрдэнийг шилжүүлэн өгөхдөө ганц үг хэлсэн боловч түүнийгээ урт өгүүлбэртэй тэнцэхүйц өргөлттэйгөөр хэлэв:

	— Тасархай!

	Гүнжийн гараас бугуйвчнуудыг авсан хатагтай нар тэдгээрийг сонирхчхоод цааш нь дамжууллаа.

	Энэ үед ван дө Гиш ба Фукетэй тайван ярилцаж байв. Чухамдаа ярьсан биш харин сонсож байлаа. Ярианы элдэв хэллэгт дассан чих нь, бусдыг эрхэндээ байлгадаг хүмүүсийн адилаар өөрт нь хандсан ярианаас хариу өгөх хэрэгтэй үгийг нь л шүүрэн авч сурчээ.

	Түүний анхаарлын хувьд тэр нь нөгөө тал руу чиглэсэн байв.

	Мадмуазел дө Тонне-Шарант, сугалаанд оролцох хатагтай нарын нэрийн жагсаалтын хамгийн сүүлчийнх нь байв. Тийм учраас эгнээний сүүлд байраа эзэлж, түүний ард зөвхөн Монтале Лавальер хоёр үлджээ.

	Бугуйвчнууд сайх хоёр шадар хүүхнүүдэд хүрч ирэхэд хэн ч тэдэнд хэдийнээ анхаарал тавихгүй байгаа юм шиг санагдав.

	Энэ үед эрдэнийг барьж байсан хэр тааруу нөхөд л тэдгээрийн бүх ач холбогдол, үнэ цэнийг алга болгочихжээ.

	Монтале бугуйвчнуудыг баярласан, атаархсан, шунаснаасаа болон чичрэн байж удаанаар харав. Тэр ямар ч эргэлзээгүйгээр засмал алмасыг чулуунаас нь илүүд үзэж байлаа. Тэгээд тэр хүч гарган байж тэдгээрийг найз Лавальертаа дамжуулан өглөө. Лавальер болохоор тэдгээрийг бараг тоомсоргүй гэмээр харцаар харсан болов.

	— Өө! Ямар үнэтэй сайхан бугуйвчнууд вэ! гэж Монтале дуу алдаад, — Тэгэхэд чи бахдан харах ч үгүй юм, Луиза! Үнэндээ чи эмэгтэй хүн биш! гэв.

	— Үгүй дээ, би шагшин гайхаж л байна гэж Луиза өхөөрдөм гунигтай өнгөөр хэлээд, — Гэвч бидэнд хүртээлгүй юмыг шүлэнгэтээд байх хэрэггүй гэв.

	Ялимгүй урагшаа тонгойж хүзүү сунгасан ван Лавальерийн хэлснийг анхааралтай сонсож байв. Түүнийг үгээ хэлээд дуусмагц царай нь баясгалан төгөлдөр гийсэн ван суудлаасаа босоод бүх тасалгааг хөндлөн гараад Лавальерт ойртон очлоо.

	— Та андуурч байна мадмуазел гэж ван түүнд хэлээд, — Та эмэгтэй хүн тэгэхээр ямар ч эмэгтэй, хүүхэн хүний эрдэнийн гоёлд эрхтэй байдаг юм гэв.

	— Өө! Sire, эрхэм дээдэс миний даруу занд ерөөсөө итгэхийг хүсэхгүй байгаа юм уу?

	— Та бүх л буянт үйлсийг, түүнийг дотор үнэн сэтгэлтэй хүн гэдэгт би итгэж байна мадмуазел, за тэгэхлээр та энэ бугуйвчнуудын талаар юу гэд бодож байгаагаа нуулгүй хэлэхийг танаас гуйж байна.

	— Ямар ч гоё эд вэ дээ, Sire хатан хаанд л бэлэглэж баймаар эд байна.

	— Таны санал ийм байсан нь намайг баярлуулж байна. Мадмуазел бугуйвчнууд таных, тэгээд ван танаас эдгээрийг хүлээн авахыг гуйж байна.

	Лавальер бараг л айсан шинжтэй хөдөлгөөнөөр гэрийг ван руу сарвайхад цаадах нь Лавальерийн гарыг аяархан түлхлээ.

	Бүх хүн гайхсандаа хөшиж, чив чимээгүй болцгоов. Гэвч Хатан хааны зүгээс вангийн хэлснийг дуулсан боловч харин хийснийг нь ойлгож чадсангүй

	Нэг хөөрхөн найз хүүхэн нь энэ сониныг тараах үүрэгтэй болжээ. Энэ бол гүнжийн өөр лүүгээ дуудаж ирүүлсэн дө Тонне-Шарант байв.

	— Пээ! тэнгэр минь! гэж бүсгүй дуу алдаад, — Энэ Лавальер их азтай юм аа. Ван түүнд дөнгөж саяхан бугуйвчнуудыг өглөө шүү дээ гэв.

	Гүнж уруулаа цус гартал нь хазлаа. Залуу хатан хаан түүнийг, дараа нь Лавальерийг хараад тачигнатал хөхрөв. Австрийн Анна түүнд төрсөн хардлагадаа автан, гоё гараараа эрүүгээ тулан хөдөлгөөнгүй удаан суулаа. Хажуугаар нь тэсвэрлэшгүй өвчин нь зүрхийг нь базлуулж байв.

	Дө Гиш гүнжийн хувхай цайсныг хараад шалтгааныг нь ойлгон түргэхэн шиг яваад өгөв. Олны ам амандаа шуугилдахыг далимдуулан Маликорн Монтале дээр очоод чихэнд нь:

	— Ора! Чиний дэргэд бидний аз жаргал, ирээдүй маань байна шүү гэж шивнэв.

	— Тийм гэж цаадах нь хариулав.

	Тэгээд тэр дотроо бол багалзуурдахаас ч буцахгүй байгаа Лавальерийг зөөлөн үнслээ.

	
CXL. МАЛАГА

	Тэрхүү нэр төрд дурлахын эсрэг үнэн зүрхний хайрын урт бөгөөд ширүүн тэмцэл вангийн ордны нэгээхэн хэсэгт болж байх үед юуны түрүүнд хайхрахгүй байх ёсгүй манай баатруудын нэг харин ч ихэд басамжлагдан мартагдаж, заяа нь хаясан амьтан болчихсон байв.

	Үнэндээ түүний байгаа гэдгийг сануулахын тул нэрээр нь дуудах ёстой д’Артаньянд сайх гялалзсан хөнгөн дээдсийн хүрээлэнгийнхэнтэй адилтгахаар ямар ч юм байсангүй. Вантай хамт хоёр хоногийг Фонтенблод өнгөрөөж, малчдын амьдралыг харуулсан жүжиг, эзнийхээ эмгэнэлт хошин багт наадмыг хараад шадар цэрэг энэ бол түүний амьдралыг дүүрэн болгож чадахгүйг мэдэрчээ.

	Түүнийг тойрсон хүмүүсээс байсхийгээд л өөрөөс нь:

	— Таныхаар бол энэ хувцас надад зохиж байна уу? гэж асуухад нь тэр тайван атлаа ёжлонгуйгаар:

	— Минийхээр бол та Сен-Лораны яармагийн хамгийн гоё сармагчинтай адилхан хувцаслажээ гэдэг байв. Энэ бол д’Артаньяны энгийн магтаал байлаа. Дуртай ч дургүй ч түүгээр нь сэтгэл ханахаас өөр аргагүй.

	— Та энэ орой яаж хувцаслах гэж байна ноён д’Артаньян хэмээн түүнээс асуухад нь тэр:

	— Би хувцсаа тайлна гэж хариулдаг байв.

	Цөмөөрөө л хатагтай нар хүртэл хөхрөлддөг байлаа.

	Гэвч ийм маягаар хоёр хоног өнгөрөөчхөөд шадар цэрэг шилтгээнд ямар ноцтой юм болоогүйг, тэгээд ван Парис, Сен-Манде, Бель-Иль гэдгийг огт мартсан ч юм уу эсвэл огт мартсан дүр үзүүлж байгааг, Кольбер зөвхөн гэрэлтүүлэг болон галын наадмыг л бодож, хатагтай нар дор хаяж дахиад бүтэн сар нүдээ ирмэн, эелдэг харцанд хариу өгөхөд бэлэн байгааг харав.

	д’Артаньян вангаас гэр бүлийн ажлаар чөлөө өгөхийг хүсэв.

	д’Артаньян чөлөө гуйхаар ванд хандахад нь, Луи бүжигтээ тамирдаад унтахаар хэвтсэн байв.

	— Та намайг орхихыг хүсэж байна уу ноён д’Артаньян? гэж ван гайхан асуув.

	XIV Луи өөртөө нь нүүр тулан уулзах аз тохиож байгаа хэн нэгэн өөрөөс нь салах хүчтэй байна гэдгийг яагаад ч ойлгож чадахгүй байлаа.

	— Sire би таныг орхиж байна. Яагаад гэвэл би танд ямар ч юмаар тус болж чадахгүй байна. Хэрэв би таныг бүжгийн үеэр түшиж чаддаг бол ч бас өөр хэрэг л дээ.

	— Гэвч, хайрт д’Артаньян, бүжгийг түшихгүйгээр хийдэг юм гэж ван ноцтойгоор хариулав.

	— Өршөөгөөрэй гэж д’Артаньян мэхэсхийн хэлээд

	— Үнэндээ би үүнийг мэдсэнгүй хэмээн егөөдөн хэлэв.

	— Тэгэхээр та миний яаж бүжиглэхийг хараагүй байх нь ээ? гэж ван асуув.

	— Харсаан. Гэхдээ би өдөр ирэх тусам бүжгийг улам их уран хөгжилтэйгөөр хийдэг байх гэж бодсон юм. Гэвч би андуурч, тэгэх тусмаа надад энд хийх юм юу ч алга. Түүнээс гадна хэрэв би хэрэг байвал, Sire, та хаанаас намайг олохыг мэдэж байгаа.

	— Сайн байна гэж ван зөвшөөрөөд түүнд чөлөө олгожээ.

	Бид д’Артаньяныг Фонтенблод хайхгүй, энэ бол ямар ч амтгүй юм болно. Гэвч уншигчдынхаа зөвшөөрлөөр шууд Ломбардын гудамжинд "Алтан нүдүүр" хаягтай бидний хүндэт анд Планшегийнд очицгооё.

	Оройн найман цаг, халуун байлаа. Завсрын давхарлагийн өрөөний цорын ганц цонх нээлттэй байв.

	Шадар цэргийн хамрыг халуун ногоо болон гудамжнаас орж ирсэн гайхамгүй авч илүү хахуун шивхийн холилдсон үнэр ирвэгэнүүлнэ.

	д’Артаньян хавтгай түшлэгтэй том сандал дээр сууж аваад хөлөө мухар сандал дээр тавьсан нь түүний их биеийг мохоо өнцөг шиг харагдуулж байв. Энгүүндээ гярхай, хөдөлгөөнтэй байдаг харц нь одоо мэлрэн унтарчээ. Тэр яндангийн хажуугаар харагдах хөх тэнгэрийн өчүүхэн хэсгийг үг дуугүй ширтэж байлаа. Тэнгэрийн энэ өөдөс даанч жижигхэн болохоор мухлагийн доод давхрыг дүүргэсэн зарам, шошийн шуудайг л засахад хэрэглэж хүрмээр эд байв.

	Ийм төрхтэйгөөр хөшиж орхисон д’Артаньян цэргийн хүнтэй ч адилгүй. Тэгээд ордны цэргийн даргатай бол бүр ч адилгүй байлаа. Энэ бол үдийн хоолноос оройн хоол хүртэл, оройн хоолноос орондоо орох хүртэл зүүрмэглэж байгаа ердөө л нэгэн бэл бэнчинтэй хүн шиг харагдана. Тархи нь юм бодохоо больж хөшөөд ямар нэг санаа орох зайгүй болсон байлаа.

	Бид орой болж байсныг хэлсэн билээ. Мухлагт гэрэл асаж, дээл давхруудын цонх хаагдаж, манааны эргүүлийн хөлийн чимээ сонстоно.

	д’Артаньян хуучнаараа л юу ч сонсохгүй, тэнгэрийн тасархайг гөлийсөн чигээрээ байв. Түүнээс хоёр алхмын цаана харанхуйд Планше гараараа эрүүгээ тулаад шуудайн дээр хэвтэж байв. Тэр нүдээ нээсэн хэвээр мөрөөдөж ч байгаа юм уу эсвэл унтаж байгаа д’Артаньяныг харав.

	Планшегийн ажиглалт удаан үргэлжлэв.

	— Ээ дээ... гэж тэр эцэст нь хэлэв.

	д’Артаньян хөдөлсөнгүй.

	Планше илүү эрс тэс арга хэмжээ авах хэрэгтэйг ойлгов. Сайтар эргэцүүлэн бодоод нэгэнт ийм юм болсон үед хамгийн сайн арга нь шуудайтайг шалан дээр унагах явдал гэж бодож олоод түүнийгээ хийхдээ:

	— Тэнэг хог! гэж өөрийгөө хэлээд авав.

	Гэвч амьдралдаа бага бус элдвийн чимээг сонсож байсан д’Артаньян харваас Планшегийн гаргасан чимээнд ямар ч анхаарал тавьсангүй. Дээрээс нь чулуу ачсан том тэрэгний түрчигнээн шуудайны уналтыг чимээг дарсан бололтой. Гэвч "шал тэнэг" гэдэг үгийг хэлэхэд шадар цэргийн царайд сайшаалын инээмсэглэл зурсхийх шиг Планшед санагдлаа.

	Тэр зүрх гарган:

	— Та унтаагүй байна уу, ноён д’Артаньян? гэж асуув.

	— Үгүй, Планше. Би тэр бүү хэл унтахгүй гэж шадар цэрэг хариулав.

	— Би тэр бүү хэл гэдэг үгнээс цөхрөөд байна.

	— Яагаад? Энэ хамгийн энгийн үг биз дээ?

	— Энэ үг сэтгэл зовоож байна.

	— Тайлбарлаач, би чамайг ойлгохгүй байна.

	— Хэрэв та тэр бүү хэл унтахгүй гэж хэлж байгаа бол энэ маань та тэр бүү хэл нойрондоо ч тайтгарлыг олохгүй байна гэсэн үг. Үүнийхээ оронд та надад: Планше, би үхтлээ уйдаж байна гэж хэлсэн нь хамаагүй дээр.

	— Планше, би хэзээ ч уйддаггүйг чи мэдэж байгаа.

	— Өнөөдөр болон өчигдөр, уржигдраас бусад үед.

	— Чи юу вэ?

	— Ноён д’Артаньян! Та Фонтенблогоос ирээд хэдийнээ долоо хонож байна. Хэдийнээ долоо хоног цэргүүдээ удирдахгүй. Тэднийгээ сургуулилтад гаргахгүй байна шүү дээ. Бялтат бууны дуу, бөмбөрийн нүргээн танд дутагдаж байна. Би өөрөө бялтат буу үүрч явсан болохоор таныг ойлгож байна гэв.

	— Планше, би чамд уйдаагүй гэдгээ амлаж байна гэж д’Артаньян хариулав.

	— Тэгвэл та үхсэн юм шиг хэвтчихээд ийм үед юугаа хийгээд байгаа юм?

	— Планше анд минь! Намайг, чамайг, бид бүгдээрээ Ла Рошелийн бүслэлтэд оролцож байхад манай хүрээнд бялтат буугаар буудна гэж үзүүлээд өгдөг нэг араб байж билээ. Шар ногоовтор өнгийн арьстай ч гэсэн сэргэлэн эр байсан. Тэгээд энэ араб маань идэж байсан ч, ажиллаж байсан ч одоо миний хэвтэж байгаа шиг хэвтчихээд хуван соруултай урт гаансаар ид шидтэй өвс татаж байдаг байв. Тэгээд хэрэв хажуугаар нь өнгөрөх ямар нэг цэргийн дарга түүнийг байнга л унтаж байгааг нь төлөө загнахад араб тайвнаар: "Боссоноос суусан нь дээр, сууснаас хэвтсэн нь дээр, хэвтсэнээс үхсэн нь дээр" гэж хэлдэг сэн.

	— Энэ бол арьсныхаа өнгөөр ч, бас сургаалаараа ч баргар араб байсан гэж Планше хэлээд, — Би түүнийг маш сайн санаж байна. Тэр хачин их сэтгэл ханамжтайгаар протестануудын толгойг хяргадаг байсан гэв.

	— Яг үнэн, тэгээд санаанд нь таарсан заримыг нь занданшуулдаг байсан.

	— Тийм, тэдгээрийг нөгөө их өвс ногоогоо хэрэглэн занданшуулахдаа тэр бээр ажлаа хийж байгаа сагсчинтай адилхан харагддаг сан.

	— Тийм, тийм, Планше, яг үнэн.

	— Өө! би ч гэсэн, би ойтой хүн шүү!

	— Би эргэлзэхгүй байна. Гэвч чи түүний бодлогын талаар юу хэлмээр байна?

	— Ноёнтон, би нэг талаас нь түүнийг гайхалтай гэж үзэж байна. Нөгөө талаас нь бол тэнэг.

	— Тайлбарла, Планше тайлбарла.

	— Зогсож байснаас суусан нь дээр энэ ч зарим нөхцөлд, ядарсан үед бол зөв л дөө... гээд Планше залирхгаар инээмсэглээд, — сууснаас хэвтсэн нь дээр, гэвч сүүлчийн санал: хэвтсэнээс үхсэн нь дээр, үүнийг би шал утгагүй гэж үзэж байна. Би гарцаагүй ороо л илүүд үзнэ. Тэгээд хэрэв та надтай санал нийлэхгүй байвал энэ тань зөвхөн би хэдийнээ танд хэлэх завшаан тохиолдсоноор та үхтлээ уйдаад байгаагаас болж байна.

	— Планше! Чи Лафонтенийг мэдэх үү?

	— Сен-Медерик гудамжны эмийн санч уу?

	— Үгүй ээ, ёгт үлгэр зохиогч.

	— Өө... тийм... хэрээ ба үнэг

	— Яг, яг. Би түүний туулайтай эгээ адил болчхоод байна.

	— Түүнд чинь туулай байсан юм уу?

	— Түүнд бүх араатан амьтан бий.

	— Түүний туулай нь юу хийдэг юм?

	— Юм боддог юм.

	— Хараач хөөе!

	— Планше! Тэгээд би Лафонтений туулай шиг л бодоод байна.

	— Та бодож байгаа юм уу? гэж сэтгэл нь түгшсэн Планше асуулаа.

	— Тийм. Чиний байр, Планше уйтгар хүрмээр бодолд оруулчхаад байх юм. Чи надтай санал нэгтэй байгаа гэж би итгэж байна.

	— Гэхдээ таны өрөөнөөс гудамж харагддаг, ноёнтон.

	— Чөтгөр ав. Хөгжилтэй л юм байна, энэ чинь.

	— Ухаандаа, хэрэв таны өрөө хашаа руу харсан байсан бол та улам ч илүү уйтгарлах байсан юм. Өө, үгүй, улам ч илүү бодол болох байсан юм гэж хэлэхийг хүссэн юм шүү.

	— Тэнгэр минь, мэдэхгүй байна даа, Планше.

	— Хэрэв таны бодол санаа нөгөө хоёрдугаар Карлын эрх мэдлийг сэргээхэд таныг хүргэсэнтэй төсөөтэй бол ч болоод явчих нь тэр гэж мухлагийн эзэн хэлээд учиртайгаар аяархан инээлээ.

	— Планше, анд минь. Та биеэ тоодог болсон байна гэж д’Артаньян зэмлэв.

	— Хаан ширээнд нь сэргээн залчихаар өөр нэгэн хаан байхгүй гэж үү дээ, ноён д’Артаньян? Хайрцагт хийгээд онгоцны хөндийд нуучихмаар өөр нэгэн... байхгүй гэж үү?

	— Байхгүй, хайрт Планше минь. Бүх хаад хаан ширээндээ сууж байна... Гэхдээ би энэ сандал дээр сууж байгаа шиг бөх биш байж магадгүй. Гэхдээ ямар ч байсан сууцгааж байна гээд д’Артаньян санаа алдав.

	— Ноён д’Артаньян та намайг гомдоож байна гэж Планше хэллээ.

	— Чи бол сайн хүн, Планше.

	— Надад нэг сэжиглэл байгаа юм. Тэнгэр намайг өршөөг!

	— Ямар?

	— Ноён д’Артаньян та тураад байна.

	— Өө, өө! гэж д’Артаньян дуу алдаад цээжээ цохиход нь хөндий хуяг шиг жингэнэв.

	— Энэ байж боломгүй юм, Планше гэв.

	— Тээр! харж байгаа биз дээ гэж Планше өрөвдөн хэлээд, — Та манайд яаж түрж байгаагаа... гэв.

	— Тэгээд?

	— Тэгээд? би нэг муу юм хийнэ дээ.

	— Яаж?

	— Хийнэ ээ, хийнэ.

	— Чи юу хийх юм, хэлээч?

	— Таны сэтгэлийг зовоож байгаа тэр хүнийг эрж олно.

	— За тэр, одоо би сэтгэлийн зовлонтой болчихлоо.

	— Тийм, танд гуниг байна.

	— Үгүй, Планше, байхгүй.

	— Би танд байгаа гэж хэлээд байна. Танд нэгэн гутрал байна. Тэгээд түүнээсээ болоод та тураад байна.

	— Би турж байна уу? Чи итгэлтэй байгаа биз?

	— Нүдэн дээр л илхэн... Малага! Хэрэв та цаашид тураад байх юм бол би сэлмээ аваад шуудхан явж очоод ноён д’Эрблегийн цээжинд зоочихно.

	— Юу? хэмээн д’Артаньян сандал дээрээ өндөсхийн дуу алдаад, — Планше, чи юу гэж хэлчхэв? Тэгээд танай мухлагт д’Эрблегийн нэрийг дурсах ямар хэрэг байна? гэв.

	— Сайн, сайн! Хэрэв танд хэрэгтэй бол уурлагтун. Хэрэв танд хэрэгтэй бол хараагтун. Гэвч чөтгөр ав! Би мэдэж байгаагаа л мэднэ.

	Планшегийн сайх хоёрдох дайралтын дараа д’Артаньян түүний хөдөлгөөн бүрийг алдахгүйн тул хоёр гараа өвдөг дээрээ тавиад хүзүүгээ үнэнч мухлагийн эзний зүг сунгаад сууж авлаа.

	— Алив, тайлбарлаадах гэж тэр хэлээд, — Чи яаж ийм аймаар, шүтээнээ доромжилсон юмыг хэлж чадав. Чи яаж өөрийн хуучин эзэн, миний анд, сүмийн ширээт лам болсон шадар цэрэг, ноён д’Эрблегийн өөдөөс сэлэм далайж чадах юм, Планше? гэв.

	— Би таныг ийм байдалтай байгааг харсан үедээ, төрсөн эцгийнхээ өөдөөс ч сэлэм далайхаас буцахгүй.

	— Ноён д’Эрбле бол язгууртан хүн.

	— Түүний язгууртан байх нь надад адилдаа адил, годилдоо годил. Түүнээс болоод танд хар санаа төрж байна. Миний мэдэж байгаа нь л энэ. Тэгээд хар санаанаас болоод турна. Малага! Би ноён д’Артаньян манайхаас энд орж ирснээсээ илүү туранхай болоод гарахыг хүсэхгүй байна.

	— Тэр намайг яаж хар санаатай болгож байгаа юм? Алив, тайлбарлаадах, тайлбарлаадах.

	— Ингэхэд гурван шөнө та хар дарлаа.

	— Би юу?

	— Тийм та, зүүдэндээ Арамис! битүү зантай Арамис! гэж давтан хэлж байна.

	— Пээ! Би үүнийг хэлсэн гэж үү? хэмээн сэтгэл нь түгшсэн д’Артаньян асуув.

	— Та тэгж хэлсэн гэдгийг сахиусаа барин андгайлъя.

	— Тэгээд! яачихаа вэ? Анд минь, чи "Зүүд болгон худлаа байдаг" гэсэн зүйр үгийг мэдэж байгаа шүү дээ.

	— Тийм биш ээ. Яагаад гэвэл гурав хоногийн турш, та гараад буцаж ирэх тоолон надаас "Чи ноён д’Эрблег харсан уу?, Чи ноён д’Эрблегээс миний нэр дээр захиа авсан уу? гэж асуухгүй өнгөрнө гэж байсангүй.

	— Гэвч би хайрт андаа сонирхох нь зүй ёсны хэрэг гэж надад санагдах юм гэж д’Артаньян хэлэв.

	— Зөвшөөрч байна. Гэвч үүнээсээ болоод жингээ хастал хэмжээнд хүрнэ гэдэг л.

	— Планше, би таргална. Чамд үнэнээсээ ам алдъя.

	— Сайн байна, ноёнтон. Таны хэлснийг хүлээж авъя. Яагаад гэвэл та үнэнээсээ ам алдана гэдэг ариун нандин зүйл.

	— Би Арамисыг дахиж зүүдлэхгүй.

	— Их сайн байна.

	— Би чамаас ноён д’Эрблегээс захиа байна уу гэж дахин асуухгүй.

	— Ёстой сайн байна.

	— Гэвч чи нэг зүйлийг надад тайлбарлаад өгөөч.

	— Яриач дээ, ноёнтон.

	— Би ажигч хүн..

	— Би түүнийг сайн мэднэ.

	— Чи дөнгөж саяхан нэг хачин хараал хэлсэн...

	— Тийм.

	— Би түүнийг чинь хэзээ ч чамаас сонсож байгаагүй юм байна.

	— Малага! та үүнийг хэлээд байна уу?

	— Яг тийм

	— Мухлагийн эзэн болсноосоо хойш би дандаа ингэж хараадаг болчхоод байгаа юм.

	— Хатаасан үзмийг ингэж нэрлэдэг байх аа?

	— Миний уурлаж бачимдсан үедээ хэлдэг хараал. Хэрэв би нэг л удаа Малага гэж хэлсэн бол би өөрийгөө барьж чадахгүй боллоо гэсэн үг.

	— Гэвч өмнө нь би чамайг ингэж хараадгийг мэдэхгүй юм байна.

	— Энэ үнэн, ноёнтон, надад заагаад өгчихсөн юм.

	Үүнийг хэлчхээд Планше нүдээ зальтайгаар ирмэхэд нь д’Артаньян түүнийг анхааралтай ажиглаж байв.

	— Үгүй ер өө! гэж хэлэхэд Планше, 

	— Үгүй ер өө! гэж давтав.

	— Яалаа гэж дээ, ноён Планше!

	— Тэнгэр минь! ноёнтон гэж Планше хэлээд, — Би тантай адилхан биш. Би амьдралаа юм бодож өнгөрөөхгүй шүү гэв.

	— Чиний буруу.

	— Би уйтгарлахад дургүй гэж хэлэхийг хүссэн юм, ноёнтон. Амьдрал богинохон шүү дээ. Яагаад түүнийг ашиглаж болохгүй гэж?

	— Өө! Хараад байх нь ээ, чи бүр эпикурч гүн ухаантан юм гээч, Планше

	— Би яагаад тийм байж болдоггүй юм? Миний гар бол шаламгай, үүгээрээ би бичнэ эсвэл элсэн чихэр, халуун ногоо жигнэнэ, хөл маань чийрэг, би бүжиглэж эсвэл зугаална. Ходоод маань шүдтэй юм уу гэлтэй сайн идэж аваал тэгээд шингээчихнэ. Зүрх маань тэгтлээ энэрэлгүй бус. Тэгээд, ноёнтон?

	— Тэгээд юу гэж, Планше?

	— Тэгээд, ийм л байна даа! гэж мухлагийн эзэн алгаа үрчингээ хэлэв. д’Артаньян хөлөө зөрүүлэн тавиад:

	— Планше хайрт анд минь чи намайг гайхуулан мухардуулчихлаа гэв.

	— Яагаад?

	— Яагаад гэвэл чи огт шинэ өдрийн гэрэлд надад өөрийгөө гаргаж чадлаа. Сэтгэл нь байдгаараа ханасан. Планше арьсыг нь хуулчихна уу даа гэлтэйгээр алгаа үрчсэн хэвээр байлаа.

	— Өө! энгийн л нэг мөрөөрөө байдаг болохоор минь та намайг шал тэнэг гэж бодсон байх нь ээ?

	— Их сайн, Планше, төгс тунгаан бодсон байна.

	— Миний бодлыг цааш нь сонирхон ажиглаадах ноёнтон. Би хорвоо дээр жаргал цэнгэлгүй аз жаргал байхгүй гэж хэлсэн.

	— Өө! энэ ёстой үнэн, Планше! хэмээн д’Артаньян үгийн нь гаслав.

	— Гэвч жаргал цэнгэл гэдэг маань тийм ч түгээмэл эд биш болохоор дор хаяж зугаацлаар хязгаарлаж болно оо доо.

	— Чи тэгээд зугаацаж байна уу?

	— Яг тийм.

	— Чи тэгээд яаж зугаацан тайтгардгаа надад яриач.

	— Уйтгартай тэмцэхдээ би бамбай барьчихна даа. Цагийг нь болтол би тэсвэрлээд байдаг юм, гэвч би уйтгарлаж эхэллээ гэж надад мэдрэгдэхийн өмнөх өдөр нь зугаацна.

	— Наадах чинь ярианаас тань хэцүү эд биш үү?

	— Үгүй.

	— Чи үүнийг өөрөө ганцаараа бодож олсон юм уу?

	— Өөрөө ганцаараа.

	— Гайхалтай юм

	— Та энэ талаар юу гэж хэлмээр байна?

	— Хорвоо дээрх ганц ч гүн ухаан чинийхтэй тэнцэхгүй гэж би хэлэх байна.

	— Тэгвэл та миний жишээг дагаач дээ.

	— Горьдлоготой л юм.

	— Над шиг л хийгээч дээ.

	— Би илүүг хүсэхгүй л дээ. Гэхдээ бүх хүн адилхан хатуужилтай биш. Хэрэв би чиний зөвлөж байгаагаар зугаацах юм бол би аймаар уйтгарлаж магадгүй л юм, юмыг яаж мэдэх вэ.

	— Чааваас, эхлээд оролдоод үзээч.

	— Чи юу хийдэг юм, хэлээч.

	— Заримдаа би яваад өгдгийг та анзаарсан уу?

	— Хайрт Планше, бараг өдөр болгон уулзалддаг хүмүүс нэг нь яваад өгөхөөр нөгөөдхөд нь мэдэгдэхүйц хүнд байдгийг ойлгооч дээ. Би Парисаас ажил хэргээр яваад өгөхөөр чи миний байхгүй байгааг мэдэрдэггүй гэж үү дээ?

	— Мэдрэгдэхээр барах уу, би сэтгэлгүй бие гэлтэй болчихдог юм.

	— Ингээд, энэ талаар санаа нэгтэй юм байна. Үргэлжлүүлцгээе!

	— Харин намайг яваад өгөхөөр та өдрийг нь санадаг уу?

	— Сар бүрийн арван таван, гучин

	— Тэгээд би хэд хоног байхгүй байдаг вэ?

	— Заримдаа хоёр, заримдаа гурав, заримдаа дөрөв хоног

	— Таныхаар би юу хийдэг бол?

	— Мөнгөө цуглуулдаг.

	— Тэгээд буцаж ирэхдээ миний царай зүсийг та ямар байна гэж боддог вэ?

	— Их сэтгэл дүүрэн байдаг.

	— Тэгэхээр та, би тэр үед их сэтгэл ханамжтай байдгийг анзаарсан юм байна. Тэгээд энэ сэтгэл ханамжийг та юунаас болсон гэж боддог вэ?

	— Чиний худалдаа наймаа сайн бүтэж байгаагаас л гэж боддог. Чи цагаан будаа, чавга, элсэн чихэр, хатаасан лийр, бурмаа ашигтайгаар худалдаж авснаас гэж боддог. Чи бол хэзээ ч сэргэлэн гавшгай ааш зантай байдаг, Планше ийм учраас би чамайг хуурай хүнсний наймаа хийх болсныг дуулаад ерөөсөө гайхаагүй. Энэ бол хамгийн чухал, аятайхан наймаа шүү дээ. Түүнийг эрхэлнэ гэдэг байнга л газрын хамгийн сайхан үнэртэй үр жимстэй холбоотой байдаг гэсэн үг.

	— Сайхан хэллээ, ноёнтон. Гэвч та андуурч байна!

	— Андуурлаа гэж үү дээ?

	— Тийм, хоёр долоо хоног бүр би мөнгөний төлөө, эсвэл бараа худалдаж авахаар явж байдаг гэж бодсоноороо. Өө! ноёнтон минь, ямар чөтгөр нь таныг ийм юманд итгүүлчхэж чаддаг байна аа!

	Тэгээд Планше, д’Артаньяныг хэрсүү ухааныхаа талаар гомдмоор сэжиг төртөл нь учир зүггүй тачигнатал хөхрөв.

	— Би сайтар тунгаан бодоогүйгээ хүлээж байна гэж шадар цэрэг хэлэв.

	— Ноёнтон, энэ тань үнэн.

	— Яагаад үнэн гэж?

	— Та түүнийг хэлж байгаа болохоор энэ үнэн л байж таарна. Гэвч энэ миний бодолд та юу ч алдахгүй, хэвээрээ л үлдэх болно гэдэгт итгээрэй.

	— Өө! би их баяртай байна.

	— Нээрэн, та бол суут хүн. Дайн тулаан, санаандгүй шийдвэр гаргах, дайснаа цохих арга ухаан ба сэлмийн цавчилтын талаар хамаатай юм гарахад ван таны дэргэд юу ч биш, чөтгөр ав! Гэвч сэтгэлээ амруулах, биеэ арчлах. Амьдралын амттаны тухай яриа болоход, хэрэв итгэж хэлдэг бол, өө ноёнтон минь, суут хүмүүсийн тухай ярих ч хэрэггүй, илүү ажил болно! Тэд өөрөө өөрсдийнхөө алуурчид байдаг юм.

	— Сайн байна, Планше хэмээн сониуч зандаа тэсэж ядсан д’Артаньян хэлээд, — Чи миний сонирхлыг маш их татаж байна шүү гэв.

	— Түрүүнийхийгээ бодвол та тэгтлээ уйтгарлахгүй байна, тийм үү?

	— Би уйтгарласан юм алга. Харин чамайг ярьж хэлснээс хойш би бүр илүү хөгжилтэй болоод байна.

	— Алив, тэр! Сайн эхлэлт! Би таныг эдгэрүүлнэ, үүнийг би даая.

	— Би илүү юм хүсэхгүй.

	— Тэгвэл оролдоод үзэхийг та хүсэж байна уу?

	— Одоохон ч байсан яах вэ.

	— Тэгье! Танд энд морьд байгаа юу?

	— Байгаа, арав, хорь, гуч

	— Тийм олны хэрэг байхгүй. Хоёр байхад л хангалттай.

	— Морьд чиний мэдэлд, Планше.

	— Сайн байна. Би таныг аваад явна.

	— Хэзээ?

	— Маргааш.

	— Хааш нь?

	— Өө! Та дэндүү олон юм мэдэхийг хүсэж байна.

	— Гэхдээ би хаашаа явж байгаагаа мэдэх нь чухал гэдгийг чи хүлээнэ биз дээ?

	— Та хөдөөд дуртай биз дээ?

	— Тэгтлээ дуртай биш, Планше

	— Тэгвэл та хотод дуртай юм байна.

	— Байдлаасаа л болно доо.

	— За тийм бол би таныг тал нь хөдөө, тал нь хот гэлтэй тийм газар аваачна.

	— Их сайн байна.

	— Тэгээд та тэнд их хөгжилтэй байна гэдэгт би итгэлтэй байна.

	— Гайхалтай.

	— Тэгээд гайхалтай юм нь, энэ бол дөнгөж саяхан уйтгараасаа болоод таны зугтааж ирсэн тэр газар байгаа юм.

	— Би юу?

	— Тийм, та үхтлээ уйтгарласан.

	— Тэгэхээр чи Фонтелблод очих нь уу?

	— Чухамдаа Фонтенблод!

	— Чи Фонтенблод очих нь уу, чи юу дээ?

	— Би тийшээ явна аа.

	— Тэнгэр минь, Тэгээд чи Фонтенблод юу хийх юм? Планше хариуд нь д’Артаньянд бааштайхнаар нүд ирмэлээ.

	— Чи тэнд газартай юм уу, үл бүтэх амьтан?

	— Өө! шалихгүй юм. Нэг жижиг байшин бий.

	— За тэгээд, би чамайг барьж авах нь энэ дээ.

	— Үнэнээсээ хэлэхэд, энэ тань их эелдэг хэрэг.

	— Би Планшегийн эзэмшлийн газар очно гэж д’Артаньян орилов.

	— Хүссэн цагтаа очоорой.

	— Бид маргааш гэж тохироогүй бил үү?

	— Тэгье л дээ, маргааш. Тэгээд ч маргааш бол арван дөрөвний өдөр, өөрөөр миний уйдахаас айж байгаа өдрийн өмнөх өдөр юм байна. Ингээд тохирлоо шүү.

	— Тохирлоо.

	— Та морьдынхоо нэгийг надад түр өгөөрэй.

	— Хамгийн сайныг нь өгөмз.

	— Үгүй би хамгийн номхныг нь илүүд үзэж байна. Би хэзээ ч моринд сайн байгаагүйг та мэдэж байгаа, гэгээд мухлагт бүр ч хөндийрчихсөн, бас тэгээд...

	— Бас тэгээд юу гэж?

	— Бас тэгээд хэмээн Планше хэлэнгээ дахин нүдээ ирмээд, — Би ядрахыг хүсэхгүй байна гэв.

	— Яагаад? гэж д’Артаньян асуув.

	— Хэрэв би ядарчихвал юуных нь наргиан байх юм билээ!

	Үүнийг хэлчхээд тэр бээр эрдэнэ шиштэй шуудайн дээрээс босоод бүх үе мөчөө ихэд зохицолттойгоор чад чад хийлгэн дуугаргаад суниалаа.

	— Планше, Планше! гэж д’Артаньян орилоод, — Ертөнц дээр чамтай зэрэгцэж чадах сибари46 байхгүй гэдгийг би хэлчихье. Хөөе, Планше! Бид хамтдаа тэгтлээ удаан амьдраагүй юм байна шүү дээ, энэ чинь гэв.

	— Яагаад тэр билээ, ноёнтон?

	— Яагаад гэвэл би чамайг гүйцэд таньж аваагүй байна. Харин одоо бол, чи дө Вардын зарц Любенийг багалзуурдаад золтой л алчхаагүй тэр үед Булоньд санаанд минь ороод гарсан тэр бодолдоо бүрмөсөн итгэж байна. Планше чиний нөөц шавхагдашгүй юм.

	Планше сэтгэл ханамжтай инээгээд, шадар цэрэгт сайхан нойрсохыг ерөөгөөд, түүний унтлагын өрөө болдог мухлагийнхаа арын өрөө рүү буув.

	д’Артаньян түрүүчийнхээ маягаар дахин сууж аваад, хоромхон зуур тайвширч амгалан болсон царай нь улам ч бодол болсон шинжтэй боллоо.

	Тэр хэдийнээ Планшегийн ойворгон төрхгүй аашилсныг мартжээ.

	— За гэж өөртөө хэлээд, дөнгөж саяхан өгүүлсэн аятайхан ярианаас болоод таслагдсан бодолдоо буцан оров. Бүх юм энэ байна:

	1. Безмо Арамисаас юу хүсэж байгааг мэдэх.

	2. Арамисаас яагаад мэдээ сураггүй болсныг мэдэх.

	3. Портосын хаана байгааг мэдэх. Энэ гуравт л ямар нэг нууц байна. Хэрэв андууд маань надад юу ч мэдэгдэхгүйгээс хойш муу ухаанаасаа л тусламж хүсэцгээхээс биш өөр яах вэ, болох бүхнийг хийцгээе, чөтгөр ав! эсвэл Планшегийн хэлдэг шиг Малага!

	
CXLI. НОЁН ДӨ БЕЗМОГИЙН ЗАХИА

	Төлөвлөгөөндөө үнэнч д’Артаньян маргааш өглөө нь л ноён дө Безмотой уулзахаар явлаа.

	Энэ өдөр Бастилийн цэвэрлэгээний өдөр байв. Үхэр буунуудыг угааж арчаад, шатнуудыг хусаж цэвэрлээд, хуягууд түлхүүрүүдээ өөрсдөө өнгөлж байх шиг харагдав. Хот хамгаалах ангийн цэргүүд л өөрсдийгөө хангалттай цэвэрхэн байна гэдгээр далимдуулан хашаан дотуур зугаалж байлаа. Безмо даамал д’Артаньяныг ихэд эелдгээр хүлээн авсан боловч түүнд ихэд биеэ барин даруу загнаж, яаж ч хичээгээд д’Артаньян түүнээс ганц ч үг амнаас нь унагаж чадсангүй.

	Даамлыг даруу зан гаргах тусам нь д’Артаньян итгэлгүй болж байв. Тэр бүү хэл даамал саяхан хүлээж авсан тушаалынхаа дагуу хөдөлж байгаа юм шиг түүнд санагдлаа.

	Поле-Роялд, Безмо д’Артаньянтай шал өөр байдалтай харьцдаг байв. Тэр Бастилд байгаа шиг тийм хүйтэн, нэвтэршгүй хүн биш байв.

	д’Артаньян Безмотой, түүнийг Арамисыг хайхад хүргэсэн, даамлыг яриа хөөрөөтэй болгосон тэр үдшийн тухай, мөнгөний хүнд байдалд орсон талаар нь ярилцахаар шийдэн үг өдсөн боловч Безмо шоронд өгөх тушаал цаана чинь зөндөө байна гэдгээр шалтаг заагаад д’Артаньяныг орхин удтал ганцаарыг нь уйдтал нь хүлээлгэхэд түүнээс ямар нэг юм олж чадахгүйгээ мэдсэн торгон цэрэг маань түүний эргэж ирэхийг хүлээсэнгүй яваад өгөв.

	Гэвч д’Артаньян нэг л удаа сэжиг төрсөн байхад ухаан нь зүүрмэглэнэ гэж яагаад ч байдаггүй хүн юм.

	Дөрвөн хөлтний дунд байгаа муур лугаа адилаар д’Артаньян хүмүүсийн дунд байгаа түгшүүр ба тэвчээргүйн амьд биелэл байв. Түгшүүр авсан муур, салхины аясаар туугдах торгон мяндас мэт нэг газраа байж яагаад ч чаддаггүй. Хулганыг гэтэж байгаа муур ажиглах газраа чив чимээгүй болоод өлсгөлөн ч, ангаа цангаа ч түүнийг тэр газраас нь хөдөлгөж чаддаггүй.

	Тэсвэргүйдээ шатаж байсан д’Артаньян гэнэт өөрөөсөө энэ бодлоо дэндүү хүнд цувнаас салах мэт сэгсрээд хаячхав. Түүнээс яг цагийг нь олж, түүнд мэдэх хэрэгтэй байсан зүйлийг нь нуугаад байна гэдэг дүгнэлтэд хүрчээ.

	Бодлоо лавшруулан тэр бээр цааш нь хэрэв Арамис үнэндээ даамалд ямар нэг заавар өгсөн бол Безмо өөрийг нь ирж уулзсан талаар Арамист мэдэгдэхээ огоорохгүй гэж шийдэв. Яг тийм юм болов.

	Безмог гяндангаас буцан ирж амжаагүй байхад нь д’Артаньян Пөти-Мюск гудамжны ойролцоо отоонд нуугдан тэндээсээ Бастилиас гарч яваа хүмүүсийг харж байлаа.

	"Алтан борной" буурчийн газрын шатны асрын сүүдэрт цаг шахам болсны дараа д’Артаньян эцэст нь гяндангаас нэг цэрэг гарч явахыг харлаа.

	Энэ бол яг түүний хүссэн юм нь байв. Бастилийн харуул болгон, хуяг болгонд өөрийн хоног, амрах цаг хүртэл байдаг байв. Яагаад гэвэл тэдний алинд нь ч цайзад эхнэрээ авчрахыг зөвшөөрдөггүй байв. Тэд сонирхол таталгүйгээр гарч болдог байжээ.

	Гэвч тэнд зогсож байгаа цэргүүдийг бүтэн хоногоор түгжчихдэгийг бүх хүн мэддэг, д’Артаньян бол үүнийг бусдаас илүү мэдэлгүй яах вэ. Тийм цэргүүд зөвхөн цэрэг хувцастайгаа тусгай тушаалын дагуу яаралтай хэргээр л гарч болдог ажээ.

	Ингээд Бастилиас цэрэг гарч ирээд аажуухан нь аргагүй хөдөлж, харуулын цэргүүдийн байрны харуулд нүдээ чилтэл зогсох ч юм уу эсвэл түүнээс ч уйтгартай цайз дээр харуулд байхынхаа оронд гэнэт эрх чөлөөтэй болж зугаалж авах боломжтой болсондоо жаргалтай болсон хүний шинжтэйгээр яаралгүйхэн алхаж байв. Тэгээд бас энэ хоёр завшаан нь албан үүргээ гүйцэтгэхдээ таарч байсныг хэлэх юун. Цэрэг цэнгэг агаарыг цээж дүүрэн амьсгалан байж наранд ээн, хүүхнүүдэд харц чулуудсан шигээ Сент-Антуан дүүрэг рүү зүглэлээ.

	д’Артаньян холоос түүнийг дагав. Тэр яах санаатай байгаагаа хараахан шийдсэнгүй.

	— Юуны өмнө энэ цайлган амьтны царайг харах хэрэгтэй. Хүнийг харсан байхад түүний талаар шүүн бодоход амархан гэж тэр бодов.

	д’Артаньян алхаагаа түргэсгээд түүнийг зовох юмгүй гүйцэж авлаа. Тэр түүний ухаалаг шийдэмгий царайг хараад зогссонгүй, зэгсэн улаан хамартайг нь ажиглав.

	— Уухаас буцдаггүй сайн эр юм гэсэн бодол толгойд нь орохын хамт цэргийн бүсэнд хавчуулсан цагаан цаас нүдэнд нь тусав.

	— Маш сайн, үүнд захиа байна гэж д’Артаньян бодоод, — Цэрэг Безмогийн сонголт өөрт нь таарсанд их баярласан байх ёстой. Тэр илгээмжийг худалдахгүй нь мэдээж хэмээн бодлоо үргэлжлүүлэв.

	Байдал ийм болсонд д’Артаньян халаг хоохой болж байх хооронд цэрэг Сент-Антуаны зүг алхсаар байлаа.

	— Энэ мэдээж Сен-Манде руу явж байна. Тэгтэл би захианд юу бичсэнийг мэдээгүй байж байдаг... гэж тэр өөртөө хэлэв.

	— Толгойгоо алдаж болох юмны нэг энэ боллоо. Би хэрэв дүрэмт хувцастай байсан бол энэ эрийг захиатай нь хамт бариулчихсан ч болно. Анхны эргүүл л надад туслах сан. Гэвч чөтгөр ав! иймэрхүү ялалтын төлөө би нэрээ хэлнэ ч гэж байхгүй шүү. Үүнийг уулгадаг юм бил үү? Гэвч үүнд сэжиг төрөөд, надад сайн болсон юм байхгүй. Би өөрөө согтож таарна. Ээ, чөтгөр ав. Би ямар мангуу болоо вэ, энэ чинь, хөөрхий амьтан руу дайраад зэвсэггүй болгож аваад, захианы төлөө түүнийг нухчих уу? Хэрэв хатан хааны лордод өгөх захианы тухай ч юм уу эсвэл их хамбаас хатан хаанд өгөх захианы талаар хэрэг гарч байгаа бол ийм юманд хүрч болно л доо. Гэвч тэнгэр минь! Арамис. Фуке хоёрын Кольберийн эсрэг өөдгүй нууцгай явуулгаас болоод хүний амийг хөнөөнө гэдэг! Үгүй ээ, энэ ядахдаа аравхан алтан зоосны үнэ хүрэхгүй эд! гэж д’Артаньян бодов.

	Тэр тийнхүү хумсаа мэрэн, сахлаа хазлан гүн ухаанчилсаар байтал гэнэт хэсэг нумчин47 цэргүүд комиссартайгаа явж байгааг харлаа. Тэд аятайхан царайтай нэг хүнийг авч явсан бөгөөд цаад хүн нь тэдний гараас мултрах гэж байгаа хүчээрээ оролдож байв. Нумчин цэргүүд түүний хувцсыг урж тастан чирч явлаа. Баривчлагдсан хүн түүнтэй эелдэг харьцахыг шаардан, өөрийгөө язгууртан хүн, бас цэргийн хүн гэдгээ хэлж явав.

	Цэргийг харчхаад хөөрхий амьтан:

	— Хөөе, цэрэг, наашаа! гэж ориллоо.

	Цэрэг баригдсан хүн дээр очиход тэднийг тойрон хүмүүс шавлаа.

	Энэ үед д’Артаньянд нэгэн санаа төрөв. Энэ анхны санаа байсан бөгөөд тэгээд ч муу биш санаа байсныг мөдхөн харах болно.

	Язгууртан, цэрэгт түүнийг нэгэн байшинд хулгайч хэмээн бариад авсан бөгөөд үнэндээ бол тэр гэрийн эзэгтэйн нууц амраг нь байжээ. Цэрэг түүнийг өрөвдөж байгааг илэрхийлээд, түүнд, францын цэрэг нэрээ хичээх болон эе нэгдлийн санааны хэрэг гарах үедээ л хэрэглэдэг үгээр хавчуулан байж ихэд ноцтойгоор зөвлөгөө өгөн тайвшруулав. д’Артаньян бөөн хүнээр шавуулсан цэрэгт сэмхэн ойртоод бүснийх нь цаанаас захидлыг шаламгай гэгчээр сугалан авч амжив.

	Яг энэ үеэр хувцас нь салмайтлаа урагдсан язгууртан цэргийг өөр лүүгээ татаж, харин комиссар язгууртныг өөр лүүгээ чангааж байсан болохоор д’Артаньянд захиаг авахад саад болох юм байсангүй.

	Тэр арваадхан алхаад байшингийн тулгуурын цаана орж аваад хаягийг нь уншив.

	"Сен-Мандед, ноён Фукегийнд байгаа ноён дө Валлонд"

	— Сайн! гэж тэр хэлэв.

	Дугтуйг нь уралгүйгээр лацыг нь ховхлоод, дотроос нь дөрөв нугалсан цаасыг сугалаад нээн уншвал доорх үгс байлаа.

	"Хайрт ноён дю Валлон, ноён д’Эрблед, тэр Бастильд ирсэн тэгээд асуусан гэдгийг дамжуулан соёрхоно уу.

	Танд үнэнч Дө Безмо "

	— Одоо бүгд ойлгомжтой гэж д’Артаньян хашхираад, — Портос тэдэнтэй санаа нэгтэй юм байна гэв.

	Өөрт нь хэрэгтэй байсан юмыг мэдэж аваад шадар цэрэг бодсон нь:

	— Чөтгөр ав! Хөөрхий муу цэрэг миний ов залиас болоод нөгөө өөдгүй Безмогоос шангаа хүртэж таарна даа... Хэрэв тэр захиагүйгээр буцаж очих юм бол... түүнийг яах бол доо. Үнэндээ энэ захиа надад ямар ч хэрэг байхгүй, өндгийг нь идчихсэн юм чинь, хальсны хэрэг юу байна.

	Комиссар болон нумчин цэргүүд нөгөө цэргийг ийм юманд хутгалдах хэрэггүй гэж үнэмшүүлээд, баригдсан хүнээ аваад цаашаа явцгаав. Безмогийн зарлагыг бөөн хүн шавсан хэвээрээ байв.

	д’Артаньян тэдний дунд ороод нөгөө захиагаа хэнд ч харагдуулалгүйгээр унагачхав. Тэгээд бушуухан тэндээс холдлоо. Цэрэг Сен-Манде руу замаа хөөж, өөрөөс нь өмгөөлөл гуйсан сурвалжтын тухай бодсоор явав. Гэнэт тэр бээр захиагаа санаад бүсээ харвал захиа нь байсангүй. Түүний цөхөрсөн орилоон д’Артаньяны бахыг хангав.

	Хөөрхий амьтан сүнс нь зайлтлаа айсан царайтайгаар эргэн тойрноо харж байснаа эцэст нь өөрөөсөө хориод алхмын зайд байгаа хүссэн зүйлээ харлаа. Тэр түүн лүүгээ, шонхор олз руугаа дайрч байгаа юм шиг ухасхийв. Үнэндээ дугтуй жаахан шороо тоосонд дарагдан ялимгүй үнгэгдсэн боловч гол нь захиа олдсон нь их юм байлаа.

	Лацыг нь ховхолсон нь цэргийг ихэд санааг нь зовоож байгааг д’Артаньян ажиглав. Гэвч тэр харваас санаа нь амарсан байдалтай захиаг дахин бүснийхээ цаана хавчуулав.

	— Яв даа гэж д’Артаньян түүнийг дотроо үдэн ерөөгөөд, — одоо надад цаг хангалттай байна. Надаас түрүүлж болно. Безмо Портост бичихийг бодоход Арамис Парист байхгүй юм байна. Хайрт Портос минь! Түүнтэй уулзаад ярилцахад ямар аятайхан байх бол доо! хэмээн гаскон эр бодлоо дуусгав.

	Өөрийнхөө алхааг цэргийнхтэй тааруулан зохицуулаад шадар цэрэг Фукегийнд цэргийг очсоноос хойш нэг мөч болсны дараа орохоор шийдэв.

	
CXLII. ПОРТОСЫН ХҮЧ ОГТХОН Ч БАГАСААГҮЙ БАЙГААГ УНШИГЧ СЭТГЭЛ ХАНАМЖТАЙГААР ХАРАХ НЬ

	д’Артаньян зуршлаараа цагт жаран хувь, тэгээд хором болгонд жаран агшин байдаг гэж тооцоолжээ.

	Энэ хором агшны тооцооныхоо ачаар мөнгөн сангийн дээд хянагчийн үүдэнд яг нөгөө цэрэг бүсэндээ захиагүй яарч явах үед нь хүрч очлоо.

	Хээ угалз болсон тэрлэгтэй хаалгач үүдийг хагас онгойлгов. д’Артаньян нэрээ хэлэлгүй орохыг хүссэн боловч ямар ч арга байсангүй. Тэр нэрээ хэлэв.

	д’Артаньян зарцад цаанаасаа хатуу тушаал өгсөн болохыг ойлгов. Төрийн эрх ашиг болон хувийнх нь сонирхлыг ч хөндсөн худал хуурмагийг харсан үедээ өөрт нь айхтар их хүч зарцуулаад байдаггүй худал хэлэхээр шийдэв. Тэгээд захиа авчирсан цэргийг өөрөө явуулсан юм. Тэгээд тэр захианд өөрийг нь ирэх талаар бичсэн юм гэж нэмж хэллээ. Үүний дараа л нэг юм үүд цэлийтлээ нээгдэж д’Артаньян орлоо.

	Нэг зарц түүнд бараа болохыг хүссэн боловч д’Артаньян энэ илүү ажил, яагаад гэвэл тэр ноён дю Валлонд яаж очихыг сайн мэднэ гэв. Бүгдийг ийм сайн мэдэж байгаа хүнийг яаж ч чадсангүй. Тэгээд д’Артаньяныг өөрөө мэдэг гээд орхижээ.

	Орц тавцан, зочдын өрөө, цэцэрлэг гээд бүгдийг шадар цэрэг харж авлаа. Мөч хяраатай тансаг тавилганаас нь дутахгүй элдвийн гайхалтай шаазан ваар тавилсан, зарц үйлчлэгч нараас нь дутахааргүй багана, хаалга олонтой вангийн ордноос илүү гарна уу гэхээс дутах юмгүй ордонд шадар цэрэг маань тайван алхаж байлаа.

	— Энэ тасалгаануудад төгсгөл гэж байхгүй бололтой. Портос маань Фукегийн байшингаас гаралгүй, Пьерфондоо буцчихсан байж болох л юм гэж шадар цэрэг бодов.

	Эцэст нь д’Артаньян олон сайхан цэцэгтэй чимэглэлийн ургамлаар хэрэн ороосон чулуун ханаар бүслэгдсэн шилтгээний захын хэсэгт хүрлээ.

	Чулуун ханан дээгүүр нэгээс нь нөгөөд ижил зайнд ичимхий нууцлаг төхөмтэй баримлуудыг тавьсан харагдана. Өргөн нугалаастай нимгэн эдээр цээжийг нь ороосон гал голомтын шүтээн охин тэнгэрүүд харуулд зогсож байгаа юм шиг шилтгээнийг хүлцэнгүй харцаараа ширтэж харагдана. Уруул дээрээ хуруугаа тавьсан Хермес, жигүүрээ дэлгэсэн Ирида, намуу цэцэгт хучигдсан Шөнө мэтийн баримлууд цэцэрлэг, байшингуудын дээгүүр сүндэрлэж. Оройгоо тэнгэр өөд чиглүүлсэн том том майлсны дэвсгэр өнгөн дээр цагааран харагдана. Майлсыг тойрон сарнайн бут цэцэглэж мөчир болгонд цэцэглэж байгаа мөчрөөрөө тээглэн, баримлуудыг анхилам үнэртэй дэлбээгээрээ борооны дусал мэт дарна.

	Ид шидийн юм шиг энэ сайхан байдал шадар цэргийн яруу найргийн маягтай сэтгэлийг нь сэргээж байлаа. Портос ийм диваажинд амьдарч байгаа гэдэг бодол, Портосыг түүний нүдний өмнө өргөж байв.

	д’Артаньян нэгэн хаалга хараад бариул дээр нь дарвал хаалга онгойлоо. Тэр оргилолт булгийн ус шоржигнох, шувуудын жиргээнээс өөр ямар ч анир чимээгүй бөөрөнхий танхимд орчхов.

	Шадар цэргийг зарц угтан ирэв.

	— Энд түшээ гүн дю Валлон амьдардаг уу? гэж шийдэмгийгээр асуувал, 

	— Тийм ээ, ноёнтон гэж зарц хариулав.

	— Түүнийг вангийн шадар цэргийн ахмад хүлээж байна гэж мэдэгдэнэ үү.

	д’Артаньяныг зочдын танхимд орууллаа. Тэр нэг их удаан хүлээсэн ч үгүй, удалгүй хажуу өрөөний шал сайн таньдаг алхаанд доргиод хаалга байдгаараа нээгдэж, Портос ялимгүй аягүйрхсэн байдалтай анддаа ухасхийн тэврүүлэв.

	— Та энд байгаа юм уу? гэж дуу алдахад нь д’Артаньян хариуд нь, 

	— Харин та? Өө, зальтай амьтан! гэв.

	— Тийм гэж Портос ичингүйрэн инээмсэглэж хэлээд, — Тийм шүү. Та намайг ноён Фукегийнд олоод авлаа. Тэгээд энэ таныг ялимгүй гайхуулаад байна, тийм үү? гэв.

	— Гайхах юм юу ч алга. Та яагаад ноён Фукегийн анд байж болдоггүй юм. Ноён Фуке олон найзтай, ялангуяа ухаантай хүмүүсийн дунд.

	Портос даруу зан гарган магтаалыг өөр дээрээ авсангүй.

	— Тэгээд ч бас та намайг Бель-Ильд харсан юм байна гэж Портос нэмэн хэлэв.

	— Таныг Фукегийн анд гэж тооцох илүү нэг шалтгаан.

	— Би түүнийг зүсээр л нэг танихаас цаашгүй гэж Портос сандран хэлэв.

	— Ээ, анд минь та миний өмнө яаж буруутсан билээ?

	— Яаж? гэж Портос дуу алдав.

	— Та Бель-Илийн бэхлэлтийг барих ажлыг хийлгэж байснаа надад хэлээгүй шүү дээ.

	Портосын царай улайв.

	— Түүнээс гадна та надтай тэнд дайралдсан. Би ванд алба хаадгийг та мэдэж байгаа. Тэгсэн мөртөө, өөрт нь гайхамшгийн юм шигээр ярьж байгаа тэр барилга байгууламжийг бариулж байгаа хүн хэн болохыг мэдэж авахыг тэсэн ядан хүлээж байгаа ван намайг энэ хүний талаар мэдээ цуглуулахаар явуулсныг та таагаа ч үгүй.

	— Пээ, ван таныг мэдээ цуглуулахаар явуулсан юм уу?

	— Тэгэлгүй яах вэ! Гэвч энэ талаар ярилцахаа больцгооё.

	— Чөтгөр ав! гэж Портос хашхираад, — Харин ч эсрэгээр ярилцацгаая. Тэгэхээр ван Бель-Илийг бэхэлж байгааг мэдэж байсан хэрэг үү?

	— Мэдэхээр барах уу даа! Ван бүх юмыг мэдэж байдаг.

	— Харин хэн бэхлэлтийг босгож байна гэдгийг тэр мэдээгүй байсан биз дээ?

	— Мэдээгүй байсан. Гэвч хүмүүсийн яриагаар түүнийг ямар нэг ер бусын дайчин хүн босгож байна гэдгийг сэжиглэсэн юм.

	— Чөтгөр ав! Хэрэв би үүнийг мэдэж байсан бол

	— Тэгвэл та Ваннаас зугтаахгүй байсан гэж үү, тийм үү?

	— Үгүй, та намайг тэнд олохгүй болохоороо юу гэж бодов доо?

	— Хонгор минь би тунгаан бодсон доо.

	— Хөөе, хараач... Тэгээд таны бодол юунд хүргэв дээ?

	— Бүх үнэнийг таахад хүргэсэн.

	— Бүгдийг нь үү?

	— Тийм

	— Та юуны талаар таасан юм бэ? Сонсоцгооё гэж Портос хэлээд түшлэгтэй сандал дээр эвтэйхэн сууж авав.

	— Юуны өмнө та Бель-Илийг бэхэлж байна гэдэг талаар.

	— Энэ ч гайхаад байх юм биш. Та намайг ажил дээр харсан юм чинь.

	— Байзнаарай. Би өөр бусад юмны талаар гадарласан. Чухамдаа бол та Фукегийн тушаалаар Бель-Илийг бэхэлж байгааг мэдсэн юм.

	— Яахын аргагүй үнэн.

	— Энэ бол бүх юм биш. Нэг л таагаад эхэлсэн бол би замын дунд зогсоно гэж байдаггүй хүн.

	— Хайрт д’Артаньян минь!

	— Ноён Фуке энэ бэхлэлтийн нууцыг хатуу чангаар хадгалахыг хүсэж байгааг би таасан юм.

	— Үнэндээ миний мэдэж байгаагаар тэр тийм санаатай байсан.

	— Тийм, гэвч тэр яагаад энэ бүхнийг нууцлан хадгалахыг хүсэж байсан бэ гэдгийг та мэдэх үү?

	— Чөтгөр ав! хэн ч энэ бэхлэлтийн талаар мэдэхгүй байхын тулд л биз.

	— Энэ бол нэгдүгээрт: Гэвч түүний хүсэл нь эелдгээр тус хүргэчих юм сан гэдэг бодлоос төрсөн юм.

	— Үнэндээ, би ноён Фукег их эелдэг хүн гэж сонссон юм байна.

	— Ванд эелдгээр тус хүргэчих юм сан гэж хүсэж явснаас нь төрсөн санаа л даа.

	— Үгүй ер өө!

	— Энэ таныг гайхуулж байна уу?

	— Тийм.

	— Та үүнийг мэдэхгүй байсан уу?

	— Үгүй.

	— Тэгвэл би үүнийг мэддэг юм.

	— Та ч тэгвэл илбэчин юм.

	— Огт биш.

	— Тэгвэл та түүнийг яаж мэдсэн юм?

	— Өө! ийм л дээ! их амархан аргаар, би ноён Фуке үүнийг өөрөө ванд хэлэхийг нь сонссон юм.

	— Түүнд юу хэлсэн гэж?

	— Тэр өөрийнхөө санаагаар Бель-Илийг бэхлүүлээд, түүнийгээ ванд бэлэг болгож байна гэж.

	— Өө! Та ноён Фуке ванд ингэж хэлэхийг сонссон юм уу?

	— Бүр үг үсгээр нь. Тэр бүр ингэж нэмж хэлсэн: Бель-Илийг миний андуудын нэг чадалтай инженер, гавьяатай хүн бэхлэлт болгосон юм. Тэгээд би түүнийг вандаа танилцуулах соёрхлыг хүсэж байна.

	— Түүний нэр нь? гэж ван асуусан.

	— Түшээ гүн дю Валлон гэж ноён Фуке хариулсан.

	— Сайн байна гэж ван хариулаад, — Та тэр хүнээ надад танилцуулах болно гэж хэлсэн.

	— Ван ингэж хариулсан гэж үү?

	— д’Артаньяны үг!

	— Үгүй тэгээд яагаад намайг танилцуулахгүй байгаа юм бол? гэж Портос гайхан асуулаа.

	— Энэ танилцуулалтын тухай танд юу ч яриагүй гэж үү?

	— Ярих нь ч ярьсан л даа. Гэвч би түүний нь үргэлж хүлээгээд л байна шүү дээ.

	— Тайван байгтун, танилцуулах л болно.

	— Хн, хн! гэж Портос дүнгэнэв.

	д’Артаньян үүнийг нь дуулаагүй дүр үзүүлээд яриагаа өөрчлөн:

	— Гэвч та хүн амьтнаас тасархай амьдрахыг харваас хүсдэг бололтой, хайрт анд минь гэв.

	— Би үргэлж ганцаардмал байхыг дурладаг байсан юм. Би дүнсгэр ааштай номой хүн гэж Портос санаа алдангаа хэлэв.

	— Хачин л юм! гэж д’Артаньян хэлээд, — Би урьд нь иймэрхүү юм ажиглаагүй юм байна гэв.

	— Би судалгааны ажил хийдэг болсноосоо эхлээд ийм болчихсон юм гэж Портос санаашрангуй янзтай хэлэв.

	— Гэвч оюуны их хөдөлмөр эрүүл мэндэд хоргүй биз дээ гэж би итгэж байна.

	— Өө! тийм юм юу ч байхгүй.

	— Хүч чадал хэвээрээ биз дээ?

	— Хэвээрээр барахгүй их сайн байгаа, анд минь.

	— Та энд ирснийхээ дараа эхний хэдэн хоног онцгүй байсан гэж амьтан хүний ярихыг сонсчхоод л...

	— Тийм, би бүр хөдөлж ч чадахгүй байсан. Үнэн биз дээ?

	— Яагаад гэж д’Артаньян инээн хэлээд, — Ингэхэд юунаас болоод та хөдөлж чадахаа больсон хэрэг вэ? гэв.

	Портос дэмий юм хэлчихсэнээ ойлгоод түүнийгээ засахын тул:

	— Би Бель-Илээс энд эцэнхий морьдоор ирсэн юм. Тэгээд энэ маань намайг ядраачихгүй юу даа гэв.

	— Би таны араас явж байхдаа зам дээр долоо, эсвэл найман морь багтраад уначихсан байхыг харсан. Одоо үүнд гайхаад байх юм алга юм байна.

	— Би их хүнд болохыг та харж байгаа биз дээ? гэж Портос хэлэв.

	— Та тэгээд бэртээ юу?

	— Өөх маань хайлаад, би өвдчихсөн юм.

	— Өө, хөөрхий Портос!... Харин Арамис тантай энэ бүхэнд тань ямаршуухан байв даа?

	— Маш сайн... Ноён Фукегийн хормын эмчээр намайг тойглуулж байсан. Гэвч би бүтэн долоо хоног амьсгалж чадахгүй байсан гээд бодоод үз дээ.

	— Яахаараа тэгдэг билээ?

	— Өрөө нь хэтэрхий жижигхэн байсан юм. Би дэндүү их агаар залгичихсан байгаа юм

	— Нээрэн үү?

	— Дор хаяж надад тэгж хэлсэн... Тэгээд намайг өөр өрөөнд оруулсан юм.

	— Тэгээд та тэнд чөлөөтэй амьсгалаа биз дээ?

	— Тэнд хамаагүй илүү байлгүй яах вэ. Гэвч эмч намайг ерөөсөө хөдөлж болохгүй гээд, би эсрэгээр нь урьдынхаасаа ч илүү хүчтэй байгаагаа мэдрээд байдаг. Үүнээс болоод нэг эвгүй юм болчихсон юм.

	— Ямар эвгүй юм?

	— Би нөгөө тэнэг эмчийн зааврын эсрэг үймээн гаргамаар санагдаад, тэгээд түүнд таалагдана уу, үгүй байна уу хамаагүй гарахаар шийдсэн гэдгийг хайрт анд минь бодоод үз дээ. Тэгээд би надад үйлчилж байсан зарцаас миний хувцсыг авчрахыг тушаасан юм.

	— Та тэгэхээр нүцгэн байсан юм болж байна уу, хайрт Портос минь?

	— Бүр нүцгэн байсан гэж хэлж болохгүй л дээ. Би гэрийн гоё халаадтай байсан юм. Зарц миний үгэнд орсон юм. Надад дэндүү халхайгаад байгаа хувцсаа өмслөө. Гэтэл нэг хачин юм гардаг юм байна. Хөл маань харин том өргөн болчихсон байх юм.

	— Тийм, ойлгож байна.

	— Гутал маань дэндүү бариу болчхож.

	— Хөл тань хавагнасан байж л дээ.

	— Хараач, та таачихлаа

	— Тэгэлгүй яах вэ. Та надад хүүрнэхийг хүсээд байсан эвгүй явдал чинь энэ үү?

	— За даа, тийм гэх үү дээ. Би тантай адилхан бодоогүй юм. Миний хөл гуталдаа арван удаа орж байсан юм чинь, арван нэг дэхээ орохгүй байх ямар ч үндэслэл байх ёсгүй гэж би өөртөө хэлсэн юм.

	— Энэ удаа хайрт Портос минь та зүй тогтоолгүй тунгаан бодсон байна гэж танд хэлэхийг минь зөвшөөрнө үү.

	— Товчоор хэлэхэд би хананы хажууд сууж аваад, баруун хөлийнхөө гутлыг өмсөхийг оролдон гараараа татаж, нөгөө хөлөөрөө дороос нь түлхэн, байдаг хүчээ гаргаж байтал гэнэт гутлын маань хоёр чих48 гарт үлдэж, харин хөл маань сум харвагчаас тавьсан сум шиг л урагшаа яваад өгөх нь тэр.

	— Сум харвагчаас! Та бэхлэлтийн талаар ямар их мэдлэгтэй юм бэ, хайрт Портос?

	— Урагшаа зүтгэсэн хөл маань замдаа дайралдсан хананцрыг цөм цохиод анд минь, би Самсон49 шиг сүм нураачихлаа гэж надад санагдсан шүү. Хэчнээн олон уран зураг, баримал, цэцгийн сав, хивс, хөшиг шалаар нэг тарсан гэж бодно оо. Ёстой байж боломгүй!

	— Үнэн үү?

	— Хавтанцрын нөгөө талд нь шаазан эдлэлтэй тавиур байсныг тооцохгүйгээр шүү.

	— Тэгээд та түүнийг хөмөрчихсөн үү?

	— Би түүнийг нөгөө тасалгааны булан хүртэл чулуудчихсан байгаа юм гээд Портос хөхрөв.

	— Үнэндээ л таны хэлдэг зөв юм байна. Энэ чинь байж боломгүй юм байна шүү дээ гээд д’Артаньян бас хөхрөв.

	Портос ч тэр дор нь андаасаа илүү чанга хөхөрлөө.

	— Би гурван мянган франкаас илүү үнэтэй шаазан сав хагалчихсан байна билээ гэж Портос хөхөрсөн хэвээрээ хэлээд ха, ха, ха!... гэв.

	— Гайхалтай!

	— Миний толгой дээр шууд унаад мянган хэсэг болсон цэцгэн дэнг тооцохгүйгээр шүү, ха ха ха!

	— Толгой дээр гэнэ ээ? хэмээн д’Артаньян хажуугаа даран хэлэв.

	— Шууд толгойн дээр.

	— Толгой тань хагараа биз дээ?

	— Үгүй. Би танд цэцэг дэн бут үсэрсэн гэж хэлээ биз дээ, шилэн дэн байсан юм.

	— Цэцэг дэн шилэнд байсан юм уу?

	— Тийм, венецийн шилээр хийсэн юм билээ. Ховор эддээ, хайрт анд минь. Ижилгүй эд билээ, зуугаад жин татахаар эд гэсэн шүү.

	— Тэгээд таны толгой дээр унасан хэрэг үү?

	— Тол...гой... дээр... доод тал нь цул шигтгээ болсон дээд талд нь гоё үнэртэй тос асаж байгаа, асаалттай үедээ гал хаялж байдаг эвэр асаагууртай нэлд нь алтадсан талсттай бөмбөлөг байна гээд ургуулан бодоодхооч.

	— Энэ ойлгомжтой. Гэвч тэр үед асаалттай биш байсан биз дээ?

	— Аз болоход үгүй, тэгээгүй бол би шатчихсан байхгүй юу.

	— Тэгээд та зөвхөн дарагдаад л өнгөрсөн юм уу?

	— Үгүй ээ.

	— Яагаад үгүй гэж?

	— Үгүй ээ, цэцгэн дэн миний гавал дээр унасан. Харин бид толгойныхоо орой дээр ер бусын бөх ястай байдаг юм байна.

	— Үүнийг хэн танд хэлсэн юм, Портос?

	— Эмч. Парисын эх дагинын сүмийг ч даачихаар сүмийн бөмбөгөр орой маягийн юм.

	— За, та болиоч дээ.

	— Бүх хүний гавал ийм маягаар хийгдсэн юм шиг байна.

	— Өөрийнхөө төлөө л ярь, хайрт анд минь. Таных л ингэж хийгдсэн болохоос биш бусад хүнийх өөр шүү дээ.

	— Тийм байж болох л юм гэж Портос хангалуун маягтай өгүүлээд, — Тэгээд цэцэг дэн бидний толгойн оронд байдаг бөмбөгөр орой дээр унахад үхэр буугаар буудах шиг чимээ гарч талст хагаран цацраад би гэдэг хүн будагдан ойчлоо.

	— Цусандаа? Хөөрхий Портос!

	— Үгүй ээ, нэг тийм цөцгий хутгамцаг үнэртсэн анхилуун үнэртэй шар тосонд, энэ гайхалтай сайхан байсан ч, дэндүү сайхан үнэртэй байсан болохоор энэ сайхан үнэрт нь би бүр толгой эргээд явчихсаныг яана. Та иймэрхүү юмыг үзэж байсан биз дээ, д’Артаньян?

	— Тийм, хонхлой цэцгийг үнэрлэхээр тэгдэг юм. Тэгээд хөөрхий Портос минь та унаад тэгээд үнэрт нь мангартчихаа юу?

	— Гэвч хамгийн гайхалтай нь, эмч ийм юмыг аз болоход хэзээ ч үзэж байгаагүй гэдгээ надад ам алдсан.

	— Та дор хаяж булдруутай үлдсэн байх ёстой гэж д’Артаньян үгийг нь таслан хэлэв.

	— Үлдэх үлдэхдээ бүр бүтэн таван булдруу гарсан гээч.

	— Яагаад тав байдаг билээ?

	— Хүлээж байгаарай. Яагаад гэвэл цэцэг дэнгийн доод талд шовх үзүүртэй алтадсан таван чимэглэл байсан юм байж.

	— Пээ!

	— Тэгээд тэр таван чимэглэл нь таны харж байгаа айхтар өтгөн үсэнд шигдчихсэн байгаа юм.

	— Аз болоход

	— Тэгээд арьсыг нь шалбалчихсан байгаа юм. Зөвхөн надтай л ийм юм тохиолдож болоход л хачин нь байгаа юм гэдгийг анхаараарай. Цоо цохиж хонхорхой гарахын оронд булдруу гараад ирсэн байгаа юм. Эмч үүнийг сэтгэл ханатал тайлбарлаж чадахгүй л байгаа юм.

	— Тэгвэл би танд тайлбарлая.

	— Та надад том тус хүргэж байгаа нь тэр гэж Портос нүдээ ирмэн хэлсэн нь түүний хувьд их анхаарал тавьж байгаагийн шинж байв.

	— Таны тархи эрдэм ухааны ажлын эрхэнд автан сүрхий ноцтой тооцоог бодон гаргадаг болсон цагаас эхлээд зав чөлөөгүй ажилласнаас хэмжээ нь томорсон байна. Ийм маягаар таны тархи эрдмээр дүүрчээ.

	— Та тэгж бодож байна уу?

	— Итгэлтэй байна. Үүнээс болоод гаднын ямар ч юм дотогш нь оруулахгүй байсан гавал тань энэ санаандгүй гарсан сүвээр дэндүү илүүдээд байгаа эрдмээсээ заримыг гадагш нь хаяхын тул ашиглаж байгаа нь тэр.

	— Өө! тийм байх нь гэж энэ тайлбар нь эмчийн тайлбараас хамаагүй илүү санагдсан Портос дуугарав.

	— Цэцэг дэнгийн таван чимэглэлээс болж гарсан таван товгор бол мэдээжийн гаднын хүчний нөлөөллөөс гадагшаа гарч ирж байгаа эрдэм ухааны таван бөөгнөрөл байж таарна.

	— Үнэндээ гэж Портос баяртай нь аргагүй хэлээд, — Толгой маань дотроос биш гаднаа илүү өвчинтэй байгаагийн учир нь ийм юм байх нь. Тэр ч байтугай би толгойдоо бүрхээ тавиад цэргийн хүн бидэнд байдаг заншлаараа нүд рүүгээ дарж өмсөхийн тул нударгаараа хүчтэй цохиод авахаар, заримдаа цохилтын хүчийг нь тааруулахгүй бол их айхтар өвддөг юм гэдгээ танд нуулгүй хэлчихье

	— Би танд итгэж байна Портос

	— Үүнээс гадна, сайн анд минь гэж Портос үргэлжлүүлээд, — Ноён Фуке байшин нь надад бөх бат бишийг хараад, өөр газар байлгахаар шийдээд намайг энд авчирсан юм даа гэв.

	— Энэ бол дархан цаазтай цэнгэлдэх хүрээлэн, тийм үү?

	— Тийм.

	— Нөгөө болзооны цэцэрлэгт хүрээлэн байх нь? Мөнгөн сангийн дээрх хянагчийн нууцлаг явдалд тэгтлээ алдаршсан нөгөө газар нь энэ байх нь ээ.

	— Би мэдэхгүй юм. Надад энд болзоо ч, нууцлаг явдал ч байсангүй. Гэвч намайг энд булчин шөрмөсөө чангаруулах дасгал хийхийг зөвшөөрсөн болохоор би үүнийг нь ашиглан модыг үндсээр нь суга татдаг юм.

	— Яах гэж тэгж байгаа юм?

	— Гарынхаа чилээг гаргаж, хажуугаар нь шувууны үүрийг авах гэж модонд авирч байснаас энэ нь илүү аятайхан юм гэж би үзээд байгаа юм.

	— Танд Тирсис шиг малчны авьяас байна шүү, хайрт Портос.

	— Тийм ээ, би шувууны өндгөнд тахианы өндгийг бодвол зүйрлэшгүй дуртай л даа. Канар бялзуухай, уран жиргээ, хар тодол, хөөндэйн дөрвөн зуу, эсвэл таван зуун өндгөөр хийсэн өндгөн жаврай ямаршуухан тансаг байдгийг та төсөөлж ч чадахгүй.

	— Юу! таван зуун өндөг ий? Энэ бол дэндүү хэрцгий явдал!

	— Энэ бүгд шанцайны ганцхан пял тавагт багтаж байгаа юм чинь.

	д’Артаньян таван хором хяраатай Портосыг анх удаа харж байгаа юм шиг бахдан харав. Харин Портос андынхаа харц дор баяртай нь арга маадгар байлаа. Тэд ийнхүү хэдэн хором дуугай сууцгаав. д’Артаньян хараад Портосын нар нь гарч байв.

	д’Артаньян харваас ярианы өөр сэдэв эрж байлаа.

	— Танд энд хөгжилтэй байна уу, Портос? хэмээн эцэст нь ярих юмаа авсан д’Артаньян асуув.

	— Үргэлж биш.

	— Ойлгомжтой. Гэвч танд уйтгартай болоод ирэхээр та юу хийх гэж даа?

	— Өө! Би энд удаан байхгүй. Арамис намайг ванд танилцуулахын тул миний сүүлчийн булдрууг арилахыг хүлээгээд байгаа юм. Ван булдрууг үзэж чаддаггүй гэж ярьцгаах юм билээ.

	— Арамис тэгээд дандаа Парист байгаа хэрэг үү?

	— Үгүй.

	— Тэр тэгээд хаана байна?

	— Фонтенблод.

	— Ганцаараа юу?

	— Ноён Фукетэй хамт.

	— Их сайн. Гэхдээ та мэдэх үү?..

	— Үгүй, хэлчхээч дээ. Би мэдээд авъя.

	— Арамис таныг мартаж байна гэж надад санагдах юм.

	— Та тэгж бодоод байна уу?

	— Тэнд инээж хөгжөөд, бүжиглээд, ууж идээд, Мазариний зоориноос гаргасан дарсыг буудуулж байгааг та харж байна уу?

	— Чөтгөр ав!

	— Таны хонгор Арамис таныг мартаж байна гэдгийг дахин давтаад хэлчихье.

	— Тийм байж магадгүй. Би өөрөө заримдаа ингэж боддог юм.

	— Энэ зальтай хүн дор хаяж танаас урвачхаагүй л байгаасай!

	— Ээ, ээ!...

	— Та энэ Арамисыг зальтай үнэг гэдгийг мэдэж байгаа шүү дээ.

	— Тийм, тэгэхдээ надаас урвана гэдэг...

	— Сонсож байгаач. Хамгийн түрүүн тэр таны эрх чөлөөг хассан

	— Эрх чөлөөг яаж хассан гэж? Би эрх чөлөөгүй байна гэж үү?

	— Мэдээжээр үгүй.

	— Та үүнийгээ надад үнэмшүүлэхийг би хүсэх байна.

	— Энэнээс амархан юм гэж байхгүй. Та гудамжинд гардаг уу?

	— Хэзээ ч үгүй.

	— Морь унаж байна уу?

	— Хэзээ ч үгүй.

	— Анд нарыг тань тан дээр оруулж байна уу?

	— Үгүй.

	— Тэгэхээр ийм байна, анд минь. Хэзээ ч гадагш гардаггүй, хэзээ ч морь унадаггүй, хэзээ ч андуудтайгаа уулзалддаггүй хүн бол эрх Чөлөөгөө хасуулсан хүн байдаг юм.

	— Юунаас болоод Арамис миний эрх чөлөөг үгүй болгож байгаа юм?

	— Надтай илэн далангүй байгаарай Портос.

	— Би илэн далангүй л байна шүү дээ.

	— Бель-Илийн бэхлэлтийн дэвсгэр зургийг энэ Арамис л гаргасан, тэр үнэн үү?

	Портосын царай час улайв.

	— Тийм, түүний бүх хийсэн юм нь л энэ.

	— Яг тийм. Миний бодол ч гэсэн тэр тийм том юм хийгээгүй гэдэгт байна л даа.

	— Би тантай санал нэг байна.

	— Маш сайн. Бид адилхан бодолтой байгаадаа би баяртай байна.

	— Тэр бүү хэл тэр хэзээ ч Бель-Ильд очиж байгаагүй.

	— Харж байгаа биз?

	— Харин би л таны харсан шиг түүн рүү Ваннд очдог байсан.

	— Би түүнийг яаж харсныг хэлсэн нь дээр. Хэрэг учир юунд байгаа нь ийм байна хайрт Портос: зөвхөн дэвсгэр зургийг нь гаргасан Арамис өөрийг нь инженер гэж тооцуулахын тул, таныг энгийн нэг барилгачин болгон доош хийж, бэхлэлт, цайзын хананы чулууг өрдөг хүн болгосон байна.

	— Барилгачин гэдэг чинь чулуучин гэсэн үг үү?

	— Тийм, яг чулуучин

	— Шороо, шохой зуурдаг хүн үү

	— Яг тийм.

	— Хар ажилчин?

	— Яг зөв.

	— Хонгор Арамис маань өөрийгөө хорин тавтай гэж боддог юм.

	— Энэ ч бас гайгүй байна. Тэр таныг тавьтай гэж боддог юм.

	— Би түүнийг ажил хийж байгааг нь харах юм сан

	— Тийм ээ

	— Тулай өвчинд бариулсан хөгшин зөнөг.

	— Тийм.

	— Бас бөөр муутай.

	— Тийм.

	— Гурван шүд нь байхгүй.

	— Дөрөв гээч.

	— Тэгвэл минийхийг харагтун! гээд зузаан уруулаа нээгээд Портос үнэндээ цас шиг цагаан биш ч гэлээ цэвэрхэн, бөх, зааны яс шиг хатуу яралзсан хоёр эгнээ шүдээ харуулав.

	— Ван шүдэндээ ямар их анхаарал тавьдгийг та төсөөлж ч чадахгүй Портос гэж д’Артаньян хэлээд, — Би таны шүдийг харчхаад шийдлээ. Би таныг ванд танилцуулна гэв.

	— Та юу?

	— Яагаад үгүй гэж? Би ордонд Арамисаас муу нэртэй гэж та бодоод байна уу?

	— Өө! үгүй шүү.

	— Эсвэл намайг Бель-Илийн бэхлэлтэд ямар нэг эрх горьдоно гэж бодоод байна уу?

	— Өө! мэдээжээр үгүй дээ.

	— Би зөвхөн таны эрх ашгийн төлөө л үүнийг хийж байгаа юм шүү.

	— Би үүнд эргэлзэхгүй байна.

	— Тэгэхээр би вангийн ойрын анд нь, үүнийг гэрчлэх юм гэвэл түүнд ямар нэг юм дуулгах хэрэгтэй болсон үед би тэр үүргийг өөртөө авдаг юм.

	— Гэвч хайрт анд минь, хэрэв та намайг танилцуулах гэж байгаа бол...

	— Тэгээд юу гэж?..

	— Арамис уурлана.

	— Надад уу?

	— Үгүй надад.

	— Хэрэв таныг танилцуулах хэрэгтэй болбол тэр бид хоёрын хэн нь танилцуулах нь адилхан юм биш үү?

	— Миний ёслолын хувцас хараахан бэлэн болоогүй байгаа.

	— Таны хувцас одоо ч гэсэн маш гоё байна.

	— Миний захиалсан нь бол үүнээс хэд дахин тансаг эд л дээ.

	— Болгоомжлоорой, ван энгийн байхад дуртай.

	— Тэгвэл би энгийн байх болно. Гэвч ноён Фуке намайг яваад өгснийг мэдээд юу гэж бол?

	— Та энэ хорихоосоо гарахгүй гэж ам өгсөн юм уу?

	— Яг ч тийм биш л дээ. Би эндээс урьдчилан мэдэгдэхгүйгээр явахгүй гэж л зөвхөн амласан юм.

	— Хүлээж байгаарай. Бид үүнд эргэж очицгоох болно. Танд энд ямар нэг хийх юм байна уу?

	— Надад уу? Хийгээд байх юм алга.

	— Би үүнийг танд өөрийн тань төлөө л зөвхөн хэлж байгааг та ойлгож байгаа. Жишээ нь та Арамист захиа ч юм уу, бичиг дамжуулах үүрэг оногдсон байна гэж бодоцгооё...

	— Өө! захиа тийм юм байна! Би түүнд заримдаа захиа явуулдаг юм.

	— Хааш нь?

	— Фонтенблод.

	— Тэгээд танд тийм захианууд байгаа юм уу?

	— Гэвч...

	— Хэлэх гэснийг минь дуусгуулаадах. Тэгээд тэр захианаас танд байгаа юм уу?

	— Би дөнгөж саяхан нэгийг авсан.

	— Сонирхолтой юм уу?

	— Би тийм байх гэж бодож байна.

	— Та тэгэхээр уншаагүй болж байна уу?

	— Би сониуч хүн биш.

	Тэгээд Портос халааснаасаа өөрөө уншаагүй боловч д’Артаньян уншчихсан нөгөө цэргийн захиаг гаргаж ирэв.

	— Бидний юу хийх ёстойг та мэдэж байна уу? гэж д’Артаньян асуув.

	— Чөтгөр ав! би нөгөө хийдгээрээ л хийе, захиаг илгээе.

	— Үгүй шүү.

	— Яагаад тэгдэг билээ? Хадгалж байх юм уу?

	— Дахиад бас биш. Энэ захидал их чухал гэдгийг танд хэлээгүй юм уу?

	— Их чухал гэсэн.

	— Тэгвэл та наадахаа өөрийн биеэр Фонтенблод аваачиж өгөх хэрэгтэй юм байна.

	— Арамист уу?

	— Тийм.

	— Ингэх нь зөв юм байна.

	— Тэгээд ч ван Фонтенблод байгаа.

	— Та энэ завшааныг ашиглах гэж байна уу?

	— Би энэ завшааныг таныг ванд танилцуулахын тул ашиглана.

	— Ээ, чөтгөр ав! д’Артаньян та юмны учрыг олохдоо авьяастай хүн шүү!

	— Тэгэхээр анддаа үнэн худал нь мэдэгдэхгүй мэдээ явуулж байхын оронд, бид өөрсдөө түүнд захиаг нь аваачаад өгчихье.

	— Миний толгойд ийм санаа орж ирсэн ч үгүй шүү. Гэтэл ийм амархан юм байсан юм байна.

	— Тийм учраас л хайрт Портос бид замдаа түргэн гарах хэрэгтэй болж байна.

	— Үнэндээ ч гэж Портос зөвшөөрөөд Бид хэдий чинээ түргэн хөдлөх тусам Арамисын захиа төдий чинээ цаг алдахгүй хүрнэ гэв.

	— Та дандаа айхавтар бодож байх юм. Таны хувьд учир зүй гэдэг хоёрдох бодол болчихсон юм.

	— Та тэгж бодож байна уу? гэж Портос асуув.

	— Энэ бол эрдэм ухаанаар хичээллэсний үр дүн гэж д’Артаньян хэлээд, — Алив, явцгаая гэв.

	— Гэвч миний Фукед ам алдсан яах болж байна?

	— Ямар?

	— Түүнд урьдчилан хэлэлгүйгээр Сен-Мандегаас явахгүй гэсэн.

	— Ээ, хонгор Портос минь гэж д’Артаньян инээмсэглэн хэлээд, — Та ямар залуу хүү шиг юм бэ! гэв.

	— Яагаад тийм гэж?

	— Та Фонтенблод очно, тийм үү?

	— Тийм.

	— Та тэнд ноён Фукетэй дайралдана?

	— Тийм.

	— Мэдээж вангийнд дайралдах болов уу?

	— Вангийнд гэж Портос сүртэй давтан хэлэв.

	— Тэгээд та түүнээс түрүүлээд: ноён Фуке! Би дөнгөж саяхан Сен-Мандег орхин ирснээ танд урьдчилан айлтгая гээд хэлчихнэ биз дээ.

	— Тэгээд хэмээн Портос нөгөө баяр ёслолын байдлаараа хэлээд, — Намайг Фонтенблод вангийнд харчхаад ноён Фуке худал хэлж байна гэж надад зүрхэлж хэлэхгүй гэв.

	— Хайрт Портос минь, би наадахыг чинь хэлэхээр амаа ангайтал та төрүүлчих юм. Өө! Портос, та яасан азтай хүн бэ, залуу хүн шиг л гялалзаж байх юм!

	— Тийм, гомдоод байх юм алга.

	— Тэгэхлээр бүх юмыг тохиров уу?

	— Тэглээ гэж бодож байна.

	— Таныг зовоож байгаа өөр юм байхгүй юу?

	— Үгүй гэж бодож байна.

	— Тэгвэл би таныг аваад явах уу?

	— Маш сайн. Би морьдоо бэлдүүлээдэхье.

	— Та энд морьдтой юм уу?

	— Таван морь бий.

	— Та Пьерфоноос авчруулсан юм уу?

	— Үгүй, ноён Фуке надад бэлэглэсэн юм.

	— Хайрт Портос минь хоёрхон хүнд таван морины хэрэггүй. Тэгээд Парист ч надад гурван морь байгаа. Ингээд найм болж байна, дэндүү олон юм.

	— Хэрэв миний хүмүүс энд байсан бол энэ яагаад ч дэндүү олдохгүй байх байсан юм. Гэвч харамсалтай нь тэд алга даа.

	— Та тэгээд харамсаад байна уу?

	— Би Мушкетоныг л харамсаж байна, Мушкетон надад үгүйлэгдэх юм.

	— Сайхан зүрх гэж д’Артаньян хэлээд,, — Гэвч та Мушкетоныг тэнд орхичихсон шигээ морьдоо энд орхичхооч дээ гэв.

	— Яагаад тэгж байгаа юм?

	— Яагаад гэвэл, хожим нь...

	— Хожим нь юу гэж?..

	— Хожим нь, Фуке танд юу ч өгөөгүй байсан нь дээр байж болох юм.

	— Ойлгохгүй байна.

	— Та үүнийг ойлгох ямар ч хэрэг байхгүй.

	— Гэхдээ л...

	— Би танд цөмийг нь дараа тайлбарламз, Портос.

	— Энд ямар нэг улс төр байгаад мөрий тавьсан ч болох байна.

	— Тэгээд их нарийныг нь яана.

	Улс төр гэдэг үгийг хэлчхээд Портос толгой гудайлгав. Тэгээд бодож байснаа тэр бээр:

	— Би Портос биш гэдгээ танд хүлээчихье гэв.

	— Өө! тийм, би үүнийг тань мэднэ, чөтгөр ав!

	— Үүнийг хэн ч мэдэхгүй. Та надад өөрөө зоригтнуудын зоригтон нь гэж хэлж байсан.

	— Би танд юу гэж хэлсэн гэнэ ээ?

	— Бүх юманд өөрийн хугацаа гэж байдаг. Та надад үүнийг хэлээд, би туршлагаараа мэдэж авсан юм. Бялттай бууны сум болон илдийн цохилтыг хуучин шигээ баяр бахдалтайгаар хүлээн авдаггүй өдөр ирдэг юм байна.

	— Энэ бол миний бодол.

	— Энэ ч бас минийх, би аминд хүрэх цохилтод итгэдэггүй ч гэсэн.

	— Чөтгөр ав! гэхдээ та айдаг л байсан.

	— Тийм, гэхдээ өөрөө хэзээ ч алагдаж явсангүй.

	— Маргашгүй баримт.

	— Тэгээд, би хэзээ ч илдийн цохилтоос ч юм уу, бялттай бууны сумнаас үхнэ гэж боддоггүй шүү.

	— Тэгвэл та юунаас ч айдаггүй байх нь... Ус гэж нэг айхтар юм байж болох?

	— Үгүй би булга шиг л сэлдэг.

	— Тэгвэл хумхаа байж болох л юм.

	— Би хумхаагаар хэзээ ч өвчилж үзээгүй бөгөөд хэзээ ч өвчлөхгүй гэж бодож байна. Гэвч би танд нэг юм хүлээчихье гээд Портосын дуу сулраад явчхав.

	— Ямар юм? хэмээн д’Артаньян ч дуу намсган асуулаа.

	— Би улс төрөөс л үхтлээ айдаг гэдгээ танд үнэнээр нь хэлчихье гэж Портос давтан хэлэв.

	— Та юугаа яриад байна гэж д’Артаньян дуу алдав.

	— Чимээгээ аяд! гэж Портос чанга дуугаар хэлээд, — Би гэгээн дээдэс, дө Ришелье их хамба, гэгээн дээдэс дө Мазарин их хамба нарыг харсан. Нэг нь улаан улс төр, нөгөө нь хар улс төр явуулдаг байсан. Би хэзээ ч алинд нь ч сэтгэл ханамжтай байгаагүй юм даг. Эхнийх нь дө Марсельяк, дө Туу, дө Сен-Мара, дө Шале, дө Бутвиль, дө Монморанс нарыг цаазын тавцанд гаргаж байсан бол, хоёрдох нь бидний тоонд нь орсон олон фрондерийг цааш нь харуулсан.

	— Харин ч эсрэгээр бид тэдний тоонд ордоггүй байсан юм хайрт анд минь гэж д’Артаньян засан хэлэв.

	— Үгүй ордог байсан. Яагаад гэвэл би их хамбын төлөө илдээ сугалсан мөртөө, харин вангийн төлөө цавчдаг байсан юм.

	— Хайрт Портос!

	— Одоохон дуусгаадахъя. Хэрэв энэ бүхний цаана улс төр байх юм бол би улс төрөөс ухаан алдталаа айдаг болохоор бушуухан шиг Пьерфондоо буцах минь.

	— Хэрэв тийм юм байдаг бол энэ таны зөв. Би л гэхэд хонгор Портос минь, хэзээ ч улс төр хийхгүй. Тийм юманд дургүй гэдгээ танд хэлчихье. Та Бель-Илийн бэхлэлт дээр ажиллаж байсан, ван тэр ажлыг хийсэн чадварлаг инженерийн нэрийг мэдэхийг хүссэн юм. Та ажил хэрэгч хүмүүсийн адилаар даруухан хүн л дээ. Арамис таныг үл ойшоон үлдээх гэж хүсэж байсан байж магадгүй л юм. Харин би таныг олж аваад, таны гавьяаг өндөр дуугаар зарлаж. Ван таныг шагнах болно миний бүх улс төр маань энэ л байна.

	— Өө! ийм улс төр бол надад харин таалагдана шүү гэж Портос гараа д’Артаньянд сунган хэлэв.

	Гэвч д’Артаньян Портосын гарыг мэдэх билээ. Түшээ гүнгийн таван хуруунд атгагдсан хүний жирийн л нэг гар тэндээс гэмтэхгүй гарна гэж байдаггүйг тэр сайн мэддэг байв. Тийм учраас тэр анддаа гараа биш харин нударгаа сунгав. Портос үүнийг нь ажигласан ч үгүй. Тэгээд хоёулаа байшингаас гарлаа.

	Харуулынхан хоорондоо хэдэн үг шивнэлдэхэд д’Артаньян ойлгосон боловч, түүнийг Портост ойлгуулъя гэж бодсон ч үгүй.

	— Манай анд ч зүгээр л Арамисын олзны хүн болчхож гэж тэр өөртөө хэлээд, — Энэ хуйвалдагч маань эрх чөлөөтэй болчихоор юу болохыг нь харцгаая гэв.

	
CXLIII. ХУЛГАНА БА БЯСЛАГ

	д’Артаньян Портос хоёр явган явлаа.

	"Алтан нүдүүр" мухлагт д’Артаньян түрүүлж ороод Планшед, дю Валлон бол аль болохоор санаа тавин үйлчлэх хэрэгтэй аялагч байгаа юм шүү гэж дөнгөж мэдэгдэж амжтал ард нь явж байсан Портос таазанд зүүлттэй байсан модон лааг бүрхнийхээ өдөөр шүргээд авсан нь Планшегийн маргаашдаа бэлдсэн баяртай сэтгэлийг нь гутаасан муу ёр шиг санагдав. Гэвч мухлагийг эзэн зүрх нь алт болсон хүн болохоор дотроо эвгүй байсан ч түүнийгээ дор нь дарж аваад Портосыг үнэн сэтгэлээсээ хүндэтгэлтэйгээр хүлээн авав.

	Портос эхлээд тэр үеийнхээ түшээ гүн, наймаачин хоёрын нийгмийн ялгаа заагийг бодолцон хөндий маягтай байсан боловч аажим аажмаар Планше түүнд яаж үйлчлэн үнэнээсээ бөндгөнөж байгааг нь хараад биеэ барихаа больж байгаагаараа л байх болов.

	Ялангуяа түүнийг том гараа элсэн чихэрт өнхрүүлэн хатаасан элдэв жимстэй хайрцаг болон бүйлс хушгатай шуудай, мөн төрөл бүрийн амттантай шүүгээний нүднүүдэд шургуулахыг зөвшөөрсөн буюу үнэндээ амтыг нь үзээч гэсэн нь түүнийг загатнасан газар нь маажих шиг болгожээ. Ийм болоод ч Планшег завсрын давхарт орохыг урихад нь Портос гарт нь баригдан, хамарт нь үнэртэн харагдаж байгаа юм юмтай мухлагт үдшийг өнгөрөөхөөр шийджээ.

	Провенсилийн алдарт усан үзэм, Форестийн хушга болон Түрений чавга Портосыг таван цаг зугааг нь хангав. Тээрмийн чулуу гэлтэй бөх шүд нь хушгыг тээрэмдэх шиг болж, ясыг нь шалаар нэг нулиман, хажуугаар нь өнгөрсөн хүний хөлд тас няс хийн хагарч байлаа. Портос хагас жин хяраатай мускат усан үзмийн хонгорцгийг тэр чигээр нь амаараа шүүрч тэр дор нь ходоод руугаа явуулж байв.

	Аймшигт автсан туслах банди нар буланд шигдэн юм ярьж ч зүрхлэхгүй бие биеэ дуугай л хялалзан суулаа. Тэд Портосыг мэддэггүй байсан бөгөөд түүнийг өмнө нь хэзээ ч харж байсангүй. Хөө хуяг болсон Гуго Каггета, Филипп, нэгдүгээр Франсуагийн аварга биетний үе, үеэ өнгөрөөсөн байв. Тийм учраас тэд Планшегийн мухлагийг юутай хүүтэй нь цаддаггүй ходоодондоо хийн алга болгохоор ирсэн шидэт үлгэрийн махчин биш байгаадаа гэж дотроо бодож байв.

	Тас тас хазлан хивж, цөмлөн залгих зуураа, Портос байсхийгээд л мухлагийн эзэнд:

	— Та ч их сайхан наймаатай хүн юм, Планше найз минь! гэж хэлж байв.

	— Ийм маягаар үргэлжлэх юм бол ч мөдхөн дампуурах юм байна хэмээн Планше мухлагаа шилжүүлэн үлдээнэ гэж ам өгсөн туслахуудын ахлагч үглэв.

	Тэгээд арга ядан цөхөрсөндөө мухлагийн хойд хэсэг рүү очдог замыг бөглөн суусан Портос руу дөхөн очив. Тэр бээр Портос босоод үлдсэн амттаны нь устгах ажлаасаа сатаарч магадгүй юм боджээ.

	— Та юу хүсээ вэ, найз минь! гэж Портос эелдгээр асуув.

	— Энэ танд их саад болохгүй сэн бол би наагуур тань гармаар байна, ноёнтон.

	— Өө! тэгэлгүй яах вэ гэж Портос хэлээд, — Энэ надад ямар ч саад болохгүй гэнгүүтээ залууг бүснээс нь бариад агаарт өргөнгөө өөрийнхөө нөгөө талд болгоомжтойгоор газарт тавив. Үүнийг хийж байхдаа эелдгээр инээмсэглэж байлаа. Айснаасаа болоод хөөрхий залуу хүүгийн хөл нь чичрэн нугарахаа больж тэр чигтээ ардаа байсан бөглөөнүүдтэй шуудайн дээр ойчоод өгөв.

	Гэвч аварга эрийн зөөлөн ааштайг хараад тэр зориг орон

	— Өө! ноёнтон, болгоомжтой байгтун гэж хэлж зүрхлэв.

	— Юунаас тэр вэ, найз минь гэж Портос асуулаа.

	— Таны гэдэс дотор одоо шатаж байна.

	— Яагаад тэгдэг билээ? гэж гайхсан Портос асуулаа.

	— Энэ бүх амттан ходоодыг тань дотроос нь ноцоож байгаа юм шиг болгоно доо, ноёнтон

	— Аль нь вэ?

	— Үзэм, хушга, буйлс.

	— Тийм, гэвч үзэм, хушга, буйлс дотрыг шатаадаг юм бол...

	— Энэ бол маргашгүй зүйл, ноёнтон

	— Тэгвэл зөгийн бал сэрүүцүүлнэ гээд Портос халбага нь дотор нь өлгөөтэй байгаа зөгийн балтай жижиг торх руу гараа явуулж, халбагаар нь утган хагас жин хяраатайг залгилав.

	— Найз минь, би танаас одоо ус өгөөч гэж гуймаар байна.

	— Хөнөгөөр уу, ноёнтон гэж залуу хүү гэнэхнээр асуув.

	— Үгүй, галуун хүзүүт шил байхад хангалттай гэж Портос цайлганаар хариулав.

	Галуун хүзүүт шилтэй усыг, бүрээчин бурзангаа уруулдаа аваачиж байгаа юм шиг хүргээд дор нь хоосолчхов. Планшед үнэхээрийн хэцүү байлаа. Өмчдөө эмзэглэх, нэрээ хичээх сэтгэл нь түүнийг зовоож байсан боловч, дээр үеэс хадгалагдан ирсэн зочлон хүндэтгэх уламжлалын хүндэтгэл д’Артаньяны хэлсэн үгийг санан санан байж:

	— Өө! ноёнтон, ямар баяртай юм болж байна даа. Энэ чинь! Өө! энэ бол намайг хүндэтгэж байгаа хэрэг! гэж зогсоо чөлөөгүй хэлэн баярлаж байгаа дүр үзүүлж байлаа.

	— Бид хэдэн цагт оройн хоолоо идэх вэ, Планше? Би бүр хоол идмээр дур хүрчихлээ байна гэж Портос асуув.

	Туслахуудын ахлагч нь гараа салаавчлан залбирч, нөгөө хоёр нь Портосыг шинэ мах шаардана гэж айсандаа лангуун доогуур шурган алга болов.

	— Бид энд зөвхөн хөнгөхнөөр өл залгаж аваад Планшегийн эдлэнд оройн хоолоо иднэ гэж д’Артаньян хэлэн тэдний санааг амраалаа.

	— Өө! бид хөдөө танайд очих юм уу, Планше гэж Портос хэлээд, — Тэгэх тусмаа сайн гэв.

	— Та надад том хүндэтгэл үзүүлж байна, ноён түшээ гүн.

	"Түшээ гүн" гэсэн үг туслахуудад том нөлөө үзүүлж, өндөр язгуур удамтай хүнийг байдгаараа сонирхон харж байлаа. Сайх хэргэм нь тэднийг тайвшруулжээ. Хэзээ ч тэд махчныг ноён түшээ гүн гэж авгайлахыг сонсож байсангүй.

	— Би замдаа зориулан жаахан жигнэмэг аваадахъя гэж Портос хайнгадуухан хэлээд бүтэн хайрцаг гоньдын жигнэмгийг хувцасныхаа өргөн халаасанд хийчхэв.

	— Мухлаг маань аврагдлаа гэж Планше орилов.

	— Тийм, бяслаг шиг л гэж туслахуудын ахлагч хэлэв.

	— Ямар бяслаг?

	— Голландын, дотор нь хулгана орчхоод харин бид түүнээс зөвхөн хальсыг нь олж авлаа.

	Планше мухлагаа тойруулан хараад, Портосын шүдэнд өртөгдсөнийг нь тооцоход, саяын харьцуулалт арай л хэтрүүлчихсэн байна гэж үзлээ.

	Туслахуудын ахлагч эзнийхээ юу бодсоныг ойлгоод:

	— Эргэж ирэхдээ л болгоомжтой байгаарай гэв.

	— Танайд жимс бий юу? гэж зууш бэлэн болсныг мэдэгдэх үед Портос завсрын давхар луу заагаад асуув.

	— Чааваас! гэж мухлагийн эзэн бодоод д’Артаньян руу гуйсан харцаар харвал цаадах нь бараг тоосонгүй.

	Өл залгаж аваад замдаа гарцгаав.

	Парисаас зургаан цагт хөдөлсөн гурван морьтныг Фонтенблод хүрэхэд орой болсон байв. Замаа хөгжилтэй туулжээ. Планшетай цуг явж байгаа нь мухлагийн эзэн өөрт нь ихэд хүндэтгэлтэй хандаж байсан болохоор Портост таалагдаж, өөрийн нуга хөндий, ой мод туулайн байрныхаа тухай тааламжтай нь аргагүй түүнд хөөрч явав. Портост газрын эзэн хүний зуршил, бардам зан байлгүй яах вэ.

	д’Артаньян нөгөө хоёроо хоорондоо нөхөрсгөөр хөөрөлдөж явааг харчхаад, жолоогоо сул тавин Портос, Планше болон ертөнц дээрх бүх юмыг мартав. Сар моддын хөхөвтөр навчсын завсраар зөөлөн гэрэлтүүлж байв. Хөндийн өвс ургамал сайхан үнэр анхилуулж, морьд ч баярласан шинжтэй хөнгөхнөөр хатируулан явав.

	Портос Планше хоёр өвс бэлтгэх талаар яриандаа халчихсан явлаа.

	Планше Портост насанд хүрснийхээ дараа газар тариалангаа наймааны тул үнэндээ орхихоос өөр аргагүй болсноо хэлээд, гэхдээ түүний хүүхэд нас нь, өвс нь босоо хүний бүсэнд хүрдэг, шүүстэй улаан алим ургадаг алимын мододтой, гайхалтай тал хөндийн дунд өнгөрснийг дурдаад, ийм ч учраас мөнгөтэй болж авангуутаа анх эхэлсэн шигээ амьдралаа дуусгахын тул бүх хүн буцаж очиход хүрдэг газартай ойрхон байгалийн эрүүл салхинд буцаж очихоо өөртөө ам өгснөө өгүүлэв.

	— Ээ, та мөдхөн чөлөөндөө гарах нь байна шүү дээ, хайрт Планше минь? гэж Портос асуув.

	— Яагаад тэр билээ?

	— Уг нь та жаахан мөнгө хуримтлуулж байгаа юм шиг надад санагдсан юм.

	— Тийм гэж Планше аяархан хариулав.

	— За тэгээд та аль хэр зүтгэж байна. Хэдийн тоон дээр хүрээд зогсоно гэж бодож байна даа, та?

	— Ноёнтон гээд Планше сайх нэлээд гөнтэй асуултад нь хариулалгүй хэлснээ, — Нэг юманд л би урам хугараад байх юм гэв.

	— Ямар юманд? гээд Портос Планшегийн урам хугараад байгаа юмыг олоод түүнд өгчих нь үү гэлтэй эргэн тойрноо харав.

	— Хуучин цагт та намайг зүгээр л Планше гэж дуудаад надад ингэж л хэлэх байсан: "Планше чи аль хэр зүтгэж байна. Хэдийн тоонд хүрээд чи зогсъё гэж бодож байна".

	— Тэгэлгүй яах вэ гэж, хуучин цагт би тэгж л хэлэх байсан юм гэж аягүйрхсэн байдалтай шударга торгон цэрэг хэлээд, — Гэхдээ хуучин чинь... гэхэд нь Планше:

	— Хуучин би ноён д’Артаньяны зарц байсан гэж та хэлэхийг хүсэж байна уу? гэв.

	— Тийм.

	— Би одоо түүний зарц нь биш ч гэлээ, түүнд үг дуугүй захирагддаг хэвээрээ, түүнээс гадна саявтархан нэгэн өдрөөс хойш...

	— Саявтархан нэг өдрөөс хойш, тэгээд Планше?

	— Тэр өдрөөс хойш би түүний хоршоо нөхөр болох хүндлэл тохиосон юм.

	— Юу гэж Портос дуу алдаад, — д'Артаньян наймаа хийдэг болсон гэж үү? гэв.

	— Үгүй дээ, үгүй гэж энэ яриа бодлоос нь сэргээсэн д’Артаньян хэлээд түүний бие сэтгэлийн онцлог болсон шаргуу түргэн зангаараа ярианд оролцон, — д'Артаньян наймаанд оролцсон юм биш. Харин Планше улс төрд ороод байгаа юм гэв.

	— Тийм ээ гэж Планше бардам маадгар байдалтай хэлээд, — Бид хамтдаа, надад зуун мянга, д’Артаньянд хоёр зуун мянган ливрийг авчирсан нэг жижиг ажиллагаа явуулсан юм гэв.

	— Үгүй ер өө! гэж Портос гайхлаа.

	— Иймээс ноён түшээ гүн гэж мухлагийн эзэн хэлээд, — Би таныг хуучин шигээ Планше гэж дуудан, хуучин цагийнх шигээ надтай "чи" гэж ярьж байхыг танаас гуйя. Энэ надад ямаршуухан сэтгэл ханамж авчрахыг та итгэхгүй л дээ гэв.

	— Хэрэв ийм юм бол би дуртай зөвшөөрч байна, хайрт Планше гэж Портос хариулав.

	Тэгээд Планшегийн мөрөн дээр нөхөрсгөөр алгадахаар гараа өргөлөө. Гэвч энэ санаандгүй хөдөлгөөнөөс морь нь дав хийн ухасхийхэд Портос өргөсөн гараа Планшегийн морины хондлой дээр буулгалаа. Морь суун тусав.

	д’Артаньян тачигнатал хөхрөөд, бодлоо ил гарган чангаар:

	— Болгоомжил, Планше! гэж хэлээд, — Хэрэв Портос чамд хэтэрхий хайртай байх юм бол гэр чамайг энхрийлж таарна. Харин тэр энхрийллээс нь чи сайнаа үзэхгүй шүү! түүний хүч чадал нь хэвээрээ байгааг чи харж байгаа биз дээ? гэв.

	— Гэвч Мушкетон одоо болтол амьд байгаа биз дээ? гэж Планше хэлээд, — Ноён түшээ гүн түүнд ихэд хайртай байдаг шүү дээ гэв.

	— Тэгэлгүй яах вэ гэж Портос зөвшөөрөн гурван морийг цоройтол нь хүчтэй санаа алдан хэлээд, — Өнөөдөр өглөө хүртэл би д’Артаньянд түүнгүйгээр надад ямар уйтгартай байгааг хэлж байсан юм, гэвч Планше чи надад хэл дээ... гэв.

	— Баярлалаа ноён түшээ гүн, баярлалаа.

	— Золбоотой залуу минь! Малын хашаа чинь хэдэн га газартайг хэлээдхээч.

	— Малын хашаа гэнэ ээ?

	— Тийм. Дараа нь бид бэлчээрийн нуга, ой модоо тоолцгооё.

	— Хаана тэр вэ, ноёнтон?

	— Чиний шилтгээнд.

	— Гэвч ноён түшээ гүн надад шилтгээн ч, малын хашаа ч, бэлчээрийн нуга ч, ой мод ч байхгүй.

	— Тэгээд чамд юу байгаа юм гэж Портос асуугаад, — Тэгээд чи үүнийгээ яагаад хөдөөгийн эдлэн гэж нэрлэсэн юм? гэв.

	— Би хөдөөгийн эдлэн гэж яриагүй шүү дээ гэж ялимгүй ичсэн Планше хэлээд, — Ноён түшээ гүн харин хэдхэн алхам газрын талаар л ярьсан гэв.

	— Өө! ойлголоо, чи даруу зан гаргаад байна гэж Портос хэлэв.

	— Үгүй дээ, ноён түшээ гүн. Би ёстой үнэнийг ярьж байна. Надад найз нартаа зориулсан хоёр өрөө л бий. 'Гэгээд гүйцээ.

	— Тэгээд найз нар чинь хаана зугаалдаг болж байна.

	— Юуны өмнө вангийн ойд, их сайхан газар байгаа юм.

	— Тийм, энэ үнэхээрийн сайхан ой байгаа юм гэж Портос батлаад, — Миний Берри дахь ойтой бараг адилхан шахуу эд дээ гэв.

	Планше нүдээ бүлтийлгээд:

	— Танд Фонтенблогийнх шиг ой байгаа юм уу, ноён түшээ гүн? гэж асуув.

	— Байх байхдаа бүр хоёр уул бий. Гэвч би Берригийн ойдоо илүү хайртай байдаг.

	— Яагаад? гэж Планше хүндэтгэлтэйгээр асуув.

	— Яагаад гэвэл эхлээд би хаана үзүүр нь байдгийг мэддэггүй юм. Дараа нь хулгайн анчдаар дүүрэн байдаг юм.

	— Яахаараа хулгайн анчин элбэг байдаг ой таны дурыг татдаг байна?

	— Учир нь гэвэл тэд миний анг агнаж байдаг. Би болохоор тэднийг агнаж байдаг болохоор тайван цагт нэг жижигхэн дайн болох шахуу юм болно шүү дээ.

	Энэ үед Планше толгой өргөөд тэнгэрийн дэвсгэр өнгөн дээр ялгаран харагдах Фонтенблогийн дээврийнх нь ваарууд аварга загасны хайрс гэлтэй сарны гэрэлд гялалзах анхны байшин шилтгээнүүдийг харлаа.

	— Ноёд оо! Бид Фонтенблод ирлээ гэдгээ айлтгая гэж Планше хэлэв.

	
CXLIV. ПЛАНШЕГИЙН ЭЗЭМШИЛ ГАЗАР

	Морьтнууд толгой өргөн Планшегийн үнэн хэлсэнд итгэж авлаа.

	Арван хормын дараа тэд "Гоё тогос" буурчийн газар байдаг Лионы гудамжинд ирцгээсэн байв.

	Заяахай, зөрөг цэцэг, долоогонын саглагар өндөр бутнууд нэвтэрч боломгүй хаалт болж, цаад талд нь вааран дээвэртэй цагаан байшин харагдав.

	Планше мориноосоо үсрэн буугаад хаалгыг цохихоор завдсанаа, бодлоо өөрчлөн морио хөтлөн гучаад алхам явлаа. Нөгөө хоёр нь ч түүний араас дагав.

	Тэгээд хашааны хаалган дээр очоод ганц түгжээ болох модон тээгийг өргөөд, хаалганы нэг хавтсыг нь түлхэн нээв.

	Өөрөө түрүүлэн морио хөтөлсөн чигээрээ малын саравч ойрхон байгааг илтгэсэн өтөг ханхалсан хашаанд орлоо.

	— Сайхан үнэртэж байна шүү гэж Портос мориноос буунгуутаа хэлээд, — Пьерфоны үхрийн хашаанд ороод ирсэн юм шиг болчихлоо байна гэв.

	— Би ганцхан үнээтэй л дээ гэж Планше яаран даруухнаар хэлэв.

	— Минийх бол гучаад юм байгаа байх, би яг нарийн тоог нь мэддэггүй юм гэж Портос хэлэв.

	Хоёр морьтныг орсны хойно Планше хаалгаа хаалаа.

	Угийн шаламгай байдлаараа д’Артаньян мориноосоо үсрэн буугаад цэнгэг агаараар амьсгаалан, өвс ногоо харж байгаа Парисын хүн шиг л бөөн баяр болон нэг гараараа чонын өргөсний мөчрийг тастан, нөгөө гараараа нохойн хошууны бутнаас зулгаав. Портос шургаагт өлгөсөн буурцгаас хоёр гараараа хаман аваад тэр дор нь хальстай юутай хээтэй нь ходоод руугаа явуулчхав.

	Планше, бөөн хөвд дээр хувцасны тамтаг нөмрөөд унтаж байгаа хөгшин татанхай тариачин бололтой хүнийг сэрээлээ. Планшег таньчхаад түүнийг "эзэнтэн минь" гэж дуудсан нь мухлагийн эзэнд аятайхан байв.

	— Хөгшин минь морьдыг жүчээнд оруулаад сайтар тэжээл өгөөдөх гэж Планше хэлэв.

	— Өө! сайхан амьтад байна гэж хөгшин дуу алдаад, — Гомдолгүй тэжээмз гэв.

	— Нэг их хүчлээд хэрэггүй, өвгөн минь гэж д’Артаньян хэлээд, — Боодол сүрэл, овьёос байхад л хангалттай гэв.

	— Миний унаж ирсэн моринд ус өгөөрэй, овоо хөлрөх шиг болсон гэж Портос хэлэв.

	— Ноёд оо, битгий санаа зовцгоо гэж Планше хэлээд, — Селестин буурай бол морин цэрэг байсан хүн. Тэр морьдтой яаж харьцахаа мэднэ. Одоо өрөө рүүгээ явж ажаамуу, ноёд оо гэв.

	Тэгээд хоёр андаа замчлан ногооны газрыг өнгөрөөд модот гудмаар орон шалбааг тойрон явснаа эцэст нь, нүүрэн тал нь гудамж руу харсан байшин цаад галд нь харагдаж байгаа жижигхэн цэцэрлэгт хүрэв.

	Байшинд ойртох тусам доод давхрын онгорхой цонхоор өрөөнүүдийн доторхыг харж болохоор ажээ. Өрөөг ширээн дээр тавьсан дэнгээр зөөлөн гэрэлтүүлсэн бөгөөд холоос л сайх өрөө зочлол хүндэтгэл, амар тайван, элбэг дэлбэг болон аз жаргалын бэлгэдэл гэлтэй санагдаж байв.

	Дэнгийн гэрэл туссан эртний бололтой шаазан сав, цэвэр цэмцгэр тавилга, хивсэн дээр ойчсон бялттай буу гээд газар сайгүй л гялалзсан цэгүүд тоглоно.

	Онгорхой цонхоор мэлрэгийн мөчрүүд шагайж, ширээг цасан цагаан торгон бүтээлгээр хулдаж, дээр нь хоёр хүний хоолны хэрэгсэл тавьжээ. Болор галуун хүзүүтэд хийсэн шарвигар өнгийн дарс болор талстуудад хуван туяагаа цацруулан, мөнгөн таглаатай том хөх шаазан домбонд алимаар эсгэсэн ундаа хөөсрөн байлаа.

	Ширээний хажуу дах өргөн түшлэгтэй сандал дээр эрүүл саруул, өнгө зүстэй царайтай гуч орчим насны эмэгтэй унтаж байлаа.

	Түүний өвдгөн дээр нүдээ хагас аньсан том муур цагариглан хэвтэж. Муурын хэлээр бол "Би хачин их жаргалтай байна" хэмээн чангаар хүржигнэж байв.

	Хоёр шадар цэрэг цонхонд дөхөж очоод гайхсандаа хөшчихөв. Тэднийг харсан Планше ихэд сэтгэл хангалуун байлаа.

	— Өө! сэргэлэн золиг чамайг, чиний үе үехэн эзгүй байдгийн чинь учрыг одоо л ойлгож байна, Планше гэж д’Артаньян хэлэв.

	— Хүүеэ, ямар цагаан бүтээлэг вэ! гэж Портос аянга буух мэт хүнгэнэн дуу алдав.

	Энэ хүнгэнэсэн дуугаар муур ч годхийн алга болж, эзэгтэй сэрээд Планше зочдоо эелдгээр өрөөндөө замчлан орлоо.

	— Хайрт минь, намайг ивээн хамгаалагч шевалье д’Артаньяныг танд танилцуулахыг зөвшөөрнө үү гэж тэр хэлэв.

	д’Артаньян хатагтайн гарыг гүнжид танилцуулж байгаа юм шигээр ордны хүний ёсорхог донжтой байдлаар барилаа.

	— Хүндэт түшээ хүн дю Валлон дө Брасье дө Пьерфон хэмээн Планше үргэлжлүүллээ.

	Портос, Австрийн Анна өөрийн биеэр байгаа ч сэтгэл ханамжтай үлдэх байсан байдлаар сүртэй нь аргагүйгээр мэхэсхийв.

	Одоо Планшегийн ээлж боллоо. Тэр бээр д’Артаньян, Портос хоёроос зөвшөөрөл хүсэн дохичхоод хатагтайг ёсорхсон ч үгүй үнслээ. Мэдээж нөгөө хоёр нь зөвшөөрч тааралгүй яах вэ.

	д’Артаньян инээмсэглэн Планшед:

	— Амьдарч чадаж байгаа хүн энэ байна! гэв:

	— Ноёнтон гэж Планше хариуд нь инээн байж хэлээд, — Амьдрал бол хөрөнгө учраас хүн түүнийг өөртөө хамгийн ашигтай байдлаар байрлуулах хэрэгтэй юм гэв.

	— Тэгээд чи түүнээс өндөр хүү олж авч байгаа юм биз дээ? гээд Портос хана доргитол нь тачигнатал хөхрөв.

	Планше гэрийн эзэгтэй рүү очоод:

	— Хайрт минь! Миний амьдралыг олон жил удирдаж байсан хоёр хүн энэ байна. Би эдний тухай чамд олон ч удаа ярьдаг байсан даа гэв.

	— Тэгээд бас өөр хоёр нэр дурсдаг байсан шүү дээ гэж хатагтай ялимгүй фламанд аялгаар хэлэв.

	— Хатагтай голланд хүн үү? гэж д’Артаньян асуув.

	— Би Артуа гүнлэгээс50 ирсэн гэж бүсгүй хариулав.

	— Түүнийг хатагтай Гехтер гэдэг юм хэмээн Планше хэлэв.

	— Хатагтайг ингэж битгий дуудаж байгаарай гэж д’Артаньяныг хэлэхэд

	— Яагаад тэгдэг билээ? гэж Портос асуулаа.

	— Яагаад гэвэл энэ нэр түүнийг хөгшин болгоод байна.

	— Үгүй дээ, би түүнийг Трюшен гэж дуудаг юм.

	— Сайхан нэр байна гэж Портос санаа алдангаа хэллээ.

	— Трюшен над дээр өөрийн буянт үйлс болон хоёр мянган флоринтай ирсэн юм. Өөрт нь гар хүрдэг нөхрөөсөө зугтаасан хэрэг л дээ. Би өөрөө Пикардад төрсөн хүн болохоор артуазын хүүхнүүдэд хэзээнээсээ хайртай. Артуагаас Фландр хүртэл ганц алхмын зайтай. Тэр одоо миний наймаа хийдэг Ломбардын гудамжны мухлагийн хуучин эзэн загалмай зүүлгэсэн эцэг дээрээ ирэн гомдол гарган уйлж унждаг байлаа. Наймаанд маань хоёр мянган флоринээ оруулж, би түүний нь өсгөсөөр байгаад одоо арван мянгыг авдаг болсон.

	— Уухай! сайн байна, Планше!

	— Тэр чөлөөтэй, баян, бас нэг үнээтэй, нэг зарц хүүхэн Селистин аав хоёрыг захирдаг юм. Миний бүх цамцыг нэхэж өгдгөөс гадна өвөл надад оймс нэхэж, хоёр долоо хоног дутам надтай уулзаж, өөрийгөө жаргалтай байна гэдэг юм.

	— Би үнэхээрийн аз жаргалтай байна... гээд Трюшен толгой дохив.

	Портос сахлаа мушгиж эхлэв.

	— Чөтгөр! чөтгөр! гэж д’Артаньян бодоод, — Портос яах л санаатай байна лаа!... гэв.

	Энэ үеэр асуудал юунд байгааг ойлгосон Трюшен тогоочийг шавдуулахаар явж, дахин хоёр хүний хэрэгсэл авчран, ширээг амттай хоолоор дүүргэн өрөөд, оройн хоолыг найр шахуу юм болголоо. Цөцгийн тос, давсалсан мах, утсан май загас, амар загас гээд Планшегийн мухлагийн амттанууд болон шарсан тахиа, янз бүрийн ногоо, голын загас, ангийн мах гээд нэг үгээр хэлэхэд тосгоноос олдож болох бүхнийг тавьсан байлаа. Дээрээс нь Планше зоориноосоо тоосонд нэлээд дарагдсан арваад шилтэй дарсыг гарган тавилаа.

	Үүнийг харсан Портосын сэтгэл хөдөлжээ.

	— Би өлсөж байна гэж хэлээд хатагтай Трюшений хажууд сууж аваад байн байн аймаар харц чулуудан байлаа.

	д’Артаньян нөгөө талд нь суув. Нар нь гарсан Планше өөдөөс нь харж суув.

	— Хэрэв хоолны үеэр Трюшен байн байн ширээнээс босоод байвал гайхах хэрэггүй шүү гэж Планше хэлээд, — Тэр та нарын өрөөг аль болох аятайхан бэлдүүлэхийг хичээж байгаа нь тэр гэв.

	Үнэндээ ч эзэгтэй олон удаа дээш гарч, хоёрдугаар давхраас нааш цааш нь чирч байгаа орны чахрах дуу сонстоно.

	Харин гурван эр иддэгээ ч идэж, уухаа ч ууж, ялангуяа Портос үүнд нөгөө хоёроосоо илүү шамдаж байлаа. Трюшенийг бяслаг бариад орж ирэх үед арван лонхноос зөвхөн дурсамж л үлдсэн сууж байв.

	Дарс гомдолгүй уусан хэдий ч д’Артаньян самбаатай хэвээр үлдэж, харин Портос нэлээн муудсан байлаа. Зочид дуу дуулцгаан, дайн тулалдааныхаа тухай хөөрөлдөнө. д’Артаньян Планшег зоорь луугаа дахин аялахыг зөвлөсөн боловч цаадах нь явган цэрэг шиг алхах тэнхээгүй болсон болохоор шадар цэргийн ахмад маань түүнтэй хамт явахаар болов.

	Тэгээд тэр хоёр чөтгөрийг ч айлгаж мэдэхээр солгой хоолойгоор дуугаа үргэлжлүүлэн яваад өгөхөд Трюшен Портостой хамт ширээний ард үлдэв.

	Дарсанд дуртай хоёрыг харанхуй зооринд сайн дарснаас нь шилж байх зуур шов гэтэл озох чимээ гэнэт сонстох шиг болов.

	— Портос, Ла-Рошелд байна гэж итгэв бололтой хэмээн д’Артаньян бодов.

	Тэд баахан лонх тэвэрсээр дээшээ гарч ирэхэд Планше дуундаа болоод юу ч харж сонссонгүй. д’Артаньяны ухаан хэвээрээ байсан болохоор Трюшений зүүн хацар нь баруунаасаа хамаагүй илүү улаан болсон байгааг анзаарлаа. Харин Портос эрдүү байдлаар инээмсэглэн хоёр гараараа сахлынхаа хоёр үзүүрийг имэрч байлаа. Трюшен ч гайхалтай ноёнд инээд алдан сууж байв.

	Анжуйн хөөсөрхөг дарс гурван эрийг эхлээд гурван чөтгөр болгосноос дараа нь гурван гуалин болголоо.

	д’Артаньян арайхийн лааны сууринд хүрэх хүчтэйгээ үлдсэн болохоор лааг аваад Планшед өөрийнх нь шатыг гэрэлтүүлж өгөв. Планше Портосыг хөтлөн чирч, гомдолгүй халаад авсан Трюшен ч түүнийг түлхэж байлаа.

	д’Артаньян ор зассан өрөөнүүдийг ямар ч байсан олж, Портос орон дээр бүхлээрээ ойчиж, анд нь түүнийг хүч гарган байж хувцсыг нь тайлав. д’Артаньян орондоо орж аваад өөртөө хэлсэн нь:

	— Чөтгөр ав! Би хэзээ ч бууны цахиур ханхалсан шар дарс уухгүй гэж ам гарсан шүү дээ! Түй! Хэрэв шадар цэргүүд маань ахмадынхаа ийм байдалтай харвал! гээд хөшгөө татчихаад, — Аз болоход тэд юу ч харж чадахгүй гэж нэмж хэлэв.

	Трюшен Планшег гар дээрээ хүүхэд шиг өргөн хувцсыг нь тайлаад хош татан, унтлагынхаа өрөөний хаалгыг хаалаа.

	— Хөдөө ч хөгжилтэй юмаа гэж Портос хэлээд хөлөө жийхэд нь модон орных нь хөлийн хэсэг дуу гарган ойчиход хэн ч анзаарсангүй. Планше эдлэнд ийм л хөгжилтэй байлаа.

	Шөнийн хоёр цагт бүгдээрээ хурхирч эхэллээ.

	
CXLV. ПЛАНШЕГИЙН БАЙШИНГААС ЮУ ХАРАГДАВ

	Өглөө гэхэд гурван баатар маань дуг нойрондоо дугжирсаар байв.

	Трюшен өглөөний наранд ядарсан нүдийг дайруулахгүй гэсэндээ урьдчилан цонхны хаалтыг хаасан ажээ.

	Цонхны хаалтын завсраар орж ирсэн нарны туяа д’Артаньяныг сэрээх үед Портосын хөшиг Планшегийн лавир дор зооринд байгаа юм шиг харанхуй байв. Тэр ухасхийн орноосоо босоод дайралтад орохоор шийдэв. Тэгээд унтсан өрөөтэйгөө залгаа Портосын өрөөнд дайран орлоо. Портос нам унтсан хэвээр, хана доргитол хурхирч байв. Аварга биеэ байдгаар нь тэлж, зангидсан нударга нь орны өмнө дэвссэн хивсэн дээр унжиж харагдана. д’Артаньян Портосыг угзчин сэрээвэл, цаадах нь дуртай дургүй ч нүдээ нухаж байв.

	Өчигдөр оройны найраас хойш хөл дээрээ сайн зогсож чадахгүй байгаа Планше хувцсаа өмсөөд андуудынхаа мэндийг мэдэхээр ирсэн харагдав.

	Өглөө эрт байсан боловч байшинд хөл хөдөлгөөнтэй, тогооч шувууны байранд тахианы толгойг хайр найргүй цавчиж, Селистен хөгшин цэцэрлэгт интоор түүж харагдана.

	Портосын нойр сэргэн, наргиантайгаар Планшед гараа өгч, харин д’Артаньян хатагтай Трюшенийг үнсэх зөвшөөрлийг гуйхад хатагтай хоргүй гуйлтыг нь цааргалалгүй зөвшөөрлөө. Фламанд бүсгүй Портос руу очоод мөн өөрийгөө үнсэхийг зөвшөөрч байгаагаа хэлэв. Портос Трюшен хатагтайг гүнзгий санаа алдан байж үнслээ.

	Үүний дараа Планше анд хоёрынхоо гараас бариад:

	— Би та нарт байшингаа үзүүлье. Өчигдөр орой пийшингийн доторх шиг харанхуй байсан болохоор бид юу ч харж амжаагүй. Өдрийн гэрэлд бол бүх юм өөрчлөгдөж, та нар ч сэтгэл ханамжтай байх болно гэв.

	— Холхноос эхэлцгээе хэмээн д’Артаньян санал гаргаад, — Цонхоор алсын бараа харах л надад юунаас ч илүү таалагддаг юм. Би насаараа л вангийн ордонд амьдарлаа. Вангууд бас алсын харааг шилж авахдаа муугүй улс шүү дээ.

	— Би ч бас адилхан алсын бараанд дуртай гэж Портос хэлээд, — Би Пьерфоны эдлэндээ дөрвийн дөрвөн модот гудамжны мод хөрөөдөж хаяхыг тушаасан юм. Одоо тэндээс алсын юмс хачин гоё харагддаг болсныг яана гэв.

	— За, та нар одоо миний харж байдаг үзэмжийг харцгаа даа гээд Планше зочдоо цонх руу аваачив.

	— Хүүе тийм байна. Энэ чинь Лионы гудамж! гэж д’Артаньян гайхан дуу алдав.

	— Тийм, хоёр цонх ийшээ харж байдаг юм. Нэг их хараад байх юм байхгүй олны хөл, дуу шуугиан тасардаггүй буурчийн газрыг л харна даа. Нэг их хүсмээр хөрш биш. Дөрвөн цонх байсны хоёрыг нь бөглөчихсөн юм.

	— Цааш нь явцгаая гэж д’Артаньян хэллээ.

	Тэд өрөөнүүдэд хүргэдэг хонгилоор буцан явж, Планше цонхны самбарыг онгойлголоо.

	— Алив байз, энэ чинь юу вэ? гэж Портос асуув.

	— Ой мод гэж Планше хэлээд, — Тээр тэнгэрийн хаяаны өнгө нь хавар бол шаравтар, зундаа ногоон, намартаа улаан, өвөлдөө цагаан гээд л солигдоно.

	— Их сайн байна. Харин энэ хөшиг чинь алсын барааг харахад саад болоод байна.

	— Тийм, тэгэхдээ эндээс харагдаж л байгаа биз дээ...

	— Өө! их том тарианы талбай шив дээ... гэж Портос дуугарснаа, — Энэ чинь юу вэ? Загалмайнууд, овоолсон чулуу... гэхэд нь д’Артаньян:

	— Өө! Энэ чинь хүүр оршуулах газар байна! гэж дуу алдав.

	— Яг тийм гэж Планше батлаад, — Харахад бас их сонирхолтой байдгийг хэлчихье. Хэн нэгнийг оршуулахгүй өдөр гэж байхгүй. Фонтенбло бол зэгсэн хүн олонтой. Заримдаа цагаан хувцастай хиур барьцгаасан залуу охид, заримдаа хойлгийн дуу дуулаачтай хотын баячууд, заримдаа ордны цэргийн дарга нар ирнэ шүү дээ.

	— Миний хувьд ийм юманд дургүй гэж Портос дуугарав.

	— Тийм ээ, энэ ч хөгжилтэй юм биш гэж д’Артаньян зөвшөөрөн хэлэв.

	— Оршуулгын газар бол мөнх бусын тухай ариун бодлыг төрүүлж байдаг юм гэж Планше зөрөн хэлэв.

	— Маргах юм алга.

	— Бид цөмөөрөө нэг өдөр үхэж л таарна. Хаанаас ч билээ, би нэг сургаал уншсанаа мартдаггүй юм: "Үхлийн тухай бодол бол авралын өөдрөг бодол юм."

	— Таны хэлснийг би татгалзахгүй гэж Портос хэлэв.

	— Гэхдээ өвс, ногоо, цэцэг жимс, гол мөрөн, хөх тэнгэр, уудам талын тухай бодол бол мөн л өөдрөг бодол... шүү дээ гэж д’Артаньян хэллээ.

	— Хэрэв надад энэ бүхэн байсан бол би алинаас нь ч татгалзахгүй байх сан гэж Планше хэлээд, — Гэвч надад энэ, мөн л цэцэгтэй хөвдөрхөг, сүүдэртэй нам гүмхэн оршуулгын газар байгаа болохоор би үүгээрээ л сэтгэл ханана. Тэгээд жишээ нь өдөр болгон мянган тэрэгний түчигнээн, шавхай дундуур туучих хэдэн мянган хүний хөлийн чимээг л зөвхөн сонсож байдаг Ломбардын гудамжинд амьдрагсдынхаа тухай л бодож байх юм гэв.

	— Гэвч амьд! амьд хүмүүс шүү дээ гэж Портос хэлэв.

	— Чухам тийм болоод л хэмээн Планше даруухнаар инээмсэглэн хэлээд, — Үхэгсдийг хааяа харах нь надад жаахан амралт болдог юм гэв.

	— Энэ Планшегийн сэргэлэнг яана гэж д’Артаньян дуу алдаад, — Мухлагийн эзэн шигээ яруу найрагч байхаар төрсөн хүн юм гэв.

	— Ноёнтон! би бол газар дээр амьдрах хэсэгхэн хугацаандаа бүх юманд сэтгэл ханамжтай байхын тул бүтээгдсэн тэр л хүмүүсийн нэг гэж Планше хэлэв.

	д’Артаньян цонхны тавцан дээр суугаад Планшегийн гүн ухааны талаар бодож эхлэв.

	— Чөтгөр ав! гэж Портос орилоод, — Бидэнд хошин жүжиг үзүүлэх нь дутсан юм байлгүй. Энийг хараач! Дуулах сонстож байгаа биз? гэв.

	— Тийм байна, дуулж байна гэж д’Артаньян хэллээ.

	— Доод зэргийн оршуулах ёслол байна гэж Планше хайхрамжгүй харангаа хэлээд, — Ганц санваартан, нэг тахилч, нэг дуучин хүүхэд л байна. Талийгаач маань удам судартай хүн биш гэсэн үг гэв.

	— Тэгээд талийгаачийг эцсийн замд нь үдэж байгаа хүн ч алга

	— Үгүй, тэр нэг хүн харагдаж байна гэж Портос заав.

	— Нээрээ тийм байна. Нэг цуваар ороосон хүн байна гэж д’Артаньян хэлэв.

	— Хараад байх хэрэггүй юм байна даа гэж Планше хэллээ.

	— Харин надад сонирхолтой байна гэж д’Артаньян цонх тохойлдонгоо хэлэв.

	— Хараач хөөе, та их сонирхож байх шиг гэж Планше хөгжилтэйгөөр хэлээд, — Надад ч бас тийм байдаг байсан юм. Эхний хэдэн өдөр, өдөржингөө өглөөнөөс орой болтол уйтгартайгаар загалмайлаад, нөгөө гунигтай дуу нь тархинд хадаас шиг шигдчихээд хэцүү л байдаг байлаа. Одоо энэ дуу нь намайг бүүвэйлээд, оршуулгын газрынх шиг ийм хөөрхөн шувуудыг би хаана ч хараагүй юм даг гэв.

	— Надад энд хөгжөөд байх юм алга. Би доошоо буух минь гэж Портос хэлэв.

	Планше ганц үсрээд Портосын хажууд очиж, түүнийг цэцэрлэгтээ урин гараа өглөө.

	— Ингэхэд та эндээ үлдэх нь үү? гэж Портос д’Артаньянаас асуув.

	— Тэгнэ, анд минь, би одоохон араас тань очимз.

	— Өө! ингэхэд ноён д’Артаньяны буруу гэж юу байх вэ! гэж Планше хэлээд, — Булчихсан уу? гэж асуув.

	— Болоогүй байна.

	— Өө! тийм байна, булшчин авсыг нь олсоор ороохыг хүлээж байна... Оршуулгын газрын нөгөө захад эмэгтэй хүн гараад ирлээ харав уу та.

	— Тийм байна, тийм байна, хайрт Планше гэж д’Артаньян хурдан хэлээд, — Одоо харин намайг орхиодох, орхи! Би сэтгэлээ ариусгах бясалгал хийж байна. Надад битгий саад бол гэв.

	Планше яваад өгөв. Харин д’Артаньян хагас хаалттай цонхны хаалтын завсраар оршуулгыг ихэд сонирхон харж байв.

	Хоёр булшчин дамнуурга дээрээс авсыг авч нүхэн дотор тавилаа.

	Энэ уйтгартай үзэгдлийн ганцхан үзэгч болох цувтай хүн хэдхэн алхмын зайд өндөр майлсыг түшин булшчид болон санваартан нараас нүүрээ нуун зогсож байв. Оршуулгын ажил таван хормын дотор дуусав. Булшчин шороо овоолж, санваартнууд буцахаар зэхэн, булшчин ламд хэдэн үг хэлээд бас хөдөллөө. Цувтай хүн санваартнуудад мэхийн ёслоод, булшчины гар дээр зоос тавьж байгаа харагдав.

	— Ямар хачин юм бэ! гэж д’Артаньян амандаа үглээд, — Энэ чинь Арамис байна шүү дээ гэв.

	Арамис үнэхээр тэр биеэрээ байжээ, ганцаараа үлдэв. Гэхдээ удсангүй, явахаар зэхэн эргэтэл хажууд нь хөлийн чимээ гаран, эмэгтэй хүний даашинзны сэрчигнэх сонстов.

	Тэр бээр тэр дороо л бүрхээ ёсорхог нь аргагүй хүндэтгэлтэйгээр аваад, нэгэн гоёмсог бунхны хажууд суулгасан туулайн бөөр, зөөлөн цагаан моддын сүүдэрт аваачлаа.

	— Хараач хөөе, Ванны ширээт лам болзоо тавьж байдаг! гэж д’Артаньян хэлээд, — Нуази-ле-Сект хүүхнүүдийн араас гүйдэг байсан нөгөө мяндагтан Арамис маань бахь байдаг хэвээрээ л байна. Гэхдээ газар мундсан юм шиг оршуулгын газар уулздаг нь л хачин хэрэг байна гэж нэмж хэлээд хөхөрлөө.

	Тэдний яриа дор хаяж хагас цаг хяраатай үргэлжлэв. Хатагтай буруу хараад зогсчихсон болохоор д’Артаньян царайг нь харж чадсангүй. Гэвч ярилцагч хоёр анх зогссон газраасаа хөдөлсөн ч үгүй, биеэ барьсан маягтай ярилцаж байгааг нь хараад шадар цэрэг энд ямар ч байсан хайр сэтгэлийн талаар яриа болсонгүй гэдгийг ойлголоо. Ярианы эцэст хатагтай Арамист хүндэтгэлтэйгээр мэхэсхийв.

	— Хөөе, энэ чинь амрагийн болзоо шиг дуусаж байх чинь! Эхлээд эрэгтэй нь сөгдөх нь холгүй юм боллоо. Дараа нь хатагтай нь номхроод, ямар нэг юм түүнээс гуйлаа.. Энэ хатагтай хэн юм бол? Яаж ийгээд царайг нь харчих юм сан.

	Гэвч царайг нь харах ямар ч арга байсангүй. Арамис эхлээд явав. Эмэгтэй гивлүүрээ буулгаад түүний араас хөдлөв. д’Артаньян цаашид тэсэж чадсангүй, Лионы гудамж руу харсан цонх руу гүйн очлоо. Арамис буурчийн газар руу орчхов.

	Эмэгтэй нь эсрэг тал руу нь ойн захад харагдаж байсан хос морь хөллөсөн сүйх рүү чиглэн явлаа.

	Ихэд бодлого болсон янзтай толгой гудайлган удаан нь аргагүй хөлөө зөөж явав.

	— Юу ч болдог байсан энэ хүүхэн хэн болохыг мэдэх хэрэгтэй гэж шадар цэрэг өөртөө хэлээд эргэлзэж тээнэгэлзэх ч юм байхгүй араас нь дагав. Явж байхдаа ямар аргаар гивлүүрийг нь сөхүүлчихдэг юм билээ гэж бодож явлаа.

	— Энэ ч залуу бүсгүй биш юм. Гэхдээ л дээд зиндааны хүүхэн байна гэж д’Артаньян бодоод, — Хөөе! энэ алхааг би таньдаг ч юм шиг, хэрэв үгүй бол намайг чөтгөр алгад! гэж өөртөө хэлэв.

	Гүйхээрээ шахуу явж байгаа түүний даравчны болон гутлынх нь чимээ хоосон гудамжинд цуурайлан, санаанд нь ороо ч үгүй аз завшаантай хэрэг болжээ. Тэр чимээ хатагтайг түгшээж, араас нь хүн мөрдөн хөөж явна гэдэгт итгээд үнэндээ ч тийм байсан юм чинь эргэн харлаа.

	д’Артаньян хөлийн булчиндаа үрлэн сум зоолгочхов уу гэлтэй үсэрснээ, дороо эргэн буцаж явахдаа:

	— Хатагтай дө Шеврез! хэмээн бувтнав.

	Тэр нэгэнт олдсон завшааныг ашиглан бүгдийг нь мэдэж авахаар шийдэн, Селестен хөгшнийг өнөө өглөө хэнийг оршуулсныг булшчинаас лавлаад өгөхийг гуйв.

	— Нэгэн ядуу францискан лам гэнэ. Энэ хорвоо дээр түүнд, сүүлчийн замд нь үдчихээр хайртай нохой ч болтугай байхгүй хүн юм байна гэсэн хариуг өвгөн авчрав.

	— Хэрэв ийм юм болсон бол Арамис оршуулгад нь байлцамгүй л баймаар юм гэж д’Артаньян бодоод, — Ванны ширээт ламтны хувьд нохой шиг үнэнч байх нь юу л бол, харин нохой шиг үнэрч байхын хувьд бол өөр хэрэг! гэв.

	
CXLVI. д’ АРТАНЬЯНЫ АЧААР ПОРТОС, ТРЮШЕН, ПЛАНШЕ НАР ХЭРХЭН НАЙЗ БОЛОН САЛЦГААСАН НЬ

	Планшегийнд гомдолгүйгээр өглөөний цай уув. Портос нэг шат болон интоорын хоёр мод хугалж, бөөрөлзгөнийн хэдэн бутыг баллаж хаяад, гүзээлзгэнэд өөрийнх нь хэлснээр бол бүс нь саад болоод яагаад ч хүрч чадахгүй байлаа.

	Үлэмж биетэнтэй хэдийнээ дасал болчихсон Трюшен:

	— Бүс биш ээ, харин гүзээ тань цүдийгээд саад болоод байна гэв.

	Үүнд нь баярласан Портос үнсэхэд цаадах нь атга дүүрэн гүзээлзгэнэ түүж аваад гар дээрээсээ идүүллээ. Яг энэ үеэр ирсэн д’Артаньян Портосын дэндүү залхуу байгааг зэмлэн, дотроо Планшег өрөвдөж байв.

	Портос сайтар өл залгаж аваад, жимсээ идсэний дараа Трюшенийг харж байгаад:

	— Надад энд байх сайхан байна гэв.

	Трюшен инээмсэглэв. Планше ч адилхан инээмсэглэсэн боловч цаанаа юм бодсон нь илт байлаа.

	— Планше таныг тансаглуулж байгаа нь бидний Фонтенблод аялан ирсний жинхэнэ зорилгыг мартуулж болохгүй шүү гэдгийг санаарай, анд минь гэж д’Артаньян Портост хандан хэлэв.

	— Намайг ванд танилцуулахыг уу?

	— Яг тийм. Би одоо үүнд бэлтгэхээр хот руу явлаа. Харин та эднийхээс гарахгүй байхыг танаас гуйя.

	— Тэгэлгүй яах вэ гэж Портос дуу алдав.

	Планше д’Артаньяныг айсан байдалтай хараад:

	— Та нэг их удахгүй юм байгаа биз дээ? гэж асуулаа.

	— Үгүй дээ, анд минь. Үдэш чамайг би хоёр зовлонтой зочноос чинь салгаад өгөмз.

	— Өө, ноён д’Артаньян та ийм юм яаж хэлж чадаж байна аа!

	— Чи өөрөө хар л даа. Сэтгэл чинь хэчнээн сайхан ч гэлээ. Байшин чинь дэндүү жижигхэн юм. Бас эргэх зайгүй гэлтэй байшиндаа хааныг байрлуулаад, ая тухыг нь алдуулахгүй байж болдог л юм байна. Гэвч чи минь ихэс дээдэс болж төрөөгүй шүү дээ, Планше.

	— Ноён Портос ч ялгаа байхгүй гэж Планше бувтнав.

	— Тэр тийм болчихсон хүн, хонгор минь, хорин жилийн өмнөөс эдүгээ хүртэл жилийн зуун мянган ливрийн орлоготой, тавин жилийн турш сайхан Франц гүрэн даяар нь ижил нь үгүй, хоёр булиа нударга, тэвхгэр нурууны эзэн нь байсаар л байна. Портос чиний хажууд том ноён шүү, хүү минь... тэгээд илүү олон юм яриад яах вэ. Чи бол ухаантай хүн гэдгийг би мэднэ.

	— Үгүй, ноёнтон үргэлжлүүлээч дээ.

	— Чи энэ сүйтгэгдсэн цэцэрлэгээ, хов хоосорсон хүнсний агуулахаа, юу ч үгүй болсон зоорио, эвдэрсэн ороо тэгээд бас... хатагтай Трюшенийг хар даа.

	— Өө, тэнгэр минь! гэж Планше дуу алдав.

	— Портос бол гурван зуун хөгжилтэй харьяат нь амьдардаг гучин гацааны эзэн ноён гэдгийг мэдэж ав. Түүнээс гадна Портос сайхан ч эр!

	— Өө, Тэнгэр минь хэмээн Планше дахин дуу алдлаа.

	— Хатагтай Трюшен бол өөлөх юмгүй сайхан хүүхэн гэж д’Артаньян үргэлжлүүлээд, — Түүнийг өөртөө хадгал, ойлгож байна уу? гээд шадар цэрэг мухлагийн эзний мөрөн дээр алгадав.

	Яг энэ үед Трюшен Портос хоёр сэхээвчинд орохыг нь Планше харчхав. Трюшен цэвэр фламанд маягаар ураа гарган Портост интоороор ээмэг хийж. Цаадах нь Далилагийн өмнө байгаа Самсон51 шиг дурлалдаа автан инээж байв.

	Планше д’Артаньяны гараас барин сэхээвч рүү чирлээ.

	Портос огтхон ч аягүйрхэхгүй байсныг шударгаар тэмдэглэх хэрэгтэй. Тэр бээр харваас ямар ч муу юм хийгээгүй гэдэгтээ итгэлтэй байлаа. Трюшен ч бас огтхон ч тоосонгүй. Энэ нь Планшед таалагдсангүй. Гэвч тэр мухлагтаа ихэрхэг, элдэв зантай хүмүүсийг харахаараа нэг болсон болохоор эвгүй явдлыг тайвнаар хүлээж авч сурсан ажээ.

	Тэр Портосын гараас бариад морьдоо үзэхийг санал болгов. Портос ядраад байна гээд хөдөлсөн ч үгүй. Планше дю Валлон түшээ гүнийг дээд уруулдаа хүргэж, дэргэдэх хүндээ өгөмгүй амттай, өөрөө хийсэн гүйлсний чанамлыг амсаж үзэхийг гуйв. Түшээ гүн зөвшөөрлөө. Ийнхүү Планше өдөржингөө дайсныхаа сэтгэлд тааруулан үйлчлэх хэрэгтэй болов. Тэр хоолны шүүгээн дэх бүхнийгээ нэрээ ихэд хичээсний өргөл болгон хоосолжээ.

	д’Артаньян хоёр гурван цагийн дараа буцаж ирэв.

	— Бүх юм бэлэн болсон. Би эрхэм дээдсийг анд явахынх нь өмнө уулзлаа. Ван биднийг өнөө орой хүлээн авна гэв.

	— Ван намайг хүлээн авах гэнэ ээ гэж Портос хашхираад ухасхийн нуруугаа тэнийлгэн цэх зогслоо.

	Хүний зүрх гэдэг давлагаа лугаа адил хувиралтгүй байдаг, энэ хормоос эхлэн Портос фламанд хүүхнийг уярааж асан энхрийлэн талимаарахаа ч больчихов.

	Планше ч уухайн тас түүний сүүлээ өргөдөг занг нь байдгаараа дөвийлгөн. Сүүлчийн вангийн төр барьж байсан үеийн түшээ гүний гар бие оролцсон дайн тулаан, бүслэлт, баяр ёслол гээд бүх л од нь цоорсон явдлыг ярихаасаа илүүтэйгээр чухамдаа амилуулах шиг болов. Англичуудын тансаг хээнцрийг. Зоригт гурван андын хийморьтой баатарлаг үйлсийг, эхэндээ хамгийн номхон төлөв байсан д’Артаньян эцэстээ тэднийхээ толгойлогч нь болж чадсаныг ярилаа.

	Тэр Портост залуу насыг нь санагдуулан сэтгэлийг нь хөдөлгөн бахдуулж, энэ том ноёны нөхөрлөлдөө үнэнч байдаг шударга сэтгэлийг нь магтав. Түүний эв дүйг нь олсон уран үг нь Портосын сэтгэлийг татаж, Трюшенийг дагжтал нь сүрдүүлэн, д’Артаньяныг бодолд оруулжээ.

	Зургаан цагт шадар цэрэг морьд бэлдэхийг, Портосыг хувцсаа өмсөхийг тушаалаа. Тэр Планшед хүндлэн зочилсонд нь талархаж байгаагаа хэлээд, ийм сайхан сэтгэл, өгөөмөр зан, үнэнч шударгыг гаргасан хэдий ч, нэр хүндтэй хоёр зочин ирснээс болж Трюшений нүдэн дээр унасан нэр төрийг нь хоромхон зуур дээшлүүлэхийн тул ордонд ямар нэг алба олж өгч болох юм гэсэн үгийг ч хөөрхий мухлагийн эзэнд хэлээд амжив.

	Хаа газрын хүүхнүүд ер нь ийм л байдаг, тэд өөрсдөдөө байхгүй юмыг шүлэнгэтэн хүсдэг, тэгсэн атлаа хүссэн юмаа олчихоороо урам нь хугардаг нь тэдний гэм биш зан юм.

	Планше андынхаа сэтгэлийг ийнхүү засчхаад д’Артаньян Портост хандан аяархнаар:

	— Анд минь, та их гоё бөгжтэй юм гэв.

	— Гурван зуун алтан зоосны үнэтэй эд дээ гэж Портос хариулав.

	— Хэрэв та энэ бөгжөө өгчихвөл хатагтай Трюшен таныг улам ч илүү дурсаж явах болно доо.

	Портос шийдэж ядан байв.

	— Та наадахаа тэгтлээ гоё биш гэж үзээд байна уу? гэж шадар цэрэг асуугаад, — Би таныг ойлгож байна, тан шиг ийм том ноён зочилсных нь хариуг өгөөмрөөр төлөхгүйгээр, хуучин зарцынхаа байшинд бууна гэж байж болохгүй л дээ. Гэвч Планше бол сайхан сэтгэлтэй хүн, тэр таны зуун мянган ливрийн орлогыг санах ч үгүй мартчихна.

	— Би нэг юм бодоод байгаа юм гэж сайх үгэнд хөөрсөн Портос хэлээд, — Хатагтай Трюшенд Брасьегийн нэгэн жижиг эдлэнгээ бэлэглэе гэж, арван хэдэн га газар гэдэг нэг бөгжнөөс юугаараа дутах юм гэв.

	— Энэ ч арай хэтэрнэ сайн санаат анд минь, хэтэрч байна. Наадхаа дараагийн нөөцөд хадгалж байгтун гээд д’Артаньян Портосын хуруунаас алмаасан бөгжийг нь сугалж аваад Трюшен рүү очиж:

	— Хатагтай, түшээ гүн дотно сэтгэлийнхээ бэлэг болгож энэ бөгжийг таныг авахыг яажшуухан гуйхаа мэдэхгүй байна. Ноён дю Валлон бол миний мэддэг хамгийн өгөөмөр, даруухан хүний нэг юм. Тэр танд Брасье дахь эдлэнгээ бэлэглэхийг хүссэн боловч би түүнийг нь болиулчихлаа гэв.

	— Пээ! гэж Трюшен дуу алдаад алмаасыг нүдээ өгөх шахам харж байлаа.

	— Та ямар өгөөмөр хүн бэ, ноён түшээ гүн! хэмээн сэтгэл хөдөлсөн Планше ч дуу алдав.

	— Миний сайн анд! гэж д’Артаньянд санааг нь ийм сайн илэрхийлсэнд ихэд сэтгэл ханамжтай байгаа Портос ч гөвтнөв.

	Энэ дуу алдалтууд Планшегийн хувьд эвгүйгээр өнгөрч мэдэх байсан энэ өдрийн сэтгэл хөдлөлийн тайлал боллоо. Ер нь д’Артаньяны хаа яваа газарт тэр бээр бүгдийг удирдан зохицуулж, бүх юм түүний дур хүслийн дагуу төгсдөг билээ.

	Бүгдээрээ үнсэлцэж, түшээ гүний өглөгч зангийн ачаар жинхэнэ суудлаа олж авсан, дөнгөж саяхан л өөртэй нь эрээ цээргүй харьцаж асан Трюшен ичингүйрэн улаа бутарч, том ноёнд духаа өглөө. Планше дотроо их баярлаж байсан боловч түүнээ гаргасангүй.

	Өглөгч зандаа хөөрсөн Портос халаасанд байгаа бүхнээ тогооч Салестен өвгөний гар дээр дуртайяа тавихаар байсан боловч д’Артаньян түүнийг зогсоож:

	— Одоо миний ээлж гээд эмэгтэйд нь нэг, эрэгтэйд нь хоёр алтан зоос өглөө. Шадар цэрэгт тэдний баярлахдаа хэлж байгаа ерөөлийг нь сонссон Харпагон52 байсан ч сэтгэл нь хөдлөн өглөг өгч мэдмээр байлаа.

	д’Артаньян Планшег шилтгээн хүртэл гаргаж өгөхийг хүсээд, орсон хойноо дайралдахаасаа цэрвэдэг хүмүүст харагдалгүйгээр шадар цэргийн ахмадын өрөөндөө Портосыг урин орууллаа.

	
CXLVII. ПОРТОСЫГ ТАНИЛЦУУЛСАН НЬ

	Тэр өдрийн оройн долоон цагт, хүлээн авалтын том танхимд ван Голландын элчнийг бараалхахыг соёрхжээ. Бараалхалт мөч хяраатай үргэлжлэв.

	Үүний дараа ван ордонд шинээр ажил албанд орсон хэдэн эрэгтэй болон хатагтай нарыг хүлээн авав. Танхимын үзүүрт, баганын цаана Портос д’Артаньян хоёр ээлжээ хүлээн аяархан ярилцаж байлаа.

	— Та нэг сонин мэдэж байна уу? гэж шадар цэрэг андаасаа асуув.

	— Үгүй.

	— Тэгвэл түүнийг хараадах даа!

	Портос өлмий дээрээ зогсон байж ёслолын хувцастай Фуке Арамисыг ван руу дагуулан явж байгааг харлаа.

	— Арамис! гэж Портос дуугарав.

	— Ноён Фуке түүнийг ванд танилцуулж байна.

	— Хүүе! гэж Портос дахин дуу алдав.

	— Бель-Илийг бэхэлсний төлөө гэж д’Артаньян үргэлжлүүлэн хэлэв.

	— Тэгээд намайг яах болж байна?

	— Таныг уу? Та бол би танд хэдийнээ айлтгаснаар, та бол сайн сэтгэлт анд минь, тэнгэрийн бошигт гэнэн хонгор, тийм ч учраас таныг Сен-Мандед жаахан байлгаад байсны учир нь энэ.

	— Үгүй ер өө! гэж Портос дуу алдав.

	— Гэвч аз болоход би энд байна гэж д’Артаньян хэлээд, — Одоохон миний ээлж ирнэ гэв.

	Энэ үеэр Фуке ванд хандан:

	— Sire! Эрхэм дээдэс болгоон соёрхохыг гуйх юм байна. Ноён д’Эрбле бол нэр алдар хүсдэг хүн биш. Гэхдээ өөрийгөө хэрэгтэй байж чадах хүн гэдгийг мэддэг юм. Эрхэм дээдэс танд Ромд эрч хүчтэй төлөөний хүнтэй байх хэрэгтэй шүү дээ. Бид ноён д’Эрблед их хамбын овоодой аваад өгчхөж болох юм гэв.

	Ван хариуд нь юу ч хэлсэнгүй.

	— Би эрхэм дээдэс танаас юм гуйх нь өдрийн од шиг байдаг гэж Фуке хэлэв.

	— Үүнийг бодож үзэх хэрэгтэй гэж ван эргэлзэж тээнэгэлзсэн үедээ хэрэглэдэг үгээр хариулав.

	Энэ үгэнд нь хэн ч хариу дуугарч зүрхэлдэггүй байлаа.

	Арамис Фуке хоёр бие биеэ хараад авав.

	Ван үргэлжлүүлэн.

	— Ноён д’Эрбле Францад ч гэсэн адилхан бид алба хааж болно. Жишээ нь хамбын сэнтий байж л байна гэв.

	— Sire хэмээн Фуке өөрийнх нь чанар болсон эелдэгхэнээр хэлээд,, — Эрхэм дээдэс ноён д’Эрблегийн магнайг хагартал баярлуулж байна. Хамбын хэргэм таны өгөөмрийг илтгэх их хамбын овоодой дээр нэмэлт болох юм байна л даа. Нэг нь нөгөөдөө саад болох юм алга гэв.

	Фукегийн ухаалаг сэргэлэн байдал ванд таалагдаж инээмсэглэв.

	— д’Артаньян ч ингэж хариулахгүй байсан байх гэж ван хэллээ.

	Ванг нэрийг нь хэлж амжаагүй шахам байтал д’Артаньян өмнө нь гарч ирээд:

	— Эрхэм дээдэс намайг дуудав уу? гэж асуулаа.

	Арамис Фуке хоёр зай тавин ухарлаа.

	— Sire зөвшөөрөх ажаамуу хэмээн д’Артаньян хажуудаа байгаа Портосыг заан цогтойгоор хэлээд

	— Эрхэм дээдэст Францын эрэлхэг зоригтой язгууртнуудын нэг ноён түшээ гүн дю Валлоныг танилцуулахыг зөвшөөрнө үү гэв.

	Портосыг харсан Арамисын царай зэвхийрэн, Фуке сүлжээсэн нударганыхаа цаана гараа зангидлаа.

	— Портос энд байна! гэж Фуке Арамисын чихэнд шивнэв.

	— Чимээгүй! Энэ бол урвалт гэж цаадах нь хариулав.

	— Sire! хэмээн д’Артаньян хэлээд, — Зургаан жилийн өмнөөс л би эрхэм дээдэст ноён дю Валлоныг танилцуулах ёстой байсан юм. Гэвч зарим хүн одтой адилхан байдаг, тэд дагуулуудгүйгээр хөдөлдөггүй. Зургаан мичдийг салгаж болдоггүйтэй адил. Тийм учраас би түүний хажууд ноён д’Эрблег цуг байгаа ч эрхэм дээдэс харж байгаа агшныг шилж аван ноён дю Валлоныг танд танилцуулж байна гэв.

	Арамис арайхийн биеэ барьж байлаа. Тэр бээр өөрт нь шидэж байгаа өдөөлтийг хүлээн авсан шинжтэй д’Артаньяныг омог бардмаар харж байлаа.

	— Нээрэн үү! Энэ ноёд сайн андууд юм уу? гэж ван асуув.

	— Их дотно хүмүүс, Sire. Нэг нь нөгөөгийнхөө төлөө байдаг улс, Ванны ширээт ламаас хэн

	Бель, — Илийг бэхэлсэн юм гэж асууж болгоогооч, эрхэм дээдэс.

	Фуке дахин нэг алхам ухрав.

	— Бель-Илийг түшээ гүн бэхэлсэн юм гэж Арамис хүйтнээр батлан хэлээд Портосыг заахад цаадах нь хоёрдохоо мэхэсхийлээ.

	Луи гайхан хараад итгэж ядсан байдалтай байв.

	— Тийм ээ гэж д’Артаньян хэлээд, — Одоо ноён түшээ гүнгээс хэн энэ ажилд нь тусалсныг асууж болгоогооч гэв.

	— Арамис! гэж Портос шулуухан хэлээд ширээт ламыг заав.

	— Энэ бүхэн юу гэсэн үг вэ? Тэгээд энэ хошин жүжгийн тайлал нь юу байх юм болж байна? хэмээн ширээт бодож байв.

	— Яалаа гэнэ ээ! гэж ван дуу алдаад, — Ноён их хамба... би ширээт лам.. гэж хэлэхийг хүссэн юм.

	Арамис нэртэй болж байна уу? гэв.

	— Цэргийн хоч нэр нь гэж д’Артаньян хэлэв.

	— Нөхөрлөлийн гэж Арамис нэмж хэллээ.

	— Юундаа даруу зан гаргасан юм гэж д’Артаньян хашхирах шахам хэлээд

	— Энэ лам хувцасны цаана, эрхэм дээдэс минь, манай эзэнт гүрний хамгийн гялалзсан цэргийн дарга, хамгийн аймшиггүй сурвалжтан, хамгийн мэдлэгтэй шашны онолч нуугдаж байгаа юм гэлээ.

	Луи толгойгоо өргөөд

	— Тэгээд бас инженер! хэмээн Арамисын үнэндээ сайхан царайг бахдан харангаа хэлэв.

	— Тохиолдлын инженер, Sire хэмээн Арамис мэхэсхийнгээ хэлэв.

	— Шадар цэрэг байсан миний нөхөр бол эрхэм дээдэс хэмээн д’Артаньян халуун дотноор хэлээд, — Өгсөн зөвлөгөө нь таны эцгийн сайдуудын хором заяаг шийдэхэд зуугаас ч илүү удаа тус болж байсан хүн дээ. Нэг үгээр хэлэхэд, ноён д’Эрбле, ноён дю Валлон, би болон эрхэм дээдэс таны мэддэг дө Ла Фер гүнтэй хамт талийгаач вангийн үед болон эрхэм дээдэс таныг бага байхад олон ярианы сэдэв болж байсан... дөрвөлийг бүрдүүлж байсан юм гэв.

	— Тэгээд бас Бель-Илийн бэхлэлтийг хийсэн гэж ван учиртайхнаар сунжруулан давтан хэлэв.

	Арамис урагшаа алхаад:

	— Эцэгт нь алба хааж явсныхаа адилаар хүүд нь алба хаахын төлөө гэж хэлэв.

	Энэ үгийг хэлж байхад нь д’Артаньян Арамисаас хараагаа салгасангүй. Үгэнд нь хэчнээн их хүндэтгэл хэчнээн их цогтой, чин үнэнч байдлын хажуугаар төчнөөн их үнэн сэтгэл байгааг нь үүрдийн үл итгэгч ташаарна гэж байдаггүй д’Артаньян үнэмшин итгэж байлаа.

	— Ийм өнгөөр ярьж байгаа хүн худлаа хэлнэ гэж байхгүй гэж боджээ.

	Луигийн сэтгэл уярчээ.

	— Тэгж байгаа бол хэмээн ван энэ шалгалтын эцсийн дүнг тэсэж ядан хүлээж байсан Фукед хандан хэлээд, — Их хамбын овоодой баталгаатай боллоо. Онгорхой суудал гармагц л та их хамба болно гэдэгт би танд амлая, ноён д’Эрбле ноён Фукед баярлаарай гэв.

	Эдгээр үгийг сонссон ноён Кольберийн зүрх зүүгээр хатгуулсан юм шиг болж, тэр бээр танхимаас хурдхан шиг гарахын түүс болов.

	— Одоо ноён дю Валлон хэмээн ван Портост хандан хэлснээ, — Юу хүсэж байгаагаа гуйгтун... Би эцгийнхээ зарц нарыг шагнахдаа дуртай байдаг юм гэв.

	— Sire! хэмээн Портос дуугарснаа... цаашаа нь хэлэх тэнхээ нь хүрсэнгүй.

	— Sire! хэмээн д’Артаньян дуу алдсанаа, — Мянга мянган дайсныхаа бууны сум, хорлонтой харцыг эрэлхгээр давж явсан энэ эрэлхэг язгууртан маань таны сүр жавхланд дарагдаад байна. Гэхдээ түүний юу бодож байгааг би мэдэж байна. Би нарыг байнга харж дасал болсон хүний хувьд... би танд түүний бодлыг хэлээд өгье. Түүнд юу ч хэрэггүй, тэр зөвхөн эрхэм дээдэс таныг л нэг мөчийн турш бахархан харах аз жаргалаас өөр юу ч хүсэхгүй хүн байгаа юм даа гэв.

	— Та өнөө орой надтай хамт оройн зоог бариарай хэмээн ван эелдгээр инээмсэглэн Портост мэхэсхийнгээ хэлэв.

	Портос магнай хагартал баярлан, бардамнаснаасаа болоод царай нь минчийтэл улайлаа.

	Ван түүнийг чөлөөлөн явуулахад д’Артаньян андаа үнсчхээд, хажуу тийш нь түлхэн явтал Портос чихэнд нь:

	— Ширээнд миний хажууд суугаарай гэж шивнэв.

	— Тэгэмз анд минь

	— Арамис надад гомдож, байгаа тийм биз дээ?

	— Тэр танд хэзээ ч одоогийнх шигээ хайртай байгаагүй. Би түүнд их хамбын овоодойтой болоход нь дөнгөж саяхан яажшуухан чармайсныг л зөвхөн бодчих.

	— Энэ үнэн гэж Портос хэлээд, — Ингэхэд ван ширээнийх нь ард их идэхэд дуртай юу? гэж асуув.

	— Тэгэхэд бүр ч бах нь ханаж байдаг, яагаад гэвэл ван өөрөө сайхан хоолонд дуртай байдаг юм чинь.

	— Та намайг баярлуулчихлаа байна гэж Портос хэлэв.

	
CXLVIII. УЧРАА ОЛОЛЦСОН НЬ

	Арамис нөгөө хоёроо нүдээрээ хайн дороо эвтэйхэн эргэж байснаа баганын ард байсан Портос руу очин гар барив.

	— Та шоронгоос минь зугтаачихсан байх шив?

	— Та түүнийг бүү загнаарай. Түүнийг чөлөөтэй болгосон хүн нь би байна, хонгор Арамис минь гэж д’Артаньян хэлэв.

	— Өө, анд минь! гэж Арамис Портосыг харж байснаа хэлээд, — Та тэсвэр алдлаа гэж үү дээ? гэлээ.

	д’Артаньян хэдийнээ амьсгаа нь давхцаж эхэлсэн Портост туслахаар шийдэн:

	— Шашны хүмүүс та нар бол ийм улс төрчид байдаг. Цэргийн хүмүүс болох бид нар шууд л зорилгодоо хүрдэг. Хэргийн учир ийм байна. Би нөгөө хонгорхон Безмогоор ороод гарсан л даа.

	Арамис чихээ сэртийлгэв.

	— Хүүе! Та надад ноён Безмогоос ирүүлсэн захиа байгааг сануулчихлаа гэж Портос хэлээд бидний мэдэх нөгөө захиаг ширээт лам сарвайлаа.

	Арамис захиаг унших зөвшөөрөл хүсээд, нэгэнт захианы утгыг мэдэж байсан д’Артаньянд ямар ч сэжиг төрүүлэхгүй уншлаа. Гэхдээ л Арамисын биеэ тийм сайхан барьж байсан нь түүнийг харж байгаа д’Артаньяны бахархлыг өөрийн эрхгүй төрүүлж байв.

	Захиаг уншчихаад Арамис хачин тайван царайтайгаар халаасандаа хийв.

	— Тэгээд хайрт ахмад минь таны хэлснээр... хэмээн эхлэв.

	— Би Безмо дээр албаны хэргээр ороод гарсан гэж яриад зогссон хэмээн шадар цэрэг үргэлжлүүлэн хэлэв.

	— Албаны хэргээр гэнэ ээ?

	— Тийм. Тэгээд бид таны тухай болон андуудынхаа тухай ярилцсан нь мэдээж. Безмо намайг хүйтнээр хүлээж авсныг хэлэх хэрэгтэй юм байна. Би түүнээс салаад гэр лүүгээ явж байтал, нэг цэрэг миний өмнүүр хөндөлсөн. Би энгийн хувцастай байсан ч гэсэн тэр намайг таньсан нь мэдээж л дээ:, — Ахмад, та энэ дугтуйн дээр байгаа нэрийг уншиж тус үзүүлээч гэв. Тэгээд би уншсан чинь: "Сен-Мандед ноён Фукегийнд байгаа ноён дю Валлонд" гэсэн байв.

	— Чөтгөр ав! гэж би өөртөө хэлээд, — Портос миний бодож байсан шиг Пьерфонд ч юм уу Бель-Ильд буцаагүй байх нь, тэр Сен-Мандед ноён Фукегийнд байгаа юм байна, ноён Фуке Сен-Мандед байхгүй. Портос тэгвэл ганцаараа эсвэл Арамистай байгаа байх. Портостой очиж уулзъя гэж бодоод, түүн рүү очсон минь тэр дээ гэв.

	— Их сайн байна! хэмээн Арамис юм бодсон байдалтай дуугарав.

	— Та үүнийг надад яриагүй шүү дээ гэж Портос хэллээ.

	— Анд минь надад ярих зав гараагүй юм.

	— Тэгээд та Портосыг Фонтенблод авчирсан юм уу?

	— Планшегийнд.

	— Планше Фонтенблод амьдардаг юм уу? гэж Арамис гайхлаа.

	— Тийм ээ, оршуулгын газрын дэргэд! хэмээн Портос пал хийтэл нь бодсон ч юмгүй хэлчихлээ.

	— Оршуулгын газрын дэргэд гэнэ ээ? хэмээн Арамис сэжигтэй байдлаар асуув.

	— Алив, сайн байна! гэж шадар цэрэг бодоод, — Бажгадсан дээр нь завшааныг ашиглаад авдаг хэрэг гэж шийдлээ.

	— Тийм, оршуулгын газрын хажууд гэж Портос батлаад, — Планше чинь хачин сайхан чанамал жимс хийчихдэг харваас сайн залуу юм билээ. Харин цонхнууд нь оршуулгын газар луу харсан байдаг нь л ёстой зэвүү хүрмээр! өнөө өглөө гэхэд л...

	— Өнөө өглөө яасан юм? гэж сэтгэл нь улам ч ихээр зовж байгаа Арамис асуув.

	д’Артаньян эргэн нуруугаа харуулаад, цонхны шилэн дээр жагсаалын ая хуруугаараа тогшиж эхлэв.

	— Өнөө өглөө бид нэг христосын шашинтныг газар булахыг харсан гэж Портос үргэлжлүүллээ.

	— Пээ!

	— Аймаар уй гашуутай юм билээ! Би бол өдөр болгон үхсэн хүн харагдаж байдаг байшинд сууж чадах ч үгүй. Харин эсрэгээр д’Артаньянд энэ зүйл таалагдах шиг санагдсан шүү.

	— д’Артаньян үүнийг бас харсан хэрэг үү?

	— Харах нь байтугай нүдээ унагачих гээд байсныг нь яана.

	Арамис татгасхийснээ шадар цэрэг рүү эргэн харвал цаадах нь Сент-Эньянтэй хууч хөөрч байлаа. Арамис Портосыг үргэлжлүүлэн байцаав. Сайх аварга нимбэгийн хамаг шүүсийг шахчхаад хальсыг нь шидэж байгаа юм шиг орхиод, д’Артаньян руу очин мөрөн дээр нь алгадаад:

	— Анд минь! Бид вантай оройн зоог барихаа болилоо гэв.

	— Би бол хоолонд орно.

	— Та надтай ярилцах арван хором гаргаж болов уу?

	— Хорь ч байсан яах вэ. Ван ширээнд суутал цаг байна.

	— Бид хаана ярилцах вэ?

	— Энд байсан ч болно. Бандан сандал дээр, ван яваад өгчихсөн болохоор одоо сууж болно, тэгээд танхим ч хоосон байна.

	— Тэгвэл сууцгаая.

	Тэд сууцгаав. Арамис д’Артаньяны гараас бариад

	— Хайрт анд минь, та Портосыг надад итгэлгүй болгох гэж нэлээд ятгаснаа надад хүлээчих дээ гэв.

	— Би хүлээж байна. Тэгэхдээ таны бодож байгаа шигээр биш шүү. Би Портосын үхтлээ уйдаж байгааг харчхаад, түүнийг ванд танилцуулангаа түүний болон таны төлөө, таны хэзээ ч хийхгүй байсан тэр зүйлийг хийхээр шийдсэн юм.

	— Чухам юуг?

	— Вангийн нүүрэн дээр магтахыг.

	— Гялайлаа, та түүнийгээ нэр төртэйгөөр гүйцэтгэсэн.

	— Тэгээд ч танд олдохоосоо өнгөрч явсан их хамбын овоодойг танд ойртуулж өгсөн юм биш үү.

	— Өө! үүнийг би хүлээнэ хэмээн Арамис учиртайхнаар инээмсэглэн хэлээд, — Та бол андууддаа хишиг хайрлахын тал дээр хэнтэй ч эгнэшгүй хүн.

	— Би зөвхөн Портосын төлөө л үүнийг хийснийг минь та тэгэхээр зөвшөөрч байна аа даа?

	— Тийм, би ч бас түүний төлөө санаа тавьсан боловч та биднээс түрүүлчихлээ.

	Энэ удаа д’Артаньяны инээмсэглэх ээлж ирэв.

	— Ингэхэд, бид бие биедээ зөвхөн үнэнийг л хэлэх хэрэгтэй.

	— Та намайг хайрладаг хэвээрээ юу, миний хайрт д’Артаньян минь?

	— Хэзээд хуучинтайгаа л адилхан хэмээн д’Артаньян хариултдаа ямар ч өөлөх юм гаргалгүйгээр хэлэв.

	— Тийм бол танд баярлалаа, огт илэн далангүй ярилцацгаая гэж Арамис хэлээд, — Та вангийн төлөө Бель-Ильд очсон уу? гэв.

	— Тэгэлгүй яах вэ, чөтгөр ав!

	— Тэгэхээр та биднээс бүрэн бэхэлсэн Бель-Илийг вандаа бэлэглэх гэсэн баяр хөөрийг маань булаан авахыг хүссэн байх нь.

	— Та нарын баяр хөөрийг булаан авахын тул урьдаар та нарын санааг мэдэх хэрэгтэй байсан юм.

	— Та Бель-Ильд юу ч мэдэхгүй байж очсон гэж үү?

	— Таны тухайд бол яг тийм! Полибий ч юм уу Архимед шиг Арамис маань бэхлэлтийн инженер болчихсон байна гэдгийг би хаанаасаа мэдэх билээ?

	— Энэ үнэн. Гэхдээ та намайг тэнд байгааг гадарласан.

	— Өө, тэгэлгүй яах вэ.

	— Тэгээд Портосыг ч бас адилхан уу?

	— Хонгор минь! Би Арамис инженер болчихсоныг тааж чадахгүй байсан хүн чинь Портос тийм болчихсоныг хэрхэн тааж чадах сан билээ. Латины нэгэн зохиолч хэлсэн байдаг "уран илтгэгч бий болдог, яруу найрагч төрдөг" гэж. Харин хэзээ ч "Портос төрдөг, инженер бий болдог" гэж хэлээгүй юм.

	— Та ямагт хурц ухаанаараа ялгарч байх юм гэж Арамис хүйтнээр хэлээд, — Цааш нь явцгаая гэв.

	— Цааш нь явцгаая.

	— Бидний нууцыг мэдэж авчхаад та түүнийгээ ванд мэдэгдэхээр яарсан уу?

	— Та нарын тэвдэн хурдлахыг харчхаад би яарсан юм. Портос шиг хоёр зуун тавин найман ливр53 жинтэй хүн шуудангийн мориор давхиад л, санваартан хүн нисэх шахуу хурдлахаар тань, миний хоёр анд надад урьдчилан мэдэгдэхийг хүсэх ч үгүй, надаас ямар нэг ноцтой юм нуугаад байна гэдэг сэжиг төрөөд, энэ бол та нарын дур л даа. Би ч бас.. туранхай, дээрээс нь тулай өвчингүйн хэрэг юу билээ гээд яаран хурдалсан юм.

	— Хайрт анд минь! Та надад болон Портост нуухыг нь авах гээд нүдийг нь сохлов гээч юм хийчхэж болох юм гэдгээ бодсонгүй юу?

	— Бодох нь ч бодсон л доо, гэхдээ Портос та хоёр намайг Бель-Ильд тэгтлээ атаархамгүй дүрд тоглуулчихсан биз дээ?

	— Намайг уучлаарай гэж Арамис хэлэв.

	— Намайг өршөөгөөрэй гэж д’Артаньян хэллээ.

	— Ингээд одоо та бүх юмыг мэдэж авлаа гэж Арамис үргэлжлүүлэн хэлэв.

	— Дээр Тэнгэр байна. Бүгдийг биш!

	— Танаас урьтан вантай уулзуулахын тулд би Фукед нэн даруй урьдчилан хэлэх хэрэгтэй болсныг минь та мэдэж байгаа.

	— Энд чинь л нэг бүрхэг юм байна.

	— Өө, үгүй дээ. Ноён Фуке олон дайсантай гэдгийг та мэднэ шүү дээ.

	— Өө, тэгэлгүй яах вэ.

	— Тэдний дундаас нэг нь онцгой...

	— Аюултай.

	— Амь өрсөн! Тэгээд энэ дайсныхаа нөлөөг унагахын тул ноён Фуке ванд чин үнэнчээ харуулах болон ямар ч хохирлыг амсахад бэлэн байгаагаа үзүүлэхийн төлөө байгаагаа зориулж байгаа юм. Тэр ванд Бель-Илийг өргөн барьснаараа санамсаргүй бэлэг болгож чадсан юм. Харин хэрэв та Парист түрүүлээд ирчихсэн бол санамсаргүй бэлэг маань ямар ч утгагүй юм болох байлаа... Бид айсан юм шиг сэтгэгдэл төрүүлэх байсан юм.

	— Би ойлгож байна.

	— Бүх нууц нь ийм л байгаа юм даа гэж шадар цэргийг итгүүлж дөнгөсөндөө сэтгэл ханамжтай байгаа Арамис хэлэв.

	— Гэхдээ л, Бель-Ильд байхдаа намайг хажуу тийш нь аваачаад: "Хайрт анд минь, бид Бель-Илийг ванд бэлэглэхийн тул бэлдэж байгаа юм. Та хэний төлөө байгаагаа Кольберийн уу? эсвэл Фукегийн тал уу? гэдгээ хэлээд өгөөч" гэж асуусан бол бүр ч амархан юм болох байж. Би юу ч хариулахгүй байсан байж магадгүй л юм. Гэвч, хэрэв та "Та миний анд мөн үү?" гэж асуусан бол, би "тийм" гэж хариулах байсан билээ.

	Арамис толгой унжуулав.

	— Ийм маягаар би яах ч аргагүй болж, тэгээд ван очоод: "Sire, ноён Фуке Бель-Илийг бэхэлж байна. Тэгэхдээ их сайн, Бель-Илийн ноён захирагчийн эрхэм дээдэс танд хэлүүлсэн энэ байна гэх байсан юм. Эсвэл: "Ноён Фуке танд бараалхаад өөрийн санааг хэлэх байх" гэх байсан юм. Тэгсэн бол би шал тэнэг дүрд тоглохгүй, таны гэнэтийн бэлэг ч хэвээрээ үлдэж бид ч бие биеэ хялалзахгүй байсан юм даа" гэж д’Артаньян үргэлжлүүлэн хэллээ.

	— Харин өнөөдөр бол та Кольберийн анд гэлтэй л хөдөлж байх шив дээ. Та түүний анд юм уу? гэж Арамис асуув.

	— Дээр тэнгэр байна, үгүй шүү! гэж шадар цэргийн ахмад дуу алдаад

	— Кольбер бол дэндүү ёсорхог хүн. Би түүнийг Мазаринийг үзэж чаддаггүй байсныхаа адилаар үзэж чаддаггүй юм. Гэвч огтхон ч айдаггүй юм гэв.

	— Сайн байна. Харин би бол ноён Фукед хайртай гэж Арамис үнэнээ хэлээд, — Түүнд үнэнч итгэлтэйгээр зүтгэдэг. Та намайг ядуу байсныг мэднэ... Фуке намайг орлоготой болгож, ширээт ламын мяндаг, харьяа нутгийг нь өгсөн. Тэр надад олон удаа тус болж, надад сайн байдаг, би хорвоогийн явдлыг муугүй гадарладаг болохоор надад хүн яаж харьцаж байгааг үнэлж чаддаг. Тэгээд л Фуке миний зүрхийг эзэмдэж, би түүнд байдгаараа зүтгэх болсон юм гэв.

	— Зүтгэхээс илүү юм гэж юу байх вэ. Та сайн эзэнтэй хүн юм.

	Арамис уруулаа зуугаад:

	— Түүнээс илүүг олно гэж би бодохгүй байна гэв.

	Тэгээд илүү юм нэмж дуугарсангүй. д’Артаньян ч дуугарсангүй.

	— Портос энэ бүгдэд яагаад оролцсоныг та түүнээс мэдээж дуулсан байх л даа.

	— Үгүй гэж д’Артаньян хариулаад, — Би үнэндээ сониуч зантай хүн л дээ. Хэрэв надаас үнэн нууцаа нуух гээд хүсээд байвал би андаа хэзээ ч шалгааж чаддаггүй хүн.

	— Би түүнийг нь танд яриад өгье л дөө.

	— Хэрэв хэлэх гэж байгаа юм тань надтай холбоотой юм бол хэрэггүй дээ.

	— Өө! айгаад байх юм байхгүй. Би Портосыг энгийн цагаан цайлган, сайхан сэтгэлтэй хүн болохоор нь байнга хайрлаж явдаг юм. Тэр бол шулуухан хүн. Би ширээт лам болсноосоо эхлээд үнэнд дуртай, нууц явуулгыг үзэн яддаг. Итгэж болмоор энгийн хүмүүсийг хайж эхэлсэн юм.

	д’Артаньян сахлаа илэв.

	— Би Портосыг хараад түүнтэй улам ойрхон байхыг хичээсэн юм. Түүнд хийгээд байх юм байсангүй. Түүний байгаа нь сайхан байсан хуучин үеийг минь санагдуулж, одоогийн муу бодлоос намайг холдуулж байлаа. Би Портосыг Ваннд дуудан авчирсан юм. Фуке надад сайн байдаг болохоор Портосыг надад хайртай байдгийг мэдчихээд түүний төлөө вангийн өмнө санаа тавихаа амласан юм. Бүх нууц нь ийм л байна., — Би түүний нь хэтрүүлэн ашиглачихсан юм биш биз? хэмээн д’Артаньян инээмсэглэн хэлэв.

	— Хайрт анд минь хэн ч тан шиг эрхэм зэрэгтэй байж чадахгүй гэдгийг би мэднэ.

	— Би их сэтгэл ханамжтай байна, Арамис.

	— Харин одоо... гээд ширээт лам андаа нарийн бодлыг нь нэгд нэгэнгүй тандах мэт харлаа.

	— Одоо бид өөрсдийнхөө төлөө өөрсдийнхөө талаар ярилцацгаая. Та ноён Фукегийн анд болохыг хүсэж байна уу, энэ юу гэсэн үг болохыг мэдэж авахаасаа өмнө яриаг минь битгий таслаарай.

	— Би сонсож байна.

	— Францын өрлөг жанжин, хан болж, саяар үнэлэгдэх ханлигтай болохыг хүсэж байна уу?

	— Гэхдээ, анд минь гэж д’Артаньян хэлээд, — Энэ бүгдийг авахын тулд юу хэрэгтэй юм бэ? гэв.

	— Фукегийн талын хүн болох хэрэгтэй.

	— Би вангийн талын хүн, хайрт анд минь.

	— Гэвч тэр чигээрээ зүтгэхгүй гэж надад бодогдох юм.

	— Өө! д’Артаньян бол ганцхан байдаг.

	— Та зүрхтэйгээ адилхан биеэ тоосон хүн юм гэж би бодож байна.

	— Тэгэлгүй яах вэ.

	— Тэгээд?

	— Тэгээд би Францын өрлөг жанжин болохыг хүсэж байна. Гэвч өрлөг жанжин хан болохыг ван л мэднэ. Ван л энэ бүгдийг надад өгнө дөө.

	Арамис д’Артаньяныг гярхай ширтсэн харцаараа харлаа.

	— Ван бүгдийг захирсан эзэн биш гэж үү? гэж д’Артаньян асуув.

	— Хэн ч үүнтэй маргахгүй. Тэгэхдээ л Арван гуравдугаар Луи ч бүгдийн эзэн л байсан.

	— Өө! гэвч хонгор найз минь, Ришелье болон Арван гуравдугаар Луи хоёрын дунд д’Артаньян байсангүй гэж шадар цэрэг тайвнаар хариулав.

	— Ванг тойроод мөн ч олон чөдөр тушаа байна даа гэж Арамис хэлэв.

	— Гэхдээ вангийн хувьд биш шүү.

	— Мэдээж тийм, гэхдээ л...

	— Нэг юм мэдэж аваарай, Арамис, бүх хүн өөрийгөө л бодож, хэн ч энэ вангийн тухай огт бодохгүй юм. Би бол түүнийг туслан дэмжиж байж өөрийгөө дэмжүүлнэ шүү.

	— Ачийг тань хариулахгүй бол?

	— Зөвхөн хулчгарууд л тийм юмнаас айдаг юм.

	— Та өөртөө их итгэлтэй байна уу?

	— Би тийм гэж итгэж байна.

	— Гэвч цагийн аясаар ванд таны хэрэг байхгүй болж болно.

	— Харин ч эсрэгээр, хэзээ ч түүнд би хэрэггүй байна гэж байхгүй. Хонгор минь сонсож бай, шинэ Кондег номхруулах хэрэг гардаг юм гэхэд хэн түүнийг хийх болж байна? Франц даяар ганцхан энэ л... номхруулна шүү дээ! гэж д’Артаньян хэлээд илдээ цохилов.

	— Таны зөв хэмээн Арамис хувхай цайн хэллээ.

	Тэгээд босонгоо д’Артаньяны гарыг атгав.

	— За оройн хоолны хамгийн сүүлчийн дуудлага гэж шадар цэргүүдийн ахмад хэлээд, мөн босоод, — Та зөвшөөрөх сөн болов уу.. гэлээ.

	Арамис д’Артаньяны хүзүүнд хоёр гараа тавин тэврээд:

	— Анд минь, та бол вангийн титэм дээрх хамгийн гоё эрдэнийн чимэг юм гэлээ.

	Тэгээд тэр хоёр салав.

	— Энд ямар нэг юм байна хэмээн д’Артаньян бодов.

	— Дарьдаа цаг алдалгүй гал оруулах хэрэгтэй юм байна. д’Артаньян үнэрийг нь авчихсан байна гэж Арамис өөртөө хэлэв.

	
CXLIХ. ГҮНЖ БА ДӨ ГИШ

	XIV Луи ван сугалаанд хожсон гайхалтай сайхан хос бугуйвчаа ихэд эелдгээр Лавальерт бэлэг болгож байх үед дө Гиш гүн танхимаас гарахыг бид харсан билээ.

	Гүн бөөн сэжиг, сэтгэлийн зовлонд унан шилтгээнийг тойрон баахан салхинд зугаалав. Тэгээд дараа нь гүнжийн гарч ирэхийг хүлээн саравчийн шатан дээр гарч яваа хүмүүсийг харж зогслоо. Лавтайяа хагас цаг илүү хүлээж зогсов. Гав ганцаараа ингэж байхдаа гүн чухам яахаа мэдэхгүй байлаа.

	Тэр бээр халааснаасаа тэмдэглэлийн дэвтрээ гарган, баахан тээнэгэлзэж байснаа доорх үгсийг:

	"Хатагтай! Та надтай ярилцах хэдэн хором гаргаж өгөөч гэж гуйя. Энэ гуйлтаас минь битгий айгаарай, би таныг ихэд хүндэтгэж явдгаас болоод ингэхэд хүрлээ..." гэх мэтчилэн бичлээ.

	Энэ хачин гуйлтынхаа дор гарын үсгээр зурчхаад, түүнээ янаг амрагийн зурвас шиг дөрөв нугалаад байтал хатан хааны зочид ч тарж эхлэхийг харлаа. Баахан хүүхнүүд араас нь эрэгтэйчүүд гээд хатан хааны ойр байдаг хүмүүс харагдана.

	Лавальер дараа нь Монтале Малинкорнтой гарч харагдав. Хатан эхийн зочдын өрөөг дүүргэж байсан бүх зочдын сүүлчийнхийг нь хүртэл өнгөрүүллээ. Гүнж л гарч ирсэнгүй. Гэвч гүнж гэртээ харихдаа заавал ч үгүй саравчит тагт байгаа хашааг өнгөрөх ёстой болохоор дө Гиш анхааралтай харсаар л байв.

	Эцэст нь гүнж гарч ирлээ. Замыг нь гэрэлтүүлсэн бамбар барьсан хоёр хиа дагуулжээ. Тэр түргэн алхлан явсаар хаалган дээр хүрэнгээ:

	— Та нар яваад дө Гиш гүн хаана байгааг мэдээдэх. Тэр надад нэгэн даалгаврынхаа тухай мэдэгдэх учиртай юм. Хэрэв тэр чөлөөтэй байгаа бол манайхаар орохыг гуйгаадах гэж хиа нартаа хэлэв.

	Дө Гиш сүүдэрт нуугдсан хэвээрээ, гүнжийг гэртээ орохыг хүлээж байгаад ормогц нь саравчнаасаа сэмхэн гарч аваад жаахан гүйснээ зогсоод, юу ч болоогүй юм шиг царай гарган гэр лүү нь очихоор гүйхээрээ шахам яваа хиаг угтан хөдөллөө.

	— Үгүй ер! Гүнж миний араас хүн явуулж байдаг! гэж сэтгэл нь догдлон өөртөө хэлээд одоо хэрэггүй болсон зурвасаа гартаа базлан үнгэв.

	— Гүн хэмээн түүнийг харсан хиа нарын нэг нь хэлээд, — Бид тантай дайралдсандаа баяртай байна гэв.

	— Юу болоо вэ, ноёд оо?

	— Бид гүнжийн тушаалаар явж байна.

	— Гүнжийн тушаалаар гэнэ ээ хэмээн дө Гиш гайхсан дүр үзүүлэн асуув.

	— Тийм, эрхэмсэг дээдэс таныг дуудаж байна. Та түүнд нэгэн даалгаврын талаар мэдэгдэх ёстой юм гэсэн. Та одоо чөлөөтэй байна уу?

	— Би эрхэмсэг дээдсийн тушаалыг биелүүлэхэд бэлэн байна.

	— Тэгвэл биднийг дагаад явахыг хүсье.

	Гүнж дээр орсон хойноо дө Гиш түүний царай нь зэвхийрэн, сэтгэл нь хөдөлснийг олж харав. Хаалган дээр эзэгтэйнхээ сэтгэл хөдөлсөнд санаа нь яльгүй зовсон Монтале зогсож байв.

	— Өө! Та байсан юм уу, ноён дө Гиш хэмээн гүнж гүнг харангаа хэлээд, — Морилогтун. Таныг гуйя... Мадмуазел дө Монтале! Та одоо чөлөөтэй. Явж болно гэв.

	Сонирхол нь улам ч хөдөлсөн Монтале мэхэсхийгээд гарч явлаа. Гүнж дө Гиш хоёр л хоёулхнаа үлдэв.

	Гүнд бүх давуу тал байлаа. Гүнж түүнийг өөрөө болзоонд дуудсан. Гэвч энэ давуу байдлаа гүн яаж ашиглахаа мэдэхгүй байв. Гүнж бол дэндүү өөрийнхөөрөө аашилдаг хүн байв. Түүний ааш зан нь ч хувиршгүй. Түүнийгээ ч харуулан, яриаг гэнэтхэн өөрөө эхэлж:

	— Танд надад хэлэх юм юу ч алга уу, гүн? гэж асуулаа.

	Гүнд санаа бодлыг нь гүнж таачихсан юм шиг санагдаж, дурласан хүмүүс яруу найрагчид, зөнчидтэй адилхан итгэмтгий сохор байдаг болохоор өөрийг нь харах юм сан гэдэг хүслийг нь, тэр хүслийн зорилгыг нь мэдэж байгаа хэмээн итгэжээ.

	— Тийм, хатагтай гэж гүн мэхэсхийн хэлээд, — Би үүнийг их хачин юм гэж үзэж байна гэв.

	— Бугуйвчтай холбогдсон хэрэг биз дээ гэж гүнж дуу алдаад, — Тийм үү? гэв.

	— Тийм, хатагтай

	— Та ван сэтгэлтэй болсон гэж үзэж байна уу? Хэлээдэх!

	Гиш түүнийг удаанаар ширтэн харахад, гүнж ч зүрхэнд нь хүрсэн энэ харцанд өөрийн эрхгүй харцаа буулгалаа.

	— Минийхээр бол ван хэн нэгнийг зовоох гэсэн бололтой. Тийм биш байсан бол ван ийм цагаандаа гарсан зан гаргахгүй л дээ. Тэр ийм тайвнаар огт гэм зэмгүй байсан залуу охины нэр төрийг гутаах хэрэг баймааргүй л юм.

	— Энэ ичих нүүргүй амьтныг уу даа? гэж гүнж ихэрхгээр хэлэв.

	— Би эрхэмсэг дээдэс танд мадмуазел Лавальер бол ямар ч хүндэтгэлийг даахаар хүнд сэтгэлтэй байдгийг шулуухан хэлж чадах юм байна.

	— Өө! Бражелон биш үү?

	— Тийм, хатагтай. Миний анд байгаа юм.

	— Тэгээд тэр таны анд байх нь ванд ямар хамаатай юм.

	— Бражелоныг мадмуазел дө Лавальерийн гэрлэх хүн гэдгийг ван мэдэж байгаа болохоор өөрт нь тэгтлээ үнэнчээр зүтгэж байгаа хүнд засаж боломгүй муу юм хийхгүй л дээ.

	Гүнж чангаар хөхрөхөд дө Гишд эвгүй сэтгэгдэл төрүүлж байв.

	— Би ванг мадмуазел дө Лавальерт сэтгэлтэй болсон гэдэгт итгэхгүй байна гэдгээ хатагтай танд давтаад хэлчихье. Тэгээд үүний баталгаа болгон би танаас, эрхэм дээдэс хэний биеэ тоосон занг хөндөхийг хүсээ юм бол гэж асуухыг хүссэн юм. Та бол ордныхныг бүгдийг нь танихаас гадна вантай их ойр байдаг гэж ярилцдаг болохоор үүнийг итгэлтэйгээр олоход минь та л надад тусалж чадна.

	Гүнж уруулаа хазалснаа, үүссэн байдалд тохируулан яриаг өөр зүгт оруулан

	— Хэдийгээр би таныг дуудсан ч гэсэн хэмээн гүнж бүх л сэтгэл санаагаа шингээсэн гэлтэй харцаар гүнг хараад, — Чухам та л надтай ярилцахыг хүссэн гэдгээ нотлоодох л доо гэв.

	Дө Гиш нөгөө бичсэн зурвасаа сүртэй нь аргагүй гаргаж ирээд гүнжид өглөө.

	— Сэтгэл татмаар юм гэж гүнж хэллээ.

	— Тийм ээ гэж гүн дарж чадахгүй байгаа уяхан зөөлнөөр хэлээд, — Гэвч би танд яагаад тантай уулзахыг хүсээд байгаагаа тайлбарласан боловч, харин та яагаад намайг дуудсанаа хэлсэнгүй гэв.

	— Энэ үнэн гэж хэлээд гүнж бодолд орон тээнэгэлзэв.

	— Би энэ бугуйвчнаас болоод өөрийн ухаангүй болчхоод байна гэж тэр гэнэтхэн хэллээ.

	— Та тэр хос бугуйвчийг ван танд өгөхийг хүлээж байсан юм уу?

	— Яагаад үгүй гэж?

	— Гэвч хатагтай, бэр болох таны өмнө ванд бас хатан нь байгаа биз дээ?

	— Лавальерийн өмнө хэмээн зэвүү нь хүрсэн гүнж дуу алдаад, — Би байгаагүй юм уу? Ордон тэр чигээрээ байгаагүй юм уу? гэв.

	— Хатагтай минь танд батлан хэлэхэд хэмээн гүн хүндэтгэлтэйгээр өгүүлээд, — Хэн нэгэн таны ийнхүү ярихыг сонсчихвол, таны улайсан нүдийг харчихвал, тэгээд намайг тэнгэр өршөөг. Таны сормуус дээр тогтсон нулимсыг харчихвал, өө чааваас! эрхэмсэг дээдэс таныг хардаж байна гэж л хэлэх болно доо гэв.

	— Хардах гэнэ ээ! хэмээн гүнж омогшин хэлээд, — Дө Лавальертай хардах болж байна уу? гэлээ.

	Тэр дө Гишийг бардам өнгө, өндөр дуугаараа нам дарна гэж боджээ.

	— Тийм ээ, хатагтай дө Лавальертай гэж гүн зоригтойгоор давтан хэлэв.

	— Ноёнтон та намайг доромжлохоор зүрх гаргаж байх шив хэмээн гүнж бувтнав.

	— Би бол тэгж бодохгүй байна хэмээн сайх хүн ойртоход бэрхтэй уурыг нь дарахаар шийдсэн, сэтгэл нь хөдөлсөн гүн хариу хэлэв.

	— Зайлагтун! хэмээн дө Гишийн ажиггүй тайван байдал, дуугай хүндэтгэлд байж ядталаа уурлан хамаагаа алдсан гүнж орилов.

	Гиш нэг алхам ухарснаа удаанаар мэхийн ёслоод, дээшээ болохдоо царай нь нударганыхаа сүлжээсэн хөвөө шиг хувхай цагаан болон, ялимгүй чичгэнэсэн дуугаар:

	— Би тэр маш зохисгүй өршөөлгүй зүйлийг тэвчихийн тулд энд байхын хэрэггүй юм байна гэв.

	Тэгээд аажуухнаар нуруугаа эргүүллээ. Түүнийг тав ч алхаж амжаагүй байтал гүнж эм барс шиг араас нь үсрээд ханцуйнаас нь зууран өөр лүгээ эргүүлээд:

	— Таны наад хуурамч хүндлэл шулуухан доромжлохоос ч илүү гомдмоор юм. Алив, доромжлон гутаагаадхаач. Тэгэхдээ ядахдаа яриадхаач дээ! гэж уурласандаа чичгэнэн байж хэлэв.

	— Харин та хатагтай хэмээн гүн илдээ сугалан зөөлнөөр хэлээд, — Зүрхийг минь хатгагтун, тэгэхдээ харин битгий зовоогоорой! гэв.

	Түүнийг ширтэж байгаа хайр сэтгэл, зориг, цөхрөлтөөр ч хүртэл дүүрсэн харцыг нь хараад, гадна талдаа ихэд тайван энэ хүн ганц л үг нэмж дуугарвал илдээр өөрийгөө дүрчих юм байна гэдгийг гүнж ойлгов.

	Тэр түүнээс зэвсгийг нь булааж аваад, гарыг нь энхрийлэл гэж хэлж болмоор улайран атгаж байгаад:

	— Гүн минь, намайг занагтун! Та миний зовж байгааг харж байгаа мөртөө огтхон ч өрөвдөхгүй юм гэв.

	Ингэж хэлснийхээ дараа нус нулимсандаа багтран дуу нь гарахаа болив. Түүний уйлж уухилахыг харсан Гиш түүнийг гар дээрээ өргөн, түшлэгтэй сандал дээр нь тавилаа. Нэг хэсэгтээ амьсгаа нь давчидсан хэвээр байлаа.

	— Яагаад хэмээн тэр бээр өвдөг дээрээ сөхрөн байж хэлээд, — Та зовлонтой байгаагаа надад хэлсэнгүй вэ? Та хэн нэгэнд хайртай юм уу, надад хэлчхээч дээ. Энэ намайг ална л даа. Гэхдээ л би өмнө нь таныг тайвшруулан, зовлонг тань нимгэлээд, танд тус хүргэж чадах л байсан гэлээ.

	— Өө! Та надад ийм их хайртай юм уу? гэж ялагдсан гүнж хэлэв.

	— Би танд үхтлээ хайртай, хатагтай минь.

	Гүнж түүнд хоёр гараа өглөө.

	— Үнэндээ би хайртай хэмээн гүнж хэн ч сонсож чадамгүй аяархнаар бувтнав. Харин Гиш түүний нь сонсжээ.

	— Ванд уу?

	Гүнж хөнгөхнөөр толгой сэгсрээд, дуутай ширүүн борооны дараа үүлсийн дундаас мэлтийн гардаг гэрэл гэгээ гэлтэй инээмсэглэв.

	— Гэхдээ, язгуур сурвалжтай хүүхний зүрхэнд бол бас өөр тачаадал байдаг юм. Дурлал, — яруу найраг, харин ийм зүрхний жинхэнэ амьдрал нь бардам омог байдаг юм. Гүн! би бол хаан ширээн дээр төрсөн хүн. Би өөрийнхөө зэрэг дэвээр бардамнан, хайрлаж байдаг. Яагаад ван зохисгүй хүмүүсийг өөртөө ойртуулдаг юм бол?

	— Дахиад л! Миний андын эхнэр болох гэж байгаа нөгөө ноомой охиныг та ахин нүд үзүүрлээд эхэллээ шүү дээ.

	— Та үүнд итгэж байдаг тийм гэнэн хүн гэж үү?

	— Хэрэв би итгээгүй байсан бол гэж дө Гиш хувхай цайн хэлээд, — Бражелон маргааш л буцаад ирэх байсан юм. Хэрэв энэ хөөрхий Лавальер Раулд өгсөн тангаргаа мартчихсан байна гэдэг үндэслэл надад байсан бол тэр мэдэх байсан юм. Гэхдээ үгүй дээ, эмэгтэй хүний нууцыг задална гэдэг өөдгүй явдал, андынхаа амгалан байдлыг алдагдуулна гэдэг гэмт хэрэг юм гэв.

	— Та мэдэхгүй байх нь азтай хэрэг гэдэгт итгэж байна уу? гэж гүнж асуугаад учир зүггүй хөхрөв.

	— Би үүнд итгэлтэй байна.

	— Батлаадах! Үүнийгээ батлаач! гэж гүнж тушааж байгаа юм шигээр хэлэв.

	— Энэ амархан, хатагтай. Ордон даяараа ван танд хайртай, та ванд хайртай гэж ярилцах юм билээ.

	— Тэгээд цааш нь! хэмээн гүнж амьсгаадан байж шавдуулав.

	— Цааш нь! Миний анд Раул над дээр хүрч ирээд "Тийм, ван гүнжид хайртай. Ван гүнжийн сэтгэлийг эзэмдчихсэн" гэж хэлдэг юм гэхэд би Раулыг шууд алчхаж магадгүй! л юм гэдгийг бодоод үз дээ.

	— Гэхдээ л ноён дө Бражелон ингэж хэлэхийн тул танд хэлсэн үгийнхээ нотолгоог нь өгөх ёстой хэмээн гүнж гөжүүд эмэгтэйн зангаар хэлэв.

	— Гэвч ямар ч байдаг байсан хэмээн дө Гиш санаа алдан хэлээд, — Би мэдэхгүй байсан болохоороо түүнийг цааш нь гүнзгийрүүлэх ч юм байхгүй. Тэгээд ч өдий болтол юм мэдэхгүй байгаа маань намайг аварч байна гэв.

	— Та энэ заяа муутай залуу хүнд, Лавальерт урьдынхаа адилаар хайртай байхыг зөвшөөрч байдаг тийм хувиа хичээсэн, хүйтэн хүн гэж үү? хэмээн гүнж асуув.

	— Тийм, Лавальерийн буруу байсан нь тогтоогдох тэр өдөр хүртэл тэгэх болно, хатагтай.

	— Тэгвэл хос бугуйвчийг яах юм болж байна?

	— Өө! гүнж минь, ван тэдгээрийг танд өгөх байх гэж та горьдож байсан болохоор би юу ч гэж хэлж чадах юм билээ?

	Хаанаас нь харсан ч маргашгүй баримт учраас гүн яаж ч чадсангүй. Энэ хормоос эхлэн тэр бууж өгөхөөс өөр арга байсангүй. Гэхдээ шийдэмгий хурц ухаантайнхаа адилаар сэтгэл нь ч шударга үнэний төлөө байдаг болохоор тэр бээр дө Гишийн эелдэг занг цаагуураа ойлгон үнэлж байлаа.

	Тэр хэдийгээр Лавальерийг сэжиглэсэн боловч, түүнийг тэр чигт нь баллачихгүйн тулд түүнд тунгаан бодох цаг олгохыг хүсэн, шууд дайрахаас түдгэлзэн, улам илүү мэдээлэл олохоор шүлэнгэтэхгүй байгааг нь гүнж гадарлаж байв. Нэг үгээр хэлэхэд гүнж дө Гишийн зүрхэнд ямар үнэнээсээ агуу сүр жавхлан, ямар их уужим сэтгэл байгааг харж чадан, өөрийнх нь зүрх ч ийм цэвэр гал дөлтэй шүргэлцэн гал авалцах шиг болж байгааг мэдэрлээ.

	Гиш таалагдахгүй байх вий хэмээн айж байсан ч, тууштай, үнэнч шударга хүнээрээ үлдэж, энэ нь түүнийг баатрын зэрэгт өргөн, харин гүнжийг олхиогүй авиртай, хартай эмийн зэрэгт буулгажээ.

	Гүнж түүнийг өөрийн эрхгүй энхрийлэн хайрлаж, үүнийгээ илэрхийлэхгүй байж дөнгөсөнгүй.

	— Огт хэрэггүй яасан ч олон юм ярьчихав даа гэж гүнж гараас нь барингаа хэлээд, — Сэжиглэл, сэтгэл зовнил, үл итгэл, нажид гээд энэ бүх үгийг бид хэлсэн шиг санагдаж байна гэв.

	— Чааваас! тийм шүү, хатагтай

	— Би өөрийнхөөсөө авч хаясан шиг та тэдгээрийг зүрхнээсээ авч хаягтун. Лавальер ванд хайртай ч байна уу, эсвэл үгүй ч байна уу, энэ мөчөөс эхлээд хоёулаа тоглож байгаа дүрийнхээ учир начрыг олцгооё. Нүд тань орой дээрээ гарах нь, та намайг ойлгохгүй байна гэдэгт мөрий тавихад ч болох байна.

	— Та ийм гөжүүн зантай болохоор хатагтай минь, би таны сэтгэлд таарахгүй байх вий гэхээс ямагт айж явах юм.

	— Тэр чичирч байгааг нь, яажшуухан айж байгааг нь хараач! гэж гүнж хөгжилтэйгөөр инээмсэглэн хэлээд, — тийм ээ, ноёнтон, би хоёр дүрд тоглох болдог. Би бол вангийн бэр. Ийм болохоор би түүний хэрэгт оролцох хэрэг байна уу? Таны санал юу байна? гэв.

	— Аль болох бага тусмаа сайн, хатагтай.

	— Зөвшөөрч байна. Гэвч энэ бол эрхэм зэргийн асуудал. Хоёрдугаарт, би бол жононгийн эхнэр.

	Дө Гиш санаа алдав.

	— Тэгээд энэ маань хэмээн гүнж эелдгээр хэлээд, — Таныг надтай ихэд хүндэтгэлтэйгээр ярилцаж байхыг ямагт сануулж байх ёстой юм гэв.

	— Өө! хэмээн дө Гиш дуу алдаад сөгдөнгөө хөлийг нь үнсэж гарлаа.

	— Үнэндээ надад өөр нэгэн дүр байгаа гэдэгт би итгэж байна. Би түүнийгээ мартчихсан байна гэж тэр шивнэв.

	— Ямар юм бэ, ямар?

	— Би эмэгтэй хүн гэж улам аяархнаар шивнээд, — Тэгээд би дурлаж байна гэлээ.

	Дө Гиш босов. Гүнж түүнд тэврүүлэхээр гараа дэлгэн уруулууд нь нийлэв. Хөшигний цаана алхаа сонстож, Монтале орж ирэв.

	— Юу болоо вэ, мадмуазел? гэж гүнж асуулаа.

	— Ноён дө Гишийг хайцгааж байна гэж дөрвөн дүрийг, тэр дундаа өөрийн дүрийг баатарлагаар бүтээсэн дө Гиш болон хамтрагч жүжигчнийх нь аягүйрхэхийг ажиглаж амжсан Монтале хариулав.

	
СL. МОНТАЛЕ БА МАЛИКОРН

	Монтале үнэн хэлсэн байв. Ноён дө Гишийг газар сайгүй эрж байсан болохоор гүнжийнд үлдэнэ гэдэг боломжгүй зүйл байлаа.

	Байдал ийм болсон болохоор бардам занг нь хөндсөн ч, дотроо уурласан ч гэлээ гүнж амар тайван байдлыг нь ийм хэнэггүйгээр бусниулсан дө Монталед дор хаяж уураа гаргаж энэ удаадаа чадсангүй.

	Монталег орж ирэхээс өмнө хэдийнээ ухаанаа алдчихаад байсан дө Гиш шадар бүсгүйн дууг дөнгөж сонсонгуутаа адил зиндааны хүмүүсийн хооронд ч, хамгийн энгийн найрсаг зан шаардаж байдаг гүнжтэй ч салах ёс хийсэнгүй зүрх нь булгилан, толгой нь манарсан хүн шалавхан гарч одлоо. Гүнж гараа өргөн баяртай гэсээр үлдэв. Хэргийн учир нь зуун жилийн дараа Шерубин хэлсэн шигээр дө Гиш ч өнө мөнхийн аз жаргалыг уруулдаа шингээн авч одлоо гэж хэлж чадахаар байлаа.

	Монтале сэтгэлтэй хоёрыг ихэд сандчин тэвдэж байхад нь орж иржээ. Зугтаагаад явчихсан нь ч, үлдсэн нь ч бажгадсан байлаа.

	Шадар авхай эргэн тойрноо асуусан харцаар харж аваад:

	— Энэ удаа би хамгийн хэрэгт дуртай хүүхэн ч атаархмаар зүйлийг мэдэж авах нь ээ хэмээн шивнэв.

	Тэр сонирхсон харцанд нь байдгаараа бачимдсан гүнж түүний хэлснийг сонсчхов уу гэлтэйгээр харцаа доошлуулан ганц ч үг дуугаралгүй унтлагынхаа өрөө рүү зүглэлээ. Монтале чихээ сэртийлгэн чагнавал өрөөг дотроос нь түгжих нь дуулдав.

	Шадар бүсгүй бүхэл шөнө мэдэлд нь байгааг ойлгоод хаалганы зүг "Сайхан нойрсоорой, гүнж минь!" гэж хэлэх мэт тахимдуу бус хөдөлгөөн хийчхээд, яг энэ үеэр дө Гиш гүнгийн өрөөнөөс гарч яваа тоосонд булуулсан элчийг анхааралтай харж байсан Маликорныг олж уулзахаар доошоо буув.

	Маликорныг чухал юманд анхаарлаа хандуулж байгааг ойлгоод түүнийг хараа тавин хүзүүгээ сунгаж байхад нь саад болохгүй. Харин хэвийн байдалдаа орсон хойно нь л мөрий нь алгадан:

	— За тэгээд! шинэ сонин юм юу байна? гэж Монтале асуув.

	— Ноён дө Гиш гүнжид хайртай юм байна гэж Маликорн хариулав.

	— Сайхан мэдээ байна! Би илүү шинэ сэргэг юм мэдэж байна.

	— Тэгээд чухам юу вэ?

	— Гүнж ноён дө Гишд хайртай юм байна гэдгийг

	— Нэг нь нөгөөгөөсөө үүсэн гарч байгаа юм.

	— Үргэлж тийм биш, хонгор минь

	— Миний тухай хэлээд байна уу?

	— Дэргэд байгаа хүмүүсийн тухай ярьдаггүй юм.

	— Баярлалаа гэж Маликорн хэлээд, — Тэгээд нөгөө талаар хэрэг юу болж байна? гэж асуув.

	— Сугалааны дараа, үдэш нь ван Лавальертай уулзахыг хүссэн.

	— Тэгээд, тэр түүнтэй уулзаа юу?

	— Үгүй дээ.

	— Яагаад үгүй гэж?

	— Хаалгаа түгжчихсэн байсан юм.

	— Тэгээд...

	— Тэгээд ван багажаа мартчихсан энгийн хулгайч шиг, гутамшиг болоод буусан даа.

	— Сайн байна.

	— Тэгээд цааш нь юу байна? гэж Монтале асуув.

	— Дө Бражелоны явуулсан элч ноён дө Гиш дээр ирсэн.

	— Их сайн! гэж Монтале хэлээд алгаа ташив.

	— Яагаад их сайн гэж?

	— Яагаад гэвэл зугаатай хийх юмтай болоод байна. Хэрэв бид одоо уйтгарладаг юм бол ёстой бидний хохь болох нь тэр.

	— Элдэв будилаан гаргахгүйн тулд ажил үүргээ хуваан авах хэрэгтэй байна.

	— Үүнээс амархан юм гэж юу байх вэ гэж Монтале хариулаад, — Сайтар бодож хийсэн гурван далдуур явуулга байхад л дор хаяж өдөрт гурван зурвас өгнө гэсэн үг гэв.

	— Та юугаа л бодоод байна даа, хонгор минь! хэмээн Маликорн мөрөө хавчин дуу алдаад, — Өдөрт гурван зурвас гэдэг зөвхөн бэртэгчнүүдэд л сайн эд. Албаа хааж байгаа шадар цэрэг, сүмд байгаа залуу охин хоёр өдөр бүр шатны дээгүүр, хананы цоорхойгоор зурвас солилцох юм гэнэ. Ганцхан зурваст л энэ хөөрхий зүрхнүүдийн бүх л яруу найраг багтаж байдаг юм.

	Гэтэл бид нар...өө та вангийн энхрийллийг муу мэдэж байна даа, хайрт минь! гэв.

	— Алив, гүйцэд хэлээдэх хэмээн тэсвэр алдсан Монтале хэлээд, — Хүн ирэхийг хэн байг гэх вэ гэв.

	— Гүйцэд хэлэх гэнэ ээ! Би зөвхөн яриагаа эхэлж байна. Цаана нь хэлмээр гурван чухал юм байна.

	— Үнэндээ энэ хүн фламандын үхээнц номой зангаараа бодийг минь хөтөлчих юм байна л даа гэж Монтале дуу алдав.

	— Харин та Италийн цовоо сэргэлэн зангаараа утга учрыг нь олохоо байхад хүргэчих юм байна. Би танд манай дурласан хосууд маань бие биедээ бүхэл бүтэн боть бичицгээх болно гэж хэлсэн. Гэвч тэглээ гээд яах юм?

	— Яах нь үүнд байна. Манай хатагтай нарын аль нь ч хүлээн авсан захиагаа хадгалж чадахгүй.

	— Эргэлзээ байхгүй.

	— Ноён дө Гиш ч авсан захиагаа хадгалж зүрхлэхгүй.

	— Тэгэх байх.

	— Тэгэхлээр би бүх захиа зурвасыг өөр дээрээ хадгалах болж байна.

	— Энэ ч ёстой байж боломгүй юм байна гэж Маликорн хэлэв.

	— Яагаад тэгдэг байна?

	— Яагаад гэвэл та гэртээ байгаа биш. Лавальер та хоёрын өрөө нийтийнх, шадар авхай нарын өрөөг онгичин нэгжиж байдаг нь гэм биш зан болсон зүйл. Яагаад гэвэл хатан хаан испани хүүхэн шиг хартай. Тэгээд хатан эх хоёр испани хүүхэн шиг хартай, эцэст нь гүнж арван испани хүүхэн шиг хартай гэдгээс би айж байна.

	— Та хэн нэгнийг мартаад байна.

	— Хэнийг?

	— Жононг.

	— Би зөвхөн хүүхнүүдийг л ярьсан юм. Тэгэхээр дугаарлацгаая. Дугаар нэг жонон.

	— Дугаар хоёр, — дө Гиш.

	— Дугаар гурав, — дө Бражелон бэйл.

	— Ванг, ванг яах юм болж байна.

	— Дугаар дөрөв нь мэдээжээр, хамгийн хартайгаар зогсохгүй бас бусдаасаа хамгийн хүчтэй нь болох ван байх юм. Өө! хонгор минь!

	— Цааш нь?

	— Ямар айхавтар юманд та орчхов доо!

	— Одоохондоо тэгтлээ урагштай юм хараахан алга. Та намайг дагаад явах сан болов уу?

	— Мэдээж би таныг дагаад явалгүй яах вэ. Гэхдээ..

	— Гэхдээ...

	— Гэхдээ, цаг байгаа дээр санаанаасаа буцсан нь л ухаалаг хэрэг болно гэж би бодож байна.

	— Харин би бол эсрэгээр энэ бүх явууллагыг нэг мөсөн гартаа оруулчихвал хамгийн ухаалаг хэрэг болно гэж бодож байгаа шүү.

	— Та тэгж дөнгөхгүй.

	— Таны тусламжтайгаар арвыг ч дөнгөх болно. Миний ганц сурсан юм чинь энэ, хайрт минь. Би бол тожмой луу гал дотор амьдрахын тул бүтээгдсэн шиг ордонд амьдрахын тул бүтээгдсэн юм.

	— Таны зүйрлэл намайг огтхон ч тайвшруулах юм алга, хайрт минь. Би ихэд гэгээрсэн эрдэм номтой хүмүүсийн тожмой луу гэж байдаггүй, байлаа ч гэсэн галаас гарахдаа шарагдчихсан байх ёстой гэж ярилцахыг сонссон юм байна.

	— Таны тэр эрдэм номтой улс тожмой лууны талаар бүгдийг мэдэж байж болох л юм. Харин хүүхнүүдийн талаар юу ч мэдэхгүй гэдгийг хэлчихье. Тухайлбал, миний одоо танд хэлэх тэр зүйлийг танд хэлэх ч үгүй. Ора дө Монтале сар хүрэхгүй хугацааны дараа францын ордны ухаан зальтай анхны дипломат болохоор заяагджээ!

	— Тийм болог. Гэхдээ би хоёрдугаар нь байх болзолтойгоор.

	— Болж байна. Давшилтын болон хамгаалалтын холбоо байх юм гэж ойлгож болно.

	— Гэхдээ захидалд болгоомжтой хандах хэрэгтэй.

	— Би захидал авмагцаа л аль болох түргэнээр танд өгч байх болно.

	— Бид гүнжийн талаар ванд юу хэлэх болж байна?

	— Гүнж ванг хайрласан хэвээрээ байна гэдгийг

	— Бид вангийн талаар гүнжид юу хэлэх болж байна?

	— Гүнж түүнийг өршөөхгүй юм бол ихэд хуумгай явдал болно гэдгийг.

	— Бид гүнжийн талаар Лавальерт юу хэлэх болж байна?

	— Юу дуртайгаа хэлж болно. Лавальер биднийх

	— Биднийх ий?

	— Хоёр дахин биднийх.

	— Яагаад тэгдэг билээ?

	— Эхлээд, дө Бражелон бээлийн ачаар.

	— Тайлбарлаадхаач.

	— Дө Бражелон ноён, Лавальерт олон захидал бичсэнийг та мартаагүй байх хэмээн би найдаж байна.

	— Би юу ч мартдаггүй.

	— Эдгээр захидлуудыг хүлээж авдаг хүн нь би байсан болохоор тэдгээрийг би нуучихсан юм.

	— Тэгэхээр захидлууд танд байх нь ээ?

	— Надад байгаа

	— Хаана, энд үү?

	— Өө! үгүй дээ. Таны мэддэг жижигхэн өрөөнд, Блуад байгаа.

	— Тэр хөөрхөн жижигхэн, хайр дурлалаар дүүрсэн өрөөнд, нэгэн сайхан өдөр би таныг суулгах ордны үүдэвч болсон тэр өрөөнд үү? Гэвч өршөөгөөрэй, бүх захидал тэр жижигхэн өрөөнд байгаа гэж та хэлж байна уу?

	— Тийм.

	— Та тэдгээрийг бяцхан хайрцагтаа нуугаагүй юм уу?

	— Тэгэлгүй яах вэ. Танаас авсан захиагаа нуудаг байсан. Таныг ажил албанаасаа ч юм уу зугаа цэнгэлээсээ болоод болзоондоо ирдэггүй үед өөрийнхөө захиаг хадгалдаг байсан жижигхэн хайрцагт байгаа.

	— Их сайн байна! гэж Маликорн дуу алдав.

	— Та юундаа баярлаад байгаа юм?

	— Яагаад гэвэл би захианы араас Блуа руу гүйх хэрэггүй боллоо. Надад энд цөмөөрөө байна.

	— Та бяцхан хайрцгийг аваад ирсэн юм уу?

	— Тэр таных байсан болохоор надад үнэтэй эд байсан юм.

	— Тэгвэл түүнийгээ сайтар хадгалж бай. Түүн дотор хожмоо их үнэд хүрэх баримтууд байгаа юм шүү.

	— Би үүнийг хэлэлтгүй сайн мэдэж байна. Чухамдаа ийм болоод л инээд минь, бүр чин сэтгэлээсээ инээд хүрээд байгаа юм.

	— Одоо сүүлчийн үгээ хэлье.

	— Яахаараа сүүлчийнх байдаг билээ?

	— Бидэнд туслагчид хэрэгтэй юм биш үү?

	— Ямар ч хэрэггүй.

	— Зарц, үйлчлэгч нараас?

	— Шал дэмий, юунд ч хэрэг болохгүй. Та захиануудаа өгөөд л, тэдгээрийг өөрөө хүлээж аваад л байх болно. Тэгээд ямар ч бардам омоггүй байх хэрэгтэй! Ноён Маликорн, мадмуазел Ора хоёр хэрэг явдлаа өөрсдөө л бүтээхгүй юм бол, энэ маань бусдын гарт орчихно гэдгийг мэдээрэй.

	— Таны зөв. Гэвч ноён дө Гишийнд юу болж байна?

	— Юу ч алга, тэр цонхоо онгойлгож байна.

	— Бушуухан зугтаацгаая.

	Үнэндээ дө Гишийн өрөөний цонх онгойсон байв. Гэвч учрыг нь мэдэхгүй хүмүүсийн бодож болохоор зөвхөн гүнжийн сүүдрийг хөшигний завсраар харахын тулд онгойлгосон юм биш, гүнгийн сэтгэлийг зовоосон зүйл нь зөвхөн хайр сэтгэлийнх биш байлаа.

	Бидний дээр өгүүлсэнчлэн дө Бражелоны илгээсэн элч түүн дээр дөнгөж ороод гарсан байв.

	Дө Бражелон түүнд захидал бичсэн байв. Өөрт нь гүнзгий сэтгэгдэл төрүүлсэн Раулын захиаг хоёр удаа уншив.

	— Хачин юм! Хачин юм! гэж шивнээд, — хором заяа ямар хүчтэй аргаар хүмүүсийг зорилгод нь татдаг байна аа? гэв.

	Гэрэлд ойртохын тулд цонхноос холдоод, тархи толгой болон нүдийг нь төөнөх мэт болсон захианы мөрүүдийг гурав дахиа уншлаа.

	 

	"Кале, 

	Хүндэт гүн минь!

	Би Калед дө Бекингэм хантай хийсэн ирүүл тулаанд хүндээр шархадсан дө Вардтэй дайралдав.

	Дө Вард зоригтой ч гэсэн өширхүү, хорон санаатай хүн гэдгийг та мэднэ. Тэр танд ихэд талтай байдгаа илэрхийлж байгаад таны тухай ярилаа. Мөн эелдэг зантай сайхан хүүхэн гэж үздэг гүнжийн тухай ч ярилаа. Таны мэддэг нэгэн хүнд хайртай байдгийг тань тэр таасан байна. Тэр бас надад миний хайртай байдаг хүний талаар, намайг ихэд өрөвдөж байгаагаа битүү далд утгаар илэрхийлсэн нь эхлээд намайг айлгасан боловч дараа нь нууцлаг байх гэсэн зуршлаасаа тэгжээ гэдгийг ойлгов. Ийм л юм боллоо.

	Тэр бээр ордноос мэдээ хүлээж авсан бололтой. Зөвхөн дө Лоррен л үүнийг түүнд мэдэгдэж чадна гэдгийг та ойлгож байгаа.

	Энэ мэдээнд вангийн сэтгэлд өөрчлөлт гарсан тухай мэдэгдсэн байгаа юм. Энэ хэнд хамаатай болохыг та мэдэж байгаа.

	Мөн тэр мэдээнд хов живийн шалтаг болсон нэгэн шадар авхайн тухай яриа гарав. Энэ тодорхойгүй өгүүлбэрээс болоод нойр хүрэхээ больчихлоо. Би өчигдрөөс хойш нэлээд зөрүүд ч гэсэн шулуухан, зөөлөн зан маань энэ гүтгэлэгт хариу өгөхөд саад болсонд харамсаж сууна. Ингээд дө Вардыг Парис руу явахад нь би түүнийг саатуулсангүй. Тэгээд ч шарх нь дөнгөж аньж байгаа хүнийг асуултаар булах хэцүү санагдсаныг хэлэх юун.

	Товчоор хэлэхэд тэр өөрийнх нь хэлснээр мөдхөн ордонд тавигдах ер бусын үзвэрт оролцохын тул яваад өглөө. Явахдаа надад баяр хүргээд хажуугаар нь эмгэнэлээ илэрхийлэв. Би аль алиных нь ч учрыг ойлгосонгүй. Би санаа бодол болон таны хэнээс ч илүү мэдэж байгаа энэ хүнд хэзээ ч итгэж чадахгүйгээсээ болоод аль ч учрыг нь олохоо больчихлоо. Түүнийг яваад өгөнгүүт дотор саруул болж уужирлаа. Дө Вард шиг зан авиртай хүн надтай ярилцахдаа хорон муу санаагаа хавчуулахгүй байна гэж яаж байх вэ. Дө Вардын надад өгүүлсэн битүүлэг ярианд эсвэл таны мэддэг хүнийг холбочихмоор далдуур санаа огтхон ч байсангүй. Би вангийн тушаалыг биелүүлэн албадлагаар Англид яаралтай ирсэн болохоор дө Вардын дүлгэнээд байгааг тайлбарлуулахын тулд араас нь гүйх санаа надад огтхон ч алга. Тэвч би танд элч илгээж, миний бүх эргэлзээг дэлгэсэн энэхүү захиаг танд бичиж байна. Та бол би гэсэн үг, би тунгаан бодсон, та миний өмнөөс хөдлөөрэй.

	Дө Вард ордонд мөдхөн очно. Хэрэв та өөрөө мэдэхгүй байгаа бол түүний надад юу хэлэхийг хүссэнийг нь мэдээд аваарай.

	Дө Вард түүнчлэн Бекингэм ханыг, Парисаас гүнжийг гялайлгахын тулд явсан юм гэж батлан хэлсэн. Энэ үгсийнх нь хариуд хэрэв би вангийн алба хувийнхаа тооцоог хайхрахгүй байхыг үүрэг болгож байдаг гэж үзээгүй сэн бол сэлмээ тэр дор нь сугалахаар л байлаа. Танд Оливьяны гардуулах энэ захиаг шатаагаарай. Оливьян бол үнэнч шударгын баталгаа гэсэн үг.

	Хүндэт гүн минь гарыг нь хүндэтгэн үнсэж байгаа мадмуазел дө Лавальерт миний тухай сануулахыг танаас хичээнгүйлэн гуйя. Таныг тэвэрье. Дө Бражелон бэйл "

	 

	Жич: Хэрэв ямар нэг ноцтой юм гарвал бүгдийг урьдчилан харах хэрэгтэй анд минь, "Хүрээд ир" гэсэн ганцхан үгтэй элчийг надад илгээгээрэй. Тэгээд би захиаг тань авснаасаа гучин зургаан цагийн дараа Парист байж байх болно."

	 

	Дө Гиш санаа алдаад захиаг гурав дахиа эвхсэнээ Раулын зөвлөснөөр шатаахынхаа оронд халаасандаа хийчхэв.

	Тэр энэ захиаг дахин дахин унших хэрэгтэй байлаа.

	— Ямар ч айхтар түгшүүр, хажуугаар нь яасан ч их итгэл вэ дээ! гэж гүн шивнээд, — Энэ захианд Раулын бүх сэтгэл нь байна. Тэр үүндээ дө Ла Фер гүнг мартаж, Луизыг хүндэлж явдгаа дурджээ! Өө, чааваас гэж дө Гиш заналтай нь аргагүй үргэлжлүүлээд, — Ноён дө Вард, та миний хэрэгт хошуу дүрж байна уу? За яах вэ? Би ч таны хэрэгт оролцох болно. Хөөрхий Раул! Чиний зүрх надад эрдэнээ даатгаж байгаа юм байна. Би түүнийг чинь хамгаалж байх болно, бүү ай!

	Ийм амлалт өгчхөөд дө Гиш, Маликорныг боломж байвал аль болох түргэн ороод гараач хэмээн гуйлгахаар хүн явуулав.

	Маликорн ч Монталетэй ярилцсан ярианыхаа анхны үр дүн болгож удсан ч үгүй урилгыг нь хүлээн авч ирлээ.

	Дө Гишийг асуултаар булах тутам нь Маликорн гэмгүй царайлан түүний санааг бүр сайн тааж байлаа. Мөч гаран ярилцсаныхаа дараа дө Гиш, Лавальерийн талаар вангийн талаар бүх үнэнийг мэдэхийг горьдож байсан боловч зөвхөн нүдээрээ харсан тэр зүйлийг л мэдэж авчээ. Тэгэх зуур Маликорн, Раулд сэжиг төрснийг болон дө Гиш Гесперидүүдийн54 эрдэнийг сахин хамгаалахаар шийдсэнийг мэдэж авсан ч юм уу, эсвэл таасан байна.

	Маликорн луу болохыг зөвшөөрөв.

	Дө Гиш андынхаа төлөө бүхнийг хийсэн гэдэгт итгээд одоо зөвхөн өөртөө л анхаарал тавихаар болов.

	Маргааш орой нь дө Вард буцаж ирсэн хийгээд ванд бараалхсан талаар яриа гарчээ. Үүнийхээ дараа эдгэрч байгаа хүн жононгийнхоор зочлох ёстой байжээ. Дө Гиш жононгийнд амжиж очихоор яаравчлав.

	
СLI. ДӨ ВАРДЫГ ОРДОНД ХЭРХЭН ХҮЛЭЭН АВСАН НЬ

	Шинэ сонин мэдээ дуулна хэмээн хуумгайгаар итгэсэн жонон дө Вардыг ер бусын эелдгээр хүлээж авлаа. Бүтэн сарын турш дө Вардыг хэн ч хараагүй болохоор тэр бээр хорхой хүрэм амттай хоолноос өөрцгүй байлаа. Түүнийг энхрийлнэ гэдэг хуучин андуудынхаа итгэлийг эвдсэн хэрэг агаад итгэлийг эвдэхэд байнга л ямар нэгэн тааламжтай зүйл байдаг. Түүнээс гадна ийм энхрийллээр урьдын эндүүрлийг цагаатгаж болох байв. Ийнхүү жонон дө Вардыг ихэд эелдгээр хүлээж авлаа.

	Шевалье дө Лоррен өрсөлдөгчөөсөө учиргүй айсан боловч өөрөөс нь илүү зоригтой ч бусад талаараа өөрийнх нь зан ааштай адилхан байдаг болохоор нь хүндэлсэндээ дө Вардыг жононгоос ч илүү найрсгаар угтаж авлаа.

	Бидний дээр өгүүлсэнчлэн дө Гиш энд байсан бөгөөд энэ бүх нялуун саймсралыг дуусахыг тэсвэртэйгээр хүлээн зайдуухан зогсож байв.

	Жононгийн зочидтой болон жононтой өөртэй нь ч ярилцаж байхдаа дө Вард дө Гишээс хараа салгасангүй, өөртэй нь уулзахын тул энд ирснийг нь зөнгөөрөө мэдэж байв. Тиймээс ч бүгдтэй нь мэнд амраа мэдэлцчихээд дө Гишийг чиглэн ирэв. Тэд эелдэгхэнээр харилцан мэндлэлцээд дараа нь дө Вард жонон болон ордныхон руу буцаж очив.

	Эсэн мэнд буцан ирсэнд нь баяр хүргэж байх хооронд нь гүнжийн ирснийг мэдэгдэв.

	Гүнж дө Вардын ирснийг мэдсэн байжээ. Түүний аяллын бүхий л нарийн ширийн зүйлийг, Бекингэм хантай ирүүл тулаан хийснийг нь мэдэж байв. Тэгээд өөрийнх нь дайсан болсон хүний амнаас гарах ёстой анхны үгээ хэлэхэд нь байлцахдаа тэгтлээ дургүйлхсэнгүй.

	Гүнж хоёр гурван шадар бүсгүйгээ дагуулан ирсэн байв.

	Дө Вард гүнжид ёсорхгоор мэндчилээд, дайсагнаж байгаагаа үзүүлэх гэж байгаа юм шигээр Бекингэм ханы талаар андууддаа ярихад бэлэн байгаагаа мэдэгдэв.

	Энэ нь гүнжийн зүгээс өөрийг нь хүнийрхүү хүлээн авсны хариу байлаа. Дайралт ширүүн байв. Гүнж цохилтыг мэдэрсэн ч байндаа туссангүй гэсэн дүр үзүүлж байлаа. Тэр бээр жонон, дө Гиш хоёрыг түргэн хараад авав. Жонон улайж, дө Гиш хувхай цайжээ. Зөвхөн гүнжийн царай л өөрчлөгдсөнгүй. Гэхдээ дайсан нь түүнийг сонсож байгаа хоёр хүний хажууд ямаршуухан эвгүй зүйлийг хийж болохыг ойлгоод шал өөр юм ярьж байсан жуулчны зүг инээмсэглэн тонгойв.

	Гүнж зоригтой ч бас болгоомжгүй хүн байв. Дайсан нь ялимгүй ухрахад л тэр бээр урагшаа зүтгэнэ. Ялимгүй бажгадмаар болж ирснээ гал руу орчих нь тэр.

	— Та шархнаасаа болж их зүдрэв үү, ноён дө Вард гэж асуугаад, — Танд гай дайрч шархадсан гэдгийг бид мэдэж авсан юм гэв.

	Энэ удаа дө Вардын татвалзах ээлж иржээ. Тэр хөмхийгөө зуув.

	— Үгүй дээ хатагтай, би бараг өвчнөө мэдрээгүй.

	— Гэхдээ л, ийм айхтар халуунд...

	— Далайн цэвэр агаар тэнхрүүлнэ хатагтай, түүнээс гадна надад нэг тайтгаруулах юм байсан юм.

	— Үгүй ер, тэгэх тусмаа сайн! Юу юм бэ?

	— Миний өрсөлдөгч надаас илүү зүдэрч байна гэдгийг мэдэж авах.

	— Пээ! Тэр танаас хүнд шархадсан юм уу? Би үүнийг мэдээгүй юм байна гэж гүнж огт хэнэггүйгээр хэлэв.

	— Та андуурч байна хатагтай, эсвэл андуурсан дүр үзүүлж байна. Түүний бие минийх шиг зовоогүй ч зүрх нь хөндөгдсөн байсан юм.

	Дө Гиш тэмцэл буруу тийшээ хазайж байгааг ойлгоод, гүнжийг шөргөөлцөхөө болиоч хэмээн гуйсан дохио өглөө. Гэвч гүнж дө Гишийн дохиог ажиглаагүй дүр үзүүлэн инээмсэглэсэн хэвээрээ:

	— Юу, Бекингэм хан зүрхэндээ шархтай юм уу? Би одоо болтол зүрхний шархыг анагаагдашгүй гэж бодож явсан юм сан гэв.

	— Чааваас! гүнж минь гэж дө Вард эелдгээр хэлээд, — Бүх хүүхэн ингэж итгэж явдаг юм. Түүнээсээ болоод биедээ эрэмшин бардам байдаг улс гэв.

	— Та сайн ойлгосонгүй, хонгор минь хэмээн жонон тэсвэр алдан хэлээд, — Ноён дө Вард, Бекингэм ханыг илдээс бус өөр зүйлээс зүрхэндээ авсан шархтай гэдгийг хэлэхийг хүсээд байна гэв.

	— Өө! Тийм байсан байх нь! хэмээн гүнж дуу алдаад, — Ноён дө Вард тоглосон юм байна, сайн л биз. Гэвч Бекингэм ханд энэ тоглоом таалагдах эсэхийг мэдэж авмаар л байна. Гэхдээ түүний энд байхгүй нь даанч харамсалтай, ноён дө Вард гэлээ.

	Залуу эрийн нүд нь гялалзаад:

	— Надад ч гэсэн ихэд харамсалтай байна гэж шүдээ зуун хэлэв.

	Дө Гиш хөдөлсөнгүй. Гүнж түүнийг туслахаар ирнэ гэж хүлээж байх шиг байв.

	Жонон яахаа ч мэдэхгүй тээнэгэлзэж байв.

	Гэтэл Шевалье дө Лоррен ярианд оролцон ам нээж:

	— Гүнж минь Бекингэм шиг хүн зүрхний шархтай байна гэдэг тэгтлээ сонин зүйл биш болохыг дө Вард сайтар мэдэж байгааг хэлсэн үг нь харууллаа шүү дээ гэв.

	— Нэг холбоотонтой болохынхоо оронд үгсэн нэгдсэн хайр найргүй хоёр дайсантай болчихдог юм байна гэж гүнж шивнэв.

	Тэгээд тэр бээр яриаг өөрчлөв. Агь жононгууд яриаг өөрчлөх эрхтэйг хүмүүс мэддэг бөгөөд ёс журам нь энэ эрхийг хүндлэхийг шаарддаг. Яриа хөөрөө ч байхгүй болж, гол жүжигчид нь дүрдээ тоглочихсон байлаа.

	Гүнжийг эртхэн шиг явахад түүнийг шалгаахыг хүссэн жонон гараа өглөө.

	Эр эм хоёрыг дахин сайдахаас үхтлээ айсан шевалье дө Лоррен тэднийг тайван байлгахгүйгээр шийджээ. Тэр бээр гүнж жононд сайхан сэтгэгдэл төрүүлсэн байвал түүнийг нь хоёр гуравхан үгээр алга болгохын тулд буцахад нь тосон уулзахаар жононгийн өрөөнүүдийг чиглэн явлаа. Дө Гиш баахан ордныхонд шавуулсан дө Вардын зүг алхав. Ийм маягаар түүнтэй ярилцах хүсэлтэй байгаагаа илэрхийлжээ. Дө Вард ч нүд толгойгоо хөдөлгөн ойлголоо гэсэн дохио өгөв.

	Гаднын хүнд энэ дохио нөхөрсөг юм шиг харагдаж байв. Дө Гиш эргэн яваад нэг их удаан хүлээсэнгүй. Дө Вард ярилцаж байсан хүмүүсээсээ салаад дө Гиш рүү ирэхэд хоёулаа дахин мэхэсхийгээд танхим дотуур хамтдаа алхлаа.

	— Эрхэм дө Вард, та сайн яваад буцаж ирсэн байх шив дээ? хэмээн гүн эхлэн асуув.

	— Таны харж байгаа шиг бүх юм маш сайн.

	— Тэгээд хуучных шигээ хөгжилтэй хэвээрээ л

	— Хуучнаасаа хамаагүй илүү хөгжилтэй болсон.

	— Би их баяртай байна!

	— Яах ч юм билээ! Энэ хорвоо дээр хэчнээн олон алиа салбадай, адайр зантууд байдаг гэж бодно.

	— Таны зөв

	— Та надтай нэг саналтай байх нь ээ?

	— Тэгэхээр барах уу даа! Та тэндээс бидэнд ямар шинэ сонин авчрав даа?

	— Тийм юм алга, нээрээ шүү. Би өөрөө шинэ сонин дуулахын тулд энд ирээд байна.

	— Уучлаарай. Та Булоньд янз бүрийн хүмүүстэй уулзсан байсан. Саявтархан андуудын минь нэгтэй дайралдсан юм биш үү?

	— Хүмүүстэй уулзсан?.. Таны андуудын нэгэнтэй дайралдсан?..

	— Та мартамхай хүн юм.

	— Өө, тийм л дээ! Бражелон

	— Яг тийм.

	— Карл хааны дэргэд вангийн даалгаснаар очсон.

	— Яг тэгсэн юм. За тэгээд! Тэр танд юу ч ярьсангүй юу, эсвэл та түүнд юу ч яриагүй юм уу?

	— Үнэндээ би түүнд юу ярьснаа санахгүй байна гэдгээ хүлээе. Гэвч түүнд юу хэлээгүй вэ гэдгээ маш сайн санаж байна.

	Дө Вард гайхалтайгаар үгний өөг анддаггүй нэгэн байв. Дө Гишийн ёсорхог хүйтэн байдлаар түүнд хандаж байгаагаас нь яриа буруу тийшээ эргэж байгааг мэдрээд, нүүрэмгий загнан яриаг үргэлжлүүлж сонор сэрэмжтэй байхаар шийдэв.

	— Та түүнээс тэгтлээ нуусан зүйлээ хэлж болох уу? хэмээн дө Гиш асуув.

	— За яах вэ! Лавальертай холбоотой зүйлийг нуусан юм.

	— Лавальер ий? Бражелон энд байхдаа огтхон ч мэдээгүй зүйлийг та эндээс тийм хол газар яаж мэдэж авав гэдэг нь гайхалтай л юм байна.

	— Та энэ асуултыг надад бүр үнэнээсээ тавьж байна уу?

	— Ямар ч тоглоомгүй үнэнээсээ асууж байна.

	— Юу? Ордонд байнга амьдардаг. Жононгийн анд гоо үзэсгэлэнт гүнжийн ивээгдсэн хүн та юу даа?

	Дө Гиш уурласнаасаа болон минчийтлээ улайж:

	— Та ямар гүнжийн тухай яриад байна? хэмээн асуув.

	— Би ганц л гүнжийг мэднэ, хонгор минь. Би жононгийн эхнэрийн тухай л ярьж байна. Эсвэл ордонд сэтгэлийг тань татсан өөр гүнж байдаг хэрэг үү, хэлээдэх л дээ?

	Дө Гиш арайхийн биеэ барин ажиггүй байв. Хэрүүл болох нь гарцаагүй болжээ. Дө Вард хэрүүлийн шалтаг нь гүнж байхыг хүсэж байсан бол дө Гиш Лавальерийн өмнөөс хэрүүл өдөхийг анаж байв. Энэ мөчөөс эхлэн аль нэг нь тэсвэр алдтал үргэлжилж мэдэх хуурамч зангийн тоглоом эхэллээ.

	Дө Гиш биеэ барин:

	— Надад гүнжийн талаар яриад байх юм алга, эрхэм дө Вард гэж хэлээд, — Харин дөнгөж саяхан таны хэлсэн тэр зүйл надад сонирхолтой байна гэв.

	— Би юу хэлсэн юм?

	— Та Бражелоноос ямар нэг юм нуусан гэж хэлсэн.

	— Өөрөөр хэлбэл та надаас дутахгүйгээр сайн мэдэж байгаа шүү дээ гэж дө Вард хариу хэлэв.

	— Үгүй гэдгээ андгайлъя!

	— Болиоч дээ!

	— Та надад түүнээ бол би мэдэж болно, өөрөөр бол би юу ч мэдэхгүй гэдгээ танд амлая!

	— Яахаараа ингэдэг байна! Би жаран бээрийн алсаас ирээд байна. Та эндээс хөдлөө ч үгүй. Та тэр хол газар, Булоньд надад хүрсэн цуурхлыг нүдээрээ харсан хүн. Тэгтэл та юу ч мэдэхгүй гэж надад ам алдаад байгаа юм даа. Өө, гүн минь та өршөөлгүй хүн юм.

	— Юу гэж бодох нь таны дурын хэрэг дө Вард, гэвч би юу ч мэдэхгүй гэдгээ танд давтан хэлчихье.

	— Та битүүлэг загнаад л, их хаширлаж байх шив.

	— Та Бражелонд хэлснээсээ илүүг надад хэлэхгүй юм биз дээ?

	— Та дүлий юм шиг л байх юм. Гүнж ч тантай адилхан ингэж биеэ барьж чадахгүй гэдэгт би итгэлтэй байна.

	— Бялангач нь дэндсэн, хуурамч зантай амьтан гэж дө Гиш шивнээд, — Чи дахиад л тэсэлгүй гүнж рүү эргэн орж байх шив дээ гэж бодов.

	— Алив, нэгэнт бид Лавальер, Бражелон хоёрын талаар үгээ ололцож чадахгүйгээс хойш таны хормын хэргийн талаар ярилцъя гэж дө Вард хэлэв.

	— Надад ямар ч амин хувийнсаад байх хэрэг байхгүй гэж дө Гиш хэлээд:

	— Харин та надад одоо хэлж чадахгүй байгаа юмаа Бражелонд миний тухай ярихдаа хэлээгүй гэдэгт тань би итгэж байна гэв.

	— Үгүй дээ. Би зарим зүйлийн талаар хэчнээн мэдэхгүй байх тусмаа нөгөө заримынх нь талаар төчнөөн сайн мэддэг гэдгийг ойлгооч дээ, Гиш минь. Жишээ нь, хэрэв Бекингэм ханы Парис дахь танил тань хэлхээ холбооны тухай танд ярилаа гэхэд л, би хантай хамт аялсан болохоор их сонирхолтой зүйлийг ярьж чадна шүү. Та түүнийг минь сонсохыг хүсэж байна уу?

	Дө Гиш хөлс дааварласан духаа арчив.

	— Үгүй яасан ч үгүй! гэж хариулаад, — Надад хамаагүй юмыг мэдэх сонирхол надад алга. Бекингэм хан бол миний зүгээр л нэг танил, харин Раул бол миний дотнын анд. Тийм учраас ханд юу тохиолдсон нь надад огтхон ч хамаа алга. Харин Раултай холбоотой бүх зүйлийг би ихэд сонирхож байна гэв.

	— Парист болсон бүхнийг үү?

	— Тийм, Парист ч, Булоньд ч болсон бүгдийг. Би энд байгааг та ойлгож байгаа. Хэрэв ямар нэг юм тохиолдвол, би няцаалт өгөхийн тулд энд байна. Тэгээд Раул энд байхгүй болохоор ганц би л түүнийг хамгаалж чадна. Ингээд Раулын хэрэг надад хормын минь хэргээс ч илүү чухал болж байгаа юм.

	— Гэвч Раул эргээд ирнэ шүү дээ.

	— Тийм л дээ, гэхдээ даалгавраа биелүүлсний дараа. Харин тэр болтол нь, та ойлгож байгаа би түүний талаарх таагүй цуурхалд хайхрамжгүй байж чадахгүй.

	— Тэгэх тусмаа тэр Лондонд нэлээн удах байх хэмээн дө Вард жуумалзан хэлэв.

	— Та тэгж бодож байна уу? хэмээн дө Гиш гэнэхнээр гайхан асуув.

	— Бодохоор барах уу даа! Та түүнийг Лондонд зөвхөн тийшээ очоод буцаж ирүүлэхийн тулд л илгээсэн гэж бодоод байна уу? Үгүй шүү, түүнийг Лондонд тэр чигт нь үлдээхийн тулд явуулсан юм.

	— Өө, гүнтэн! хэмээн дө Гиш дө Вардын гарыг базлан байж хэлээд, — энэ бол Бульоноос түүний надад бичсэнийг сайтар гэрчлэн харуулсан, Бражелоны хувьд тун ч таагүй сэжиглэл байна гэв.

	Дө Вард дахин ажиггүй хүйтэн байдал гаргав. Доог тохуу хийх хүсэл нь түүнийг хэтэрхий хөөргөж, болгоомжгүйгээсээ болоод өрсөлдөгчдөө өөрийгөө бариад өгчихжээ.

	— Тэгээд тэр танд юу бичсэнийг хэлээдхээч? гэж Вард асуув.

	— Та Лавальерийг ичгүүргүйгээр гүтгэн дайрч, энэ залуу бүсгүйд илгээсэн бээлийн итгэлийг дооглон тохуурхсан бололтой юм.

	— Энэ бүгд үнэн гэж дө Вард зөвшөөрөөд, — Би Бражелон бэйлээс ерийн нэг эр хүн өөрийг нь битүүгээр ёжилсон нөгөө эрдээ юу гэж хэлэхийг нь сонсохыг хүссэн юм. Тэгээд, жишээ нь би тантай хэрүүл хиймээр бол гүнж Бекингэм ханд нүүр өгдөг байснаа дараа нь танаас болоод л тэр сайхан хүнийг өөрөөсөө холдуулсан юм гэж хэлэх байсан юм.

	— Өө! Энэ тань намайг өчүүхэн ч гомдоож дөнгөхгүй, эрхэм дө Вард! хэмээн судсаар нь гал гүйж байсан боловч дө Гиш албаар инээмсэглэн хэлээд, — Ийм өршөөлтэй үг тань бал бурмаас ч амттай санагдаж байна, чөтгөр ав! гэв.

	— Санал нэг байна. Гэхдээ хэрэв би тантай заавал хэрүүл хийе гэж хүссэн бол таны худал хэлснийг илрүүлэхийг хичээх байсан юм. Би таны энэ цуутай гүнжтэй уулзаж байсан төглийн тухай, өвдөг сөгдөн бишрэн хүндэлж байсныг тань, гарын нь үнсэж байсан тухай танд ярих байсан юм. Тэгсэн цагт та нууцлаг, сэргэлэн, бас дээрээс нь гомдомтгой хүн болохоор...

	— За сайн. Үгүй шүү гэдгийг Би танд тангараглая хэмээн дө Гиш тэсэж ядан байсан боловч уруул дээрээ муухан инээд тодруулан хэлээд, — Үүнд би огтхон ч эмзэглэхгүй, таныг ч няцаагаад байх юм алга гэдгээ танд тангараглая. Би ийм л төрснөөс хойш юу ч хийх юм билээ дээ. Эрхэм хүндэт гүн минь хэмээн үгийг нь таслаад, — Надад хамаатай бүх юманд би мөс шиг хүйтэн ханддаг. Харин явахдаа нэр төрийг нь хамгаалаарай гэж гуйсан энд байхгүй байгаа андын минь тухай яриа гарахад хүрвэл шал өөр хэрэг шүү! Энэ андынхаа төлөө би юу ч хийхээс буцахгүй хүн гэв.

	— Би таныг ойлгож байна, ноён дө Гиш. Гэхдээ яг одоо та ямар ч сайхан юм ярьдаг байлаа ч гэсэн, Бражелон нь ч, Лавальер нэртэй тэр шалихгүй залуу бүсгүй ч бидэнд ямар хамаатай юм!

	Энэ үеэр ордны хэдэн залуу зочдын өрөөгөөр дамжин орж ирээд тэдний яриаг хэдийнээ сонсон, цаашид ч нэмэн сонсоход бэлэн байлаа.

	Үүнийг ажигласан дө Вард дуугаа өндөрсгөөд:

	— Өө! Хэрэв Лавальер, ямар ч гэм хоргүй арга заль нь би тийм байгаасай билээ л гэж хүсдэг юм. Бекингэм ханыг Англид явуулчхаад, харин дараа нь таныг цөллөгт явуулахад хүргэсэн гүнжтэй л адилхан сээтэгнүүр хүүхэн бол бас яая гэх вэ. Та түүний торонд орчихсон нь худлаа биш гэж үү, ноёнтон гэв.

	Дө Сент-Эньян тэргүүтэй Маникан удаалсан ордны залуус ойртоцгоов.

	— Тэгээд! Хонгор минь та юу хүсээ вэ? гэж Гиш хөхрөн байж хэлээд, — Миний хээнцэр хөнгөмсгийг бүх хүн мэднэ. Би тоглоомыг шоглоом болгон хүлээж авснаасаа болоод цөлөгдөж байлаа. Гэвч би буруугаа ойлгон, эрх мэдэлтэй хүнийх нь өмнө буруугаа хүлээж, энэ дутагдлаасаа сална хэмээн өөртөө ам алдаж байгаад буцаж ирэх зөвшөөрөл олж авсан юм. Тэгээд би одоо сэргэлэн цовоо, дөрвөн хоногийн өмнө зүрхийг минь шархлуулсан хүнийг шоолон байгааг та бүхэн харж байна. Харин Раул бол өөрөө хайрладаг, өрөөлд хайрлуулсан хүн болохоор гүнтэн минь та надаас ч, энд байгаа ноёдоос ч дутах юмгүйгээр бузар гүтгэлэг гэдгийг нь сайн мэдэж байсан мөртөө түүнд дамжуулсан, аз жаргалыг нь сүйтгэж мэдэх цуу үгийг тоглоом болгон тохуурхахгүй байх! гэв.

	— Гүтгэлэг ий! хэмээн дө Гишийн ажиггүй тайвнаас болоод занганд орсондоо байдгаараа уурласан дө Вард дуу алдав.

	— Тийм ээ, гүтгэлэг. Чөтгөр ав! Раул, мадмуазел дө Лавальерийн талаар муугаар ярьсныг надад мэдэгдээд, энэ бүсгүйн талаар таны хэлсэн үгийн аль нь үнэн болохыг надаас асуусан захиа нь энэ байна. Би энэ ноёдыг шүүгч болгон уривал та дургүйцэхгүй юм байгаа биз дээ, дө Вард?

	Тэгээд дө Гиш огт ажиггүйгээр Руалын захианы дө Лавальертай холбогдсон мөрүүдийг өндөр дуугаар уншив.

	— Одоо надад та дө Бражелоны амгалан тайвныг алдагдуулахыг хүссэндээ дээрх үгийг хорон санаатайгаар хэлжээ гэдэг нь тов тодорхой боллоо гэж Гиш үргэлжлүүлэн хэлэв.

	Дө Вард аль нэгнийх нь дэмжлэгийг авах нь уу гэдгээ мэдэхийн тул эргэн тойрноо харав. Гэвч саявтархан ярианы гол баатар болоод байгаа Лавальерийг дө Вард шууд, эсвэл шууд бусаар доромжилсон гэж үзсэн болохоор ордныхон толгой сэгсэрцгээж, өөрт нь буруу өгөхөд бэлэн байгааг харав.

	— Ноёд оо! хэмээн тэдний юу бодож байгааг зөнгөөрөө таасан дө Гиш хэлээд, — Дө Вард бид хоёрын маргаан ноцтой асуудлыг хөндөж байгаа болохоор та нарын дуулснаас илүүг хэн ч мэдэх ёсгүй юм. Иймээс нэг нь нөгөөгийнхөө худал хэлснийг илчилсэн яриагаа язгууртны ёсоор хоёулхнаа дуусгахыг та бүхнээс гуйж байна гэв.

	— Ноёд оо! ноёд оо! хэмээн тэнд байгсдын зарим нь дуу алдлаа.

	— Мадмуазел дө Лавальерийг хамгаалсныг минь та нар буруу гэж үзэж байгаа юм уу? гэж Гиш асуугаад, — Тийм бол би алдаа гаргаснаа хүлээгээд, ноён дө Вардад хэлсэн өөнтөгч үгнүүдээ буцаагаад авчихъя л даа гэв.

	— Чөтгөр ав! Юугаа ярьж байгаа юм. Мадмуазел дө Лавальер бол сахиусан тэнгэр! гэж Сент Эньян дуу алдав.

	— Буянт үйл, ариун явдлын жишээ болсон хүн гэж Маникан хэлэв.

	— За тэр, энэ хөөрхий охиныг би ганцаархнаа хамгаалаагүйг та харж байгаа биз дээ, ноён дө Вард? хэмээн Гиш мэхэсхийн хэлээд, — Ноёд оо! Би та нараас бид хоёрыг хоёулхнаа үлдээхийг дахин гуйя. Би огт тайван байгааг та нар харж байна гэв.

	Ордныхонд холдон явахаас өөр арга байсангүй. Залуу хүмүүс хоёулхнаа үлдэв.

	— Муугүй тоглолоо шүү гэж дө Вард гүнд хэлэхэд, 

	— Өө! тийм үү? гэж цаадах нь асуув.

	— Яая ч гэх вэ дээ, намайг хөдөө тосгонд гундан зэвэрч байхад та энд гүнтэн минь, биеэ барих гэдгийг хэнээс ч дутахгүй эзэмшээд намайг аягүй байдалд оруулчихлаа. Хүүхнүүдийн язгууртны хүрээнд хүн заавал нэг юм сурч авдаг л даа. Баяр хүргэж байгааг минь хүлээн авна уу.

	— Хүлээж авъя.

	— Тэгээд бас гүнжид баяр хүргэж байгааг минь дамжуулж хайрлаарай.

	— Өө! Би танаас айх юм алга! Таныг уур омогтой хүн гэдгийг бүгдээрээ мэднэ. Элдвийн юм яриад байвал таныг аймхай амьтан гэж үзээд, жонон таныг өнөө оройдоо л цонхноосоо дүүжлүүлчих байх шүү. Дө Вард минь яриач дээ, юу дуртайгаа л ярь!

	— Тийм. Гэхдээ таарах шангаа арай хүртээгүй л байна.

	— Та миний турсагыг хуулахаас ч буцахгүй байгааг би харж байна.

	— Түүнээс чинь ч илүү юм болно!

	— Та харин цагаа л олсонгүй дээ, гүн минь. Саявтархан тоглосон өргийнхөө дараагаар тантай өрөг тавих тэнхээ надад алга даа. Би Булоньд дэндүү их цус алдсан, ялимгүй хүч гаргахад л шарх минь сэдэрчихнэ. Тэгээд ч үнэндээ ялалт танд их хямдханаар олдох юм байна.

	— Хэдийгээр та бидэн дээр ирэхдээ огт эрүүл, гар тань гайхалтай хөдөлж байгаа дүр гаргаж байсан ч энэ үнэн шүү хэмээн дө Гиш хэллээ.

	— Гар бол хөдөлж л байна, энэ үнэн, гэхдээ хөл маань тамир тэнхээ муутай байна. Түүнээс гадна энэ хараал хүрмэр ирүүл тулаанаас хойш гартаа ганц ч удаа сэлэм барьсангүй. Харин та бол тоглоомыг өөртөө аюулгүй төгсгөхийн тул өдөр болгон сэлэм эргүүлэн сургууль хийж байсан гэдэгт мөрий тавих нь ээ ч бэлэн байна.

	— Бүтэн хагас жил хяраатай сургууль хийгээгүй гэдгээ танд амлая ноёнтон гэж дө Гиш хариулав.

	— Үгүй дээ, гүнтэн, нэгд нэгэнгүй нягтлаад үзэхэд би тантай наанадаж л тулалдах хэрэггүй юм байна. Таныхаар бол надад уурлаад байгаа Бражелоныг хүлээх минь.

	— Өө! үгүй шүү, та Бражелоныг хүлээхгүй! хэмээн шар нь гозойсон дө Гиш дуу алдаад, — Та түүнийг Лондонд саатаж болох юм гэж хэлсэн, ингэх хооронд таны өөдгүй санаа хэргээ бүтээж амжихыг хэн байг гэх вэ гэв.

	— Гэхдээ надаас уучлахыг гуйх болно шүү. Болгоомжлоорой!

	— Таныг хөл дээрээ гүйцэд бостол тань долоо хоногийн хугацаа өгье.

	— Болж л байна. Долоо хоногийн дараа харцгаая л даа.

	— Тийм ээ, тийм, ойлгож байна. Долоо хоногийн хугацаанд дайснаасаа алга болоод өгч болно. Үгүй, зөвшөөрөхгүй, би танд ганц ч хоног өгөхгүй.

	— Та солиорчхож, ноёнтон! хэмээн дө Вард гэдрэг алхангаа дуу алдав.

	— Харин та надтай тулалдахаас татгалзсанаараа шударга ёсноос гажиж байна.

	— Юу?

	— Та Лавальерийг доромжилчхоод тулалдахаасаа татгалзсаныг тань би ванд айлтгана.

	— Өө! ноён шударга хүн та, хар санааны биелэл болсон хүн байна.

	— Өөрийгөө ямагт өөгүй харагдуулдаг хүн л муу санааны хамгийн хорлонтой нь байдаг юм.

	— Тэгвэл боломжоо адилхан болгохын тул хөлийг минь надад эгүүлэн өгөөдөх, эсвэл та цусаа ханаадах.

	— Үгүй дээ, наадхаас чинь илүү юм надад байна.

	— Юу гэдгээ хэлээдхээч?

	— Бид морин дээрээс ташуур буугаар буудалцах болно. Хэн хэн нь гурван удаа буудна. Та сайн бууддаг. Та давхиа дундаа хараацай онодгийг тань би мэднэ. Битгий үгүйсгээрэй, би өөрөө харсан юм чинь!

	— Би таны зөв гэж бодож байна. Тэгэх дээр хүрвэл би таныг алчхаж болно хэмээн дө Вард хэлэв.

	— Тэгвэл ч үнэндээ та надад их тус хүргэнэ дээ.

	— Би хичээе.

	— Тэгвэл шийдлээ шүү.

	— Гараа өг!

	— Май энэ байна... Гэхдээ ганц болзолтойгоор

	— Ямар болзол?

	— Ван энэ талаар юу ч мэдэхгүй байна гэдэг амаа өгөгтүн.

	— Андгайлъя.

	— Би морь луугаа явлаа.

	— Би ч адилхан

	— Бид хаашаа явах юм бэ?

	— Ойн цоорхойд очно. Би аятайхан газар мэднэ.

	— Хамтдаа явцгаах уу?

	— Яагаад болохгүй гэж?

	Жүчээ рүү явж байхдаа тэд гүнжийн бүдэг гэрэлтэй цонхны хажуугаар өнгөрөв. Сүлжээсэн хөшиг дээр хүний сүүдэр томрон харагдлаа.

	— Энэ хүүхэн, бид өөрийнх нь төлөө үхэл рүү явж байгааг сэжиглэх ч үгүй дээ хэмээн дө Вард мушилзан хэлэв.

	
СLII. ХАЛЗ ТУЛААН

	Тэр хоёр морио шилж аваад өөрсдөө эмээллэв.

	Дө Вардад гар буу байсангүй. Дө Гишд хоёр хос буу байсан болохоор түүнийгээ гэрээсээ авчран цэнэглээд дө Вардад дуртайгаа сонго хэмээн өгөв. Дө Вард өмнө нь хориод удаа буудаж байсан. Дө Гишийн нүдэн дээр нисэж явсан хараацайг буудаж унагасан гар буунуудыг шилж авлаа.

	— Намайг болгоомжилж байгааг гайхаад байх хэрэггүй. Та бол өөрийнхөө бууг сайн мэдэж байгаа. Би бол боломжоо тэнцүүлж байгаа санаа нь л энэ юм.

	— Дэмий юм ярих юм. Тантай арцалдах юм алга гэж дө Гиш хэлэв.

	— Одоо морин дээр мордоход минь туслахыг танаас гуйя. Яагаад гэвэл би ганцаараа дөнгөхгүй хэмээн дө Вард хэллээ.

	— Тэгвэл бид хөл дээрээ зогсож байгаад тулалдсан нь дээр юм шиг байна.

	— Үгүй дээ, эмээл дээрээ л мордоод авсан цагт бүх юм зүгээр.

	— Сайн байна, энэ талаар дахин дурсахаа больцгооё.

	Тэгээд дө Гиш дө Вардыг мориндоо мордоход нь туслав.

	— Ингэхэд бид бие биеэ устгах гэж шүлэнгэтсэнээсээ болоод нэг юмыг огт мартчихаад байгаа юм байна гэж дө Вард хэллээ.

	— Ямар юмыг?

	— Харанхуй болохыг, бид бие биеэ таамгаар алах болоод байна.

	— Тэр яах вэ, үр дүн нь адилдаа адилхан юм чинь...

	— Өөр нэг зүйлийг анхааралдаа авах хэрэгтэй юм байна. Шударга хүмүүс хэзээ ч гэрчүүдгүйгээр тулалддаггүй.

	— Өө! бид бүхий л ном журмынх нь дагуу тулалдах болно шүү дээ! гэж дө Гиш дуу алдав.

	— Тийм, гэхдээ та намайг гэнэдүүлэн алчихсан юм гэдэг яриа гаргуулахыг, түүнчлэн би таныг алчихвал ялт хэрэг хийчихлээ гэдэг ярианы бай болохыг би хүсэхгүй байна.

	— Таныг Бекингэм хантай халз тулаан хийхэд тань ийм яриа гарсан гэж үү? хэмээн дө Гиш асуугаад, — Тэр тулаан биднийхтэй л адилхан нөхцөлд болоо биз дээ? гэв.

	— Тэгэхэд гэрэлтэй байсан л даа. Бид өвдгөө хүрсэн усан дотор байсан түүнээс гадна эргээс олон хүн биднийг харж байсан юм.

	Дө Гиш бодол болов. Гэвч толгойд нь дө Вард, гүнжийн тухай яриаг дахин эхлэх гэж хүссэндээ л гэрч нарыг оролцуулан ирүүл тулааныг өөр тийш нь эргүүлэх гэж байна гэдэг бодол нь улам лавшрав. Тиймээс тэр юу ч хэлсэнгүй, Дө Вардыг асуусан маягтай сүүлчийн удаа харахад нь тохирсноороо л байцгаая гэж хэлэхийг хүссэн мэт толгой дохив.

	Ингээд хоёр өрсөлдөгч замдаа гарч бидний түрүүхэн Монтале Маликорн хоёрыг хажууд нь байхыг харж байсан хаалгаар шилтгээнээс гарлаа.

	Өдрийн бүгчим халууныг дарах нь гэлтэйгээр тэнгэрт үүл хуралдан, шөнө аажуухнаар нөмрөх үүлсийг зүүнээс баруун тийш нь хөөж байлаа. Ямар ч гэрэл гэгээ, аянга цахилгаангүй тэр хүнхэр бүх л жингээрээ газарт дарж байснаа салхины хүчинд том ёрог сэмрэн урагдах мэт боллоо.

	Борооны том том бүлээн дусал тоос шороог бөөрөнхий мөхлөг болгон газарт унаж, ус чийгээр ангаж байсан цэцэг, бут, мод аянгыг зөгнөн залуу нас, мөнхийн амьдрал, аз жаргал, хайр сэтгэлийг санагдуулам бодрол, амттай дурсамжийг бодогдуулсан сайхан үнэрийг анхилуулан тарааж байв.

	— Газар яасан сайхан үнэртэй байна аа! гэж дө Вард хэлээд, — Биднийг өөртөө татахын тулд сээтгэнэж байх шив дээ гэв.

	— Ингэхэд, надад хэдэн санаа төрлөө, түүнийгээ танд яримаар байх юм гэж дө Гиш хэлэв.

	— Юуны тухай юм?

	— Бидний тулааны тухай юм.

	— Үнэндээ энэ тухай ярих цаг нь болсон юм шиг санагдаж байна.

	— Энэ бол ёс журмынх нь дагуу хийх энгийн л нэг халз тулаан байх болно, тийм биз?

	— Тэр ёс журмаа хэлээдхээч.

	— Бид аятайхан ойн цоорхой олж аваад мориноосоо бууж, морьдоо анх дайралдсан юмандаа уячхаад, зэвсэггүйгээр уулзацгаая. Дараа нь хүн бүр тэндээсээ зуун тавин алхам хяраатай холдоцгоогоод дахин бие биеийнхээ өөдөөс явцгаая.

	— Сайн байна! Яг тийм маягаар би гурван долоо хоногийн өмнө Сен-Денид хөөрхий Фоливаныг алчихсан юм.

	— Уучлаарай! Та нэг зүйлийг мартаад байна.

	— Ямар?

	— Фоливантай тулалдах үедээ та хоёр илдээ амандаа зуучхаад, гар буугаа гартаа барин өөд өөдөөсөө явсан.

	— Энэ үнэн.

	— Энэ удаа бөл харин эсрэгээр, таны хүссэнээр бид явган явж болохгүй болохоор мориндоо дахин суугаад бие биеэ буудах болно, хэн хүсэж байгаа нь эхлээд буудаг.

	— Мэдээж, энэнээс илүү юм гэж юу байх вэ. Гэвч одоо харанхуй болчихсон болохоор өдрийнхөөсөө алдаж буудах нь олон байх болов уу даа?

	— Болох л юм! Хүн бүр гурван удаа л буудна. Эхний хоёр удаа нь цэнэгтэй буугаар буудах бөгөөд гурав дахиа буудахдаа шинээр цэнэглэх юм.

	— Маш сайн байна! Тулаан маань хаана болох юм?

	— Та ямар нэгэн тодорхой газар тулалдмаар байна уу?

	— Үгүй.

	— Бидний өмнө байгаа энэ төглийг харж байна уу?

	— Рошегийн зуун мод уу? Сайн байна.

	— Та үүнийг мэддэг юм уу?

	— Маш сайн мэднэ.

	— Голд нь ойн цоорхой байдгийг сайн мэдэх юм шив дээ?

	— Мэднэ.

	— Тийшээ явцгаая.

	— Сайн байна!

	— Янз бүрийн зөрөг, зам харгуй, модот гудамж гуугаар хүрээлэгдсэн хэсэгхэн газар болохоор нэг үгээр хэлэхэд бид тэнд их сайхан байх болно.

	— Татгалзах юм алга. Бид хүрээд ирэх шив дээ?

	— Тийм. Ямар сайхан газар байгааг хараач! Корнелийн хэлсэн шиг бүх оддын гэрэл энд буужээ. Хэсэгхэн талбайг хана мэт хүрээлсэн модод л байгалийн хил хязгаар болж байна.

	— Сайн байна! Таны хэлснээр л хөдөлцгөөе.

	— Тэгвэл нөхцөлөө яг таг тохиролцъё.

	— Миний нөхцөл гэвэл, хэрэв таны санаанд таарахгүй бол та санаагаа хэлээрэй.

	— Би сонсож байна.

	— Хэрэв морь нь алагдвал, эзэн нь явган тулалдах болно.

	— Бидэнд хөтөлгөө морь байхгүй юм чинь ингэхээс өөр арга байхгүй.

	— Гэвч өрсөлдөгч нь мориноос заавал буух хэрэг байхгүй.

	— Нөгөө өрсөлдөгч нь өөрийн дураар л хөдлөг.

	— Өрсөлдөгчид мориноос нэгэнтээ буусан бол дахин салалгүйгээр бие биеэ тулган буудна.

	— Зөвшөөрч байна.

	— Гурван удаа л буудна, тийм биз?

	— Энэ хангалттай гэж бодож байна. Таны гар бууны дарь сум энэ байна, цэнэглэх дариа, гурван сумаа авагтун, би ч бас өөрийнхийгөө авъя, дараа нь бид үлдсэн дариа сумтай нь газарт цацъя.

	— Тэгээд бидэнд дарь, сумны аль нь ч үлдээгүй гэдгээ загалмайнд тангараглацгаая гэж дө Вард нэмж хэлэв.

	— Тангараглая хэмээн дө Гиш гараа тэнгэр өөд өргөн хэлэхэд нь дө Вард ч түүний хийснийг дагалаа.

	— Харин одоо, гүн минь би тэгтлээ мэхлэгдэх хүн биш гэдгээ хэлчихье. Та гүнжтэй амрагийн холбоотой ч юм уу, эсвэл мөдхөн амраг нь болох хүн шүү дээ. Би таны нууцыг таачихсан болохоор та түүнийгээ намайг олонд задруулчихна гэж айж байна. Намайг дуугай байлгахын тул намайг алахыг хүсэж байгаа тань ойлгомжтой, би ч гэсэн таны оронд байсан бол яг тэгэх л байсан юм гэж дө Вард хэлэв.

	Дө Гиш толгой унжуулав.

	— Ингэхэд намайг бас Бражелоны тааламжгүй хэрэгтэй орооцолдуулах хэрэг байсан юм уу? хэмээн дө Вард дийлсэн өнгөөр хэлээд, — Болгоомжтойхон шиг л байгаарай анд минь, отоонд шахуулсан бодон галзууртлаа уурлаж, занганд орсон үнэг, ирвэс шиг догширдог юм шүү. Ийм учраас танаас болоод мухардсан би гэдэг хүн үхтлээ хамгаалах болно гэв.

	— Энэ бол таны эрх.

	— Тийм, гэвч болгоомжлоорой, би танд олон муу юм хийх болно. Жишээлэхэд л, би тэнэг биш болохоор нууцаа чухамдаа гэвэл таны нууцыг зүрхэндээ цоожлохгүй гэдгийг та гадарлаж л байгаа, тийм биз дээ? Андуудын маань нэг, та түүнийг танина, их ухаантай хүн нууцыг маань мэдэж байгаа гэдгийг сайтар бодоорой, хэрэв та намайг алчихдаг байсан ч үхэл маань танд тэгтлээ ашиг болохгүй. Харин эсрэгээр би таныг алчихдаг юм бол ч, бүү мэд дээ!... Юу ч болж болно, та ойлгож байгаа биз?

	Дө Гиш татвасийв.

	— Хэрэв би таныг алчихвал хэмээн дө Вард үргэлжлүүлэн хэлээд, — Гүнжийн хоёр дайсан түүнийг баллахын тул бүх хүчээ гаргах болно гэлээ.

	— Ноёнтон! хэмээн байдгаараа уурласан дө Гиш хашхираад, — Намайг үхчихнэ гэж бүү горьд! Энэ дайснуудын нэгийг нь би одоохон алаад, нөгөөг нь анхны далим гармагц ална гэдэгтээ итгэлтэй байна гэв.

	Дө Вард хариуд нь сүжигтэй хүн бол аймаар муухайгаар инээлээ. Харин дө Гиш тоосон ч үгүй.

	— Ноён дө Вард, миний бодоход бид бүх юмаа хэлэлцэн тохирлоо. Намайг л явуулах гээгүй юм бол таныг байраа эзлэхийг гуйж байна.

	— Өө, яалаа гэж дээ, танд түвэг удаагүйдээ их баярлаж байна хэмээн дө Вард хэлээд морио давиран цогиулангаа ойн цоорхойг өнгөрч дө Гишийн зогсож байсан газрын эсрэг талд нь очиж зогслоо.

	Дө Гиш хөдөлсөнгүй. Хайлаас, туулайн бөөр модны сүүдэрт зуун алхмын зайд байгаа хоёр өрсөлдөгч бие биеэ харж чадахааргүй байлаа.

	Хором хяраатай огт чимээ анир гарсангүй. Дараа нь аль аль нь гар бууны дарийн савны түгжээ хоёронтоо нээгдэн буухыг сонсов. Дө Гиш ердийн арга хэрэглэн морио давиран давхиулахдаа нэгэн жигдийн цогио хөдөлгөөний хурд нь түүнийг хамгаалах болно гэж итгэж байв. Тэр бээр дө Вардыг байх ёстой гэж бодсон газар луу шууд чиглэн хурдлав. Замынхаа дунд өрсөлдөгчтэйгөө дайралдах юм бодож байсан боловч андуурчээ. Тэгэхэд нь дө Вард түүнийг хүлээгээд байрнаасаа хөдөлсөнгүй гэж бодоод чигээрээ цааш нь цогиулав.

	Гэвч ойн цоорхойн гуравны нэгийг өнгөртөл өмнө тал нь цэлийтэл гэрэл тусан энэ хоромд буун дуу гарч сум шунгинан бүрхнийх нь өдийг тас хяргав.

	Ойн цоорхойг гэрэлтүүлсэн анхны буун дуутай бараг зэрэг шахам хоёр дахь буун дуу гарч, хоёрдох сум нь дө Гишийн морины толгойд чихнээс нь арай доогуур туслаа.

	Морь нь ойчив.

	Энэ хоёр буун дуу нь дө Вардыг байна гэж түүний тооцоолсон газраас шал өөр зүгээс гарсан болохоор дө Гишийн хувьд санамсаргүй тохиол болсон ч гэлээ угийн биеэ барьж чаддаг самбаатай хүн болохоор ойчих нь гэдгээ тооцоолсон хэдий ч хөлөө тэгтлээ сайн татаж аваагүйгээс өрөөсөн хөл нь мориндоо даруулчхав.

	Аз болоход морь нь амь тавин тийчлэх зуур хөлөө татаж дөнгөлөө. Тэгээд босонгоо биеэ тэмтэрч үзвэл ямар ч шарх аваагүй байлаа.

	Тэр бээр морио сулраад явчихыг мэдрэнгүүтээ уналтаас нь болоод хоёр бууны аль нэг нь эсвэл хоёулаа хий буудахаас сэрэмжлэн, буугүй үлдчихээс айхдаа гар буунуудаа эмээлийнхээ бүүргэн дэх гэрэнд хийсэн байжээ. Босож ирэнгүүтээ гар буунуудаа гэрнээс нь сугалж аваад, бууны гал авалцах үед дө Вард хальт харагдсан зүгийг чиглэн алхав. Дө Гиш өрсөлдөгчийнхөө үнэндээ бол хачин энгийн арга мэхийг таажээ.

	Дө Гишийг шууд чиглэн хөдлөх ч юм уу эсвэл дороо зогсон түүнийг хүлээхийн оронд дө Вард өрсөлдөгчдөө харагдалгүйгээр сүүдэр даган арван таван алхам хяраатай тойрон хөдөлж, өрсөлдөгч нь ойн цоорхойн дунд гараад ирмэгц унасан мориных нь жигд давхиа түүнд саад болохоосоо илүү тус хүргэн сайтар шагайж байгаад буудсан ажээ.

	Хэдий харанхуй байсан ч анхны сум нь Гишийн толгойноос ердөө л хоёр хуруу зайтай өнгөрснийг бид мэднэ.

	Дө Вард найдвартай буудсан гэдэгтээ хэтэрхий итгэн, дө Гиш унаад өгөх шиг түүнд санагджээ. Тэгээд морьтон эмээл дээрээ хуучнаараа суусан хэвээр байгааг харчхаад ихэд гайхжээ. Тэр хоёр дахиа буудахдаа сандран яарснаасаа болоод морийг нь оночхов. Хэрэв дө Гиш мориндоо дарагдаад газарт үлдсэн бол алдаж буудсан нь түүнд тус болохоор байв. Гүнг морин дороосоо биеэ татаж байх хооронд дө Вард буугаа дахин цэнэглэж амжаад дө Гиш түүний мэдэлд бүрэн орохоор байв.

	Дө Вард гүнг шуурга гэлтэйгээр өөдөөс нь айсуйг харав. Бууныхаа голд арай чамай орсон сум нь сүмбэдээ түлхэгдэж өгсөнгүй. Муу цэнэглэвэл сүүлчийн буудлагаа хий хоосон алдана гэсэн үг бөгөөд сайн цэнэглэнэ гэхээр цаг алдаж, чухамдаа гэвэл амьдралаа алдана гэсэн хэрэг байв. Морио амыг нь татан даравчлаад хойд хөл дээр нь цоройлгов. Дө Гиш зогтусан эргээд, морь урд хөлөө буулгах агшинд буун дуу тасхийж дө Вардын бүрхийг хуу татав. Дө Вард мэдэлд нь хэдхэн хором үлдсэнийг ойлгож байв. Тэр үүнийг буугаа сумлахад ашиглав.

	Дайсан нь эмээл дээрээ байгааг харсан дө Гиш, одоо ямар ч хэрэггүй болсон эхний гар буугаа чулуудчихаад, хоёрдох буугаа өргөн дө Вардыг чиглэн алхав. Гэвч гурав ч алхаж амжаагүй байтал, дө Вард түүн рүү шагайн буудлаа. Хариуд нь ууртайгаар архирах сонстон, гүнгийн гар татгасхийснээ сул унжив. Ташуур, буу нь газарт уналаа.

	Дө Вард дө Гишийг тонгойсноо зүүн гараараа буугаа аваад, дахин нэг алхам урагшлахыг нь харав.

	Үйлийн үргүй хором байлаа.

	— Би үхжээ гэж дө Вард шивнээд, — Тэр үхлийн шарх аваагүй юм байна гэв.

	Гэвч дө Гиш буугаа өргөн дө Вардыг шагайх агшинд толгой, мөр хөл нь гэнэт сулраад явчхав. Арайхийн амьсгаагаа гаргаснаа, дө Вардын морины хөл дор ойчоод өгөв.

	— Болоод явчихлаа! гэж цаадах нь шивнэв.

	Жолоо цулбуураа хамхиж аваад морио давирлаа. Морь нь ч амьгүй гулдайсан биен дээгүүр харайгаад Вардыг шилтгээнд хүргэж өгөв.

	Дө Вард шилтгээнд очоод мөч хяраатай байдлыг тунгаан бодлоо. Тулалдааны газраа түргэн орхихын түүс болсондоо, дө Гишийг үнэхээр үхсэн эсэхийг ч магадалсангүй.

	Дө Вардын мэгдэн сандарсан толгойд хоёр таамаг төржээ, нэг бол дө Гиш үхсэн, эвсэл зөвхөн шархадсан.

	Хэрэв дө Гиш үхчихсэн бол түүнийг чононд идүүлэхийн хэрэг байсан юм гэж үү? Нэгэнт амь алдсан дө Гиш халз тулааны талаар юу ч ярьж чадахгүй болохоор энэ бол ямар ч утгагүй хэрцгий явдал болжээ. Хэрэв тэр үхээгүй бол түүнд ямар ч тусламж үзүүлэхгүй өрөвдөхийг мэддэггүй зэрлэг амьтан гэдэг нэртэй болохын хэрэг юу байна?

	Энэ бодол нь дийлснээс дө Вард Маниканыг хаана байгааг сураглав.

	Дө Маникан Гишийг сураглан түүний хаана байгааг нь мэдэхгүй болохоор унтахаар яваад өгсний нь мэдэж авав. Дө Вард түүнийг очиж сэрээгээд халз тулааныхаа тухай ярьж өглөө, Маникан ганц ч үг хэлээгүй боловч тийм залхуу хүнээс гарахааргүй хачин их анхааралтайгаар сонслоо.

	Түүнийг яриагаа дуусгахад нь дө Маникан:

	— Явцгаая! гэсэн ганц үг хэлэв.

	Замд явж байхдаа Маникан болсон явдлыг нэгд нэгэнгүй бодож үзээд царай нь улам ч барайж байв.

	Дө Вардыг яриагаа дуусгасны дараа:

	— Тэгээд та түүнийг үхсэн гэж бодоод байна уу? гэж асуув.

	— Халаг минь, тэгж байна.

	— Та хоёр гэрчгүйгээр тулалдсан юм уу?

	— Тэр өөрөө тэгж хүссэн юм.

	— Хачин л юм.

	— Юу нь хачин байна?

	— Тийм, дө Гиш ингэх хүн биш дээ!

	— Та миний шударгад эргэлзэхгүй байгаад би итгэж байна.

	— Хн, юу л бол доо!

	— Эргэлзээд байгаа юм уу?

	— Ялимгүй л... Гэхдээ хөөрхий амьтныг үхсэн байхыг хардаг юм бол миний эргэлзээ бүр лавширна даа.

	— Ноён, Маникан!

	— Ноён дө Вард!

	— Та намайг доромжлоод байх шиг санагдаж байна.

	— Юу гэж бодно вэ, дураараа л бол. Яах ч юм билээ! Би над дээр хүрч ирээд: "Би ийм ч, эсвэл тийм ч хүнийг алчихлаа, их азгүй явдал боллоо, гэвч би түүнийг шударгаар алчихсан юм шүү" гэж ярьдаг хүмүүст хэзээд дургүй байдаг юм. Тэгээд бас харанхуй шөнө байдаг нь.

	— Чимээгүй, бид хүрээд ирлээ.

	Үнэндээ ч ойн цоорхой цэлийн, голд нь шахуу үхсэн морь бараантан харагдав. Морины баруун талд харласан өвсөн дээр цусандаа хутгалдсан хөөрхий гүн түрүүлгээ харан ойчсон байв. Тэр унасан газартаа тэр чигтээ хөдөлж чадсангүй бололтой.

	Маникан ухасхийн сөхрөөд гүнг өндийлгөснөө бие нь хөрөн, цусандаа будагдсаныг нь үнэмшээд түүнийг буцаан газарт тавив. Тэгээд түүний хажуугаар хэвтэн тэмтэрч байснаа дө Гишийн бууг оллоо.

	— Ээ чааваас! гэж хувхай цайсан амьтан бууг нь өргөн хэлэнгээ, — Чааваас тэр үнэхээр үхчихсэн байна, та андуурсангүй гэв.

	— Үхчхэж! гэж дө Вард давтан хэлэв.

	— Тийм, буу нь цэнэгтэйгээ байна гэж бууны ам руу нь зааж Маникан хэллээ.

	— Тэр над руу шагайн алхаж байхад нь би түүнийг буудсан гэж танд хэлсэн шүү дээ.

	— Та түүнтэй халз тулалдсан гэдэгтээ итгэлтэй байна уу, ноён дө Вард? Би бол та түүний амийг бусниулчхаж хэмээн айж байгаагаа танд хэлчихье. Үгүй шүү, үгүй, та миний хэлэхийг сонсогтун! Та гурван ч удаа буудсан байхад түүний гар буу нь цэнэгтэй байна! Та түүний морийг, өөрийг нь алчихсан байхад, харин Францийн хамгийн сайн буудагчдын нэг болох дө Гиш таныг ч, морийг тань ч оноогүй байдаг! Үнэндээ ноён дө Вард, аз тань дутахад та намайг энд авчирчээ. Таны асгаруулсан цус тархин дундуур минь татах шиг болж, би согтсоноос ялгаагүй болчихлоо. Нэгэнт далим гарсных толгойг тань хага цохихоо нэр төрөө тавин андгайлчихъя. Ноён Дө Вард тэнгэртээ залбирагтун!

	— Ноён дө Маникан, та тоглож байна уу?

	— Үгүй дээ, би үнэнээсээ ярьж байна.

	— Та намайг алах нь уу?

	— Дотроо гэмших юм байхгүйгээр яг одоохон тэгнэ.

	— Та сурвалжит хүн үү?

	— Би хиа байсан болохоор тэгж л таараа шүү дээ.

	— Тэгвэл надад өөрийгөө хамгаалах боломж өгөөч дээ.

	— Хөөрхий дө Гиш дээр хийсэн зүйлээ над дээр хийх нь үү?

	Маникан гар буугаа өргөөд хөмсгөө зангидан дө Вардын цээжинд тулгав. Дө Вард самгардан мухардсандаа зугтаахыг ч оролдсонгүй. Дө Вардад эцэс төгсгөлгүй юм шиг санагдсан зэвүүн анир чимээгүйн дунд амьсгаа алдах сонсогдлоо.

	— Хүүе, сонсов уу? гэж дө Вард орилоод, — Тэр амьд байна, амьд байна! Ноён дө Гиш, туслаарай! Намайг алах нь байна шүү! гэв.

	Маникан ухарснаа өрөөсөн гар дээрээ даран өндийж байгаа гүнг харлаа. Маникан буугаа хол шидчихээд баярласандаа хашхиран анд руугаа гүйлээ.

	Дө Вард дух руугаа гоожсон хүйтэн хөлсөө арчаад:

	— Цагаа олж сэхлээ дээ! гэж шивнэв.

	— Та яачихсан бэ? Хаанаа шархадчихав даа? гэж Маникан асуулаа.

	Дө Гиш түүнд зэрэмдэг болсон гараа цус бялдсан цээжээ харуулав.

	— Гүн минь! гэж дө Вард орилоод, — Намайг хүний аминд хүрсэн гэж буруутгаад байна. Бид шударгаар тулалдсан гэдгийг хэлээд өгөөч танаас гуйя гэв.

	— Энэ үнэн хэмээн шархтай хүн шивнээд, — Ноён дө Вард шударгаар тулалдсан, үүнийг үгүйсгэх хүн гарвал миний дайсан болно гэж хэлэв.

	— Эхлээд ноён минь энэ хөөрхий залууг гэрт нь аваачихад туслаадах гэж Маникан хэлээд, — Дараа нь би таны хүссэн бүгдийг хиймз. Эсвэл хэрэв та яараад байвал бид нусны алчуураар шархыг нь боочхоод дараа нь үлдсэн хоёр сумаараа буудалцъя гэв.

	— Танд баярлалаа гэж дө Вард хэлээд, — Ганцхан цагийн хооронд би үхэлтэй хоёронтоо тулгарлаа, үхэл гэдэг хүсмээр юм биш. Би танаас уучлалтыг тань хүлээн авахыг илүүд үзэж байна.

	Маниканыг хөхрөхөд нь дө Гиш ч гэсэн тамир тэнхээгүй мөртөө инээх аядлаа.

	Залуу хүмүүс түүнийг өргөөд явахыг хүссэн боловч цаадах нь өөрөө явчихаар чадалтай байгаагаа хэлэв. Сум түүний ядам, чигчий хурууг нь тасалж, хавирганд нь халтираад цээж рүү нь ороогүй байлаа. Ийм маягаар дө Гиш шархнаасаа илүү өвдсөнөөсөө болоод ухаан алджээ.

	Маникан нэг талаас нь түүний суга доогуур нь гараа хийж дэмнээд, нөгөө талаас нь дө Вард гараа хийн тэвэрч байгаад, хоёул түүнийг Фонтенблод, Арамис эрх мэдлийг нь өвлөн авсан францискан гэлэнгийн амьсгаа хураахад нь дуудаж ирсэн эмчийнд аваачлаа.

	
СLIII. ВАНГИЙН ЗООГ

	Энэ үеэр ван хоолны ширээнд суугаад, ердийн зангаараа суухыг урихад нь уригдсан цөөн тооны хүмүүс суудлаа эзэлцгээлээ.

	Хэдийгээр энэ үеэр сүүлд тогтсон нарийн ёс жаяг хараахан тогтоогүй байсан боловч, францын вангийн ордон, IV Хенригийн үеийн болхи энгийн, бүдүүлэг уламжлалаасаа салчихсан байв. XIII Луи вангийн өөнтөгч зан тэдгээрийг бага багаар шахан зайлуулж, өөрийнхөө шалихгүй хүн гэдгээ нуун далдалсан гадна талын тансаг сүрээр сольсон байв.

	XIV Луи хурлын даргын ширээ шиг тусгай жижиг ширээнд суусан байв. Бид "жижиг ширээ" гэж хэлсэн ч энэ ширээ ямар ч байсан бусдаасаа том байсныг нэмээд хэлчихмээр байна. Түүнээс гадна энэ ширээн дээр загас, ангийн мах, гэрт бэлтгэсэн мах, жимс, ногоо гээд байхгүй юм алга байлаа.

	Залуу, хүчтэй, анд дуртай, элдвийн дасгал сургууль хийх дуртай ван бүх л Бурбончуудын адил халуун цустайгаас гадна идэж ууснаа түргэн шингээж, идэх дуршил нь ч шинээр түргэн ирдэг байв.

	XIV Луи тогооч нартаа ширүүн шаардлага тавьдаг нэгэн байв. Тэднийг загнахдаа ч загнаж, магтахдаа ч магтаж чаддаг байжээ. Эхлээд ван хэдэн шөлийг нэг бол холин нийлүүлж, холимог шөл маягийн юм болгож, нэг бол хуучин дарсаар даруулан байж тус тусад нь идлээ.

	Тэр хурдан бөгөөд зэгсэн ховдгоор идэж байв.

	д’Артаньян хоолондоо хүрч болно гэж тохойгоороо ёврохыг нь хүлээж суусан Портос ванг харж байснаа торгон цэрэгт аяархнаар:

	— Надад эхэлж болох юм шиг санагдчихлаа. Эрхэм дээдэс сайшаалтай нь аргагүй жишээ үзүүлж байна. Та харж байгаа биз дээ? гэв.

	— Ван идэж байна гэж д’Артаньян хэлээд, — Гэвч хажуугаар нь ярьж байна. Хэрэв тэр танд санамсаргүйгээр хандан үг хэлбэл, таны аманд юм чихээстэй байхгүй байхыг бодоорой. Энэ бол эелдэг бусаас гадна эвгүй юм шүү дээ гэв.

	— Тэгвэл юу ч идэхгүй байх нь дээр юм байна гэж Портос санаа алдан хэлээд, — Гэтэл би өлсөөд байгаагаа хүлээе. Энэ бүхэн хорхой хүрмээр үнэртэж, юм идэх дурыг минь улам хүргээд байх юм.

	— Идэх юманд хүрэхгүй байна гэж бодохын ч хэрэггүй хэмээн д’Артаньян инээмсэглэн хэлээд, — Та эрхэм дээдсийг гомдоочихно. Сайн иддэг хүн л сайн ажилладаг юм гэж ван энгүүндээ ярьдаг юм. Тэгээд ч ван хоолны ширээн дээр нь хямсганаад байдаг хүнд дургүй байдаг.

	— Хэрэв идэж л байгаа юм бол ам дүүрэн байхаас яаж зайлах юм? гэж Портос асуув.

	— Энэ их амархан хэмээн шадар цэргийн ахмад хариулаад, — Ван гэнэтхэн тан руу хандан үг хэлэхэд л аман дахиа зөвхөн залгичих хэрэгтэй гэв.

	— Их сайн.

	Үүний дараа Портос ч хэр тааруугаар идэж эхлэв.

	Ван байсхийгээд л тэнд байгаа хүмүүсийг харан, юм мэддэг хуний байдлаар шинээр урьсан хүмүүсээ үнэлж байлаа.

	— Ноён дю Валлон! гэж ван хэлэв.

	Энэ үед Портос чандаганы ястай махан хуурга зооглон, чандаганы нурууны хагасыг амандаа дөнгөж хийчихсэн байв.

	Нэрээ сонсоод татгасхийснээ, хүчлэн байж аман доторхоо залгиад гэдэс рүүгээ явуулчихлаа

	— Sire, таныг сонсож байна хэмээн Портос бүдэг боловч зэгсэн ойлгомжтой хоолойгоор хэлэв.

	— Ноён дю Валлонд энэ хурганы махыг явуулчих гэж ван тушаагаад, — Та хурганы маханд дуртай биз дээ ноён дю Валлон? гэж асуув.

	— Эрхэм дээдсийн надад хайрлаж байгаа хишиг бүхэнд дуртай гэж д’Артаньяан түүнд шивнэв.

	— Эрхэм дээдсийн надад хайрлаж байгаа хишиг бүхэнд дуртай гэж Портос давтан хэлэв.

	Ван сайшаан толгой дохилоо.

	— Их ажил хийдэг хүн их иддэг юм хэмээн Портос шиг ийм хүч чадалтай хүнтэй өөд өөдөөсөө харан хоол зооглож байгаадаа бахархсан ван үргэлжлүүлэн хэлэв.

	Хурганы махтай цар авсан Портос нэлээд хэсгийг нь таваг дээрээ тавиад авлаа.

	— За ямар байна даа? гэж ван асуухад, 

	— Маш сайн! гэж Портос тайвнаар хариулав.

	— Танай нутагт ийм зөөлөн махтай хонь байдаг болов уу хэмээн ван үргэлжлүүлэн асуув.

	— Sire, манай нутагт, газар болгоны адил хамгийн сайн нь ванд харьяалагдаж байдаг гэж би итгэж байна гэж Портос хэлээд, — Түүнээс гадна би хургыг эрхэм дээдсийн зооглодгоос өөр маягаар иддэг л дээ гэв.

	— Хүүе! та түүнийг яаж зооглодог болж байна?

	— Энгүүндээ, би өөртөө хургыг бүтнээр нь бэлдүүлэхийг тушаадаг юм.

	— Бүтнээр нь гэнэ ээ?

	— Тийм ээ, Sire

	— Тэгээд ямар маягаар?

	— Нэг иймэрхүү маягаар. Миний тогооч гэж наргиантай герман хүн хургыг Страсбургээс захиалж авчирсан зайдас, Труагаас захиалсан хиам, Питивьегээс авсан болжморын махаар дүүргээд, яаж салгадгийг нь бүү мэд, ясыг нь тахианых шиг махнаас нь салгаж аваад, битүү өвчсөн арьсаа гал дээр эргүүлэхээр арьс маань шаргалтан шарагдаад ирнэ. Тэгээд хургаа асар том хиам шиг нимгэн нимгэн зүсэхээр дотроос нь ягаавтар шүүс гоожоод, харахад ч урамтай, амт нь ч салахын аргагүй байдаг юм даа гэж хэлээд Портос тагнай ташлаа.

	Ван нүдээ бүлтийлгэн байж ярьсныг нь сонсоод түүнд авчирсан жигнэсэн гургуулыг амтлангаа:

	— Ёстой атаархмаар иддэг хүн гэдэг чинь ноён дю Валлон юм байна! Яана гэнэ ээ! Бүтэн хонийг уу даа! гэв.

	— Тийм ээ, бүтнээр нь Sire.

	— Энэ гургуулыг ноён дө Валлонд аваачиж өгөгтүн, түүний юм мэддэг болохыг нь би харж байна.

	Тушаал ч дорхноо биелэгдэв.

	Дараа нь хонь руугаа дахин орж, ван түүнээс

	— Тэгээд энэ чинь их өөхтэй юм биш үү? гэж асуулаа.

	— Үгүй дээ, Sire өөх тос нь шүүстэйгээ хамт дээд талд нь хөвж байдаг юм. Тэгээд миний гарын хиа, зориуд тусгайлан хийлгэсэн мөнгөн халбагаар түүнийг хамж авдаг юм.

	— Та хаана амьдардаг вэ? хэмээн ван сонирхож асуув.

	— Пьерфонд, Sire.

	— Пьерфонд? Энэ хаана байдаг юм, ноён дю Валлон, Бель-Илийн хажууд уу?

	— Үгүй дээ, Sire. Пьерфон Суасоноос холгүй байдаг юм.

	— Би таныг далайн эрэг хавийн хужир мараатай нугад бэлчдэг хонины талаар яриад байна гэж бодсон юм.

	— Үгүй, Sire, надад хужир мараатай нуга байхгүй ч гэсэн түүнээс тань дутах юм байхгүй гэдэг нь үнэн шүү.

	Ванд амттан авчирч өмнө нь тавьсан ч байдгаараа саймширч байгаа Портосоос хараа салгасангүй.

	— Та хоолонд их сайн хүн юм, ноён дю Валлон! Таныг зоогт урьсандаа баяртай байна гэв.

	— Өө, эрхэм дээдэс. Та хэзээ нэг цагт Пьерфонд очдог юм бол та ч гэсэн муугүй иддэг болохоор хоёулхнаа манай хониноос идэмз.

	д’Артаньян ширээн доогуур Портосын хөлийг сайтар өшиглөөд авав.

	Портос улайгаад явчихлаа.

	— Эрхэм дээдсийн аз жаргалтай насан дээр хэмээн Портос алдаагаа засахын тул хэлээд, — Би шадар цэрэгт алба хаадаг байлаа. Тэгээд юу ч намайг ханатал цатгаж чаддаггүй байсан юм. Эрхэм дээдэс ч хоолонд сайн байсныг би тэр үедээ хэлэх завшаан тохиолдож л байсан юм. Гэвч эрхэм дээдсийг хоолонцор хүн гэж нэрлэхэд арай л дэндүү цамаан хүн байж билээ гэв.

	Зоогт урьсан хүнийх нь эелдэг зан ванд ихэд таалагдав бололтой.

	— Та энэ зөөхийнөөс амсах сан болов уу? гэж ван Портосоос асуув.

	— Эрхэм дээдэс, би өөрт тань бух үнэнээ дэлгэхээс аргагүй болтол та надад өршөөнгүй хандаж байна.

	— Хэлэгтүн ноён дю Валлон, хэлээч дээ!

	— Чихэрлэг идээнээс бол, Sire, би зөвхөн гурилан боовыг л зөвшөөрдөг юм. Тэгэхдээ тэр маань их өег байх ёстой л доо. Үүнээс бусад бүх цэлцэн ходоод хий дэмий дүүргээд, ихэд эрхэмлэн хайрлаж явах хэрэгтэй юм шиг санагддаг ходоодонд ямар ч хэрэггүй зай эзлэхийг нь яана.

	— Хүүе! ноёд оо хэмээн ван Портосыг заан дуу алдаад, — Жинхэнэ нарийн хоол идээний мэдлэгтэй хүн энэ байна. Идээ хоолныхоо учрыг нь сайтар ойлгодог эцэг дээдэс минь ингэж л иддэг байсан байна. Гэтэл бид зөвхөн ам хүрэх төдий болох юм гэв.

	Ингэж ярингаа ван гахайн утсан шорвог махтай хольсон тахианы цагаан махнаас таваг дээр тавилаа. Портос ч вангаас хоцорсонгүй тавагтаа ятуу, тариан түншүүр шувууны нухашнаас таваг дээрээ тавилаа.

	Сөнч эрхэм дээдсийн хундагыг дүүргэлээ.

	— Миний дарснаас ноён дю Валлонд өгөгтүн гэж ван тушаав. Энэ бол вангийн зоогт байлцсан хүмүүст тэр бүр олдоггүй их том хүндэтгэл байв.

	д’Артаньян андаа өвдгөөрөө ёвроод:

	— Хэрэв та энэ харагдаж байгаа зэрлэг бодонгийн толгойны хагасыг нь л идэж дөнгөдөг юм бол жилийн дараа та хан, эсвэл пэр болно гэдгийг би танд хэлчихье гэж Портост хэлэв.

	— Би одоохон түүний учрыг нь олоодохъё хэмээн Портос ноомойхноор дуугарлаа.

	Үнэндээ удсан ч үгүй түүний өмнө бодонгийн толгойг тавилаа. Ийм сайн иддэг хүнийг турхирах нь вангийн сэтгэлд ихэд нийцэн, баяр хөөр болж байв. Тэр өөрөө эхлээд амсаагүй хоолоо Портост явуулахгүй байв. Ийм учраас ван бодонгийн толгойноос амслаа. Портос ч барьц алдсангүй, д’Артаньяны санал болгосон шиг талыг нь биш харин толгойны гуравны хоёрыг нь элбэгхэн идчихэв.

	— Өдөр болгон ийм сайхан хорхой хүрмээр иддэг, ийм сайхан шүдтэй хүн вант улсын маань хамгийн үнэнч хүн биш байна гэж яагаад ч байж боломгүй зүйл хэмээн ван зөөлөн дуугаар хэлэв.

	— Та сонсож байгаа биз? хэмээн д’Артаньян андынхаа чихэнд шивнэв.

	— Тийм, би зарим нэг хайр хишгийг хүлээж байгаа бололтой гэж Портос сандал дээрээ займчингаа хариулав.

	— Аясын салхи танд ээлтэй байна. Хурай! хурай! хурай!

	Ван Портос хоёр зоогт уригдсан хүмүүсийн хөөр бахыг ханган идсээр л байв. Зарим нэг нь өрсөлдөөд үзэх санаатай тэднийг дуурайсан боловч яаж ч чадалгүй замаасаа буцахад хүрэв.

	Вангийн царай хүрэнтэн улайгаад ирлээ. Цус нүүрэндээ шахагдаж байгаа нь түүний цадсаныг илтгэж байв. Ийм үедээ ван дарс гомдолгүй уусан хүмүүсийн адилаар хөгжилтэй болохын оронд харин дуугаа хураан баргар царайлдаг байв. Портос харин эсрэгээр цовоо алиа зантай болж ирэв.

	д’Артаньяны хөл нэг бус удаа үүнийг нь сануулан ёворч байлаа.

	Зоогийн төгсгөл болох амтат зуушийг авчирч өгөв.

	Ван Портосын тухай дахин бодохоо ч больжээ. Тэр бээр байсхийгээд л ордны хаалганы зүг хараа тавьж, яагаад дө Сент-Эньян ирэхгүй оройтож байгааг байнга асууж байлаа.

	Эцэст нь эрхэм дээдэс чавганы чанамалтай жижиг ваарыг санаа алдан байж дуусгаж байх үед нь ноён дө Сент-Эньян орж ирэв. Хэдийнээ бүүдийгээд байсан вангийн харц дорхноо л гялалзаад ирэв.

	Гүнг вангийн ширээ рүү чиглэн ирэхэд түүний ойртон ирэхийг харсан XIV Луи босов.

	Вангийн араас бүгдээрээ, тэр бүү хэл матрын эрүүг ч хооронд нь наалдуулж дөнгөмөөр самрын идээгээр хийсэн маатанг дуусгаж байсан Портос ч босов. Зоог дуусжээ.

	
СLIV. ЗООГИЙН ДАРАА

	Ван дө Сент-Эньянийг сугадаад хоёулаа хажуугийн тасалгаанд орлоо.

	— Та яагаад ийм их оройтов, гүн! хэмээн ван хэлэв.

	— Би хариуг нь хүлээгээд л энэ, Sire.

	— Тэр миний бичсэнд хариулах гэж ийм удлаа гэж үү дээ?

	— Sire, эрхэм дээдэс шүлэг бичихийг айлдсан билээ, мадмуазел дө Лавальер ч ванд тэр зоосоор нь, өөрөөр хэлбэл алтан зоосоор хариулахыг хүссэн юм л даа.

	— Шүлгээр үү, Сент-Эньян... хэмээн баярласан ван дуу тавиад, — Алив, нааш нь өгөөдөх гэв.

	Луи дотор нь үнэхээрийн түүх бидэнд хадгалж үлдээсэн шүлэг байгаа жижигхэн захидлын лацыг ховхлов, тэдгээр нь хэлбэрээсээ утга санаа нь илүү байлаа.

	Тэглээ ч гэсэн эдгээр нь вангийн дурыг булаан шагшин гайхуулж, сэтгэл нь хөөрөн хачин их хөхөн бахдаж байлаа. Гэвч хоолны танхимд чив чимээгүй болсон нь ёс сахихыг хатуугаар шаарддаг Луиг баахан аягүйрхүүлэв. Түүний баяр хөөр хүсмээргүй хов живийн шалтаг болж болох юм гэж бодов.

	Тэрээр дороо эргээд, зурвасыг халаасандаа хийчхээд, дараа нь зочдын байсан өрөөний босгыг алхан ороод, Портост хандан:

	— Ноён дю Валлон! Зоогт ирсэн тань намайг их баярлуулсан шүү. Би тантай дахин уулзахдаа баяртай байх болно гэв.

	Портос, Родын үлэмж том баримал55 тэгэх байсан болов уу гэлтэйгээр мэхэсхийснээ бөгсөөрөө ухран гарав.

	— Ноён д’Артаньян! гэж ван үргэлжлүүлэн хэлээд, — Та гудамлагт миний тушаалыг хүлээж бай. Намайг ноён дю Валлонтой танилцуулсанд тань танд талархсан шүү гэв.

	— Ноёд оо! Би испани болон голландын элчин сайдуудыг буцах болсонтой уялдуулан маргааш Парист буцлаа. Маргааш болтол баяртай!

	Танхим хоосров.

	Ван дө Сент-Эньянийг сугадаад дө Лавальерийн шүлгийг дахин уншихыг түүнд тушаалаа.

	— Чи үүнийг ямар болсон гэж үзэж байна гэж асуув.

	— Sire... үнэхээрийн гайхалтай шүлэг.

	— Тийм, миний сэтгэлийг үнэхээр татаад байгаа юм. Тэгээд хэрэв хүмүүс мэддэг бол...

	— Тэгвэл яруу найрагчид ч атаархахаас өөр аргагүй. Гэвч тэд үүнийг мэдэхгүй л дээ.

	— Чи түүнд миний шүлгийг өгсөн үү?

	— Өө, Sire түүний яаж шүлэнгэтэн уншиж байсныг нь харсан ч болоосой!

	— Олигтой юм болоогүй гэдгээс би айж байна.

	— Мадмуазел дө Лавальер тэр талаар өөр бодолтой байгаа юм.

	— Шүлэг маань түүний санаанд таарсан гэж та бодож байна уу?

	— Би үүнд итгэлтэй байна, Sire.

	— Тийм бол би хариулах хэрэгтэй юм байна.

	— Эрхэм дээдэс минь... одоохон... зоогийн дараа... эрхэм дээдэс ядарчихна шүү дээ.

	— Би таны зөв гэж бодож байна, зоог барьсны дараа юм хийнэ гэдэг хортой.

	— Ялангуяа шүлэг бичнэ гэдэг хортой байж таарна. Түүнээс гадна яг энэ үеэр мадмуазел дө Лавальерийн сэтгэл тавгүй байгаа.

	— Юун сэтгэл тавгүйтэх вэ?

	— Өө! бүх хатагтай нарт байдгийн адилаар л!

	— Юу болчихсон юм бэ?

	— Хөөрхий дө Гишд тохиолдсон зүйлээс болж байгаа юм.

	— Ээ! тэнгэр минь! Гишд зовлон тохиолдоо юү?

	— Тийм, Sire түүний гар авах юмгүй болж, цээжиндээ буудуулж үхэхдээ тулаад байна.

	— Хэн танд үүнийг ярив?

	— Маникан дөнгөж саяхан түүнийг Фонтенблогийн нэгэн эмчийнд авчирсан байна. Тэгээд цуурхал нь энд хүртэл тарчхаж.

	— Хөөрхий дө Гиш! Яагаад ийм юм болчхов доо?

	— Өө, Sire яагаад ийм юм болчихдог байна даа?

	— Та үүнийг надад их л хачин өнгөөр хэлж байх юм Сент-Эньян. Тодорхойхон шиг яриач... Тэр юу ярьж байх юм?

	— Тэр юу ч яриагүй, Sire бусад нь л ярьж байгаа юм.

	— Чухам хэн бэ?

	— Түүнийг эмчид авчирсан тэр хүмүүс, Sire.

	— Тэд нар тэгээд хаана байгаа юм?

	— Би мэдэхгүй, Sire энэ талаар ноён Маниканаас асуувал таарна. Ноён дө Маникан бол түүний анд шүү дээ.

	— Бүх хүн түүний анд байдаг гэж ван хэлэв.

	— Өө! үгүй дээ, Sire хэмээн дө Сент-Эньян хэлээд, — Бүх хүн түүний анд яаж байх вэ. Та андуурч байна, эрхэм дээдэс. Дө Гиш бол цөөн бус дайсантай хүн байгаа юм гэв.

	— Та үүнийг хаанаас мэддэг юм?

	— Ван надаар тайлбарлуулахыг хүсээд байгаа юм уу?

	— Тэгэлгүй яах вэ, би хүсэж байна.

	— За тэгвэл, Sire би ордны хоёр сурвалжит хүн хоорондоо муудалцсан тухай сонссон юм.

	— Хэзээ?

	— Үдэш, эрхэм дээдсийн зоогийн өмнөхөн.

	— Энэ бол юу ч нотлохгүй. Би халз тулааны талаар их чанга тушаал өгсөн юм сан. Түүнийг минь зөрчиж зүрхлэх хүн баймааргүй л юм даа.

	— Би хэн нэгнийг зөвтгөх гэсэн юм байхгүй гэдгийг Тэнгэр харж байна! гэж дө Сент-Эньян дуу алдаад, — Эрхэм дээдэс намайг ярихыг тушаасан, тэгээд би ярьж байна гэв.

	— Тэгвэл дө Гиш гүн яагаад шархадсан болохыг нь надад хэлээд өгөөч.

	— Ангийн отоонд сууж байгаад л тэгсэн гэж ярьцгааж байна.

	— Үдэш үү?

	— Үдэш.

	— Өрөөсөн гар нь авах юмгүй болоод цээжиндээ шархтай байдаг! Ноён дө Гиштэй анд хэн хамт байсан юм?

	— Мэдэхгүй юм, Sire... Гэвч ноён дө Маникан мэдэж байгаа, эсвэл мэдэх ёстой.

	— Та надаас ямар нэг юм нуугаад байна, Сент-Эньян

	— Юу ч нуугаагүй, Sire нуусан юм юу ч байхгүй.

	— Тэгвэл чухам юу болсныг нь надад тайлбарлагтун, цахиур буу нь дэлбэрчихээ юү?

	— Тийм байж магадгүй л юм. Гэвч сайтар бодоод байх нь ээ, үгүй юм байна, Sire яагаад гэвэл дө Гишийн хажуугаас цэнэгтэй хэвээрээ гар бууг нь олсон гэсэн шүү.

	— Гар буу гэнэ ээ? Ангийн отоонд гар буутай явдаг юм уу?

	— Sire дө Гишийн морь нь алагдсан байсан гэж бас ярилцаад байгаа, мориных нь үхдэл ойн цоорхойд одоо болтол байгаа гэсэн шүү.

	— Морь гэв үү? Дө Гиш отоонд морь унаад суусан болж байна уу? Сент-Эньян би таны надад ярьснаас тань юу ч ойлгосонгүй. Энэ явдал тэгээд хаана болсон юм?

	— Эрхэм дээдэс, Рошегийн зуун модонд, ойн цоорхойд.

	— Сайн байна. Ноён д’Артаньяныг дуудаадах.

	Дө Сент-Эньян вангийн тушаалыг биелүүлэхээр явав. Шадар цэрэг ч ороод ирэв.

	— Ноён д’Артаньян! гэж ван хэлээд, — Та нөөц шатаар эндээс гарагтун гэв.

	— За, Sire.

	— Тэгээд та мориндоо мордогтун.

	— Тэгье, Sire.

	— Тэгээд та Рошегийн зуун модонд байдаг ойн цоорхой руу явагтун. Энэ газрыг та мэднэ биз дээ?

	— Sire, би тэнд хоёр удаа тулалдаж байсан юм.

	— Юу гэнэ ээ? хэмээн хариултад нь цочирдсон ван орилов.

	— Дө Ришелье хамбын тушаалаас өмнө л дөө гэж д’Артаньян нөгөө л байдаг тайвуу байдлаараа хэлэв.

	— Энэ бол өөр хэрэг, ноёнтон. Тэгээд та тийшээ очоод тэр хавийн газрыг сайтар нягтлан хараадах. Нэг хүн тэнд шархадсан байна, тэндээс та бас морины үхдэл харах болно. Тэгээд энэ явдлын талаар та юу гэж бодож байгаагаа надад илтгээрэй.

	— Сайн байна, Sire

	— Би таны саналыг л сонсъё гэж хүссэн болохоос өөр бусдын саналыг сонсохыг хүсэхгүй байгааг хэлэх юу байх вэ дээ

	— Та цагийн дараа түүнийг сонсох болно, Sire.

	— Би таныг хэн байх нь хамаагүй ямар нэгэн хүнтэй харилцахыг хориглож байна.

	— Надад дэнлүү өгөх хүнээс бусадтай нь биз дээ гэж д’Артаньян асуув.

	— Өө, тэгэлгүй яах вэ! гэж ван шадар цэргүүдийнх нь ахмадаас өөр хэн нэгэн ийм зоргоор зан гаргасан бол тэсэхгүй байсны хариу болгон хөхрөв.

	д’Артаньян нөөц шатаар гарав.

	— Одоо миний эмчийг дуудаадах гэж ван тушаал буулгав.

	Арван хормын дараа байдгаараа амьсгаадсан эмч ирэв.

	— Ноёнтон хэмээн ван түүнд хандаад, — Та ноён дө Сент-Эньянтай хамт түүний зааж өгөх газарт очоод тэнд байгаа өвчтөний биеийн байдлын талаар надад илтгээдэх гэв.

	Эмч үг дуугүй тушаалыг нь дагав. Энэ үед XIV Луигийн өөдөөс зориглон үг хэлэх хүн нэгэнт байхгүй болсон байлаа.

	— Сент-Эньян та, эмч түүнтэй үг солихоос нь өмнө Маниканыг над руу явуулаадхаарай.

	Сент-Эньян мэхэсхийгээд гарч одов.

	
СLV. д’ АРТАНЬЯН ВАНГИЙН ДААЛГАСНЫГ ХЭРХЭН БИЕЛҮҮЛСЭН НЬ

	Ван үнэнийг олохын тул сүүлчийнхээ захирамжийг өгч байх зуур д’Артаньян ганц ч хором алдалгүй жүчээ рүү гүйж очоод өлгөөтэй дэнлүүг аваад, өөрөө морио эмээллэн мордоод эрхэм дээдсийн зааж өгсөн газар луу явлаа.

	Ам өгснийхөө дагуу хэнтэй ч уулзаж, хэнтэй ч үг сольсонгүй, үнэнч шударгаа харуулан бүх юмыг зарц, хөтчийн тусламжгүйгээр амжуулав.

	д’Артаньян бол хүнд цаг үед өөрийнхөө бүхий л сайн чанарыг харуулахыг үүргээ хэмээн үздэг тэр хүмүүсийн тоонд орох хүн байв.

	Морио цогиулангаа шадар цэрэг тавхан хормын дараа бөөн модонд хүрээд морио гарт дайралдсан модноос уячхаад ойн цоорхой руу явганаар явав. Хагас цаг хяраатай ойн цоорхойг гартаа дэнлүү барин хэмжиж, шалган сайтар судалсныхаа дараа морин дээрээ дуу шуу ч үгүй мордож аваад Фонтенбло хүртэл алхуулан буцаж ирэхдээ гүн бодолд автан байлаа.

	Луи түүнийг өрөөндөө хүлээж байлаа. Тэр ганцаархнаа нэг хуудсан дээр юм бичиж байв. Анх харангуутаа л д’Артаньян мөрүүд нь урт богиноос гадна баллаж сохолсон зүйл ихтэй болохыг ажиглачхав.

	Тэгээд энэ бол шүлэг байхаас зайлахгүй хэмээн бодож байв. Ван толгой өргөснөө д’Артаньяныг харлаа.

	— За тэгээд та надад шинэ сонин юм авчрав уу?

	— Тэглээ, Sire.

	— Та юм олж харав уу?

	— Барагцаалахад нэг тийм юм байна, Sire... гэж д’Артаньяныг хэлэнгүүт ван, 

	— Би танаас яг нарийн мэдээ хүссэн билээ гэв.

	— Би аль болох нарийн гаргахыг л хичээж байгаа минь энэ. Цаг агаар ч миний саяхан хийсэн мөрдлөгийг ивээж байгаа юм, үдэш нь бороо орсон болохоор зам харгуй зөөлөрчээ.

	— Ноён д’Артаньян гол юмаа олж хэлээрэй!

	— Sire, та надад Рошегийн зуун модны ойн цоорхойд үхсэн морь хэвтэж байгаа гэж хэлсэн билээ. Тиймээс би хамгийн түрүүн замын байдлыг судалсан юм. Би зам гэж байна л даа. Яагаад гэвэл ойн цоорхойн голд дөрвөн зам солбицон гарсан байгаа юм. Шинэ мөр миний очсон тэр зам дээр л гарсан байна билээ. Түүгээр хоёр морь зэрэгцэн явсан байна. Нойтон шавар дээр найман туурайн мөр тодхон тамгалагдсан үлджээ. Морь унасан хоёр хүний нэг нь нөгөөгөөсөө илүү яарсан байна. Нэг морины мөр нь нөгөөгөөсөө бүх биеийн хагасаас илүүгээр түрүүлж гишгэсэн мөр байгаа юм.

	— Тэгэхээр тэд хамтдаа явжээ гэж та итгэлтэй байгаа юм уу? гэж ван асуув.

	— Тийм, Sire. Морьд нь жигд алхаатай том биетэй юм. Тэгээд бас муугүй сургуультай гэдэг нь замын зөрлөг дээр ирээд зөв өнцөг гарган эргэснээс нь харагдаж байгаа юм.

	— Цааш нь.

	— Тэнд морьтнууд тулааныхаа нөхцөлийг тохирох гэж зогссон бололтой юм. Нэг нь яриад нөгөө нь сонсонгоо хариулж байсан юм байна. Морь нь туурайгаараа газар цавчилж байсан нь тэр хүн жолоогоо сул тавиад анхааралтай байсныг нь гэрчилж байна.

	— Тэгээд халз тулаан болсон байна уу?

	— Ямар ч эргэлзээгүй болсон байна.

	— Үргэлжлүүлэгтүн, та айхтар ажигч хүн шүү дээ.

	— Морьтнуудын нэг нь, нөгөө сонсож байсан хүн тэр газраа үлдсэн байна. Нөгөөдөх нь ойн цоорхойн эсрэг талд очоод морио эргүүлсэн байна. Байсан газраа үлдсэн нь морио давиран давхиулаад өрсөлдөгчөө халз өмнөөсөө дайралдана гэж бодоод ойн цоорхойн гуравны хоёрыг туулжээ. Гэтэл нөгөөдөх нь ойн цоорхойн захын модны хаяагаар явсан байна.

	— Та мэдээж тэдний нэрийг мэдэхгүй биз дээ?

	— Огт мэдэхгүй, Sire. Гэвч модны захаар явсан нь бараан зүсмийн морь унасан байна билээ.

	— Та үүнийг хаанаас мэдсэн юм?

	— Ойн цоорхойг хөвөөлж ургасан бутны сондуулд мориных нь сүүлний хэдэн хялгас үлдсэн байна.

	— Үргэлжлүүлэгтүн.

	— Нөгөө морь нь тулааны газар үхсэн хэвтэж байгаа болохоор түүнийг хэлэхэд амархан.

	— Юунаас болоод морь үхчхэв?

	— Шанаанд нь туссан бууны сумнаас болоод амь тавьжээ.

	— Гар бууных нь юм уу, том бууных юм уу?

	— Гар бууных, Sire. Бууны шарх нь түүнийг алсан хүний аргыг надад юм. Тэр хүн дайснаа хажуугаас нь дайрахын тул ойн цоорхойн захаар явсан байна. Би түүний өвсөн дээр үлдээсэн мөрөөр явлаа л даа.

	— Бараан морины мөрөөр үү?

	— Тийм ээ, Sire

	— Үргэлжлүүлээрэй, ноён д’Артаньян

	— Одоо эрхэм дээдэс хоёр өрсөлдөгчийн байрлалыг тод харж байгаа болохоор би зогсож байгаа морьтныг нь орхиод давхиж байгаа морьтон руу нь оръё.

	— Сайн байна.

	— Энэ хүний морь нь нам буудуулсан байгаа юм.

	— Та үүнийг яаж мэдсэн юм?

	— Морьтон эмээлээсээ үсэрч амжилгүй морьтойгоо унасан байна.

	Түүний мориндоо даруулсан хөлөө арайхийн сугалж авсан мөрий нь би харлаа. Морины жинд даруулан дөрөөвч нь газар зүссэн байна билээ.

	— Сайн. Тэгээд тэр хүн хөл дээрээ босоод юу хийсэн байх юм?

	— Өрсөлдөгч өөдөө шууд явсан байна.

	— Нөгөө л ойн цоорхойдоо байгаа биз дээ?

	— Тийм, Sire. Тэгээд түүнд буудлагын газар дөхөн очоод байраа эзлэн зогссон байгаа юм. Яагаад гэвэл өсгийнийх нь мөр ойрхон байна билээ. Тэр буудсан боловч өрсөлдөгчөө оносонгүй.

	— Түүний алдаж буудсаныг та яаж мэдэв?

	— Би суманд нэвт цохигдсон нүхтэй бүрх олсон юм.

	— Өө, энэ бол баримт! гэж ван дуу алдав.

	— Хангалттай биш л дээ гэж д’Артаньян хүйтнээр хэлээд, — Ямар ч овог нэрийн эхний үсэггүй, сүлдгүй юм, бүрх бүрд л байдаг улаан өдтэй, тууз нь хүртэл энгийн л нэг тууз.

	— Бүрхээ буудуулсан хүн хоёр дахиа буудаа юу?

	— Тэр өмнө нь хоёр ч удаа буудсан байгаа юм.

	— Үүнийг та яаж мэдсэн юм?

	— Би гар бууны сумны хэдэн жийрэг олсон юм.

	— Нөгөө оноогүй хүний сум нь яасан байх юм?

	— Өрсөлдөгчийнхөө бүрхний өдийг хяргаад ойн цоорхойн эсрэг талд байсан зулзаган хусыг оножээ.

	— Тэгвэл бараан морьтой хүн буудах аргагүй болж, түүний өрсөлдөгч нь сумтай үлдсэн хэрэг үү?

	— Sire бараан морьтой хүнийг морьтойгоо ойчоод босоод ирэхэд нь өрсөлдөгч нь буугаа цэнэглэж амжсан байна. Гэвч сэтгэл догдолсондоо тэр салганаж байсан байна.

	— Үүнийг та яаж мэдсэн юм?

	— Дарь цэнэг нь газраар цацагдсан байснаас гадна сүмбээ байранд нь хийж амжилгүй чулуудчихсан байсан.

	— Ноён д’Артаньян таны энд ярьсан зүйл ёстой гайхалтай.

	— Энэ бол жаахан ажигч байхад л болчихно, Sire. Захын нэг тандуул л танд энэ мэдээг хэлчихнэ.

	— Таны ярьсныг чагнаад л болсон бүх явдлыг харчих юм

	— Үнэндээ би энэ бүхнийг толгойдоо бодсон болохоор жаахан зөрсөн юм байгаа л байх.

	— Одоо унасан морьтон руу эргэж очицгооё. Та өрсөлдөгч нь буугаа цэнэглэж байхад нь өөдөөс нь явсан гэж ярьсан.

	— Тийм, гэвч өрсөлдөгчөө шагайж байх хоромд нь нөгөөдөх нь буудсан юм.

	— Хүүе хэмээн ван дуу алдаад, — тэгээд?.. гэв.

	— Аймаар юм болсон байна билээ, Sire нөгөө босоод ирсэн морьтон маань итгэлгүйхэн гурав алхаад түрүүлгээ харан унасан байна.

	— Сум хаана нь оночихсон юм?

	— Хоёр газар, эхлээд баруун гарт нь дараа нь цээжинд нь

	— Та үүнийг яаж тааж байгаа юм бэ? гэж шагшин гайхсан ван асуув.

	— Өө! Их энгийн юм, гар бууны бариул нь цусанд бялдаж, түүн дээр сумны мөр, суманд бяц үсэрсэн бөгжний хэлтэрхий байгаа юм. Шархадсан хүн дор хаяж, чигчий, ядам хуруунаасаа салжээ.

	— Гарын хувьд тэгдэг юм байж. Харин цээжнийх нь шарх?

	— Sire, тэнд хоорондоо алхам хяраатайн зайд тунасан цус байна. Энэ тунасан цусны нэгнийх нь хажууд гараараа өвс зулгаасан бололтой, нөгөөгийнх нь хажуу зөвхөн биеийн жингээрээ даран хонхойсон байна.

	— Хөөрхий Гиш! гэж ван дуу алдав.

	— Өө! Ноён дө Гиш байсан юм уу? гэж шадар цэрэг тайвнаар хэлээд, — Би ч уг нь тэгж бодсон мөртөө эрхэм дээдэст зүрхлэн өчиж чадаагүй юм л даа гэв.

	— Та юунаас болоод тэгж бодсон юм?

	— Би үхсэн морины тоног дээрх Граммоны сүлдийг таньсан юм аа.

	— Тэгээд та түүний шархыг хүнд гэж бодож байна уу?

	— Их хүнд байж таарна. Буудуулангуутаа ойчоод тэндээ хөдөлгөөнгүй удаан хэвтсэн байна билээ. Гэвч хоёр хүнээр түшүүлэн өөрөө алхаад явсан байсан.

	— Түүнийг буцаж ирэхэд нь та уулзсан юм уу?

	— Үгүй дээ, гэхдээ би гурван хүний мөрийг сайн харсан, зүүн баруун талын хоёр хүн нь чөлөөтэй хөнгөхнөөр явсан байгаа юм. Дунд нь байсан хүн явахдаа хөлөө чирснээс гадна мөрөн дээр нь энд тэнд цус дусалсан байсан.

	— Одоо та халз тулааны зургийг юу ч үлдээлгүй нарийн гаргасан болохоор, дө Гишийн өрсөлдөгчийн талаар хоёр үг хэлчихгүй юү?

	— Өө! Sire гэж д’Артаньян хэлээд, — Би бүгдийг харж байна. Гэхдээ би харсныгаа бүгдийг хэлэхгүй, нэгэнт тэр амьтан зугтааж амжсан болохоор, эрхэм дээдэс би түүнийг танд барьж өгөхгүй гэж хэлэхийг минь надад болгоогооч.

	— Гэхдээ халз тулаан хийсэн хүн бүр гэмт этгээд байдаг юм, ноён.

	— Миний нүдэнд л тийм биш хэмээн д’Артаньян мэхэсхийнгээ хүйтнээр хэлэв.

	— Ноёнтон! гэж ван орилоод, — Та юу хийж байгаагаа ойлгож байгаа биз! гэв.

	— Сайн ойлгож байна, Sire. Миний нүдэнд бол сайн тулалдаж байгаа хүн бол шударга зоригтой хүн юм. Миний санал ийм байна. Таных бол өөр байж болно, энэ бол мэдээж, та бол эзэн ван.

	— Ноён д’Артаньян. Гэхдээ би тушаал буулгав даа...

	д’Артаньян хүндэтгэлтэйгээр вангийн яриаг таслаад, 

	— Та надад халз тулалдаантай холбоотой мэдээг олж мэдэхийг тушаасан, Sire. Та түүнийгээ авлаа. Хэрэв та ноён дө Гишийн өрсөлдөгчийг баривчлахыг надад тушаах юм бол би түүнийг тань дагана. Харин түүнийг илчлэхийг надаас бүү шаардаарай, яагаад гэвэл үүнийг тань би биелүүлж чадахгүй.

	— Тэгвэл түүнийг баривчлагтун!

	— Sire, түүний нэрийг надад хэлэх сэн болов уу?

	Луи хөлөө дэвслэв.

	Тэгээд хэдэн хором бодол болсноо:

	— Арав, хорь, зуун удаа таны зөв юм байна гэв.

	— Би ч бас тэгж бодож байна, Sire тэгээд эрхэм дээдсийн бодсонтой адилхан бодсондоо баяртай байна.

	— Дахиад нэг юм байна... Хэн дө Гишд тусалсан юм бол?

	— Би мэдэхгүй.

	— Та хоёр хүний талаар ярьсан... Гэрч байсан байх нь ээ?

	— Гэрч байгаагүй. Түүнээс гадна ноён дө Гишийг ойчоод өгөхөд өрсөлдөгч нь түүнд тусламж үзүүлэлгүй давхиад явчихсан байна билээ.

	— Үл бүтэх этгээд!

	— Чөтгөр ав! Sire энэ бол таны л тушаалын үр дүн. Хүн шударгаар тулалдлаа, үхлээс мултарлаа. Тэгээд хоёр дахиа түүнээс зугтаахыг хүсэж байна. Ноён дө Бутвилийг56 санагдуулчихлаа байна... Тахал!

	— Тэгэхээр хүмүүс хулчгар болоод байна уу?

	— Үгүй дээ, хашир болж байна.

	— Тэгээд тэр давхиад явчхаж дээ?

	— Тэгсэн байна билээ.

	— Тэгээд аль зүгт явсан байна?

	— Шилтгээний зүгт.

	— Дараа нь?

	— Дараа нь хоёр хүн явганаар хүрч ирээд ноён дө Гишийг аваад явчихсан байна гэдгийг би эрхэм дээдэс танд хэлэх завшаан гарсан билээ.

	— Энэ хүмүүс халз тулаанаас хойш ирсэн гэдгийг та юугаар батлах юм?

	— Өө! Маргашгүй баримт байна. Халз тулаан болох үед бороо зогссон байсан. Гэхдээ газар эгшиж амжаагүй болохоор хөлийн мөр нь зөөлөн газарт гүнзгий шигдсэн байсан. Харин халз тулааны дараа ноён дө Гишийг ухаангүй хэвтэж байх хооронд хөрс нь эврээд хөлийн мөрүүд тэгтлээ газарт гүнзгий шигдээгүй байсан юм.

	Луи шагшин гайхаж байгаагаа үзүүлэн алгаа ташив.

	— Ноён д’Артаньян! гэж тэр хэлээд, — Та эзэнт гүрний маань хамгийн авхаалжтай сэргэлэн хүн юм гэв.

	— Ришелье ч ингэж бодон, Мазарин ч үүнийг хэлдэг байсан юм, Sire.

	— Одоо бидэнд таны ажигч гярхайг шалгах л үлдэж байна.

	— Өө! Sire хүн алдаж болно. Errare humanum est57 хэмээн шадар цэрэг гүн ухаантны байдалтай хэлэв.

	— Тэгвэл та хүн төрөлхтөнд хамаарахгүй хүн юм байна, ноён д’Артаньян.

	Яагаад гэвэл би таныг хэзээ ч алдахгүй хүн гэж итгэж явдаг юм.

	— Эрхэм дээдэс, бид үүнийг шалгацгаая гэсэн шүү дээ.

	— Тийм тэгсэн

	— Ямар маягаар?

	— Би ноён дө Маниканыг дуудуулахаар хүн явуулчихсан. Тэр одоохон хүрээд ирнэ.

	— Тэгээд ноён дө Маникан нууцыг мэдэх юм уу?

	— Ноён дө Гишд дө Маниканаас нуух юм байдаггүй юм.

	д’Артаньян толгой сэгсрэв.

	— Халз тулаанд гаднаас хэн ч байгаагүй гэдгийг давтан хэлье, хэрэв дө Маникан гүнг аваад явсан хүний нэг нь л биш бол...

	— Чимээгүй! гэж ван шивнээд, — Тэр хүрээд ирлээ. Наанаа зогсоод, юу хэлэхийг нь сонсоорой.

	— Их сайн, Sire гэж шадар цэрэг хэлэв.

	Яг энэ үед Маникан дө Сент-Эньян хоёр хаалгаар орж ирэв.

	
CLVI. ОТОО

	Ван эхлээд шадар цэрэгт, дараа нь дө Сент-Эньянд дохио өгөв. Дохио нь захиран тушаасан агаад утга нь болохоор:

	— Аминдаа хайртай бол амаа хамхигтун гэсэн байлаа.

	д’Артаньян цэрэг хүн болохоор өрөөний булан руу явав. Сент-Эньян шадар хүний хувьд вангийн сандлын түшлэгийг тулан зогслоо.

	Маникан баруун хөлөө урагш тавин, уруулдаа инээд тодруулан, цагаан гараа донжтойгоор хөдөлгөн ванд борви бохисхийн ёслов.

	Ван толгой дохин хариу барив.

	— Оройн мэнд, ноён дө Маникан! гэж ван хэллээ.

	— Эрхэм дээдэс намайг өрөөндөө урин хүндэтгэл үзүүллээ гэж Маникан хэлэв.

	— Тийм, дө Гиш гүнд тохиолдсон азгүй явдлыг таны амнаас тодорхой мэдэхийн тул таныг урьсан юм.

	— Өө! Sire, энэ их харамсмаар юм боллоо.

	— Та түүнтэй хамт байсан уу?

	— Дандаа хамт байгаагүй, Sire.

	— Гэвч осол болсны дараагаар та тэр газар нь очсон биз дээ?

	— Яг тэгсэн, Sire ойролцоогоор хагас цагийн дараа очсон.

	— Тэгээд энэ харамсалтай явдал хаана болсон юм?

	— Энэ газрыг Рошегийн бөөн модны цоорхой гэж нэрлэдэг шиг санаж байна, эрхэм дээдэс.

	— Тийм, анчдын цугладаг газар байна.

	— Яг тийм, Sire.

	— За сайн! Энэ харамсалтай явдлын талаар юу мэдэж байгаагаа надад дэлгэрэнгүй яригтун, ноён дө Маникан.

	— Эрхэм дээдэс энэ талаар мэдээг хэдийнээ авчихсан байж болох юм. Би таныг дахин давтаж зүдрээхээсээ айж байна.

	— Айх хэрэггүй.

	Маникан эргэн тойрноо харав, түүнд хана налан зогссон амгалан тайван, бодь сэтгэлтэй, д’Артаньян, хамтдаа ирээд вангийн сандлыг түшээд буянтай царай гарган зогсох дө Сент-Эньянээс өөр хүн харагдсангүй.

	Тэр зориг орон шийдээд ярьж эхлэв.

	— Эрхэм дээдэс, анд дандаа л осол гарч байдгийг мэднэ шүү дээ.

	— Анд уу?

	— Тийм, Sire отоонд суусан үед гэж би хэлэхийг хүсэж байна.

	— Хүүе! хүүе! гэж ван хэлээд, — Отоонд сууж байхад нь нөгөө харамсалтай хэрэг гараа юу? гэв.

	— Тийм, Sire хэмээн Маникан батлан хэлээд, — Эрхэм дээдэс үүнийг мэддэггүй юм уу даа? гэв.

	— Нэг муухан мэднэ л дээ гэж худлаа хэлэхийг үзэж чаддаггүй XIV Луи түргэхэн шиг хэлээд, — Тэгэхээр таны хэлснээр бол осол отоонд сууж байхад нь гарсан байх нь уу? гэв.

	— Чааваас! Харамсалтай нь тийм, Sire.

	Ван дуугарсангүй.

	— Ямар амьтныг отож байсан юм гэж асуув.

	— Зэрлэг гахай отож байсан юм, Sire.

	— Ямар юмаа хийж дө Гиш ганцаархнаа зэрлэг гахай отож суудаг байна даа? Энэ чинь хөдөөгийн тариачны хийдэг ажил биз дээ. Тэгээд ч маршал дө Граммон шиг язгууртан хүний анд зориулсан ноход, үргээгч нар байхгүй тийм хүнд л таарах ажил биз дээ.

	Маникан мөрөө хавчив.

	— Залуу нас гэдэг бодлогогүй байдаг гэж Маникан сургамжилсан байдлаар хэлэв.

	— Үгүй ер!... Үргэлжлүүлэгтүн гэж ван хэлэв.

	— Нэг үгээр хэлэхэд гэж Маникан намаг дээгүүр явж байгаа хүн хөлөө яаж болгоомжтой тавьдаг шиг удаанаар хэлээд, — Нэг үгээр хэлэхэд энэ, хөөрхий дө Гиш отоонд ганцаараа суучихсан байгаа юм даа гэв.

	— Ганцаараа! Харах юм сан. Ёстой анчин байна даа! Ноён дө Гиш бодон анчин руу гэнэт дайрдгийг мэддэггүй хэрэг үү?

	— Чухам яг ийм юм болчихлоо, Sire.

	— Тэр амьтныхаа байр байдлыг нь мэдсэн байжээ дээ:

	— Тийм, Sire. Тариачид түүний нь төмснийхөө талбайд харсан байна лээ.

	— Энэ нь ямар амьтан байсан юм?

	— Хоёр настай бодон.

	— Ийм тохиолдолд ноён дө Гиш амиа хорлох санаатай байсны нь надад урьдчилан хэлэх хэрэгтэй байсан юм, ноёнтон. Би түүний ан хийхийг нь харж байсан болохоор туршлагатай анчин гэдгийг нь сайн мэднэ ээ. Тэр нохойд хөөгдсөн бодонг буудахдаа аль болохоор болгоомжлон том буугаар буудаж байсан, харин энэ удаа тэр бодонтой ердийн гар буутай нүүр тулсан юм шив дээ?

	Маникан татасхийв.

	— Халз тулаанд сайхан таарах болохоос бодон агнахад огт хэрэггүй гар буутай шүү, чөтгөр ав!

	— Sire, тайлбарлах боломжгүй зүйл байдаг шүү дээ.

	— Таны зөв. Бидний сонирхоод байгаа энэ явдал түүнд чинь хамаарагддаг юм. Үргэлжлүүлэгтүн.

	Энэ ярианы үеэр Сент-Эньян Маниканд бүү хамаагүй будилаад бай гэж дохио өгч чадах байсан хэдий ч вангийн гярхай харц дор огт ажиггүй царай гаргаж байлаа. Тэр Маникантай нүд ирмэлцэж дөнгөсөнгүй. д’Артаньяны хувьд гэвэл Афины чив чимээгүйн хөшөө ч түүнээс арай илүү дуу шуутай байх байсан биз.

	Маникан шилж авсан замаараа урагшлангаа улам будилан самгардаж байв.

	— Sire, нэг ийм юм болсон бололтой. Дө Гиш бодонг отоод хүлээж байсан байна.

	— Морин дээрээ юу, эсвэл явган уу гэж ван асуув.

	— Морин дээрээ. Тэр ангаа харангуутаа буудсан боловч оносонгүй.

	— Ямар ч дүйгүй хүн бэ?

	— Араатан түүн рүү дайрсан байна.

	— Тэгээд морийг нь алчихсан уу?

	— Өө! Эрхэм дээдэс үүнийг мэдэж байгаа юм уу?

	— Рошегийн зуун модны замын зөрлөг дээр үхсэн морь байхыг олсон гэж надад ярьсан юм. Энэ нь дө Гишийн морь байж гэж би бодсон юм.

	— Үнэндээ яг тийм л дээ, Sire.

	— Морь ч яах вэ үхчихсэн юм байж, харин Гиш яасан болж байна.

	— Дө Гиш газарт унаад, бодонд хадруулаад гар болон цээжиндээ шархадсан байна.

	— Аймаар осол байна! Гэхдээ энэ бол дө Гишийн буруу гэдгийг хэлэх хэрэгтэй юм. Ийм амьтныг отох гэж байгаа мөртөө гар буутай явна гэж яаж болох юм? Тэр Адонисийн58 тухай домгийг мартсан байж таарна.

	Маникан шилэн хүзүүгээ маажив.

	— Үнэндээ дэндүү болгоомжгүй явдал байсан юм.

	— Та үүнийг яаж тайлбарлаж байна даа, ноён дө Маникан?

	— Sire, болох ёстой юм болдгоороо л болсон байна.

	— Өө! Та хором тавиланд итгэдэг байх нь ээ?

	Маникан улам эвгүй байдалд орж санаа нь зовон байж ядан байв.

	— Ноён Маникан би танд уур хүрээд байна гэж ван үргэлжлүүлэв.

	— Надад уу, Sire?

	— Тийм. Та бол дө Гишийн анд, тэр иймэрхүү ухаангүй юм хийчихээр хүн гэдгийг нь мэдсээр байж яагаад түүнийг хориглосонгүй вэ?

	Маникан яахаа ч мэдэхээ больчихов. Вангийн хоолойны өнгө цаанаасаа итгэсэн хүнийх гэж хэлмээргүй байлаа. Нөгөө талаас түүнд нь хатуу ширүүн, шүүхийн байцаагчийн тулгасан өнгө байсангүй. Тэр нь сүрдүүлэхээсээ илүү тоглоом тохуу хийсэн маягтай байв.

	— Тэгээд та үхсэн морийг дө Гишийнх гэж баталж байна уу? гэж ван асуув.

	— Өө, тэнгэр минь! Яг мөн.

	— Үүнд та гайхсангүй юу?

	— Үгүй Sire, сүүлчийн ан хийхэд ийм маягаар дө Морын унаж явсан морь алагдсаныг эрхэм дээдэс санаж байгаа нь лавтай.

	— Тийм, тэгэхдээ гэдсийг нь хүүлчихсэн байсан.

	— Яг тийм шүү, Sire.

	— Хэрэв дө Гишийн морь ноён дө Сен-Морын морь шиг гэдсээ хүүлүүлчихсэн байсан бол би огт хайхрахгүй байсан юм!

	Маникан нүдээ бүлтийлгэв.

	— Харин намайг гайхуулсан юм нь дө Гишийн морь гэдсээ хүүлүүлэхийн оронд толгойдоо шархтай байдаг гэж ван нэмж хэлэв.

	Маникан ичин аягүйрхлээ.

	— Би андуураагүй л бол дө Гишийн морь толгойндоо шархадсан юм биш үү? Энэ бол их хачин юм гэдгийг ноён дө Маникан хүлээгээрэй.

	— Sire, морь бол их ухаантай амьтан гэдгийг эрхэм дээдэс мэдэж байгаа, тэр биеэ хамгаалсан байж таарна.

	— Морь туурайгаараа хамгаалдаг болохоос толгойгоороо биеэ хамгаалдаггүй юм.

	— Тэгвэл үргэж байсан морь уначихсан юм байна гэж Маникан ээрч мууран хэлээд, — Тэгтэл бодон, эрхэм дээдэс ойлгож байгаа биз дээ уурласан бодон... гэв.

	— Тийм, морины хувьд би ойлгож байна, харин морин дээр байсан хүн нь яасан болж байна?

	— Үүнийг тайлбарлахад их амархан: бодон мориноос эзэн рүү нь дайрч, миний эрхэм дээдэст дээр хэлсэн маягаар гар буугаар буудахад нь гарыг нь тэгээд цээжийг нь хадарчихсан байна.

	— Тэнгэр минь, үнэндээ ийм айхтар юм болох гэж байх уу даа, ноён дө Маникан, та дэмий санаа зовоод байх шиг байх юм, та их сайхан ярьдаг хүн байна шүү дээ.

	— Ван хэмжээлшгүй сайн хүн юм гэж ичсэн Маникан хэлээд эв дүйгүй мэхэсхийв.

	— Харин өнөөдрийн өдрөөс эхлээд би язгууртнуудаа отоонд суухыг хориглож байна. Энэ бол халз тулаан хийхийг зөвшөөрснөөс ялгаагүй эд байна.

	Маникан татгасхийснээ, явахаар зэхэн алхлаа.

	— Ван сэтгэл ханав уу? гэж асуув.

	— Баяртай байна! Гэхдээ ноён дө Маникан та үлдэх ажаамуу гэж Луи хэлээд, — Би танд даалгах юм байна.

	— Ээ дээ... Энэ хүн ч бидний энд хүрэхгүй нэгэн байна даа гэж д’Артаньян дотроо бодов.

	Тэр уртаар санаа алдсан нь: "Бидний үеийн хүч чадалтай улс одоо хаана байна даа?" гэсэн утгатай байв.

	Энэ хооронд гэрийн зарц хөшиг сөхөөд вангийн эмч ирснийг мэдэгдэв.

	— Өө! Энэ чинь ноён дө Гишийг үзээд ирсэн ноён дө Валю байх нь! Би одоохон шархтны биеийн байдлыг мэдэж авамз гэж ван хэллээ.

	Маникан ч түрүүчийнхээсээ илүүтэйгээр сандарч эхэллээ.

	— Ингэвэл бид дор хаяж хожим амаа барихгүй байх болно гэж ван нэмж хэлэв.

	Тэгээд огт ажиггүй байгаа д’Артаньяныг харав.

	
CLVII. ЭМЧ

	Ноён Валю орж ирэв.

	Бүгд түрүүчийнхээ байр байрандаа байв. Ван суусан хэвээр, дө Сент-Эньян зөөлөн сандлынх нь түшлэгийг тохойлдоод, д’Артаньян хана налан зогсоод, Маникан вангийн өмнө номхон зогссон хэвээр.

	— За тэгээд! Ноён Валю та миний тушаалыг биелүүлэв үү? хэмээн ван асуув.

	— Тэглээ, Sire.

	— Та Фонтенблод мэргэжил нэгтнийхээрээ оров уу?

	— Орсон, Sire.

	— Тэгээд та ноён дө Гишийг харав уу?

	— Тийм, би ноён дө Гишийг харсан.

	— Бие нь ямаршуухан байна. Нуулгүй хэлээрэй.

	— Маш тааруухан байна, Sire

	— Ингэхэд бодон түүнийг тасар татчихаагүй байна уу?

	— Хэнийг тасар татах гэж?

	— Дө Гишийг.

	— Ямар бодон?

	— Түүнийг шархдуулсан бодон.

	— Ноён дө Гишийг бодон шархдуулсан юм уу?

	— Дор хаяж хүмүүс тэгж ярилцаад байгаа юм.

	— Түүнийг хулгайн анчин л шархдуулсан бололтой...

	— Яагаад хулгайн анчин гэж?

	— Эс бөгөөс хартай нөхөр ч юм уу эсвэл хонзонгоо авах гэсэн өрсөлдөгч нь түүнийг буудсан байх.

	— Та юу ярьж байна, ноён Валю? Ноён дө Гишийн шарх нь бодонгийн соёоноос болоогүй байна уу?

	— Ноён дө Гишийн шарх нь баруун гарынх нь ядам, чигчий хурууг таслаад дараа нь цээжнийх нь булчинд шигдэн орсон гар бууны сумнаас болсон байна.

	— Сум гэнэ ээ? Ноён дө Гиш сумнаас шарх авсан гэдэгт та итгэлтэй байна уу? хэмээн ван гайхсан дүр үзүүлэн дуу алдав.

	— Итгэлтэйгээр барах уу, танд үзүүлсэн ч болж байна. За энэ байна, эзэнтээн.

	Тэгээд ванд шамран хавтайсан сум харуулав. Ван гартаа барилгүйгээр түүний нь харав.

	— Хөөрхий залуу, тэгээд наадах чинь цээжинд нь зоолттой байсан юм уу? гэж ван асуулаа.

	— Яг ч тийм биш. Сум таны харж байгаагаар шамран хавтайснаас үзэхэд гар бууны бариулд юм уу цээжний ясанд цохисон бололтой.

	— Тэнгэр минь! хэмээн ван ноцтойгоор санаа алдангаа хэлээд, — Ноён дө Маникан, та энэ талаар надад яагаад хэлсэнгүй вэ гэв.

	— Sire...

	— Бодон, отоо, шөнийн ан энэ тэр гээд санаанаасаа зохиодог чинь ямар учиртай юм? Алив, яригтун!

	— Өө! Эрхэм дээдэс минь...

	— Таны зөв байсан юм байна гэж ван шадар цэргүүдийнхээ ахмад руу эргэн харж хэлээд, — Халз тулаан болсон юм байна гэв.

	Ван шадар хүмүүсээ гутаан, хооронд нь яс хаяхдаа гарамгай хүн байлаа.

	Маникан шадар цэрэг рүү зэмлэлээр дүүрсэн харц шидэв.

	д’Артаньян энэ харцыг нь ойлгоод буруутан болон үлдэхийг хүссэнгүй урагшаа нэг алхсанаа:

	— Sire, эрхэм дээдэс надад Рошегийн зуун модыг шалгаад, миний бодлоор тэнд чухам юу болсныг өөртөө мэдэгдэхийг тушаасан билээ. Би эрхэм дээдэст өөрийн ажигласныг л мэдэгдсэн, харин хэнийг ч барьж өгөөгүй шүү. Харин эрхэм дээдэс та л дө Гиш гүнгийн нэрийг анх хэлсэн гэв.

	— Сайн байна, сайн байна, ноён хэмээн ван омгорхгоор хэлээд, — Та үүргээ биелүүлсэн. Би ч танд сэтгэл ханамжтай байгаа. Энэ бол таны хувьд хангалттай байх ёстой. Харин та, ноён дө Маникан, үүргээ биелүүлсэнгүй та надад худлаа ярьсан гэв.

	— Худлаа ярьсан гэнэ ээ? Энэ тань дэндүү хатуудаж байна.

	— Тэгвэл өөр үг бодож ологтун.

	— Sire, би олохыг хичээх ч үгүй. Би хэдийнээ эрхэм дээдэст таалагдахгүй байх заяа муутай хүн болчхоод байна. Тэгэхээр би эрхэм дээдсийн намайг булах тэр бүх ял, зэмлэлийг нь үг дуугүй хүлээхээс өөр юм надад алга хэмээн бодож байна.

	— Таны зөв ноён, надаас үнэнийг нуухад хэзээ ч би дургүй байдаг.

	— Заримдаа хүн үнэнийг мэдэхгүй байх нь байдаг шүү дээ.

	— Худлаа ярихаа болиорой, эсвэл би шийтгэлээ хоёр дахин нэмнэ шүү.

	Маникан царай нь зэвхийрэн мэхэсхийв.

	д’Артаньян хэрэв вангийн өсөн нэмэгдэж байгаа уур омог дэндээд ирвэл хажуугаас нь оролцохоор шийдэн урагшаа дахин нэг алхлаа.

	— Ноён, цаашид мэлзэх нь ямар ч ашиггүй гэдгийг та харж байна. Одоо, ноён дө Гишийн халз тулалдсан нь тодорхой байна гэж ван хэлэв.

	— Би үгүй гэж хэлэхгүй, Sire тэгээд эрхэм дээдэс язгууртан хүнийг худал хэлэхийг тулгахгүй байгаа нь уудам сэтгэл гаргаж өршөөж байна.

	— Хэн таныг тулгасан юм?

	— Sire, ноён дө Гиш бол миний анд. Эрхэм дээдэс халз тулааныг цаазаар авах ялаар хориглосон билээ. Андыгаа аврахын тулд би худал хэлчихсэн юм.

	— Сайн байна гэж д’Артаньян шивнээд, — Одоо л эр хүн шиг байж чадаж байна! гэв.

	— Ноён, худлаа ярихынхаа оронд түүнийг халз тулаан хийхэд нь саад хийх ёстой байсан юм гэж ван хэлэв.

	— Sire, Францын тэргүүн язгууртан болох эрхэм дээдэс, гартаа сэлэм барьж төрсөн язгууртан бид ноён дө Бутвшшйг Гревийн талбайд цаазлуулсан болохоор нь нэрээ гутаасан гэж хэзээ ч үздэггүйг сайн мэдэж байгаа. Цаазын тавцанд толгойгоо тавих нь нэрээ гутааж байгаа хэрэг биш. Харин дайснаасаа зугтаах нь нэрээ гутааж байгаа хэрэг юм.

	— Сайн байна! Тийм болог гэж XIV Луи хэлээд, — Энэ бүхнийг засан залруулах аргыг би танд өгөхийг хүсэж байна гэв.

	— Хэрэв язгууртан хүнд тохирох арга юм бол би түүнийг тань даруйхан л авмаар байна санж, Sire

	— Ноён дө Гишийн өрсөлдөгчийн нэр?

	— Үгүй ер! гэж д’Артаньян шивнээд, — Арван гуравдугаар Луигийн үед бид чинь эргэн орох нь уу даа?.. гэв.

	— Эрхэм дээдэс!... гэж Маникан зэмлэсэн өнгөөр дуугарлаа.

	— Та түүний нэрийг хэлэхийг хүсэхгүй байгаа юм шиг санагдах юм? гэж ван асуув.

	— Sire, би түүнийг мэдэхгүй.

	— Мөн дөө! гэж д’Артаньян дуугарав.

	— Ноён дө Маникан! ахмадад илдээ хураалгагтун.

	Маникан донжтойгоор мэхэсхийснээ, инээмсэглэн байж илдээ тайлаад шадар цэрэгт өглөө.

	Гэтэл д’Артаньян тэр хоёрын хоорондуур дө Сент-Эньян ухасхийн зүтгээд:

	— Sire, эрхэм дээдсээс гуйж байна гэв.

	— Яригтун! хэмээн сэтгэлийнхээ гүнд уурыг нь хязгаарлах хүн гарч ирсэнд сэтгэл ханамжтай байгаа бололтой ван хэлэв.

	— Маникан та бол сайн эр юм. Тэгээд ван таны биеэ авч яваа энэ байдлыг үнэлэх болно. Гэвч андуудаа үхэн хатан хамгаалж байгаа хүн тэдэнд хор хүргэх нь байдаг. Маникан, эрхэм дээдсийн танаас асууж байгаа хүний нэрийг та мэдэх үү?

	— Тийм, би мэднэ.

	— Тэгвэл та түүнийг хэлчхээч.

	— Хэрэв би үүнийг хийх ёстой л байсан юм бол би аль хэдийнээ хэлчих байсан шүү дээ.

	— Тэгвэл би тан шиг дэндүү ёсорхуу зан гаргаад байх хэрэггүй болохоор би хэлчихье.

	— Дураараа л бологтун, гэхдээ миний бодоход...

	— Өө! Нэг их өршөөлтэй хүн болох гээд яах юм бэ, одоо боллоо. Та өршөөлтэй зангаасаа болоод Бастилд очихыг би зөвшөөрөхгүй. Яригтун эс бөгөөс би ярья.

	Маникан ухаантай хүн болохоор өөрийнх нь байдал тэнд байгаа хүмүүст сайхан сэтгэгдэл төрүүлснийг ойлгож байв. Одоо энэхүү сэтгэгдлийг нь лавшруулж байгаад вангийн ивээлийг л буцаан авах хэрэгтэй байв.

	— Ярь л даа, ноён гэж тэр дө Сент-Эньянд хандан хэлээд, — Би өөрийнхөө дотоод сэтгэлийн шаардсан бүгдийг чадлынхаа хэрээр хийсэн билээ. Тэгээд тэр шаардаж байгаа нь тушаасан шинжтэй байгаа болохоор хэмээн вангийн зүг хандан хэлээд, — Намайг эрхэм дээдсийн тушаалаас зөрөхөд хүргэчихсэн юм. Гэвч би нэг хатагтайн нэр төрийг хадгалах хэрэгтэй байсныг минь мэдээд эрхэм дээдэс намайг уучлах байх гэдэгт итгэж байна гэв.

	— Нэгэн хатагтайн гэнэ ээ? гэж ван санаа нь зовсон маягтай асуув.

	— Тийм, Sire.

	— Халз тулааны шалтгаан нь хатагтай байсан юм уу?

	Маникан мэхэсхийв.

	Ван босоод Маникан руу дөхөж ирээд:

	— Хэрэв энэ дээд зиндааны хүн байвал би таны арга мэхэнд гомдоллохгүй гэж хэлэв.

	— Sire, вангийн болон дүүгийнх нь ордонд хамаатай д шадар, зарц шивэгчид миний нүдэнд дээд зиндааны байдаг юм.

	— Дүүгийнх үү? хэмээн ван сандарсан байдлаар давтан хэлээд, — Тулааны шалтаг нь миний дүүгийн ордны хатагтай байсан юм уу? гэж асуув.

	— Эсвэл гүнжийн.

	— Гүнжийн гэв үү?

	— Тийм, Sire.

	— Тэгэхээр энэ хатагтай?..

	— Эрхэм дээдэс Орлеаны жононгийн хатны шадар бүсгүй.

	— Түүний төлөө ноён дө Гиш тулалдсан гэж та хэлж байна уу?

	— Тийм, энэ удаа бол худлаа хэлээгүй.

	Луигийн нүүрэн дээр сэтгэл зовсон байдал илэрлээ.

	— Ноёд оо! хэмээн тэрээр энэ явдлын үзэгчид рүү хандан хэлээд, — Хэдэн хором эндээс гарч болгоох сон болов уу, би ноён дө Маникантай хоёулхнаа үлдэх хэрэгтэй байна. Тэр гэрчүүдийн өмнө өөрийгөө зөвтгөн хэлж зүрхлэхгүй байгаа их ноцтой зүйлийг надад хэлэх ёстой гэдгийг нь би мэдэж байна... Ноён дө Маникан илдээ зүүгтүн гэв.

	Маникан илдээ бүсэндээ зүүв.

	— Энэ залуугийн биеэ барьж чадаж байгаа нь үнэхээр гайхалтай юм гэж д’Артаньян тасалгаанаас цуг гарангаа дө Сент-Эньянийг сугадан шивнэв.

	— Тэр өөрийгөө аваад гарчих юм байна гэж цаадах нь шадар цэргийн чихэнд шивнэв.

	— Тэгээд нэр төртэйгөөр шүү, гүн!

	Маникан ванд ажиглагдамгүйгээр дө Сент-Эньян, шадар цэргийн ахмад хоёрт баярласан харц илгээгээд авав.

	— Ингэхэд хэмээн д’Артаньян тасалгаанаас гарангуутаа дуугараад, — Би шинэ үеийнхний талаар олиггүй бодолтой байсан юм байна, одоо би андуурч явснаа, энэ залуу хүмүүс маань тийм ч муугүй гэдгийг харж байна гэж хэлэв.

	Валю шадар хүн, ахмад хоёрын араас гарч ирэв.

	Ван Маникан хоёр вангийн ажлын тасалгаанд үлдлээ.

	
СLVIII. д’АРТАНЬЯН АНДУУРСНАА ХҮЛЭЭЖ, МАНИКАНЫ ЗӨВ БАЙСАН НЬ

	— Одоо хоёулхнаа үлдсэн болохоор ноён дө Маникан яриад байгаарай.

	— Огт илэн далангүйгээр яръя, Sire гэж залуу хүн хариулав.

	— Тэгээд юуны түрүүнд би эмэгтэй хүний нэр төрийг юунаас ч илүүтэйгээр хүндэлж явдгаа танд хэлчихье.

	— Тийм болоод л би таны эелдэг занг хамгаалсан юм, Sire.

	— Тийм, би одоо бүгдийг ойлгож байна. Та энэ явдалд бэрийн маань шадар авхай нарын нэг нь хамаатайг дө Гишийн өрсөлдөгч болох та нэрийг нь хэлэхийг хүсэхгүй байгаа... нэг хүний тухай яриа болоод байгааг хэлсэн.

	— Ноён дө Сент-Эньян танд нэрийг нь хэлнэ, Sire.

	— Тийм байж, энэ хүн тэгээд гүнжийн шадар бүсгүйн нэгийг гомдоосон гэж та хэлээд байна уу?

	— Тийм, мадмуазел дө Лавальерийг, Sire.

	— Өө! хэмээн ван хэдийгээр цохилт зүрхийг нь хатгах шиг болсон боловч энэ нэрийг сонсоно гэж хүлээж байсан хүний байдлаар хэлээд, — Өө! Доромжлолд эрсэдсэн хүн нь мадмуазел дө Лавальер юм уу? гэв.

	— Би түүнийг доромжлолд эрсэдсэн гэж яриагүй, Sire.

	— Тэгээд яасан болж байна?

	— Түүний талаар тэгтлээ зохимжтой биш юм ярьсан байна гэж би хэлж байна.

	— Тэгтлээ зохимжтой биш гэнэ ээ! Тэгээд та надад энэ ичгүүргүй амьтны нэрийг хэлэхээс татгалзаад байдаг.

	— Энэ асуудал хэдийнээ шийдэгдсэн гэж би үзэж байна, Sire. Тэгээд эрхэм дээдэс намайг ховч болгох гэж шахахаасаа татгалзсан гэдэгт би итгэж байна.

	— Тийм юм байна. Таны зөв хэмээн ван сэтгэл хөдөлснөө даран байж хэлээд, — Гэлээ ч гэсэн би шийтгэх ёстой тэр хүний нэрийг ямар ч байсан тун удахгүй мэдэж авах болно гэв.

	Маникан асуудал өөр зүгт эргэснийг харав. Вангийн хувьд хэтэрхий сонирхсоноосоо болоод нэлээд хадуураад явчихсанаа ойлгов.

	Тэр дорхноо биеэ барин:

	— Би тэр хүнийг шийтгэх гэж байгааг маань хэдийгээр онцгойлон хүндэлдэг ч гэлээ мадмуазел дө Лавальераас болоогүй юм. Харин хэрүүлийн шалтгаан нь эмэгтэй хүн байснаас болж байгаа юм. Ингээд ордонд маань хүүхнүүдийг хүндэтгэж, тэднээс болж хоорондоо муудалцахгүй байхыг л би шаардах болно гэв.

	Маникан мэхэсхийв.

	— Одоо, ноён дө Маникан, мадмуазел дө Лавальерийн тухай юу ярьцгаасныг харцгаая л даа гэв.

	— Эрхэм дээдэс таахгүй байна гэж үү?

	— Би юу?

	— Эрхэм дээдэс залуу хүмүүс ямаршуухан юмаар тоглоом шоглоом хийдгийг сайн мэдэж байгаа.

	— Түүнийг хэн нэгэнд хайртай болсон гэж ярьцгаасан нь эргэлзээгүй гэж ван зориглон хэлэв.

	— Яг хэллээ.

	— Гэвч мадмуазел дө Лавальер санаанд нь таарсан хүндээ дурлах эрхтэй гэж ван хэлэв.

	— Чухам үүнийг л дө Гиш батлан хэлсэн юм.

	— Тэгээд үүнийхээ төлөө дө Гиш тулалдсан юм уу?

	— Тийм, Sire. Зөвхөн үүний төлөө.

	Вангийн царай улайв.

	— Тэгээд үүнээс илүү юм та мэдэхгүй юм уу?

	— Юуны тухай юм бэ, Sire?

	— Таны дөнгөж саяхан ярьсан сонирхолтой зүйлийн тухай юм.

	— Ямар юмыг намайг мэдэж байгаасай хэмээн эрхэм дээдэс хүсэж байна?

	— Жишээ нь, Лавальерийн хайртай, дө Гишийн өрсөлдөгчийн санаагаар бол дурлах эрхгүй гээд байгаа хүний нэрийг

	— Sire би юу ч мэдэхгүй, юу ч дуулаагүй, юунд ч гайхаагүй, гэхдээ би дө Гишийг сайхан сэтгэлтэй шударга хүн гэж үздэг юм. Тэгээд хэрэв тэр Лавальерийн хамгаалагчийн үүргийг түр зуур гүйцэтгэсэн бол энэ нь зөвхөн хамгаалагч нь түүнийг өөрөө хамгаална гэхэд дэндүү өндөр тушаалын хүн байснаас л болсон хэрэг.

	Энэ дэндүү илэрхий байсан болохоор ван улайсан боловч энэ удаа сэтгэл ханаснаасаа ингэжээ. Тэр Маниканы мөрөн дээр зөөлнөөр алгадав.

	— Та ухаантайгаар ч зогсохгүй бас зоригтой язгууртан юм. Тэгээд таны анд дө Гишийг миний сэтгэлд нийцсэн баатар хүн гэж би үзэж байна. Та түүнд үүнийг минь дамжуулчхаарай гэв.

	— Ингээд эрхэм дээдэс намайг уучилж байна уу?

	— Уучилж байна.

	— Би чөлөөтэй болов уу?

	Ван инээмсэглээд Маниканд гараа өглөө. Маникан гарыг нь ухасхийн шүүрч аваад үнслээ.

	— Түүнээс гадна та гайхалтай сайхан ярьдаг хүн байна гэж ван нэмж хэлэв.

	— Би юү, Sire?

	— Та надад дө Гишд тохиолдсон азгүй явдлын тухай гайхалтайгаар ярьсан. Би модон дотроос ухасхийн гарч ирсэн бодонг бүдрэн унаж байгаа морийг, араатан мориноос эзэн рүү нь дайрч байгааг тодхон харах шиг болсон шүү. Та ярьж байгаа биш, зурж байгаа юм шиг байлаа.

	— Sire, эрхэм дээдэс намайг дооглон инээхийг хүсээд байгаа юм шиг санагдах юм гэж Маникан уйтгартайгаар инээмсэглэнгээ хэлэв.

	— Харин ч эсрэгээр гэж XIV Луи ноцтойгоор хариулаад, — Би инээхгүйгээр ч барахгүй, та үүнийгээ бүх хүнд ярихыг хүсэж байна.

	— Ангийн отоо хийсэн тухай юу?

	— Тийм, та түүнийг надад ярьсан шигээ, нэг ч үг орхилгүй яриарай, ойлгож байна уу?

	— Маш сайн ойлголоо, Sire.

	— Тэгээд та түүнийгээ ярих юм байгаа биз дээ?

	— Анхны учрал тохиолдонгуут л цаг алдалгүй яримз.

	— Одоо ноён д’Артаньяныг дуудаадах. Та түүнээс одоо айгаад байхгүй гэдэгт итгэж байна.

	— Өө! Sire, би эрхэм дээдсийн надад ивээлтэй байгаад итгэснээс хойш хэнээс ч айхгүй.

	— Яваад дуудагтун гэж ван хэлэв.

	Маникан хаалга нээгээд:

	— Ноёд оо! Ван та нарыг дуудаж байна гэв.

	д’Артаньян, дө Сент-Эньян болон Валю орж ирэв.

	— Ноёд оо! гэж ван хэлээд, — Би ноён дө Маниканы тайлбар намайг бүрэн хангалаа гэдгийг хэлэхийн тул та нарыг дуудуулсан юм гэв.

	д’Артаньян, дө Сент-Эньян хоёр Валю эмчийн хоёр талаас "За тэр, би танд юу гэж хэллээ?" гэсэн маягаар харцгаалаа.

	Ван Маниканыг үүд рүү аваачаад:

	— Ноён дө Гиш сайтар эмчлүүлэг, би түүнийг хурдан эдгээсэй гэж ерөөж байна. Түүнийг хөл дээр босонгуут нь би түүнд бүх эмэгтэй хүний нэрийн өмнөөс баяр хүргэх болно. Гэвч ийм юм дахин давтагдахгүй байвал л сайн сан гэж шивнэлээ.

	— Sire, хэрэв эрхэм дээдсийн нэр төр хөндөгдөх л юм бол тэр зуун удаа үхэх байсан ч хамаагүй түүнийгээ зуун удаа давтан хийх хүн байгаа юм.

	Энэ бол шулуухан хэлсэн үг байлаа. Гэвч XIV Луи ван бидний дээр хэлсэнчлэн хүжинд59 дуртай хүн болохоор, нэгэнт л уучилж байвал чанарыг нь тэгтлээ чухалчилдаггүй байв.

	— Сайн байна, сайн байна гэж Маниканыг тавингаа хэлээд, — Би өөрөө Гиштэй уулзаад учрыг нь хэлэмз гэв.

	Маникан бөгсөөрөө ухран гарлаа.

	Ван энэ явдлын гурван гэрч рүү хандан:

	— Ноён д’Артаньян гэв.

	— Sire

	— Энгүүндээ тийм сайн нүдтэй мөртөө яахаараа хараа тань булингартдаг байна?

	— Миний хараа булингартлаа гэнэ үү, Sire?

	— Эргэлзээгүй тэгсэн байна.

	— Эрхэм дээдэс үүнийг хэлж байгаа болохоор лавтайяа тэгсэн болж таарлаа. Гэвч хэзээ тэгсэн юм бол, Sire?

	— Рошегийн зуун модонд

	— Өө! За за!

	— Эргэлзээ байхгүй. Та хоёр морь, хоёр хүний мөр харсан тань, халз тулааны талаар нэгд нэгэнгүй санаанаасаа зохион дүрсэлсэн тань худлаа юм байж. Ийм юм ерөөсөө болоогүй юм байна, цэвэр өөрийгөө хуурчихсан юм байна!

	— Өө, за, за! хэмээн д’Артаньян дахин дуугарав.

	— Тэр морины алхаа гишгээ, тэр тулалдааны шинж тэмдэг гэдэг тань дө Гишийн бодонтой хийсэн тулаанаас өөр юу ч биш. Харин тэр тэмцэл нь удаан үргэлжилсэн аймаар юм болсон шиг байгаа юм.

	— Өө, за, за! хэмээн д’Артаньян түрүүчийнх шигээ дуугарав.

	— Таныг тийм итгэлтэй ярьснаас болоод би хүртэл таны ярианд үнэмшиж байсныг нь яана.

	— Үнэндээ, Sire миний нүд л бүрэлзэн булингартсан байж таарлаа гэж д’Артаньян эелдгээр хэлсэн нь баярлуулав.

	— Та тэгээд энэ хувилбарыг зөвшөөрч байна уу?

	— Чөтгөр ав! Sire, зөвшөөрөхөөр барах уу даа.

	— Танд одоо юу болсон нь тодорхой байна уу?

	— Хагас цагийн өмнө харснаасаа шал өөрөөр харж байна.

	— Үүнийгээ та яаж тайлбарлах юм?

	— Маш амархан, Sire. Хагасхан цагийн өмнө буцаж ирсэн Рошегийн зуун модонд надад зөвхөн жүчээний муу дэнлүү л байлаа.

	— Харин одоо?

	— Одоо бол намайг таны тасалгааны бүх цэцгэн дэн гэрэлтүүлж, түүнээс гадна эрхэм дээдсийн нар мэт гэрэл цацруулсан хоёр нүд байна.

	Ван инээхэд дө Сент-Эньян даган хөхрөв.

	— Энэ Валю хэмээн д’Артаньян вангийн уруул дээр гарах гээд байгаа үгийг шүүрэн авч хэлээд, — дө Гишийг суманд шархадсан гэж бодохоор тогтохгүй, түүний цээжнээс сумыг нь авсан юм шиг түүнд санагдаад байгаа юм даа гэв.

	— Үнэндээ надад... гэж Валю ярингуут нь д’Артаньян:

	— Танд тэгж санагдсан нь үнэн биз дээ? гэв.

	— Тэгж санагдах нь байтугай нь ам гарах нь ээ ч бэлэн байна.

	— Ингэхэд эрхэм эмч минь, та үүнийг зүүдэлсэн байна.

	— Би зүүдэлсэн болж байна уу?

	— Ноён дө Гишийн шарх зүүд!, сум зүүд! Ингээд энэ тухай дахин ярихаа больцгооё.

	— Сайн хэллээ гэж ван хэлээд, — д'Артаньян танд сайхан зөвлөгөө өгч байна. Зүүднийхээ талаар дахин хэнд ч бүү үг дуугарагтун ноён дө Валю, тэглээ гээд танд муу юм болохгүй гэж ам алдъя. Тайван нойрсоорой, ноёд оо! Пээ! Бодон отох гэдэг ямар аюултай юм бэ! гэв.

	— Тийм, бодон отох гэдэг их аюултай эд! гэж д’Артаньян чангаар давтан хэлэв.

	Тэгээд тэр дайран өнгөрсөн тасалгаа болгондоо энэ үгийг дахин давтан хэлж явлаа.

	Тэр Валюг дагуулан шилтгээнээс гарав.

	— Одоо бид хоёулхнаа байгаа болохоор гэж ван дө Сент-Эньянд хэлээд, — Дө Гишийн өрсөлдөгчийн нэрийг хэлчих гэв.

	Сент-Эньян ванг харав.

	— Өө! Битгий тээнэгэлз гэж ван хэлээд, — Би өршөөх болно гэдгийг чи сайн мэдэж байгаа гэв.

	— Вард гэж Сент-Эньян хэллээ.

	— Сайн байна.

	Дараа нь унтлагынхаа өрөө рүү явж байхдаа XIV Луи

	— Өршөөнө гэдэг мартана гэсэн үг биш хэмээн нэмж хэлэв.

	
СLIX. НУМАНДАА ХОЁР ХӨВЧТЭЙ БАЙХЫН САЙН НЬ

	Маникан вангаас ийм амжилттайгаар мултарч чадсандаа бөөн баяр хөөртэйгөөр шатнаас бууж иртэл гэнэт хэн нэгэн ханцуйнаас нь татахыг мэдрэв.

	Тэр эргэж хараад Монтале байхыг танив. Шадар авхай түүн рүү тонгойн:

	— Ноёнтоон! Хурдхан шиг яваарай, танаас гуйя гэж нууцлаг маягаар шивгэнэлээ.

	— Хаашаа явах юм, мадмуазел? гэж Маникан асуув.

	— Жинхэнэ эр хүн надаас хэзээ ч ийм юм асуудаггүй. Харин ямар ч тайлбаргүйгээр намайг дагаад явдаг юм.

	— Сайн байна, мадмуазел би өөрийгөө чин зоригт эр хүн шиг байлгахад бэлэн байна.

	— Дэндүү оройтож дээ. Танд тийм гавьяа алга. Бид гүнж дээр очно.

	— Өө! Тэгвэл гүнж рүү очицгооё гэж Маникан хэлэв.

	Тэгээд өмнө нь Галетей шиг хурдан гүйх Монталегийн араас явлаа.

	— Энэ удаа ангийн түүх таарахгүй нь л дээ. Байдлыг нь харж байгаад л ямар нэг өөр юм Тэнгэр минь! бодож олохоос доо гэж өөртөө хэлэв.

	Монтале гүйсэн хэвээр л байв.

	— Нэгэн зэрэг ухаанаа, хөлөө ажиллуулна гэдэг ямар ядаргаатай юм бэ гэж Маникан бодлоо.

	Эцэст нь тэд хүрч иржээ.

	Гүнж шөнийнхөө угаалгыг дуусгачхаад гоёмсог даашинз нөмрөн хэн нэгнийг тэсэж ядан хүлээж байжээ. Тийм болоод ч тэр хоёрыг ирэхэд нь үүдэн дээрээ зогсож байжээ.

	Тэдний алхааны чимээгээр үүднээсээ холдон зогсоод:

	— Өө! Ашгүй ирэх нь энэ! гэж дуу алдав.

	— Ноён дө Маникан гэж Монтале хэлэв.

	Маникан хүндэтгэлтэйгээр мэхэсхийв.

	Гүнж Монталег явахыг дохиогоор тушаав. Шадар бүсгүй тушаалыг нь дагалаа. Гүнж үг дуугаралгүй, түүний араас үүд хаагдтал нь харж байв. Тэгээд Маниканд хандан:

	— Юу болсон юм бэ, ноён Маникан? Шилтгээнд шархтай хүн байгаа ч юм шиг хүмүүс ярилцаад байх юм гэв.

	— Харамсалтай нь тийм юм болсон, ноён дө Гиш л дээ.

	— Ноён дө Гиш хэмээн гүнж давган хэлээд, — Би энэ цуурхлыг хэдийнээ сонсох нь ч сонссон л доо, гэхдээ баталгаагүй юм. Ингэхэд үнэндээ харамсалтай явдал ноён дө Гишд тохиолдоо юу?

	— Чухамдаа түүнд тохиолдсон юм хатагтай

	— Ван халз тулааныг үзэж чаддаггүй гэдгийг ноён дө Маникан та мэддэг биз дээ? гэж гүнж асуув.

	— Мэдэлгүй яах вэ, хатагтай. Гэхдээ зэрлэг араатантай хийсэн тулааныг эрхэм дээдэс шийтгэж чадахгүй л болов уу даа.

	— Хаанаас ч юм гараад ирсэн дэмий яриагаар бол ноён дө Гиш бодонд хадруулсан гэсэн балай юманд намайг итгэсэн хэмээн бодож гомдоохгүй гэдэгт тань би итгэж байна. Үгүй дээ, үгүй ноёнтон, үнэн нь тогтоогдоод ирэхийн үед ноён дө Гиш шархнаасаа зовон шаналаад зогсохгүй, эрх чөлөөнөөсөө хагацах аюулд хүрнэ дээ.

	— Чааваас! Хатагтай, гэж Маникан санаа алдан хэлээд, — Би үүнийг сайн мэдэж байна, тэглээ гээд юу ч хийх юм билээ дээ гэв.

	— Та эрхэм дээдэстэй уулзав уу?

	— Тэгсэн, хатагтай.

	— Та түүнд юу хэлсэн бэ?

	— Би түүнд ноён дө Гиш отоонд суусныг, Рошегийн зуун модноос бодон гэнэт гарч ирснийг, ноён дө Гиш түүнийг буудаад, эцэст нь уурласан араатан буудсан хүн рүү дайран морийг нь хадарчхаад, өөрийг нь ч хүндээр шархдуулсныг ярьсан.

	— Тэгээд ван энэ бүгдэд итгэсэн үү?

	— Бүрэн итгэсэн.

	— Өө! Та намайг гайхуулж орхилоо, ноён дө Маникан, үнэхээр гайхуулчихлаа байна!

	Гүнж өрөөгөөр нааш цааш алхлангаа, орж ирэнгүүтээ л анх зогссон газраа хөдлөх ч үгүй зогссоор байгаа Маникин руу хаяа нэг асуусан харц чулуудаж байв.

	Эцэст нь гүнж зогсов.

	— Харин тэгвэл энд амтай болгон л энэ шархны талаар огт өөр юм яриад байна.

	— Ямар юм, хатагтай? Эрхэмсэг дээдэст ийм даруу бус асуулт тавьж байгаад минь өршөөгөөрэй гэж Маникан хэлэв.

	— Тэгээд ноён дө Гишийн дотнын анд, нууцыг нь мэддэг та үүнийг асууж байгаа юм уу?

	— Өө! хатагтай, дотнын анд гэвэл тийм, нууцыг нь мэддэг хүн гэвэл үгүй шүү. Ноён дө Гиш бол мэдээжээр байдаг ч гэсэн нууцаа хэн ч итгэн хэлдэггүй хүмүүсийн нэг л дээ. Гиш бол битүү зантай хүн, хатагтай.

	— Тийм юм бол дө Гишийн тэгтлээ нуугаад байгаа тэр нууцыг нь би л танд хэлж өгөхөөс биш дээ хэмээн гүнж харамссан байдалтай хэлээд, — Учир нь ван таныг хоёр дахиа шалгааж магадгүй л юм. Тэгэхэд нь та анхныхаа үлгэрийг яривал ван танд дахин итгэхээ больчихно гэж мэдээрэй гэв.

	— Эрхэмсэг дээдэс, та вангийн талаар андуурах шиг надад санагдлаа., — Эрхэм дээдэс надад их сэтгэл ханамжтай үлдсэнийг би танд андгайлъя.

	— Тэгвэл ноён дө Маникан, энэ бол эрхэм дээдсийг ялимгүй юманд сэтгэл ханадгийг харуулж байгааг хэлчихье.

	— Та ингэж бодож байгаа бол эрхэмсэг дээдэс андуурч байна. Ван зөвхөн маргашгүй баримтыг л урьтал болгодгийг бүх хүн мэднэ.

	— Тэгээд ван маргааш ноён дө Гишийг өөрийн анд Бражелоны өмнөөс хүнтэй муудалцаад энэ хэрүүл нь халз тулаанд хүргэснийг мэдэж авчхаад таны худлаа ярьсанд талархана гэж та бодож байна уу?

	— Ноён дө Бражелоноос болж хэрэлдсэн гэнэ ээ? гэж Маникан огт гэмгүй царайлан асуугаад, — Та үүгээрээ юу гэж хэлэхийг хүсээд байна даа, гүнж минь гэв.

	— Үүнд нэг их гайхаад байх юм юу байгаа юм? Ноён дө Гиш бол өөнтөгч цухал ихтэй, биеэ барьж чаддаггүй хүн.

	— Би бол эсрэгээр хатагтай, ноён дө Гишийг тэсвэртэй, хэзээ ч ноцтой шалтгаангүйгээр уурлах хүн биш гэж үздэг юм.

	— Андынхаа нэр төрийг өмгөөлнө гэдэг ноцтой шалтгаан биш гэж үү? хэмээн гүнж инээмсэглэн байж асуув.

	— Өө! Эргэлзээгүй хатагтай. Тэгээд ялангуяа түүн шиг зүрхтэй хүний хувьд тэгж таарна!

	— Ноён Бражелон бол дө Гишийн анд гэдгийг та үгүйсгэхгүй юм байгаа биз дээ?

	— Их сайн анд нь байгаа юм.

	— За тэгэхээр, ноён дө Гиш ноён Бражелоны нэр төрийг өмгөөлсөн байна. Тэгээд ноён дө Бражелон энд байхгүй болохоор тулалдах боломжгүй учраас гүн түүний өмнөөс халз тулалдсан юм байна.

	Маникан гүнжийн яриаг инээмсэглэн байж сонсоод хэдэн удаа мөр, толгойгоо: "Хэрэв та тэгтлээ хүсээд байгаа юм бол яая гэхэв" гэсэн янзтай хөдөлгөв.

	— Алив, тэгээд дуугараач дээ гэж тэсвэр алдсан гүнж хэллээ.

	— Би юу?

	— Тийм. Та миний ярьсантай санал нийлэхгүй, юм яримаар байгаа тань илэрхий байна шүү дээ.

	— Би хатагтай минь, ганцхан л юм хэлмээр байна.

	— Түүнийгээ хэлэгтүн.

	— Таны надад хэлж болгоосноос тань би ганц ч үг ойлгосонгүй.

	— Яагаад! Ноён дө Гиш ноён Вардын хэрүүлээс та юу ч ойлгоогүй болж байна уу? хэмээн гүнж уурласандаа орилов.

	Маникан дуугаа хураачхав.

	— Нэгэн хатагтайн зан авирын талаар сайнаар ч бай муугаар ч бай хэлсэн үгнээс болоод үүссэн хэрүүлээс хэмээн гүнж үргэлжлүүлэн хэлэв.

	— Өө! хатагтай юу.' Энэ бол өөр хэрэг л дээ гэж Маникан хэлэв.

	— Та одоо л ойлгож эхлэх шиг боллоо, тийм үү?

	— Эрхэмсэг дээдэс намайг өршөөгөөрэй, би нэг л зүрхлэхгүй байна...

	— Та зүрхлэхгүй байна гэнэ ээ! хэмээн тэсвэр алдсан гүнж хэлээд, — За сайн тэгвэл би зүрхлээдэхье гэв.

	— Хатагтай! хатагтай хэмээн Маникан үхтлээ айсан дүр үзүүлэн хэлээд, — Та хэлэхээсээ өмнө сайн бодоорой гэв.

	— Өө! бүр байчхаад би эрэгтэй хүн байгаа юм шиг болж, та эрхэм дээдсийн тушаалыг зөрчин, мадмуазел дө Лававьерийн буянт үйлийг сэжиглэлээ гэж үзсэндээ ноён Вардтай халз тулалдсан дө Гиш шиг намайг халз тулаанд дуудах гэж байна гэлтэй юм болох нь шив дээ., — Мадмуазел дө Лавальер! хэмээн энэ нэрийг сонсохын чинээ санаагүй хүний царай гарган Маникан дороо үсрэн хашхирав.

	— Өө! Та юу болчхов, ноён дө Маникан, та юундаа үсрээд байгаа юм? гэж гүнж доогтой маягаар асуугаад, — Та түүний буянт үйлд тээнэгэлзээд байгаа юм уу даа? гэв.

	— Энэ бүгдэд мадмуазел дө Лавальерийн буянт үйл ямар ч хамаа байхгүй, хатагтай.

	— Яахаараа тэгдэг юм! Хоёр хүн хүүхнээс болоод буудалцсан байна, тэгэхэд та тэр энд ямар ч хамаагүй гэж ярьж байдаг. Би таныг вангийн ийм зальтай шадар хүн гэж мэдсэнгүй явжээ, ноён дө Маникан.

	— Өршөөгөөрэй, гүнж минь гэж залуу хүн хэлээд, — Бид бие биеэ огт ойлгохгүй байна. Та надад хүндэтгэл үзүүлэн нэг хэлээр яриад байна, би болохоор тантай өөр хэлээр яриад байх шиг санагдах юм.

	— Энэ чинь юү гэсэн үг вэ?

	— Өршөөгөөрэй, эрхэмсэг дээдэс надад дө Гиш дө Вард хоёрыг мадмуазел Лавальераас болж тулалдсан гэж ойлгуулахыг хүсээд байгаа юм шиг санагдлаа.

	— Тийм

	— Мадмуазел Лавальерийн төлөө, үнэн биз дээ? гэж Маникан дахин хэлэв.

	— Тэнгэр минь, ноён дө Гиш мадмуазел Лавальерийг дотночилдог гэж би батлахгүй л дээ. Нэг хүний гуйснаар түүнийг өмгөөлж байгаа юм.

	— Гуйснаар гэнэ ээ?

	— За одоо боллоо. Битгий нэг их айсан царай гаргаад бай! Ноён дө Бражелон мадмуазел Лавальерийн болзоот хархүү нь болохоор вангийн тушаалаар Лондон руу явахдаа анд Гишдээ энэ сонирхолтой хүнээ хамгаалж байхыг захисныг мэдэхгүй хүн энд хэн байгаа юм?

	— Би дахин нэг ч үг дуугарахгүй. Эрхэмсэг дээдэс надаас илүү мэддэг юм байна.

	— Бүгдийг мэднэ гэдгээ танд сануулчихъя.

	Маникан учиргүй хөхрөхөд нь энэ инээд нь хүмүүсийн мэддэгээр төлөв төвшин байж чаддаггүй гүнжийн уурыг золтой л хүргэчихсэнгүй.

	— Хатагтай хэмээн Маникан мэхэсхийнгээ хэлээд, — Хэзээ ч учир начир олдохгүй энэ бүхнийг мартацгаая гэв.

	— Та андуурч байна, харин ч тов тодорхой байгаа юм. Ван өөрийгөө ихэд бодон хамраа сөхсөн зальхай бүсгүйг дө Гиш өмөөрснийг мэдэх болно, тэр бас ноён дө Бражелон Геспирүүдийн цэцэрлэгийн хамгаалагчаар ноён дө Гишийг сонгон аваад, цаадах нь алтан алимд гараа сунгаж зүрхэлсэн дө Вард бээлийг хазсаныг ч мэдэх болно. Харин бүх юмыг мэдэж байдаг ноён Маникан та энэ алимаас амтлаад үзэхийг тэсгэлгүй хүсэж байгаа ван лууны үүргийг өөртөө авсан ноён дө Гишд тэгтлээ баярлахгүй л болов уу даа гэдгийг мэдэхгүй байна гэж хаанаас байх вэ дээ. Одоо танд ойлгомжтой байна уу, эсвэл танд өөр мэдээ хэрэгтэй байна уу? Алив яригтун, асуугтун.

	— Үгүй, хатагтай, үгүй. Би илүү юм юу ч мэдмээргүй байна.

	— Ингэхэд ноён Маникан, эрхэм дээдсийн эгдүү нь хөдөлбөл хор уршиг нь аюултай гэдгийг санаж яваарай. Вангийнх шиг зан авиртай эзэн дээдэс тачаадсан сэтгэл гэдэг хар шуурга л гэсэн үг.

	— Түүнийг та л номхруулна хатагтай.

	— Би юү? хэмээн гүнж доогтойгоор дуу алдаад, — Яахаараа тэгдэг билээ? гэв.

	— Яагаад гэвэл та үнэн шударга бус явдлыг үзэж чаддаггүй, хатагтай.

	— Таныхаар бол янаг сэтгэлийнхээ хэргийг бүтээхэд нь ванд саад болох нь шударга бус хэрэг байх нь уу?

	— Ямар ч байсан та ноён Гишийг өмөөрч л таарна.

	— Өө! Энэ удаа та солиорч байна, ноён гэж гүнж ихэрхгээр хэлэв.

	— Харин ч үгүй шүү, хатагтай, миний ухаан санаа эв эрүүл байна. Тэгээд ч та дө Гишийг өмөөрөх болно гэдгийг давтаад хэлчихье.

	— Би юу даа?

	— Тийм, та.

	— Яалаа гэж?

	— Яагаад гэвэл ноён дө Гишийн эрх ашиг нь таны эрх ашиг байсан юм гэж Маниканы нүд нь гялалзан шивнэв.

	— Та юу хэлэхийг хүсээд байна?

	— Байхгүй байгаа ноён дө Бражелоны оронд дө Гишийн хамгаалалтдаа авсан гээд байгаа Лавальерийн нэр зөвхөн шалтаг байсан гэдгийг эрхэмсэг дээдэс яахаараа гадарлахгүй байгааг л би гайхаад байна, хатагтай.

	— Шалтаг байсан юм уу?

	— Тийм.

	— Юуны шалтаг байсан юм? гэж гүнж шивнэв.

	Маниканы харц бодол санааг нь илтгээд өгсөн болохоор тэр ойлгож эхлэв.

	— Харин одоо гүнж минь гэж залуу хүн хэлээд, — Эрхэмсэг дээдсийг вангийн дэргэд хөөрхий дө Гишийг зэмлүүлэхгүйн тулд хангалттай юм хэлчихлээ гэж бодож байна. Тэртэй тэргүй л таныг өрөвддөггүй зарим нь түүнийг гомдолгүй загнан харааж л байгаа шүү дээ гэв., — Та эсрэгээр, мадмуазел дө Лавальерт дургүй бүх хүн болон тэр бүү хэл түүнд талтай байдаг зарим хүмүүс ч гүнд зэвүүцэж байгаа гэж хэлэхийг хүсэж байгаа юм шиг надад санагдчихлаа.

	— Өө! хатагтай минь! Таны зөрүүд зан итгэлтэй нөхрийнхөө үгийг сонсон ойлгохгүй болтлоо ийм хол явчихсан юм гэж үү дээ? Би таны хайр хишгийг алдах аюулд эрсдэн байж, өөрийн хүслээс гадуур тэр хэрүүлийн жинхэнэ шалтгаан болсон хүний нэрийг танд хэлэх хэрэгтэй юм гэж үү?

	— Хүний нэрийг ий? гэж гүнж царай нь улайн асуув.

	— Би танд энэ хүний тухай тарсан цуурхал өөрт нь хүрэхэд хөөрхий дө Гиш яажшуухан зэвүүцэн уурлаж, галзуурах дөхсөнийг үзүүлэх хэрэгтэй болж байна уу? Хэрэв та миний хүндэлж явдгаасаа болоод хэлж зүрхлэхгүй байгаа тэр нэрийг таахаасаа тэгтлээ цэрвээд байгаа юм бол би танд жонон болон Бекингэм хан хоёрын хооронд болсон явдлыг, түүнээс болоод ханыг хөөн явуулсан тухай хов живийг танд сануулах хэрэгтэй юм гэж үү дээ? Зөвхөн нэг хүний төлөө л амьдран амьсгалж, түүнийг элдэв түвэг яршиг болохоос хаацайлан хамгаалж, тэр хүний сэтгэлд тааруулахын тул гүнгийн гаргаж байгаа бүхий л мэрийлт чармайлтыг би танд ярих хэрэгтэй болж байна уу? Сайн байна, би үүнийг хиймз. Тэгээд би энэ бүгдийг танд хэлсний дараагаар, та яагаад дө Вардын хорлонтой ховонд тарчлан тэвчээрээ барсан ноён дө Гиш, энэ хүнийх нь талаар эвгүй үг дуугармагц өшөөгөө авах хүсэл нь оргилсныг ойлгож магадгүй л юм.

	Гүнж гараараа нүүрээ таглав.

	— Ээ ноён! Ноён Маникан! гэж орилоод, — Та юу ярьж байгаагаа, тэгээд түүнийгээ хэнд хэлж байгаагаа мэдэж байна уу? гэв.

	— Тэгвэл хатагтай хэмээн Маникан гүнжийн орилохыг дуулаагүй хүн шиг хэлээд, — Гүнгийн энэ хэрүүлийг өдөх гэсэн халуун хүсэл нь түүнийгээ таны ашиг тусад огтын хамаагүй хөрсөн дээр шилжүүлж чадсан гайхалтай шаламгай арга дүй нь таныг шагшин гайхуулж чадахгүй юм байна. Үүнд ер бусын урлаг, самбаа үзүүлсэн юм. Тэгээд дө Гиш гүнгийн төлөөнөөс нь тулалдан цусаа урсгасан тэр хүн шархтанд үнэхээрийн ачийг нь санах хэрэгтэй л юм бол асгарсан цус, үзсэн нажид зовлонгийнх нь төлөө биш. Харин түүний хувьд өөрийнхөөс нь илүү үнэтэй байдаг нэр төрийг нь хамгаалан санаа тавьсных нь төлөө талархах хэрэгтэй юм.

	— Өө! хэмээн гүнж гаднын хүн байгааг ч мартан дуу алдаад, — Энэ бүхэн үнэхээрийн надаас болсон юм гэж үүдээ? гэв.

	Маникан арайхийн нэг юм амьсгаа авахтайгаа болов, тэр амсхийлтийг хүчээ гарган шударгаар олж авчээ.

	Гүнж нэг хэсэгтээ бодолд дарагдан байв. Түүний сэтгэл зовуурьтай байгааг тасалданги амьсгаа, уйтгартай харцаар нь, зүрхэн дээрээ дарсан гарынх нь хөдөлгөөнөөр тааж болохоор байв. Гэхдээ энэ үедээ ч гэсэн тэр сээтэгнүүр зангаа орхисонгүй. Түүний сээтэгнэл нь галын дөл гэлтэйгээр хаанаас л бол хаанаас тэжээлээ олж чаддаг байв.

	— Тэгэх дээр хүрвэл гүн хоёр хүний сэтгэлд нэгэн зэрэг таарахаар юм хийсэн байна. Ноён дө Бражелон ч ноён дө Гишд ач санах ёстой хүн. Тэгэх тусмаа Лавальерийн нэр төрийг энэ зоригтой агуу сэтгэлтэй хүн хамгаалсан гэж хаана ч хэзээ ч үзэх болохоор бүр ч илүү талархах хэрэгтэй юм гэв.

	Маникан гүнжийн зүрхэнд зарим нэг тээнэгэлзэл үлдэн тэгээд тэдгээр нь шаргуу эсэргүүцлээр ухаанд нь бүлээсэн байгааг ойлгов.

	— Үнэндээ тэр хүн мадмуазел дө Лавальер, ноён до Бражелон хоёрт хачин сайхан тус хүргэсэн юм байна. Халз тулаан бөөн шуугиан дэгдээсэн болохоор энэ залуу бүсгүйн нэр алдрыг хугалж, тэгээд түүнийг бэйлтэй муудалцуулах нь зайлшгүй. Ийм маягаар ноён дө Вардын ташуур бууны дуу нь нэг зэрэг эмэгтэй хүний нэр төрийг, эрэгтэй хүний аз жаргалыг алж хаяад, хажуугаар нь Францын шилдэг язгууртны нэгийг үхэлд хүртэл шархдуулсан байж болох л юм! Өө! Хатагтай таны учир зүйн ухаан ямар ч хүйтэн юм бэ дээ, бүгдийг нь дандаа л буруушаан зэмлэсэн мөртөө хэнийг ч зөвтгөнө гэж хэзээ ч байхгүй юм!.

	Маниканы энэ үг гүнжийн зүрхэнд нь бүү хэл, ухаанд нь үлдсэн сүүлчийн сэжгийг нь үгүй болгожээ. Тэр ёсорхуу зантай гүнж эргэж буцсан сэжиглэмтгий хүүхэн биш болж, харин гүнд тулгарсан аюулыг дурласан зүрхээрээ мэдэрсэн нэгэн боллоо.

	— Үхтлээ шархадсан! гэж амьсгаадан шивнээд, — Та түүнийг үхэж болохоор шархадсан гэж хэлэв үү, ноён дө Маникан? гэв.

	Маникан хариуд нь гүнзгий санаа алдав.

	— Гүнг аюултай шархадсан гэж та хэлэв үү? хэмээн гүнж давтан асуув.

	— Хуруугаа тастуулж цээжиндээ шархадсан байна билээ, хатагтай.

	— Тэнгэр минь, тэнгэр минь! гэж байж ядталаа сандран тэвдсэн гүнж дуу алдаад, — Энэ бол аймаар юм байна, ноён Маникан! Та гар нь няцраад цээжиндээ шархтай гэж хэлсэн шүү дээ! Тэгээд энэ бүгдийг тэр өөдгүй алуурчин дө Вард хийсэн байгаа юм, тэнгэр минь! Ер нь ингэхэд тэнгэрт шударга ёс алга гэв.

	Маникан ч сэтгэл нь ихэд зовсон шинжтэй харагдав. Үнэндээ ч тэр бээр өмгөөлсөн үгнийхээ сүүлчийн хэсэгт гомдолгүй их хүч зарцуулсан байлаа.

	Гүнжийн хувьд ёс зүйн тухай ор тас мартжээ. Түүний тачаал нь уурынх бай, дурлалынх ч бай хамаагүй сэргээд ирэхэд ямар ч юм түүнийг зогсоож дөнгөдөггүй байв. Гүнж сэтгэлийн гүнзгий хөдлөл нь ёс журмын шаардлагыг зөрчих эрхийг олгочихсон юм уу даа гэлтэйгээр зөөлөн сандал дээр унаад өгсөн Маникан руу ойртон ирээд:

	— Ноён! хэмээн гараас нь барин хэлээд, — Илэн далангүй байгтун гэв.

	Маникан толгой өргөв.

	— Ноён дө Гишийн байдал үнэхээрийн ноцтой муу байгаа юм уу! гэж гүнж асуулаа.

	— Их ноцтой муу байгаа хатагтай гэж Маникан хариулаад, — Эхлээд гарынх нь гол судас гэмтсэнээс цус их алдсан, дараа нь эмчийн үзэж байгаагаар цээжинд нь туссан сум гол эрхтний нь шүргэсэн байж магадгүй юм байна гэв.

	— Тэр амиа алдаж болох нь ээ?

	— Тийм, тэр байтугай, таны мэдэж байгаа биеэ золиосонд гаргасных нь талаар сэтгэлийг нь амарлиулсан үгийг ч сонсож чадахгүйгээр үхэж болох л юм.

	— Та тэр үгийг түүнд хэлээрэй.

	— Би юү?

	— Тийм та түүний анд биз дээ?

	— Үгүй дээ, гүнж, хэрэв хөөрхий амьтан намайг сонсох чадалтайгаа байх юм бол би түүнд өөрийн харснаа л, өөрөөр хэлбэл та түүнд ямар хатуугаар хандсаныг л хэлнэ.

	— Ноён, та ийм бүдүүлэг зүйлийг хийнэ гэж би итгэхгүй байна.

	— Үгүй шүү, хатагтай, би түүнд бүх үнэнийг хэлнэ. Түүний насан дээр хүний бие чийрэг байдаг. Анагааж байгаа эмч нар нь ч хийх юмаа мэддэг чадалтай улс. Хэрэв хөөрхий гүн илаарьшвал, би түүнийг өөр нэгэн шархнаас зүрхэнд нь байгаа шархнаас болж үхүүлэхийг хүсэхгүй байна.

	Үүнийг хэлчхээд Маникан босоод хүндэтгэлтэйгээр мэхэсхийснээ явахыг завдав.

	— Ядаж өвчтөн ямаршуухан байдалтай байгааг, ямар эмч түүнийг анагааж байгааг хэлж өгөөч гэж гүнж түүнийг бараг гуйж аргадсан байдалтай зогсоов.

	— Гүнгийн байдал тааруухан даа хатагтай, харин гүнг эрхэм дээдсийн эмч Валю, ноён дө Гишийг аваачсан мэргэжил нэгтнийхээ тусламжтайгаар эмнэж байгаа.

	— Юу, тэр шилтгээнд байхгүй байгаа юм уу?

	— Чааваас даа, хатагтай, хөөрхийн бие их тааруухан байгаа болохоор түүнийг нааш нь авчирч чадаагүй юм.

	— Хаягийг нь надад өгөгтүн. Би хүн явуулж биеийг нь асуулгая гэж гүнж хэлэв.

	— Фор гудамж, цонхны цагаан самбартай тоосгон байшин, хаалган дээр нь эмчийн нэрийг бичсэн байгаа.

	— Та шархтан дээр очих уу, ноён дө Маникан?

	— Тэгнэ, хатагтай.

	— Тэгвэл та надад нэг тус хүргээч.

	— Би эрхэмсэг дээдсийн мэдэлд байна.

	— Та хийхийг хүсэж байснаа хийгтүн, ноён дө Гиш дээр буцаж очоод түүний дэргэд байгаа бүх хүнийг гаргачхаад, өөрөө ч гэсэн яваад өгөөрэй.

	— Хатагтай...

	— Ямар ч ашиггүй шалан палан хийж цаг үрэхээ больцгооё. Хэргийн гол нь ийм байна, энд ямар ч далдын санаа эрээд байх хэрэггүй, зөвхөн хэлж байгаад минь сэтгэл ханаарай. Би шадар бүсгүйчүүлийнхээ нэгийг, ийм орой болчихсон юм чинь хоёрыг явуулъя, тэд таныг харахыг би хүсэхгүй байна, илэн далангүй хэлэхэд та ч адилхан тэднийг харах хэрэггүй. Энэ болгоомжлол маань бүхнийг тааж байдаг ноён Маникан танд ойлгомжтой биз дээ?

	— Өө! хатагтай, би наадахаас чинь ч илүүг хиймз. Би шадар хүүхнүүдийн тань өмнө орон алхаж тэдэнд замыг нь найдвартайгаар заан өгч, санаандгүйгээр тэднийг хамгаалах хэрэг гарвал хамгааламз.

	— Тэгээд дараа нь тэд ямар ч саадгүйгээр ийм маягаар буцан ирж болох юм байгаа биз дээ?

	— Эргэлзээгүй, би түрүүнд нь явах юм чинь элдэв саад байвал арилгаад өгье.

	— Сайн байна! Явагтун, ноён дө Маникан тэгээд шатны дор хүлээж байгтун.

	— Явлаа, хатагтай.

	— Хүлээгээрэй.

	Маникан дороо зогсов.

	— Та хоёр хүүхний бууж яваа алхааг сонсоод шуудхан гараад эргэж харалгүйгээр гүнгийн байгаа газар луу очих замаа хөөгөөрэй.

	— Хэрэв санамсаргүй шатаар хоёр өөр хатагтай буугаад ирвэл намайг төөрөгдүүлчих юм байна даа.

	— Гурван удаа аяархан алга ташимз.

	— За, хатагтай.

	— Явагтун, явагтун!

	Маникан дороо эргээд гүнжид мэхэсхийгээд, бөөн баяр хөөр болсон хүн гарлаа.

	Тэр бээр гүнжийн айлчлал нь дө Гишийн шарханд хэрэг болох хамгийн сайн түрхлэг болно гэдгийг мэдэж байв.

	Нэг мөч өнгөрөөгүй байтал хаалга болгоомжтойгоор онгойх нь дуулдав. Дараа нь хөнгөхөн алхаа сонстож, хэн нэг нь алгаа гурав ташин болзолт дохио өглөө.

	
СLХ. ФРАНЦЫН ВАНТ УЛСЫН АРХИВЫН ЗАХИРАГЧ НОЁН МАЛИКОРН

	Нөмрөгөөрөө биеэ ороон, хар хилэн тал баг нүүрэндээ зүүсэн хоёр хүүхэн Маниканы араас ноомойхон даган явлаа.

	Хоёр давхрын улаан хөшигний цаана дэнгийн гэрэл зөөлөн гэрэлтэж байв. Өрөөний нөгөө буланд төмөр хөлтэй орон дээр өрөөнийхөө хөшигтэй адил өнгөтэй халхавчийн цаана дө Гиш хэвтэж байв. Толгой дор нь хоёр давхар жинтүү ивж, нүд нь амьгүй мэт гөлийн, өтгөн урт хар үс нь мушгиран орооцолдож залуу эрийн хувхай цайсан нүүрийг бүрхэн жинтүү дээр нь задран асгарсан байлаа.

	Энэ өрөөнд халуурал зочлоод байгаа нь мэдэгдэж байв. Дө Гиш халуундаа дэмийрэн байлаа. Ухаан санаа нь тэнгэрээс үүрдийн амарлингуйн оронд явж байгаа хүмүүсийн илгээж байдаг сүүдэгнэлийн дундуур орон гаран байлаа.

	Шинэхэн цусны хэдэн дусал зүймэл шалан дээр харлан байв.

	Маникан шатаар гүйхээрээ гараад хаалганы хөшиг дээр хүрэнгээ зогсоод, хаалгыг нь зөөлөн түлхээд өрөөн дотор бүх юм тайван байгааг толгойгоо шургуулан харчхаад, өлмий дээрээ сэмхэн гишгэлэн IV Хенри вангийн үеийн нүсэр ширэн буйданд дөхөн очвол асрагч хүүхэн мэдээж унтаж байгааг хараад түүнийг сэрээснээ хажуугийн өрөөнд орохыг гуйлаа.

	Дараа нь орны дэргэд зогсоод, сайхан мэдээг түүнд дуулгахын тул дө Гишийг сэрээх хэрэг байна уу гэж бодлоо.

	Гэтэл хаалганы хөшигний цаана эмэгтэй хүний даашинзны сэрчигнэх чимээ, хамт ирсэн хүүхнүүдийн байдгаараа амьсгаадах сонстоод хөшиг хөдлөхийг харангуутаа тэр ч асрагчийн араас хажуугийн өрөөнд оров.

	Түүнийг оронгуут нөгөө байсан өрөөнийх нь хөшиг яригдан хоёр бүсгүй орж ирлээ.

	Түрүүлж орж ирсэн нь хамт яваадаа тушаангуйгаар дохио өгөхөд цаадах нь үүдний хажуу дахь мухар сандал дээр суув. Анх орж ирсэн нь ор луу шийдэмгийгээр очоод хөшгийг нь төмөр дээр нь гүйлгэн татав.

	Тэр гүнгийн зэвхий цагаан царайг харлаа, баруун гарыг нь цав цагаан бөсөөр боосон нь сайх зовлон зүдүүрийн хэвтрийг бүтээсэн бараан судалтай хөнжил дээр тодхон ялгарч байлаа. Боолтын улаан толбо аажмаар томрон байгааг хараад бүсгүй цочин татвалзав.

	Залуу эрийн цамц нь задгайран цээж нь ил гарч, шөнийн сэрүүн агаар амьсгалахыг нь хөнгөлж байна уу гэлтэй.

	Залуу бүсгүй гүнзгий санаа алдсанаа, улам ойртон баганадаа гаргасан нүхээр энэ зовлонтой зургийг удаан харлаа.

	Гүнгийн тас зуурсан шүдний завсраар ёолон амьсгаадах сонстоно.

	Багтай хатагтай шархтай хүний улайдсан цог гэлтэй солгой гарыг нь шүүрэн барив. Ирсэн хүний мөс шиг хүйтэн гар гаран дээр нь хүрэхэд дө Гиш нүдээ нээж ухаан нь орох шиг болж байдгаараа тодхон харахыг хичээж байлаа.

	Түүний эхлээд харсан юм нь орных нь дэргэд зогсож байгаа хий сүүдэгнэл байв. Шархтны нүд нээлттэй ч ухаантай байгаагийн шинж огтхон ч харагдсангүй.

	Зогсож байгаа бүсгүй үүдний хажууд сууж байгаадаа дохио өгвөл цаадах нь сурамгай нь аргагүйгээр үгээ тод дуудан байж:

	— Гүн! Эрхэмсэг дээдэс гүнж таны биеийг ямаршуухан байгааг мэдэхийг хүсэж, таныг ийм байдалтай байгаад харамслаа илэрхийлэхийг надаар дамжуулан хүсэж байна гэв.

	"Гүнж" гэдэг үг гарангуут дө Гиш хөдлөх шиг болоод, энэ үгийг хэлсэн хүнийг харж чадахгүй хэвээр байв. Тэр дуу гарч байгаа зүг эргэхийг хичээлээ. Гэвч мөс шиг хүйтэн гар гарыг нь барьсан хэвээр байсан болохоор тэр хөдлөхгүй хэвээр байгаа сүүдэгнэлийг дахин харав.

	— Та надад яриад байна уу, хатагтай эсвэл энэ өрөөнд танаас гадна өөр хүн байгаа юм уу? гэж сулхан дуугаар асуув.

	— Тийм хэмээн сүүдэгнэл дуулдах төдий хэлээд толгойгоо унжуулав.

	— Тэгвэл гүнжид, намайг дурсан санасан болохоор би үхэхдээ гомдоод байх юм алга, баярлалаа гээд хэлчхээрэй гэж шархтан хүч гарган байж хэлэв.

	Гүнгийн хэлсэн "үхэхдээ" гэдэг үгийг үхэж байгаа хүн хэлэхийг сонссон баг зүүсэн хатагтай нулимсаа барьж дийлсэнгүй, баггүй хэсгээр нь хацрыг нь даган урсаж байлаа. Хэрэв дө Гишийн ухаан саруул бол тэр орон дээр нь дуслах энэхүү гялалзсан сувдуудыг харах байлаа. Нүүр нь багтайг мартаад хатагтай нулимсаа арчих гэж гараа явуулснаа хүйтэн хилэнд хүрснээ багаа ууртайгаар хуу татан аваад зүймэл царсан шалан дээр чулуудчихав.

	Үүлнээс гэнэтхэн буугаад ирэв үү гэлтэй энэ царайг харсан дө Гиш хашхирснаа гараа сунгав.

	Гэвч тэнхээгүй болсноосоо болоод ганц ч үг дуугарч чадсангүй, хүч тамир нь сулран ухаан нь балартав.

	Тамиргүйгээ мэдэхгүй сунгасан баруун гар нь тэр дорхноо орон дээр ойчиж, цагаан бөс дээрх цусан толбо улам томров.

	Залуу хүний нүд нэг нээгдэн, нэг хаагдан үхлийн сахиусан тэнгэртэй үхэн хатан тэмцэлдэж буй бололтой. Хэдэн удаа татганаснаа толгой нь дэрэн дээрээ хөдөлгөөнгүй болов. Зэвхий царай нь хөхөмдөг өнгөтэй болжээ.

	Хатагтай айж сандарсан боловч айдас нь түүнийг орноос холдуулсангүй харин ч ойртуулав.

	Тэр шархтны дээрээс тонгойгоод бараг шүргэн алдаж байгаа хүйтэн царайг нь харснаа дө Гишийн солгой гарыг үнсэв.

	Цахилгаанд цохиулсан юм шиг шархтай хүн ухаан орон, юу ч харж чадахгүй байгаа нүдээ томоор нээснээ дахин ухаан тавилаа.

	— Явцгаая гэж хатагтай хамт явж байгаа хүүхэндээ хэлээд, — Бид энд илүү удаж болохгүй, би тэнэг юм хийчхэж магадгүй гэв.

	— Хатагтай! Эрхэмсэг дээдэс багаа мартчихлаа гэж сонор сэрэмжтэй цаадах нь хэлэв.

	— Түүнийг авчхаарай гэж эзэн нь хэлээд юугаа ч мэдэхгүй амьтан шатаар буулаа.

	Тэгээд байшингийн хаалга нь онгорхой байсан болохоор хоёр шувуухай түүгээр гараад шилтгээнд буцан ирлээ.

	Хоёр бүсгүйн нэг нь гүнжийн өрөөнүүд рүү өгсөн алга болоод өгөв. Нөгөөдөх нь шадар хүүхнүүдийн байр луу оров.

	Тасалгаандаа оронгуутаа бичгийн ширээний ард сууж, амьсгаагаа ч дарж амжаагүй байж дараах мөрүүдийг бичив:

	"Өнөөдөр үдэш гүнж ноён дө Гишийг эргэв. Энэ талаас бүх юм сайн явж байна. Та хөдлөөрэй, гол нь энэ цаасыг шатаагтун ".

	Тэр юм бичсэн цаасаа нугалаад, жононгийн бараа бологчдод гаргасан байр луу хонгилоор сэмхэн гэтэж очоод нэг хаалганы өмнө зогсоод хоёр удаа цохисноо завсраар нь зурвасаа шургуулчхаад гүйгээд явчхав. Тэгээд тасалгаандаа буцан ирээд гарч явсныхаа, зурвас бичсэнийхээ ул мөрийг баллав.

	Ингэж байхдаа тэр гүнжийн тушаалаар авсан боловч түүнд өгөхөө мартчихсан багийг ширээн дээр байхыг харлаа.

	— Өө! Өнөөдөр хийхийг мартсан юмаа маргааш хийхийг мартаж болохгүй гэж тэр бодов.

	Тэгээд багийг автал хилэн нь нойтон юм шиг санагдав. Хуруугаа хартал, нойтноор барахгүй цус наалдсан байлаа. Баг бидний дээр хэлсэн дө Гишийн тасалгааны зүймэл шалан дээр харлан байсан цусан толбо дээр ойчиж, нимгэн цагаан дотрыг нь будсан байжээ.

	— Үгүй ер өө! гэж уншигчид ямаршуухан хүн болохыг нь хэзээний мэдсэн байж таарах Монтале дуу алдаад, — Үгүй, түүнд одоо би энэ багийг өгөхгүй. Одоо улам ч үнэтэй болчихлоо! гэв.

	Тэр будаг шунх, энгэсгээ хийдэг агч модон жижиг авдар луугаа гүйн очоод:

	— Үгүй энд болохгүй, ийм үнэтэй эдийг хамаагүй энд хийж болохгүй юм байна гэв.

	Тэгээд бодол болон зогсож байснаа баяртайгаар

	— Зоригт эрийн цусаар будагдсан сайхан баг! Чамайг хэзээ нэгэн цагт Францын түүх, францын вангуудын түүхийн тулгуур болох Раул, Лавальер хоёрын захиануудтай, дурлалын цуглуулга болсон ховор зүйлийнхээ санд явуулах минь. Чи ноён дө Маликорнд гэнгээ хувцсаа тайлж эхлээд инээснээ, — Хэдийгээр жононгийн өрөөнүүдийн даамал юм шигээр итгэх боловч би яваандаа түүнийг алдар цуутай Бурбончуудын удмын хаадын архивын захирагч болгох хүндэт дө Маликорны мэдэлд гэснээ дэнгээ унтрааснаа, — Очих болж байна, тэр одоохондоо гомдоллож л байг, муу бүдүүн Маликорн гэв.

	Тэгээд хөшгөө татаад, унтахаар хэвтлээ.

	
CLXI. АЯЛАЛ

	Маргааш нь цаг арван нэг цохиход, ван хоёр хатан хаан, гүнжтэй хамт, гол шатаар туурайгаараа газар цавчлан байгаа зургаан морь хөллөсөн сүйх тэрэг рүү бууж ирлээ.

	Ордныхон тэр чигээрээ аяны хувцас өмсөн ванг хүлээж байв. Энэ олон морь, сүйх тэрэг болон цэргийн дарга, хиа, зарц нараа тойруулсан эрэгтэй эмэгтэй хүмүүсийг харахад сүрдмээр байлаа.

	Ван хоёр хатагтайн сүйхэнд суув. Гүнж жононтой хамт суулаа. Шадар хүүхнүүд ч тэдний жишээг даган өөрсдөд нь бэлтгэсэн сүйхэнд хоёр хоёроороо орж суулаа. Вангийн сүйх цувааны түрүүнд хөдөлж түүний араас гүнжийн, хойноос нь бусад нь эрэмбээрээ хөдлөв.

	Халуун өдөр байлаа, өглөө нь овоо байсан сэвэлзүүр салхи үүлний цаагуур нуугдсан нарны илчинд халан улам бүгчимдүүлж, халуун салхинаас шороо тоос босон аялагчдын нүдийг хорсгож байв.

	Гүнж хамгийн эхлээд бүгчим, халуунд гомдоллож эхлэв. Жонон хариуд нь муужрах нь уу гэлтэй царай гарган сүйхний түшлэг налан дуртай нь аргагүй санаа алдан амьсгаадаж, үнэртдэг давс болон анхилам үнэрийг байн байн үнэртэж явлаа.

	Тэгтэл гүнж зөөлхөн дуугаар түүнд хандан, 

	— Үнэндээ, ноёнтон минь, энэ их бүгчим халуунд та надад найр тавин сүйхээ тэр чигээр нь надад үлдээгээд, харин өөрөө мориор явбал яасан юм бэ гэж санагдах юм гэв.

	— Морь унах ий? гэж жонон гүнжийн ингэж хэлсэн нь хачин санагдсаныг гарган дуу алдаад, — Мориор гэнэ шүү! Наад бодлоо орхи хатагтай. Энэ халуун салхинд хамаг арьс ховхрох гэж байхад чинь тийм юм бүү ярь гэв.

	Гүнж инээгээд:

	— Миний шүхрийг аваач дээ гэв.

	— Түүнийг чинь хэн барьж явах юм? гэж жонон огтын хэнэггүйгээр хэлээд, — Тэгээд ч надад морь алга гэв.

	— Яагаад морь байхгүй гэж? хэмээн санасандаа хүрч чадаагүй боловч дор хаяж нөхрөөрөө даажигнахыг хүссэн гүнж гайхаад, — Морь байхгүй гэнэ үү? Та андуурч байна, ноён таны хайртай хээр цаана чинь байна гэв.

	— Миний хайртай хээр үү? гэж жонон дуу алдаад сүйхний хаалга руу ухасхийснээ энэ нь түүнд ядаргаатай санагдсан бололтой түшлэгээ налаад хөдөлсөн ч үгүй.

	— Тийм, дө Маликорн түүнийг цулбуураас нь бариад явж байна гэж гүнж хэлэв.

	— Хөөрхий муу адгуус гэж жонон хэлээд, — Ямар их халууцаж байгаа бол? гэв. Ингэж хэлчхээд амьсгаа хурааж байгаа хүн шиг нүдээ анилаа.

	Гүнж ч сүйхний нөгөө буланд залхуутайяа сунаж хэвтээд нүдээ анилаа.

	Гэвч унтахын тулд биш, бодлоо чөлөөтэйхөн үргэлжлүүлэхийн тулд тэгжээ.

	Энэ үед сүйхнийхээ хойд талын суудлыг хатдадаа найр тавин өөрөө урд талын суудалд морилсон ван сэтгэлтэй болсон хүмүүсийн нэгэн адилаар хайртай болсон хүнээ байнга харж чадахгүй байгаадаа гутран түүнээсээ сэтгэл ханатал хамт байж чадалгүй салсандаа өөртөө гутран халаг хоохой болж явлаа.

	Цувааны толгойд яваа болохоор суудал дээрээсээ ардаа яваа шадар хүүхнүүдийн суусан сүйх тэргийг ч харж чадахгүй явж байв. Түүнээс гадна түүнийг өөрөөс нь булаан авах ч юм уу эсвэл өөрийг нь хаячих вий гэхээс айсандаа ордны дэг жаягийг ч умартан бүхий л хайр халамжаа өөрт нь зориулан нөхрөө дэргэдээ байгаад нь жаргалтай байгаа залуу хатны элдэв асуултад хариулах хэрэгтэй байв.

	Хөхнийхөө өвчинд шаналан зовсоор байгаа Австрийн Анна хатан хөгжилтэй царай гаргахыг хичээж явлаа. Тэр вангийн тэсэж ядан байгааг тааж байсан болохоор ванг нууц хайр сэтгэлийнхээ мөрөөдөлд автаад ирэхээр нь гэнэт ярианд оролцон ганц хоёр үг хэлж явлаа.

	Эцэст нь сэтгэл хөдлөлөө яагаад ч дарж дөнгөхгүй байгаа ванд залуу хатны халамж Австрийн Аннагийн арга зам ч тэсвэрлэмээргүй санагдав.

	Эхлээд бүгчим халуунд гомдоллож эхэлснээ сүүлд нь өөр юманд ч гомдол тавьж байлаа. Гэвч эр нөхрийнхөө цаад санааг Мари-Тереза ойлгож чадсангүй. Хэлснээр нь л болгож тэмээн хяруулын өдөөр хийсэн дэвүүрээр Луиг сэвж өглөө.

	Халуун байна гэж гомдоллож чадахгүй болоод ирэхээрээ ван хөл бадайраад байна гэж гомдоллов. Сүйх нь морио солихоор зогсох үед залуу хатан түүнд:

	— Би тантай хамт буухыг хүсэж байна уу? Миний хөл ч чилээд байна. Хоёулаа жаахан алхъя л даа, дараа нь сүйхийг гүйцээд очихоор бид суудалдаа сууцгаая, тэгэх үү гэлээ.

	Ван хөмсгөө зангидав, хэдийгээр хардлаа ч гэсэн эр нөхрөө уурлуулахгүйн тул биеэ барьж чаддаг хартай эхнэр итгэлийг тэрсэлсэн эр нөхрөө эвгүй байдалд оруулах нь энэ ажээ.

	Тэглээ яалаа ч ван татгалзаж чадсангүй. Тэр сүйхнээс буугаад залуу хатанд гараа өгөөд, морьд сольж байх хооронд түүнтэй хамт хэдэн алхам явлаа. Тэгж явж байхдаа аз жаргалтай нь аргагүй морь унан явж байгаа ордныхныг атаархан харж байв.

	Хатан ч явганаар зугаалах нь ванд сүйхээр явж байгаа юм шиг таалагдахгүй байгааг дорхноо нь анзаарлаа. Тэгээд сүйхэндээ дахин суухыг гуйлаа. Ван хатныг сүйхний гишгүүр хүртэл аваачиж өгсөн боловч өөрөө араас нь суусангүй. Гурван алхам хяраатай холдоод, цуваан дундаас өөрт нь тэгтлээ сонирхолтой байгаа сүйхийг нүдээрээ хайлаа.

	Зургаа дахь сүйхний хаалганы цонхоор Лавальерийн цонхигор царай харагдлаа. Бодолдоо дарагдсан ван бүх юм бэлэн болоод зөвхөн түүнийг л хүсэж байгааг анзаарсангүй. Түүнээс хэдхэн алхмын зайд өөрт нь хүндэтгэлтэйгээр хандсан дуу гарав. Энэ нь хоёр морийг цулбуурдан барьсан Маликорн байв.

	— Эрхэм дээдэс морь унамаар байна уу? гэж тэр вангаас асуулаа.

	— Морь ий? Та миний морийг авчирчихсан юм уу? хэмээн ван, нүдэнд нь дасал болоогүй ордны хүнийг таньж ядан асуув.

	— Sire, эрхэм дээдсийн унахад бэлэн морь энэ байна хэмээн Маликорн гүнжийн сүйхнээсээ ажигласан жононгийн эмээлтэй хээр морийг заангаа хэлэв.

	— Гэвч энэ чинь миний морь биш байна гэж ван хэлэв.

	— Sire энэ бол жононгийн жүчээний морь байгаа юм. Жонон ийм халуун болохоор унахгүй байгаа юм.

	Ван хариу хэлсэнгүй бушуухан шиг морь луу очив. Маликорн нь ч ухасхийн дөрөөг нь дөрөөлүүлэв. Хормын дараа эрхэм дээдэс эмээл дээрээ суусан байлаа. Ийм аз таарсандаа хөгжилтэй болсон ван инээмсэглэн байж хатад өөрийг нь хүлээж байгаа сүйхэнд тулан очоод Мари-Терезийн айсан царайг нь анзаарсан юм байхгүй.

	— Өө! ямар азтай юм бэ? Би морь олоод авчихлаа. Сүйхэнд бүтэж үхчих гээд байх юм. Баяртай хатагтай нар аа! гэснээ донжтойгоор мориныхоо хүзүү рүү тонгойгоод алга болоод өгөв. Австрийн Анна сүйхний цонхоор түүнийг хаашаа явахыг харж байв. Тэр холдсон ч үгүй зургаа дахь сүйхэнд зэрэгцэн очингоо мориныхоо амыг татаад бүрхээ авлаа. Ванг хараад гайхсандаа дуу алдсан боловч баяр хөөрөөсөө болоод час улайсан Лавальерт ван мэнд хүргэсэн нь энэ байжээ. Нөгөө талд нь сууж явсан Монтале ванд мэхэсхийв. Дараа нь ухаантай хүүхэн болохоороо сүйхний нөгөө талын цонхоор харагдаж байгаа зүйлд хамаг анхаарлаа тавьж байгаа дүр үзүүлэв.

	
СLXII. ТРИУМФЕМИНАТ

	Ван Парист буцан ирэнгүүтээ зөвлөл дээр очиж өдрийн хагасыг ажиллан өнгөрөөв. Залуу хатан Австрийн Аннатай үлдээд ванг яваад өгмөгц цурхиран уйлав.

	— Өө! Ээж минь, ван надад хайргүй болсон байна! Би яах болж байна, тэнгэр минь!

	— Тан шиг эхнэртээ нөхөр нь хэзээд хайртай байдаг юм гэж Австрийн Анна хариулав.

	— Тэр надаас өөр хүнд дурлах цаг ирж болно, ээж минь.

	— Та дурлах гэж юуг хэлээд байгаа юм?

	— Өө! Байнга өөр нэгэн хүнийг бодоод, байнга түүнийхээ хойноос зүтгэхийг хэлж байгаа юм.

	— Та ванд иймэрхүү юм байгааг ажигласан юм уу? гэж Австрийн Анна асуув.

	— Үгүй, хатагтай хэмээн залуу хатан итгэлгүйгээр хариуллаа.

	— За тэр, харж байгаа биз, Мари!

	— Гэлээ ч, ээж минь ван намайг тоохгүй байгааг хүлээгээч дээ.

	— Ван бол, охин минь, бүх вант улсдаа харьяалагддаг хүн шүү дээ.

	— Өө! тийм болоод л тэр хүн надад огт хамаагүй байх нь, тийм учраас намайг ван бусад олон Хатан хаан шиг зөнд нь хаяад, мартаад, хайр сэтгэл, алдар нэр, хүндлэл бусад хүнийх болох нь л дээ. Ээж минь, ванг ямар гоё хүн гэж бодно! Олон хүүхэн түүнд хайраа илтгэж, олон ч хүүхэн түүнд дурлах болно доо!

	— Хүүхнүүд вандаа эр хүн шиг дурлах нь ховор байдаг юм. Хэрэв ийм юм тохиолддог юм бол би үүнд эргэлзэж байна, Мари минь энэ хүүхнүүд нөхөрт тань үнэнээсээ дурлаасай гэж ерөөгтүн. Юуны өмнө эмэгтэйчүүдийн үхэн хатан дурлах нь эрэгтэй хүнийг залхаачихдаг юм. Дараа нь дурласан эмэгтэй хүн хүч чадал, эд баялгийг бус зөвхөн дурлалыг л шүлэнгэтэн хүсэж байдаг болохоор тэр эрэгтэйдээ ямар ч эрх мэдэлгүй байдаг юм. Ингэхээр ван нэг их айхтар биш, харин түүний шилж авсан эмэгтэй нь түүнд үхэн хатан дурлаасай гэж ерөөгтүн, охин минь.

	— Өө! ээж минь сэтгэлээсээ дурлана гэдэг ямар их хүчтэй байдгийг яана!

	— Тэгээд та өөрийгөө хаягдчихлаа гээд байгаа юм уу?

	— Энэ үнэн! энэ үнэн, би дэмий юм ярих юм... Гэхдээ нэг л юмыг би тэсвэрлэж чадахгүй байх.

	— Чухам юуг?

	— Ван аз жаргалтай шийдвэр гаргахыг нь буюу өөр хүүхнийд шинэ гэр бүлтэй болохыг л тэсвэрлэж чадахгүй. Өө! Хэрэв би хэзээ нэг цагт вангийн хүүхдүүдийг харвал... би үхэх болно!

	— Мари! Мари! гэж хатан ээж инээмсэглэн хэлэнгээ залуу хатны гараас бариад, — Миний танд хэлэх зүйлийг ямагт санаж яваарай, тэгээд миний хэлсэн үг таныг үүрд тайвшруулж яваг. Ван тангүйгээр угсаа залгамжлагчтай байж чадахгүй, харин танд бол вангүйгээр тэр байж болох юм гэв.

	Энэ үгийг хэлчхээд Австрийн Анна хөхөрснөө, яг энэ үеэр хиа нь ирсний нь мэдэгдсэн гүнжийн өөдөөс угтан бэрээ орхин явлаа.

	Гүнж хувцсаа дөнгөж сольж амжсан байв. Гүнжийн царай ямар нэгэн юмаа нуугаад байгаа хүн шиг санааширсан байдалтай байв.

	— Би эрхэмсэг дээдсийг аялал маань ядраачхаагүй байгаа даа гэдгийг мэдэхээр ирж байгаа маань энэ гэв.

	— Тийм юм алга гэж хатан ээж хэлэв.

	— Нэг жаахан ядарсан шүү гэж Мари-Терез хэллээ.

	— Харин би нэг юманд л санаа зовж байлаа.

	— Юунд тэр вэ? гэж Австрийн Анна асуув.

	— Ван мориор явсандаа ядарсан байж таарна.

	— Үгүй дээ, мориор явах нь өөрт нь л хэрэгтэй.

	— Би өөрөө түүнд морь унахыг зөвлөсөн юм гэж царай нь хувхайрсан Мари-Терез хэлэв.

	Гүнж хариу дуугарсангүй, зөвхөн өөрт нь л байдаг нүүр нь огт хөдлөхгүй мөртөө, уруул нь мушийн инээмсэглэлээ. Тэгээд тэр дороо яриагаа өөрчилж:

	— Бид Парисыг нөгөө л нууц явуулга, далдуур хөнөөх, сээтгэнэх явдалтай нь яаж орхин явсныхаа адилаар хуучнаар нь л олж авч байх шив дээ гэв.

	— Далдуур хөнөөл!... Ямар хөнөөл? гэж хатан ээж асуув.

	— Ноён Фуке болон хатагтай дө Плисси-Бельерийн талаар ярихгүй хүн алга.

	— Арван мянга дахь дугаар дээр бүртгүүлсэн үү? гэж хатан ээж мушилзан хэлээд харин нууц явууллагын талаар юу байна? гэв.

	— Бид Голландтай л муудалцах бололтой юм шиг байна.

	— Яахаараа тэгдэг билээ?

	— Жонон надад медалийн түүхийн талаар ярьсан.

	— Өө! наран гэрэлт ванг үүлээр хүүшлэн, Голландад цутгасан медаль уу? Үүнд чинь юуных нь нууц явуулга байгаа юм, амьдрал дээр байдаг л юм шүү дээ гэж залуу хатан хэлэв.

	— Вангийн эгдүү хүрмээр юм байна билээ гэж хатан эх хэлээд, — Харин сээтэгнэл гэдгээрээ та хатагтай д’Олооны тухай яриад байна уу?

	— Үгүй дээ, үгүй! Бидний хажууханд ийм юм болоод байх шиг байна.

	— Хүний хэрэгт хуруу дүрэх нь гэж хатан, — эх бэрийнхээ чихэнд испаниар шивнэв.

	Үүнийг нь сонсоогүй гүнж:

	— Та энэ аймаар сониныг мэдэж байгаа юм уу? гэж асуув.

	— Мэдэхээр барах уу даа! Дө Гишийн шархадсан тухай.

	— Тэгээд та бусдын адилаар үүнийг азгүй тохиолдол гэж бодоод байгаа юм уу?

	— Мэдээж, тийм гэж хоёр хатан хариулсан боловч энэ удаа үгэнд дурлан сонирхсон нь илт байлаа.

	Гүнж дөхөж ирээд:

	— Халз тулаан! гэж аяархнаар хэлэв.

	— Юу! хэмээн өөрийг нь хатан хаан болсон цагаас Францад хориглогдоод байсан халз тулаан гэдэг үг чихэнд нь эвгүй сонсогдсон Австрийн Анна дуу алдав.

	— Жононгийн хоёр сайн андын, вангийн хоёр үнэнч зарцын амийг авахаа дөхсөн гаслантай халз тулаан.

	— Халз тулаан юунаас болсон юм бол? хэмээн залуу хатан зөнгөөрөө санаандгүй асуув.

	— Сээтэгнэлээс хэмээн гүнж ялсан байдлаар хэлээд, — Өрсөлдөгчид нэгэн хатагтайн буянт үйлээс болж маргалдсан юм байна, нэг нь түүнийг Паллада60 ч хажууд нь юу ч биш гэж үзэхэд, нөгөөдөх нь түнийг Марсын61 сэтгэлийг булаасан Венераг62 дуурайсан хүүхэн гэж баталсан юм байна, тэгээд энэ ноёд Ахил63 Гектортой тулалдсан шиг тулалдсан гэнэ гэв.

	— Марсын сэтгэлийг булаасан Венера? гэж сайх ёгтлолыг лавшруулж зүрхлэхгүй байгаа залуу хатан шивнэв.

	— Энэ хатагтай хэн юм бэ гэж Австрийн Анна шулуухан тулгаж асуугаад, — Та түүнийг шадар авхай гэж хэлэх шиг болсон гэв.

	— Тэгж хэлсэн гэж үү дээ гэж гүнж гайхав.

	— Тийм. Тэр бүү хэл та түүний нэрийг дурдсан шиг надад санагдаж байна.

	— Ийм хүүхэн вангийн овгийнхонд их гай тотгор авчирна гэдгийг та мэдэж байгаа биз дээ?

	— Энэ бол мадмуазел дө Лавальер байгаа юм гэж хатан эх хэлэв.

	— Тэнгэр минь, тийм. Энэ бол тэр муухай бүсгүй байгаа юм.

	— Би түүнийг ноён дө Гиштэй ч биш, ноён дө Вардтай ч биш, өөр нэг язгууртантай сүй тавьсан юм гэж сонссон юм байна.

	— Тийм байж болно, хатагтай.

	Залуу хатан тайван царай гарган, нэхэж байсан юмаа авч, утасных нь орооцолдоог салгаж эхэлсэн боловч чичирсэн хуруунууд нь түүний сэтгэл хөдөлснийг илтгэж байлаа.

	— Та Венера, Марсын тухай юу хэлчхэв ээ? гэж хатан эх асуугаад, — Энд бас ямар нэгэн Марс байгаа юм уу гэв.

	— Тэр хүүхэн тэгж бардамнасан байна.

	— Та бардамнасан гэж хэлэв үү?

	— Үүнээс болоод л халз тулалдсан юм билээ.

	— Тэгээд ноён дө Гиш Марсын талд байгаа юу?

	— Тийм, түүний үнэнч шударга зарцын хувьд тэгэлгүй яах вэ.

	— Үнэнч шударга зарц гэнэ? хэмээн хардсанаасаа болоод байж ядаж байсан залуу хатан дуу алдаад, — Хэний зарц юм? гэв.

	— Венерийг л өргөл болгож байж Марсыг хамгаална. Ийм учраас ноён дө Гиш Марсыг юунд ч буруугүй, харин Венера л өөрийгөө магтсан байна гэж баталсан байгаа юм.

	— Харин ноён дө Вард Венерагийн зөв гэж зүтгээ юү? хэмээн Австрийн Анна тайвнаар асуув.

	"Ноён дө Вард та буянтай сайхан хүнийг шархдуулсныхаа төлөө их хохирол амсах болно доо!" гэж гүнж бодов.

	Тэр Вардыг хайр найргүй дайран, ийм маягаар шархадсан хүний болон өөрийнхөө өшөөг авч, дайснаа нэг мөсөн дарж дөнгөнө гэдэгтээ итгэлтэй байв. Хэрэв Маникан түүний ярихыг сонссон бол андынхаа талаар тэгтлээ олон юм ярьсандаа харамсаж мэдмээр байлаа.

	— Энэ бүх явдалд, би тэр Лавальер гэдэг ганцхан гайг л харж байна гэж Австрийн Анна хатан хэлэв.

	Залуу хатан огт ажиггүйгээр нөгөө нэхмэлээ үргэлжлүүлэн хийж, гүнж үг дуугаралгүй чагнаж байв.

	— Та надтай санал нийлэхгүй байна уу? Та түүнийг энэ хэрүүл халз тулааны шалтгаан биш гэж үзээд байгаа юм уу? гэж Австрийн Анна түүнд хандан асуулаа.

	Гүнж хариуд нь тийм ч гэж болмоор, үгүй ч гэж болмоор битүү байдлаар дохив.

	— Ингэхэд хүрвэл сээтэгнэлийн аюулын талаар таны ярихыг би ойлгохгүй байна гэж Австрийн Анна хэлэв.

	— Хэрэв энэ залуу бүсгүй сээтгэнээгүй л юм бол, Марс түүнд ямар ч анхаарал тавихгүй байсан нь үнэн шүү дээ гэж гүнж хурдхан шиг хариулав.

	Марсын тухай дахин дурдахад залуу хатны хацар улайгаад явчихсан боловч тэр ямар ч байсан ажлаа үргэлжлүүлэн хийж байв.

	— Би миний ордонд нэг хэсэг эрчүүд нөгөөдүүлийнхээ эсрэг зэвсэглэхийг хүсэхгүй байна гэж Австрийн Анна хатан ноомойхноор хэлээд, — Энэ ёс заншил тархаж бутарсан сурвалжтан ноёд зөвхөн хүүхнүүдэд халамж үзүүлэхийн төлөө нэгдэн нийлж байсан тэр үедээ тэсвэрлэж болмоор хэрэгтэй зүйл байсан байж болох юм. Тэр үед эмэгтэйчүүд байнга болдог тулалдаанаас эрчүүдийнхээ чин зоригийг үнэлэн тулгуурлах замаар төрийг барьж байлаа. Гэвч одоо Тэнгэрийн ивээлээр Францад цорын ганц эзэн байна. Энэ дээд эзэндээ л бүх хүч чадал, оюун ухаанаа зориулах ёстой юм шүү дээ, уг нь. Би хүүг минь зарц нараас ганцыг нь ч алдахыг тэсвэрлэж чадахгүй гэв.

	Тэгээд залуу хатан руу эргээд:

	— Энэ Лавальерийг яана даа? гэв.

	— Лавальер ий? хэмээн Мари-Терез түүнийг гайхан хараад, — Би энэ нэрийг дуулаагүй юм байна гэв.

	Ингэж хэлэхдээ зөвхөн хатан хүнд л таарах хүйтэн инээмсэглэлийг дагуулав.

	Гүнж ч гэсэн хааны охин тэгээд бардам зан ухаанаараа хэнээс ч дутахгүй ч Мари-Терезийн хэлсэн үгэнд нам дарагдлаа. Түүнд сэхээ авахын тул хэдэн хором хүлээх хэрэгтэй байв.

	— Энэ бол миний шадар хүүхнүүдийн нэг байгаа юм гэж мэхэсхийнгээ хэлэв.

	— Тийм бол эгч минь энэ танд хамаатай болохоос... бидэнд хамаагүй юм байна гэж Мари-Терез нөгөө маягаараа л хэлэв.

	— Уучлаарай, энэ надад хамаатай юм байна гэж Австрийн Анна гүнжийг учиртайхан харцаар ширтэнгээ хэлээд, — Яагаад энэ бүгдийг гүнж надад хэлснийг би сайн ойлгож байна гэв.

	— Таны амнаас унаж байгаа бүх юм тэр чигээрээ цэцэн мэргэн байдаг гэж английн гүнж хүйтнээр инээмсэглэн хэлэв.

	— Тэр бүсгүйг нутагт нь хөдөө явуулчхаад тэтгэлэг тогтоож өгье л дөө гэж Мари-Терез намуухнаар хэлэв.

	— Миний мөнгөний авдраас гэж гүнж дор нь шүүрэн авч хэлэв.

	— Үгүй үгүй хатагтай гэж Австрийн Анна хажуугаас нь хэлээд, — Шуугиан дэгдээх хэрэггүй. Ван хатагтай нарын талаар муу ярихад дуртай биш байдаг юм. Бүх юмыг гэр бүлийнхээ хүрээнд дуусгахыг хичээ. Гүнж минь та тэр бүсгүйг энд дуудан ирүүлж тус хүргэх сэн болов уу. Харин та охин минь биднийг хэдэн хором орхин өргөөндөө очвол сайн байна гэв.

	Бэлэвсэн хатан эхийн гуйлт бол тушаалаас ялгаагүй болохоор Мари-Терез тасалгаанууд руугаа явж харин гүнж Лавальерийг дуудуулахаар хиаг явуулав.

	
CLXIII. АНХНЫ ХЭРҮҮЛ

	Лавальер өөрийнх нь эсрэг аюултай хуйвалдаан болж байгааг сэжиглэсэн ч үгүй хатан эхийн тасалгаанд орлоо. Ээлжид гаргахаар дуудсан юм байлгүй гэж бодож байв. Ийм үед хатан, — эх түүнд ямагт сайхан зан гаргадаг байв. Түүнээс гадна Лавальер Австрийн Аннагийн шадар авхай биш болохоор бэлэвсэн хатан ээж түүнд өндөр зэрэг хэргэмийнхээ хэрээр л ёсыг даган аль болох зөөлнөөр ханддаг байжээ.

	Ингээд Лавальер түүнийг хөөрхөн харагдуулдаг тайван номхноор инээмсэглэн хатан, — эх рүү ойртон очлоо. Австрийн Анна түүнийг дэргэдээ ирэхийг дохин дуудав. Энэ үеэр гүнж эргэж ирээд Мари-Терезийн хатгаж байсан оёдлыг аваад огтын тайван царай гарган хадмынхаа хажууд суув.

	Өөрт нь одоохон ямар нэгэн тушаал өгөх болов уу гэж бодож байсан Лавальер энэ бэлтгэлийг хараад хатдын царайг сонирхон хараад авав.

	Анна бодол болон байв. Гүнж огтын хайхрамжгүй царай гаргавч энэ хайхрамжгүй байдал нь Лавальер шиг номой хүмүүсийг айлгачихаар байлаа.

	— Мадмуазел! гэж тайван ярьж байгаа үедээ ямагт зөөллөхийг хичээж байдаг испани аялгаа засахыг ч оролдсонгүй хэлээд, — Наашаа ойртоодох, таны талаар ярилцах юм байна. Амтай болгон л таны тухай ярилцаж байна, цаана чинь гэв.

	— Миний тухай юу? гэж зэвхийрсэн Лавальер дуу алдлаа.

	— Битгий мэдэхгүй царай гаргаад бай, сайхан бүсгүй минь! Ноён дө Гиш ноён дө Вардын халз тулааныг та мэдэж байгаа биз дээ? гэв.

	— Тэнгэр минь! хатагтай, тэр цуурхлыг өчигдөр л би сонссон юм гэж Лавальер хариулав.

	— Тэгээд та ийм цуу гарна гэдгийг урьдаас бодоогүй байсан хэрэг үү?

	— Яахаараа би урьдаас боддог билээ, хатагтай?

	— Халз тулаан хэзээ ч шалтгаангүй байдаггүй юм. Та хоёр өрсөлдөгчийн дайсагналын шалтгааныг мэдэж байж л таарна.

	— Би түүнийг огт мэдэхгүй, эрхэмсэг дээдэс.

	— Улайм цайм үгүйсгэнэ гэдэг нэлээд эртний биеэ хамгаалах арга. Та ийм улиг болсон юмыг хэлэхээргүй дэндүү ухаантай хүн, мадмуазел. Өөр юм бодож олооч.

	— Тэнгэр минь! Эрхэмсэг дээдэс намайг энэ хүйтэн үгээрээ айлгачихлаа. Би ийм өршөөлгүй байхаар юм хийчихсэн юм гэж үү?

	Гүнж хөхрөв. Лавальер түүнийг гайхан цочирдсон байдлаар харлаа.

	— Өршөөлгүй байх! Хайр хишгийг алдах! гэж Анна хэлээд, — Та юу ярьж байгаагаа ойлгохгүй байна., мадмуазел дө Лавальер, би бодож үзсэнийхээ дараа зохих хүнд нь өршөөлгүй ханддаг юм. Би таны талаар хүмүүс дэндүү олон юм яриад байхаар нь таны тухай бодсон юм, тэгээд ч би миний ордны авхай нар ярианы бай болоод байхад дургүй хүн гэж хэлэв.

	— Эрхэмсэг дээдэс надад хандан ярьж байгаа нь их хүндэтгэл үзүүлсэн хэрэг гэж айсан Лавальер хэлээд, — Гэхдээ яагаад надад хандаад байгааг би ойлгохгүй юм гэв.

	— Тэгвэл би одоо хэлээд өгье. Ноён дө Гиш таныг хамгаалах хэрэгтэй болсон байна.

	— Намайг уу?

	— Тийм, таныг. Тэр бол зоригтой шевалье адал явдлыг хайж явдаг хөөрхөн хүүхнүүд зоригт эрсийг өөрсдийнхөө төлөө жадаа хугалахад дуртай байдаг юм. Гэвч би халз тулаан, ялангуяа ийм маягийн адал явдлыг үзэж чаддаггүй хүн... Эндээс та дүгнэлт хийгтүн.

	Лавальер хатан эхийн өмнө сөгдвөл цаадах нь буруу харчхав. Тэр өөрийг нь тохуурхан инээж байгаа гүнжийн зүг гараа сунгалаа. Бардам омог нь түүнийг хөл дээр нь босголоо.

	— Хатад минь, би ямар ялт хэрэг хийчихсэнийг хэлээд өгөөч? Эрхэмсэг дээдэс надад өөрийгөө цагаатгах боломж өгөх ч үгүй намайг буруутган зэмлээд байх юм гэв.

	— Үгүй ер өө! гэж Австрийн Анна хашхираад, — Ямар гоё үг ярьж байгааг нь харав уу, гүнж минь! Ямар ч сайхан сэтгэлтэй юм! Энэ бол яриа байхгүй, агуу Циркуст ховсдуулсан эелдэг зан, баатарлаг сэтгэлийн худаг болсон бүсгүй байна! Та титэмтэй хүмүүстэй харьцдаг нь харваас илт гэв.

	Лавальерийн зүрх нь шимшрэн, царай нь хувхайран сараана цэцгийн өнгөтэй болж, ямар ч тамир тэнхээгүй болов.

	— Хэрэв та хуучнаараа иймэрхүү сэтгэл гаргаад байвал хүүхнүүд биднийг доош нь хийж, бид таны хажууд зогсохоосоо ч ичмээр болж байна гэж хатан, — ээж үзэн ядсан өнгөөр хэлээд, — Зүгээр л байгаагаараа байгтун. Мадмуазел. Ингэхэд таныг сүйлсэн хүүхэн гэж дуулсан юм байна. Энэ үнэн үү? гэв.

	Лавальер дахин шинээр шарх авсан зүрхэн дээрээ гараа тавилаа.

	— Тантай ярьж байхад хариулагтун!

	— Тийм ээ, хатагтай.

	— Гэрлэх хүн тань хэн бэ?

	— Дө Бражелон бэйл.

	— Энэ бол таны хувьд хязгааргүй аз жаргал гэдгийг ойлгож байна уу, мадмуазел. Тэгээд ямар ч эд хөрөнгө, нийгмийн ямар ч байр суурьгүй, амин хувьдаа ч олигтой юмгүй. Та өөрт тань ийм ирээдүйг бэлэглэж байгаа Тэнгэртээ залбирах хэрэгтэй юм байна.

	Лавальер юу ч дуугарсангүй.

	— Тэр дө Бражелон бэйл хаана байгаа юм? гэж хатан эх асуув.

	— Англид гэж гүнж хэлээд, — Мадмуазелийн амжилтын тухай сураг тэнд мэдээж удалгүй хүрчихнэ л дээ гэв.

	— Ээ Тэнгэр минь! гэж яах ч ухаанаа олохоо больсон Лавальер шивнэв.

	— Ингээд мадмуазел гэж Австрийн Анна хэлээд, — Залуу хүнийг буцаан авчрахаар таныг түүнтэй хамт хаашаа ч юм явууламз. Хэрэв танд өөр санаа байвал бүсгүйчүүлд заримдаа хөгийн хүсэл төрдөг л дөө. Би таныг танаас өөр маягийн хүмүүсийг анагааж байсан нэг сайн замд оруулчихна гэдэгт итгээрэй гэв.

	Лавальерийн чих юу ч сонсож чадсангүй. Өрөвдөх сэтгэлгүй хатан эх үргэлжлүүлэн:

	— Би таныг бодон тунгаах боломжтой нэг тийм газар луу ганцаарыг тань явуулчихна. Тунгаан бодох нь хөөрсөн цусыг дарж тайвшруулан, залуу насны гандирсан балгасыг нураадаг юм. Та намайг ойлгосон гэж би бодож байна гэв.

	— Хатагтай минь!

	— Ганц ч үг бүү дуугар.

	— Хатагтай минь! Эрхэмсэг дээдсийн бодож байгаа юманд би буруугүй. Хатагтай та минь итгэл алдан байж байгааг минь харж байна. Би эрхэмсэг дээдсийг байдаг бүхнээрээ хайрлаж, байдгаараа хүндэлж байдаг!

	— Хэрэв та намайг хүндэтгэдэггүй бол илүү байх байсан юм гэж хатан эх хүйтнээр дамшиглан хэлээд, — Та буруугүй бол бүр ч илүү байх байсан юм. Хэрэв та буруутай байсан ч би түүнийг тань мэдсэн ч мэдээгүй дүр үзүүлнэ гэж та бодоод байгаа юм биш биз дээ? гэв.

	— Ээ чааваас, хатагтай та намайг алж байна!

	— Олон таван юм битгий ярь. Тэгэхгүй бол би таныг яаж ч магадгүй шүү. Байгаа газартаа очигтун. Энэ явдал танд сайн сургамж болог.

	— Гүнж минь! гэж Лавальер Орлеаны жононгийн хатны гараас зууран хэлээд, — Сайхан сэтгэлт хатагтай та миний төлөө гуйгаач дээ гэв.

	— Би сайхан сэтгэлтэй болж байна уу? гэж гүнж хөхрөн байж хэлээд, — Та өөрийгөө хэлж байгаад ч итгэхгүй байна, мадмуазел! гээд гараа угз татан авав.

	Шалдаа буутлаа доромжлуулахгүй юм шүү гэсэндээ Лавальер гэнэтхэн тайвшран биеэ бариад хүндэтгэлтэйгээр өвдөг нугасхийн ёсолчхоод гарч явлаа.

	— За тэгээд, тэр таны бодлоор үргэлжлүүлээд байж болох уу? гэж Австрийн Анна асуув.

	— Би номхон даруу, хүлцэнгүй ааш аягт итгэдэггүй юм. Хүлцэнгүй, тэсвэртэй зүрх ер бусын зоригтой байдаг бөгөөд номхон сэтгэл өөртөө итгэлтэй байдаг гэж гүнж хариулав.

	— Тэр Марс тэнгэрийг дахин харахаасаа өмнө сайтар бодох болно гэдгийг би танд хэлчихье.

	— Дор хаяж л түүгээр бамбай болгохгүй байгаасай билээ дээ гэж гүнж хэлэв.

	Энэ нарийн учиртай сануулгын хариу болгон хатан, — эх бардам харц чулуудав. Ялалтдаа бараг итгэсэн хоёр хатагтай ажиггүй дүр эсгэн тэднийг хүлээж байгаа Мари-Терезтэй уулзахаар явлаа.

	Оройн зургаа хагас болж байв. Дөнгөж ажил явдлаа дуусгаад байгаа ван, хоолоо идчихсэний дараа цаг алдалгүйгээр Сент-Эньянийг сугадаад өөрийг нь Лавальерийн тасалгаанд хүргэн өгөхийг тушаав. Ордны шадар ихэд гайхсан царай гаргав.

	— Энд чинь хачирхаад байх юу байгаа юм. Би тийшээ яаж явахыг мэдэж авмаар байна гэж ван хэллээ.

	— Ээ, эрхэм дээдэс, эндхийн шадар хүүхнүүдийн байр гэдэг чинь дэнлүү л гэсэн үг, бүх хүн хэн нь орж, хэн нь гарч байгааг хардаг юм. Ямар нэг шалтаг хэрэгтэй юм шиг санагдаж байна... Жишээ нь гэхэд...

	— Тэгээд ямар?

	— Эрхэм дээдэс, гүнжийг өргөөндөө буцаж иртэл нь хүлээвэл яах бол?

	— Ямар ч шалтаг. Ямар ч хүлээлт хэрэггүй! Энэ нуугдаж тоглох, нууцлаг байхаас чинь залхлаа. Одоо боллоо! Францын вангийн хувьд ухаантай бүсгүйтэй ярилцахад ямар ч нэр төрөө алдах юм байхгүй гэж бодож байна. Харин энэ талаар муу юм бодож байгаа нь ичиг!

	— Sire, эрхэм дээдэст хэлэхгүй байж болохгүй нэг юм байгааг минь өршөөгөөрэй.

	— Хэлээч

	— Залуу хатан яах вэ?

	— Нээрэн энэ чинь үнэн юм байна, үнэн юм! Хатныг хэзээ ч хүндэлж байхыг би хүсэж байна. Сайн байна. Өнөө оройлоо би мадмуазел дө Лавальер дээр очих болно. Тэгээд дараа нь чиний дуртай шалтгааныг чинь бодож оломз. Маргааш бид энэ талаар эрцгээе, өнөөдөр надад зав алга.

	Дө Сент-Эньян юу ч хэлсэнгүй. Тэр шатаар уруудан урд нь ороод ордны хашааг хөндлөн гарахдаа ичих сэтгэл төрж байсан ч вандаа тус болж байна гэсэн агуу хүндэтгэлийг нь давж чадсангүй. Дө Сент-Эньян гүнж болон хоёр хатны нүдэнд сайн нэрээ хадгалахыг хүсэж байв. Тэгэхийн хажуугаар мадмуазел дө Лавальерийн сэтгэлд тааруулахыг ч хүсэж байсан болохоор аль алиных нь сэтгэлд тааруулахаар зүйл хийнэ гэдэг үнэндээ хэцүү байлаа.

	Хатдын болон гүнжийн цонх нь хажуу руу харсан байсныг хэлэх хэрэгтэй юм. Ванд замчлан явж байгааг нь харчих юм бол хатагтай нар түүнтэй харилцаагаа таслан, нэр төр ч үгүй нэгэн бүсгүйгээс болоод гурван хатны итгэлийг алдчихаж ч болохоор байв. Фонтенблогийн цэцэрлэгт хүрээлэнд Лавальерт хэр хүргэхгүй байдгаараа хамгаалж байсан хөөрхий дө Сент-Эньян Парист олны нүдэнд гарангаа нөгөө айхтар зүрх зориг нь байхгүй болчихжээ. Энэ бүсгүйд олон дутагдал байгааг олж харан, тэр талаар ванд хэлэхийг тэсэж ядан байлаа.

	Ингээд тамлалт дуусан, хашааг өнгөрчээ. Нэг ч хөшиг сөхөгдөн, ганц ч цонх онгойсонгүй. Ван тэсэж ядсандаа мөн өөрт нь зам зааж яваа дө Сент-Эньяний урт хөлөөс болоод түргэн алхалсан байв.

	Үүдэн дээр очоод дө Сент-Эньян яваад өгөхийг хүссэн боловч, ван түүнийг зогсоов. Энэ бол ордны хүнд илүүдсэн найрсаг зан байв. Тэр вантай хамт Лавальер дээр орохоос өөр арга байсангүй.

	Ван орж ирэх бараанаар залуу бүсгүй нүдээ арчихыг нь ван харчхав.

	Тэр сэтгэл зовсон хайрт хүний ёсоор бүсгүйгээс юм асууж шалгаалаа.

	— Шальгүй юм даа, Sire хэмээн бүсгүй инээмсэглэнгээ хариулав.

	— Гэхдээ та уйлсан байна шүү дээ.

	— Үгүй дээ, Sire.

	— Сент-Эньян хараадах даа, би андуурсан байна гэж үү?

	Дө Сент-Эньян хариулах хэрэгтэй байсан ч бачимдан сандарсандаа болоод юм дуугарч чадсангүй.

	— Таны нүд улайсан байна, мадмуазел гэж ван тулгав.

	— Замын шороо тосноос болсон юм, Sire.

	— Үгүй дээ, үгүй, өөрийг тань гоё харагдуулан, сэтгэл татдаг нөгөө баясгалантай хангалуун байдал царайд тань алга байна. Та над руу харах ч үгүй байна.

	— Sire!

	— Миний хэлэх юм гэвэл, та миний харцнаас зугтаагаад байна!

	Үнэндээ бүсгүй буруу харчихсан байв.

	— Гэвч тэнгэрийг бодож юу болсныг хэлээдхээч гэж цус нь хөөрсөн Луи асуув.

	— Юу ч болоогүй гэдгийг давтан хэлье, Sire би тайван байгаагаа танд батлан харуулахад ч бэлэн байна, эрхэм дээдэс.

	— Та тайван байна гэж хэлж байгаа боловч бачимдан сандарсан тань нүдэнд илт байна. Таныг гомдоон, уурыг тань хүргээ юү?

	— Үгүй, үгүй.

	— Та надад хэлэх ёстой гэж ван нүдээ гялалзуулан дуу алдав.

	— Хэн ч намайг гомдоогоогүй Sire, хэн ч гомдоогоогүй.

	— Алив тэгвэл өнөө өглөөхөн миний харж байсан тэр мөрөөдөнгүй хөгжилтэй царайгаа гаргаадхаач, болгоож айлд!

	— Болгоож хайрла, Sire.

	Ван хөлөө дэвслээд:

	— Ямар тайлбарлашгүй өөрчлөлт гэж ийм байдаг байна! гэж дуу алдав.

	Ван Лавальерийн гутсан байдлыг, Луигийн байж ядан байгааг ажигласан дө Сент-Эньян руу харлаа. Гэвч Луи яаж гуйгаад залуу бүсгүйг гунигаас нь, мэгдсэн байдлаас нь гаргаж дөнгөхгүй байв. Энэ бэтгэрсэн битүүлэг байдал нь ванд сэжигтэй санагдаж, тэр эргэн тойрноо сэжигтэй маягаар харав.

	Лавальерийн өрөөнд Атосын жижиг хөрөг өлгөөтэй байв. Гүнг залуу байхад нь зурсан болохоор Атосын дүр Бражелонтой адилхан байгааг ван ажиглав. Тэр хөргөөс аймшигт харцаа буулгасангүй харлаа.

	Сэтгэл нь зовсон Лавальер тэр хөргийн талаар бодох ч сөхөө байсангүй, вангийн сэтгэл түгшсэний учрыг тааж чадахгүй байв. Харин ван Лавальер Бражелон хоёр багаасаа ойр дотно байсныг нь санаж байв. Энэ ойр дотно байсны үр дүн нь сүйлэхэд хүргэснийг ч санаж байлаа. Атос Лавальерийг Бражелонд бэр болгон түүнээс гуйж байсан нь санаанд оров.

	Лавальер Парист буцаж ирээд Лондоноос өөрийнх нь бүсгүйд үзүүлэх нөлөөллийг буруулж мэдэхээр мэдээлэл авсан юм байна гэж бодож байлаа. Тэгэнгүүт л хардлага гэж нэрлэдэг хэдгэнэд хатгуулчих нь тэр.

	Ван түүнийг дахин шалгааж гарлаа.

	Лавальер хариулж чадсангүй, уг нь тэр бээр бүгдийг хэлж, хатан эх болон гүнжийг буруутгах хэрэгтэй байсан боловч чадсангүй. Хэрэв ингэвэл дээд төрийн хүч чадалтай хоёр хүүхэнтэй илэрхийгээр тэмцэл явуулна гэсэн үг байв.

	Тэр эхлээд вангаас болж байгаа юмаа юуг нь ч нуугаагүй болохоор, хэдийгээр юм хэлэхгүй байгаа ч ван түүний зүрхнээс үнэнийг нь тольдон унших ёстой гэж санагдаж байв. Хэрэв ван түүнд үнэхээр л хайртай юм бол бүгдийг ойлгож, бүгдийг таах ёстой юм шиг түүнд санагдаж байв. Бие биедээ дур татагдана гэдэг сэтгэлтэй хүмүүсийг заавал ярианаас чөлөөлж байдаг, зүрхэнд болж байгаа бүхнийг гэрэлтүүлэн байдаг тэнгэрийн гэрэл биш гэж үү дээ?

	Тэр ганц ч үг дуугаралгүй, гараараа нүүрээ таглан, зөвхөн санаа алдан уйлахаас өөр юм хийсэнгүй. Энэ санаа алдалт, мэгших нь эхлээд XIV Луигийн сэтгэлийг уяруулж байснаа дараа нь түүнийг айлгаж, одоо бүр цухалдуулжээ.

	Ван эсэргүүцлийг, энэ нь санаа алдалт нус нулимсаар илэрхийлэгдэж байлаа ч гэсэн тэсэж чаддаггүй байв. Түүний хэлж байгаа үг нь ширүүн шаардангуй шинжтэй болж ирлээ. Энэ нь залуу бүсгүйн зовлонг хөнгөлөөгүй ч гэсэн тэр бээр энэ бүхнийг тэссээр байв. Ван шууд буруутгаж хэлэв. Лавальер ер өөрийгөө хамгаалъя ч гэсэнгүй зөвхөн толгойгоо сэгсрээд, байдгаараа зовсон зүрхнээсээ гарах хоёрхон үгээр л:

	— Тэнгэр минь! тэнгэр минь! гэж хариу дуугарч байлаа.

	Гэвч энэ зовлонтой үг нь ванг тайвшруулах нь бүү хэл, уурыг нь улам хүргэж байв. Энэ бол түүнээс дээр байгаа хүчинд хандсанд, Лавальерийг түүнээс хамгаалж чадах гэсэн хүнд хандсан уриа байв.

	Тэгэхийн хажуугаар ван дө Сент-Эньянаас тусламж горьдож байв. Сент-Эньян бидний хэлснээр ойртон айсуй аюулыг мэдэрч байв. Гэвч тэр XIV Луигийн хайрыг ямаршуухан хэмжээнд хүрснийг мэдэхгүй байлаа. Гэхдээ хөөрхий Лавальерийг тун удахгүй хатад болон гүнжийн дайралт нөмрөн ирнэ гэдгийг тааж байсан боловч өөрийг нь ч гэсэн хамаад явчих үерээс айхгүй байхаар баатар зоригтой хүн биш байлаа.

	Ванг өөрт нь хандах бүрд эв хавгүйхэн хэдэн үгээр хариулсан болж байгаа нь галд тос нэмнэ гэгч болж, маргааныг хэрүүл болгосон нь дараа нь эрхэм дээдсийн Лавальер дээр авчирснаараа өөрийгөө олиггүй юманд оролцуулахгүй гэсэн санаа байв. Ван байдгаараа цухалдан уурлаж байлаа.

	Тэр гарах нь гэлтэй гурав алхсанаа буцаад ирэв. Сэтгэлтэй хүн нь явахаар завдаж байгааг алхааны чимээ нь мэдэгдсэн ч гэсэн бүсгүй толгойгоо өргөсөнгүй. Ван гараа зөрүүлэн элгээ тэврээд түүний өмнө зогссоноо:

	— Та надад хариулах юм уу, үгүй юу гэдгийг сүүлчийн удаа танаас асууж байна, мадмуазел? Та энэ зангаа хувирган өөрчлөгдөж тунирхаж байгаагийнхаа учрыг хэлчхэж болдоггүй юм уу гэв.

	— Та надаас юу хэлэхийг хүсээд байгаа юм, тэнгэр минь! гэж Лавальер шивнээд, — Намайг одоо ямаршуухан байдалтай байгааг минь та харж байна шүү дээ, Sire. Надад одоо ямар ч хүсэл, ямар ч бодол, хэлэх ч үг алга гэв.

	— Үнэнийг хэлчихэд тийм хэцүү байна гэж үү? Ядаж л таны саяхан хэлснээс тань цөөн үг ормоор юм!

	— Гэвч юуны талаар үнэн бэ?

	— Бүх юмны талаар.

	Үнэн үг Лавальерийн зүрхнээс аман дээр нь гараад ирлээ.

	Гар нь хөдөлснөө амнаас нь үг унасангүй, гар нь ч доош унжив. Хөөрхий бүсгүй ийм зүйлийг зөвшөөрөн улайж чадахаар тэгтлээ заяа нь хаясан амьтан болохыг түвдэхгүй байлаа.

	— Би юу ч мэдэхгүй хэмээн тэр эв хавгүйхэн дуугарав.

	— Өө! Энэ бол сээтгэнэхээс, олон зан гаргахаас ч илүү юм болж байна гэж ван хашхираад, — Энэ бол урвалт! гэв.

	Энэ удаа түүнийг юу ч тогтоож чадсангүй, тэр чигтээ эргэж харсан ч үгүй, арга нь барагдсан байдлаар гараа савчхаад тасалгаанаас гүйн гарлаа. Гарахын түүс болоод байсан дө Сент-Эньян ч үг дуугүй араас нь гарав. XIV Луи шатанд хүрэнгээ зогсоод бариулаас нь татваганан байж бариад:

	— Миний яаж мэхлэгдсэнийг хараач! гэв.

	— Юу тэр вэ, Sire гэж шадар хүн нь суув.

	— Дө Гиш дө Бражелон бээлийн өмнөөс тулалдсан байна. Харин тэр Бражелонд...

	— Тэгээд, Sire?

	— Тэгээд! Энэ Бражелонд тэр хайртай хэвээрээ байгаа юм байна. Үнэндээ, Сент-Эньян минь, хэрэв гурав хоногийн дотор түүнийг гэсэн дурлалын хэлтэрхий үлддэг юм бол би ичсэнээсээ болоод үхээд өгөх минь.

	XIV Луи алхаагаа хурдасган цааш явав.

	— Өө! би эрхэм дээдэст хэлж байсан даа! гэж дө Сент-Эньян вангийн араас явангаа цонхнуудыг даруухнаар хяламхийн харангаа хэлэв.

	Харамсалтай нь Лавальерийнд очихдоо дайраагүй гай тэндээс буцахад нь тохиолддог юм байна.

	Цонхны хөшиг сөхөгдөн араас нь гүнж харж байлаа.

	Гүнж ванг шадар авхай нарын байрнаас гарахыг харжээ. Луиг харагдахгүй болмогц нь гүнж өрөөнөөсөө гаран шатны гишгүүрийг хоёр хоёроор нь алгасан гишгэж дээш өгсөөд вангийн орхин явсан тасалгаанд хүрч очлоо.

	
СLХIV. ЦӨХРӨЛТ

	Луиг гарсны дараа Лавальер босоод гараа урагш нь сунган, түүний араас ухасхийн зогсоох нь гэлтэй зогсож байснаа араас нь хаалга хаагдан, алхаа нь холдон сонсогдохгүй болсны дараа Христийн цовдлуулсан дүртэй загалмайн хөлд ойчоод л өгөх чадал түүнд үлдсэн байв.

	Тэгээд өөрөө ч учрыг нь ойлгож чадахгүй байгаа гайд дайрагдан, гутамшигтайгаар гөрдөгдсөн зовлонгоос өөр юуг ч мэдрэхээ байсан амьтан тэндээ хэвтэж байлаа. Гэнэт онгойж байгаа хаалганы чимээ сонсогдох шиг болов. Тэр цочин татвасхийгээд ванг буцаж ирж байгаа юм болов уу гэж бодоод эргэн харав. Тэр андуурчээ. Гүнж орж ирж байв. Гүнж түүнд ямар хамаа байх билээ. Тэр номынхоо ширээг духаараа мөргөн дахин унаад өгөв.

	Гүнжийн сэтгэл хөдлөн цухалдан муу зан нь хөдөлсөн байв.

	— Мадмуазел хэмээн гүнж Лавальерийн өмнө зогсон хэлээд, — Өвдөг дээрээ сөхрөн залбирч, сүсэгтэй хүний дүр үзүүлэх чинь магтмаар л хэрэг байна. Гэвч тэнгэрийн эзэнд хэчнээн дуулгавартай байлаа ч та газрын эзний хүслийг биелүүлэх ёстой гэв.

	Лавальер толгойгоо арайхийн өндийлгөв.

	— Дөнгөж саяхан танд тушаал өгөгдсөн юм шиг надад санагдах юм гэж гүнж хэлэв.

	Лавальерийн юу ч харахгүй гөлийсөн нүд орчлон дээрх бүх юмыг мартсаныг харуулж байв.

	— Хатан хаан танд ямар ч цуу гаргуулахгүйгээр биеэ авч явахыг тушаасан гэж гүнж хэлэв.

	Лавальерийн харц нь асууж байгаа юм шиг хөдлөв.

	— Тэгтэл чинь харин энд байх ёсгүй нэг хүн эндээс дөнгөж саяхан гарч явах юм.

	Лавальер үг дуугарсангүй.

	— Хааны цусан төрлийн анхны гүнж болох миний байшин ордонд муу жишээ үзүүлж болохгүй. Тэгээд та энэ муу жишээг үзүүлж байна гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ. Ийм учраас мадмуазел, таныг басамжлахгүйн тул нүүр нүүрээ харж байгаад, энэ мөчөөс эхлэн та чөлөөтэй боллоо. Тэгээд Блуад ээж дээрээ очиж болно гэдгийг би танд мэдэгдэж байна гэв.

	Энэнээс доошоо орно гэж байхгүй болохоор Лавальер одоо ямар ч доромжлолыг ямар ч зовлонг мэдрэхгүй байлаа. Тэр хөдөлсөн ч үгүй, гараа хуучин хэвээрээ л Магделан шиг өвдгөн дээрээ хавсран тавьсан байв.

	— Та миний хэлснийг сонсов уу? гэж гүнж асуув.

	Лавальерийн бүх биеийг зарс хийлгэсэн чичиргээ л хариу нь боллоо. Хохирогч нь амьд байгалийн ямар ч шинж үзүүлэхгүй болохоор гүнж ч яваад өгөв.

	Тэгээд одоо л Лавальер зогссон юм шиг зүрхэнд нь, царцсан юм шиг судсанд нь цус гүйн бугалга, хүзүү, шанаагаар улам түргэн цохилохыг мэдэрлээ. Аажмаар түргэсэж байгаа цусны лугшилт нь солиорч байгаа юм шиг болгож, солиорлын манан дунд анд нөхөд дайснуудынх нь дүрс ээлжлэн харагдав. Шуугьж байгаа чихэнд нь айлган сүрдүүлсэн, хайрлан энхрийлсэн үгс холилдон сонсогдож, тэр өөрийгөө хаана байгааг ч мэдэхээ байж, хүчтэй хар шуурганы далавч түүнийг өргөн анхны амьдралаас нь өөр зүгт аваачих шиг болж, тэртээ тэнгэрийн хаяанд оршуулгын чулуу нүдэнд нь харагдан, өмнө нь мөнхийн шөнийн харанхуй нүх нээгдэх шиг санагдав.

	Тэгээд бага багаар нүдэнд нь харагдах элдэв юм арилж, хором заяандаа хүлцэнгүй байдаг ааш занд нь байраа тавилаа. Түүний зүрхэнд. Хөөрхий гяндангийн хоригдлын харанхуй өрөөнд өдрийн гэрэл орж ирдэг шиг найдварын туяа хальт үзэгдэв.

	Тэр өөрийгөө Фонтенблогийн замаар явж байгаагаар дотроо бодов. Сүйхний хаалганы хажууд морь унан явж байгаа ванг харж, түүнд хайртайгаа хэлэн түүнээс дурлалыг нь шаардан, тэгээд ганц ч өдөр тэдний хувьд хэрүүлээр өнгөрөхгүй бөгөөд уулзалт, захидал зурвасаар өдрийнхөө маргааныг мартан тайван нойрсох болно гэж ван өөрөө шаардаж байсан хэлсэн үгэндээ хүрэхгүй байна гэж баймааргүй л юм. Дор хаяж ван бүх юмыг өөртөө үг дуугүй захирдаг шигээ, дурлалыг ч захирна гэж мугуйдлах дарангуйлагч ч юм уу, эсвэл замд нь тохиолдсон анхны саадад зогсчихоор хувиа бодсон хүн биш л байх ёстой.

	Түүний эелдэг хамгаалагч, зөвхөн ганцхан үгээрээ л энэ бүх зовлон наждыг зогсоож чадах хүн болох ван түүнийг мөшгөгчидтэй нийлчихсэн юм гэж үү дээ?

	Өө! түүний хилэн удаан үргэлжлэхгүй! Одоо ганцаархнаа үлдчихээд тэр өөртөө нь адилхан зовон зүдэрч байгаа. Харин тэр өөртэй нь адил ийм дөнгөнд гинжлэгдээгүй болохоор тэр хүн юм хийж хөдөлж яваад ирж болно, харин өөрөө! түүний төөрөг нь хүлээхээс өөр юм байсангүй. Тэгээд тэр сэтгэл зүрхнээсээ догдлон хүлээлээ, хөөрхий бүсгүй, яагаад гэвэл ван ирэхгүй байна гэж байж болохгүй юм!

	Дөнгөж арван цаг хагас болж байв.

	Тэр өөрөө хүрээд ирэх ч юм уу, эсвэл Сент-Эньянаар түүнд сайхан үг бичих ч юм уу дамжуулан хэлүүлнэ. Хэрэв тэр хүрээд ирвэл одоо түүнд таарахгүй байгаа ёсорхог байдлыг мартчихаад түүн рүү ухасхийн очоод: "Би танд хуучин шигээ хайртай, харин эд нар л миний танд дурлахыг хүсэхгүй байгаа юм" гэж хэлнэ хэмээн бодож байв.

	Бодож байгаад, аажим аажмаар Луи түүнд анх санагдсан шиг тэгтлээ буруугүй юм гэдэгт итгэж авав. Үнэндээ тэр юу ч мэдэхгүй байв. Өөрийг нь дуугаа хураан гөлийчихөөр тэр хүн юугаа ч бодож таарах юм билээ? Хүмүүсийн анддаггүй тэсвэр муутай, ууртай ван тийм удаан ажиггүй байдал гаргаж чадсан нь гайхалтай юм байв. Өө! тэр өөрөө бол ийм зан яагаад ч гаргахгүй байсан нь мэдээж бөгөөд тэр бүгдийг ойлгож бүх юмыг таах байлаа. Гэвч тэр бол энгийн нэг бүсгүй байсан болохоос хүч чадалтай ван биш байв.

	Өө! хэрэв тэр ирдэг сэн бол, хэрэв тэр бол!... Тэр өөрийг нь зовоон тарчилгасан бүх зүйлийг нь уучлах байлаа! Зовж шаналсныхаа төлөө түүнийг улам ч илүү хүчтэйгээр хайрлах байлаа! Толгойгоо үүд рүү эргүүлээд амаа хагас онгойлгон, вангийн өглөөхөн "дурлал" гэж хэлэнгээ түүний уруулд уруулаа зөөлөн хүргэн үнссэн үнсэлтийг хүлээж байв.

	Хэрэв ван ирдэггүй юм гэхэд тэр бичиж л таарна. Энэ бол анхныхад хүрэхгүй ч гэлээ боломжийн тайтгарал, ямар ч байсан даруухнаар ч гэлээ хайр сэтгэлийн илэрхийлэл болсон эд учраас түүний хувьд үнэтэй юм байв. Өө! ямар баяр хөөртэйгөөр тэр захиаг нь уншиж, ямар түргэн хариуг нь өгөх бол оо! Тэгээд захиа авчирсан хүнийг яваад өгөхөөр, түүний нь дахин уншин, үнсэж үлгэн, түүнд амар амгалан, амсхийлт, аз жаргалыг авчирсан тэр адист захиаг нь зүрхэндээ наах юм сан!

	Хэрэв ван өөрөө ирэхийг эсвэл бичихгүй гэхэд тэр ямар ч юм болдог байсан дө Сент-Эньянийг явуулах ч юм уу эсвэл дө Сент-Эньян өөрөө түүн дээр ирнэ. Тэгээд түүнд бүгдийг ярьж өгнө! Аман дээр нь гарч ирсэн үгийг таслах дээдэс энд байхгүй болохоор вангийн зүрхэнд ямар ч эргэлзээ үлдэхгүй.

	Лавальерийн бүх юм, зүрх, харц, бие сэтгэл нь хүлээлтэд шингэлээ. Тэр өөртөө найдварын бүтэн цаг үлдсэн байна гэж хэлж байв. Шөнө дунд хүртэл ван хүрээд ирэх ч юм уу, захиа бичиж дө Сент-Эньянаар өгүүлж болох юм. Зөвхөн шөнө дунд л хүлээлт нь ямар ч хэрэггүй болж, бүх найдлага нь алга болох байлаа.

	Хашаанд ямар нэгэн чимээ гарангуут хөөрхий амьтан өөр лүү нь хүн ирж байна гэж бодон, хашаагаар хүмүүс явахад л энэ нь вангийн явуулсан элч юм шиг санагдаж байв.

	Арван нэгэн цаг цохилоо. Дараа нь арван нэг цаг нэг мөч, тэгээд арван нэгэн цаг хагас цохилоо. Түүнд хором болгон удаан өнгөрч байгаа юм шиг санагдавч, хажуугаар нь цаг түргэн өнгөрч байв.

	Шөнө дунд болоход нэг мөч дутуу байгааг заан цохив.

	Шөнө дунд, шөнө дунд! Сүүлчийн найдвар тасрах нь энэ. Хонхны сүүлчийн дуугаар сүүлчийн гэрэл ч унтрав. Сүүлчийн гэрлээр сүүлчийн найдвар нь унтрав.

	Ингээд ван түүнийг мэхлэн, өглөө түүнд өгсөн тангаргаасаа няцжээ. Тангараг болон түүнээсээ буцахын хооронд арван хоёр цагийн л хугацаа байж. Мөрөөдөл нь удаан үргэлжилсэнгүй! Ван түүнд дурлаагүйгээр барахгүй, бүх хүний буруутгаж байгаа зүйлийг ч зэвүүцэж байгаа юм байна. Тэр түүнийг шившигтэй хуйвалдаан гэлтэйгээр ичгүүртэйгээр хөөгдөхөөс нь хүртэл хамгаалахгүй болтлоо түүнд зэвүү нь хүрчээ, гэтэл үнэн хэрэгтээ энэ доромжлолын жинхэнэ шалтгаан нь ван өөрөө байсан.

	Энэ удаах тэмцлийн үеэр хохирогчийн сахиусан тэнгэрийн царайн дээр уурласны цорын ганц шинж тэмдэг болсон гашуун инээмсэглэл гарч ирлээ. Үнэндээ газар дээр вангаас өөр түүнд юу үлдсэн юм бэ? Юу ч байхгүй. Зөвхөн дээр байгаа тэнгэр үлджээ.

	Тэгээд тэр тэнгэрт хандан:

	— Тэнгэр минь! Та л надад миний юу хийхийг зааж өгөөрэй. Би тэгээд таны хэлснийг л хийх болно гэв.

	Тэгээд загалмай руугаа харан, хөлийг нь сүсэглэн үнслээ.

	— Өөрийг нь орхиогүй мартаагүй хүмүүсийг хэзээ ч мартаж, зөнд нь хаядаггүй эзэн энэ байна, үүнд л бүх юмаа зориулах хэрэгтэй гэв.

	Хэрэв хэн нэгэн хүн энэ үеэр өрөөгөөр нь шагайх юм бол цөхрөн ядсан хөөрхий бүсгүй аргаа барсан шийдвэрт хүрснийг нь харахаар байлаа.

	Түүний хөл өөрийг нь даах тэнхээ тамиргүй болж, хүндээр амьсгаадан байж номынхоо ширээний гишгүүрээр аажуухнаар загалмайд толгойгоо наагаад цонх ширтэн үүр цайхыг хүлээлээ.

	Өглөөний хоёр цагт тэр өнөөх л хөшин хөөрсөн байдалдаа л байв. Түүний бие нь өөрийнх нь биш юм шиг болжээ.

	Тэгээд үүрийн гэгээ ордны дээврийг гэрэлтүүлэн, өөрийнх нь тэвэрсэн зааны ясан Христийн дүрс харанхуйд бүдэг бадаг тодроход нь Лавальер хүч гарган өндийгөөд хашаа руу буун, нөмрөгөөрөө нүүрээ таглалаа. Тэр харуулын шадар цэргүүд, швейцарчуудын анхны суманг нэвтрүүлэхээр хаалга нээх үед нь хаалган дээр оччихсон байв.

	Тэгээд эргүүлүүдийн араас гудамжинд мэдэгдэлгүйгээр гарахад, ахлагч нь ийм эрт ордноос гарч байгаа хүүхнийг хэн байдаг билээ гэж учрыг нь олох зав ч байсангүй.

	
СLХV. ЗУГТСАН НЬ

	Лавальер эргүүлүүдийн араас гараад ирэв.

	Эргүүлийнхэн Сент-Оноре гудамжаар баруун тийш эргэхэд нь Лавальер хар аяндаа зүүн тийш эргэв. Лавальер яахаа шийдчихсэн байв. Тэр ширээт гэлэнмаагийнх нь хахир хатуу нь ордныхны айдсыг хэдийнээ хүргээд амжчихсан Шайогийн гэлэнмаа нарын сүмд суухыг хүсэж байлаа.

	Лавальер Парисыг огт мэддэггүй байв. Тэр ордноос хэзээ ч явганаар гарч байгаагүй болохоор сэтгэл санаа нь тайван байсан ч замаа олохооргүй байв. Сент-Оноре гудамжаар уруудахынхаа оронд өгссөн нь үүнийг тайлбарлах юм. Явах зүгээсээ эсрэг зүг рүүгээ шууд эргэн явсанд гайхах юм байсангүй. Тэр Пале-Роялаас түргэхэн холдохын хүслэн болсон болохоос аль зүг рүү явах нь хамаагүй байлаа.

	Тэр Шайог Сена мөрний эрэг дээр байдаг гэж сонссон байв. Тэгээд Сенийг чиглэн явлаа. Тэр Кок гудамжаар орж явснаа Луврыг хөндлөн гарч чадахгүй болохоор Сен-Жермен-д’Озеруагийн дараа нь хөндий зайд нь Перрогийн алдарт багануудыг босгосон сүм рүү явав.

	Удсангүй эргийн гудамжинд хүрч чадлаа. Сэтгэл нь хөдөлсөн болохоор, бага байхдаа тойг нь мултарсныг сануулан байн байн ялимгүй хазгануулж байгаа тэнхэл доройгоо ч мэдэрсэн юм байхгүй түргэн түргэн алхаж байлаа.

	Өөр цагт сан бол түүний гаднах байдал нь ажигч бус хүний сэжгийг төрүүлж хамгийн сониуч бус замын хүний харцыг татахаар байлаа. Гэвч өглөөний хоёр цаг хагаст Парисын гудамжинд бараг хүнгүй шахам, байгаа хэд нь өдрийнхөө талхны мөнгийг олохоор явж байгаа хөдөлмөрч гар урчууд эсвэл шөнийг архидан наадаж өнгөрөөгөөд харьж яваа ажилгүй амьтад байлаа. Нэгнийх нь хувьд өдөр эхэлж, нөгөөдүүлийнх нь хувьд өдөр дуусаж байв.

	Лавальер ямар ч туршлагагүй болохоороо үнэнч хүнийг өөдгүй хүнээс нь ялгаж чадахгүйн улмаас дайралдсан бүхнээсээ айж явлаа. Гуйланч байдал түүний хувьд айдас байсан бөгөөд түүний дайралдсан бүх хүн түүнд гуйлгачин шиг санагдаж байлаа. Хааш яашхан өмссөн ч гэлээ, бэлэвсэн хатан эх дээр орохдоо өмссөн гоё ганган даашинзтайгаа байснаас гадна замаа харахын тул сөхсөн цувных нь цаанаас харагдах цагаан царай, гоё нүд нь замаар явж байгаа хүмүүст нэг заримд нь бүдүүлэг сонирхол, нөгөө заримд нь өрөвдөх сэтгэл гэсэн өөр өөр сэтгэгдлийг төрүүлж байв.

	Ийнхүү Лавальер сэтгэл түгшин, яарч сандран, бүдрэн байж Гревийн талбайд ирлээ. Байсхийгээд л гараа зүрхэн дээрээ наан зогсоод, амрахын тулд хана түшиж байснаа дараа нь улам түргэнээр урагшилж байв.

	Гревийн талбайд Лавальер эрэгт тулган аргамжсан чиргүүл онгоцноос хувцас муутай, халамцсан гуйвганасан гурван залуутай тулчхав. Чиргүүл онгоцонд дарс ачсан байв. Энэ хүмүүс ачаанд нь хүндэтгэл үзүүлсэн нь харваас илт байлаа.

	Гурван өөр солгой хоолойгоор дуулахчаа аядаж, эргийн хашлага даган уруудангаа гэнэт бүсгүйн замыг хаалаа.

	Лавальер зогсов. Цаадуул нь ордны хүний хувцастай бүсгүйг хараад зогсоцгоов. Тэгээд гараасаа барилцан Лавальерийг дундаа хийгээд дуулсан нь:

	Шаналан уйтгарласан бүсгүй минь

	Шавайгаа ханатал цэнгэцгээе, хамтдаа.

	Лавальер энэ хүмүүс өөрийг нь цааш нь явуулахгүй нь гэдгийг ойлголоо. Тэр зугтаахыг байдгаараа оролдсон боловч ямар ч амжилт олсонгүй. Ядарсандаа хөл нь нугараад, тэр одоохон ойчих нь гэдгээ ойлгоод айсандаа байдгаараа орилов.

	Яг тэрүүхэн хоромд түүнийг хүрээлж байсан цагариг хэн нэгний хүчтэй түлхэлтэд бут үсрэв. Доромжлогчдын нэг нь зүүн тийшээ өнхрөн, нөгөө нь баруун тийш голын усанд хүртэл өнхрөн, гуравдах нь хөл дээрээ найгаж байв.

	Бүсгүйн өмнө хөмсгөө зангидан, уруулаа аймаар зуусан, дахиад ч буулгахад бэлэн нударгаа өргөсөн шадар цэргийн дарга зогсож байв.

	Дүрэмт хувцсыг нь хараад ялангуяа аль зэрэг хүчтэй болохыг нь биеэрээ үзсэн халамцуу залуус тал тал тийшээ зугтаагаад алга болов.

	— Чөтгөр ав! гэж цэргийн дарга дуу алдаад, — Үгүй энэ чинь мадмуазел дө Лавальер байна шүү дээ! гэв.

	Болсон явдалд балмагдан, нэрээ сонссондоо цочирдсон Лавальер нүүрээ өргөн д’Артаньяныг танив.

	— Тийм, би байна гээд гараас нь шүүрэн барилаа.

	— Ноён д’Артаньян, та намайг хамгаална, тийм үү? гэж тэр гуйн аргадсан дуугаар асуув.

	— Би таныг хамгаалах нь эргэлзээгүй. Гэвч та ийм эрт хаашаа явж байгаа юм, Тэнгэр минь!

	— Би Шайо руу явж байна.

	— Та Рапег дайран Шайо руу явж байгаа юм уу? Гэвч үнэн хэрэг дээрээ мадмуазел та эсрэг зүг рүү нь яваад байна.

	— Тэгвэл надад зөв замыг нь зааж өгөөд, хэдэн алхам ч гэх нь ээ цуг явахыг танаас гуйя, ноён.

	— Дуртайяа тэгье!

	— Ингэхэд та энд яахаараа байж байдаг байна? Тэнгэрийн ямар ивээлээр та надад туслахаар амжиж ирэв дээ? Үнэндээ би зүүдлээд ч байгаа юм шиг, эсвэл солиорч байгаа юм шиг надад санагдаж байна.

	— Миний байшин Гревийн талбайд байдаг учраас би энд байж байгаа юм, мадмуазел. Өчигдөр би байрныхаа хөлсийг авахаар энд ирсэн юм тэгээд эндээ хоночихлоо. Одоо би харуулуудыг шалгахын тул түргэхэн шиг ордонд очмоор байна.

	— Баярлалаа гэж Лавальер хэлэв.

	— Би өөрийнхөө хийснийг тайлбарлачихлаа гэж д’Артаньян бодоод, — Харин бүсгүй юу хийсэн юм бол тэгээд яагаад үүрээр Шайо руу явж байгаа юм бол? гэж өөртөө хэлэв.

	Тэгээд түүнд гараа өглөө Лавальер гараас нь түшээд хурдан алхаж гарав.

	Гэхдээ тамирдсан нь мэдэгдэж байлаа.

	д’Артаньян түүнийг амраач гэсэн боловч бүсгүй татгалзав.

	— Та Шайо хаана байдгийг мэддэггүй бололтой юм гэж д’Артаньян асуув.

	— Тийм, би мэдэхгүй.

	— Эндээс их хол шүү.

	— Тэр хамаагүй.

	— Дор хаяж бээрийн газар бий.

	— Зүгээр, би хүрчихнэ.

	д’Артаньян өөр юм дуугарсангүй, дууных нь өнгөөр ноцтойгоор гаргасан шийдвэрийг хэзээ ч ялгаж чаддаг байв. Тэр Лавальерийг гаргаж өгөхөөсөө илүүтэйгээр өргөн явж байлаа.

	Эцэст нь болдог толгойнууд харагдлаа.

	— Та аль байшинд очиж байгаа юм, мадмуазел гэж д’Артаньян асуув.

	— Гэлэнмаа нар дээр, ноёнтон.

	— Гэлэнмаа нар дээр?! гэж гайхсан д’Артаньян давтан хэлэв.

	— Тийм, тэгээд тэнгэр таныг, замд минь туслуулах гэж над руу явуулсан болохоор миний талархсаныг хүлээн авна уу, тэгээд баяртай.

	— Гэлэнмаа нар дээр! Тэгээд баяртай гэж байдаг! Та үсээ хусуулан, сахил хүртэх гэж байна уу? хэмээн д’Артаньян дуу алдав.

	— Тийм ээ, ноёнтон.

	— Та!!!

	Бид аль болох сэтгэлд орцтой болгохын тулд гурван анхаарлын тэмдэг тавьсан энэ та гэдэгт бүхэл бүтэн яруу найраг байлаа, энэ үг Лавальерт Блуагийн хуучин дурсамжийг, Фонтенблод саявтар өнгөрөөсөн шинэ дурсамжийг нь сануулж байв. Тэр үг "Раултай аз жаргалтай байж чадах байсан та, Луитай хүчирхэг болж болох байсан та, сахил хүртэх гэж байгаа та!" хэмээн түүнд хэлж байв.

	— Тийм, ноёнтон гэж бүсгүй хэлээд, — Би бүхнийг ивээгчийн зарц болохыг хүсэж байна. Би энэ хорвоогийн бүх юмнаас татгалзаж байна гэв.

	— Гэвч та оноо тавилангийнхаа талаар андууран алдаа гаргаж байгаа юм биш биз? Тэнгэрийн тааллын талаар эндүүрч байгаа юм биш биз?

	— Үгүй, Тэнгэр намайг тантай дайралдахыг зөвшөөрсөн. Тангүйгээр би ядарч сульдсандаа шурган ойчих байсан нь мэдээж. Тэгэхээр Тэнгэр таныг надад илгээж, зорьсондоо хүрэхийг минь хүсэж байсан юм байна.

	— Эргэлзмээр л юм гэж д’Артаньян хэлээд, — Таны энэ бодсон зүйл надад дэндүү нарийн ухаантай юм шиг санагдаад байна гэв.

	— Юу ч болдог байлаа гэсэн, та одоо миний төлөвлөгөөг мэдчихлээ. Тэгэхээр би танаас сүүлчийн удаа тус болохыг гуйя. Баярлаж талархсанаа танд түрүүлээд хэлчихье гэж Лавальер хэлэв.

	— Би таны хэлэхийг сонсож байна, мадмуазел.

	— Ван миний Пале-Роялаас зугтаасныг мэдэхгүй.

	д’Артаньян гайхсандаа ухрав.

	— Ван миний үсээ хусуулан, сахил хүртэх гэж байгааг ч мэдэхгүй гэж Лавальер үргэлжлүүлэн хэлэв.

	— Ван мэдэхгүй гэнэ ээ! хэмээн д’Артаньян дуу тавиад, — Болгоомжлоорой, мадмуазел, та хийж байгаа явдлынхаа уршгийг урьдаас харсангүй. Вангийн зөвшөөрөлгүйгээр хэн ч юу ч хийж болохгүй, ялангуяа ордныхон гэв.

	— Би цаашид ордны хүн биш болсон, ноён

	д’Артаньян бүсгүйг улам ихээр гайхан харлаа.

	— Өө! Санаагаа бүү зовоогтун, ноён. Бүх юмыг урьдчилан харсан, тэгээд ч одоо шийдвэрээ өөрчлөх нь оройтсон хэрэг. Болдог юм болдгоороо болсон.

	— За тэгээд, та юу хүсэж байна мадмуазел?

	— Би таныг бүсгүй хүнийг өрөвдөн, уужим сэтгэлээсээ, язгууртан хүний нэр төрөө бодон надад тангараг өргөөч гэж гуйж байна.

	— Тангараг ий!

	— Тийм.

	— Юунд?

	— Ноён д’Артаньян, та надтай уулзсан тухайгаа болон би гэлэнмаа нарын сүмд байгаа тухай ванд ярихгүй гэдгээ надад тангараглагтун.

	д’Артаньян толгой сэгсрээд:

	— Би үүнийг тангараглаж чадахгүй гэв.

	— Яагаад?

	— Яагаад гэвэл би ванг мэднэ. Би таныг мэднэ, би өөрөө өөрийгөө ч мэднэ, би хүн төрөлхтний жамыг ерөнхийд нь мэднэ. Үгүй дээ, ийм андгай би танд өгөхгүй.

	— Тэгэх дээр хүрвэл гэж Лавальер түүнээс гарахын чинээ санамгүй хүчтэйгээр дуу алдаад, — Амьдралынхаа эцсийн өдрийг хүртэл таныг ерөөж явахынхаа оронд, би танд хараалын муугаар хараалгаж яваг! гээд хэлчихье. Яагаад гэвэл та намайг хамгийн аз жаргалгүй хүүхэн болгож байна! гэв.

	Бид д’Артаньяныг зүрхний угаас гарч байгаа дууг өнгөөр нь ялгаж чаддагийг хэдийнээ хэлсэн билээ. Лавальерийн халагласан дууг тэр тэсвэрлэж чадсангүй. Тэр бээр бүсгүйн нүүр нь мурийн, бүх мөч нь татганаж, эмзэг турьгүй бие нь тэр чигээрээ салганан чичрэхийг харлаа. Эсэргүүцэх л юм бол бүсгүйг алах юм байна гэдгийг ойлгов.

	— Таныхаар болог гэж тэр хэлээд, — Тайван байгтун, мадмуазел, би ванд юу ч хэлэхгүй гэв.

	— Баярлалаа танд, баярлалаа! гэж Лавальер орилоод, — Та эрэгтэй хүнээс хамгийн сайхан сэтгэлтэй хүн юм гэв.

	Баярласандаа д’Артаньяны гарыг шүүрэн аваад чанга атгав.

	Шадар цэргийн сэтгэл уярчээ.

	— Хачин юм байх юм! гэж гайхсанаа, — Бусдын дуусгадаг юмаар энэ бүсгүй эхэлж байх юм. Яаж сэтгэл хөдлөхгүй байх юм! гэв.

	Сэтгэлийнхээ шаналлаасаа болоод Лавальер чулуун дээр суугаад авсан боловч хүчээ шавхан байж босоод, үүрийн гэгээнд нүдний нь өмнө харагдан буй гэлэнмаа нарын сүмийг чиглэн явлаа. д’Артаньян түүнийг холоос даган явав. Сүмийн уулзалтын өрөөний хаалга онгорхой байлаа. Лавальер тийшээ сүүдэр шиг гулсан орохоосоо өмнө д’Артаньянд гараараа дохин баяр хүргэчхээд түүний нүдэнд харагдахаа болив.

	д’Артаньян ганцаархнаа үлдээд дөнгөж саяхан болж өнгөрснийг тухтайхан бодлоо.

	— Ямар ч юм болчхов доо! гэж хэлснээ, — Ийм нууцыг хадгална гэдэг, — халаасандаа улайссан нүүрс хийчхээд, өмдийг маань цоолохгүй гэж итгэж яваатай адилхан зүйл. Нууцыг хадгалахгүй гэхээр, түүнийг хадгалж явна гэж тангараглачихсан болохоор нэр нүүрээ гутаасан хэрэг болно. Энгүүндээ бол сайхан санаа гүйж байхад л толгойд гэнэтхэн орж; гэхдээ энэ удаа андуураагүй бол шийдвэрээ гаргахаасаа өмнө би сайтар гүйх хэрэгтэй болоод байх шиг байна... гэв.

	— Хаашаа гүйх гэж?

	— Тэнгэр минь, яаж ч бодсон Парисын зүг, энэ зөв зам.

	— Гэхдээ түргэн гүйх хэрэгтэй.

	— Гэвч түргэн гүйхийн тул хоёр хөлийн оронд дөрвөн хөлөөр гүйсэн нь дээр. Харамсалтай нь одоохондоо надад миний хоёр зээрд л байна.

	— Морь! Би Лондоны театрт сонссон шиг: ганц морины төлөө титмээ өгье гэдэг шиг юм болох нь шив дээ!

	Сурсан зангаараа ийм шийдвэр түргэхэн гаргаад д’Артаньян доош уруудан харуул дээр очоод хамгийн хурдан морийг нь шилж аваад ордонд аравхан хувийн дараа очив. Ордны цамхгийн цаг тавыг заан цохилоо.

	д’Артаньян ванг сураглав. Ван Кольберийн бараалхалтын дараагаар ердийн цагтаа унтахаар хэвтжээ. Тэгээд унтсан хэвээр байгаа бололтой.

	— Тийм байна гэж шадар цэрэг хэлээд, — Тэр бүсгүй намайг хуурсангүй. Ван юу ч мэдэхгүй байгаа юм байна; хэрэв тэр болсон явдлын зөвхөн талыг нь л мэдэж байсан бол Пале-Роял өдийд хөл толгойгоо алдчихсан байх байсан юм гэв.

	
СLХVI. ЛУИ АРАВ ХАГАСААС ШӨНӨ ДУНД ХҮРТЭЛ ЦАГИЙГ ЯАЖ ӨНГӨРӨӨВ

	Лавальер дээрээс гараад буцаж ирсэн ванг ажлынх нь өрөөнд маргааш хийхээр тогтсон ёслолын ажиллагааны талаар өөрийн нь тушаалыг авахаар Кольбер хүлээж байлаа.

	Бидний дээр хэлснээр голландын болон испанийн амбан сайдуудыг хүлээн авах тухай яриа болоод байв. XIV Луид Голландад сэтгэл эс ханах ноцтой шалтгаанууд байв. Муж улсууд Францтай харилцах харьцаандаа нэг бус удаа элдвийн арга мэх хэрэглэн хоёр орны харилцаа муудаж болох юм гэдэгт ач холбогдол өгөлгүй, христосын шашинд үнэнч вантай хийсэн холбоог дахин зөнд нь орхин, Испанитай нууц явууллага хийн саймшрах болжээ.

	XIV Луи бүх эрх мэдлийг гартаа авсны дараа буюу Мазариний үхлийн дараа тэр бээр энэ улс төрийн хатуухан асуудалтай тулгарчээ.

	Залуу хүнд асуудлыг шийдэхэд амаргүй байсан ч, тэр үед бүх үндэстэн вантайгаа санаа нэгтэй байснаас, толгойныхоо шийдсэн бүх шийдвэрийг бие нь биелүүлэхэд бэлэн байлаа.

	Ялимгүй уур хилэн, залуу халуун цус, тархины тосон хариуцах чадал нь улс төрийн хуучин чиглэлийг өөрчлөн шинэ тогтолцоог бий болгоход хангалттай байв. Тэр үеийн дипломатуудын үүрэг нь хаад ноёдод нь хэрэгтэй байж болох төрийн эргэлтийг хоорондоо хэлэлцээр байгуулан зохицуулахаар хязгаарлагддаг байв.

	Яг энэ үеэр Луигийн муу оёг нь хөдөлж ухаантай шийдвэр гаргаж чадахааргүй байлаа. Лавальертай муудалцсанаасаа болоод сэтгэл нь хөдөлсөн хэвээрээ байгаа тэр бээр ажлынхаа өрөөн дотуур нааш цааш алхан, ийм удаан биеэ барьсныхаа эцэст уураа гаргах шалтаг байдгаараа хайж байлаа.

	Кольбер ванг орж ирэхийг хараад байдлыг дор нь ойлгон эзэн вангийнхаа санааг таажээ. Тэр бултах аргаа хайж байв.

	Маргааш амбан сайдуудад юу хэлэх хэрэгтэй байгааг асуухад мөнгөн сангийн хянагчийн туслах Фуке яахаараа энэ талаар эрхэм дээдэст мэдэгдэхгүй байдаг байна гэж гайхлаа.

	— Ноён Фуке Голландтай холбоотой бүх юмыг мэдэж байгаа; бүх захидал бичиг түүний гарт ордог юм гэж тэр хэлэв.

	Кольбер Фукег дайрч байдагт нь дасчихсан ван түүний хэлснийг чихнийхээ хажуугаар өнгөрөөчхөв.

	Хэлсэн үг нь ямар сэтгэгдэл төрүүлснийг харсан Кольбер түрүүчийн хэлснээсээ буцаж, хэрэв түүний одоохондоо сэтгэл зовлонтой байгааг нь анхааран үзэх юм бол анх санагдсан шиг тэгтлээ буруугүй л дээ гэв.

	Ван сэртэсхийн толгой өргөв.

	— Ямар сэтгэлийн зовлон? гэж ван асуув.

	— Sire, эрэгтэй хүмүүс бол эрэгтэй л хүмүүс байдаг, ноён Фукед үлэмж чанар чансааных нь хажуугаар дутагдал ч бас байдаг.

	— Өө! дутагдал уу, дутагдалгүй хүн гэж хаана байна, ноён Кольбер?

	— Эрхэм дээдэст ч бас байдаг хэмээн нарийн зусраа зөөлөн зэмлэлээр засахыг хэчнээн зоригтой болсон Кольбер хэллээ.

	Ван инээмсэглэв.

	— Тэгээд ноён Фукед ямар дутагдал байна? гэж асуув.

	— Нөгөө л нэг юм, Sire түүнийг хайртай болчхож гэж ярилцаад байгаа юм.

	— Хэнд?

	— Би сайн мэдэхгүй, Sire би амраг сэтгэлийн явдалд хутгалдахгүйг хичээдгийг хүмүүс мэднэ.

	— Гэвч та ярьж байгаа юм чинь мэдэж л таараа.

	— Зөвхөн цуу үгнээс л...

	— Та юу сонссон юм?

	— Нэг нэр.

	— Ямар?

	— Би ерөөсөө санахгүй байна.

	— Ямар ч байсан хэлэгтүн.

	— Гүнжийн шадар авхай нарын нэгний нэр байсан шиг санах юм.

	Ван татасхийв.

	— Та хэлэхийг хүсэж байгаагаасаа илүү зүйлийг мэдэж байна гэж ван шивгэнэв.

	— Үгүй шүү, Sire!

	— Хичээгтүн.

	— Энэ бол ямар ч хэрэггүй, Sire. Гутамшиг болсон хатагтай нарын нэрийн тухай яриа гарахаар миний ой ухаан түлхүүрийг нь гээчихсэн төмөр авдар шиг болчихдог юм.

	Вангийн царай барайгаад явчхав; дараа нь биеэ барьж чаддагаа харуулахыг хүссэндээ Луи толгой сэгсэрснээ:

	— Голландын асуудалд орцгооё гэв.

	— Юуны өмнө, Sire хэдэн цагт эрхэм дээдэс амбануудыг хүлээж авмаар байна?

	— Өглөө эрт.

	— Арван нэгэн цагт уу?

	— Энэ чинь дэндүү орой байна... есөн цагт.

	— Энэ дэндүү эрт байна.

	— Найзуудын хувьд бол энэ хамаагүй; найзуудтай бол ёсорхоод байх хэрэггүй; дайснуудын хувьд бол тэд гомдох тусмаа л сайн. Би муухай дуугаараа чамайг хашрал болгон залхаагаад байгаа намгийн шувуудаас үнэнээ хэлэхэд дуртайяа салмаар байна.

	— Эрхэм дээдэс таны хүссэнээр л болгоё, Sire. Тэгээд есөн цагт... Би зохих захирамжийг нь өгчхөмз. Бараалхалт баяр ёслолын байдалтай байх юм уу?

	— Үгүй. Би тэдэнтэй олон хүн байхад байнга тохиолддог шиг байдлыг муудуулахгүйгээр учраа ололцохыг хүсэж байна; үүний зэрэгцээгээр бас энэ асуудалд дахин эргэн орохгүйн тулд бүгдийг тодорхой болгож авахыг чармайх хэрэгтэй байна.

	— Энэ хүлээн авалт дээр байлцах хүмүүсийг эрхэм дээдэс тогтоож өгнө үү?

	Би нэрийг нь гармагц... Одоо амбан сайдуудын тухай ярьцгаая, тэд юу хүсээд байгаа юм?

	— Испанитай холбоотой болсноор тэд юу ч хожихгүй; францтай холбоотой болсноор тэд их юм алдана.

	— Яагаад тэгдэг билээ?

	— Испанитай холбоотой болсноор Голланд тэдэнтэй хил залгаж, холбоотныхоо харьяат нутгаар хамгаалагдаж байгаа юм; Хэчнээн хүсэж байсан ч тэд түүнийг эзлэн авч дөнгөхгүй. Антвейрпенээс Роттердам хүртэл Шельд, Маасыг дайраад ганцхан алхам. Хэрэв тэд Испани бялуунаас хазахыг хүсвэл, Испанийн хааны хүргэн болох эрхэм дээдэс та хоёр хоногийн дотор морин цэрэгтэйгээ Брюссельд оччихсон байж чадна. Ийм учраас тэд таныг Испанитай муудалцуулахыг хүсэн, өөрсдийнх нь хэрэгт таныг оролцуулахгүйн тулд Испанийн эсрэг танд сэжиг төрүүлэхийг оролдоод байна.

	— Тэгвэл надад ямар нэг хожоотой боловч өөрсдөд нь бүх талын ашигтай бат холбоог надтай байгуулчихвал бүр амархан юм биш үү? гэж ван хэлэв

	— Үгүй. Хэрэв Франц, Голландтай ерөнхий хилтэй болчиход хүрвэл эрхэм дээдэс та ярвигтай хөрш болж таарна. Залуу, дүрэлзсэн, дайчин Францын ван Голландад ширүүн хүчтэй цохилт өгч чадна, ялангуяа хэрэв тэр түүнд ойртвол

	— Би энэ бүхнийг маш сайн ойлгож байна, ноён дө Кольбер, их сайн тайлбарлалаа. Гэвч таны дүгнэлт юу болохыг надад хэлэх ажаамуу?

	— Эрхэм дээдсийн шийдвэр хэзээ ч цэцэн мэргэнээрээ ялгарч байдаг.

	— Амбан сайдууд надад юу ярих бол?

	— Тэд эрхэм дээдэст, холбоотон нь болохыг ихэд хүсэж байгаагаа хэлцгээнэ. Гэвч энэ бол худлаа; тэд Испаничуудад гурван их гүрэн Английн цэцэглэн мандахын эсрэг зайлшгүй нэгдэх хэрэгтэй гэж хэлцгээнэ, энэ ч бас худлаа, яагаад гэвэл эрхэм дээдсийн жинхэнэ холбоотон бол өнөөдөр Англи л байгаа юм, түүнд далайн хөлөг онгоцнууд байна, тэгвэл танд байхгүй шүү дээ. Чухамдаа Англи л Энэтхэгт байгаа Голландын хүч чадлыг тэнцвэржүүлж чадна.

	Эцэст нь Англи улс эзэн дээдсийн садан төрлийн холбоотой хаант улс.

	— Сайн байна та тэдэнд юу гэж хариулах байсан бэ?

	— Би бол, Sire тэдэнд даруу төлөвөөр Голланд Францын ванд тэгтлээ таатай байдаггүйг Голландын олон нийтийн санаа эрхэм дээдэст дайсагнасан шинжтэй байдгийг, тэгээд Голландад доромжилсон уриатай баахан медаль цутгасныг хариуд нь хэлэх байсан юм гэв.

	— Намайг доромжилсон уриатай гэнэ ээ? хэмээн ууртаа багтарсан ван орилов.

	— Өө! үгүй дээ Sire үгүй, "доромжилсон" гэдэг нь таарахгүй үг байна, би андуурчихсан байна. Би Голландчуудын хувьд дэндүү бялдуучилсан үгтэй гэж хэлэхийг хүссэн юм.

	— Өө! хэрэв ийм юм байсан юм бол, Голландчуудын бардам зан надад хамаа алга гэж ван санаа алдан хэлэв.

	— Эрхэм дээдсийн түмэн зөв, гэхдээ улс төрд, — үүнийг ван надаас илүү мэдэж байгаа л даа, буулт хийлгэхийн тулд шударга бус байх нь зөвшөөрөгдсөн зүйл. Эрхэм дээдэс голландчуудад гомдол гаргаснаар тэдэнд тоогдон нэр хүндээ өсгөнө дөө.

	— Энэ юун медалиуд юм бол? гэж Луи асуугаад, — Хэрэв би тэр талаар ярихад хүрвэл юун тухай ярьж байгаагаа сайтар мэдэх хэрэгтэй шүү дээ.

	— Үнэндээ сайн мэдэхгүй юм, эрхэм дээдэс нэг тийм шазруун уриатай л юм гэсэн... Гол нь үүндээ л байгаа юм, үг нь чухал биш

	— Сайн, би медаль гэдэг үгийг өргөлттэй хэлэхээр тэд өөрсдийнхөө хүссэнээр л ойлгоцгоог

	— Өө! тэд ойлгоцгооно. Эрхэм дээдэс бас тараагдаад байгаа хошин шогийн тухай үг хавчуулаад авч болох юм.

	— Хэзээ ч үгүй! Хошин шог бол хэний эсрэг чиглэгдсэн тэр хүмүүсээ бус, харин бичсэн зохиолчдынхоо нэрийг гутааж байдаг юм. Би танд баярлалаа ноён Кольбер та явж болно.

	— Sire!

	— Баяртай! тогтсон цагаа бүү мартаарай: таныг хүлээн авалтад байлцахыг гуйж байна.

	— Sire, би эрхэм дээдсээс уригдах хүмүүсийн нэрийг хүлээж байна.

	— Өө, нээрэн тийм.

	Ван бодол болсон боловч нэрсийн талаар бодсон хэрэг биш байв. Цаг арван нэг хагасыг цохилоо. Вангийн царайнаас бардам зан, хайр сэтгэлийн хоорондох аюултай тэмцлийг харж болохоор байв

	Улс төрийн сэдэвтэй яриа нь Луигийн сэтгэлийн хөөрлийг даран тайвшруулсан боловч Лавальерийн эвгүй үрчийсэн зэвхий цагаан царай нь түүний санаанд Голландын медаль, шог зохиолоос шал өөр юм ярьж байгаагаар дүрслэгдээд байв. Тэр Лавальер руу эргэн очих хэрэгтэй юу гэдгээ арван хувь хяраатай бодов Гэвч Кольбер түүнд хэргийн талаар хүндэтгэлтэйгээр сануулахад нь ван улсын чухал хэргийн талаар бодох ёстой байтлаа янаг сэтгэлийн талаар санааширсандаа улайв.

	Нэр цээжээр хэлж бичүүлсэн нь:

	Хатан хаан, — эх.

	Хатан хаан.

	Гүнж.

	Хатагтай дө Мотвил.

	Хатагтай дө Шатильои.

	Хатагтай дө Навайл.

	Тэгээд эрэгтэйчүүдээс:

	Жонон

	Ноён хунтайж

	Ноён дө Граммон

	Ноён дө Маникан

	Ноён дө Сент-Эньян

	Тэгээд ээлждээ байгаа цэргийн дарга нар

	— Сайдуудыг? гэж Кольбер асуув.

	— Мэдээжийн хэрэг, нарийн бичгийн дарга нартай нь

	— Sire би бүгдийг бэлтгэе; Тушаалыг маргааш гэрт нь өгүүлчихье.

	— Өнөөдөр хэлэгтүн гэж Луи уйтгартайгаар дуугарав.

	Арван хоёр цаг цохилоо. Яг энэ үед хөөрхий Лавальер зовлон шаналгаанаасаа болоод үхэж байлаа.

	Ван унтлагынхаа өрөөнд оров. Хатан түүнийг бүтэн цаг хүлээж байлаа. Тэр түүн лүү санаа алдан байж очив. Гэвч санаа алдангаа өөрийнхөө зоригтойд баяр хүргэж, хайр дурлалд ч улс төрийн адилаар хатуу байж чадсандаа биеэ магтаж байв.

	
СLХVII. ЭЛЧИН САЙДУУД

	Ордонд ирэнгүүтээ д’Артаньян саяхан бидний ярьсан зүйлийн талаар бараг бүгдийг нь мэдэж авчээ. Ордны үйлчлэгчдийн дунд шадар цэргүүдийн ахмад ийм том хүн өөрсөдтэй нь ёслон мэндчилдэгт нь бардамнаж явдаг олон найз нөхөд түүнд байв, тэгээд ч бардам зантай, зангүй нь хамаагүй тэд д’Артаньян шиг ийм зоригт эрийн төлөө өчүүхэн ч атугай тус хийн тоогдож байгаадаа бахархдаг байв.

	Өглөө болгон д’Артаньян урд нь өөрийнхөө харж, мэдэж амжаагүй зүйлийнхээ талаар цаг алдалгүйгээр бүгдийг лавладаг байв. Өөрөө харсан болон бусдаас мэдэж авсан зүйл нь мэдээний багц болж, хэрэг болсон үедээ түүнийгээ задалж, тэндээс өөрт хэрэгтэйгээ авдаг байв.

	Ийм учраас д’Артаньяны хоёр нүд Аргусын зуун нүднээс ч дутахгүй үүргийг түүнд гүйцэтгэдэг байв.

	Улс төрийн болон хайр сэтгэлийн нууц, вангаас гарч ирэхдээ шадар хүмүүсийн амнаас санамсаргүй унасан үг гээд л д’Артаньян цөмийг мэдэж байдаг агаад бүгдийг нь нэвтэршгүй том агуулах гэлтэй ой тойндоо үнэтэйгээр олж авсан, үнэнчээр хадгалж байгаа вангуудын нууцуудын хажууд хав даран хадгалчихдаг байв.

	Тэр бээр ван, Кольбертэй уулзсаныг, элчин сайдуудыг маргааш хүлээж авахаар тогтсоныг, түүн дээр медалийн талаар яриа болохыг мэдсэн байв. Түүнд хүрч ирсэн хэдэн үгээр бүх яриаг босгож аваад д’Артаньян ванг босоход нь байрандаа байхын тулд вангийн өрөөнүүдийн дунд байраа эзэллээ.

	Ван их эрт сэрэв. Энэ нь түүнийг муу унтсаныг гэрчилж байв. Долоон цагт ван хаалгаа зөөлөн онгойлгож харлаа. д’Артаньян байран дээрээ зогсож байв. Эрхэм дээдсийн царай нь цонхийн зүдэрсэн шинжтэй харагдлаа; хувцсаа ч бүрэн өмсөөгүй байв.

	— Ноён дө Сент-Эньянийг дуудуулаадах гэж хэллээ.

	Дө Сент-Эньян ч өөрийг нь дуудахыг хүлээж байсан бололтой түүнийг дуудахаар хүн ирэхэд тэр хэдийнээ хувцсаа өмсчихсөн байв.

	Сент-Эньян ван дээр яаран оров. Хэдэн хормын дараа д’Артаньяны хажуугаар ван дө Сент-Эньян хоёр өнгөрөв. Ван өмнө нь явж байв. д’Артаньян хашаа руу харсан цонхон дээр зогсоод, байраасаа хөдлөхгүйгээр ванг ажиглаж чадахаар болов. Тэр вангийн хаашаа явж байгааг тааж байв. Ван шадар авхай нар луу явж байлаа.

	Энэ нь д’Артаньяныг огтхон ч гайхуулсангүй. Хэдийгээр Лавальер түүнд юу ч хэлээгүй ч гэсэн тэр бээр эрхэм дээдэс бүсгүйн өмнө хийсэн гэмээ цагаатгахаар шийдсэнийг таамаглаж байв. Дө Сент-Эньян долоон цагт вангаас бусад ордны бүх дээдчүүл унтаж байгаа гэж итгэсэндээ өмнөх өдрөө бодвол их тайван байв. д’Артаньян цонхон дээр санаа амар зогсож байв. Тэр юу ч харахгүй цуваар биеэ ороон хашаан дотор явж байгаа хоёр адал явдал хайгч түүнд огт сонирхолгүй байгаад ам гарч болмоор байв. Тэгтэл д’Артаньян тэднийг огт харахгүй байгаа дүр үзүүлэвч тэднийг хараанаасаа салгасангүй зөвхөн чухал тохиолдолд толгойд нь орж ирдэг торгон цэргүүдийн хуучин жагсаалын аяыг исгэрлээ. Ван буцаж ирээд ямаршуухан орь дуу болон, уурлан хашхичихыг нь урьдаас таан тооцоолж байлаа.

	Үнэндээ Лавальерийн өрөөнд ороод ямар ч хүн байхгүй, ор нь ч хүний гар хүрсэн шинжгүй байгааг хараад ван цочирдон айж Монталег дуудав. Монтале гүйж ирээд вангаас ч дутахгүй гайхлаа. Тэр эрхэм дээдэст зөвхөн өөрт нь сонстох шиг болсон юмаа л ярив. Шөнө Лавальер уйлаад байх шиг болохоор нь эрхэм дээдэс өөр дээр нь ирснийг мэдэж байснаас учрыг нь түүнээс асууж зүрхлээгүйгээ хэлэв

	— Тэр хаашаа явсан байж болно гэж та бодож байна гэж ван асуув.

	— Sire, Луиза их уян сэтгэлтэй хүн, би түүнийг үүрээр босоод цэцэрлэгээр явж байгааг нь хардаг юм. Тэр өнөө өглөө ч тийшээ явсан байж магадгүй гэв

	Энэ явдал түүнд үнэмшилтэй санагдаад тэр дороо доошоо бууж оргодол бүсгүйг эрэхээр явлаа.

	д’Артаньян ванг дахин харах үед, Луигийн царай зэвхийрэн цуг яваа хүнтэйгээ ямар нэгэн юм урамтай хөөрөлдөж байлаа. Ван цэцэрлэг рүү зүглэв. Байдгаараа амьсгаадсан дө Сент-Эньян араас нь явав.

	д’Артаньян цонхноос хөдөлсөнгүй нөгөө л аяа исгэрэнгээ юу ч хараагүй юм шиг байвч үнэндээ бүгдийг харчихсан байв.

	— Хараач хөөе!гэж ванг харагдахгүй болмогц шивгэнээд, — Вангийн тачаал нь миний бодож байснаас хүчтэй юм байна; тэр бээр мадмуазел дө Манчиний төлөө хийхгүй байсан тэр зүйлийг хийж байна гэв.

	Нэг мөчийн дараа ван дахин харагдав. Түүний эрэл амжилтгүй болсон талаар ярих ч юм байсангүй.

	Дө Сент-Эньян бүрхээрээ сэвэн эрхэм дээдсийн араас явж буй зарц, дайралдсан болгоноосоо Лавальерийг сураглаж байв. Тэр Маникантай халз тулчхав. Тэр Фонтенблогоос дөнгөж сая ирээд байв; түүнд яараад байх юм байсангүй; бусад хүнд бол зөвхөн зургаахан цаг шаардагдах зайг туулахын тулд түүнд бүтэн өдөр хэрэгтэй болсон байв.

	— Та мадмуазел дө Лавальерийг хараагүй биз? гэж Сент-Эньян асуув. Дандаа л мөрөөдөн алмайрч байдаг Маникан дө Гишийн тухай асууж байна гэж бодоод

	— Танд баярлалаа, гүн арай дээрдэж байна гэв.

	Тэгээд цаашаа явж вангийн өргөөнд ороод д’Артаньяныг хараад, ван яагаад ийм сандарсан байдалтай байгааг тайлбарлаж өгөхийг гуйв. д’Артаньян Маниканд,, — Буруу л харсан байна даа, харин ч эсрэгээр ван их хөгжилтэй байгаа хэмээн хариулав.

	Найман цаг цохив. Ван энгүүндээ яг энэ үед өглөөнийхөө зоогийг барьдаг байв. Ёс журамд зааснаар ван найман цагт өлсөх ёстой байв.

	Луи унтлагынхаа өрөөнд тусгай ширээн дээр өглөөний зоогоо өгөхийг тушаагаад, түргэн идэж байв. Өөрөөсөө холдуулахыг хүсэхгүй байгаа Сент-Эньян түүнд үйлчлэв. Зоогийн дараа ван цэргийн хэдэн хүнийг бараалхуулаад энэ үеэр дө Сент-Эньянийг тандуулаар явуулав.

	Бараалхалтаа дуусчхаад Луи, бүх зарцаа хөл дээр нь босгон дагуулаад явсан Дө Сент-Эньянийг буцаж ирэхийг тэсэж ядан хүлээж байв. Ингээд есөн цаг болов.

	Цаг есөн удаа цохингуут ван босоод ажлынхаа том өрөөнд орлоо. Амбан сайдууд цагийн анхны цохилтоор орцгоож, сүүлчийн цохилтоор хатан хаад, гүнж орж ирлээ.

	Голландаас гурван амбан сайд, Испаниас хоёр ирсэн байв.

	Ван тэднийг хяламхийн хараад мэхэсхийн ёслов.

	Энэ үеэр дө Сент-Эньян орж ирлээ. Түүний орж ирсэн нь вангийн хувьд, ямар улсыг төлөөлөн, хэдэн хүн ирсэн нь хамаагүй амбан сайдуудтай хийх ярианаас нь үлэмж чухал зүйл байв.

	Ийм учраас ван юуны өмнө дө Сент-Эньянийг асуусан байдалтай харсан боловч цаадах нь шууд толгой сэгсрэв. Ван биеэ барьж чадахгүйд хүрэн алдсанаа, хатад, ихсүүд болон амбан сайдууд түүнийг ширтэн харж байгаа болохоор ихэд хүч гарган байж амбан сайдуудыг үг хэлэхийг урив.

	Испанийн төлөөлөгчдийн нэг нь испанитай холбоотой болохын ашиг тусыг магтсан урт үг хэллээ.

	Ван түүний үгийг таслан;

	— Францад сайн бүх юм Испанид илүү ч сайн байх ёстой гэдэгт би итгэлтэй байна гэв.

	Энэ үг ялангуяа хэлэхдээ гаргасан эрс хатуу өнгө нь амбан сайдыг хүйтэн ус цутгасан юм шиг цагаан болгож хоёр хатны царайг улайлгалаа; Испани үндэсний бардам зан нь хөндөгджээ.

	Голландын амбан сайд өөрийн ээлжид үг хэлж, өөрийнх нь орны засгийн газрын эсрэг вангийн урьдаас сэжиглэлтэй хандаж байгаад гомдоллов.

	Ван үгийг нь таслан:

	— Би таны гомдлыг сонсож байгаа нь надад хачин байна. Уг нь би л гомдол гаргах байлтай юм. Тэгтэл би гомдоллохгүй байгааг та харж байгаа биз? гэв

	— Та юун дээр гомдол гаргах болж байна, эрхэм дээдэс гэж голланд эр асуув.

	Ван хүйтнээр инээмсэглэв.

	— Намайг олны өмнө доромжлохыг зөвшөөрөн, доромжлогчдыг өөгшүүлж байгаа засгийн газрын эсрэг сэжиглэлтэй хандаж байгааг минь ноёнтон буруушааж байна гэж үү?

	— Sire!

	— Би танд хэлчихье гэж улс төрийн асуудлаас илүүтэйгээр сэтгэлийн зовлондоо цухалдсан ван хэлээд, — Голланд бол намайг үзэж чаддаггүй хүмүүсийн ялангуяа намайг доромжилж байдаг, хүн бүрийн толгой хоргодож байдаг газар гэв.

	— Өө! эрхэм дээдэс!

	— Танд баримт нотолгоо хэрэгтэй юу? Түүнийг амархан гаргаад ирмэгц намайг ямар ч гавьяа эрх мэдэлгүй өрөвдмөөр ван болгон дүрсэлсэн увайгүй шог зохиолуудыг хаана төрүүлсэн болж байна.? Танай хэвлэлийн суурь машин түүгээр хахаж байна. Хэрэв энд миний нарийн бичгийн дарга байсан бол би танд зохиолын гарчгийг нь хэвлэлийн үйлдвэрийн нэртэй нь хамт үзүүлэх байсан юм.

	— Sire гэж амбан сайд хэлээд, — Шог зохиол бол нэг үндэстний бүтээл биш юм. Эрхэм дээдэс тан шиг ийм хүчирхэг ван хэдэн солиотой, өлсөж үхэж байгаа амьтдын хийсэн ялт хэргийг бүхэл бүтэн ард түмэнд хариуцлагыг нь үүрүүлэх нь шударга явдал гэж үү? гэв

	— За яах вэ үүнийг би зөвшөөрч болох юм. Гэвч Амстердамын зоос цутгадаг газар намайг гутаасан медалийг цохисон байгаа нь бас л нөгөө хэдэн солиотой хүний буруу болж байна уу?

	— Медаль гэнэ ээ? гэж амбан сайд бувтнав.

	— Медаль хэмээн ван Кольберийг харангаа хэлэв

	— Тэгээд эрхэм дээдэс итгэлтэй байгаа юм биз дээ? гэж голландын амбан зүрхлэн асуув.

	Ван Кольберийг л харж байв; гэвч Кольбер юу ч ойлгоогүй юм шиг царай гарган ван сануулсаар байгаа хэдий ч юм дуугарсангүй

	Гэтэл д’Артаньян ойртон ирээд, халааснаасаа нэг зоосон мөнгө гаргаж ирээд ванд өгөнгөө:

	— Эрхэм дээдсийн хайгаад байгаа медаль энэ байна гэв.

	Ван түүний нь авав. Бүхний эзэн болсон цагаасаа эхлээд юм бүхнийг дээрэнгүйгээр хардаг болсон тэр бээр, Голланд Жосуе64 шиг нарыг зогсоогоод: "In conspectin mea, steti sol" гэсэн домогт бичээстэй доромжилсон дүрсийг өөрийн нүдээр харлаа.

	— Намайг байхад нар зогсоно... хэмээн уур нь шатсан ван хашхираад, — Та цаашид мэлзэхгүй гэдэгт итгэж байна гэв.

	— Тэгээд нар нь энэ байна гээд д’Артаньян вангийн ажлын өрөөний шаазан чимэглэлт хөргөн дээр сүртэй нь аргагүй томруулан зурсан, Nec pluribus impar65 гэсэн сүртэй уриатай бэлэг тэмдэг нарыг заав.

	Тэртээ тэргүй өөрийнхөө шаналалд цадчихаад байсан Луигийн уурт шинэ тэжээлийн хэрэг байсангүй. Түүний уурлан гялалзах нүдний харцнаас одоохон айхтар юм болох нь мэдэгдээд байв.

	Кольберийн харц вангийн бадарсан хилэнг хязгаарлаж байв.

	Амбан сайд зүрх гарган уучлалт гуйв. Тэр бээр ард түмнүүдийн үндэсний бахархалд их ач холбогдол өгөх хэрэггүй; Голланд бол хэдий бага хүчтэй ч гэсэн том ван хаадтай тэрслэн байж улсаа хүчирхэг гүрний зэрэгт хүргэж чадсан амжилтдаа бахархаж байдаг юм, тэгээд түүний эх орон нэгтнүүд нь түүндээ жаахан ташуурсан бол ван энэ байдалд нь хүлцэнгүй хандахыг гуйж байна гэв.

	Ван зөвлөгөө хайн Кольберийг харсан боловч цаадах нь дуугарсангүй.

	Дараа нь тэр д’Артаньяныг харлаа. д’Артаньян мөрөө хавчлаа.

	Энэ хөдөлгөөн нь вангийн удтал барьж ядаж байсан уур хилэнг урсган гаргах усны боолтыг онгойлгоод өгсөн аятай юм болов. Энэ хилэнгийн урсгал хаашаа чиглэхийг хэн ч мэдэхгүй болохоор амьсгаа даран чив чимээгүй болцгоов.

	Хоёр дахь амбан сайд энэ байдлыг ажиглан уучлахыг гуйж гарав.

	Түүний үгээ хэлж байх хооронд ван дахин бодолд орж, тэвдэж сандарсан голландын үгийг хэрхэн алмайрсан хүн оргилолт бүлгийн усны хоржигнохыг сонсож байгаа юм шиг сонсохчоо аядаж байв. Үүнийг ажигласан д’Артаньян хажуудаа байгаа дө Сент-Эньянд дөхөж очоод, ванд дуулдахаар тооцоолон:

	— Та нэг сонин дуулсан уу гүн? гэж асуув.

	— Ямар сонин бэ?

	— Лавальерийн тухай юм.

	Ван татвасхийгээд ярьж байгаа хоёрын зүг өөрийн эрхгүй алхав.

	— Түүнд юу тохиолдсон юм бол? хэмээн дө Сент-Эньян сэтгэл нь зовсон өнгөөр асуув.

	— Хөөрхий бүсгүй сүмд очсон гэж д’Артаньян хариуллаа.

	— Сүмд гэнэ ээ? хэмээн амбан сайдын үг хэлж байгааг ч тоолгүй ван түүний дараа дуу алдлаа

	Дараа нь жаягийн шаардлагад захирагдан дорхноо биеэ барьсан боловч яриаг нь чагнасаар байлаа.

	— Ямар сүмд? гэж дө Сент-Эньян асуув.

	— Шайогийн гэлэнмаа нарын сүмд

	— Та түүнийг, чөтгөр ав, хэнээс мэддэг байна?

	— Өөрөөс нь.

	— Та түүнийг харсан юм уу?

	— Би өөрөө түүнийг сүмд хүргэж өгсөн

	Ван үг бүрийг алдалгүй сонсож байв; дотроосоо халуу шатан, нүүр нь улайж ёолмоор болж ирэв.

	— Гэвч яагаад зугтаадаг байна? хэмээн Сент-Эньян асуув.

	— Яагаад гэвэл өчигдөр хөөрхийг ордноос хөөсөн байна билээ.

	Түүнийг энэ үгээ дөнгөж хэлж дуусмагц ван захирангуйгаар гараа хөдөлгөн:

	— Боллоо. Ноён. Боллоо! гэж амбан сайдад хандан хэлэв.

	Дараа нь ахмад руу чиглэн очоод:

	— Хэн танд Лавальерийн сүмд байна гэж хэлсэн юм? хэмээн дуу алдав.

	— Ноён д’Артаньян гэж шадар хүн нь хариулав.

	— Энэ үнэн үү? гэж шадар цэрэг руу эргэн асуув.

	— Үнэнээс үнэн.

	Вангийн царай хувхай цайв.

	— Та өөр юм нэмж хэлсэн дээ, ноён д’Артаньян?

	— Санахгүй байна, Sire.

	— Мадмуазел дө Лавальерийг ордноос хөөсөн гэж хэлсэн.

	— Тийм, Sire.

	— Тэгээд энэ бас үнэн юм уу?

	— Та өөрөө үүнийг мэдэж авна биз

	— Тэгээд хэнээс?

	— Өө! хэмээн д’Артаньян энэ талаар ямар ч мэдлэггүй хүний царай гарган хэлэв.

	Сэтгэл нь хөдөлсөн ван амбан сайдууд, сайд нар, ордны шадар хүмүүсээ тоолгүй тэр чигт нь орхин хажуу тийшээ явлаа. Хатан эх суудлаасаа босов; тэр бүгдийг сонсжээ. Сонсоогүй зарим зүйлийг тааж байлаа. Уурласнаасаа, айснаасаа ухаан алдчих дөхсөн гүнж хатан эхийг даган босохыг хичээсэн боловч дорхноо зөөлөн сандал дээрээ зөнгөөрөө дахин ойчиж, сандал нь ар тийшээ түлхэгдэв.

	— Ноёд оо! гэж ван хэлээд, — Бараалхалт дууслаа; маргааш би хариугаа чухамдаа гэвэл Испани, Голландын талаар өөрийн дур хүслээ мэдэгдэх болно гэв.

	Тэгээд амбан сайдуудыг явж болно гэж захирангуйгаар дохилоо.

	— Болгоомжтой байгаарай, хүү минь! гэж зэвүү нь хүрсэн хатан ээж хэлээд, — Та биеэ барьж чадахгүй байх шиг харагдах юм гэв.

	— Өө! хатагтай, хэрэв би биеэ барьж дийлэхгүй байгаа юм бол хэмээн залуу арслан сүртэйгээр гараа хөдөлгөн архираад, — Харин намайг зовоосон тэр хүмүүсийг яаж дийлэхээ үзүүлэмз. Надтай хамт явагтун, ноён д’Артаньян, явцгаая гэв.

	Ван бүгдийг гайхуулан айлгаж байж ажлынхаа өрөөнөөс гарав. Шатаар гүйхээрээ буугаад хашааг хөндлөн гарахаар завдав.

	— Sire, эрхэм дээдэс замаа андуураад байна гэж д’Артаньян хэлэв.

	— Үгүй, би жүчээ руу явж байна.

	— Хэрэггүй дээ, Sire. Эрхэм дээдэст зориулан морьд бэлдчихсэн.

	Ван зарцаа харлаа. Энэ харц нь биеэ тоосон нэг байтугай гурван д’Артаньяны зүрхлэн горьдохоос илүү зүйлийг амлаж байлаа.

	
СLXVIII. ШАЙО

	Өөрсдийг нь дуудаагүй атал Маникан Маликорн хоёр ван д’Артаньян хоёрын араас даган явж байв. Тэд хоёулаа их ухаантай ч, Маликорн нь сагсуугаасаа болоод ямагт дэндүү эрт ирчихдэг бөгөөд Маникан нь залхуугаасаа болоод байнга хоцордог байв.

	Харин энэ удаа тэд цагтаа иржээ.

	Таван морь бэлдсэн байв. Хоёрыг нь ван, д’Артаньян хоёрт зориулж, хоёр нь Маникан Маликорн хоёрт, тав дахь дээр нь жүчээний хиа мордсон байв.

	Морьтнууд цогиулан хөдөллөө. д’Артаньян өөрийн биеэр морьдыг шилж авсан байв. Морьд хагацсан амрагуудад ёстой таарсан унаа байлаа; тэд давхих биш харин нисэж байв. Арван хувийн дараа морьтой хүмүүс бөөн тоос босгон, хуй гэлтэйгээр Шайод ирлээ.

	Ван мориноосоо үсрэн буулаа. Хэдийгээр түргэн хөдөлсөн ч д’Артаньян хэдийнээ мориных нь хазаараас бариад зогсож байв.

	Луи д’Артаньянд баярласнаа дохиогоор илэрхийлээд хиад цулбуураа шидэн өгөв. Тэгээд байшин руу гүйж хаалгыг нь онгойлгон хаяад уулзалтын өрөө рүү оров.

	Маникан Маликорн хиа гадаа үлдэж, д’Артаньян вангийн араас явлаа.

	Уулзалтын өрөөнд ороод вангийн эхэлж харсан юм нь Луиза байв. Тэр том чулуун загалмайн өмнө шалан дээр гараа дэлгэн хэвтсэн харагдлаа. Чийгтэй хавтан дээр хэвтэж байгаа бүсгүй, ороонго ургамлаар битүү бүрхэгдсэн тортой цонхоор нь л гэрэл орж ирэх бүдэг харанхуй тасалгаанд арайхийн харагдаж байлаа. Гав ганцаараа хөдлөх ч үгүй, дээр нь хэвтэж байгаа чулуу шигээ хүйтэн байв. Үүнийг харсан ван түүнийг амьсгаа хураачихсан байна гэж итгээд аймаар орилоход нь д’Артаньян түүн рүү гүйж очлоо

	Ван бүсгүйн доогуур гараа оруулахад нь д’Артаньян ч хажуухнаас нь дэмнэн хөөрхийг өндийлгөв. Хамаг бие нь бээрэн хөшжээ. Ван түүнийг тэвэрч байгаад түүний хөрсөн хуруу, шанаа, хацрыг нь бүлээн амьсгаагаараа үнслээ.

	д’Артаньян хонхыг нь цохив.

	Хонхон дуугаар гэлэнмаанууд гүйлдэн ирэв. Эмэгтэй хүнийг гар дээрээ өргөсөн эрчүүдийг харчхаад өндөр дуугаар зүхэж эхэллээ.

	Ширээт гэлэнмаа нь ч гүйгээд ирэв. Хэдийгээр хатуу чанга зантай ч гэлээ, язгууртны хүрээний хүн байсан болохоор хамт яваа хүмүүсийн хүндэтгэл, өөрийнх нь байж байгаа эзэрхүү байдлаар нь ванг байна гэдгийг харангуутаа таньчихжээ.

	Ванг харангуутаа гараад явчхав. Эрхэм зэргээ ийм байдлаар л хамгаалахаас өөр арга түүнд байсангүй. Гэвч гэлэнмаа нараар элдэв төрлийн үнэртүүлэх хүртэх эм тан явуулж, түүнээс гадна хаалга үүдээ хаахыг тушаасан байв.

	Үүнийг аль түрүүний л хийх ёстой байсан болохоор вангийн сэтгэл нь зовж байж ядан байлаа. Тэр, хүн явуулж эмчээ дуудуулахаар нэгэнт шийдээд байтал Лавальер ухаан оров.

	Нүдээ нээгээд хамгийн түрүүнд харсан зүйл нь хөлд нь сөгдсөн ван байв. Тэр түүнийг таньсангүй бололтой яагаад гэвэл гаслантайяа санаа алдав.

	Луи түүнийг шуналтайгаар ширтэн харж байв. Эцэст нь бүсгүйн харц ван дээр тогтлоо. Бүсгүй түүнийг таньчхаад тэврэлтээс нь мултрахыг тамиргүйхэн оролдов.

	— Яасан бэ? гэж шивнээд, — Тахил өргөх ёслол үйлдэгдэж дуусаагүй байгаа юм уу? гэв.

	— Үгүй дээ үгүй! гэж ван дуу алдаад, — Тийм юм үйлдэгдэхгүй байх болно гэдгийг би танд амлая гэлээ.

	Хэдий тэнхээ тамиргүй байгаа ч Лавальер хөл дээрээ арайхийн босов.

	— Гэвч түүнийг үйлдэх ёстой юм гэж хэлээд, — Үүнийг хийхэд надад бүү саад болон хориглооч дээ гэв.

	— Юу! би таныг биеэ өргөхийг зөвшөөрөх болж байна уу? гэж ван дуу алдаад, — Хэзээ ч, яасан ч үгүй! гэж орилов.

	— Сайн байна! гэж д’Артаньян шивнээд, — Явах хэрэгтэй юм байна. Нэгэнт л ярьж эхэлснээс хойш, тэднийг бусдын чихнээс хамгаалах хэрэгтэй гэв.

	д’Артаньяны гарч явахад сэтгэлтэй хоёр үлдэв.

	— Sire! гэж Лавальер хэлээд, — Эрхэм дээдсийг ганц ч үг нэмж дуугарахгүй байхыг гуйя! Миний амьдралыг, ирээдүйг минь битгий баллаач дээ; хоромхон зуурын цамаан хүслийнхээ төлөө өөрийнхөө алдар нэрийг битгий гутаан баллаач дээ гэв

	— Цамаан хүсэл гэнэ шүү хэмээн ван дуу алдлаа.

	— Өө! одоо л би Sire, таны зүрхэн доторхыг тодорхой харж байна хэмээн Лавальер хэлэв.

	— Та юу, Луиза?

	— Тийм, би.

	— Үүнийгээ надад тайлбарлаач

	— Хэдхэн хувийн ойлгомжгүй, бодомжгүй дур татагдан таалах нь танд өөрийгөө зөвтгөх шалтгаан болдог юм байна. Гэвч танд ядуу бүсгүйд дурлаж байгаатай огт нийцэхгүй үүрэг бий. Иймд намайг мартагтун.

	— Би таныг мартах гэж үү!

	— Болдог юм болчихсон.

	— Үхсэн нь дээр!

	— Sire, Өнгөрсөн шөнө тийм хатуу ширүүнээр алахаас ч буцахгүй байсан хүнд хайртай байж чадахгүй юм байна.

	— Та юу яриад байна аа? Ойлгохгүй л байна шүү

	— Өчигдөр өглөө та надаас юу гуйсан билээ? Өөртөө хайртай байхыг гуйсан биш үү? Хариуд нь та надад юу гэж амласан билээ? Хэрэв танд надад уурлах учир гарвал надтай эвлэрэхгүйгээр хэзээ ч орондоо орохгүй гэсэн

	— Өршөөгөөрэй намайг өршөөгөөрэй Луиза! Хардсанаасаа болоод ухаан алдчихсан байна.

	— Sire, хардалт бол үндсээр нь л сугалж хаяхгүй бол хог өвс шиг ургаад байдаг муухай бодол байгаа юм. Та дахиад л хардаад тэгээд намайг ална даа. Намайг өрөвдөн мөрөөрөө үхүүлээд өгөөч дээ.

	— Дахиад иймэрхүү ганц үг л дуугарах юм бол, мадмуазел би таны хөл доор үхээд өгье

	— Үгүй, Үгүй Sire! Би өөрийгөө танаас илүү мэднэ. Бүх хүний нүдийг хорсгож байгаа заяагүй амьтнаас болж та өөрийгөө хохироож болохгүй гэдэгт итгээрэй

	— Ээ чааваас! Таныг буруутгаад байгаа хүмүүсийг надад хэлээд өгөөч дээ, танаас гуйя.

	— Би хэнд ч гомдоод байх юм байхгүй, Sire, би өөрийгөө л буруутгаж байна. Баяртай! Sire та надтай ярьснаараа өөрийгөө доош нь хийж байна.

	— Болгоомжлоорой Луиза! Таны ийм байдлаар ярьж байгаа нь миний цөхрөлийг барж байна шүү! Болгоомжтой байгаарай!

	— Өө! Sire! Намайг энэ сүмд тэнгэртэй хамт үлдээхийг танаас гуйж байна!

	— Би таныг Тэнгэрээс ч байсан булаан авах болно.

	— Гэвч эхлээд миний амьдрал, нэр төрийг минь хөнөөхийг хүсээд байгаа аюултай дайснуудын гараас намайг булаан аваадах гэж бүсгүй орилоод, — Хэрэв танд дурлахын тулд хангалттай хүч байгаа юм бол намайг хамгаалах хүчийг өөрөөсөө ологтун, хэрэв тэгж чадахгүй юм бол таны хайртай гэж хэлээд байгаа тэр хүнийг тань доромжлон гутааж, элэг доог болгон хөөж тууж байна гэв.

	Зовлон шаналлаасаа болоод гомдоллоход хүрсэн ноомой охин гэм нь урдаа гэмшил нь хойноо гэгчээр асгартлаа уйллаа.

	— Таныг хөөсөн юм уу гэж ван орилоод, — Би хоёрдох удаагаа энэ үгийг сонсож байна гэв.

	— Бүр шившигтэйгээр, Sire Би Тэнгэрээс өөр хамгаалагчгүй, залбирахаас өөр тайтгаралгүй, сүмээс өөр толгой хоргодох газаргүй болохыг минь та харж байна шүү дээ

	— Танд миний өргөө, миний ордон байх болно. Өө! Юунаас ч битгий айгаарай, Луиза; Таныг өчигдөр хөөсөн тэр хүмүүс маргааш таны өмнө чичрэх болно. Миний маргааш юу хэлэхийг хараарай, өнөө өглөө тэд миний хүчийг мэдэрсэн! Луиза, Луиза! Таны өшөөг хайр найргүй авах болно доо! Таны нулимсыг урсгасныхаа төлөө гомдоогчид тань цустай нулимсаараа төлөх болно. Зөвхөн тэдний нэрийг л надад хэлчих

	— Хэзээ ч үгүй!

	— Тэгээд би тэднийг яаж залхааж чадах болж байна?

	— Sire, та залхаах хүмүүсээ харчхаад далайсан гар тань буцна даа.

	— Та намайг огтхон ч мэддэггүй юм байна гэж цухалдсан Луи дуу алдаад, — Би хэлснээсээ ухарсанд орвол вант улсаа үнсэн товрог болгочхоод гэр бүлээ хараасан нь дээр. Хэрэв энэ гар маань хорвоогийн хамгийн ноомой нэгний дайснуудыг бут цохиж дөнгөхгүй байдалд хүрэх юм бол би үүнийгээ тастаад хаячхамз.

	Энэ үгийг хэлээд Луи нударгаа зангидан царсан ташаалавчийг хүчтэй шаахад, ташаалавч бүдэгхэн дүнгэнэв

	Лавальер балмагдан айчхав. Төгс хүчит энэ залуу хүний хилэнд ганирсан байгалийн аюул гэлтэй ер бусын зүйл байлаа.

	Өөрийнх нь зовлон шаналлыг хэнийхтэй ч харьцуулшгүй хэмээн бодож байсан Лавальер занал сүрдүүлэг цухлаар улам улам нэмэгдэж байгаа вангийн гаслан зовлонгийн өмнө ялагдлаа.

	— Sire, Би танаас сүүлийн удаа гуйя; намайг орхиодхооч, энэ ариун газрын тайван байдал намайг зоригжуулаад байна. Тэнгэрийн гар дор би тайван байгаагаа илүү мэдрэх юм. Тэнгэр бол өмнө нь хүмүүсийн атгаг муу сэтгэл устан арилж байдаг хамгаалагч юм. Эрхэм дээдэс намайг энд Тэнгэртэй хамт үлдээхийг дахин гуйя

	— Тийм юм бол гэж Луи дуу алдаад, — Та надад хэзээ ч хайргүй байснаа шулуухан хэлэгтүн, миний шалдаа буун гэмшиж байгаа нь таны бардам зангийн бахыг ханган, миний гаслан шаналал таны сэтгэлийг зовоохгүй байгааг хэлчих, энхрийлэл нь таныг аз жаргалтай байлгаж байсан, харин ч адайр цамаан зан нь зүрхийг тань шархлуулсан Францын ван таны амраг биш гээд хэлчих, та тэнгэрт тэмүүлж байна гэж битгий яриарай, харин вангаас зугтааж байна гэдгээ хэлчих үгүй шүү, Тэнгэр бол гуйвахгүй шийдвэрийн хамсаа биш; Тэнгэр бол гэмшлийг зөвшөөрч, уучилж байдаг юм, тэр бол хайр сэтгэлийг хэзээ ч эсэргүүцдэггүй гэв.

	Судсанд нь халуун гал мэт юүлэгдэн байгаа энэ үгийг сонссон Лавальер байж ядталаа тарчлан гиншив.

	— Ингэхэд та дуулаагүй байсан юм уу? гэж Луиза асуув

	— Юуг?

	— Намайг хөөснийг, үзэн ядсаныг, жигшүүртэй хүн болсныг та тэгээд дуулаагүй байсан юм уу?

	— Би таныг хүндэтгэлээр хүрээлүүлж, та миний ордны хамгийн эрхэмлэн хайрлах хүүхэн байж, бүх хүн танд атаархах болно.

	— Та намайг хайрлахаа болиогүй гэдгээ нотлоодох.

	— Ямар маягаар?

	— Намайг зүгээр орхиодох.

	— Би таныг орхилгүйгээр яаж хайрладгаа үзүүлэмз.

	— Гэхдээ Sire, би үүнийг зөвшөөрнө гэж та үнэхээр бодож байна гэж үү? Гэрийнхээ бүх хүнд дайн зарлахыг би танд зөвшөөрнө гэж та бодож байгаа юм биш биз дээ? Надаас болж эхээ, эхнэрээ, дүү болох хүнээ өөрөөсөө хөндийрүүлэхийг би танд зөвшөөрнө гэж та үнэхээрийн бодож байна уу?

	— Ингээд арай гэж нэг юм өөрийгөө гомдоосон хүмүүсийн нэрийг та надад хэллээ. Би тэднийг залхаана гэдгээ бүгдийг чадагч тэнгэрийн өмнө андгайлъя!

	— Ийм болоод л ирээдүй маань намайг айлгаад байсан юм. Ийм учраас л би энэ бүхнээс татгалзаж байна. Иймээс би та миний өмнөөс өшөө авахыг хүсэхгүй байна. Нус нулимстайгаа хутгалдан, зовж шаналан гомдол гаргах маань боллоо! Би хэзээ ч хүний нулимсыг баран гомдоож чадахгүй, би өөрөө ханатлаа уйллаа, ханатлаа зовлоо!

	— Тэгээд миний гуниг шаналал, миний гомдол танд бол юу ч биш үү?

	— Тэнгэрийг бодож надад итгэж битгий яриач дээ Sire! Би биеэ өргөхийн тулд надад эрэлхэг зориг хэрэгтэй байна шүү дээ.

	— Луиза, Луиза чамаас гуйя! Захир, тушаа, өшөөгөө ав эсвэл өршөө, харин намайг битгий хая!

	— Чааваас! бид салах хэрэгтэй байна, Sire

	— Чи надад ерөөсөө дурлаагүй юм байна.

	— Өө! Тэнгэр яасныг нь мэдэж байгаа.

	— Худлаа. Худлаа.

	— Хэрэв би танд хайртай биш байсан бол. Би таныг хориглох ч үгүй; намайг доромжлон гутаасан тэс хүмүүсээс таны хүмүүсээс танд зөвшөөрөөд, бардамхнаар толгой өргөн явах байсан юм!

	Гэхдээ би амьдралын минь утга учир болсон таны хайранд дулдуйдан зохих хариуцлагыг нь ч өгөхийг хүсэхгүй байгааг минь та харж байгаа биз; учир нь би та надад цаашид дурлахгүй гэдэгт итгэсээр байгаад үхэхийг хүссэн юм.

	— Сайн байна! Одоо би бүгдийг ойлголоо. Та бол гэгээн эх, та бол бүхий л хүндлэлийг хүртэх ёстой хүн байна. Хэн ч тан шиг ийм ариунаараа байж чадахгүй. Зөвхөн миний дурлал, миний хүндэтгэлээр зогсохгүй, бүр хүн бүгдийн хайр хүндэтгэлийг хүртвэл зохилтой хүн юм; Хорвоогийн ганц ч хүүхэнд би танд дурласан шигээ дурлаж чадахгүй, Луиза!; Хэн ч намайг тан шиг бүрэн захирч чадахгүй, Луиза хэрэв ертөнц бидэнд саад болох юм бол би түүнийг шил шиг хагалаад бутаргаад өгөмз. Та намайг тайвшрахыг уучлахыг тушаасан тэгье, би тайвшрах болно. Та даруухан өршөөнгүй байхыг хүсэж байна. Би өршөөнгүй даруухан байх болно. Та миний яаж байхыг тушаагтун, би үгэнд тань орно.

	— Өө! Тэнгэр минь! Над шиг ядуу бүсгүй тан шиг хүчирхэг ванд ямар нэг юм тушааж чадах юм болов уу даа?

	— Та бол миний амьдрал, миний сэтгэл! Сэтгэл нь биеэ удирддаггүй гэж үү?

	— Өө! Та надад хайртай юм уу, хайрт эрхэм дээдэс минь?

	— Тэнгэрийн надад хайрласан бүх л юмаараа, хэрэв та ганц л үг дуугарахад, би таны төлөө амиа өгтлөө хайртай.

	— Та надад хайртай юу?

	— Өө! Тийм.

	— Би энэ хорвоогоос цааш нь хүсэх юм юу ч алга гараа надад өгчих дөө, Тэгээд бид салцгаая, Sire. Би энэ амьдралд надад оногдсон бүх аз жаргалыг амсаж үзсэн.

	— Үгүй, үгүй! Чиний амьдрал дөнгөж эхэлж байна. Чиний аз жаргалд өчигдөр байхгүй энэ бол өнөөдөр, маргааш, тэгээд ирэх өдрүүд юм. Чамд ирээдүй л байна! Надад байгаа бүх юм чамд байна! Салж хагацах тухай бодол, энэ бүх арга барагдсан байдал долоон уулын цаагуур орог; дурлал, — бидний тэнгэр, тэр бол бидний сэтгэлийн хэрэгтэй юм нь. Чи миний төлөө, би чиний төлөө л амьдрах болно.

	Тэгээд Луи түүний өмнө сөгдөөд, илэрхийлэхийн аргагүй талархал, аз жаргалаасаа болоод хөлийг нь үнсэн үлгэж гарлаа.

	— Өө! Эрхэм дээдэс! Энэ бүгд зөвхөн зүүд.

	— Яагаад зүүд гэж?

	— Яагаад гэвэл би ордонд буцаж очиж чадахгүй. Би хөөгдсөн хүн! Таныг яаж харах болж байна. Би энэ сүмдээ гэлэнмаа болон хадагдаад таны хайр, таны зүрхний сүүлчийн хөөрөл, сүүлчийн үнэнээ хэлсэн үгийг дурсан санасан шигээ амьдарсан нь надад илүү юм биш үү? Хувь заяаны надад оногдуулсан баяр баясгаланг бүгдийг нь хэдийнээ амсаж үзсэн гэдгээ давтаад хэлчихье

	— Та хөөгдсөн хүн гэнэ ээ! гэж XIV Луи дуу алдаад, — Намайг шаардаж байхад хэн зүрхлэн хөөдөг юм гэв.

	— Ван хаадын эрхшээлд ордоггүй зүйл гэж байдаг юм; Дээдсийн хүрээлэн болон олон нийтийн санал; Үүнийг сайтар бодоорой эх нь сэжиглэн гутааж. Эмэгтэй дүү нь хардан жигшсэн хүүхнийг ван хайрлан дурлаж болох юм уу? ийм хүүхэн ванд тохирохгүй

	— Миний мэдэлд байдаг хүүхэн надад тохирохгүй гэж үү?

	— Тийм, чухамдаа яг тийм, Sire Тэр таны мэдэлд орох үеэсээ эхлээд л танд тохирохгүй амраг болох юм.

	— Таны зөв л дөө, Луиза, танд төвөгтэй хаширламаар зүйл олон байна. Тэгэхдээ та дахин хөөгдөхгүй шүү.

	— Та гүнжтэй яриагүй байж таарах нь

	— Би энэ талаар ээжтэйгээ ярилцамз.

	— Хүүе! Та эхтэйгээ уулзаагүй байгаа юм байна.

	— Тэр бас уу? хөөрхий Луиза! Бүх хүн тэгээд таны эсрэг байсан байх нь ээ?

	— Тийм, таныг наашаа ирэхэд хар салхинд хэдийнээ нуга даруулаад байсан хөөрхий Луизаг та бүр хугалаад хаячихлаа

	— Өө! Уучлаарай!

	— Та алиныг нь ч зөөлрүүлж чадахгүй. Харин санааг засдаг эм байдаггүй гэдэгт итгээрэй. Ийм учраас би таныг хүч хэрэглэн сүрээ үзүүлэхийг хэзээ ч зөвшөөрөхгүй шүү.

	— Сайн байна. Би танд хэр зэрэг хайртай байдгаа нотлон нэг зүйл хиймз; Би гүнжтэй уулзана.

	— Та юу?

	— Би түүнээс шийдвэрээ өөрчлөхийг шаардаж тэгэхийг албадна

	— Албадна аа? үгүй, үгүй!

	— Үнэндээ би түүнийг зөөлрүүлэх болно.

	Луиза толгой сэгсрэв.

	— Хэрэв хэрэгтэй гэж үзэх юм бол би түүнээс гуйх болно. Үүний дараа та миний хайранд итгэх үү?

	Луиза толгой сэгсрэв.

	— Өө! Тэнгэрийг бодож миний төлөө битгий итгээрэй. Та хэзээ ч шалдаа битгий буугаарай. Тэгсэнд орвол би үхсэн минь хамаагүй дээр.

	Луи бодол болов. Түүний царай барайлаа.

	— Таны дурласан шиг би дурлах болно гэж тэр хэлээд, — Таны дааж гарсан зовлонг би адилхан дааж гарах болно. Энэ таны нүдэн дээр гэмээ цагаатгаж байгаа маань болог. Алив мадмуазел аар саархан зүйлийг энд нь таягдан хаяцгаая. Бидний шаналал шиг агуу том, бидний дурлал шиг хүчтэй байцгаая.

	Энэ үгийг хэлчхээд ван түүнийг хоёр гараараа бэлхүүсээр нь чанга тэвэрлээ.

	— Миний ганц баяр баясгалан! Амьдрал минь! Надтай яваач дээ гэв.

	Бүсгүй бүхий л дур хүслээ биш ч гэсэн, яагаад гэвэл бүх дур хүсэл нь дийлдчихсэн байсан болохоор үлдсэн зүрх зоригоо чангалан байж сүүлчийнхээ хүчийг гарган:

	— Үгүй, үгүй! хэмээн сулхнаар шивгэнээд, — Үгүй дээ үгүй! Би ичсэнээсээ болоод үхэх нь байна! гэв.

	— Үгүй шүү! Та хатан хаан шиг буцаж очно! Таны зугтсаныг хэн ч мэдэхгүй Зөвхөн д’Артаньян л...

	— Тэгээд тэр намайг барьж өгсөн байх нь ээ?

	— Яахаараа тэгдэг билээ?

	— Тэр надад тангарагласан юм...?

	Би ванд юу ч хэлэхгүй гэж тангарагласан юм хэмээн д’Артаньян онгорхой хаалгаар толгойгоо шургуулан хэлээд, — Тэгээд ч би хэлсэн амандаа хүрсэн. Би Ноён дө Сент-Эньянтай ярьсан. Хэрэв ван миний ярьсныг сонссон байвал, энэ миний буруу биш, тийм биз дээ? Sire. Гэв.

	— Тийм энэ үнэн, түүнийг өршөөгөөч гэж ван хэллээ.

	Лавальер инээмсэглээд шадар цэрэгт булбарай цагаан гараа сунгалаа.

	— Ноён д’Артаньян гэж баярлаж хөөрсөн ван хэлээд, — Одоохон мадмуазелд зориулсан сүйх олоодох гэв.

	— Sire, сүйх хүлээж байна гэж ахмад хариулав.

	— Өө! Үйлчилгээний үлгэр жишээ! гэж ван дуу алдав.

	— Чи намайг үнэлэх гэж мөн удав аа гэж д’Артаньян шивнэсэн боловч ямар ч байсан магтаалд нь ихэд ханамжтай байв.

	Лавальер дийлджээ. Жаахан тээнэгэлзэж байснаа тамир тэнхээгүй болсон бүсгүй оройн дээд амрагтаа тэврүүлэн явав. Гэвч уулзалтын өрөөний үүдэнд очоод вангийн тэврэлтээс мултран загалмай руу дахин гүйж очин үнсээд:

	— Тэнгэр минь! Та намайг дуудсан, Тэнгэр минь! Та намайг түлхлээ, гэвч таны өршөөл хязгааргүй билээ. Зөвхөн намайг буцан ирэхэд, миний явсныг мартаж үзээрэй. Яагаад гэвэл би тэр үед дахиж таныг орхиж явахгүй шүү гэв.

	Ван цурхиран уухилж, д’Артаньян нулимсаа арчиж байв. Луи бүсгүйг сүйхэнд өргөн суулгаад, хажууд нь д’Артаньяныг оруулав.

	Өөрөө мориндоо мордож ордон уруугаа давхилаа. Ордонд очингуутаа өөрийг нь бараалхуулахыг гүнжээс хүсэн хүн явуулжээ.

	
CLXIX. ГҮНЖИЙНД

	Амбан сайдуудыг бараалхуулсны төгсгөлийг ажиглан харсан холын бодолгүй хүмүүс хүртэл дайны үнэрийг авчээ.

	Ордны янаг амрагийн өдөр тутмын мэдээг муу мэдэж байсан амбан сайдууд вангийн амнаас гарсан: Хэрэв би биеэ барьж дийлэхгүй байгаа юм бол харин намайг тэр хүмүүсийг яаж дийлэхээ үзүүлэмз гэсэн үгийг өөрсдийнхөө эсрэг хэллээ гэж санажээ. Азтай нь Франц, Голландын хувь заяаг бодсон Кольбер амбан сайдуудын араас гараад тэдэнд зарим нэг зүйлийг тайлбарласан байна. Гэвч хатан хаад, гүнж гэртээ болж байгаа юмыг сайн мэдэж байсан болохоор вангийн сүрдүүлэг тэднийг ихэд эгдүүцүүлэн уурыг нь хүргэсэн ч тоглоомгүй айж байлаа.

	Ялангуяа гүнж вангийн хилэн өөр дээр нь буух болно гэдгийг мэдрээд байв. Гэвч бардам зан нь түүнийг хатан эхээс дэмжлэг эрүүлсэнгүй, хэдийгээр сэтгэл түгшүүртэй ч ямар ч байсан тэмцлээсээ ухрахгүй юм шүү гэдэг бодолтойгоор гэртээ очлоо. Байсхийгээд л Австрийн Анна ванг буцаж ирсэн үгүйг асуулгахаар хүн явуулж байлаа. Луизын алга болсноос болж ордонд нам гүм болсон нь олон олон муу зүйлийг зөгнөж байлаа. Вангийн огцом ширүүн уцаартай занг бүгд мэддэг байв.

	Гэвч гүнж цуу үгэнд ямар ч анхаарал тавьсангүй, өрөөндөө түгжиж аваад Монталег дуудан ирүүлж, аль болох зөөлнөөр дуугаран шадар бүсгүйгээс болсон явдлын талаар шалгааж гарав. Угийн уран үгтэй Монтале аль болохоор болгоомжлон яриагаа дуусгаад, гүнжид хүлцэнгүй байхыг зөвлөн, ингэсэн үед нөгөө талаас ч хүлцэнгүй байдал гаргадаг юм гэж аминчлан хэлээд байтал Маликорн босгон дээр үзэгдэн ван бараалхахыг гуйж байгааг дуулгав.

	Монталегийн дотнын хүний нүүрэн дээр хачин их сэтгэл догдолсны шинж илэрхий ажээ. Үүнийг ажиглахгүй байхын аргагүй байв. Луигийн хүсээд байгаа энэ уулзалт дээд зиндааны эрэгтэй хун вангийн зүрх сэтгэлийн талаарх түүхийн хамгийн сонирхолтой хэсгийн нэг нь болох ёстой гэдгийг Маликорн мэдэрсэн байлаа.

	Гүнж хүргэн ахынхаа ийнхүү ирнэ гэсэнд сэтгэл нь түгшиж байв. Тэр түүнийг ийм түргэн хүрээд ирэхийн чинээ санасан ч үгүй; Ялангуяа ванг ийм шулуухан хөдлөхийн чинээ зүүдэлсэнгүй

	Ер нь дайныг тойруу замаар хийхдээ адтай байдаг хүүхнүүд нүүр нүүрээрээ тулсан тулалдаан хийх болохоороо хэзээд овсгоогүйтэн хүчгүйдэж байдаг. Гүнж бол бидний дээр хэлсэнчлэн ухардаг хүмүүсийн тоонд орох хүн биш байв. Харин ч эсрэгээр дутагдал сайн талынхаа аль алинаар нь онцгойрдог хүн байлаа. Маликорноор хүргүүлсэн вангийн яаралтай мэдээ нь ийн дайсагналыг нь дохиолсон урмын дуу мэт сэтгэгдэл гүнжид төрүүлсэн болохоор тэр бээр зоригоо аль байдгаар нь чангалан, шидсэн бээлийг66 омог бардмаар өргөн авлаа.

	Таван хувийн дараа ван шатаар өгсөн ирлээ. Морин дээр түргэн давхиснаасаа царай нь улайжээ. Түүний үрчийж тоос болсон хувцас нь хувхай цайсан царайтай гүнжийн шинэхэн тансаг хувцаснаас шал өөр харагдаж байв. Луи урихыг нь хүлээлгүй шууд суув. Монтале алга болоод өгөв. Гүнж ч бас Вангийн өмнөөс харж суулаа.

	— Дүү минь! гэж ван хэлээд, — Өнөө өглөө мадмуазел дө Лавальер гаслан шаналлаа сүмд аваачихаас аргагүйд хүрч ордноос зугтаасныг та мэдэж байгаа биз дээ? гэв.

	Үүнийг хэлэхдээ вангийн хоолой сэтгэл хөдөлснийг нь илчилж байв.

	— Анх удаа л эрхэм дээдсийн амнаас үүнийг сонсож байна гэж гүнж хариулав.

	— Би танд энэ сониныг амбан сайдуудыг хүлээн авах үеэр өглөө мэдэж авсан гэж бодож байсан юм гэж ван хэлэв.

	Таны сэтгэл хөдөлсөн байдлыг хараад Sire, би үнэндээ ер бусын юм болжээ гэдгийг таасан л даа, тэгэхдээ чухам юу болсныг нь сайн ойлгосонгүй.

	Ван шулуухан хөдөлж зорилгодоо хүрэхээр шийдэв.

	— Дүү минь! Та яагаад мадмуазел дө Лавальерийг буцаачихсан бэ?

	— Яагаад гэвэл түүний үйлчилгээ нь надад таалагдаагүй юм гэж гүнж хүйтнээр хариулав.

	Вангийн нүүр час улайн, нүд нь гялалзаад гүнж байдаг зоригоо чангалан харцыг нь тэсэн өнгөрөөж байлаа. Гэвч ван биеэ барин:

	— Тан шиг ийм цагаан санаатай хүүхэн зөвхөн энэ бүсгүйг хөөгөөд зогсохгүй, бүх гэр бүлийнх нь нэр төрийг гутаана гэхэд ихэд ноцтой шалтгаан хэрэгтэй байж таарна. Хот тэр чигээрээ ордны хатагтай нарын биеэ авч яваа байдлыг анхааралтай ажиглаж байдгийг та мэдэж байгаа. Шадар бүсгүйг хөөнө гэдэг түүнийг ялт хэрэгт ч юм уу эсвэл дор хаяж буруу үйлдэлд нь ял тулгаж байна гэсэн үг. Мадмуазел дө Лавальерийн ялт хэрэг нь, алдаатай үйлдэл нь юу байсан юм?

	— Та мадмуазел дө Лавальерийн хамгаалагчийн үүргийг өөртөө нэгэнт авч байгаа болохоор хэмээн гүнж хүйтнээр хэлээд, — Хэдийгээр үүнийг хэнд ч хэлэхгүй байх эрхтэй ч би танд тайлбарлая л даа гэв.

	— Ванд ч хүртэл үү? гэж Луи хилэгнэж байгаагаа нуусангүй орилов.

	— Та намайг дүү минь гэж дуудсан болохоор би гэртээ байна гэж гүнж хэлэв.

	— Яадаг ч байсан адилхан! гэж чадуулсандаа ичсэн Луи хэлээд, — Гүнж та ч, тэгээд вант улсын маань доторх хэн ч миний өмнө тайлбар тавихгүй байх эрхтэй гэж хэлж чадахгүй.

	— Та ингэж үзэж байгаа юм бол хэмээн цаанаа уурласан гүнж хэлээд, — Надад зөвхөн эрхэм дээдэст захирагдан, дуугай байхаас өөр арга алга даа гэв.

	— Үгээр дүйвээлэхээ больцгооё.

	— Мадмуазел дө Лавальерийг хамгаалалтдаа авч байгаа тань намайг түүнтэй хүндэтгэлтэй харьцахыг албадаж байна.

	— Дүйвээлэхээ больцгооё гэдгээ дахин хэлье. Би бол Францын язгууртан ноёдын тэргүүн гэдгийг та мэдэж байгаа. Тэгээд бүх язгууртны гэр бүлийн нэр төрийг хамгаалах ёстой хүн. Та мадмуазел дө Лавальер эсвэл өөр шадар бүсгүйг... хөөгөөд явуулчихсан байна.

	Гүнж мөрөө хөдөлгөв.

	— Эсвэл өөр шадар бүсгүйг гэдгийг давтаад хэлчихье. Тэгээд энэ явдлаараа та тэр хүнийг нэр төргүй болгосон болохоор би таны шийтгэлийг батлах юм уу эсвэл өөрчлөхийн тул танаас тайлбарлахыг гуйж байгаа юм.

	— Миний шийдвэрийг өөрчлөх ий? хэмээн гүнж ихэрхгээр дуу алдаад. Үгүй ер өө! Би зарц хүүхнүүдийнхээ нэгийг хөөгөөд явуулчихсаны төлөө та түүнийг эгүүлэн авахыг надад тушааж байгаа юм уу?

	Ван дуугарсангүй.

	— Энэ бол зөвхөн эрхээ хэтрүүлэн хэрэглэж байгаагаар тогтохгүй, Sire, энэ бол зохимжгүй явдал.

	— Хатагтай!

	— Өө! Хэрэв би эмэгтэй хүнийхээ хувьд, эрхэм зэргийг минь бүдүүлгээр дэвсэлсэн энэ явдлын эсрэг шигшин эсэргүүцэхгүй юм бол би таны цусны гүнж биш, хааны охин биш болж таарна, би хүний адаг, хөөж явуулсан зарц хүүхнээсээ ч дор орох сон.

	Ван ухаангүй уурласандаа дороо үсрэв.

	— Таны цээжинд цохилж байгаа юм зүрх биш юм байна гэж ван орилоод, — Хэрэв та надад ингэж хандаж байгаа юм бол би ч гэсэн танд хатуу ширүүнээр хандахыг болгоогоорой гэв.

	Заримдаа тэнэсэн сум тулалдааны төгсгөлийг өөрчлөх нь байдаг. Вангийн амнаас санаандгүй гарсан энэ үг гүнжийг цочирдуулж, нэг хэсэгтээ тээнэгэлзүүлчхэв. Тэр хэзээ нэгэн өдөр хэлмэгдэн вангийн өршөөлгүй болохоосоо айжээ.

	— Алив, Sire тайлбарлаадхаач гэж хэллээ.

	— Хатагтай, мадмуазел дө Лавальер таны эсрэг юу хийснийг би танаас асууж байна.

	— Тэр бүсгүй миний мэдэх хамгийн зальтай, далдуур үймүүлэгч түүнээс болж хоёр анд халз тулаан хийсэн, түүний талаар амтай бүхэн ичмээр зохисгүй юм ярьж байна, түүний ганцхан нэрийг нь сонсоод л ордон тэр аяараа хөмсөг зангиддаг болоод байна.

	— Тэр үү! тэр үү! гэж ван хэлэв.

	— Түүний даруухан бялангач царайных нь цаана зальтай хорлонтой сэтгэл нуугдаж байгаа юм гэж гүнж үргэлжлүүлэн хэлэв.

	— Лавальер уу!

	— Та бол төөрөгдөлд орсон байж болно Sire гэвч би түүнийг сайн мэднэ. Тэр бүсгүй бол ойр дотнын ах дүүсийн хооронд, хамгийн дотно андуудын хооронд дайсагналын үрийг тарих авьяастай хүн, Бидний хооронд л хэдийнээ хэрүүл өдөөчихсөн байгааг харж байгаа биз дээ?

	— Би таны хэлж байгааг эсэргүүцэж байна гэж ван хэлэв.

	— Sire үүнийг сайн бодоодох доо. Бид эвтэй сайнаар амьдарч байсан биш үү, гэтэл тэр бүсгүй хорон муу санаатайгаар гомдол гарган ховлосноор эрхэм дээдсийн сэтгэлийг миний эсрэг болгож, таныг надаас хөндийрүүлчихлээ.

	— Түүний амнаас нэг ч удаа муу үг унаагүй гэдгийг тангараглая. Тэр бүү хэл намайг хилэгнэн догширч байхад хүртэл хэнд ч битгий хонзогноорой гэж гуйж байсан гэдгийг тангараглая. Танд түүнээс илүү үнэнч шударга, тахимдуу найз байхгүй гэдгийг тангараглая гэж ван хэлэв.

	— Найз гэнэ ээ? хэмээн гүнж ихэд жигшсэн янзтай хэллээ.

	— Болгоомжлоорой, хатагтай гэж ван хэлээд, — Та намайг ойлгосон гэдгээ мартаад байна. Энэ хормоос эхлэн ялгаатай байдал арилж, бүх юм тэгшлэгдэж байна. Мадмуазел дө Лавальер миний ямар байлгахыг хүсэж байгаа тийм хүн байх болно. Тэгээд маргааш гэхэд хэрэв би хүсвэл тэр бүсгүй хаан ширээнд залрах болно гэв.

	— Тэр бүсгүй наад зах нь тэнд байхаар төрөөгүй юм. Та түүний ирээдүйг шинээр зохиож чадах ч гэлээ, харин өнгөрснийг нь юугаар ч өөрчилж чадахгүй.

	— Хатагтай, би танд ихэд эелдгээр зөөлөн хандсан шүү. Би эзэн гэдгийг надад битгий сануулаад байгаарай.

	— Sire та үүнийг надад хэдийнээ хоёр ч удаа давтан хэллээ. Тэгээд би таны эрхэнд байна гэдгээ хариу болгон айлтгая.

	— Тэгвэл та надад тус хүргэн мадмуазел дө Лавальерийг өөртөө эргүүлэн авахыг хүсэж байна уу?

	— Тэгэх хэрэг юу байна, Sire? Түүнд өгөх хаан ширээ танд байгаа юм биш үү? Би тийм хүчин төгөлдөр хүнийг ивээхэд дэндүү жижигдэнэ.

	— Энэ хорлонтой муухай санаагаа орхи! Миний тусын тул надад энэрэл үзүүлээч дээ.

	— Хэзээ ч үгүй!

	— Та гэр бүл дотроо дайн эхлүүлэхэд намайг түлхэж байгаа юм уу?

	— Надад ч гэсэн гэр бүл бий, би тэндээ толгой хоргодчихно.

	— Энэ юу вэ сүрдүүлэг үү? Та ингэтлээ хэтрээд байхдаа яадаг юм? Хэрэв хэрэг явдал эв тасрахад хүрвэл таны төрөл садан өөрийг тань дэмжинэ гэж бодоод байгаа юм биш биз?

	— Миний зэрэг дэвд зохисгүй зүйлийг Sire, албадан хийлгэхгүй байх гэдэгт итгэж байна.

	— Би таныг бидний нөхөрлөлийг дурсан санаж, тэгээд надтай ах шигээ харьцана гэдэгт итгэж байсан юм.

	Гүнж хэсэгтээ дуугүй болон бодол болов.

	— Би үнэн шударга бус явдлыг хийхгүй гэж эрхэм дээдэст татгалзсаныгаа садан төрлийн бус зүйл гэж бодохгүй байна шүү, ах минь

	— Шударга бус явдал!

	— Өө! Sire Би бүх хүнд дө Лавальерийн биеэ авч явж байгаа байдлыг дэлгэвэл, хэрэв хатад мэдчих юм бол ч...

	— Боллоо, боллоо, Хенриетт зүрхнийхээ ярихыг хориод яах вэ? Та надад дурласнаа санаж байна уу, хүний зүрх ч гэсэн бүгдийн эзний зүрх шиг энэрэнгүй байх ёстой гэдгийг санаж байна уу? Бусдыг битгий өрөвдөхгүй хатуу байгаач дээ, Лавальерийг уучлаач дээ!

	— Чадахгүй. Тэр намайг доромжилсон.

	— Гэвч намайг, намайг бодооч!

	— Эрхэм дээдэс, би таны төлөө үүнээс бусдыг бүгдийг хийнэ.

	— Та намайг цөхрүүлж гүйцлээ... Та намайг сул хүмүүсийн эцсийн аргад хандахад түлхэж байна, уур уцаар, өшөө авалтад.

	— Би таныг эрүүл ухаантай байгаасай гэсэндээ ингэж байгаа юм.

	— Эрүүл ухаан... дүү минь, надад эрүүл ухаан алга болсон.

	— Тэнгэр ивээг!

	— Дүү минь, өрөвдөөч дээ, амьдралдаа анх удаа гуйж байна. Та бол миний сүүлчийн найдвар.

	— Хүүе! Sire та уйлж байна уу даа?

	— Тийм, үхтлээ уурлан шалдаа бууснаасаа болоод ван хүн би гуйхдаа хүртэл доош орох хэрэгтэй байж дээ. Би энэ хормыг амьдрал туршдаа харааж явах болно. Дүү минь, амьдралынхаа ямар ч хэцүү үед бодож яваагүй муу юмыг ганц хормын дотор та надад учруулчих юм даа.

	Тэгээд ван босоод үнэндээ хилэгнэн ичсэнээсээ болоод нулимсаа дураар нь тавив. Гүнжийн сэтгэл хөдөлсөн ч үгүй, хамгийн соргог хүүхнүүд бардам зангийн зовлонг өрөвдөхийг мэддэггүй юм. Гэвч тэр бээр энэ нулимс нь вангийн энэрэнгүй сэтгэлийг нь зүрхнээс нь аваад явчих болов уу гэж айжээ.

	— Тушаагтун, Sire! хэмээн хэлээд, — Хэрэв та миний доошоо орохыг өөрийнхөөсөө илүү үзэж байгаа юм бол, хэдийгээр минийх олонд илэрхий байх ч, харин ганыхыг ганц би харсан ч гэлээ, яригтун, би вандаа захирагдах болно гэв.

	— Үгүй, үгүй Хенриетт! гэж талархсандаа хөөрсөн Луи хэлээд, — Та ахынхаа гуйлтад найр тавьж байгаа юм! гэв.

	— Би захирагдаж байгаа болохоор, надад цаашид ах байхгүй!

	— Баярлаж талархсаны хариу болгож вант улсыг минь хүсэж байна уу?

	— Та дурлахаараа яасан ч айхтар дурладаг юм бэ дээ!

	Луи хариу дуугарсангүй. Гүнжийн гарыг аваад дувт нь үнсэв.

	— Ингээд та энэ хөөрхий бүсгүйг эргүүлэн авах нь. Та түүнийг уучилж байна. Та түүний даруу занг, зүрхнийх нь шударга шулууныг ойшоон үзэж байна гэж ван хэлэв.

	— Би түүнийг өргөөндөө байлгах болно.

	— Үгүй, та түүнд нөхөрлөлөө эргүүлэн өгөөрэй, хайрт дүү минь

	— Би түүнд хэзээ ч хайртай байгаагүй.

	— Гэхдээ надад хайртай байдгийнхаа төлөө, та түүнд эелдгээр хандах болно, тийм үү, Хенриетт?

	— Тийм болог! Би түүнтэй таны сэтгэлтэй хүн шиг л харьцаж байх болно.

	Ван бослоо. Цагийг нь ололгүй хэлсэн үгээрээ гүнж өөрийгөө золиосолсон бүх л гавьяагаа байхгүй болгочхов. Ван түүнд цаашид юугаар ч ач санах хэрэггүй болов.

	Хороо малтуулж үхтлээ гомдсон тэр бээр:

	— Баярлалаа хатагтай, би таны надад үзүүлсэн тусыг үүрд санаж явах болно гэж хэллээ.

	Тэгээд ихэд ёсорхуугаар мэхэсхийн салах ёс гүйцэтгэв.

	Том толины дэргэдүүр өнгөрөхдөө нүд нь улаан болсныг харчхаад ууртаа хөлөө дэвсэв. Гэвч нэгэнт оройтжээ, үүдэн дээр зогсож байсан Маликорн д’Артаньян хоёр түүний нүдийг харчихсан байлаа.

	— Ван уйлсан байна гэж Маликорн бодов.

	д’Артаньян ванд хүндэтгэлтэйгээр ойртоод:

	— Та өрөөндөө буцахдаа жижиг шатаар буух хэрэгтэй юм байна хэмээн аяархнаар шивнэлээ.

	— Яагаад?

	— Яагаад гэвэл таны нүүрэн дээр замын тоос ул мөрөө үлдээчихсэн байна. Явагтун, Sire! Явагтун!

	— Чөтгөр ав! хэмээн ван түүний хэлснийг хүүхэд шиг дагахад нь д’Артаньян, — Ванг уйлтал нь сэтгэлийг нь хөдөлгөж чадсан тэр бүсгүйн нулимсыг барсан хүмүүс сайнаа үзэхгүй гэв.

	
СLХХ. МАДМУАЗЕЛ ДӨ ЛАВАЛЬЕРИЙН АЛЧУУР

	Гүнж хорон санаатай байсангүй, тэр зөвхөн цочмог ууртай хүүхэн байв. Ван бодомжгүй байсангүй, тэр зөвхөн дурласан байв. Тэд Лавальерийг буцаан авахад хүргэсэн хэлэлцээр маягийн юмыг арайхийн байгуулчхаад аль аль нь түүнээс ашиг гаргахыг хичээж байлаа.

	Ван Лавальерийг хором бүр харж байхыг хүсэж байв. Тэдний хооронд болсон хэрүүлээс болж ванг гомдоочихлоо гэдгээ үнэр авсан гүнж Лавальерийг дураар нь орхихыг хүссэнгүй. Тэгээд вангийн алхам бүрд бэрхшээл гаргаж байв.

	Үнэндээ, амрагтайгаа уулзахын тул ван бэрийгээ эргүүлэхэд хүрч байв. Үүн дээр гүнжийн бүх бодлого чиглэж байлаа.

	Тэр Монталег хамсаа хүүхнээрээ шилж авсан болохоор ван гүнжийнд очих болгондоо байнга хатагтай нарын хүрээлэнд байх болов. Цаадуул нь түүнийг тойрч аваад түүнээс алхам ч холддоггүй байлаа. Гүнжийн яриа ч хурц ухаан эелдэг яруугаараа бүхний анхаарлыг татан ангайлгачихна. Монтале ч ам хэл хурцтай болохоор гүнжийн дараа элдвийг хөөрнө. Удалгүй ван түүнийг тэсвэрлэж чадахаа больчихов. Монтале үүнийг л хүлээж байжээ. Тэгэнгүүт нь тэр Маликорныг хэрэглээд үзэв.

	Залуу эр ямар нэг шалтаг гарахыг ашиглан, ванд ордонд нэг азгүй бүсгүй байдаг юм хэмээн ярилаа.

	Ван тэр бүсгүй хэн юм гэж асуув. Маликорн энэ бол мадмуазел дө Монтале байгаа юм гэж хариулав. Үүнийх нь хариуд ван, бусдыг аз жаргалгүй болгодог хүн өөрөө аз муутай байгаа нь сайн хэрэг байна гэжээ.

	Маликорн энэ үгийг нь мадмуазел дө Монталед дамжуулж, бүсгүй ч зохих арга хэмжээ авчээ.

	Вангийн нүд нээгдэв, түүнийг хаана ч байсан гүнж тэр газар үзэгдэх болов. Яван явтал нь хонгилд түүнийг хүлээж, хүлээлгийнхээ өрөөнд шадар хүүхнүүдийнхээ аль нэгтэй нь яриулахгүй гэсэндээ өөрөө түүнийг гаргаж өгдөг болсныг ван анзаарчээ.

	Нэг орой гүнж бүр түүнээсээ ч цаашлах нь тэр.

	Ван хатагтай нарын дунд суугаад Лавальерт хүнд мэдэгдэхгүйгээр өгөхийг хүссэн зурвасаа ханцуйныхаа нударганы цаана барьчхаад байлаа.

	Гүнж санааг нь таачихжээ. Ванг хүсэж байгаа зүг рүү нь явуулахгүйгээр саад болно гэдэг үнэхээр хүнд байлаа. Гэхдээ л түүнийг Лавальерт ойртон, түүнтэй мэнд амраа мэдэлцэхийн далимаар зурвасаа өвөр дээр нь дэвүүрийнх нь ард эсвэл нусны алчуур дээр нь унагах боломжийг өгөхгүй байх хэрэгтэй байв.

	Ван ч энэ байдлыг ажиглачхаад өөрт нь занга тавиад байгааг үнэр авчээ.

	Тэр босоод зөөлөн сандлаа мадмуазел дө Шатильоны сандалтай зэрэгцүүлээд, түүнтэй тоглоом шоглоом болгож байлаа.

	Тэд буриме67 тоглож байлаа, мадмуазел дө Шатильоноос ван сандалтайгаа Монтале дээр очив. Дараа нь мадмуазел дө Тони-Шарант руу очив. Энэ чадамгай арга мэхийнхээ тусламжаар, ван бүх биеэрээ халхлан байж Лавальерийн хажууд суулаа.

	Гүнж хивсэнцрийн дээрх цэцгийн хатгамалд хамаг анхаарлаа тавьсан дүр үзүүлж байв.

	Ван Лавальерт зурвасынхаа үзүүрийг харуулмагц цаадах нь нусны алчуураа сунган, харцаараа: "Зурвасаа энд тавьчих" гэж байгаа нь илт байв. Ван зөөлөн сандал дээр байсан нусны алчуураа чадамгайгаар шалан дээр унагав.

	Лавальер ч тэр дор нь хүнд мэдэгдэлгүйгээр алчуураа зөөлөн сандал дээр тавьчихав. Ван юу ч болоогүй юм шигээр түүнийг нь аваад дотор нь зурвасаа шургуулчхаад хуучин байранд нь тавилаа. Үнэт зурвастай алчуурыг авахын тул Лавальерт зөвхөн гараа сунгах л үлджээ.

	Гэвч гүнж бүгдийг харчихсан байв. Тэр бээр Шатильонд өндөр дуугаар:

	— Шатальон! Вангийн алчуурыг аваад өгөгтүн, хивсэн дээр уначихсан байна гэж тушаалаа.

	Шадар бүсгүй ч тушаалыг тэр дор нь гүйцэтгэж, ван эвгүйрхэн сандал дээрээ займчив. Лавальер ч яахаа мэдэхгүй болж, бүгд зөөлөн сандал дээр өөр алчуур байгааг харлаа.

	— Өө! өршөөгөөрэй! Эрхэм дээдэс хоёр нусны алчууртай байсан юм уу? гэж шадар авхай хэллээ.

	Ван Лавальерийн алчуурыг өөрийнхтэйгөө хамт халаасандаа хийхээс өөр арга байсангүй. Ийм маягаар ван сэтгэлтэй хүнийхээ дурсгал болгосон алчуурыг нь хадгалж харин сэтгэлтэй бүсгүй нь вангийн арван цагаа зарцуулан байж, магадгүй бүхэл бүтэн яруу найргаас ч дутахааргүй болсон байж мэдэх дөрвөн мөрт шүлгээс салжээ. Ван уурлаж, Лавальер цөхөрсөн нь мэдээж.

	Дүрслэн бичихийн аргагүй юм болох нь тэр.

	Гэтэл бас итгэхэд хэцүү үйл явдал болж өнгөрөв. Ван өргөөндөө очихоор гартал, түүний явахыг хаанаасаа ч юм урьдаас мэдчихсэн Маликорнтой үүдний тасалгаанд дайралдав.

	Пале-Роялийн үүдний тасалгаанууд нь бүрхэг харанхуйгаас гадна орон нь гэрэлтүүлэг бараг байдаггүй байв.

	Ван бүрэнхийд дуртай байв. Ер нь ч сэтгэл зүрхийг шатааж байдаг дурлал, сэтгэл зүрхнээс гадна гэрэлд дургүй байдаг нь мэдээжийн хэрэг.

	Ингээд үүдний тасалгаа харанхуй болохоор нэг хиа эрхэм дээдсийн замыг бамбараар гэрэлтүүлж явав. Уураа барьж ядсан ван яаралгүйхэн явж байлаа. Вангийн хажуухнаар өнгөрсөн Маликорн түүнийг золтой л мөргөчихсөнгүй, ордны ёс заншлын бүх л хэм хэмжээний дагуу уучлахыг гуйлаа. Гэвч ааш муутай байсан ван түүнд ууртайгаар ямар нэг юм хэлэн зандраад өнгөрөв, Маликорн ч чимээ гаргалгүй алга болоод өгөв.

	Тэр орой Луи хатантайгаа баахан муудалцаад, маргааш өглөө нь ажлынхаа өрөөнд ороод Лавальерийн алчуурыг үнсэх хүсэл төрөөд байв. Тэр өрөөнийхөө зарцыг дуудаад:

	— Миний өчигдрийн өмссөн хувцсыг аваад ир, гэхдээ ямар ч юманд ялангуяа халаасанд нь байгаа юманд хүрч болохгүй шүү гэв.

	Тушаал нь биелэгдэв. Ван халааснуудаа өөрийн гараар тэмтрэн уудалж үзлээ. Тэр өөрийнхөө алчуурыг олж авсан боловч, Лавальерийн алчуур алга байлаа.

	Ван юу болсныг тааж ядан, яахаа ч мэдэхгүй тээнэгэлзээд байтал, яг энэ үеэр нь дө Лавальерийн захидлыг түүнд авчирч өглөө.

	Лавальерийн захиандаа бичсэн зүйл нь:

	"Надад ийм сайхан шүлэг илгээсэн тань, хайрт эзэн минь, ямар ч эелдэг юм бэ дээ! Таны дурлал ямар ч ухаалаг үнэнч юм бэ! Танд дурлахгүй байхын арга алга даа!"

	— Энэ ямар утгатай юм болж байна? гэж ван бодоод, — Энд ямар нэг алдаа байна гэв.

	— Сайтар эрэгтүн гэж өрөөний зарцад тушаагаад, — Миний халаасанд нэг нусны алчуур байх ёстой, тэгээд хэрэв та түүнийг олохгүй юм уу эсвэл та түүнд хамаагүй хүрсэн байвал... гэснээ Луи сайтар бодож үзэв

	Нусны алчуур алга болсныг төрийн хэрэг болгох нь дэндүү болгоомжгүй явдал болох байлаа.

	Тэгээд:

	— Би тэр алчуурт нэг чухал эвхээстэй цаас хавчуулчихсан юм гэж нэмж хэллээ.

	— Гэвч, Sire гэж өрөөний зарц нь хэлээд, — Эрхэм дээдсийн халаасанд ганцхан л алчуур байсан тэр нь энэ байна гэв.

	— Тийм байна, таны зөв гэж ван шүдээ зуун хэлээд, — Ээ чааваас, хоосон ч байсан болоосой! Өөрийнхөө зоргоор халааснаасаа нусны алчуур, зурвасаа гаргаад авдаг хүн ямар аз жаргалтай байдаг юм бэ! гэв.

	Тэр ямар замаар дөрвөн мөртүүд нь эзэндээ очсоны учрыг олохыг хичээн Лавальерийн захиаг дахин уншив. Захианыхаа төгсгөлд:

	"Би таны явуулсан хүнээр тэгтлээ сайхан болоогүй шүлгээр хариу явуулж байна" гэсэн байв.

	— Цагийг нь олсон юм чинь энэ байна! Би ямар нэг юм мэдэж авах нь байна хэмээн баярласан ван дуу алдаад, — Захиаг хэн авчирсан юм? гэж асуув.

	— Ноён Маликорн гэж зарц нь номхноор хариулав.

	— Тэр орж ирэг.

	Маликорн орж ирэв.

	— Та мадмуазел дө Лавальераас ирсэн уу? гэж ван санаа алдангаа асуув.

	— Тийм, Sire

	— Та мадмуазел дө Лавальерт миний өмнөөс ямар нэг юм аваачиж өгсөн үү?

	— Би юу, Sire?

	— Тийм, та

	— Үгүй дээ, Sire, үгүй.

	— Тэгвэл мадмуазел дө Лавальер энэ талаар надад бичсэн байна.

	— Мадмуазел дө Лавальер андуурсан байна.

	Ван хөмсөг зангидав.

	— Энэ чинь юун тоглоом бэ? Яагаад мадмуазел дө Лавальер таныг миний явуулсан хүн гэж нэрлэдэг юм? Хариулагтун!

	— Sire, би мадмуазел дө Лавальерт нусны алчуур л өгсөн, тэгээд л гүйцээ.

	— Алчуур.. Юун алчуур?

	— Sire би өчигдөр үдэш эрхэм дээдсийг мөргөчих дөхөн, бүх амьдралдаа ч харамсаж явах азгүй явдлын үеэр, ялангуяа эрхэм дээдэс надад сэтгэл ханамжгүй байгаагаа гаргасны дараагаар балмагдсандаа хөшчихөөд байтал эрхэм дээдэс миний уучлалтыг ч сонсолгүй хол явчихсан хойно би газарт ямар нэг цагаан юм байгааг харсан юм.

	— За тэгээд! гэж ван хэлэв.

	— Би бөхийгөөд хартал нусны алчуур байх нь тэр. Би эхлээд эрхэм дээдэс надтай мөргөлдөхдөө алчуураа унацгаачхаж гэж бодсон юм л даа, гэвч дахин сайтар хараад нэрийн эвхмэл толгойн үсэг байхыг хардаг юм байна, гэтэл энэ маань мадмуазел дө Лавальерийн нэрийн толгой үсэг байсан юм, би мадмуазелийг тасалгаа руу ирэх замдаа алчуураа унагачихсан байна гэж таамаглаад, түүнийг гарч ирэхэд нь алчуурыг нь түүнд өгсөн юм. Энэ бүхэн үнэн гэдгийг эрхэм дээдэст андгайлъя.

	Маликорн ихэд үнэн, сэтгэл нь зовсон байдалтай, даруухнаар ярьж байсан тул ван түүнийг сэтгэл хангалуун байдлаар сонсож байлаа. Энэ санамсаргүй хийсэн зүйлийг нь ихэд том тус үзүүлсэн юм шигээр ван түүнд талархаж байв.

	— Тантай хоёр ч удаа уулзахад хоёуланд нь надад аз жаргал авчирлаа гэж ван хэлээд, — та миний талтай байдагт итгэж болно шүү гэв.

	Үнэн хэрэгтээ бол Маликорн вангийн халааснаас нусны алчуурыг нь алдарт хот Парисын хамгийн адтай халаасны хулгайч ч атаархмаар шаламгайгаар сугалчихсан байжээ.

	Гүнж энэ явдлын талаар юу ч мэдэлгүй өнгөрчээ. Гэвч Монтале энэ талаар Лавальерт битүүгээр хэлээд, Лавальер дараа нь ванд болсон явдлыг бүгдийг ярьж. Ван үхтлээ инээгээд Маликорныг агуу улстөрч гэж нэрлэв. XIV Луигийн зөв байв. Тэр хүмүүсийг таньж чаддаг гэдгийг нь бүгдээрээ мэддэг байв.

	
СLХХI. ЦЭЦЭРЛЭГЧ, ШАТ БОЛОН ШАДАР АВХАЙ НАРЫН ТУХАЙ ЯРИГДАХ НЬ

	Харамсалтай нь гайхамшиг дандаа үргэлжилж чадсангүй, харин гүнжийн муухай зан л үргэлжилсэн хэвээр байв. Долоо хоногийн дараанаас ван нэгэн хүний сэжиглэсэн харцтай харц зөрөлгүйгээр Лавальерийг харж хэдийнээ чадахгүй болсон байлаа.

	Зугаалгаар явахыг урьдчилан тогтчихоор борооны үеэр ч юм уу эсвэл вангийн царсан дор болсон явдлыг дахиулахаас зайлсхийхийг хүссэн гүнж өвдчихдөг байв. Чилээрхсэнээс болоод түүнийг гэрээсээ гарахгүй болохоор шадар бүсгүйчүүл нь түүнтэй хамт үлддэг байв.

	Шөнө уулзах талаар бодохын ч хэрэг байсангүй. Анхныхаа оролдлогоор ванд ичмээр азгүй явдал тохиолджээ.

	Фонтенблод байсан шигээ ван Сент-Эньянийг дагуулан түүнтэй хамт Лавальертэй уулзахаар очжээ. Гэвч зөвхөн мадмуазел дө Тонне-Шаранттай тааралдан, цаадах нь "Түймэр, хулгайч" гэж орилон дуугаар нь өрөөний зарц, харгалзагч хиа гээд хүүхнүүдийн бүхэл бүтэн цэргийн анги гүйлдэн ирэв. Дүнд нь дө Сент-Эньян эзнийхээ нэр төрийг аврахын тул ганцаараа газар дээрээ үлдэж, бэлэвсэн хатан болон гүнжээс нэлээд хатуу зэмлэл хүртжээ. Түүнээс гадна маргааш нь Мортмарын гэр бүлийн зүгээс хоёр ч халз тулаанд дуудсан бичгийг авсан байна.

	Ван ч хажуугаас нь оролцох хэрэг гарчээ.

	Ийм алдаа гарсны шалтгаан нь гүнж гэв гэнэт шадар авхай нарынхаа өрөөг хооронд нь солихыг тушааж, Лавальер Монталетай хатныхаа ажлын өрөөнд унтах ёстой болсноос болсон байв.

	Тэр бүү хэл зурвас бичих ч боломжгүй болжээ, гүнж шиг ийм хатуу Аргусын68 хяналтын дор бичнэ гэдэг аймшигтай аюулд өөрийгөө оруулна гэсэн үг байв.

	Энэ олон зүүгээр хатгуулж байгаа арслан ямаршуухан цочирдон цухалдсан байдалд хүрч байгаа нь мэдээж. Ван зүрхнийхээ нууцыг Маликорнд ч, д’Артаньянд ч итгэж хэлдэггүй болохоор хий дэмий л шар нь гозойн, уур нь хүрч, үүнээс гарах арга зам хайсан боловч ямар ч олигтой юм олж чадсангүй.

	Маликорн яаж ийж байгаад ванг үнэнээ хэлүүлэхийг баатарлагаар оролдоод үзсэн боловч ямар ч ашиг байсангүй. Ван эхлээд өгөөшийг нь үмхэх маягтай байсан боловч дараа нь ичсэнээсээ ч юм уу эсвэл итгэж чадахгүйгээсээ болсон ч юм уу дэгээг нь мулт татаад хаячихдаг байв.

	Жишээ нь нэгэн үдэш ван гүнжийн цонхыг гунигтайгаар ширтээд цэцэрлэг дундуур явж байлаа. Вангийн араас Маникантай явж байсан Маликорн нягт шарын бутан дунд хэвтэж байсан шатанд бүдэрчхээд хамт явж байсан Маниканд:

	— Би шатанд бүдрээд золтой л уначих шахсаныг та харсангүй гэж үү дээ? гэв.

	— Үгүй гэж хэзээний л хайнга Маникан хэлээд, — Гэхдээ та унасангүй санагдах юм гэв.

	— Тэр яах вэ! Гэхдээ шатыг ингэж хамаагүй хаяж болохгүй.

	— Тийм, ялангуяа алмайдуухан хүн бол хүзүүгээ ч хугалчхаж болох юм байна.

	— Би наадахыг чинь хэлэхийг хүссэн юм биш, би шадар авхай нарын цонхон дор шат орхих аюултай гэж хэлэхийг хүссэн юм.

	Луи үл мэдэг татасхийв.

	— Яагаад? гэж Маникан асуулаа.

	— Чангахан яриач дээ гэж Маликорн чихэнд нь шивгэнээд хажуугаас нь нудраад авав.

	— Яагаад? гэж Маникан дуугаа өндөрсгөн давтан асуулаа.

	Ван сэрдэсхийгээд явчхав.

	— Жишээ нь ийм байна л даа гэж Маликорн хэлээд, — Арван есөн тохой урт шат бол дээд давхрын цонхонд хүрчихнэ гэв.

	Маникан хариулахынхаа оронд бодол болчхов.

	— Ямар цонхонд гэж асуугаадхаач гэж Маликорн түүнд хэлэв.

	— Ямар цонхны тухай та яриад байна? гэж Маникан чанга дуугаар асуулаа.

	— Гүнжийн цонхнуудын тухай

	— Өө, өө, өө!

	— Би мэдээжээр, хэн нэг нь гүнж рүү зүрхлэн авирна гэж хэзээ ч хэлэхгүй, гэхдээ гүнжийн ажлын өрөөнд ташаавчийн цаана Лавальер Монтале гэсэн хоёр аятайхан бүсгүй унтдаг юм.

	— Энгийн л нэг ташаалавчийн цаана уу? гэж Маникан асуув.

	— Гүнжийн өргөөний хурц гэрэлтэй хоёр цонхыг харж байна уу?

	— Харж байна.

	— Тийм хурц бус гэрэлтэй дараагийнх нь цонхыг харав уу?

	— Сайн харж байна.

	— Энэ бол шадар хүүхнүүдийн цонх байгаа юм. Халуун байна даа. Хараач мадмуазел дө Лавальер цонхоо онгойлгож байна. Чааваас, самбаатайхан дурласан хүн бол, хэрэв энэ шат цонхонд хүрдгийг бол түүнд мөн ч олон юм хэлж дөнгөнө дөө.

	— Гэвч та түүнийг ганцаархнаа биш, түүнтэй хамт мадмуазел дө Монтале байгаа гэж ярьсан шүү дээ.

	— Мадмуазел дө Монталег хайхрах хэрэггүй, тэр бол хар багынх нь найз охин байгаа юм, итгэлтэй үнэнчээс гадна гадагш нь алдахгүй гэсэн бүх л нууцаа шидэж болох жинхэнэ худаг байгаа юм.

	Ван энэ ярианаас ганц л үгийг алдалгүй сонсов. Тэр ч байтугай яриаг нь дуусгах цаг өгөхийн тул ван алхаагаа удаашруулж байгааг Маликорн ажиглаж амжив. Ийнхүү хаалган дээр хүрээд ван Маликорноос бусдыг нь явуулчхав.

	Хэн ч гайхсангүй, ван хайр сэтгэлтэй болсныг нь мэдэж байсан болохоор түүнийг сарны гэрэлд шүлэг бичих нь гэж тааварлацгаав.

	Тэр үдэш сар гараагүй байсан боловч ванд шүлэг бичих хүсэл төрсөн байж ч болох.

	Бүгд таран явцгаалаа.

	Ван өөртэй нь ярихыг тэсвэртэйгээр, хүндэтгэлтэйгээр хүлээж байгаа Маликорны зүг эргэн:

	— Та саяхан шатны тухай юу ярьчихав даа, ноён Маликорн? гэж асуув.

	— Sire, би шатны тухай ярьсан гэж үү дээ? гэснээ Маликорн нисээд явчихсан үгээ барьж авах нь гэлтэй нүдээ тэнгэр лүү өргөлөө. 

	— Тийм, арван есөн тохой урт шатны талаар ярьсан.

	— Өө! тийм л дээ, Sire, тэгсэн юм байна, саналаа, гэхдээ би ноён дө Маниканд ярьсныг минь эрхэм дээдэс сонсож болохыг хэрэв мэдсэн сэн бол би амаа ангайх ч үгүй байсан юм.

	— Яагаад амаа ангайдаггүй билээ?

	— Яагаад гэвэл шатаа тэнд мартчихсан цэцэрлэгчийг загнуулахыг хүсэхгүй байсан юм.

	— Битгий санаа зовогтун... Ингэхэд тэр шат чинь ямар юм байсан юм?

	— Эрхэм дээдэс та түүнийг хармаар байна уу?

	— Тийм.

	— Түүнээс амархан юм гэж хаана байх вэ, тэнд л байна, Sire

	— Нягт шарын бутанд уу?

	— Яг тийм.

	— Үзүүлээдэх.

	Маликорн ванг шат руу аваачив.

	— За энэ байна, Sire.

	— Наадахаа нааш нь чирээд ир.

	Маликорн шатыг өргөн зам дээр гарган тавилаа. Ван уртыг нь алхаагаараа хэмжин үзэв.

	— Хн! Та үүнийг арван есөн тохой гэж байгаа юм уу?

	— Тийм, Sire.

	— Арван есөн тохой гэдэг чинь зэгсэн урт юм. Надад бол наадах чинь богинохон юм шиг санагдаж байна.

	— Хэвтэж байхад нь хэлэхэд хэцүү л дээ, Sire. Хэрэв жишээ нь шат мод ч юм уу хананд босоогоор байвал харьцуулж байгаад уртыг нь гаргахад амархан л даа.

	— Яадаг ч байсан ноён Маликорн, би энэ шатыг арван есөн тохой урт гэдэгт итгэхгүй.

	— Би эрхэм дээдсийн нүдээр багцаалан хэмжихдээ лут гэдгийг мэднэ л дээ, тэглээ ч өөрийгөө алдаагүй гэдэгт мөрий тавьчихмаар л байна.

	Ван толгой сэгсрэв.

	— Миний хэлснийг шалгаад үзэх нэг сайн арга байна гэж Маликорн хэлэв.

	— Ямар арга?

	— Ордны доод давхар арван найман тохой байдгийг хүн бүр мэднэ.

	— Энэ үнэн, тэгж ярьдаг байх шүү

	— Тэгэхээр шатыг хана дагуулан тавихад бид уртыг нь тодорхойлчихно шүү дээ.

	— Нээрэн тийм юм байна.

	Маликорн шатыг өд шиг өргөөд хана дагуулан босгож тавив.

	Тэр өөрөө албаар тэгсэн ч юм уу эсвэл санамсаргүйгээр Лавальерийн өрөөний цонхны дор шатыг байрлуулан тавилаа. Дээд шатын үзүүр нь цонхны мөг дээр таарсан нь дунд зэргийн нуруутай жишээ нь ван шиг хүн бол хоёрдох гишгүүр дээр нь зогсож байгаад өрөөний оршин суугч хүнтэй ч юм уу чухамдаа оршин суугч эмэгтэйтэй зовлонгүй ярилцаж болохоор байлаа.

	Шатыг дөнгөж тавиад байтал ван олон ч юм ярьсангүй шатаар өгсөв. Энэ үед Маликорн шатыг түшин барьж байлаа. Гэвч ванг газрынхаа замын хагасыг ч туулж амжаагүй байтал цэцэрлэгт швейцарчуудын харуул үзэгдэж, шууд шатыг чиглэн ирлээ. Ван хурдхан шиг буугаад бутан дунд нуугдав.

	Маликорн өөрийгөө золигт гаргахаас өөр аргагүйгээ ойлгов. Хэрэв тэр вангийн жишээг дагасан бол харуул араас нь хайн эцэст нь түүнийг эсвэл ванг олох байлаа, бүр хоёулыг нь ч олохыг үгүйсгэхийн аргагүй. Түүнийг ганцаарыг нь олох нь илүү байв. Ийм болохоор Маликорн эв хавгүйгээр нуугдах гэж оролдоод ганцаараа баригдлаа. Маликорныг барьж аваад харуулын газар дээр аваачихад; тэр өөрийнхөө нэрийг хэлж түүнийг хэн болохыг нь таниад тавиад явуулчхав.

	Энэ үеэр бутнаас бутанд дамжин гүйж өргөөнийхөө арын хаалгаар гутамшиг болон урам нь хугарсан ван орлоо.

	Хүмүүсийн ярих чимээгээр Монтале Лавальер хоёр цонхон дээрээ очиж гүнж ч өөрөө хоёр лаа барин цонхоороо шагайгаад юу болоод байгааг асуулаа.

	Маликорнд д’Артаньяныг ирүүлэхийг шаардав. д’Артаньян ч түүний дуудсанаар дорхноо хүрээд ирэв. Гэвч Маликорны өөрийгөө ойлгуулах гэсэн тайлбар нь ч талаар болж, д’Артаньяны түүнийг нь ойлгосон нь ч хэрэггүй болж, энэ хоёр сэргэлэн ухаантай хүний адал явдлыг зүгээр л нэг тохиолдлын хоргүй зүйл байна гэж үзсэн нь ч талаар болох нь тэр; Маликорн хэд хоногийн өмнө дө Сент-Эньян мадмуазел дө Тонни-Шарантын өрөөнд дайран орохыг завдсаны адил мадмуазел Монтале дээр нэвтрэн орохыг оролдоод үзсэн юм гэдгээ хэлэв.

	Гүнж гуйвалтгүй чанга хэвээр байв Хэрэв Маликорн үнэндээ шат хэрэглэн шөнийн цагаар уулзахын тул өрөөнд нь нэвтрэн орохыг завдсан юм бол энэ нь гэсгээвэл зохилтой оролдлого учраас үүнийх нь төлөө түүнийг заавал шийтгэх хэрэгтэй.

	Хэрэв Маликорн өөрийн санаачилгаар бус харин Лавальер болон өөрөө нэрийг нь хэлэхийг хүсэхгүй байгаа хүний хооронд зуучлах маягаар ингэж хөдөлсөн бол бүхнийг уучилдаг тачаал энэ удаа түүнийг яагаад ч уучилж чадахгүй учраас түүний ялт хэрэг нь улам ч хүндрэх юм.

	Гүнж дуугаа өндөрсгөн эгдүүцэж байгаагаа илэрхийлээд, Маликорныг жононгийн өргөөнөөс хөөлгөчхөв. Бодож тунгаасан ч юм байхгүй балайртлаа хорсон уурласандаа, Маликорн Монтале хоёр түүнийг дө Гиш дээр шөнөөр айлчлан очсон хийгээд бусад олон шөнөтэй явдлуудаар нь гартаа атгаж байгааг нь анхааран болгоосонгүй.

	Уурлан хийрхсэн Монтале тэр дор нь өшөөгөө авахыг хүссэн боловч Маликорн түүнд вангийн түшиг орчлонгийн бүх л өршөөлгүй явдлыг цагаатган ч, — хөхөөс гадна вангийн төлөө зовохоос сайхан юм байхгүй гэдгийг түүнд ойлгуулав. Маликорны зөв байв. Тийм учраас Монтале арван эмээс ч дутахгүй хүүхэн байсан ч тэр түүнд ойлгуулж дөнгөжээ.

	Мөн өөрийн зүгээс ван ч тэдний гомдлыг тайлахад гомдолгүй тусалсныг нь хурдхан шиг нэмэн хэлэх нь зүйтэй юм. Юуны өмнө ван Маликорныг ажлаа алдсаных нь төлөө тавин мянган ливрээр шагнав. Дараа нь түүнийг өөрийнхөө өргөөнд албанд оруулж ийм маягаар өөрөөс нь болж, Лавальер тэр хоёр элдвийн сэтгэлийн зовлон түгшүүрт орж байсныхаа өшөөг гүнжээс авсандаа ихэд сэтгэл хангалуун байлаа.

	Гэвч Маликорн өөрөөс нь алчуурыг нь хулгайлж, шатны уртыг цаашид хэмжиж чадахгүй болсон болохоор хөөрхий дурлалт эр арчаагүй байдалд орчхоод байлаа. Лавальерийг Пале-Роялд байгаа цагт түүнтэй уулзах ямар ч найдвар байсангүй. Ямар ч мөнгө, ямар ч шан харамж үүнд тус болж чадахгүй байв. Азтай нь Маликорн гараа эвхээд зүгээр суусангүй. Тэр Монталетай уулзаж дөнгөжээ. Үнэндээ бол Монтале нь Маликорнтой уулзахын тул байдгаараа хичээсэн байна.

	— Шөнө гүнжийнд юу хийж байна даа? гэж Маликорн шадар бүсгүйгээс асуув.

	— Унтаж байна гэж бүсгүй хариулав.

	— Яаж та унтаж байдаг юм?

	— Тэгэлгүй яах вэ.

	— Энэ ч тийм сайн юм биш. Тан шиг зүрхэндээ ийм гунигтай бүсгүй унтаж байна гэдэг байж болмооргүй л юм.

	— Надад ямар гуниг байгаа юм?

	— Та надаас хагацсандаа цөхрөхгүй байна гэж үү?

	— Огт үгүй. Та тавин мянган ливр аваад дээрээс нь ванд ажил албатай болсон юм чинь.

	— Тэглээ ч гэсэн та урьдынх шигээ надтай уулзаж чадахгүй болсондоо их гомдолтой байгаа, тэгээд мэдээж би гүнжийн итгэлийг алдсандаа цөхрөнгөө барж байгаа, энэ үнэн биз дээ?

	— Өө энэ бол үнэн шүү.

	— Тэгээд энэ зовлон таныг унтахад саад болж, та байсхийгээд л уйлж унжин, санаа алдаж, нусаа чанга татаж байгаа даа.

	— Гэвч хонгор Маликорн минь, гүнж өчүүхэн ч чимээ гаргахыг тэсэж чаддаггүй юм.

	— Би тэсвэрлэдэггүйг нь сайн мэднэ Тийм ч учраас таны тайвширшгүй зовлонг хараад гүнж танаас аль болох салахын түүс болно оо доо

	— Би ойлгож байна

	— Энэ л бидэнд хэрэгтэй байна.

	— Гэвч тэглээ гээд юу болох юм?

	— Танаас салах болсноо харсан Лавальер шөнөжингөө ёолон яраглаж, гомдоллон гүнжийн уурыг барж, ямагт аашийг нь хөдөлгөх болно.

	— Тэгээд түүнийг өөр өрөөнд шилжүүлчихнэ шүү дээ.

	— Яг тэгнэ.

	— Гэхдээ ямар өрөөнд юм бол?

	— Тийм, гэхдээ ямар өрөөнд вэ гэдэг нь л сонин байна.

	— Ямар өрөөнд вэ гэнэ? Та ч холион бантан хутгаж байна даа, их санаатай залуу минь.

	— Огт тийм биш. Ямар ч өрөө байдаг байсан гүнжийн өрөөнөөс л хамаагүй дээр

	— Энэ ч үнэн шүү

	— За тэгээд өнөө шөнөөс эхлээд л үглэж, гомдоллоод эхлээрэй.

	— Санаа зоволтгүй тэгэмз

	— Тэгээд миний танд хэлснийг Лавальерт дамжуулчхаарай.

	— Айх юм юу ч байхгүй, тэгсэн тэгээгүй цаадах чинь цаг үргэлж аяархан уйлж байдаг юм.

	— Сайн байна. Тэр бүр чанга уйлаг.

	— Тэгээд тэр хоёр салан явцгаалаа.

	
СLХХII. МУЖААНЫ УРЛАГ БОЛОН ШАТЫГ ХЭРХЭН ХЭРЭГЛЭСЭН ТАЛААР ЗАРИМ НЭГ ЗҮЙЛИЙГ ДЭЛГЭРЭНГҮЙГЭЭР ӨГҮҮЛЭХ НЬ

	Маликорны зөвлөснийг Лавальерт дамжуулахад бүсгүй ухаалаг бус хэмээн үзсэн боловч, хайхрамжгүйгээсээ илүүтэйгээр даруу бүргээсээ болон баахан эсэргүүцсэнийхээ дараа хэлснийг нь дагахыг зөвшөөрөв.

	Гүнжийн унтлагын тасалгаанд хоёр хүүхнийг уйлуулан, гомдоллон үглүүлэх гэсэн сайхан санаачилга нь Маликорны суут бүтээл байлаа.

	Үнэмшмээргүй зүйл үнэн болж, ер бусын зүйл жам ёсных болдог болохоор "Мянга нэг шөнийн" энэ үлгэр Маликорны яг хүлээж байсан үр дүнд хүргэж чадав.

	Гүнж эхлээд Монталег холдуулав. Харин гурав хоногийн дараа, чухамдаа гурван шөнийн дараа Лавальерийг мөн өөрөөсөө холдууллаа. Түүнийг ордны шадар хүмүүсийн байрны дээр байдаг мансардын нэгэн жижиг өрөөнд оруулжээ.

	Нэг давхар буюу зөвхөн өрөөний шал нь л шадар авхай нарыг ордны цэргийн дарга болон шадар хүмүүсээс тусгаарлаж байв.

	Хатагтай дө Навайлийн хяналтад байдаг тусгай шатаар шадар авхай нар өрөөндөө ордог байлаа. Хатагтай дө Навайль эрхэм дээдсийн аминд халдахыг урьд нь завдаж байсныг дуулсан учраас улам найдвартай болгохын тулд цонхнууд болон задгай зуухны утаа гардаг яндангийн нүхэнд төмөр сараалж тавихыг тушаажээ. Ийм маягаар мадмуазал дө Лавальерийн нэр төр үүнээс илүү яах вэ гэлтэйгээр хамгаалагдаж, өрөө нь шоронгоос ялгаагүй болжээ.

	Мадмуазал до Лавальер гэртээ байх үедээ, түүнийг хатагтай дө Навайлийн хяналтад орсон үеэс хойш гүнж түүнээр үйлчлүүлэх нь ховор болсон болохоор бараг дандаа л гэртээ суудаг учраас түүний ганц зугаагаа гаргадаг зүйл нь төмөр сараалжны цаанаас цэцэрлэгийг харах л үлджээ. Ингээд цонхон дээрээ сууж байгаад нэгэн удаа өөрийнх нь цонхны эсрэг өрөөний цонхон дээр Маликорн байхыг харчхав.

	Гартаа мужааны чиглүүр барьчхаад байшингуудыг нарийвчлан харж, цаасан дээр ямар нэг томьёонуудыг бичиж байв. Тэр бээр нуувчинд суучхаад цайзын өнцгийг ч юм уу эсвэл хэрмийн өндрийг хэмжиж байгаа инженертэй төстэй харагдаж байв.

	Лавальер Маликорныг таньчхаад түүнд толгой дохив. Маликорн хариуд нь мэхэсхийгээд алга болчхов.

	Лавальер Маликорны нөгөө л байдаг эелдэг занд нь таарамгүй хүйтэн байдал гаргасанд нь гайхаж байв. Гэвч хөөрхий залуу түүнээс болж алба ажил ч үгүй болоод, яаж ч бодсон бүсгүй түүнд алдсан зүйлийг нь эргүүлэн авч өгнө гэж байхгүйгээс хойш түүнд нэг их сайхнаар хандаж чадахгүйг нь Лавальер ойлгож байв.

	Лавальер уучилж чаддаг байсан бөгөөд тэгэх тусмаа гай тохиолдсоныг нь үнэнээсээ өрөвдөж байв. Хэрэв найз бүсгүй нь түүнтэй хамт байсан бол Лавальер түүнээс зөвлөгөө авч чадах байсан боловч энэ үед Монталегийн захиа бичдэг үе таарсан болохоор найз нь байсангүй.

	Гэнэт Лавальер Маликорны харагдсан цонхноос нэг юм шидэгдэж эрчээрээ хашааг өнгөрөөд сараалжин төмрийн завсраар орж ирээд зүймэл шалан дээгүүр өнхрөхийг харав. Лавальер сониучирхсандаа түүн лүү очоод гартаа авлаа. Энэ нь торгон утас ороодог дамар байв. Харин торгон утасных нь оронд нарийхан эвхчихсэн цаас ороосон байлаа. Лавальер түүний нь эвтэйхэн аваад тэнийлгэн уншвал:

	“Мадмуазел, 

	Би хоёр зүйл мэдэхийг ихэд хүсэж байна.

	Нэгдүгээрт, таны өрөөний шал мод юм уу эсвэл тоосго юм уу гэдгийг мэдмээр байна

	Хоёрдугаарт, таны ор цонхноос аль хирийн зайнд байгааг мэдмээр байна Түвэг болсныг минь уучлаарай, хариугаа та миний захиаг авсан маягаар илгээнэ уу. Гэвч дамрыг миний цонх руу шидэхэд танд төвөгтэй болохоор зүгээр л газарт унагаачих.

	Гол нь, мадмуазел, та намайг өөрийнхөө хамгийн үнэнч зарц гэдэгт итгээрэй

	Маликорн

	Хариуг энэ захианы ард бичиж болгооно уу.”

	— Хөөрхий гэж Лавальер дуу алдаад, — Ухаан нь самуурсан байж таарна гэв. Маликорн ойлгоод түүнд хариу болгон:

	— Үгүй, үгүй миний ухаан саруул байна. Тайван байгтун хэмээн толгойгоо сэгсрэв.

	Бүсгүй итгэлгүйгээр инээмсэглэв.

	— Үгүй, үгүй толгой зүв зүгээр гэж залуу гар хуруугаа хөдөлгөн толгойгоо заагаад, дараа нь их түргэн бичиж байгаа хүн шиг гараа хөдөлгөн, нүүр гараа хөдөлгөн дохиж, — Хурдхан бичээч дээ хэмээн гуйж байгаа нь илт байлаа.

	Хэрэв Маликорны ухаан самуурсан байлаа ч гэсэн гуйлтыг нь биелүүлэхэд саад болоод байх юм Лавальерт байсангүй, Тэр харандаа аваад "Модон" гэж бичлээ. Дараа нь цонх ор хоёрын хоорондох зайг алхаагаар хэмжин, "арван алхам" гэж бичив.

	Тэгээд Маликорныг харвал цаадах нь мэхэсхийснээ одоохон буулаа гэсэн дохио үзүүллээ.

	Лавальер түүнийг дамраа авахаар ирэх нь гэдгийг ойлгов. Тэр цонхон дээр очоод Маликорны заавар ёсоор дамрыг газарт унагав.

	Дамрыг газар унангуут Маликорн шүүрэн аваад, дө Сент-Эньяний байр луу гүйлээ. Дө Сент-Эньян өөртөө вангийн өргөөтэй аль болох ойрхон байрыг шилж авсан ч юм уу эсвэл гуйж авсан байжээ. Тэр бас үр жимсээ дэлгэхийн тул нарны гэрэлд тэмүүлж байдаг ургамалтай адилхан хүн байв. Түүний хоёр өрөө нь XIV Луигийн амьдардаг ордны тэр хэсэгт байдаг байв.

	Түүнийг эрхэм дээдэс дээр амархан орох боломж олгосон энэхүү хөрш байдалдаа бахархдаг байв. Түүнээс гадна вантай санамсаргүйгээр уулзах бодомж нь ч ихэссэн байлаа. Тэгээд ванг өрөөгөөр нь орж хүндэтгэл үзүүлж болох юм гэсэн найдвартайгаар хоёр өрөөнийхөө тавилгыг тансгаар төхөөрөн хивс дэвсчээ. Хэргийн учир нь эрхэм дээдэс Лавальерт тачаадан дурласан үеэсээ эхлэн дө Сент-Эньянийг нууцаа итгэн дэлгэдэг итгэлтэй хүнээр шилэн авсан бөгөөд түүнгүйгээр өдрийг ч, шөнийг ч өнгөрөөж чадахгүйд хүрсэн байв.

	Маликорнд ван таатай байдаг болохоор гүн түүнийг ямар ч саадгүйгээр хүлээж авлаа.

	Дө Сент-Эньян айлчнаасаа сонин ихтэй биз дээ гэж асуув.

	— Их том сонинтой гэж Маликорн хариулав.

	— Үгүй ер өө! хэмээн бусад шадар хүмүүсийн адил үгэнд дуртай Сент-Эньян дуу алдаад, — Тэр сонин чинь юу вэ? гэж асуув.

	— Мадмуазел дө Лавальерийг өөр байранд шилжүүлсэн.

	— Яагаад тэгдэг байна? гэж Сент-Эньян нүдээ бүлтийлгэн асуув.

	— Тийм

	— Тэр гүнжийнд амьдарч байсан биз дээ?

	— Яг тийм. Гэвч гүнж түүнтэй хамт байхаасаа залхаад, тэгээд л түүнийг таны ирээдүйн байрны яг дээр байдаг өрөөнд оруулчихсан.

	— Яагаад миний байрны дээр гэж? дө Сент-Эньян дээд давхраа хуруугаараа заагаад дуу алдав.

	— Үгүй гэж Маликорн хэлээд, — Энд биш харин тэнд гээд эсрэг талын байшинг хуруугаараа заав.

	— Тэгвэл та яагаад түүний өрөө нь миний байрны дээр гэж хэлсэн юм.

	— Яагаад гэвэл таны байр Лавальерийн өрөөний дор байх ёстой гэдэгт би итгэлтэй байгаа юм.

	Энэ үгийг сонсоод дө Сент-Эньян хөөрхий Маликорн руу Лавальер нэг мөчийн өмнө түүнийг харсан шиг харц чулуудав. Өөрөөр хэлбэл тэр түүнийг солиотой хэмээн үзжээ.

	— Ноён би таны бодолд хариулж болох уу? гэж Маликорн түүнээс асуув.

	— Ямар бодолд?

	— Миний хэлэхийг, хүссэн зүйлийг та сайн ойлгосонгүй гэж надад санагдах юм.

	— Тийм болог.

	— Тэгэхээр гүнжийн шадар авхай нарын доод давхарт ван болон жононгийн шадар хүмүүс амьдардгийг та мэдэж байгаа нь мэдээж хэрэг

	— Тийм. Тэнд Маникан. Дө Вард болон бусад хүмүүс амьдардаг юм.

	— Яг тийм. Тэгээд ямар сонин тохиолдол давхцаж байгааг бодоод үзээч. Ноён дө Гишд зориулсан хоёр өрөө нь дө Лавальер дө Монтале хоёрын амьдардаг өрөөнүүдийнх нь яг доод талд байдаг юм.

	— Тэгээд! Дараа нь... юу гэж?

	— Тэгээд дараа нь... ноён дө Гиш шархдаад Фантенблод өвчтэй хэвтэж байгаа болохоор энэ хоёр өрөө чөлөөтэй байгаа.

	— Тэнгэр минь би юу ч ойлгохгүй байна

	— Чааваас хэрэв би Сент-Эньян гэж нэрлэгдэх азтай бол дорхон нь ойлгочихсон.

	— Тэгээд та юу хийх байсан юм?

	— Би таны энд эзэмшиж байгаа хоёр өрөөгөө де Гишийн тэнд эзэмшээгүй байгаа сул өрөөгөөр дорхноо сольчих байсан юм.

	— Ийм хогийн юм бодож байдаг хэмээн Сент-Эньян эгдүүцэн хэлээд, — Вантай хөрш байхаасаа, зөвхөн цусан төрлийн жонон, хан, пэрүүдэд олддог онцгой эрхнээс татгалзана гэж яаж байх юм? Эрхэм ноён дө Маликорн та солиорчихсон байна гэж танд зүрхлэн хэлчихье.

	— Ноён хэмээн залуу хүн ноцтой царай гарган хэлээд Та хоёр алдаа гаргаж байна. Намайг зүгээр л Маликорн гэдэг. Тэгээд ч миний ухаан суруул байна гэв.

	Халааснаасаа цаас гаргаж ирээд:

	— Эхлээд сонсогтун, дараа нь би үүнийг танд үзүүлэмз гэв.

	— Сонсож байна гэж Сент-Эньян хэлэв.

	— Гүнж Лавальерийг Аргус Ио дагиныг манаж байгаа юм шиг л манаж байгааг нь та мэдэж байгаа.

	— Мэднэ.

	— Түүнчлэн ван хоригдол бүсгүйтэй ярихыг хий дэмий л оролдовч, танд ч, надад ч түүнд энэ аз жаргалыг нь олоод өгчих юм сан гэдэг хүсэл байвч бид юу ч хийж чадсангүй гэдгийг та мэдэж байгаа.

	— Тийм, та энэ талаар ялангуяа ямар нэг юм мэдээд байна даа хөөрхий Маликорн минь.

	— Хайртай хоёр зүрхийг учруулах аргыг бодож олсон хүнийг чухам юу хүлээж байгаа хэмээн танд санагдаж байна?

	— Ван баярлахдаа түүнийг хайр хишгээрээ булна даа

	— Ноён дө Сент-Эньян...

	— Цааш нь?

	— Та вангийн талархлыг хүртэхийг хүсэхгүй байна гэж үү?

	— Хүсэхээр барах уу даа. Миний үүргээ сайн биелүүлсний төлөө эзэн дээдсээс талархал хүртэх нь миний хувьд хамгийн үнэтэй зүйл болно гэж Сент-Эньян хариулав.

	— Тэгвэл энэ цаасыг хараадах даа, гүн.

	— Энэ чинь юу юм? Дэвсгэр зураг уу?

	— Энэ бол хаанаас нь ч харсан таны байр болж таарах ноён дө Гишийн хоёр өрөөний зураг байгаа юм.

	— Өө! юу ч болдог байсан үгүй шүү.

	— Яагаад?

	— Яагаад гэвэл миний хоёр өрөө бол мэдээж би тэдэнд хэзээ ч өгөхгүй олон шадар хүмүүсийн шүлсийг нь гоожуулдаг байсан юм; дө Роклор, да Ла Форте, Данжо гээд цөмөөрөө л нүдээ унаган өнгөлздөг юм.

	— Тэгвэл би таныг орхиё доо гүнтэн. Тэгээд би танд үзүүлсэн дэвсгэр зургаа энэ ноёдын аль нэгэнд санал болгож, түүнээс олж болох ашгийн тухай тайлбарлахаас даа.

	— Яагаад та энэ өрөөнүүдийг өөртөө хадгалахгүй байгаа юм гэж Сент-Эньян итгэлгүй маягтай асуув.

	— Яагаад гэвэл ван хэзээ ч манайд илтээр шуудхан ирж надад хүндэтгэл үзүүлэхгүй. Харин энэ ноёдын аль нэгнийд бол эргэлзэх ч үгүй яваад орчихно.

	— Юу ван энэ ноёдын нэгнийд нь ирэх юм гэж үү?

	— Ирэх юм гэнэ үү Нэг биш харин арван удаа ирнэ. Мадмуазел дө Лавальерийн өрөөтэй ийм ойрхон хөрш болж байгаа байранд ван ирэх юм уу гэж га асууж байна уу?

	— Сайхан л ойртолт хоорондоо бүхэл бүтэн давхартай.

	Маликорн дамарт ороосон цаасыг задлан дэлгээд:

	— Ноён гүн, анхаарлаа хандуулахыг танаас гуйя, мадмуазел дө Лавальерийн өрөөний шал нь энгийн модон зүймэл юм байна гэв.

	— Тэгээд юу гэж?

	— Тэгээд та мужаан дуудна. Түүнийг нааш нь авчрахдаа хааш нь аваачиж байгааг нь мэдэгдэхгүйн тул нүдийг нь боочихно, тэгээд түгжчихнэ. Тэгээд тэр хүн таны таазыг нүхлээд өгөхөөр мадмуазел дө Лавальерийн зүймэл шалыг нүхэллээ гэсэн үг.

	— Өө! Тэнгэр минь! гэж Сент-Эньян гэнэт сэхээ орсон юм шиг орилов.

	— Таалагдаж байна уу? гэж Маликорн асуув.

	— Энэ бол ёстой суут санаа байна гэж би хэлж байна ноён.

	— Энэ бол ванд хамгийн жирийн юм шиг санагдана гэдгийг би танд баталъя.

	— Дурласан хүмүүс маань аюулын талаар бодсонгүй

	— Ямар аюулаас та айгаад байна, гүнтэн.

	— Энэ чинь аймаар чимээ гаргасан ажил болно шүү дээ бүх ордон даяар чимээ нь дуулдах болно.

	— Миний танд өгөх мужаан бол ямар ч чимээ гаргахгүй ажиллана гэдгийг амлачихъя. Тэр зургаан тохой хирийн дөрвөлжнийг тусгай хөрөөгөөр хажуу талын өрөөнийхөнд ч юу ч дуулдахгүйгээр хөрөөдчихнө.

	— Ээ эрхэм Маликорн минь, миний толгой эргэчихлээ

	— Би яриагаа үргэлжлүүлье гэж Маликорн хэлээд, — Тааз нь онгорхой өрөөнд Та анхааралтай сонсож байна уу? гэхэд, 

	— Тийм гэв

	— Та, нэг бол мадмуазел дө Лавальерийн тан руу бууж ирэхээр нэг бол ван мадмуазел дө Лавальер дээр өгсөж орохоор боломжтой шат гавих болно.

	— Гэхдээ тэр шатыг чинь хүмүүс харчихна шүү дээ.

	— Үгүй. Таны өрөөнд байх хэсгийг нь бусад өрөөнүүдийн ханыг чимсэнтэй ав адилхан хивсэнцрийг хадсан гүйдэг ханаар хааж өгөөд; мадмуазел дө Лавальерийн өрөөнд бол орон доор нь онгойж байдаг, зүймэл шалаар нь хийсэн тагтай үүдээр халхлагдах юм.

	— Үнэндээ энэ чинь. Гэснээ Сент-Эньян нүд гялалзаад ирэв.

	— Одоо гүн минь ван яагаад ийм шат зориуд бүтээсэн өрөөнд байнга ирж байхыг танд тайлбарлах хэрэггүй боллоо. Ноён Данжо ялангуяа миний энэ санааг зохих ёсоор нь үнэлнэ гэдэгт би итгэж байна, тэгээд би түүнд одоо санаагаа тайлбарлах минь.

	— Хүүе эрхэм Маликорн хэмээн Сент-Эньян дуу алдаад, — Та энэ талаар надад анх ярьсан гэдгээ мартчихаад байна. Тийм учраас би түрүүлэх эрхтэй.

	— Тэгээд таныг шилэхийг хүсээд байгаа юм уу?

	— Хүсэх гэнэ шүү Бүр итгээд байна

	— Ноён дө Сент-Эньян, хэргийн учир нь анхны том шагнал болгож би танд одонгийн туузыг ийнхүү өгч байна, тэр бүү хэл муугүй ханлигийг ч дагалдуулсан байж болох л юм.

	— Ямар ч байдаг байлаа гэсэн хэмээн дө Сент-Эньян баярласандаа час улайн хэлээд, — Энэ бол намайг хааяа өөрийн анд гэж нэрлэдэг ванд хий дэмий ингэж дуудаагүй гэдгийг нь харуулах сайхан шалтаг болж өглөө. Тэгээд ийм шалтаг гаргасан эрхэм Маликорн минь би таны ачийг санаж явах болно гэлээ.

	— Та жаахан мартчихдаг хүн биш биз дээ гэж? Маликорн инээмсэглэн асуулаа.

	— Ийм юмыг яаж мартаж болох юм.

	— Би бол гүн минь, вангийн анд байх хувьгүй хүн, би зүгээр л түүний зарц.

	— Тийм тэгээд хэрэв та энэ шатан дээр надад зориулсан цэнхэр тууз байна гэж бодож байгаа бол, би ч бас танд зориулсан тайжийн жуух байх болно гэж бодож байна шүү.

	Маликорн мэхэсхийв.

	— Одоо зөвхөн нүүхээ л хөөцөлдөх үлдлээ гэж Сент-Эньян хэлэв.

	— Би ванг эсэргүүцнэ гэж бодохгүй байна. Түүнээс зөвшөөрөл гуйчхаач дээ

	— Одоохон өргөө рүү нь гүйгээд очъё.

	— Харин би бидэнд хэрэгтэй мужаан олохоор явлаа

	— Тэр хэзээ манайд ирэх юм бол?

	— Энэ үдэш.

	— Болгоомжлох арга хэмжээ авахаа битгий мартаарай

	— Би түүнийг тань дээр нүдийг нь боолттой авчрамз

	— Харин би танд сүйхнээсээ нэгийг нь хэрэглүүлье

	— Сүлдгүйг шүү.

	— Тэгээд зарц нарынхаа нэгийг, мэдээж дүрэмт хувцасгүйгээр

	— Маш сайн байна гүн.

	— Харин Лавальер?

	— Тэгээд юу гэж?

	— Бидний ажлыг харчхаад тэр юу хэлэх бол?

	— Тэр түүнд их сонирхолтой зугаа болно гэдгийг танд баталчихъя

	— Би итгэж байна.

	— Тэр бүү хэл, хэрэв ванд түүн рүү өгсөн очих зориг хүрдэггүй юм бол бүсгүй сониуч зан гарган өөрөө тан руу бууж ирнэ.

	— Итгэцгээе гэж Сент-Эньян хэлэв.

	— Тийм, найдацгаая гэж Маликорн хэллээ.

	— Тэгээд би ван руу явлаа.

	— Та маш зөв юм хийж байна.

	— Мужаан хэдэн цагт ирэх вэ?

	— Найман цагт.

	— Ингэхэд тэр ажилдаа хэдий хирийн хугацаа зарцуулна гэж та бодож байна?

	— Хоёр цаг орчим л байх; гэвч дараа нь бидний төлөвлөснөөр бүгдийг нь янзалж дуусгахын тул түүнд хугацаа хэрэгтэй. Нэг шөнө болон дараа өдрийн хагас хэрэгтэй болно. Нэг үгээр хэлэхэд шатыг байрлуулахтай хамтаар бүх ажилд хоёр өдөр гэж тооцох хэрэгтэй.

	— Хоёр өдөр гэдэг их удаан л байна даа

	— Чөтгөр ав! Та юу хүсээд байгаа юм. Диваажингийн хаалгыг онгойлгох гэж байгаа юм чинь дор хаяж энэ хаалга нь аятайхан байх хэрэгтэй биз дээ?

	— Таны зөв. Мөдхөн уулзацгаая эрхэм Маликорн. Нөгөөдөр орой би шинэ байрандаа байх болно.

	
СLXXIII. БАМБАРТАЙ ЗУГААЛГА

	Дөнгөж саяхан сонссон юмандаа баярлан ирээдүйдээ дур татагдсан дө Сент-Эньян дө Гишийн хоёр өрөөг зүглэн алхлаа. Нэг мөчийн өмнө хоёр өрөөгөө саяар өгөхгүй байсан энэ хүн одоо болохоор хэрэв шаардлага тохиолдох юм бол сайх шуналыг нь хөдөлгөсөн хоёр өрөөг саяар худалдаж авахад бэлэн байлаа. Гэвч тэгэх шаардлага түүнд байсангүй. Ноён дө Гиш өөрт нь хаана байр өгөхийг мэдээгүй байсан бөгөөд түүнээс гадна бие нь айхавтар зовуурьтай байсан болохоор байрны талаар бодохтой манатай байв.

	Дө Сент-Эньян дө Гишийн хоёр өрөөг зовлонгүй авав. Ноён Данжо болохоор гүнгийн даамалд нь атгуулсан зургаан мянган ливрийн тусламжаар дө Сент-Эньяний хоёр өрөөг авснаа их ашигтай наймаа хийлээ гэж үзэж байлаа. Данжогийн хоёр өрөө дө Гишийн ирээдүйн байр болж таарав. Гэвч энэ бүх нүүдэл суудлын дараа дө Гиш тэр хоёр өрөөндөө үнэхээр амьдрах эсэхийг бид баталж чадахгүй юм. Харин Данжо байдгаараа баярласандаа болоод Сент-Эньянд байраа солих сонирхол байсныг нь магадлах санаа толгойд нь ч орсонгүй.

	Шийдвэр гаргаад цаг болсныхоо дараа дө Сент-Эньян сул байсан хоёр өрөөний эзэн болов. Түүнийг байрны эзэн болсноос хойш арван хувийн дараа Маликорн хивсний наймаачдыг дагуулан байранд нь орж байгаа харагдлаа.

	Энэ үеэр ван дө Сент-Эньянийг нэг бус удаа дуудуулжээ. Гэвч дө Сент-Эньяний байранд очсон хүмүүс Данжотой дайралдан, гүн тэднийг дө Гишийн байр луу явуулж тэндээс дө Сент-Эньянийг нэг юм олсон байна.

	Энэ бүгдээс болж цаг алдсанд сэтгэл ханамжгүй байгаагаа хэдийнээ илэрхийлээд байсан ван дө Сент-Эньян аахилан амьсгаадсаар эзэн дээрээ орж ирэхэд нь:

	— Тэгээд чи бас намайг орхиж байна уу? гэж XIV Луи арван найман зууны өмнө Цезарь: "Чи бас Брут69 хэмээн хэлсэн байж таарах гомдолтой өнгөөр хэллээ.

	— Sire би эзэн дээдсээ хэзээ ч орхихгүй, зөвхөн нүүдэл суудлын асуудалтай болчхоод байна гэж дө Сент-Эньян хэлэв.

	— Ямар нүүдэл вэ? Чи гурав хоногийн өмнө нүүж ирсэн шиг санагдах юм

	— Тийм. Гэвч надад энд тохитой биш санагдахаар нь би эсрэг талын байшинд нүүн орж байгаа юм.

	— Тэгэхлээр миний зөв байж, чи ч бас намайг хаяж байгаа юм байна гэж ван орилоод, — Өө энэ арай хэтэрч байна Намайг нэг хүүхэнд дур татагдан санаа тавиад ирэнгүүт түүнийг минь надаас булаан авахын тул гэр бүлийнхэн маань бүгдээрээ нэгдэн нягтрахыг нь яана. Би гуниг зовлонгоо итгэн дэлгэж, түүнийгээ даван туулахад минь надад тусалдаг анд байсан юм, гэтэл энэ анд маань миний гомдоллохоос залхаад, надаас зөвшөөрөл ч авсан юм байхгүй намайг орхиж байна гэв.

	Сент-Эньян инээв.

	Сайх хүндэтгэлгүй байдлынх нь цаана ямар нэг нууц байгааг ван таачхав.

	— Юу болоо вэ? хэмээн ван горьдлоготойгоор асуув.

	— Sire вангийн гүжирдээд байгаа анд нь эзэн дээдсийнхээ алдсан аз жаргалыг нь эргүүлж өгөхийг хичээж байна.

	— Чи намайг Лавальертай уулзуулах нь уу гэж XIV Луи тэр дор нь асуув.

	— Би одоохондоо лавтай гэж хэлж чадахгүй, гэхдээ л.

	— Гэхдээ л юу гэж?

	— Гэхдээ л би итгэлтэй байна.

	— Яаж? Ямар маягаар? Үүнийгээ надад хэл Сент-Эньян. Би чиний төлөвлөгөөг мэдэхийг хүсэж байна. Би бүх эрх мэдлээрээ чамд туслахыг хүсэж байна.

	— Sire, би энэ зорилгодоо яаж хүрэхийг өөрөө ч одоохондоо сайн мэдэхгүй байна. Гэвч маргааш гэж бодох үндэс байгаа юм.

	— Маргааш уу?

	— Тийм, Sire.

	— Өө ямар аз жаргал вэ? Гэвч чи яагаад нууж байгаа юм°

	— Эрхэм дээдэстээ илүү тус болохын тулд.

	— Надад илүү сайн үйлчлэхийн тул нүүх ямар хэрэгтэй юм

	— Дө Гиш гүнд зориулсан хоёр өрөө хаана байдгийг та мэдэж байна уу?

	— Мэднэ.

	— Тийм бол миний хаашаа нүүж байгааг та мэдэж байгаа.

	— Мэдэж байгаа гэлээ ч би юу ч ойлгож байгаа юм алга.

	— Яагаад? Энэ байрны дээд талд нь хоёр өрөө байдгийг та мэддэггүй юм уу?

	— Ямар өрөө?

	— Нэгэнд нь дө Монтале суудаг юм? Харин нөгөөд нь...

	— Харин нөгөөд нь дө Лавальер суудаг, тийм үү?

	— Яг тийм, Sire.

	— Одоо би ойлголоо. Яг тийм байна. Сент-Эньян, энэ бол ёстой азтай санаа байна. Андын, яруу найрагчийн санаа байна. Бүх ертөнц намайг түүнээс минь салгачхаад байхад намайг түүнтэй ойртуулах гэдэг чинь Пилад70 Орестийн хувьд, Патрокл71 Ахиллийн хувьд хийснээс илүүг чи миний хувьд хийж байна.

	— Sire гэж дө Сент-Эньян инээмсэглэн хэлээд, — Та миний төлөвлөгөөг эцсийг нь хүртэл сонсчих юм бол ийм магтаалыг улам ихээр урсгаж гарна даа. Өө! эрхэм дээдэс ордны хуучирхаг үзэлтэй зарим нэг хүн миний вангийнхаа төлөө хийх гэж байгаа юмыг мэдчихээрээ бодож тунгаах ч үгүйгээр миний талаар элдвийн юм донгосно гэдэгт би итгэлтэй байна гэв.

	— Сент-Эньян, би тэсвэр алдсанаасаа болоод үхэх нь. Сент-Эньян би бүр шаналж гүйцлээ. Би маргааш болтол тэсэхгүй нь. Маргаашийг яагаад ч хүлээж чадашгүй нь. Маргааш болгоно гэдэг дуусашгүй юм.

	— Тэгвэл Sire та гарч яваад наад тэсвэр алдаж байгаагаа нэг сайхан зугаалгаар сатааруулчхаач дээ.

	— Чамтай бол болох л юм. Бид чиний төлөвлөгөөний талаар, түүний тухай ярилцацгаая.

	— Үгүй, Sire би үлдэнэ.

	— Тэгээд би хэнтэй явах юм?

	— Хатагтай нартай хамт.

	— Өө Тэнгэр минь яасан ч үгүй.

	— Sire, тэгэх хэрэгтэй байна.

	— Үгүй үгүй мянгантаа үгүй! Би ингэж зовмооргүй байна, түүнээс хоёрхон алхмын зайд байж түүнийг харан даашинзыг нь шүргэж байгаа мөртөө түүнтэй ярихгүй байна гэдэг ёстой там. Үгүй ээ чиний аз жаргал гэж үзэж байгаа тэр тамлалтаас би татгалзаж байна. Үнэн хэрэг дээрээ бол тэр чинь миний нүдийг түлж, зүрхийг минь базлуулсан зовлон байгаа юм, гаднын хүмүүсийн дэргэд түүнийг харж бие сэтгэлээрээ хайрлаж байгаа мөртөө би чамд хайртай гэдгээ хэлж чадахгүй байна гэдэг олны өмнө чамайг гутааж байгаагаас ялгаагүй юм. Үгүй би дахиж ийм юм хийхгүй гэж өөртөө ам гарсан юм, би хэлсэндээ хүрнэ.

	— Гэхдээ Sire миний хэлэхийг сонсооч дээ.

	— Юу ч сонсохыг хүсэхгүй байна Сент-Эньян.

	— Тийм бол би үргэлжлүүлье., — Энэ бол зайлшгүй чухал, тун яарууштай юм байгаа юм. Гүнж болон шадар авхай нар нь ордонд хоёр цаг байхгүй байх хэрэгтэй болоод байна.

	— Чи намайг бүр мухардуулчихлаа, дө Сент-Эньян.

	— Би вандаа тушаах нь үнэндээ хэцүү байна л даа, гэвч тухайн нөхцөл ийм байхад би тушааж байна Sire. Надад ан ч юм уу эсвэл зугаалга хийлгэх хэрэгтэй болоод байна.

	— Ийм зугаалга, эсвэл ан хийх нь бүх хүнд хачин жигтэй санагдана Би тэсвэргүй байдал гаргаад бүх ордныхны нүдэн дээр зүрх маань цаашид надад харьяалагдахгүй болохыг харуулчихна. Одоо намайг бүх дэлхийг эрхшээлдээ оруулахыг мөрөөдөж байна гэж хэдийнээ ярилцаж байгаа үед би эхлээд өөрийгөө эрхшээлдээ оруулах хэрэгтэй болчхоод байна.

	— Ингэж ярьж байгаа хүмүүс бол Sire, өөдгүй хуйвалдагчид. Хэрэв эрхэм дээдэс тэдний саналыг анхааран сонсохыг илүүд үзэж байгаа юм бол тэд хэн байдаг байлаа гэсэн би дахиж нэг ч үг нэмж дуугарахгүй. Харин маргаашийн өдөр маань л тодорхойгүй хугацаагаар ухран хойшлогдож байгаа юм даа.

	— Сент-Эньян, Би өнөө үдэш явна. Бид Сен-Жерменд бамбарын гэрэлд хоночхоод маргааш тэндээ өглөөний зоогоо барьчхаад тэгээд тарна. Гурван цагт эргээд ирнэ. Энэ чамд тохиромжтой байна уу?

	— Бүрэн тохирно.

	— Тэгвэл би өнөөдөр найман цагийн үед явлаа.

	— Эрхэм дээдэс хормын ч зөрөөгүй таачихсан байна.

	— Тэгээд чи надад юу ч хэлэхийг хүсэхгүй байна уу?

	— Хүсэхгүйдээ биш, харин чадахгүй байна; Зохион бүтээх чадвар гэдэг бол агуу зүйл байгаа юм, Sire гэвч завшаан гэдэг бол хорвоод их том үүрэгтэй байдаг болохоор тэр миний тусламжгүйгээр өөртөө санаа тавина гэж итгэсэндээ би түүнд энгүүндээ аль болох бага зай гаргахыг хичээж байдаг юм.

	— Сайн байна, би чамд итгэж байна.

	— Тэгээд та ухаантай юм хийлээ.

	Сэтгэл сэргэн урамтай болсон ван гүнж дээр шууд очин, төлөвлөж байгаа зугаалгынхаа талаар мэдэгдэв. Гүнж гэнэтийн сайхан шийдэлд нь вангийн дө Лавальертэй замдаа ч юм уу, эсвэл харанхуй нөмрөөд ирэх үед ч юм уу эсвэл өөр нэгэн газар уулзан ярилцах санаа байгааг дорхноо олж харсан боловч өөрийнхөө сэжгийн талаар хадам ахдаа нэг ч үг дуугарсангүй. Урилгыг нь инээмсэглэн байж хүлээн авлаа. Тэр бээр эрхэм дээдсийн дурлалын явдалд саад болох боломжтой бүгдийг хийнэ гэж хатуу шийдээд шадар авхай нараа цуглахыг өндөр дуугаар тушаалаа. Хөөрхий сэтгэлийн амраг сайх тушаалыг өгчхөөд мадмуазел дө Лавальерийг энэ зугаалгад оролцох юм байна гэж бодоод яваад өгтөл ганцаараа үлдсэн гүнж шадар авхай нартаа хандан:

	— Өнөөдөр надад хоёр шадар бүсгүй хангалттай мадмуазел дө Тонни, — Шарант, мадмуазел Монтале хоёр байхад болно гэв.

	Лавальер энэ цохилтыг урьдаас таачихсан болохоор түүнд нь бэлтгэлтэй байжээ. Хавчин хяхах нь түүний ааш занг хатууруулжээ. Тэр бээр царайн дээрээ гуниг цөхөрлөө гүнжид харуулан бахыг нь хангасангүй, харин ч эсрэгээр охин тэнгэрийн инээмсэглэл тодруулан:

	— Ингээд хатагтай би өнөө орой чөлөөтэй байх нь ээ? гэж асуув.

	— Тийм, тэгэлгүй яах вэ.

	— Тэгвэл би эрхэмсэг дээдэс анхаарлаа хандуулан болгоосон нөгөө хивсэнцрээ дуусгахад чөлөөтэй байгаагаа ашиглан, хугацаанаас нь өмнө танд бэлэглэх азтай болж байна.

	Хүндэтгэлтэйгээр өвдөг нухасхийн ёслоод Лавальер яваад өгөв. Түүний араас дө Монтале дө Тонни-Шарант хоёр явав.

	Зугаалгын тухай яриа тэр дороо л ордноор тархав. Арван хувийн дараа Маликорн гүнжийн шийдвэрийг хэдийнээ мэдчихсэн байв: Тэр дороо Монталегийн өрөөнийх нь хаалган дор, 

	"Л гүнжийн өрөөнд шөнийг өнгөрөөх хэрэгтэй байна" гэсэн зурвас шургуулчхав.

	Хэлэлцэж тохирсныхоо дагуу Монтале юуны өмнө цаасыг шатаачхаад дараа нь бодол боллоо. Тэр бээр юмны арга олохдоо муугүй болохоор удсан ч үгүй төлөвлөгөө зохиожээ.

	Гүнж дээр очих цаг буюу 5 цагт тэр доош буун зүлгэн дээгүүр гүйж байснаа цэргийн хэсэг даргаас арваадхан алхмын зайтай гэнэт дуу алдан донжтойгоор нэг өвдөг дээрээ ойчсоноо босож ирээд хазганан байж цаашаа явлаа.

	Залуу дарга нар түүнд туслахаар гүйн ирэв. Монтале шагайгаа мулталчихсан бололтой. Тэгсэн хэдий ч үүрэгтээ үнэнч тэр бээр ямар ч байсан гүнж дээр очихоор шийдэн замаа үргэлжлүүлэв.

	— Юу болчхов оо? Та яагаад доголоод байгаа юм бэ? гэж гүнж түүнээс асуугаад, — Би таныг Лавальер байна гэж бодлоо шүү гэв.

	Монтале түргэн ирэх гэж гүйж яваад шагайгаа гэмтээснээ ярив. Гүнж харамсаж байгаагаа хэлээд цаг алдалгүй мэс заслын эмч авчруулахыг хүслээ.

	Гэвч Монтале нэг их сүртэй юм болоогүй гэж итгүүллээ.

	— Хатагтай, би өнөөдөр өөрийнхөө үүргийг гүйцэтгэж чадахгүй болсондоо л зөвхөн санаа зовж байна. Би мадмуазел дө Лавальерийг эрхэмсэг дээдсийн хажууд миний оронд байгаач гэж гуйдаг юм билүү гэж бодож байна.

	Гүнж хөмсөг зангидав.

	— Гэвч би түүнийг гуйгаагүй гэж Монтале үргэлжлүүлэн хэлэв.

	— Яагаад та гуйгаагүй юм? гэж гүнж асуулаа.

	— Хөөрхий Лавальер харваас бүхэл оройжин, шөнөжин чөлөөтэй байх болно гэдэгтээ их баярлаж байсан юм. Тэгээд би түүнийг намайг орлооч гэж гуйх зүрх хүрсэнгүй.

	— Яаж!? Тэр баярласан гэнэ ээ? хэмээн Монталегийн хэлсэнд цочирдсон гүнж асуув.

	— Жигтэйхэн баярласан: нөгөө уйтгар гуниг нь алга болж, бүр дуу аялсныг нь яана аа. Эрхэмсэг дээдэс, Лавальер бол гэрлийг үзэж чаддаггүй, зан араншин нь нэг тийм зэрлэгдүү байдгийг мэдэж байгаа шүү дээ.

	— Өө тийм үү гэж гүнж бодоод, — Тийм хөгжилтэй байна гэдэг чинь надад бол жинхэнээсээ биш санагдаж байна гэж дотроо шивнэлээ.

	— Тэр өрөөндөө оройн хоолоо идээд дуртай номуудынхаа нэгийг уншин цэнгэхээр бүх бэлтгэлээ хангачихсан. Тэгээд ч эрхэмсэг дээдэст алийг нь ч дагуулаад явсан аз жаргалд тооцохоор зургаан шадар бүсгүй дахиад байж л байна. Тийм болохоор би Мадмуазелд дө Лавальерийг гуйгаагүй юм.

	Гүнж юм хэлсэнгүй.

	— Би зөв юм хийгээ биз дээ? гэж ихэд найдлага тавьж байсан дайны арга заль нь амжилт олохгүй байгаад болон өөр нөөц бэлдээгүйдээ баахан мэгдсэн Монтале үргэлжлүүлэн хэлээд, — Хатагтай намайг сайшааж байна уу? гэв.

	Гүнжийн толгойд, Парисаас Сен-Жермен хүртэл ерөөсөө дөрвөн бээр хагас болохоор ван шөнөөр Сен-Жерменээс гараад цагийн дараа гэхэд Парист хүрээд ирэх юм байна гэдэг бодол зурсхийн оров.

	— Гэвч Лавальер таны гэмтлийг мэдчихээд дор хаяж танд тусалъя гэж хэлэхгүй байна уу?

	— Тэр миний гэмтлийн тухай хараахан мэдээгүй байгаа. Гэвч хэрэв мэдлээ ч гэсэн төлөвлөгөөнд нь саад болох юмыг би түүнээс гуйхгүй байсан л даа. Тэр өнөө орой ганцаараа хэвтээд талийгаач вангийн ноён дө Сен-Мард: "Уйдацгаая. Ноён дө Сен-Мар, сайхан уйдацгаая" гэж хэлдэг байсан жороор өөрийгөө зугаацуулахыг хүсэж байгаа юм шиг санагдсан шүү.

	Гүнж Лавальерийн ганцаараа үлдэх гэсэн эгээрлийнх нь цаана ямар нэг янаг амрагийн нууц, чухамдаа Луигийн шөнө буцаж ирэх явдал нуугдаж байна гэдэгт итгэж байв. Ямар ч эргэлзээ үлдсэнгүй. Лавальер түүний эргэж ирэхийг урьдчилан мэдэж байсан учраас тийнхүү баярлаад байгаа ажээ. Мэдээж төлөвлөгөөг урьдаас боловсруулжээ.

	— Би тэднийг намайг мангууруулахыг зөвшөөрөхгүй гэж гүнж өөртөө хэлэв.

	Тэгээд тэр шийдвэр гаргав.

	— Мадмуазел дө Монтале! Та найз бүсгүй мадмуазел дө Лавальерт, би түүний төлөвлөгөөг эвдэхэд хүрсэн санаанаасаа болоод цөхөрч байгаа ч гэлээ түүний хүссэнээр ганцаархнаа уйтгарлаж байхын оронд бидэнтэй хамт Сен-Жерман явж уйтгарлаж болох юм гэдгийг дамжуулан соёрхоорой гэв.

	— Хөөрхий Лавальер! хэмээн Монтале баярласан боловч уйтгартай царай гарган хэлээд, — Харин та болох юм уу? гэв.

	— Болно оо гэж гүнж хэлээд, — Би ингэж хүсэж байна. Би мадмуазел дө Лавальертэй байхыг бусад шадар авхай нартай байхаас илүүд үзэж байна. Түүнийг над руу явуулаад, наад хөлөө эмчлэгтүн гэв.

	Монтале тушаалыг давтан хэлүүлсэнгүй, тэр буцаж очоод, Маликорнд хариуг нь бичээд хивсэн доогуур шургуулчихлаа.

	Зурваст нь ганцхан "явна" гэсэн байв.

	Спарт72 хүүхэн ч үүнээс товч тодорхой бичиж чадахгүй байсан биз.

	— Энэ маягаар замдаа би түүнийг хянаж явах болно, шөнө миний хажууд унтана. Ван дө Лавальертай ядаж ганц үг солихын тул үйлээ үзэх болно гэж гүнж бодлоо.

	Лавальер явна гэсэн тушаалыг үлдэнэ гэдэг тушаалыг хүлээн авсныхаа адилаар үг дуугүй хүлээж авлаа. Гэвч сэтгэлдээ ихэд баярлан, гүнжийн шийдвэрээ сольсныг нь тэнгэрээс түүнд сэтгэлийг нь амруулахаар илгээсэн зүйл гэж үзэж байв. Монталег бодвол гярхай биш болохоор бүх зүйлийг санамсаргүй завшаан гэж бодож байлаа.

	Өршөөлгүй болсон, өвчтэй байгаа болон үе мөчөө гэмтээснээс бусад ордныхныг Сен-Жермен руу явсны дараа, Маликорн мужаанаа дө Сент-Эньяний сүйхэнд суулган авчраад Лавальерийн өрөөний дор байдаг гүнгийн өрөөнд хүргэж өгөв. Мужаан өөрт нь амласан өгөөмөр хөлсөнд нь хорхойтон дорхноо ажилдаа орлоо.

	Ордны дархнуудаас хамгийн сайн багажийг нь авсны дотор төмөр шиг хатуу нарсан гуалинг усан дотор хөрөөдөөд хаячихсан аймшигтай шүдтэй хөрөө байв. Ийм учраас ажил ч түргэн явж байв. Хоёр хөндлөн дам нурууны дунд шилж авсан таазны хэсэг дөрвөлжин удсангүй дө Сент-Эньян дө Маликорн. Мужаан болон бүгдийг харж бүгдийг сонсож, харин юу ч ярихгүй байхын тул орчлонд мэндэлсэн итгэлтэй зарцын гар дээр уналаа.

	Маликорны шинээр дахин боловсруулсан төлөвлөгөөгөөр онгорхойг буланд гаргахаар болжээ.

	Яагаад гэдэг нь ийм байна.

	Лавальерийн тасалгаанд нүүр гар угаах өрөө байхгүй байсан болохоор Луиза өглөө нь гүйдэг ханыг орлохоор том халхавч гуйхад нь түүний хүслийг биелүүлсэн байжээ. Халхавч нь шалан дахь нүхийг сайн хааж байснаас гадна мужаан чадамгайгаар далдалж чадлаа.

	Нүхээ гаргасны дараа мужаан Лавальерийн тасалгаанд ороод зүймэл шатны өөдсөөр ямар ч ажигч харц ялгаж чадмааргүй нүхэндээ яг таарсан таглаасан үүд хийв.

	Маликорн бүгдийг урьдчилан харжээ. Таглаандаа өмнө нь худалдан авсан байсан жижиг бариул болон хоёр нугас тааруулан хийлгэв. Бүх юманд санаа тавьдаг Маликорн хоёр мянган ливрээр авсаархан шат мөн худалдан авсан байлаа.

	Шат нь хэрэгтэй хэмжээнээсээ урт байсан боловч мужаан хэдэн гишгүүрийг нь тайрсны дараа яг таарлаа. Энэ шат нь дээдсийн жинг даах учиртай байсан ч түүнийг хананд зөвхөн хоёр боолтоор тогтоов.

	Мөн яг ийм маягаар шаланд бэхэлжээ.

	Алхаар цохихдоо жинтүү тавин цохиж, хөрөөнийхөө шүдийг зузаан тослон бариулыг нь ноосон даавуугаар ороосон байв. Түүнээс гадна ажлынхаа хамгийн чимээтэй хэсгийг нь шөнө болон өглөө үүрээр буюу Лавальер гүнж хоёрыг байхгүй үед хийсэн байв.

	Өдрийн хоёр цагийн орчимд ордон Пале-Роялд буцаж ирэхэд Лавальер өрөөндөө өгсөн орлоо, бүх юм байрандаа байв. Нэг ч модны үртэс, нэг ч шорооны ширхэг хуйвалдагчдыг илрүүлсэнгүй.

	Дө Сент-Эньян хэтэрхий чармайсандаа хуруугаа эсгэж цамцаа хүү татаад вангийнхаа үйл хэргийн төлөө гомдолгүй хөлсөө урсгажээ. Гарын нь алга тэр чигтээ цэврүүтсэн байв. Тэр ажлын үеэр шатыг тогтоон барьж байжээ. Түүнээс гаднын өөрийн биеэр хэсэг бүр нь хоёр гишгүүртэй шатны таван хэсгийг нэг нэгээр нь авчирсан байв. Нэг үгээр хэлэхэд хэрэв ван түүний яаж хичээн зүтгэж байгааг харсан сан бол гүнд насаараа ачийг нь санаж явахаар байлаа.

	Бүгдийг яг таг тооцоолсон Маликорны урьдчилан харснаар мужаан ажлаа хорин дөрвөн цагийн дотор дуусгав.

	Мужаан наян алтан зоос авчхаад магнайгаа хагартал баярлав. Жирийн үедээ ийм мөнгийг хагас жилд олдог байв.

	Хэн ч мадмуазел дө Лавальерийн өрөөнд юу болсныг шалгасангүй.

	Гэвч дараагийн өдрийн үдэш Лавальер гүнж дээрээс гараад гэртээ ирээд байтал өрөөнийх нь буланд шор шор хийх чимээ сонстов.

	Тэр гайхсандаа чимээ гарч байгаа тэр зүг рүү харлаа. Чимээ дахин давтагдав.

	— Тэнд хэн байна? гэж айсан дуугаар асуулаа

	— Би гэж вангийн танил дуу хариу хэлэв.

	— Та! та!... хэмээн өөрийгөө зүүдэлж байна гэж бодсон Луиза дуу алдаад, — Тэгээд та хаана байна? Эрхэм дээдэс та хаана байна? гэв

	— Энд хэмээн ван халхавчных нь нэг талын цаасыг эвхээд хариулснаа өрөөний голд хий үзэгдэл шиг гарч ирлээ.

	Лавальер орилсноо зөөлөн сандал дээр салганан ойчив.

	Ван түүн лүү хүндэтгэлтэйгээр ойртлоо.

	
СLXXIV. ХИЙ ҮЗЭГДЭЛ

	Лавальер түдэлгүй айдсаасаа сэхээ оров. Ван түүнд анх гарч ирэхдээ алга болгосноосоо илүү итгэлийг түүний хажууд нь байгаагаараа өгч сэтгэлийг нь тайвшруулжээ. Лавальер өөрийг нь түүн дээр яаж ороод ирснийг ойлгохгүй байгааг харсан Луи түүнд шатны талаар тайлбарлаж өөрийгөө хий үзэгдэл биш гэдгийг байдгаараа итгүүлэхийг хичээв.

	— Өө! Sire хэмээн Лавальер цайвар үстэй толгойгоо сэгсчин, хөөрхнөөр инээмсэглэн хэлээд, — Таны нууцыг нь Фонтенблод сонсоод, сүмд явуулаагүй хөөрхий бүсгүй. Өөрийг тань бодоогүй хором ч алга даа гэв.

	— Луиза, би ямар их баяртай байна вэ!

	Луиза уйтгартайгаар инээмсэглээд:

	— Гэвч таны ухаан сийлсэн энэ овжин санаа бидэнд ямар ч ашиг болохгүй юм байна.

	— Яагаад тэр билээ?

	— Яагаад гэвэл энэ өрөө гүнжийн гэнэтийн айлчлалтаас хамгаалагдаагүй юм байна: Өдөр бол найз хүүхнүүд маань хүссэн цагтаа л ороод ирнэ. Дотроос нь хаалга түгжинэ гэдэг өөрийгөө барьж өгснөөс ялгаагүй. Энэ маань хаалган дээрээ: орж болохгүй, энд ван байна! гэж бичсэнээс ялгаагүй юм. Тэгээд одоо ч гэсэн хаалга онгойлоо гэхэд л эрхэм дээдсийг надтай байгааг харахад саад болох юм юу ч алга.

	— Тэгвэл намайг мэдээжээр хий үзэгдэл гэж үзэцгээнэ л дээ хэмээн ван инээн хэлээд, — Яагаад гэвэл намайг энд хаанаас ороод ирснийг хэн ч ойлгохгүй. Зөвхөн хий үзэгдэл л хана ч юм уу, таазаар нэвтрэн ирдэг биз дээ гэв.

	— Ээ! Ямар гэгчийн гутамшиг болохыг та бодоод үзээч дээ, эрхэм дээдэс! Хэзээ ч хов живээс зайлж чаддаггүй хөөрхий шадар авхай нарын талаар ийм юм яригддаггүй байсан шүү дээ.

	— Тэгээд таныхаар бол яах болж байна, хайрт Луиза... Алив надад тайлбарлаад өгөөч дээ.

	— Чааваас! Намайг өршөөгөөрэй. Миний үг хатуу ч гэсэн ингэх хэрэгтэй байна.

	Луи инээмсэглэв.

	— Би таныг сонсож байна.

	— Эрхэм дээдэс, та гэнэтийн сонин бэлэг болгосон энэ шатаа устгах хэрэгтэй байна. Хэрэв та энд баригдах юм бол бидний уулзах баяр баясгаланг үгүй болгохоос хамаагүй илүү муу юм болохыг та бодоод үзэгтүн.

	— Ингэхэд хайрт Луиза минь хэмээн ван энхрийхнээр хэлээд, — Шатыг устгахын оронд таны бодоогүй байгаа нэг арга байна л даа гэв.

	— Арга гэнэ үү? Ямар арга?

	— Тийм, өөр арга. Би танд дурлаж байгаа шиг та надад дурладаггүй болохоор Луиза, би танаас илүү санаачилгатай байна.

	Луиза түүнийг харав. Луи түүнд гараа сунгахад бүсгүй зөөлхнөөр атгалаа.

	— Та дуртай хүн нь энд орж ирээд намайг харчихна гэж яриад байна уу? гэж ван асуув.

	— Тийм. Тэр бүү хэл, таныг надтай ярьж байхад тань л хамаг бие салганаад байна.

	— Гэвч та энэ шатаар доод давхрын өрөөнд буучихвал хэн ч та бид хоёрыг харахгүй.

	— Эрхэм дээдэс та юу ярина вэ? гэж айсан Луиза орилов.

	— Та намайг сайн ойлгохгүй байна, Луиза, амнаас үг унангуут л та уурлаад эхлэх юм л даа. Гэвч доод талын өрөөнүүд хэнийх болохыг та мэдэж байна уу?

	— Дө Гиш гүнгийнх.

	— Үгүй дээ. Дө Сент-Эньян ноёных.

	— Үнэн үү! гэж Лавальер дуу алдав.

	Бүсгүйн баярласан зүрхнээс гарсан энэ үг вангийн хөөрсөн зүрхэнд баярын совин татуулаад явчихлаа.

	— Тийм, бидний анд дө Сент-Эньянийх.

	— Гэвч би ноён Сент-Эньяний, гүн дө Гишийн алиных нь ч байсан орж ерөөсөө чадахгүй гэж Лавальер дургүйцэв.

	— Яагаад чадахгүй гэж Луиза

	— Энэ бол байж болохгүй! Байж болохгүй

	— Вангийн хамгаалалтад юу ч хийсэн болно гэж надад санагдах юм.

	— Вангийн хамгаалалтад гэнэ ээ? хэмээн тэр Луиг хайр шингэсэн харцаар харан хэллээ.

	— Та миний үгэнд үнэмшихгүй байна аа даа, тийм үү?

	— Таныг байхгүй байхад, би итгэдэг, гэвч таныг надтай хамт байхад, таныг харан, таны ярихыг сонгож байхдаа би юунд ч итгэхээ больчихдог.

	— Таныг итгүүлэхийн тул юу хэрэгтэй болж байна, Тэнгэр минь?

	— Ванд итгэхгүй байна гэдэг ихэд хүндэтгэлгүй хэрэг гэдгийг би мэдэж байна л даа, гэвч миний хувьд та ван биш.

	— Өө! Тийм л байгаасай билээ гэж итгэж байна! Гэвч би бодоод л байна. Миний хэлэхийг сонсооч дээ. Гурав дахь хүн байвал та санаа амар байх уу?

	— Ноён дө Сент-Эньянийг хэлж байна уу? Тэгнэ.

	— Үнэндээ, Луиза таны итгэлгүй байдал намайг гомдоож байна шүү.

	Лавальер юу ч хариулсангүй. Зөвхөн Луиг зүрхэнд нь нэвтэрч байна уу гэлтэй харцаар хараад аяархнаар:

	— Чааваас! Би танд итгэхгүй байгаа юм биш! Би таныг сэжиглэж байгаа юм биш! гэж хэллээ.

	— Би зөвшөөрөхөөс биш яах вэ хэмээн ван санаа алдан хэлээд, — Таныг тайван байлгах азтай эрхтэй болсон дө Сент-Эньян биднийг уулзахад дандаа хамт байг гэж би амлая гэв.

	— Үнэн үү?

	— Сурвалжит хүний ам шүү! Харин та?

	— Азнаарай, энэ бас бүгд биш

	— Дахиад юм байгаа юм уу, Луиза?

	— Өө! Тэгэлгүй яах вэ, бид гүйцэд тохироогүй болохоор би таныг жаахан тэсвэрлээч гэж гуйх байна.

	— Алив, зүрхийг минь сүлбээдэх л дээ.

	— Бидний уулзалт ноён дө Сент-Эньяний дэргэд болдог байлаа ч гэсэн ямар нэгэн ухаалаг шалтаг байх хэрэгтэйг эрхэм дээдэс та ойлгож байгаа.

	— Шалтаг? гэж ван зөөлнөөр зэмлэсэн маягтай хэлэв.

	— Эргэлзээгүй.. Сайн бодоорой.

	— Та айхтар урьдчилан бодсон байна; энэ талаар тантай уралдаад үзэх юм сан гэж бодох юм. Сайн байна! Луиза таны хүсэж байгаагаар болог. Бидний уулзалтад ухаалаг шалтаг байх болно. Би түүнийг хэдийнээ олчихсон.

	— Тэгэхээр эрхэм дээдэс? гэж Лавальер инээмсэглэн хэлэв.

	— Тэгэхээр хэрэв та хүсвэл маргааш...

	— Маргааш уу?

	— Та маргаашийг дэндүү оройтож байна гэж хэлэхийг хүсээд байна уу гэж ван дуу алдаад Лавальерийн халуун шатсан гарыг нь хоёр гартаа атган байж хэлэв.

	Хонгилд хөлийн чимээ гарлаа.

	— Sire, Sire! хэмээн Лавальер шивгэнээд, — Наашаа хүн ирж явна! Сонсож байна уу? Зугтаагаач танаас гуйя! гэв.

	Ван ганц үсрээд халхавчны цаана орлоо. Тэр цагаа олж нуугджээ. Түүнийг шатны нээлтийг сөхөх үед хаалганы бариул эргэн, тэгээд босгон дээр Монтале зогсож байлаа.

	Тэр ямар ч ёсорхолгүйгээр орж ирсэн нь ойлгомжтой. Хэрэв тэр шууд онгойлгохгүйгээр хаалгыг нь цохих юм бол Лавальерийг гомдоон үл итгэж байгаагаа үзүүлсэн хэрэг болно гэдгээ зальтай Монтале мэдэж байлаа.

	Ингээд орж ирэнгүүтээ их ойрхон тавьсан хоёр сандлыг харчхаад, яагаад ч юм хаагдаж өгөхгүй байгаа үүдийг сайтар хаах гэж цаг авч байх хооронд нь ван нээлхийг онгойлгоод дө Сент-Эньяний өрөөнд шатаар бууж амжив.

	Монталегээс өөр хүн дуулахгүй байж мэдэх түг хийх чимээг сонссон шадар бүсгүй ванг явсныг ойлголоо. Тэгэнгүүт нөгөө хаагдаж өгөөгүй байгаа үүдээ хаачхаад Лавальер рүү очив.

	— Та хүсэж байвал хоёулаа тоглоомгүй ярилцъя л даа гэж тэр Лавальерт хэллээ.

	Сэтгэл түгшсэн хэвээр байсан Луиза найзынхаа хүч оруулан хэлсэн "тоглоомгүй" гэдэг үгийг цаагуураа айн байж сонслоо.

	— Тэнгэр минь! Хайрт Ора минь! Бас юу болчхов доо? гэж тэр бувтнав.

	— Хайрт найз минь, гүнж бүгдийг тааварлаж байна гэж цаадах нь шивгэнэв.

	— Юуны тухай бүгдийг гэж?

	— Бидэнд тайлбарлаад байх хэрэг байгаа? Миний хэлж байгаа юмыг чи ойлгохгүй байна гэж баймааргүй л юм. Харцгаая: сүүлийн үед гүнж шийдвэрээ байсхийгээд л солиод байгааг чи мэдэж байгаа, эхлээд чамайг өөрийнхөө дэргэд байлгаснаа, дараа нь холдуулаад, тэгээд дахин ойртуулаад байна.

	— Үнэндээ ч энэ хачин юм шүү. Гэхдээ би түүний хачин аашинд дасчхаж дээ.

	— Хүлээж бай, энэ бас бүх юм биш. Өчигдөр цуг зугаалгад явахаасаа чамайг хасчихсан мөртөө дараа нь цуг явахыг тушаасныг чи анзаараа биз дээ.

	— Анзааралгүй яах вэ!

	— Тэгэхээр гүнж зорилгодоо хүрэхээр шулуухан явж байгаа нь, тэр одоо бүх хангалттай мэдээллийг авсан юм шиг байгаа юм. Францад бүх саадыг тас татдаг үерийн усыг эсэргүүцэх арга байхгүй болчхоод л... би чухам ямар усны тухай ярьж байгааг чи ойлгож байгаа гэдэгт би итгэж байна?

	Лавальер нүүрээ гараараа дарлаа.

	— Миний хэлэх гээд байгаа юм маань хэмээн өрөвдөхийг мэддэггүй Монтале үргэлжлүүлэн хэлээд, — Шайогийн гэлэнмаа нарын сүмийн хаалгыг эвдэн, Фолтенблод ч, Парист ч ордныхны атгаг сэжгийг бут цохиж хаясан тэр хүчтэй үерийн ус юм шүү дээ гэв.

	— Чааваас, чааваас! хэмээн Лавальер нулимс нь завсраар нь гоожиж байгаа хуруунуудаараа нүүрээ дарсан хэвээр шивгэнэж байв.

	— Ингэтлээ гашуудаад яах вэ, чамайг заналхийлж байгаа зовлонгийнхоо хагасыг ч чи мэдэхгүй л байна шүү дээ.

	— Тэнгэр минь! гэж байж ядсан Лавальер орилоод, — Өөр бас юу байгаа юм? гэв.

	— Ийм юм байна: хоёр хатанд, жононд, ордныхонд хандсан боловч ямар ч дэмжлэг олж чадаагүй гүнж чамд хандах эрхтэй нэг хүнийг санасан байна.

	Лавальер лаван баримал шиг зэвхий даав.

	— Энэ хүн энэ үеэр Парист байхгүй гэж Монтале үргэлжлүүлэн хэлэв.

	— Ээ, Тэнгэр минь! гэж Лавальер шивгэнэв.

	— Хэрэв би андуураагүй бол энэ хүн Англид байгаа

	— Тийм, тийм гэж алжаан цуцсан Лавальер санаа алдан дуугарлаа.

	— Энэ хүн хоёрдугаар Карлын ордонд байгаа нь үнэн биз дээ?

	— Тийм.

	— Өнөө үдэш гүнжийн ажлын өрөөнөөс Сент-Жеймийн ордон руу захиа явуулсан, харин элч нь Лондоноос арван хоёр бээрт байдаг хааны Гемптон-Корт өргөөнд зогсолгүйгээр шууд очих тушаал авсан шүү.

	— Тэгээд, цааш нь?

	— Гүнж Лондонд сард хоёр удаа бичдэг юм, ерийн элчээ гүнж гуравхан хоногийн өмнө явуулчихсан болохоор, их л чухал байдлаас болоод гүнжийг үзгээ дахин шүүрэн авахад хүргэлээ гэж надад санагдаад байгаа юм. Гүнж ер нь бичихдээ дургүй залхуурдгийг нь чи мэднэ шүү дээ?

	— Тийм шүү!

	— Тэгээд энэ захианд чиний л тухай юм бичээ болов уу даа гэж надад хар буугаад байгаа юм.

	— Миний тухай юу? гэж хөөрхий бүсгүй хар аяндаа л давтан хэлэв.

	— Гүнжийг лацдахаас нь өмнө захиаг ширээн дээр байхыг харсан юм, тэгээд тэнд бичсэн нэрийг уншаад авах шиг санагдсан шүү.

	— Санагдсан гэнэ ээ?

	— Би андуурсан ч байж магадгүй.

	— Алив, түргэхэн шиг хэлээч!

	— Бражелоны нэрийг.

	Лавальер сэтгэл нь тогтож ядсандаа босов.

	— Монтале! гэж уйлагнан хэлээд, — Миний гэнэн залуу насны минь жаргалтай сайхан мөрөөдөл бүгд алга болсон. Надад одоо чамаас ч, хэнээс ч нуугаад байх юм юу ч алга. Миний амьдрал вангаас эхлээд анхны дайралдсан дуртай хүн нь уншиж болох дэлгээстэй ном болоод байна. Ора, хонгор минь, Ора юу хийх вэ? Яах вэ? гэв.

	Монтале ойртон ирээд:

	— Зөвлөн ярилцаж, бодож үзэх хэрэгтэй гэв.

	— Үнэнээ хэлэхэд би ноён дө Бражелонд хайргүй. Хэлснийг минь буруу ойлгох хэрэггүй. Би түүнийг сайн ахдаа ханддаг эелдэг дүүгийн хайраар хайрладаг боловч энэ маань тэр надаас хүсэж байгаа зүйлтэй, би түүнд амласантай ямар ч холбоогүй, хамаагүй зүйл юм.

	— Эцэст нь хэлэхэд чи ванд хайртай гэж Монтале хэлээд, — Энэ чинь л хангалттай уучлалт биш үү? гэв.

	— Тийм ээ би ванд хайртай гэж залуу бүсгүй сөөнгөтөн шивгэнээд, — Би энэ үгийг хэлэх эрхийн төлөө гомдолгүй төлсөн дөө. Алив Монтале чи хэл дээ! Чи миний төлөө эсвэл миний эсрэг ийм байдалд юу хийж чадах юм бэ? гэв.

	— Тодорхойхон шиг яриадхаач.

	— Юуны талаар ярих гэж?

	— Чамд надад дэлгэрэнгүйхэн шиг ярьчихаар ямар нэг юм алга гэж үү дээ?

	— Байхгүй хэмээн гайхсан Луиза хариуллаа.

	— Сайн! Чи надаас зүгээр л нэг зөвлөгөө авах гэж байгаа юм уу?

	— Тийм.

	— Ноён Раулын талаар уу?

	— Яг тийм.

	— Энэ ч гөнтэй асуудал байна гэж Монтале хариулав.

	— Энд чинь ямар юмных нь гөн байх юм. Би хэлсэн амандаа хүрч түүнтэй гэрлэх хэрэгтэй юу, эсвэл вангийн үгэнд орсоор байх хэрэгтэй юу?

	— Чи намайг ямар хүнд байдалд оруулж байгаагаа мэдэж байна уу гэж Монтале инээмсэглэн хэлээд, — Чи Раултай гэрлэх ёстой юу гэж надаас асууж байна. Би Раултай найз учраас түүний эсрэг юм хэлснээрээ тэр хүнийг насаар нь гомдооход хүрнэ. Дараа нь чи вангийн үгэнд орох уу гэж хэлж байна. Би вангийн харьяат болохоор чамд зөвлөгөө өгснөөрөө түүнийг доромжилсон хэрэг болно биз дээ. Ээ дээ! Луиза минь дээ, ийм хүнд байдлыг чи ямар хөнгөмсгөөр үзэж байх юм бэ дээ!

	— Чи намайг ойлгосонгүй, Ора хэмээх Монталегийн дооглосон маягтай өнгөнд гомдсон Лавальер хэлээд, — Бражелонтой гэрлэж чадахгүй байгаагаас л болж байгаа юм. Мөн тийм шалтгаанаас л хаанаас нь харсан ч хэмжээлшгүй хайр оргилон буй, үнэндээ бол үнэгүй шахам энэ заяагаа ванд дураар нь эдлүүлэхийг зөвшөөрөх хэрэгтэй юу? Ийнхүү энэ хоёр айхтар юмнаас нэр төртэйгөөр чөлөөлөгдөх аргыг надад зөвлөн зааж, яаж нэрээ хөөдөлгүй цэвэр гарахыг л хэлж өгөөч гэдгийг чамаас гуйж байна.

	— Хонгор Луиза минь! гэж хэсэг дуугай байсныхаа дараа Монтале хэлээд, — Би Грекийн долоон сэцэн ухаантны нэг биш болохоор, ийм ацан шалаанд орсон үед чухам яахыг мэдэхгүй юм байна. Гэвч надад зарим нэг туршлага байна, тэгээд эмэгтэй хүн ийм зөвлөгөөг их хүнд байдалтай тулгараагүй л бол гуйдаггүй юм гэдгийг хэлж чадах байна. Чи ариунаар амласан. Чамд нэр төр гэж байна. Ийм учраас хэрэв чи ийм амлалт өгчихсөн мөртөө яахыгаа мэдэхгүй байгаа бол гаднын хүний зөвлөгөө, ер нь ч байдгаараа дурласан зүрхэнд бүх юм гаднынх байдаг болохоор миний зөвлөгөө чамайг энэ хүнд байдлаас татан гаргана гэж байхгүй. Үгүй дээ, би чамд ямар ч зөвлөгөө өгөхгүй, тэгэх тусмаа чиний оронд би байсан бол зөвлөгөө аваагүй гэхээс илүү авснаасаа болоод улам ч эвгүй байдалд орж байгаа юм. Миний ганц хийж чадах юм бол би чамд туслахыг хүсэж байна уу? гэж асуух л байна.

	— Өө! Тэгэлгүй яах вэ.

	— Их сайн байна. Ингээд болчихно... Чи надаас ямар тусламж авмаар байгаагаа хэлчих? Хэний төлөө, хэний эсрэг гэдгийг хэлчих? Ийм маягаар бид алдаа гаргахгүй байх болно.

	— Гэвч эхлээд чи хэний талд байгаагаа надад хэлээч Ора хэмээн Луиза найзынхаа гарыг атгангаа асуув.

	— Хэрэв чи жинхэнээсээ миний найз л юм бол би чиний төлөө байхгүй яах юм.

	— Гүнж чамд бүх нууцаа итгэдэг юм биш үү?

	— Тэгэх тусмаа л чамд ашигтай. Хэрэв би гүнжийн санаа бодлыг мэдээгүй бол чамд тусалж чадахгүй байсан. Тэгээд ч чамд надтай танилцсаны хэрэг гарахгүй байсан юм даа. Нөхөрлөл бол ямагт иймэрхүү маягийн харилцан тус хүргэхээр тэжээгдэж байдаг юм.

	— Тэгэхээр чи гүнжийн найз хэвээрээ бас үлдэх нь ээ?

	— Мэдээжийн хэрэг. Чи үүнд дургүй байна уу?

	— Үгүй дээ хэмээн найзынхаа увайгүйгээр илэн далангүй загнасанд нь доромжлогдсон Лавальер хариулав.

	— Ёстой сайн байна! гэж Монтале дуу алдаад, — Ондоогоор чи тэнэг болж таарах байсан юм гэв.

	— Тэгээд чи надад тусалж байх юм уу?

	— Ялангуяа чи надад хариуг нь адилхан өгч байх юм бол үнэхээр туслах болно.

	— Чи миний сэтгэлийг мэдэхгүй юм гэж бодмоор байх юм хэмээн Лавальер Монталег нүдээ бүлтийлгэн гайхан хараад хэллээ.

	— Бид ордонд ирснээс хойш хэн хэн нь их өөрчлөгдсөн шүү дээ хонгор Луиза минь.

	— Яагаад тэгдэг юм?

	— Энэ их амархан. Блуад чи Францын хоёрдох хатан хаан байсан бил үү?

	Лавальер толгой унжуулан уйлав.

	Монтале түүнийг өрөвдөж ч байгаар юм уу, эсвэл яаж байгаа нь мэдэхийн аргагүй харж байснаа:

	— Хөөрхий амьтан! гэж шивгэнэв.

	Дараа нь санаанд нь орсон юм шиг

	— Хөөрхий ван! гэв.

	Тэр Луизаг духан дээр нь үнсчхээд өөрийг нь Маликорн хүлээж байгаа өрөө рүүгээ явав.

	
СLХХV. ХӨРӨГ

	Хүмүүсийн дурлал хэмээн нэрлэдэг өвчний үед багтран оргилох нь эхний үед байнга давтагдана. Дараа нь хоорондох зай нь холдсоор байгаад улам ховордож таардаг. Үүнийг илт үнэн гэдгийг тогтоочхоод бид ярихаа цааш нь үргэлжлүүлье.

	Дараагийн өдөр буюу ван дө Сент-Эньянийд анхныхаа уулзалтыг хийхээр тохирсон өдөр Лавальер халхавчийг сөхөөд, шалан дээр вангийн гараар бичсэн зурвасыг оллоо. Энэ зурвасыг доод давхраас зүймэл шалны завсраар шургуулсан байжээ. Ямар ч саваагүй гар, ямар ч үгэнд дуртай харц энэ цаасыг олохооргүй ажээ.

	Энэ нь Маликорны санаа байв. Ван дө Сент-Эньянд бүхний ачийг санан, элчээ болгоочихгүйн тул тэр өөрийнхөө санаачилгаар шууданч болохоор шийдсэн байна.

	Өдрийн хоёр цагт уулзахаар тогтоод, нээлхийг яаж онгойлгох талаар тайлбарласан зурвасыг Лавальер шунамгайгаар уншив. "Гоёмсог байгаарай" гэж жичид нь бичсэн байв. Энэ нь бүсгүйг гайхуулсан хэдий ч бас тайвшруулж байлаа.

	Цаг явж өгөхгүй удна. Эцэст нь уулзалтын цаг болов.

	Геро тайлгач шиг нямбай Лавальер хоёр цагийн сүүлчийн цохилтоор нээлхийг онгойлгож, түүнд гараа хүндэтгэлтэйгээр сунган гишгүүр дээр зогсож байгаа ванг харлаа. Ингэж анхаарал тавьж байгаа нь Луизагийн сэтгэлийг хөдөлгөв.

	Хоёр амрагийг доош бууж ирмэгц гүн инээмсэглэн ирээд донжтойгоор мэхэсхийснээ хүндэтгэл үзүүлж байгаад нь талархсанаа илэрхийлэв. Тэгээд ван руу эргэн:

	— Манай хүн ирчихсэн байгаа гэв.

	Санаа нь зовсон Лавальер Луиг харлаа.

	— Мадмуазел! Би таныг нааш нь бууж надад хүндэтгэл үзүүлээч гэж гуйсан маань цаанаа учиртай юм. Би байгаагаас нь ялгаагүй зурдаг нэг гайхалтай зураачийг урьсан юм. Тэгээд хэрэв та заавал шаардах юм бол хөрөг танд үлдэх болно гэж ван хэллээ.

	Лавальер улайчхав.

	— Би энд гурвуулаа биш бүр дөрвүүлээ байхыг та харж байна. Ээ! Тэнгэр минь бид хоёулхнаа биш юм чинь таны хүссэнээр л хүн урьж болно.

	Лавальер вангийн хурууг зөөлнөөр атгалаа.

	— Эрхэм дээдэс хүсвэл хажуугийн өрөөнд орцгооё гэж дө Сент-Эньян хэлээд хаалга онгойлгон зочдоо орууллаа.

	Ван Лавальерийн араас цайвар үс нь мушгиран унжсан зөөлөн цагаан хүзүүг нь нүд хужирлан харангаа явж байлаа.

	Лавальер сувдан өнгөт зузаан торгон палаажтай байв. Гартаам хүзүүний зүүлт зүүсэн нь түүний цагаан арьсыг бүр тодруулж байв. Булбарай цэвэрхэн гартаа алаг нүдэн цэцэг болон бенгалийн сарнайн багц барьж, дээр нь рашааны цөгц мэт ягаан хөх өнгөтэй, цэцэрлэгчийн таван жилийн уйгагүй хөдөлмөрөөр бүтсэн вангийн таван мянган ливрээр үнэлсэн гарлемийн алтан зул цэцэг онцгойрон байлаа.

	Энэ цэцгийн баглааг Луи Лавальерийн гарт баяр хүргэнгээ бариулсан байлаа.

	Дө Сент-Эньяний дөнгөж онгойлгосон тасалгаанд хилэн хувцастай гоё хар нүд, өтгөн хар үстэй залуу зогсож байв. Энэ нь зураач байв.

	Зотонгоо хүрээнд нь татаад, будгийн нийлүүр дээрээ будгуудаа өрсөн байв. Зураач дө Лавальерийг загвараа сонжиж байгаа жүжигчин шиг сонирхон харснаа мэхэсхийгээд, вантай танихгүй хүнтэйгээ анх мэндчилж байгаа хүн шиг л бүрэгдүүхнээр мэндэллээ.

	Дараа нь мадмуазел дө Лавальерийг урьд нь бэлдсэн зөөлөн сандал руу аваачаад суухыг урилаа.

	Залуу бүсгүй сандал дээр донжтой нь аргагүй тайван суугаад, гартаа цэцгээ барьсан хэвээр хөлөө жинтүү дээр тавив. Зураач харцыг нь хөдөлгөлгүй ерийнхөөрөө байлгахын тул ямар нэг юманд анхаарлаа хандуулахыг гуйлаа.

	XIV Луи инээмсэглэн хүрч ирээд нууц амрагийнхаа хол доорх жинтүү дээр суув.

	Лавальер сандлын түшлэгийг налан гартаа цэцгээ барьсан хэвээр гэдийсхийгээд ван нүдээ өргөн түүнийг нүдээ өгчих шахам ширтээд, зураач тэр хоёрыг хэдэн хувь сэтгэл ханасан янзаар харж, дө Сент-Эньян түүнийг хордсон маягтай харж байлаа.

	Зураач нооргоо дорхон нь гаргаад, бийрээрээ анхны будгийг тавьсны дараа саарал дэвсгэр дээр даруухан нүдтэй, алт шиг мушгиа үсээр эмжигдсэн ягаахан хацартай яруу сайхан царай тодорч ирэв.

	Хайр сэтгэлтэй хоёр бага ярьж, бие биеэ байнга харж байлаа. Заримдаа тэдний нүд их гунигтай болоод ирэхээр зураач Лавальерийн оронд Эрицинийг дүрсэлчихгүйн тул ажлаа түр зогсоож байлаа. Ийм үед нь дө Сент-Эньян тус болж шүлэг унших ч юм уу эсвэл Петру, Тельманы бичсэн шигээр л хүүрнэл зохиолоос ярьж өгдөг байлаа.

	Лавальерийг ядрах үед цөмөөрөө амсхийгээд явдаг байв.

	Мөн хөрөгт оруулахаар бэлдсэн хятад шаазан тавиур дээр өрсөн олдож болох л гоё жимснүүдийг, хээтэй мөнгөн цомд молрын өнгө татуулан хөөсрөх херес дарсыг ч зураач анхааралгүй зөвхөн энэ бүгдийн дундаас цаг зуурын үзэгдэл болох зурах хүнийхээ царайг л мөнхлөн үлдээхийг хичээж байв.

	Луи дурлалдаа, Лавальер аз жаргалдаа, дө Сент-Эньян нэр алдар хүссэндээ согтууран байлаа.

	Ийм маягаар бүтэн хоёр цаг өнгөрөв. Тэгээд цаг дөрвийг заан цохиход Лавальер босоод ванд дохио өглөө. Луи босоод зураг руу ойртон очоод зураачид магтаалын хэдэн үг хэлэв. Дө Сент-Эньян харваас адилхан болохыг нь магтаж гарав.

	Лавальер ч час улайгаад зураачид баярласнаа хэлээд хажуугийн өрөө рүү ороход ван дө Сент-Эньянийг дуудангаа араас нь орлоо.

	— Маргааш үргэлжлүүлэх шив дээ? гэж Луи Лавальерт хандан хэлэв.

	— Гэвч, өрөөнд маань хэн нэг нь ирээд намайг олохгүй бол юу болохыг та бодож үзээч?

	— Тэгээд яадаг юм?

	— Тэгээд би яах болж байна?

	— Луиза, та яасан аймхай юм!

	— Хэрэв гүнж намайг дуудуулбал яана?

	— Юу ч байсан тоолгүй өөрөөсөө битгий хагацаач гэж та өөрөө надаас гуйх өдөр ирдэггүй л юм байх даа? хэмээн ван халаглав.

	— Тэр өдөр, би ухаан солио болчихсон байх болохоор та миний үгэнд орох хэрэггүй.

	— Маргааш болтол, Луиза

	Лавальер санаа алдсанаа, дараа нь вангийн гуйлтыг эсэргүүцэх ямар ч хүчгүй болчихсон болохоор дуулдахтай үгүйтэйгээр:

	— Та хүсээд байгаа юм бол маргааш болтол баяртай гэж хэлэв.

	Ингэж хэлчхээд шатаар хөнгөхнөөр өгсөн алга болов.

	— За тэгээд гэж түүнийг явсны дараа дө Сент-Эньян асуув.

	— Тэгээд Сент-Эньян, өчигдөр би өөрийгөө хамгийн аз жаргалтай хүн гэж бодож байлаа.

	— Тэгвэл өнөөдөр эрхэм дээдэс, өөрийгөө хамгийн азгүй хүн гэж үзэж байна уу? хэмээн дө Сент-Эньян инээмсэглэн асуув.

	— Үгүй дээ. Гэвч энэ дурлал гээч, — тайлагдашгүй, гаршгүй цангаа юм байна. Чиний зохион бүтээх чадвараар надад олдсон усны дуслыг би шунамхайран уугаад ч талаар болж байна. Хэчнээн уух тусам дахиж уумаар санагдах юм.

	— Энд таны буруу бас байна л даа, эрхэм дээдэс. Та л өөрөө иймэрхүүгээр байхыг зөвшөөрсөн шүүдээ.

	— Чиний зөв.

	— Тэгэхээр ийм тохиолдолд, эрхэм дээдэс, аз жаргалтай байх шилдэг арга бол өөрийгөө сэтгэл ханамжтай байна гэж үзээд л хүлээх явдал юм.

	— Хүлээх ий! Чи "хүлээх" гэдэг үгийг мэддэг юм уу?

	— Боллоо доо, эрхэм дээдэс минь, боллоо, битгий сэтгэлээ зовоогоод бай! Би хэдийнээ ямар нэг юм бодож олчихсон юм чинь, дахиад өөр юм бодож оломз.

	Ван горьдлогогүй маягаар толгойгоо сэгсрэв.

	— Яасан бэ, эрхэм дээдэс? Та бүр сэтгэлээр уначхав уу?

	— Ханамжтай байна, эрхэм дө Сент-Эньян минь. Гэвч бушуухан бодож олоодхооч дээ, Тэнгэр минь! олоодох.

	— Эрхэм дээдэс, би танд бодъё гэж ам гарсан, миний хэлж чадах юм энэ л байна.

	Эхийг нь дахин харах боломжгүйгээс хойш ван хөргийг дахин харахыг хүсэв. Тэгээд зураачид зарим нэг юмыг нь өөрчлөхийг заачхаад явлаа. Дө Сент-Эньян ванг гаргаж өгчхөөд зураачийг явуулчхав.

	Зураачийн тавиур, будгууд, будгийн нийлүүр тэр чигтээ үлдэж, хөшигний цаанаас Маликорнын толгой цухуйлаа. Дө Сент-Эньян түүнийг гар дэлгэн угтсан боловч хажуугаар нь уйтгартай байлаа. Наран гэрэлтэй ванг дайрсан үүл, түүний үнэнч дагуулыг нь хиртүүлсэн байв. Маликорн ч дө Сент-Эньяний царай уйтгартай байгааг дор нь ажиглав.

	— Гүн та яагаад барайчхав даа? гэж асуулаа.

	— Эрхэм Маликорн минь, надад тэгэх шалтгаан байна. Ван сэтгэл ханамжгүй байгааг яалтай нь ч билээ.

	— Шатанд дурамжхан байгаа юм уу?

	— Үгүй дээ, шат түүнд хачин их таалагдсан.

	— Тэгвэл өрөөний засал санаанд нь таараагүй байх нь ээ дээ?

	— Тэр талаар бодоо ч үгүй нь мэдээж. Үгүй, ванд таалагдаагүй юм нь...

	— Би түүнийг танд хэлчихье, гүн. Хайрын уулзалтад нь гаднын хоёр хүн байсанд дургүйцсэн юм байна. Та үүнийг таахгүй байна гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ, гүнтэн?

	— Би үүнийг яаж таах юм билээ, эрхэм Маликорн? Би вангийн зааврын дагуу л бүх юмыг яг таг гүйцэтгэсэн.

	— Үнэндээ, эрхэм дээдэс таныг байлцахыг шахсан юм гэж үү?

	— Шахахаар барах уу даа.

	— Тэгээд эрхэм дээдэс миний сая доор дайралдсан зураачийг урьсан хэрэг үү?

	— Тэгж шаардсан юм, ноён Маликорн, шаардсан юм!

	— Тийм бол би эрхэм дээдсийн дургүйлхсэний учрыг сайн ойлгож байна.

	— Өөрийнх нь зааврыг яг таг биелүүлээд байхад эрхэм дээдэс яагаад дургүйцдэг билээ? Би юу ч ойлгохгүй байна.

	Маликорн чихээ маажив.

	— Ван хэдэн цагт танайд ирсэн юм бэ? гэж тэр асуув.

	— Хоёр цагт.

	— Та ванг хэдэн цагаас хүлээсэн юм.

	— Нэг цаг хагасаас.

	— Үнэхээр үү?

	— Тахал! өөрөөр яах юм? Ванг би хүлээлгэж харагдаач!

	Маликорн дө Сент-Эньянийг хүндэлдэг ч тэсэж чадсангүй мөрөө хавчлаа.

	— Зураачийг бас хоёр цагт ирэхийг ван тушаасан юм уу? гэж асуув.

	— Үгүй. Би түүнийг энд арван хоёрт авчирсан байгаа юм.

	Маликорн дуу гаргалгүй инээлээ.

	— Эрхэм минь багахан шиг шоолж ахиухан шиг яриад өгөөч гэж гомдоллосон дө Сент-Эньян хэлэв.

	— Та үүнийг шаардаж байгаа юм уу?

	— Би гуйж байна.

	— Тэгэхээр гүнтэн, хэрэв ванг сэтгэл ханамжтай байлгахыг хүсвэл дараачийн удаа түүнийг ирэхэд нь...

	— Ван маргааш ирнэ.

	— Тэгэхээр та маргааш ванг сэтгэл ханамжтай байлгахыг хүсэж байгаа бол

	— Хүсэж байгаа бол гэнэ шүү! Хүсэхээр барах уу даа!

	— Тэгвэл маргааш ванг ирэхэд, та ямар нэг аргаар, хойшлуулж боломгүй, гадуур байх ажилтай байх хэрэгтэй байна.

	— Өө! Ингэж яаж болох вэ дээ! Та юу ярьж байна?

	— Хорин хувь л байхад болно.

	— Ванг бүтэн хорин хувь ганцаарыг нь байлгах гэж үү? хэмээн зүрх нь хагарчих дөхсөн Сент-Эньян дуу алдав.

	— За яах вэ, би танд юу ч хэлээгүй гэж бодоцгооё гэснээ Маликорн хаалга руу зүглэв.

	— Үгүй лээ, үгүй, эрхэм Маликорн, надад бүгдийг нь нууж хаалгүй хэлээдхээч. Би ойлгож эхэлж байна. Харин зураач, зураачийг яах юм болж байна?

	— Өө! зураач, тэр хагас цагаар л хоцроод ирэг л дээ.

	— Та хагас цаг гэж бодож байна уу?

	— Тийм.

	— Хайрт ноён минь, би таны хэлснээр хийх болно.

	— Та бүгдийг сайн ойлгосон гэдэгт итгэлтэй байна. Намайг маргааш ирж зарим нэг мэдээ авахыг зөвшөөрнө биз дээ?

	— Тэгэлгүй яах вэ.

	— Таны дуулгавартай зарц болсондоо баяртай байна, ноён дө Сент-Эньян.

	Маликорн мэхэсхийгээд араараа ухран гарлаа.

	— Үнэндээ энэ залуу надаас ухаантай юм байна гэж түүнд итгэсэн дө Сент-Эньян өөртөө хэлэв.

	
СLХХVI. ГЕМПТОН-КОРТ

	Сүүлчийн өмнөх бүлэгт өгүүлсэн Монтале Луиза хоёрын илэн далангүй яриа биднийг энэ туужийн гол баатар, вангийн адайр зангаас болж Парисаас хөөгдөн тэнэж яваа баатар эр дээр биднийг яах ч аргагүй аваачиж байна.

	Хэрэв уншигч биднийг дагахыг хүсвэл бид түүнтэй хамт Калег Дуврээс салгасан хоолойг өнгөрөөд, Черинг Медетон зэрэг нэг нь нөгөөгөөсөө байгалийн үзэсгэлэнт сайхнаараа дутахгүй арваад хотыг хүрээлсэн үржил шимтэй ногоон хөрс, олон гол горхийг дайран байж эцэст нь Лондонд очих юм.

	Харин Лондоноос Раулыг Уайт-Холлд дараа нь Монкийн хүлээн авсан Сент-Жеймсд хэд хоносны нь, тэгээд II Карл хааны ивээлд байдаг дээдсийн хүрээнийхэн дотор багтаж аваад Кингстоноос холгүй Темза мөрний эрэг дээр байдаг II Карлын Гемптон-Корт шилтгээнд нь байгааг мөрдөгчид шиг л мөрийг нь хөөсөөр мэдэж авав.

	Энэ хавиар Темза мөрөн нь өдөрт хагас сая хүн нааш цааш гарч байдаг усан зам арай болоогүй байлаа.

	Үгүй, энэ бол хөвдөрхөг эрэгтэй өргөн булан тохойн усанд нь уд болон эвэрлэг модод туссан, зэгсэн дунд нь энд тэнд нигүүрс, хонин зангуу ургасан тохойд хэдэн модон завь нойрмоглох мэт харагдах дөлгөөн ногоовтор гол байлаа.

	Эндхийн байгалийн үзэсгэлэнт байдал нь сэтгэл сэргэм. Намуун тогтуун ажээ. Тоосгон байшингийн яндангаас цэнхэр утаа суунаглан. Өндөр ургасан өвсөн дунд улаан цамцтай хүүхэд нэг үзэгдэн нэг алга болох нь зөөлөн салхинд үлээгдсэн намуу цэцэг гэлтэй харагдана.

	Зөөлөн гэрэл сүүдрээр нэхсэн гэлтэй энэ диваажингийн дээр ширээт лам Уолсийн хааныхаа атаархлыг төрүүлэн байж бариулсан боловч түүнийгээ өөрийн эзэн VIII Хенрид бэлэг болгон өгөхөөс өөр аргагүй болсон Гемптон-Корт шилтгээн сүндэрлэнэ.

	Улаан хүрэн ханатай, гоёмсог төмөр сараалжтай том том цонхнуудтай, олон цамхагтай, түүнээсээ дутахгүй олон том жижиг сонин хонхтой, нууц гардаг хаалгатай, Альгамбрегийн адил хашаандаа усан оргилуудтай Гемптон-Корт нь сэтгэл сэргэн, нүд баясгамаар сарнай, мэлрэг цэцгийн өлгий байлаа.

	II Карл хааны цуглуулсан Тициан, Порденон. Ван Дейкийн гайхамшигт бүтээлүүдтэй зургийн галерейд нь I Карлын хөрөг ч өлгөөтэй байх агаад хананы модон туурганд нь 1648 оны наймдугаар сарын 2-нд Кромвелийн цэргүүд I Карлыг Гемптон-Кортод олзлогдогчоор авчрахдаа буудсан бууны сумны нүх байх ажээ.

	Энд л, зугаа цэнгэлийг ямагт шүлэнгэтэн байдаг, сэтгэлээрээ бол яруу найрагч, ядуу зүдүүгийн дунд өнгөрөөсөн хувь бүрээ бүтэн өдрийн зугаа цэнгэлээр нөхөн төлж байгаа саяхны л ядуу эр, түүний хүү ордноо цогцлуулжээ.

	Хилэн дээгүүр явж байгаа юм шиг санагдах Гемптон-Кортын засмал зүлэг ч, өөрийнхөө сүүдэрт сэтгэлтэй болсон хүн, мөрөөдөгчдийг далдлам уд модны мөчир мэт газарт хүртэл бөхийн унждаг аварга далдуу мод ч, мод бүрийн голыг ороон, арван тохой өндөр ургасан анхилам үнэр анхилуулсан сарнайн бутнуудын хэвтэр болсон өнгийн цэцэг алагласан цэцгийн мандал ч, алинд нь ч II Карл дуртай байсангүй.

	Алтлаг өнгийн голоо харуулан цагаан дэлбээгээ дэлгэн ургасан удвал цэцэг дүүрэн ургасан цөөрмийг, түүн дээгүүр хөвөх цэцгэн дээр суусан ногоон ялаа, хөвдийн үүрэндээ байгаа мэлхийний араас хөөж яваа ховдог нугас, хар хунгууд түүнд таалагдсан байж болох л юм.

	Үгүй, II Карл Гемптон-Кортод үдээс хойш бараа нь харагддаг эмэгтэйчүүдийн гоё сайхан бие хасад нь дурладаг байлаа. Тэр XIV Луитэй адилхнаар нэртэй зураачдад тэдний гоо үзэсгэлэнг зурахыг тушааж, дурлалаар гэрэлтсэн олон сайхан нүднүүд хөргөн дээр мөнхлөгдөн үлдсэн байдаг.

	Биднийг Гемптон-Кортод очсон өдөр, тэнгэр Францынхтай л адилхан намуухан саруулхан байлаа. Агаар чийглэг дулаахан, цэцэрлэгт олноор нь шидэлсэн шимтэглээ, наран чиглүүр болон бусад олон сайхан үнэртэй цэцгийн ваараас үнэрт нь согтмоор болж байв.

	Өдрийн нэг цаг байв. Хаан ангаас ирээд зоогоо барьчхаад, Кастлемент ханы хатныхаар ороод ийм маягаар нууц амрагтаа үнэнчээ үзүүлснийхээ дараа орой болтол сэтгэл зоволгүйгээр дураараа итгэлийг нь эвдэж чадахаар болов.

	Ордон тэр чигээрээ тоглоом шоглоом хийлцэн сэртэнтэж байв. Хатагтай нар ёсорхог эрчүүдээсээ ягаан, ногоон оймсны аль нь холд нь илүү тохирохыг тоглоомгүйгээр шалгаана. II Карл хүүхнүүдийн ганц аврал нь ногоон торгон оймс юм, яагаад гэвэл ийм оймсыг мисс Люси Стюарт өмсдөг юм гэж зөвлөнө.

	Хааныг ийнхүү бусдыг үгэндээ оруулах гэж ятгаж байх хооронд хөх ягаан өнгийн палаажтай хатагтайтай хөтлөлцөн эвэрлэг модот гудамжаар ордон руу ирж яваа бараан өнгийн хувцастай залуухан хатагтайг дагацгаая.

	Тэд голд нь хүрэл лус нартай сайхан оргилууртай засмал зүлгийг хөндлөн гараад, юм ярилцангаа хажуугаар нь янз бүрийн хэлбэртэй сүүдэвчүүд эгнэсэн саравчит тагт руу өгслөө. Сүүдэвчүүдийн ихэнх нь хүнтэй байсан болохоор залуу хүүхнүүд зогссон ч үгүй, нэг нь улайн нөгөө нь бодол болон цааш явлаа.

	Эцэст нь тэд Темза мөрөн харагдсан саравчит тагтны мухарт хүрээд, сүүдэртэй сэрүүхэн газар олж аваад хоёулаа бандан дээр суув.

	— Бид хаашаа явж байгаа юм, Стюарт! гэж насаар залуу нь асуув.

	— Хонгор Грефтон минь, хаана очихыг чи л сайн мэдэж байгаа, би чамайг дагаад явамз.

	— Би юү?

	— Чи байлгүй яах вэ! Залуу франц санаа алдан хүлээж байгаа тэр бандан сандал руу очицгооё.

	Мисс Мэри Грефтон хөдөлсөнгүй.

	— Үгүй, үгүй! Би тийшээ очмооргүй байна.

	— Яагаад?

	— Буцъя л даа, Стюарт.

	— Харин эсрэгээр цаашаа явцгааж, ярилцъя л даа.

	— Юун тухай ярилцах гэж?

	— Бражелон бэйл чамайг салхинд гарахад дандаа уулзаж байдгийг, чи ч мөн түүнийг салхинд гарахад дандаа дайралдаж байдаг талаар ярилцацгаая.

	— Үүнээс болоод л чи түүнийг надад хайртай эсвэл би түүнд хайртай гэж үзээд байгаа юм уу?

	— Яагаад үгүй гэж? Тэр бол сайхан залуу. Намайг хүн сонсоогүй гэдэгт итгэж байна шүү? гэж мисс Люси Стюарт эргэж харангаа инээмсэглэн хэлсэн нь түүний санаа зовсон нь тийм ч их биш гэдгийг харуулж байлаа.

	— Үгүй, үгүй гэж Мэри хэлээд, — Хаан ноён Бекингэм хантай ажлынхаа зууван өрөөнд байгаа гэв.

	— Ингэхэд ханы тухай хэлэхэд, Мэри...

	— Юу гэж?

	— Францаас буцаж ирснээсээ хойш тэр өөрийгөө чиний уудам сэтгэлт баатар гэж зарласан шиг санагдах юм. Чиний зүрх энэ талаар юу хэлж байна?

	Мэри Грефтон мөрөө хавчив.

	— За сайн байна! Би энэ талаар сайхан эр Бражелоноос асуумз хэмээн Стюарт хөхрөн хэлээд, — Бушуухан түүн лүү очицгооё гэв.

	— Яах гэж?

	— Би түүнтэй ярих хэрэг байна.

	— Хүлээзнээч. Эхлээд би чамтай ярих юм байна. Стюарт, чи хааны жижиг нууцыг мэддэг биз дээ?

	— Чи итгэлтэй байна уу?

	— Чи л мэдэхгүй юм бол өөр хэн мэдэх юм! Яагаад дө Бражелон Англид байгааг хэлээч дээ? Тэр энд юу хийж байгаа юм?

	— Нэг хаанаас нөгөөдөө илгээсэн ямар ч язгууртан хүний хийдгийг л хийж байгаа биз.

	— Тийм болог. Гэхдээ л хэдийгээр бид улс төрийн талаар юм мэддэггүй ч гэсэн дө Бражелон энд ямар ч чухал даалгаваргүй гэдгийг нь ойлгохтойгоо л байна шүү дээ.

	— Сонсож бай хэмээн Стюарт чухал царай гарган хэлээд, — Би чамд улсын нууцыг задалчихъя. Чи надаар арван дөрөвдүгээр Луи вангаас эрхэм дээдэс Хоёрдугаар Карлд дө Бражелоны авчирсан итгэмжлэх захианы утгыг яриулмаар байна уу? гэв.

	— Мэдээж, тэгмээр байна.

	— Ийм юм байгаа юм:

	"Дүү минь! Би танд таны хайрладаг нэгэн хуний хүү болох ордныхоо хүнийг илгээж байна. Түүнийг халуун дотноор хүлээн авч, Англид хайртай болгохыг танаас гуйж байна ".

	— Зөвхөн ингээд л гүйцээ юү?

	— Чухамдаа тийм... эсвэл цэг иймэрхүү л юм. Яг юу гэж байсны нь би хариулж чадахгүй, гэвч утга нь ийм юм байсан юм.

	— Эндээс юу гарах юм? Эсвэл чухамдаа хаан ямар дүгнэлт гаргасан юм бэ?

	— Эрхэм дээдэс Францын ванд ноён дө Бражелоныг холдуулаад, түүнийг хаа нэгтээ... хилийн цаана гэрлүүлэх шалтгаан байсан билээ.

	— Тэгэхээр энэ захианаас болоод...

	— Хоёрдугаар Карл хаан чиний мэдэж байгаагаар дө Бражелоныг хачин гоё, найрсгаар хүлээж аваад, Уолт-Холдын хамгийн сайн өрөөг түүнд өгсөн. Тэгээд чи одоо ордны хамгийн үнэтэй хүн нь мөртөө хааны хайрыг хүлээж авахгүй болохоор... алив битгий улайгаад бай... хаан чамайг франц эрд талтай болгохыг хичээн, түүнд сайхан бэлэг барихыг хүссэн юм. Ийм учраас ч, гурван зуун мянган ливрийн өв залгамжлагч, ирээдүйн ханы хатан, үзэсгэлэнтэй сайхан сэтгэлтэй чамайг хаан дө Бражелоны оролцсон бүх л зугаалгад оролцуулж байгаа юм шүү дээ. Нэг үгээр хэлэхэд энэ бол хуйвалдаан, нуун явууллага маягийн юм. Хэрэв чи үүнд гал гаргахыг хүсвэл би чамд бялтыг нь өгч болно шүү.

	Мисс Мери дур булаам инээмсэглээд, найзынхаа гарыг атган:

	— Хаанд талархал хүргээрэй гэв.

	— Заавал тэгэмз. Гэвч болгоомжлоорой, ноён Бекингэм хартай шүү! гэж Стюарт хэлэв.

	Түүнийг үгээ хэлж дуусаагүй байтал нэгэн сүүдэвчнээс хан саравчит тагтан дээр гарч ирээд, хатагтай нар луу дөхөн инээмсэглэн байж:

	— Мисс Люси та андуурч байна. Би хартай биш шүү. Нотолгоо нь гэхэд л мисс Мэри, таныхаар бол миний хардлагын шалтгаан болох ёстой дө Бражелон бэйл тэнд ганцаархнаа гиюүрч сууна. Хөөрхий амьтан! Та түүний ганцаардлаас хэдхэн хувь хуваалцахаасаа татгалзахгүй гэдэгт би итгэж байна. Энэ хооронд би мисс Люси Стюарттай хоёулхнаа ярих хэрэгтэй байна гэв.

	Тэгээд Люсид мэхэсхийгээд:

	— Танд гараа өгөн хаан дээр аваачиж өгөхийг зөвшөөрнө үү, эрхэм дээдэс биднийг хүлээж байна гэв.

	Бекингэм инээмсэглэсэн хэвээр энэ үгийг хэлчхээд мисс Стюартын гараас барин аваад явчхав.

	Мэри Грефтон ганцаархнаа үлдээд, англи залуу бүсгүйчүүлийн гэм биш зан болсон байдлаар донжтойгоор толгойгоо гилжийлгэн тонгойгоод хэсэг зуур хөдөлгөөнгүй суулаа. Тэр Раулыг зүрх муутайхан ширтэж, хацар нь нэг үе улайран нэг үе зэвхийрэн байгаагаас үзвээс зүрхэнд нь тэмцэл явагдаж байлаа. Эцэст нь тэр бээр шийдэв бололтой ханы хэлсэнчлэн Раулын ганцаархнаа гиюүрэн сууж байгаа бандан сандал руу шийдэмгийгээр алхлан очив.

	Мисс Мэрийн алхаа хэдий хөнгөн байсан ч бодолд дарагдсан Раулыг сэрээж, тэр эргэн харснаа залуу бүсгүйг хараад өмнөөс нь очлоо.

	— Намайг тан руу илгээсэн юм, ноён гэж Мэри Грефтон хэлээд, — Та намайг хүлээж авах уу? гэв.

	— Надад ийм аз олгосон хэнд би талархах болж байна, мадмуазел? гэж Раул асуув.

	— Ноён Бекингэмд гэж хөгжилтэй царай гарган Мэри хариулав.

	— Тантай цуг байхыг байдгаараа оролдож байдаг Бекингэм ханд уу, мадмуазел? Та андуураагүй биз дээ?

	— Үнэндээ, ноёнтон, бүх хүн л бид хоёрыг өдрийн сайхан эсвэл ихэнх хэсгийг хамтдаа өнгөрүүлэхийн тул хуйвалдаад байгааг та харж байгаа. Өчигдөр хаан хоолны ширээн дээр таны хажууд суухыг надад тушаасан, өнөөдөр хан намайг таны хажууд энэ бандан дээр ирж суухыг гуйлаа.

	— Тэгээд надад таныг орхичхоод яваад өгч байгаа юм уу? гэж санаа нь зовсон Раул хэлэв.

	— Модот гудамжны тэр эргэдэг дээр хар л даа; тэр мисс Стюарттай явж байна. Францад эрчүүд нь бас ийм найрсаг зан гаргадаг уу гэдгийг надад хэлээч, бэйл?

	— Францад чухам яадгийг би танд яг нарийн хэлж чадахгүй мадмуазел. Яагаад гэвэл намайг франц хүн гэж нэрлэхэд хэцүү л дээ. Би олон оронд бараг дандаа л цэргийн хувиар амьдарч байлаа; дараа нь хөдөө их удаан байсан. Би жинхэнэ зэрлэг хүн шүү дээ.

	— Англи танд таалагдахгүй байна уу?

	— Үнэндээ мэдэхгүй юм гэж Раул хайнгадуухан хэлээд санаа алдав.

	— Яагаад мэддэггүй байдаг билээ?

	— Уучлаарай гэж Раул толгойгоо сэгсрэнгээ бодлоо үргэлжлүүлэв бололтой хэлээд, — Уучлаарай би сонссонгүй гэв.

	— Чааваас гэж бүсгүй өөрийн ээлжид санаа алдан хэлээд, — Бекингэм хан намайг ийш нь хий дэмий явуулж дээ гэв.

	— Хий дэмий? гэж Раул асуугаад, — Тийм таны зөв, би дүнсгэр хүн л дээ, танд надтай байх нь уйтгартай байгаа байх ноён Бекингэм таныг нааш, — явуулж буруу юм хийжээ гэв.

	— Чухамдаа би тантай байхдаа уйддаггүй гэж мисс Мэри зөөлөн дуугаар сөргөн хэлээд, — Бекингэм ханы намайг нааш нь явуулсанд юуны буруу байх вэ гэв.

	Раул аягүйрхэн царай нь улайв.

	— Яахаараа ноён Бекингэм таныг над руу явуулдаг байна? Тэгээд та ч гэсэн хүрээд ирдэг? Тэр танд хайртай, та ч түүнийг хайрладаг шүү дээ... гэв.

	— Үгүй гэж Мэри ширүүхнээр хариулаад, — Үгүй ноён Бекингэм надад огтхон ч хайртай биш, яагаад гэвэл тэр Орлеаны жононгийн хатанд хайртай байдаг, миний хувьд би ханд ямар ч сэтгэл байхгүй гэв.

	Раул бүсгүйг гайхан харлаа.

	— Та ханы анд нь уу, бэйлтэн? гэж бүсгүй асуув.

	— Бид Францад танилцсан цагаасаа хойш хан намайг андаа хэмээн нэрлэж хүндэтгэл үзүүлэх болсон юм.

	— Тэгэхээр та нар жирийн танилууд юм уу?

	— Үгүй, яагаад гэвэл Бекингэм хан би ах шигээ хайрлаж явдаг хүний ойрын анд нь байгаа юм.

	— Дө Гиш гүн үү?

	— Тийм, мадмуазел.

	— Орлеаны жононгийн хатанд сэтгэлтэй хүн үү?

	— Хүүе! та юу ярьж байна?

	— Тэгээд түүнээр хайрлуулдаг болж авсан хэмээн бүсгүй тайвнаар үргэлжлүүлэв.

	Раул толгой унжуулав. Мисс Мери Грефтон санаа алдсанаа:

	— Тэд аз жаргалтай байгаа... Намайг орхиод яв даа, ноён дө Бражелон, хан намайг тантай хамт байлгах гэж хичээсэн нь дэмий юм болжээ. Таны зүрх өөр хүнийг бодож байна, таны надад анхаарал тавьж байгаа тань өглөг өгч байгаагаас ялгаагүй юм болж байна. Үнэнээ хүлээгээч дээ, хүлээгээч... Үнэнээ хүлээхгүй байна гэдэг таны зүгээс муухай л хэрэг.

	— Хатагтай би хүлээе.

	Грефтон түүнийг харав.

	Бражелон хачин энгийн, хажуугаар нь гоё хүн гэдэг нь харагдаж харцанд нь нууж хаалгүй шийдсэн байдал тодрон, мисс Мэри түүнийг эвгүй зантай ч юм уу эсвэл мангардуухан юм биш байгаа хэмээн сэжиглэж үнэхээр чадахгүй байлаа. Тэр Раулыг өөр хүнд үнэн зүрхнээсээ дурладгийг нь ойлгож авлаа.

	— Тийм, би ойлгож байна гэж тэр хэлээд, — Та франц бүсгүйд сэтгэлтэй юм уу? гэв.

	Раул мэхэсхийлээ

	— Хан таны хайрын тухай мэдэх үү?

	— Тэр талаар хэн ч мэдэхгүй гэж Раул хариулав.

	— Та яагаад үүнийгээ надад хэлж байгаа юм?

	— Мадмуазел...

	— Алив яриач дээ

	— Би чадахгүй

	— Тэгвэл эхний алхмыг нь би хийх болж байх шив. Та одоо намайг хэнд хайргүйг, тэгээд би танд хайртай болж болохыг итгэж явсан мөртөө ярихыг хүсэхгүй байна. Та бас цагаан сэтгэлтэй, хүний сэтгэлийг гутаахыг хүсдэггүй даруухан хүн. Та залуу хүн мөртөө гоо үзэсгэлэнтэй надад; "Миний хайр Францад бий" гэж хэлэхийг илүүд үзэж байна. Танд баярлалаа ноён дө Бражелон, та шударга ариун хүн юм; үүнээс хойш би таныг улам ч илүү хайрлаж ах шигээ байх болно. Гэвч одоо миний талаар ярихаа больцгооё, таны тухай ярилцацгаая. Мисс Грефтон танд өөрийнхөө тухай ярьсныг мартаарай. Харин та яагаад сүүлийн хэд хоног улам ч уйтгарлаад байгаагаа яриач дээ?

	Раул энэхүү зөөлөн сэтгэлээсээ гунигтайгаар хэлэх үгэнд нь сэтгэл нь хөдөлж юу ч хариулахаа мэдэхгүй байтал бүсгүй дахин түүнд туслан:

	— Намайг өрөвдөж болно гэж хэлээд, — Ээж маань франц бүсгүй байсан юм. Тэгэхээр би нусаараа ч. Сэтгэлээрээ ч франц бүсгүй гэж хэлж болно. Гэвч миний энэ оргилсон франц сэтгэлийн дээр английн манан будан, уйтгар нь дандаа бүрхэж байдаг юм. Надад сэтгэл тайвшруулал, алтан мөрөөдөл сэтгэлд төрөнгүүт л манан будан түүнийг бүрхэж аваад түүнийг маань унтраачихдаг юм. Одоо ч гэсэн тийм юм боллоо. Уучлаарай, энэ тухай хангалттай. Алив надад гараа өгөөд, өөрийнхөө гунигийн талаар найздаа ярьж өгөөч дээ.

	— Та сэтгэлээрээ болон цусаараа франц хүн гэж хэлэв үү?

	— Тийм, ээж маань франц харин аав маань Нэгдүгээр Карлын анд байсан болохоор Францад цөлөгдчихсөн юм. Эзэн хааныг шүүн таслах болон Кромвелийн засаглалын үед би Парист хүмүүжиж байсан юм. Хоёрдугаар Карл хааныг ширээнд дахин суусны дараа эцэг маань Англид буцан ирээд удалгүй талийгаач болчихсон юм. Хаан надад хан авхай хэргэм хайрлаж, эзэмшил газрыг минь өргөтгөж өгсөн юм.

	— Танд Францад хамаатан садан бий юү?

	— Эгч бий, надаас долоо найман насаар ахмад, тэр Францад гэрлээд одоо бэлэвсрээд байна. Бээлийн хатан Бельер гэдэг юм.

	Раул суудлаасаа босов.

	— Та түүнийг таньдаг юм уу?

	— Би энэ нэрийг дуулсан юм байна

	— Тэр маань бас хүнд сэтгэлтэй болсон. Сүүлийн захианууддаа аз жаргалтай байгаагаа бичсэн байна билээ. Би танд хэдийнээ хэлж байснаар түүний сэтгэлийн хагас нь надад байдаг ч харин түүний аз жаргалын зууны нэг нь ч алга даа. Одоо таны талаар ярилцацгаая., — Францад та хэнд хайртай юм бэ?.

	— Сараанын цэцэг шиг цэвэрхэн цагаахан нэг хонгор бүсгүйд.

	— Хэрэв тэр танд бас дурладаг юм бол та яагаад уйтгартай байдаг юм?

	— Тэр надад дурлахаа больсон гэж хүмүүс надад хэлсэн юм.

	— Та тийм юманд итгээгүй биз дээ гэдэгт би итгэж байна.

	— Энэ тухай бичсэн захианд гарын үсэг байхгүй юм билээ.

	— Нэргүй гүтгэлэг! Энэ бол урвалт байна шүү дээ гэж мисс Грефтон хэлэв.

	— Май, энэ байна гээд Раул бүсгүйд зуун удаа уншсан зурвасаа өгөв. Мэри Грефтон түүний нь аваад уншсан нь:

	"бэйл! Та Английн ордны үзэсгэлэнтэй хүүхнүүдтэй зугаацаж байгаа тань сайн юм болж байна. Яагаад гэвэл Арван дөрөвдүгээр Луи вангийн ордны нэгэн шилтгээнд Таны дурлалыг хорьчхоод байна. Лондонд тэр чигтээ үүрд үлдэгтүн, хөөрхий бэйл, эсвэл Парист түргэн буцаж ирэгтүн"

	— Гарын үсэггүй юм уу? гэж Мэри асуув.

	— Гарын үсэггүй.

	— Тэгвэл битгий итгэ.

	— Гэвч би өөр нэг захиа авсан., — Хэнээс?

	— Ноён дө Гишээс.

	— Өө! Энэ бол өөр хэрэг. Тэр танд юу бичсэн байна?

	— Өөрөө унш.

	"Анд минь! Би шархтай, өвчтэй байна. Буцаад ир, Раул, буцаад ир! Гиш."

	— Та юу хийх гэж байна даа? хэмээн зүрх нь өвдсөн Мэри асуув.

	— Энэ захиаг авангуутаа би хаанаас аль болох түргэн явуулах зөвшөөрлийг гуйхаар шийдээд байна.

	— Та захиаг хэзээ авсан юм бэ?

	— Уржигдар.

	— Түүн дээр Фонтенблогийн тэмдэг байна.

	— Хачин байгаа биз, тийм ээ? Ордон Парист байдаг. Нэг үгээр хэлэхэд би явмаар л байна. Гэвч би хаанд явах тухайгаа хэлтэл, тэр хөхөрснөө надад: Ноён элчин сайд! Та яагаад явах болчхов? Таны эзэн таныг дуудаа юу? гэж хэллээ. Би улайгаад санаа зовчихлоо. Үнэндээ ч сая намайг нааш нь илгээснээс гадна би буцах тушаал аваагүй байгаа юм.

	Мэри хөмсгөө зангидаад бодол болов.

	— Тэгээд та үлдэж байна уу? гэж тэр асуулаа.

	— Тэгэх л хэрэгтэй болж байна, мадмуазел.

	— Таны нөгөө хайртай бүсгүй тань...

	— Юу гэж?

	— Тэр танд захиа бичдэг үү?

	— Хэзээ ч бичээгүй.

	— Хэзээ ч бичээгүй! Тэр танд хайргүй юм уу?

	— Дор хаяж тэр намайг энд ирснээс хойш ганц ч захиа бичээгүй.

	— Өмнө нь тэр танд бичдэг байсан юм уу?

	— Заримдаа бичдэг байсан... Өө! Түүнд ямар нэг юм саад болоод байна гэдэгт би итгэлтэй байна!

	— Хан ирж явна. Ярианыхаа талаар нэг ч үг бүү дуугар!

	Модот гудамжны үзүүрээс хан ганцаараа гарч ирээд инээмсэглэн байж ярилцаж байгаа хоёр дээр ирээд гараа сунгав.

	— Та нар үгээ ололцов уу? гэж асуулаа.

	— Юуны талаар гэж Мэри Грефтон асуув.

	— Таныг хонгор Мэри минь жаргалтай байлгах болон Раулын уйтгарыг алга болгох талаар.

	— Би таныг ерөөсөө ойлгохгүй байна, милорд гэж Раул хэлэв.

	— Би бээлийн дэргэд санаж байгаагаа хэлэхийг болов уу, мисс Мэри? хэмээн Бекингэм инээмсэглэсэн хэвээр асуув.

	— Хэрэв та намайг ноён дө Бражелоныг хайрлахад бэлэн байсан гэдгийг хэлэхийг хүсэж байгаа бол хэрэггүй дээ. Би өөрөө энэ талаар түүнд хэлчихсэн гэж Мэри бардмаар хариулав.

	Бекингэм ялимгүй бодож байснаа ямар ч аягүйрхсэн шинжгүйгээр:

	— Би таны нарийн ухаан, эелдэг занг чухамдаа мэддэг учраас л бэйлтэй үлдээсэн юм шүү дээ; түүний өвчтэй зүрхийг зөвхөн тан шиг дүйтэй эмч л анагааж чадах юм гэв.

	— Ноён дө Бражелоны зүрхийг ярихаасаа урьдаар та надад өөрийнхөө зүрхний тухай ярьдаг байсан биш үү? Тэгэхээр би хоёр зүрхийг нэгэн зэрэг анагаах хэрэгтэй болж байх шив.

	— Энэ үнэн шүү Мэри. Гэвч би шархныхаа анагаагдашгүйд итгэж аваад тэр дор нь таны тусламжаас татгалзсаныг минь та мэдэж байгаа.

	Мэри хэсэг зуур бодлого болов.

	— Милорд! гэж тэр хэлээд, — Ноён дө Бражелон аз жаргалтай байна. Тэр хайртай, түүнийг ч бас хайрладаг юм. Ингэхлээр түүнд над шиг эмчийн ч хэрэггүй юм байна гэв.

	— Ноён дө Бражелон мөдхөн хүндээр өвчлөхөөр болчхоод байгаа юм гэж Бекингэм хэлээд, — Тэгээд түүний зүрхийг хэзээнээс ч илүүтэйгээр хамгаалах хэрэгтэй болоод байгаа юм гэв.

	— Та үүнийгээ тайлбарлаадхаач?! хэмээн Раул асуув.

	— Үгүй дээ, би танд юу ч хэлэхгүй. Хэрэв та хүсээд байвал таны сонсож болохгүй тэр юмны талаар мисс Мэрид хэлж болох л юм.

	— Милорд! Та ямар нэг юм мэдэж байгаа мөртөө түүнийгээ хэлэлгүй намайг тамлаж байна.

	— Мисс Мэри Грефтон бол өвчтэй зүрхний замд дайралдаж болох хамгийн сэтгэл булаамаар бүсгүй гэдгийг би мэдэж байна.

	— Милорд! Дө Бражелон бэйл өөр хүнд хайртай гэдгийг би танд хэдийнээ хэлсэн гэж Мэри дуугарав.

	— Тэр дэмий юм хийж байгаа юм.

	— Та ямар нэг юм нуугаад байна, хан. Би яагаад дэмий юм хийж байгааг та мэдэж байна.

	— Тийм.

	— Тэр хэнд хайртай юм? гэж Мэри дуу алдав.

	— Тэр өөрт нь огт таарахгүй хүүхэнд хайртай байдаг юм гэж Бекингэм англи хүнд л байдаг хэнэггүй маягаар хариулав.

	Мисс Мэри Грефтоны дуу алдан хашхирсан нь Бражелоныг Бекингэмийн хэлсэн үгнээс дутахгүйгээр санааг нь зовоон хувхай цайлгалаа.

	— Милорд! Би ганц ч хором алдалгүйгээр Парист очиж тайлбарыг нь хайхаар үгийг та хэллээ шүү.

	— Та энд үлдэх болно гэж Бекингэм хэлэв.

	— Би юү?

	— Тийм, та.

	— Яагаад тэгдэг билээ?

	— Яагаад гэвэл явах эрх танд байхгүй. Тэгээд ч эзэн вангийн албыг хүүхний төлөө, тэр бүсгүй тань Мэри Грефтон шиг хайр дурлалд тэнцэхээр хүн байдаг байлаа ч гэсэн орхиж болдоггүй юм.

	— Тэгвэл надад бүгдийг нь яриадах.

	— Сайн байна. Гэвч та үлдэх юм байгаа биз дээ?

	— Хэрэв та надтай илэн далангүй байх юм бол тэгнэ.

	Бекингэм юу мэдэж байгаагаа ярихаар завдтал саравчит тагтны үзүүрээс хааны зарц гарч ирэн, хаан мисс Люси Стюарт хоёрын байгаа сүүдэвч рүү явж байгаа харагдав. Түүний араас хэдхэн хормын өмнө мориноосоо буусан бололтой тоос шороонд даруулсан элч явж байв., — Францаас ирсэн элч байна! Гүнжийн элч! хэмээн гүнжийн зарцын хувцсыг таньсан Раул хашхирав.

	Элчийн ирснийг хаанд мэдэгдэж байх хооронд, хан мисс Грефтон хоёр учиртайхан харц солилцож байв.

	
СLXXVII. ГҮНЖИЙН ЭЛЧ

	II Карл мисс Стюартад зөвхөн өөрийг нь бодож явдгаа нотлохыг эсвэл нотлохыг хичээж байлаа. Тэр өвөг эцэг IV Хенри нь Габриэлд зориулж байсантай адилхан хайрыг түүнд зориулахаа амлаж байв.

	Харамсалтай нь II Карл өдрөө буруу сонгочихсон ажээ. Яагаад гэвэл яг энэ өдөр мисс Стюартын толгойд түүнийг хардуулах санаа төрсөн байжээ. Ийм учраас хааны амлалтыг сонсоод II Карлын итгэж байсан шиг сэтгэл нь уяран сүйд болсонгүй, харин тачигнатал хөхрөв.

	— Өө! Эрхэм дээдэс! гэж тэр инээж байхдаа дуу алдаад, — Хэрэв би танаас хайрынхаа нотолгоог үзүүлээч гэж гуйсан сан бол таны худал хэлснийг ямар амархан илрүүлэх байв даа? гэв.

	— Сонсож бай л даа гэж Карл түүнд хэлээд, — Та миний Рафаелийн зургуудыг мэднэ, тэдгээрийг би яаж эрхэмлэн хайрладгийг ч мэднэ. Бүх хүн надад атаархаж байдаг. Та бас эцэг маань түүнийг Ван-Дейкээр дамжуулан худалдаж авсныг ч мэдэж байгаа. Би тэдгээрийг өнөөдөртөө л танайд аваачаад өгчих гэсэн тушаал буулгахыг хүсэж байна уу?

	— Өө! Үгүй дээ гэж залуу бүсгүй хариулаад, — Та өөртөө хадгалаарай, эрхэм дээдэс, тийм эрхэм зочдыг би хаанаа ч байрлуулах юм билээ дээ гэв.

	— Тэгвэл би танд тэдгээрийг байрлуулахын тул Гемптон-Кортоо бэлэглэчихье.

	— Ийм өглөгч зан гаргахынхаа оронд илүү удаан дурлаач дээ. Миний танаас гуйх бүх юм энэ л байна.

	— Би танд үүрд хайртай байх болно. Энэ хангалттай юу?

	— Та инээж байна уу? Sire.

	— Та намайг уйлуулмаар байна уу?

	— Үгүй, гэхдээ би таныг арай илүү гунигтай байхыг тань хармаар байх юм.

	— Тэнгэр өршөөг, хонгор минь. Би тийм байдалд хангалттай удаан байсан; арван дөрвөн жилийн турш цөлөгдөн, ядуу зүдүүгийн дунд өнгөрөөхдөө би өрөө төлчихсөн гэж санадаг юм шүү. Түүнээс гадна уйтгартай байдал бидэнд зохихгүй.

	— Үгүй, та андуурч байна; залуу францыг хар л даа.

	— Дө Бражелон бээлийг үү? Та бас уу. Хараал идмэр, чамайг! Түүнээс болж бүх бүсгүйчүүл маань ухаан алдах нь шив дээ. Гэвч түүнд уйтгарлах шалтгаан байгаа юм.

	— Ямар шалтгаан?

	— Би танд улсын нууцыг задруулахыг хүсээд байна уу?

	— Тийм, хүсэж байна. Миний хүссэн бүгдийг биелүүлнэ гэж та хэлсэн биш үү?

	— За тэгвэл сайн байна. Нутгаа санаад, түүнд энд байх нь уйтгартай байгаа юм. Таны сэтгэл ханав уу?

	— Тийм. Энэ нь түүний жаахан юмтай гэдгийг нотолж байгаа юм биш үү?

	— Яагаад жаахан юмтай гэж?

	— Тэгэхгүй яах юм! Өөрөө бодоод үз л дээ: би түүнийг мисс Мэри Грефтонд сэтгэлтэй болохыг зөвшөөрсөн, харин тэр уйтгарлаад байдаг!

	— Болж л байна. Хэрэв мисс Люси Стюарт таныг хайрлаагүй байсан бол та мисс Мэри Грефтонд сэтгэлтэй болж тайтгарах байсан байх нь ээ?

	— Би үүнийг яриагүй байна. Мисс Мэри Грефтон надад хайргүй гэдгийг та сайн мэдэж байгаа. Харин нэг хайрыг алдсан хүн өөр шинэ хайрыг олж байж тайвширдаг гэдгийг та мөн мэдэж байгаа. Гэхдээ миний тухай биш энэ залуугийн тухай яриа болж байгааг дахин хэлчихье. Түүний орхиж ирсэн бүсгүй нь Элена73 байсан юм байна гэж бодож болмоор, тэгэхдээ Паристай74 уулзахын өмнөх Элена гэдэг нь ойлгомжтой.

	— Тэгээд энэ залуу хэн нэгнийг орхисон болж байна уу?

	— Чухамдаа гэвэл түүнийг өөрийг нь орхичихсон юм.

	— Хөөрхий амьтан! Яая гэх вэ, хохь нь тэр!

	— Яагаад хохь нь гэж?

	— Тийм, яагаад өөрөө яваад өгсөн том?

	— Тэр өөрийнхөө дураар яваад өгсөн гэж та бодож байна уу?

	— Түүнийг албадсан юм уу?

	— Түүнд тушаасан юм, хонгор Стюарт минь; тэр Парисыг тушаалаар орхисон юм.

	— Хэний, ямар тушаалаар?

	— Таа л даа.

	— Вангийн тушаалаар уу?

	— Яг тийм.

	— Өө! Та миний нүдийг нээчихлээ.

	— Ялж энэ талаар хэнд ч бүү яриарай.

	— Та намайг муухай эрэгтэй хүнээс илүү нууц хадгалж чаддагийг мэдэж байгаа. Тэгээд түүнийг ван явуулчихсан юм уу?

	— Тийм.

	— Тэгээд түүний байхгүй хойгуур сэтгэлтэй хүүхнийг нь хулгайлчихаа юу?

	— Тийм, тэгээд хөөрхий залуу, ванд баярлахынхаа оронд гомдоллоод байгааг нь бодоод үзээч.

	— Хайртай хүүхний нь хулгайлсны төлөө ванд баярлах гэж үү? Ийм юмыг хүүхнүүдийн дэргэд, тэгэх тусмаа амраг эмэгтэйнхээ дэргэд ярина гэдэг дор хаяж эелдэг биш хэрэг байна, эрхэм дээдэс.

	— Гэвч эхлээд намайг ойлгооч дээ. Вангийн тэр булаасан хүүхэн нь мисс Грефтон ч юм уу эсвэл мисс Стюарт шиг бүсгүй байсан бол би түүний санааг хуваалцан, хэрэггүй юм хийжээ ч гэж үзэхгүй байсан юм. Гэтэл энэ нь нэг туранхай доголон охин байгаа юм. Францад хүмүүс ярьдаг шиг, үнэнч шударга гээч юм чөтгөр лүгээ тонилог! Ядуугийнх нь төлөө баянаас татгалзан, өөрийг нь хуурч байгаа хүний төлөө хайрлаж байгаагаас нь нүүр буруулна гэж энэ хорвоод байдаг юм уу?

	— Мэри бэйлд таалагдахыг үнэнээсээ хүсэж байна гэдэгт та итгэж байна уу. Sire?

	— Тийм, би итгэлтэй байна.

	— Сайн байна! Тэгвэл бэйл Англид идээших юм байна. Мэри бол толгойтой ч, санасандаа хүрдэг ч бүсгүй байгаа юм.

	— Миний хонгор Стюарт минь болгоомжтойхон шиг л байгаарай. Бэйл энд дасахгүй л болов уу даа, дөнгөж өчигдөрхөн бэйл надаас явах зөвшөөрөл гуйж байсан.

	— Тэгээд та түүнд татгалзсан уу?

	— Тэгэлгүй яах вэ; ах ван маань түүнийг байлгахгүй байхыг үнэнээсээ хүсээд байгаа юм. Харин миний хувьд бол нэрээ хичээх явдлыг маань хөндөөд байна л даа; би энэ залуу хүнд Английн хамгийн сэтгэл татам, сурвалжтай өгөөшийг тавьсан гэж яриа гаргахыг хүсэхгүй байна.

	— Та их эелдэг хүн юм. Sire хэмээх мисс Стюарт уриалагханаар инээмсэглэн хэлэв.

	— Мэдээжээр мисс Стюартыг би үүнд оруулаагүй юм гэж хаан сандран хариулаад, — Тэр бол хааны занга юм. Тэгээд би нэг л удаа түүнд нь орчихвол, өөр хэн ч байсан тийшээ зүглэхгүй гэдэгт итгэж байна; тэгээд би энэ залууд зөөлөн хандаад байгаа нь дэмий юм биш гэдгийг хэлэх байна; тэр энд үлдэх болно тэгээд энэ гэрлэх болно гэдгийг танд тангараглачихъя!

	— Тэгээд тэр гэрлэхдээ эрхэм дээдэст уурлахынхаа оронд талархал илэрхийлнэ гэдэгт итгэж байна. Яагаад гэвэл бүх хүн л түүнд таалагдахыг хичээж, гэр бүү хэл ноён Бекингэм хүртэл, ёстой итгэмээргүй юм, түүнд зам тавьж өгсөн шүү дээ.

	— Тэгээд мисс Стюарт хүртэл түүнийг хөөрхөн залуу гэж нэрлэснийг яана!

	— Гэхдээ Sire, та мисс Грефтоныг хангалттай магтсан, тэгвэл надад ноён Бражелоныг жаахан магтахыг зөвшөөрөөч дээ. Ингэхэд сүүлийн үед таны гаргаж байгаа буянтай сэтгэл тань намайг гайхуулж байна. Та энд байхгүй хүнийг ч бодоод л, гомдоосон хүнийг ч өршөөгөөд л, та бараг сайны туйл болчхоод байна. Та яахаараа ингэдэг байна?..

	II Карл хөхрөв.

	— Энэ бүхэн яагаад гэвэл та өөртөө дурлахыг зөвшөөрсөнд л байгаа юм даа гэж тэр хэлэв.

	— Өө! Энд өөр шалтгаан бас байх ёстой.

	— Тийм. Би Арван дөрөвдүгээр Луи ахдаа эелдэг зан гаргаж байгаа юм.

	— Энэ ч яг биш байх аа.

	— За сайн! Үнэн шалтгаан нь гэвэл Бекингэм энэ залууг миний ивээлд оруулаад, — Sire, дө Бражелон бээлийн төлөө би мисс Грефтоноос татгалзаж байна. Та миний жишээг дагаарай гэж хэлсэнд байгаа юм гэв.

	— Өө! хан бол жинхэнэ сурвалжтан хүн юм, хэлэх ч үг алга!

	— Боллоо! Та одоо Бекингэмийг магтаад эхэллээ. Та намайг өнөөдөр зовоохоор шийдсэн юм шиг санагдаж байна.

	Энэ үед хаалга маажих сонстов.

	— Хэн бидэнд саад болж зүрхэлдэг билээ? гэж Карл тэсвэр алдан дуу алдав.

	— Үнэндээ энэ "зүрхэлдэг" хүн хэтэрхий биеэ өргөн, таныг шийтгэхийн тулд... хэмээн мисс Стюарт хэлэнгээ хаалга руу очоод онгойлгов.

	— Өө! Энэ чинь Францаас, миний дүүгээс ирсэн элч байна гэж Карл дуу алдав.

	— Тийм эрхэм дээдэс, онцгой даалгавартай элч гэж зарц нь хариулав.

	— Ороод ир гэж Карл хэлэв.

	Элч орж ирэв.

	— Та Орлеаны жононгийн хатны захиаг авчрав уу?

	— Тийм, Sire гэж элч хариулаад, — Их яаралтай болохоор би түүнийг эрхэм дээдэст авчрахын тул зөвхөн хорин зургаан цаг зарцууллаа. Тэгэхдээ Калед гурван мөч хяраатай цаг алдсан л даа гэв.

	— Таны чармайлтыг шагнах болно гэж хаан захиаг задлангаа хэллээ.

	Захиаг уншчихаад хаан учир зүггүй хөхрөв.

	— Үнэндээ, би юу ч ойлгосонгүй гэж тэр дуу алдав.

	Тэгээд захиаг дахин уншлаа.

	Мисс Стюарт сониуч зангаа дарж ядан төлөв царай гарган байлаа.

	— Френсис! хэмээн хаан зарцдаа хандан хэлээд, — Энэ элчийг сайхан дайлаад унтуулаг, харин маргааш сэрэхдээ дэрэн дороосоо тавин алтан зоостой хүүдий олох болно гэв.

	— Sire!

	— Яв даа, найз минь яв! Дүүд минь чамайг шавдуулах шалтгаан байсан юм байна. Түргэлж үз!

	Тэгээд хаан улам ч чангаар хөхөрч гарав.

	Элч, зарц болон мисс Стюарт яахаа ч мэдэхгүй болчхов.

	— Өө! хэмээн хаан зөөлөн сандлынхаа түшлэгийг налангаа дуу алдаад, — Ингэхэд чи хэдэн морь эцээж хаясан бол гэж бодохоор л инээд хүрээд байх юм гэв.

	— Хоёр.

	— Энэ мэдээг авчрахын тул хоёр морь сульдаасан юм биз дээ! Яв даа, найз минь, яв.

	Элч, зарцтай хамт гарч явлаа.

	II Карл цонх руу очиж онгойлгоод толгойгоо цухуйлган:

	— Бекингэм хан, эрхэм Бекингэм наашаа хүрээд ирээч! гэж орилов.

	Бекингэм гүйхээрээ ирсэн боловч мисс Стюартыг харчхаад орж түвдэлгүй босгон дээр зогслоо.

	— Ороод ир, хан, тэгээд хаалгаа хаачих.

	Бекингэм үгийг нь даган орж ирснээ хааны хөгжилтэй царайг хараад түүн рүү инээмсэглэн ойртлоо.

	— За тэгээд хайрт хан минь нөгөө францын чинь хэрэг явдал юу болж байна?

	— Би бүр аргаа барчхаад байна, Sire.

	— Яагаад?

	— Яагаад гэвэл дур булаам мисс Грефтон түүнтэй гэрлэхийг хүсээд байдаг, гэтэл франц маань түүнтэй гэрлэхийг хүсэхгүй гэнэ.

	— Энэ франц ёстой мунхаг харанхуй хүн юм гэж мисс Стюарт дуу алдаад тэр нэг бол за эсвэл үгүй гэдгээ хэлэг. Тэгээд үүнийг дуусгавар болговол таарна гэв.

	— Гэвч та ноён дө Бражелоныг өөр хүнд хайртай гэдгийг мэдэж байгаа шүү дээ гэж хан хэлэв.

	— Тэгвэл тэр "үгүй" гээд хэлчихээс амархан юм хаа байна хэмээн хаан мисс Стюартад тал өгөн хэллээ.

	— Би түүнд за гэж хэлэхгүй байгаагаараа буруу юм хийж байгааг нь байдгаараа л нотолсон.

	— Тэгээд чи түүний Лавальер нь өөрийг нь хуураад байгааг хэлсэн үү?

	— Тийм, хоёрдмол ойлголтгүйгээр шулуухан хэлсэн.

	— Тэгээд тэр хүн яаж байх юм?

	— Ла-Маншийн хоолойг харайх нь уу гэлтэй дороо үсэрсэн шүү.

	— Арай гэж нэг ямар нэг юм хийсэн л байна шүү дээ гэж мисс Стюарт хэлэв.

	— Энэ чинь үнэндээ муугүй хэрэг! гэв.

	— Гэвч би түүнийг зогсоосон юм. Мисс Мэригийн мэдэлд үлдээсэн болохоор одоо тэр санаагаа орхисон болов уу гэж найдаж байна хэмээн Бекингэм үргэлжлүүлэн хэлэв.

	— Тэр явах санаатай байсан юм уу? гэж хаан дуу алдан асуув.

	— Зарим хоромд ч бүр түүнийг ямар ч хүчээр тогтоож чадахгүй юм байна гэж бодож байлаа шүү. Гэвч мисс Мэрийн нүд түүнийг ширтэж байгаа болохоор тэр явж чадахгүй л дээ.

	— Чи андуурч байна даа Бекингэм гэж хаан дахин хөхрөн хэлээд, — Цаадах чинь үйл нь ирсэн заяагүй хүн юм гэлээ.

	— Ямар үйл нь ирсэн гэж?

	— Хүнд хууртагдаж эсвэл бүр түүнээс долоон дор өөрийнхөө нүдээр түүнийгээ харах үйлтэй хүн юм байна.

	— Ийм хол газраас, тэгээд бас мисс Грефтоны тусламжаар энэ цохилт суларч таарна л даа.

	— Тийм юм болохгүй. Газрын хол ч, мисс Грефтоны туслалцаа ч түүнд хэрэггүй болсон. Бражелон цагийн дараа Парис явах болно.

	Бекингэм татваганан чичрээд, мисс Люси нүдээ бүлтийлгэн харав.

	— Гэвч эрхэм дээдэс та үүнийг боломжгүй гэдгийг мэдэж байгаа гэж хан хэлэв.

	— Харин ч хонгор Бекингэм минь үүний эсрэг зүйл одоо хийх аргагүй болчхоод байна.

	— Sire, энэ залуу хүн бол арслан л гэсэн үг болохыг бодоод үзээрэй.

	— Байж болно, гэхдээ би тэгэхийг хүсэж байна, Вилли.

	— Тэр хилэгнэх юм бол аюултай.

	— Би энэ талаар маргах юм алга.

	— Хэрэв тэр гай зовлонгоо нүдээрээ харах юм бол тэрхүү гайных нь буруутанд улам ч муу юм болно.

	— Тийм байж болох л юм. Гэвч тэглээ гээд би юү хийж чадах юм.

	— Тэр буруутан нь ван өөрөө байлаа гэхэд хэмээн Бекингэм хашхираад, — Би л лав аюулгүй байдлыг нь дааж чадахгүй шүү гэв.

	— Өө! Ванд түүнийг хамгаалах шадар цэргүүд бий! гэж Карл тайвнаар хэлээд, — Энэ юү болохыг би Блуад түүний үүдний өрөөнд хүлээж байхдаа мэдсэн юм. Түүнд ноён д’Артаньян байгаа. Жинхэнэ бие хамгаалагч! Би д’Артаньян шиг дөрвөн хамгаалагчтай байсан бол Бражелон шиг хорин хилэгнэсэн хүнээс ч айхгүй.

	— Гэлээ ч гэсэн эрхэм дээдэс минь сайн л бодож үзээрэй гэж Бекингэм хэлэв.

	— Алив үүнийг унш гэж II Карл, ханд захиаг сарвайгаад, — Тэгээд чи бодоод үз. Чи миний оронд байсан бол яах байсан юм? гэв.

	Бекингэм гүнжийн захиаг аваад, сэтгэл нь догдолсноосоо чичрэн байж аажуухнаар уншив:

	"Өөрийнхөө төлөө, миний төлөө бүгдийн нэр төрийг хамгаалахын төлөө дө Бражелон бээлийг Франц руу үтэр түргэн явуулаач.

	Таны үнэнч дүү Хенриетт ".

	— Үүний талаар та юу гэж хэлмээр байна, Вилл?

	— Ээ Тэнгэр! хэлэх юм юу ч алга гэж цочирдон гайхсан Бекингэм хэлэв.

	— Тэр надаас ингэж гуйж байхад нь чи надад үгэнд нь бүү ор гэж зөвлөгөө өгч чадах байсан юм гэж үү?

	— Өө! Үгүй дээ, үгүй, гэхдээ л...

	— Чи жичид нь бичсэнийг уншсангүй, хан тэр доод талд нь байгаа, би өөрөө ч эхлээд ажиглаагүй юм, уншаач.

	Бекингэм хуудсыг тэнийлгэж байгаад:

	"Надад хайртай хүн бүрд мянгантаа талархъя" гэж уншив.

	Царай нь хувхайрсан хан толгой гудайлгав. Түүний гартаа барьсан цаас нь хүнд тугалга болон хувирчхав уу гэлтэй чичгэнэж байлаа.

	Хаан нэлээд хүлээж байснаа Бекингэмийг үг дуугарах ч үгүй байгааг хараад:

	— Ингэхээр бид хувь тавилангаа дагаж байдаг шиг тэр хүн ч хувь тавилангаа дагаг. Хүн бүр зовлонгоо үүрэх ёстой. Би өөрийн болон гэр орныхоо төлөө зовсон, би хоёр загалмай үүрч явсан юм. Одоо санаа зовнил чөтгөр лүүгээ тонилог! Хан минь тэр залууг аваад ир гэв.

	Бекингэм сүүдэвчийн сараалжин тортой хаалгыг нээгээд, хаанд зэрэгцэн явж байгаа Раул, Мэри хоёрыг харууллаа.

	— Ээ дээ! эрхэм дээдэс, хөөрхий мисс Грефтоны хувьд яасан хатуу юм болж байна даа?

	— Боллоо, боллоо, дуудчих! хэмээн II Карл хар хөмсгөө зангидан хэлээд, — Энд бүх хүн уян сэтгэлтэй болчихсон байх юм! Мисс Стюартын нулимсаа арчиж байгааг нь. Өөдгүй франц!

	Бекингэм Раулыг дуудчихаад, мисс Грефтонд өөрөө гараа өгөн дагуулан явлаа.

	— Ноён дө Бражелон! Та уржигдар надаас Парис руу буцахыг гуйж байсан биз дээ? гэж хаан хэлэв.

	— Тийм, Sire хэмээн яриа ингэж эхэлсэнд мэгдсэн Раул хариулав.

	— Би тэгээд танд татгалзсан, эрхэм бэйл.

	— Тийм, Sire.

	— Тэгээд та надад уурласан уу?

	— Үгүй дээ, эрхэм дээдэс таны шийдвэр бүр ухаалаг, сайн байдаг учраас түүнийг талархан хүлээж авахаас аргагүй.

	— Би ингэхдээ Францын ван таныг дуудаагүй байна гэдэг шалтгаан хэлж байсан.

	— Тийм, Sire эрхэм дээдэс үнэндээ яг ингэж хэлсэн.

	— Сайн байна! Би бодож үзлээ, ноён дө Бражелон. Ван үнэндээ таныг буцаах хугацааг заагаагүй ч гэсэн, Англид аль болох аятайхан уйдаахгүй байлгахыг хүссэн юм. Тэгээд та намайг буцаахыг гуйснаас харсан ч танд энд таалагдсангүй.

	— Би ингэж хэлээгүй шүү, Sire.

	— Хэлээгүй л дээ, гэвч таны гуйлт танд энд байснаас өөр газар байх нь аятайхан гэдгийг хэлээд өгч байгаа юм.

	Энэ хоромд Раул хаалга руу эргэн хаалганы гол модыг нэг гараараа түшин Бекингэм ханы хажууд зогсож байгаа, хувхай цайн сэтгэлээр унасан мисс Грефтоныг харав. Нөгөө гараа Бекингэмийн гар дээр тавьжээ.

	— Та надад хариу хэлсэнгүй гэж Карл үргэлжлүүлээд, — Хуучны цэцэн үгэнд "Дуугай байна гэдэг дургүй ч үгүй байгаагийн тэмдэг" гэж байдаг. Тэгэхээр ноён дө Бражелон би таны хүслийг биелүүлж чадах болж байна. Та хүссэн үедээ Франц уруугаа явж болно. Би зөвшөөрч байна гэв.

	— Эрхэм дээдэс! гэж Раул дуу алдлаа.

	— Чааваас! хэмээн Мэри Бекингэмийн гарыг базангаа санаа алдав.

	— Өнөө оройдоо та Дуврт очиж чадна гэж хаан үргэлжлүүлэн хэлээд, — Далайн түлхэл шөнийн хоёр цагт эхэлдэг юм гэв.

	Цочирдон гайхсан Раул баярлаж байгаа нь, уучлахыг хүсэж байгаа нь мэдэгдэхгүй хэдэн үг бувтнав.

	— Сайн яваарай, ноён дө Бражелон! Би танд сайн сайхан бүгдийг хүсье гэж хаан суудлаасаа босонгоо хэлээд, — Би хуримын бэлэг болгон хадгалж байсан энэ очир эрдэнийг та дурсгал болгон хадгалж явбал их баяртай байх болно гэлээ.

	Мисс Грефтон ухаан алдаж унах нь уу гэлтэй харагдлаа.

	Раул хаанаас очир эрдэнийг авахдаа өвдөг нь чичирч байгааг мэдэрч байлаа. Тэр хаанд болон мисс Стюартад талархсанаа илэрхийлэн хэдэн үг хэлчхээд, Бекингэмд салахын өмнөх үгээ хэлэхээр очлоо.

	Үүнийг нь ашиглан хаан яваад өгөв.

	Раул мисс Грефтоныг сэтгэлээ барин зоригтой байхыг ятгаж байгаа Бекингэм руу дөхөн очив.

	— Түүнийг үлдэхийг гуйгаач дээ, танаас гуйя гэж Бекингэм шивнэв.

	— Би түүнийг яваач гэж хэлсэн юм гэж мисс Грефтон хариулаад, — Би бол бардам зан бусад бүх сэтгэхүйгээс нь давамгайлж байдаг хүүхнүүдийн нэг биш. Хэрэв түүнийг Францад хайрлаж байгаа юм бол тэр тийшээ буцаж очоод, аз жаргалаа олохын тул явахыг зөвлөсөн намайг ерөөж яваг дээ. Хэрэв эсрэгээр түүнийг тэнд хайрлахгүй байвал, тэр буцаад л ирэг, би түүнийг хуучнаараа л хайрлах болно, түүний азгүй явдал түүнийг гэх сэтгэлийг минь юугаар ч багасгахгүй. Манай удмын сүлдэн дээр миний зүрхэнд шингэсэн: "Habenti parum, egently cuncta, — Баянд нь багыг, ядууд нь бүгдийг" уриа байдаг юм гэв.

	— Та энд орхиж байгаа эрдэнэтэй адилхныг Францад олно гэдэгт би эргэлзэж л байна шүү, анд минь гэж Бекингэм хэллээ.

	— Миний хайрт бол надад таарах хүн гэж би бодож байна эсвэл найдаж байна гэж Раул уйтгартайгаар хэлээд, — Гэвч хэрэв таны надад хэлэхийг хүсээд байгаа шиг дурлал маань урвасан байдаг юм бол хан минь, би түүнийг зүрхнээсээ, хамаа алга зүрхтэйгээ хамт авч хаях болно.

	Мэри Грефтон Раулыг тийм гэхийн аргагүй хачин өрөвдөлтэйгөөр харлаа. Раул уйтгартайгаар инээмсэглэв.

	— Мадмуазел! гэж тэр хэлээд, — Хааны надад бэлэглэсэн очир эрдэнэ танд зориулагдсан байсан болохоор түүнийг танд бэлэглэхийг зөвшөөрнө үү. Хэрэв би Францад гэрлэвэл та түүнийг надад явуулчхаарай. Хэрэв гэрлэхгүй бол өөртөө үлдээгээрэй гэв.

	Тэгээд мэхэсхийн ёсолчхоод холдов.

	— Энэ хүн юү хэлэхийг хүсэж байгаа юм бол? гэж Бекингэм Руалыг мисс Грефтоны мөс шиг хүйтэн гарыг атгаж байхад бодож байв.

	Мисс Мэри ханы өөрийг нь чиглэсэн харцыг ойлгожээ.

	— Хэрэв энэ гэрлэлтийн бөгж байсан бол би яагаад ч авахгүй байсан юм гэж тэр хэлэв.

	— Тэгэхдээ та түүнийг өөртөө буцаж ирэхийг санал болгоно биз дээ?

	— Ээ! Хантан минь гэж бүсгүй нулимс унаган дуу алдаад, — Над шиг эмэгтэй хүн түүн шиг хүнийг тайвшруулахын тул төрөөгүй юм байна! гэв.

	— Та түүнийг буцаж ирэхгүй гэж бодоод байгаа юм уу?

	— Хэзээ ч буцаж ирэхгүй гэж мисс Грефтон нулимсандаа хахсан хоолойгоор хэллээ.

	— Харин би бол түүнийг Францад буснигдсан аз жаргал, алдагдсан сүйт бүсгүй... тэр бүү хэл сэв суусан нэр төр... хүлээж байгаа гэдгийг танд батлах байна. Таны хайр сэтгэлээс, өөр юм түүнд юу үлдэх юм? Та өөрөө өөрийгөө мэддэг юм чинь хариулаач дээ.

	Мисс Грефтон Бекингэмийн гар дээр гараа тавиад, Раулыг эвэрлэг модот гудамжаар гүйх шахам явж байх хооронд хүч гарахгүй байгаа хоолойгоор "Ромео Жульетийн" шүлгээс:

	 

	Явж аз үзээд амьдрах

	Эсвэл үлдэж хоцроод үхэх.

	 

	гэсэн шүлгийг аяархан дуулж байв.

	Түүнийг сүүлчийн үгээ хэлээд дуусах үед Раул нүдэнд харагдахгүй болсон байв. Мисс Грефтон улам ч хувхай цайн, дуу шуугүй болсон амьтан гэртээ харилаа.

	Хаанд захиа авчирсан элч ирснийг ашиглан Бекингэм гүнж, дө Гиш хоёрт захиа бичив.

	Хааны хэлсэн нь үнэн байжээ. Өглөөний хоёр цагт усны түлхэлт нэмэгдэж эхэлмэгц Раул Франц руу явж байгаа онгоцонд суулаа.

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу. 
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Заметки

		[←1]
	 Аян замдаа сайн яваарай (анг.)




	[←2]
	 Эртний грек домгоор залуу насандаа зориг зүрхээрээ алдаршин өтөл насандаа амьдралын туршлага, ухаалгаараа алдаршсан, мэргэн өтгөс (грек)




	[←3]
	 Эртний грекийн домгоор, хаан эцэгт нь төлөгч, түүнээс төрсөн хүү нь өвөг эцгийгээ алах юм байна гэснээс болж хүрэл цайзад хоригдсон гүнж. Зевс тэнгэр алтан бороо болон хувирч тэнд нь ороод, тэр хоёрын дундаас хүү Персей нь төржээ. (орч)




	[←4]
	 Грек домгоор үр жимсний охин тэнгэр




	[←5]
	 Помоны нөхөр, бүх л өөрчлөлтийн тэнгэр




	[←6]
	 усанд орох (исп.)




	[←7]
	 Грекийн домгоор аймшиггүй анчин




	[←8]
	 Ромын домгоор ургамал амьтдын өсөн үржихүйн охин тэнгэр




	[←9]
	 Мадлен дө Скюдери (1607, — 1701) Дээдсийн хүрээлэнд их хайрлагдаж байсан зохиолч эмэгтэй. Дурлалын алдартай роман бичжээ.




	[←10]
	 Эртний грекийн домгоор дарс, цэнгэл тэнгэр Вакхнд зориулсан бүжигчид




	[←11]
	 даарь дээр нь давс нэмэх гэсэн утгатай хэллэг




	[←12]
	 Өвс тэжээлд явж байдаг морин цэрэг




	[←13]
	 1663 онд дө Гиш гүн вангаас Польш явах зөвшөөрөл авчээ. Оросуудтай хийсэн дайнд гэдсэндээ буудуулсан боловч том гуунд хийсэн гүнжийн хөрөгт сум тусаж хагарснаас амь аврагджээ. (тэр үеийн дурсамжаас)




	[←14]
	 М.Т.Ө VI зуунд Самосын харгис эзэн Поликрат, эд баялаг гуйхын тул далайд үнэтэй бөгжөө чулууджээ. Хоосон горьдлого болж, түүнийг нь загасны гэдэснээс олж түүнд аваачиж өгсөн байна.




	[←15]
	 Миний хүрэхгүй юм гэж юу байна!




	[←16]
	 Виргилийн зохиолын баатар




	[←17]
	 Ариан буюу Ариадне , —  Грек домгоор Критийн хаан Миносын охин. Дурласан залуу Тесейгээ Минотавр мангасын амьдардаг лабиринтад хоригдон гарч чадахгүй байхад нь бөөрөнхий утас өгөн, түүний хөвүүлсээр гарч ирсэн гэдэг




	[←18]
	 Хүний хэлснийг итгэхгүй байгаагаа илэрхийлсэн эрээ цээргүй аялга үг (фр.)




	[←19]
	 Ой, ой гэж халаглах (ита.)




	[←20]
	 Урьд цагт ямаагаар золигт гаргадаг байж




	[←21]
	 Таныг танихгүй (ита.)




	[←22]
	 Грекийн домгоор хүүгийнхээ гарт амь алдана гэсэн төлөгчийн үгнээс айхдаа нялхад нь ууланд хаяулсан Фивийн хааны хүү. Малчин олж аван том болоод өөрөө мэдэлгүй эцгийгээ хороож, эхтэйгээ гэрлэн хаан болоод төлөгчийн хэлснээр болсныг мэдэж өөрийгөө сохолсон байдаг (орч.)




	[←23]
	 шашны нийгэмлэгийн тэргүүн багш гэсэн үг (лат.)




	[←24]
	 сэтгэлээрээ... харин хүч хүрэхгүй байна. (лат.)




	[←25]
	 Үүний дэргэд үү? (лат.)




	[←26]
	 Түргэн! (исп.)




	[←27]
	 Бидний өмнө хүн байна! (лат.)




	[←28]
	 Арамис худлаа хэлжээ. Хатагтай дө Шеврез 1679 онд үхсэн болно.




	[←29]
	 Энэ бэлгэ тэмдгийн төлөө ялна. (лат.)




	[←30]
	 Жорж дө Скюдери (1601, — 1667) Маделайн де Скюдери (1608, — 1701) Ах дүү хоёр, тэр үедээ алдартай зохиолчид байв




	[←31]
	 Грекийн домгоор Тамыг хамгаалж байдаг гурван толгойтой нохой




	[←32]
	 Ботрүүн (1588, — 1665) Ришелье их хамбын нарийн бичгийн дарга асан, Францын Академийг үндэслэгч, уран илтгэгч (орч.)




	[←33]
	 Кандол (МЭӨ 735, — 708) , —  Грек домгоор эхнэрээ бахархан харахын тул өрөөнийхөө хаалганы ард ивээдэг хүн Гижэтэйгээ нуугдан унтдаг байсан Лидл улсын хаан




	[←34]
	 Бүх юм өмнө нь нугарч байдаг Умардын салхи (домог)




	[←35]
	 Трувер , —  дундад зууны умарт Францын дууч, — яруу найрагчид (фр.)




	[←36]
	 Мнемозин, — ой санааны есөн охин тэнгэрийн эх




	[←37]
	 Амур , —  Эртний ромын домгоор дурлалын нум сум барьсан далавчтай хүү




	[←38]
	 Вергил Маро (МЭӨ 71, — 19) латин яруу найрагч, алдарт Экелд туульсаа дуусгаж чадалгүй нас баржээ.




	[←39]
	 Ромын домгоор үүл, гэрэл, цахилгааны тэнгэр. Грекийн Зевстэй адилхан тэнгэрүүдийн хаан




	[←40]
	 Грек домгоор финикийн хаан Агенорын үзэсгэлэнт охин Зевс түүнд дурлан хулгайлсан байдаг.




	[←41]
	 В. Шекспирийн зохиол "Хамлет"-д Хамлет Лаерт хаантай ирүүл тулаан хийхэд урвагч хаанд иргүй атлаа хор шингээсэн сэлэм өгчихсөн байдаг. Хамлет түүнд нь хатгуулаад үхлийн шарх авсан ч, тулалдагсад сэлмээ солиод Хамлет дайснаа алсан байдаг. (орч.)




	[←42]
	 Милон Дө Кротон , —  олон тэмцээнд түрүүлж явсан грекийн тамирчин. Нас дээр гарсан хойноо царсыг суга татахыг оролдоод чадалгүй, арсланд идүүлсэн домогтой




	[←43]
	 Есүс гол гаталж явахдаа унан урсаж байхдаа Петр архдад хэлсэн үг (библи)




	[←44]
	 Шөнөжин бороо цутгаж, өглөө нь бүх юм сэргэнэ (лат.)




	[←45]
	 Сабинчууд хэмээх Италийн эртний омгийнхон зүүн гартаа зүүдэг асан хүнд алтан бугуйвч




	[←46]
	 сибари, — эртний грекийн хараат Сибар хотын оршин суугч. Сүүлдээ энэ уг тансаг амьдралтай, зугаа цэнгэл хөөсөн, ажилгүй, танхил хүнийг хэлдэг болжээ (орч.)




	[←47]
	 Тэр үед өнөөгийн цагдаагийн үүргийг нумчин цэрэг гүйцэтгэдэг байж (орч.)




	[←48]
	 түрийтэй савхин гутлыг татан өмсөхийн тул түрүүний дээд хэсэгт оёсон гогцоотой татуурга




	[←49]
	 домгоор израйлийн хүчтэн баатар, дайсанд олзонд байхдаа Газын сүмийн нэг баганыг ганхуулан сүм нь нурахдаа өөрийг нь дайснуудтай нь хамт дороо хийжээ (орч.)




	[←50]
	 XIV зуунд Голландаас авч, Францад нэгтгэсэн гүнлэг




	[←51]
	 Христосын домгоор урт үсэнд нь хэнд ч дийлдэшгүй хүчнийх нь нууц байдаг байсан эртний еврейн баатар. Сэтгэлээ өгсөн Далила унтаж байхад нь үсийг нь хусаад түүний дайсан болох филистимчүүдэд өгч тамлуулсан боловч үс нь ургах үед дахин хүч нь ирж дайснаа дарсан байдаг. (орч.)




	[←52]
	 Мольерийн "Харамч" жүжгийн гол баатар хахир харамч хүн (орч.)




	[←53]
	 480 грамм орчим




	[←54]
	 Эртний грекийн домгоор үүрдийн залуу насны алтан алим ургаж байдаг цэцэрлэгийн сахиул болох, — Атлант тэнгэрийн гурван охин. Түүнийг нь зуун толгойтой луу хамгаалж байдаг ажээ. (орч.)




	[←55]
	 Родын далайн тохойд байсан дэлхийн долоон гайхамшгийн нэг хэмээгдэж асан Апполон тэнгэрийн хүрэл хөшөө. Газар хөдлөлтөөр нуржээ. (орч.)




	[←56]
	 Франц дө Бутвил (1600, — 1627) , —  Ришелье хамын зарлигийг зөрчих, Парисын нэгэн талбайд өдрөөр халз тулалдан цаазлуулсан гүн (орч.)




	[←57]
	 хүн алдаж болно (лат.)




	[←58]
	 Эртний финиксийн түмэн бодисын тэнгэр, хөлгөн сударт охин тэнгэрийн жөтөөгөөр явуулсан бодонд үхтлээ хазуулсан гоо үзэсгэлэнтэй залуу гардаг. (орч.)




	[←59]
	 Хүжинд дуртай буюу магтан дэвэргэж, зусардахад дуртай гэсэн хэллэг




	[←60]
	 Ромын эзэн хаан Теберлус Илод (М.Э.Ө 10, — 56)-ын хайртай байсан хүүхэн




	[←61]
	 Марс , —  эртний ромын домгоор дайны тэнгэр. Венерад сэтгэл алдаж байжээ




	[←62]
	 Венера , —  эртний ромын домгоор дурлалын охин тэнгэр




	[←63]
	 Ахил – Грек домгоор, Трояны дайны баатар. Трояны баатар Гектортой тулалдан ялсан байдаг.




	[←64]
	 Хөлгөн сударт мерисарито хааныг ялсан удирдагч ялалтаа амжилттай хадгалахын тулд нарыг зогсоохыг тушаасан домогтой




	[←65]
	 Адилхан нь олонгүй (Латин)




	[←66]
	 Jeter le gant! , —  бээлий шидэх буюу халз тулаанд дуудах гэсэн утгатай хэллэг. Elever le gant , —  бээлийг өргөн авах буюу нэгийгээ үзэхийг зөвшөөрсөн утгатай хэллэг. (орч.)




	[←67]
	 




	[←68]
	 Грекийн домгоор олон нүдтэй тэнгэрийн мангас. Унтаж байхад нь ч зарим нүд нь хараатай байдаг (орч.)




	[←69]
	 Марк Юлий Брут (МЭӨ 85, — 42 он) өргөж авсан эцэг болох эртний ромын цэргийн жанжин эзэн хаан Юлий Цезарийн эсрэг хуйвалдаанд оролцон түүнийг хөнөөжээ. (Орч.)




	[←70]
	 Грек домгоор эцгийг нь алагдсаны дараа амьд үлдсэн хүү Орестийг нь гэртээ хүмүүжүүлж өшөөгөө авахад нь тусалсан хүн




	[←71]
	 Грек домгоор Трояны дайны баатар Ахиллийн анд олон дайнд түүнд тусалсан баатар. (орч.)




	[←72]
	 Эртний Грекийн Спарт улсын оршин суугчид нь элдвийн илүү юм хэрэглэдэггүй амьдралын хатуу хэв маягаараа домогт үлджээ (орч.)




	[←73]
	 Домгоор гоо үзэсгэлэнтэй грек гүнж




	[←74]
	 Грек домгоор бага Азийн Трой хотын хан хүү. Спартын хаан Манелагийн хатан гоо үзэсгэлэнт Эленаг хулгайлан эхнэрээ болгосноор, грекчүүд Трой хотыг эзлэх гэж арван жил байлдсан гэдэг домогтой. (орч.)
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* LlaxViv TeXHOROTWJiH TOHOT TeXBBpEMX aBaX

* LlaxViv HOMBIH CaHr Bprexyyax

* LlaxViv HOMBIH CaHTUITH YWTaN93p CyAanTaa i, cyp Gaiiraa oroyTaH
CymNaauMTr A3MXIX3A 33pUYYaraHa.

XaHAB eprex AaHC "XaaH 6aHK" 5027 8982 35 (terper) LLOTT OXVIH T3HT3P CAH
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Pt
v 60 cas yauliH caHmai.

W Andaamail yacutiz unpyynx, 3ee

yacutiz caHan 605120HO.

Xanayiin maiin6ap monsmoii. %
§

XyeullH yauiiH caH yyceax

Bonomxmol.






